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Prólogo
El Nuevo Testamento forma parte de las Sagradas Escrituras, 

mejor conocidas como la Biblia. Consta de veintisiete libros 
distintos, cada uno de los cuales es proveedor de ricas bendiciones 
al que lo lee. Fue escrito originalmente en el idioma griego, 
pero a través de casi dos mil años se ha traducido en más de mil 
quinientos idiomas. En la actualidad, millones de personas que 
pertenecen a miles de pueblos pueden leerlo en su propio idioma.

Además del Nuevo Testamento, este volumen incluye el libro 
de Salmos del Antiguo Testamento.  Tanto para los israelitas 
como para la Iglesia Cristiana, los Salmos siempre han sido de 
mucha importancia en la alabanza al Señor y también se citan 
frecuentemente en el Nuevo Testamento.

El vocabulario y la gramática del idioma zapoteco son muy 
distintos a los del griego, y a los del español; sin embargo, el 
zapoteco posee abundantes formas gramaticales y retóricas que 
pueden expresar a fondo el significado del griego original.



ACLARACIONES SOBRE EL ALFABETO 
La mayoría de las letras con las cuales se escribe el idioma 

zapoteco son las mismas letras con las que se escribe el español, 
pero ha sido necesario añadir otras letras para representar todos 
los sonidos del zapoteco. 

En zapoteco hay consonantes que pueden clasificarse en débiles 
y fuertes. Algunos sonidos débiles y fuertes se escriben con la 
misma letra, pero se diferencian subrayando dicha letra cuando 
representa al sonido fuerte. En otros casos, el sonido fuerte no 
se subraya, sino que se escribe con otra letra.

 DÉBILES FUERTES

ch choꞌ  nosotros     cẖ   cẖoꞌ   tuyo
l    leꞌ     ustedes ḻ      ḻeꞌ     él, ella
n   naꞌ    mi mano ṉ     ṉaa   ahora
x   xaꞌ    mi ropa x ̱    xa̱ꞌ     mi papá
b   bat    cuándo p     pat     pato
d   do     mecate t      to      uno
g   gobə  bagazo  k     kobə   nuevo
ll   llin    trabajo sh    shinꞌ   quince
z   zin     palma s      sinꞌ     sabio

Las vocales aparecen en tres formas:

Vocales sencillas:
a, e, i, o, u, ə

ga  nueve        yi  hinchazón    gull suave
be  grieta      yo  tierra         sibə alto

Vocales cortadas:
aꞌ, eꞌ, iꞌ, oꞌ

gaꞌ  verde      yiꞌ  lumbre
beꞌ  viento     choꞌ  nosotros  

Vocales quebradas:
aa, ee, ii, oo

daa petate      zii  pesado
chee cántaro  yoo casa



El símbolo ꞌ, que se usa para escribir las vocales cortadas, se 
llama saltillo.  También se usa después de las consonantes. Por 
ejemplo:  badꞌ soyate, begꞌ  tecomate, wallꞌ memela, gayꞌ cinco, 
yeshꞌ pobre, zitꞌ   lejos, yinꞌ chile. 

Las vocales quebradas son vocales interrumpidas por el saltillo  
aꞌa, eꞌe, etc., pero no se escribe el saltillo.

La letra j representa un sonido distinto al que representa en 
español que se hace más al fondo de la garganta. Se usa para 
escribir palabras como: jed gallina, yaj  piedra, ṉeji ayer.

En palabras en las que una l va seguida de otra, se separan 
con un guión.  Por ejemplo: xel-le los huaraches de ustedes, bil-le 
la hermana de ustedes, waḻ-lə en la noche.  También cuando una 
l sigue a una ll,  se separan con un guión. Por ejemplo: yell-lio  
tierra.



1

Dii xo̱zxtoꞌ Jesucrístonaꞌ
(Lc. 3:23-38)

1  1 Dga choꞌen dillꞌ nan Jesucrístonaꞌ nakeꞌ xiiṉ dia cẖe dii 
Davinaꞌ naꞌ dii Abrahamaꞌ.

2 Abrahamaꞌ gokeꞌ xa̱ Isaacaꞌ, naꞌ Isaacaꞌ gokeꞌ xa̱ Jacobaꞌ, naꞌ 
Jacobaꞌ gokeꞌ xa̱ Judánaꞌ len beṉꞌ bisheekaꞌ. 3 Naꞌ Judánaꞌ gokeꞌ 
xa̱ Fárezaꞌ len Záranaꞌ, naꞌ xṉeekaꞌ wlieꞌ Tamar. Naꞌ Fárezaꞌ gokeꞌ 
xa̱ Esrómaꞌ, naꞌ Esrómaꞌ gokeꞌ xa̱ Aramaꞌ. 4 Naꞌ Aramaꞌ gokeꞌ xa̱ 
Aminadabaꞌ, naꞌ Aminadabaꞌ gokeꞌ xa̱ Naasónnaꞌ, naꞌ Naasónnaꞌ 
gokeꞌ xa̱ Salmónnaꞌ. 5 Naꞌ Salmónnaꞌ len Rahabaꞌ gokgakeꞌ xa̱xṉaꞌ 
Boozaꞌ. Naꞌ Boozaꞌ gokeꞌ xa̱ Obedaꞌ naꞌ xṉeenaꞌ wlieꞌ Rut. Naꞌ 
Obedaꞌ gokeꞌ xa̱ Isaínaꞌ. 6 Naꞌ Isaínaꞌ gokeꞌ xa̱ Davinaꞌ, naꞌ Davinaꞌ 
gokeꞌ xa̱ Salomónnaꞌ. Naꞌ xṉaꞌ Salomónnaꞌ, beenaꞌ bikaa Davinaꞌ, 
gokeꞌ xool dii Uríazaꞌ.

7 Naꞌ Salomónnaꞌ gokeꞌ xa̱ Roboamaꞌ, naꞌ Roboamaꞌ gokeꞌ xa̱ 
Abíazaꞌ, naꞌ Abíazaꞌ gokeꞌ xa̱ Ásanaꞌ. 8 Naꞌ Ásanaꞌ gokeꞌ xa̱ Josafataꞌ, 
naꞌ Josafataꞌ gokeꞌ xa̱ Joramaꞌ, naꞌ Joramaꞌ gokeꞌ xa̱ Uzíazaꞌ. 9 Naꞌ 
Uzíazaꞌ gokeꞌ xa̱ Jotamaꞌ, naꞌ Jotamaꞌ gokeꞌ xa̱ Acazaꞌ, naꞌ Acazaꞌ 
gokeꞌ xa̱ Ezequíazaꞌ. 10 Naꞌ Ezequíazaꞌ gokeꞌ xa̱ Manasézaꞌ, naꞌ 
Manasézaꞌ gokeꞌ xa̱ Amónnaꞌ, naꞌ Amónnaꞌ gokeꞌ xa̱ Josíazaꞌ. 
11 Naꞌ Josíazaꞌ gokeꞌ xa̱ Jeconíazaꞌ len beṉꞌ bisheekaꞌ, ḻegakenꞌ 
zoa kanaꞌ bcẖeꞌbyen beṉꞌ Babilóniakaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ lalleꞌkaꞌ.

12 Naꞌ shlak ni zoagakeꞌ Babilónianaꞌ golj Salatielaꞌ xiiṉ 
Jeconíazaꞌ, naꞌ Salatielaꞌ gokeꞌ xa̱ Zorobabelaꞌ. 13 Naꞌ Zorobabelaꞌ 
gokeꞌ xa̱ Abiudaꞌ, naꞌ Abiudaꞌ gokeꞌ xa̱ Eliaquimaꞌ, naꞌ Eliaquimaꞌ 
gokeꞌ xa̱ Azoraꞌ. 14 Naꞌ Azoraꞌ gokeꞌ xa̱ Sadocaꞌ, naꞌ Sadocaꞌ gokeꞌ 
xa̱ Aquimaꞌ, naꞌ Aquimaꞌ gokeꞌ xa̱ Eliudaꞌ. 15 Naꞌ Eliudaꞌ gokeꞌ xa̱ 
Eleazaraꞌ, naꞌ Eleazaraꞌ gokeꞌ xa̱ Matánnaꞌ, naꞌ Matánnaꞌ gokeꞌ xa̱ 

Dillꞌ wen dillꞌ kob daa bzej
 Matewaꞌ 
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Jacobaꞌ. 16 Naꞌ Jacobaꞌ gokeꞌ xa̱ Josénaꞌ beṉꞌ cẖe Maríanaꞌ, xṉaꞌ 
Jesúzaꞌ, beenaꞌ ḻekzkaꞌ nsiꞌgakeꞌ Cristo.

17 Naꞌ kaꞌ gok wzoa shdaꞌ diakaꞌ wzololenzan dii Abrahamaꞌ 
naꞌ biyoll-lenan dii Davinaꞌ. Naꞌ wde zi shdaꞌ diakaꞌ bizzololenan 
dii Davinaꞌ axṯ ka bcẖeꞌbyengakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ Babilónianaꞌ. 
Naꞌ wizak zi shdaꞌ diakaꞌ bizzolon ka bcẖeꞌbyengakeꞌ ḻegakeꞌ 
Babilónianaꞌ axṯ ka wzoa Crístonaꞌ, beenaꞌ bseḻꞌ Chiozaꞌ iṉabiꞌe.

Ka golj Jesúzaꞌ
(Lc. 2:1-7)

18 Ki gok ka golj Jesucrístonaꞌ: Xṉee Maríanaꞌ ba nakan ikaa 
Josénaꞌneꞌ, naꞌ ka ziꞌ soaleneꞌneꞌ biꞌe, ḻaꞌ Espíritu Santo cẖe Chiozaꞌ 
beneꞌ kwencẖe biꞌe. 19 Naꞌ Josénaꞌ beenaꞌ ba nakan ikeeneꞌ, 
nakeꞌ to beṉꞌ chon ka cheeni Chiozaꞌ, naꞌ daa bi goklallee wsiꞌe 
Maríanaꞌ yeḻꞌ ztoꞌ gokileꞌ cẖooṉlalleeneꞌ ka kono gakbeꞌi. 20 Naꞌ 
shlak chzaꞌlallee goneꞌ dga, to anjl cẖe X̱ancho Chiozaꞌ bliꞌlaweꞌ 
ḻeꞌ lo bishgal cẖeꞌnaꞌ, naꞌ chiꞌeneꞌ:

―José, xiiṉ dia cẖe dii Daví, bi illeboꞌ ikoo Maríanaꞌ daa ba 
noꞌe, ḻaꞌ Espíritu Sántonaꞌ beneꞌ kwencẖe biꞌe. 21 Naꞌ saneꞌ to biꞌ 
byodoꞌ naꞌ wsiꞌobꞌ Jesús, ḻaꞌ ḻebanꞌ yislabꞌ beṉꞌ yell cẖebꞌkaꞌ lao 
saaxya cẖeꞌkaꞌ kwencẖe bi kwiayiꞌgakeꞌ.

22 Gok yogꞌ diiki kwencẖe gok ka wna dii beenaꞌ wdixj̱ee daa 
goll Chiozaꞌneꞌ, chiꞌe:

 23 To nool wewꞌ wee, naꞌ saneꞌ to biꞌ byodoꞌ,
naꞌ wsiꞌgakeꞌbꞌ Emanuel.

Naꞌ Emanuel zejin: Chiozaꞌ zoaleneꞌ choꞌ.
24 Naꞌ ka biban Josénaꞌ, beneꞌ kon ka goll anjl cẖe X̱ancho 

Chiozaꞌneꞌ naꞌ wkee Maríanaꞌ. 25 Naꞌ bi wdelleꞌneꞌ axṯ ki wxancheꞌ 
biꞌdoꞌnaꞌ, naꞌ bsiꞌebꞌ Jesús.

Wyaj beṉꞌ sinꞌkaꞌ jawiagakeꞌ Jesúzaꞌ

2  1 Jesúzaꞌ goljeꞌ yell Belénnaꞌ, daa llia ganaꞌ mbani Judeanaꞌ, 
kanaꞌ chṉabiaꞌ Heródezaꞌ. Naꞌch baḻ beṉꞌ sinꞌ, beṉꞌ nsed 

cẖe beljkaꞌ, zaꞌgakeꞌ ka de ganaꞌ chlaꞌlə wbillaꞌ, bllintegakeꞌ 
Jerusalénnaꞌ. 2 Naꞌ cheꞌgakeꞌ:

―¿Gaṉi rey cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ, biꞌnaꞌ ba golj? Ṉezintoꞌ ba goljbꞌ 
ḻaꞌ ka de ganaꞌ chlaꞌlə wbillaꞌ bleꞌintoꞌ to belj dii bzajniin netoꞌ 

San Mateo 1 ,  2
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nan ba goljbꞌ, daan ba zaꞌntoꞌ kwencẖe weꞌlaꞌontoꞌbꞌ.
3 Naꞌ ka beni Heródezaꞌ daa wnagakeꞌ, gokshejlallee, naꞌ 

ḻekzkaꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ Jerusalénkaꞌ. 4 Naꞌch Heródezaꞌ goxeꞌ yogꞌḻoḻ 
bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi ley cẖe dii Moisézaꞌ, naꞌ 
wṉabileꞌ ḻegakeꞌ gan chiyaḻꞌ galj Crístonaꞌ, beenaꞌ wseḻꞌ Chiozaꞌ 
iṉabiꞌe. 5 Naꞌch gollgakeꞌneꞌ:

―Yell Belénnaꞌ daa mbani Judeananꞌ galjeꞌ, ḻaꞌ kanꞌ bzej to 
beṉꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻeꞌ, chiꞌe:

   6 Naꞌ liꞌ, yell Belén llioꞌ gani mbani Judeani,
aga iṉacho nakoꞌ dii ḻiizelozi bibi zakii ladj yellkaꞌ 

zakii llia Judeani;
ḻaꞌ lawoꞌni ichej to beṉꞌ iṉabiꞌe,
naꞌ gap wwieꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, beṉꞌkaꞌ nak yell cẖaꞌ.

7 Naꞌch Heródezaꞌ, ka kono gokbeꞌzi goxeꞌ beṉꞌ sinꞌkaꞌ naꞌ 
wṉabileꞌ ḻegakeꞌ batyeṉꞌan bleꞌgakileꞌ beljaꞌ. 8 Naꞌch bseḻee ḻegakeꞌ 
Belénnaꞌ naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:

―Ḻi shaj, naꞌ ḻi lljadiljyoll biꞌdoꞌnaꞌ, naꞌ katꞌ yillelilebꞌ naꞌ 
yidṉale nadꞌ kwencẖe lenꞌ shaꞌ lljeꞌlawaabꞌ.

9 Naꞌ ka biyoll goll Heródezaꞌ kaꞌ, naꞌch wzaꞌgakeꞌ. Naꞌ beljaꞌ daa 
bleꞌgakileꞌ kanaꞌ ziꞌ saꞌgakeꞌ, zejan xan yabanaꞌ llialon laweꞌkaꞌ, naꞌ 

San Mateo 2

Naꞌ̱ liꞌ, yell Belén llioꞌ gani mbani Judeani, lawoꞌni ichej to beṉꞌ iṉabiꞌe.
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ka bllinan ganaꞌ zoa biꞌdoꞌnaꞌ, naꞌ naꞌzə wzoan. 10 Naꞌ ka bizleꞌi 
beṉꞌ sinꞌkaꞌ beljaꞌ, ḻe bibagakileꞌ. 11 Naꞌch ka wyoogakeꞌ ḻoo yoonaꞌ 
bleꞌgakileꞌ biꞌdoꞌnaꞌ len xṉaꞌbꞌ Maríanaꞌ. Naꞌch bcẖekꞌ xibeꞌkaꞌ naꞌ 
beꞌlaꞌogakeꞌbꞌ. Naꞌ wlejgakeꞌ or, naꞌ yal zix,̱ naꞌ ḻekzkaꞌ len nillꞌ 
cẖe to yag dii chḻaꞌ zix ̱daa le mirra, naꞌ beꞌgakeꞌn cẖebꞌ. 12 Ka 
biyoll beꞌlaꞌogakeꞌbꞌ, Chiozaꞌ bsiꞌnileꞌ ḻegakeꞌ lo yel bishgal cẖeꞌkaꞌ 
kwencẖe bich yidegakeꞌ ganaꞌ zoa Heródezaꞌ. Daan, bikaagakeꞌ 
nez yoblə ziyajgakeꞌ lalleꞌkaꞌ.

Bxoṉjgakeꞌ wzaꞌgakeꞌ Egíptonaꞌ
13 Ka wde bizaꞌ beṉꞌ sinꞌkaꞌ, to anjl cẖe X̱ancho Chiozaꞌ bliꞌlaweꞌ 

Josénaꞌ lo bishgal cẖeꞌnaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Wyas, naꞌ bcẖeꞌ bdoꞌnaꞌ len xṉaꞌbaa naꞌ ḻi shaj ganaꞌ mbani 

Egíptonaꞌ. Naꞌ naꞌz soale axṯ katꞌch iṉiaꞌ liꞌ yizaꞌle. Ḻaꞌ Heródezaꞌ 
yiyiljeꞌ bdoꞌnaꞌ kwencẖe witeꞌbꞌ.

14 Naꞌch lii wyaste Josénaꞌ naꞌ bcẖiꞌe bdoꞌnaꞌ len xṉaꞌbaa, 
naꞌ waḻ-lə wzaꞌgakeꞌ zejlengakeꞌbꞌ ganaꞌ mbani Egíptonaꞌ. 15 Naꞌ 

San Mateo 2
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wzoagakeꞌ naꞌzə axṯ ka bllin lla wit Heródezaꞌ. Naꞌ daa gok kaꞌ, 
gok ka goll X̱ancho Chiozaꞌ to beṉꞌ wdixj̱ee daa golleꞌneꞌ, kanaꞌ 
wneꞌ: “Nadꞌ biṉiaꞌ biꞌ cẖaꞌnaꞌ kwencẖe bizaꞌbꞌ ganaꞌ mbani 
Egíptonaꞌ.”

Ben Heródezaꞌ mandad witgakeꞌ biꞌdoꞌkaꞌ
16 Naꞌ ka gokbeꞌi Heródezaꞌ bi ben beṉꞌ sinꞌkaꞌ ka golleꞌ ḻegakeꞌ, 

ḻe bllee. Naꞌ beneꞌ mandad witgakeꞌ yogꞌḻoḻ biꞌ byodoꞌkaꞌ lleꞌ yell 
Belénnaꞌ len yellkaꞌ ndiḻ nllagan, bdoꞌ cheeṉkaꞌ axṯ biꞌ cẖop yizi, 
bsakee ka to yizkaꞌ ba gok bleꞌi beṉꞌ sinꞌkaꞌ beljaꞌ. 17 Naꞌ daa 
bengakeꞌ kaꞌ, gok daa wna dii Jeremíazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa 
goll Chiozaꞌ ḻeꞌ, ka wneꞌ:

 18 Kweꞌ wbell naꞌ gakyeshii beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellaꞌ le Ramá.
Noolkaꞌ nak xiiṉ dia cẖe dii Raquelaꞌ
ni to kono cheengakileꞌ gonxenlallꞌ ḻegakeꞌ,
daa wit biꞌdoꞌ cẖeꞌkaꞌ.

19 Naꞌch ka wde wit Heródezaꞌ, to anjl cẖe X̱ancho Chiozaꞌ 
bliꞌlaweꞌ Josénaꞌ lo yel bishgal cẖeꞌnaꞌ shlak ni zoeꞌ Egíptonaꞌ, 
naꞌ chiꞌeneꞌ:

20 ―Wyas, bicẖeꞌ biꞌdoꞌnaꞌ len xṉaꞌbaa naꞌ ḻi yiyaj ganaꞌ mbani 
Israelaꞌ, ḻaꞌ ba wit beṉꞌkaꞌ cheengakileꞌ witgakeꞌbꞌ.

21 Naꞌch wyas Josénaꞌ naꞌ bicẖiꞌe biꞌdoꞌnaꞌ len xṉaꞌbaa naꞌ 
biyajgakeꞌ ganaꞌ mbani Israelaꞌ. 22 Naꞌ ka wṉezi Josénaꞌ Arquelawaꞌ 
ba chṉabiꞌe lo laz dii xe̱ꞌ Heródezaꞌ, naꞌ bllebeꞌ yiyajgakeꞌ Judéanaꞌ. 
Naꞌ Chiozaꞌ wdixj̱eꞌileꞌneꞌ lo yel bishgal cẖeꞌnaꞌ yiyajgakeꞌ ganaꞌ 
mbani Galileanaꞌ. 23 Naꞌ ka billingakeꞌ Galileanaꞌ jazoagakeꞌ 
yell Nazaretaꞌ. Naꞌ daa jazoagakeꞌ naꞌ, gok ka wna dii beṉꞌkaꞌ 
wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyi cẖe Jesúzaꞌ, wnagakeꞌ 
wsiꞌgakeꞌneꞌ beṉꞌ Nazaret.

Juannaꞌ, beenaꞌ bchoa beṉꞌ nisaꞌ
(Mr. 1:1-8; Lc. 3:1-9, 15-17; Jn. 1:19-28)

3  1 Naꞌ do kanaꞌ, Juan, beenaꞌ bchoa beṉꞌ nisaꞌ, wyajeꞌ to latj 
ganaꞌ bibi chashj chḻeb ganaꞌ mbani Judeanaꞌ, naꞌ wdixj̱eꞌileꞌ 

beṉꞌkaꞌ chdiꞌa chllag naꞌ, 2 chiꞌe:
―Ḻi yiyaj yileni dii malkaꞌ chonle, ḻaꞌ ba bllin lla iṉabiaꞌ 

Chiozaꞌ, beenaꞌ zoa yabanaꞌ, ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ.
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3 Naꞌ dii Isaíazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌneꞌ, wneꞌ 
cẖe Juannaꞌ:

To beṉꞌ gosyee to lo latj ga bibi chashj chḻeb, naꞌ iṉeꞌ:
“Ḻi se kwas wzenagle cẖe X̱anchonaꞌ
naꞌ wsalj yicẖjlallꞌdoꞌlekaꞌ katꞌ zee.”

4 Naꞌ Juannaꞌ beneꞌ xeꞌnaꞌ de xa kamey, naꞌ ncẖej lsineenaꞌ 
to yid. Naꞌ wdaweꞌ bishꞌzo len shin baser daa de lyixa̱a. 5 Naꞌ 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Jerusalénnaꞌ, naꞌ doxen ganaꞌ mbani Judeanaꞌ 
naꞌ yellkaꞌ llia gaoz yao Jordánnaꞌ jazenaggakeꞌ dillaa choꞌe. 
6 Naꞌ bixo̱adoḻꞌgakeꞌ saaxya cẖeꞌkaꞌ, naꞌ bchoa Juannaꞌ ḻegakeꞌ 
nisaꞌ ḻoo yao Jordánnaꞌ.

7 Naꞌ ka bleꞌi Juannaꞌ zan fariseokaꞌ naꞌ saduceokaꞌ bllingakeꞌ 
laweꞌnaꞌ kwencẖe wchoeꞌ ḻegakeꞌ nisaꞌ, naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:

―¡Leꞌ naklikzle ka beḻ zṉia! ¿Achakile wak wxoṉjileꞌ yeḻꞌ 
zakꞌziꞌ daa wseḻꞌ Chiozaꞌ? 8 Ḻi gon ka gakbeꞌi beṉꞌ nan dii ḻi ba 
biyaj bilenile. 9 Naꞌ bi gakzile bibi yeḻꞌ zakꞌziꞌ ileꞌile daa iṉazle: 
“Netoꞌ nakntoꞌ xiiṉ dia cẖe dii Abrahamaꞌ.” Dii ḻi niaꞌ leꞌ, axṯ 
yajki wak gon Chiozaꞌ xiiṉ dia cẖe dii Abrahamaꞌ. 10 Yogꞌḻoḻ-le 
shi bi chonle ka chiyoolallii Chiozaꞌ naꞌ gak cẖele ka chak cẖe 
to yag dii chbia dii zix ̱dii bi chak wen, naꞌ lii chcẖogtegakeꞌ 
axṯ xanin naꞌ chzaḻꞌgakeꞌn lo yiꞌnaꞌ. 11 Dii ḻi nadꞌ chchoaꞌ leꞌ nisaꞌ 
daa chiyaj chilenile, per beenaꞌ ziꞌ zaꞌ kollaanaꞌ napcheꞌ yeḻꞌ wak 
xench ka nadꞌ, naꞌ ni bi zakaa gakꞌ xmoseꞌ kwencẖe galjꞌ xeleꞌnaꞌ. 
Ḻenꞌ goneꞌ ka yidsoa Espíritu Sántonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ, ka leꞌ 
chiyaj chilenileꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ bi chiyaj chileni wzaḻee ḻegakeꞌ lo yiꞌ 
gabiḻaꞌ. 12 Naꞌ goneꞌ cẖe beṉꞌ yell-lioni ka chon beenaꞌ noxꞌ̱ yag 
xozaa daa chpaꞌileꞌ trígonaꞌ naꞌ kooshawee trígonaꞌ naꞌ wzeyeꞌ 
beb cẖeyinnaꞌ lo yiꞌnaꞌ daa biga yiyolkzə.

Jesúzaꞌ wchoeꞌ nisaꞌ
(Mr. 1:9-11; Lc. 3:21-22; Jn 1:31-34)

13 Naꞌch wzaꞌ Jesúzaꞌ ganaꞌ mbani Galileanaꞌ wyajeꞌ choꞌa yao 
Jordánnaꞌ kwencẖe wchoa Juannaꞌneꞌ nisaꞌ. 14 Naꞌ ka bllineꞌ, bi 
nan cheeni Juannaꞌ wchoeꞌneꞌ nisaꞌ, san chiꞌeneꞌ:

―Liꞌlan chiyaḻꞌ wchoꞌ nadꞌ nisaꞌ, naꞌ liꞌlə zaꞌzoꞌ kwencẖe 
wchoaꞌ liꞌ nisaꞌ.

15 Per Jesúzaꞌ golleꞌneꞌ:

San Mateo 3
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―Ben goklen bchoaꞌ nadꞌ nisaꞌ ḻaꞌ chiyaḻꞌ goncho ka nak daa 
nllia Chiozaꞌ biaꞌ goncho. Naꞌch bchoeꞌneꞌ nisaꞌ.

16 Naꞌ kon ka biyoll bchoeꞌneꞌ nisaꞌ lii bichejte Jesúzaꞌ ḻoo nisaꞌ 
naꞌ lii byaljte yabanaꞌ naꞌ bleꞌileꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌ chetjeꞌ ka 
to palom naꞌ jsoaleneꞌ ḻeꞌ. 17 Naꞌch bengakileꞌ shii Chiozaꞌ zoa 
yabanaꞌ chiꞌe:

―Beenin nakeꞌ Xiiṉꞌ, beenaꞌ chakidꞌ, naꞌ ḻe chibaidꞌ ḻeꞌ.

Goki dii xi̱waa gonan ka wzenag Jesúzaꞌ cẖeyin
(Mr. 1:12-13; Lc. 4:1-13)

4  1 Naꞌch Espíritu cẖe Chiozaꞌ bcẖiꞌe Jesúzaꞌ to latj ga bibi 
chashj chḻeb naꞌ dii x̱iwaa goklalliin kooyeḻaꞌn ḻeꞌ goneꞌ 

ka cheenin.
2 Naꞌ ka wde cẖoa lla cẖoa yel bibi wdaweꞌ, naꞌ wdoneꞌ. 3 Naꞌch 

bllin dii xi̱waa kwiteꞌnaꞌ gollan ḻeꞌ:
―Shi leiloꞌ nakoꞌ Xiiṉ Chios, ben ka yiyak yajki yetxtil.
4 Naꞌch goll Jesúzaꞌ:
―Choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ nan: “Aga toz yeḻꞌ wawaꞌ choeꞌn yeḻꞌ mban 

cẖe beṉecẖaꞌ, san ḻekzkaꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ choeꞌn yeḻꞌ mban.”
5 Naꞌch dii x̱iwaa bcẖeꞌn ḻeꞌ Jerusalénnaꞌ daa nak yell cẖe 

Chiozaꞌ naꞌ bḻepan ḻeꞌ yicẖj yoodoꞌnaꞌ ganaꞌ nak sib wal. 6 Naꞌch 
gollan ḻeꞌ:

―Shi leiloꞌ nakoꞌ Xiiṉ Chios, lla bixitꞌshki ni. Ḻaꞌ Choꞌa Xtillꞌ 
Chiozaꞌ nan:

Wseḻee anjl cẖeꞌkaꞌ gap wwiagakeꞌ liꞌ,
naꞌ goxꞌ̱gakeꞌ liꞌ kwencẖe ki koo wcẖewoꞌ yajkaꞌ.

7 Naꞌ goll Jesúzaꞌ ḻen:
―Ḻekzkaꞌ na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ: “Bi wzoꞌ Chiozaꞌ goneꞌ daa 

nazan cẖoꞌ kwencẖezə xe̱nlalloo shi goneꞌ ka ba wneꞌ.”
8 Naꞌch stokzə bizcẖeꞌ dii xi̱waaneꞌ to lo yaa sib wal naꞌ bliin ḻeꞌ 

yogꞌ yellkaꞌ lleꞌ yell-lioni naꞌ yeḻꞌ zakii cẖeyinkaꞌ. 9 Naꞌ gollan ḻeꞌ:
―Yogꞌ diiki chleꞌiloꞌ goṉꞌ liꞌ shi wcẖekꞌ xiboꞌnaꞌ weꞌlawoo nadꞌ.
10 Naꞌch goll Jesúzaꞌ ḻen:
―Biyaj, Satanás, ḻaꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: “Beꞌlaꞌo toz X̱anoꞌ 

Chiozaꞌ naꞌ kon daa iṉeꞌ, ḻennanꞌ gonoꞌ.”
11 Naꞌch bizaꞌ dii x̱iwaa kwit Jesúzaꞌ naꞌ bllin baḻ anjlkaꞌ 

beꞌgakeꞌneꞌ kon bi byalljileꞌ.

San Mateo 3 ,  4
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Wzolo Jesúzaꞌ choeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ mbani Galileanaꞌ
(Mr. 1:14-15; Lc. 4:14-15; 5:1-11; 6:17-19)

12 Ka beni Jesúzaꞌ wloogakeꞌ Juannaꞌ lillyanaꞌ, bizee biyajeꞌ 
ganaꞌ mbani Galileanaꞌ. 13 Naꞌ bizee yell Nazaretaꞌ naꞌ jazoeꞌ yell 
Capernaúmaꞌ, to yell xen dii llia choꞌa nisdoꞌnaꞌ ganaꞌ mbani yell-
lio cẖe dia cẖe dii Zabulónnaꞌ naꞌ dii Neftalínaꞌ. 14 Naꞌ daa jazoeꞌ 
naꞌ, gok ka wna dii Isaíazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌneꞌ, 
daa wneꞌ:

 15 Ka nak yell-lio daa naki cẖe dia cẖe dii Zabulónnaꞌ naꞌ 
dii Neftalínaꞌ,

daa llia shḻaa yao Jordánnaꞌ,
ganaꞌ xoa nez daa zej choꞌa nisdoꞌnaꞌ 
daa llia ganaꞌ mbani Galileanaꞌ, 
ganaꞌ lleꞌ zan beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel,

 16 beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ gok yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ shgasj shcẖoḻ,
naꞌ Chiozaꞌ ba bseḻee to beeniꞌ xen laweꞌkaꞌ.
Lao beṉꞌkaꞌ lleꞌ ganaꞌ chṉabiaꞌ yeḻꞌ witaꞌ
ba chzeeniꞌ beeniꞌ cẖe Chiozaꞌ.

17 Naꞌ wzolo Jesúzaꞌ chyixj̱eꞌileꞌ beṉꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, chiꞌe:
―Ḻi yiyaj yileni dii malkaꞌ chonle, ḻaꞌ ba bllin lla Chiozaꞌ, 

beenaꞌ zoa yabanaꞌ, iṉabiꞌe ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ.

Wlej Jesúzaꞌ tap beṉꞌ wxen beḻ kwencẖe gongakeꞌneꞌ txen
(Mr. 1:16-20; Lc. 5:1-11)

18 Naꞌ ka zej Jesúzaꞌ choꞌa nisdoꞌ cẖe Galileanaꞌ bleꞌileꞌ cẖop 
bishꞌ beṉꞌ wxen beḻ chzaḻꞌgakeꞌ yixj̱aꞌ ḻoo nisaꞌ chzengakeꞌ beḻaꞌ. 
Toeꞌ le Simón naꞌ ḻekzkaꞌ nsiꞌgakeꞌneꞌ Pedro, naꞌ beenaꞌ sto lieꞌ 
Andrés. 19 Naꞌch Jesúzaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Ḻi da, dino nadꞌ, naꞌ kon ka chonle ṉaa chbejle beḻki ḻoo 
nisi, kaꞌkzan gonle yibejle beṉꞌ lao dii malaꞌ.

20 Naꞌ ka golleꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ, lii bkwaaṉꞌtegakeꞌ yixj̱ cẖeꞌkaꞌ naꞌ 
zejlengakeꞌneꞌ.

21 Naꞌ zi latꞌchga wzaꞌgakeꞌ bizleꞌi Jesúzaꞌ zi cẖop bishꞌ beṉꞌ, 
beenaꞌ to lieꞌ Jacobo naꞌ beenaꞌ sto lieꞌ Juan, beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ 
Zebedewaꞌ, lleꞌgakeꞌ to ḻoo barkw chiyonshaoꞌgakeꞌ yixj̱aꞌ daa 
chzengakileꞌ beḻkaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ goll Jesúzaꞌ Jacóbonaꞌ len Juannaꞌ 
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shajlengakeꞌneꞌ. 22 Naꞌ lii bkwaaṉꞌtegakeꞌ barkwaꞌ len xe̱ꞌkaꞌ naꞌ 
janogakeꞌ Jesúzaꞌ.

Jesúzaꞌ chliꞌ chsedileꞌ beṉꞌ zan
(Lc. 6:17-19)

23 Naꞌ wda Jesúzaꞌ yogꞌ yellkaꞌ llia doxen ganaꞌ mbani 
Galileanaꞌ, chliꞌ chsedileꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ 
choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ, choꞌe dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe yeḻꞌ wṉabiaꞌ 
cẖe Chiozaꞌ, naꞌ biyoneꞌ yogꞌ beṉꞌ cheꞌi wde wdeli yillweꞌ. 24 Naꞌ 
doxen ganaꞌ mbani Sírianaꞌ wze dillꞌ daa chon Jesúzaꞌ, naꞌ 
jwaꞌgakeꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ cheꞌi wde wdeli yillweꞌ, beṉꞌ chey chla, 
beṉꞌ yoo dii xi̱wꞌ, beṉꞌ chaz shoṉ, naꞌ beṉꞌ net ṉiꞌa nee. Naꞌ Jesúzaꞌ 
biyoneꞌ ḻegakeꞌ. 25 Naꞌ beṉꞌ zan inlleb jano ḻeꞌ, beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellkaꞌ 
mbani Galileanaꞌ naꞌ yellkaꞌ mbani Decápolizaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ 
yell Jerusalénnaꞌ naꞌ yellkaꞌ sto mbani Judeanaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ 
yellkaꞌ llia shḻaa yao Jordánnaꞌ.

Dillꞌkaꞌ beꞌ Jesúzaꞌ lo yaanaꞌ

5  1 Ka bleꞌi Jesúzaꞌ beṉꞌ zan ba nogakeꞌneꞌ, naꞌch wyepeꞌ to lo 
yaa, naꞌ wchiꞌe. Naꞌch beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen jabigꞌgakeꞌ 

kwiteꞌnaꞌ. 2 Naꞌ wzolo Jesúzaꞌ chliꞌ chsedileꞌ ḻegakeꞌ, chiꞌe:

Beṉꞌkaꞌ zoa mbalaz
(Lc 6:20-23)

3 ―Chakomba beṉꞌkaꞌ chakbeꞌgakileꞌ chyalljgakileꞌ gaklen 
Chiozaꞌ ḻegakeꞌ, ḻaꞌ ḻegakenꞌ yillingakeꞌ yabanaꞌ ganaꞌ chṉabiaꞌ 
Chiozaꞌ.

4 ’Chakomba beṉꞌkaꞌ chbellyeshꞌ, ḻaꞌ Chiozaꞌ yizoeꞌ ḻegakeꞌ 
mbalaz.

5 ’Chakomba beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ gaxj̱lallꞌ, ḻaꞌ wllin lla Chiozaꞌ 
wiꞌe ḻegakeꞌ yell-lioni.

6 ’Chakomba beṉꞌkaꞌ chzelallꞌ gakgakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, ḻaꞌ 
Chiozaꞌ iṉeꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ wen laweꞌnaꞌ.

7 ’Chakomba beṉꞌkaꞌ chiyeshii beṉꞌ, ḻaꞌ kaꞌkzə yiyeshii Chiozaꞌ 
ḻegakeꞌ.

8 ’Chakomba beṉꞌkaꞌ nxi nyech yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ, ḻaꞌ ḻegakenꞌ 
ileꞌgakileꞌ Chiozaꞌ.

San Mateo 4 ,  5
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9 ’Chakomba beṉꞌkaꞌ chon to dii byen soalen ljwellgakeꞌ mbalaz, 
ḻaꞌ iṉa beṉꞌ dii ḻikzan nakgakeꞌ xiiṉ Chios.

10 ’Chakomba beṉꞌkaꞌ chiya dii chen chleꞌi daa chongakeꞌ ka 
cheeni Chiozaꞌ, ḻaꞌ ḻegakenꞌ yillingakeꞌ ganaꞌ chṉabiꞌe.

11 ’Chakomba leꞌ katꞌ chiya dii na beṉꞌ cẖele naꞌ chiya dii 
chongakileꞌ leꞌ, naꞌ katꞌkaꞌ chiyiljlallꞌgakeꞌ bittezə dillꞌ wxiyeꞌ 
cẖele daa chonḻilallꞌle nadꞌ. 12 Ḻi yiba yizaki, ḻaꞌ yabanaꞌ gaple 
to dii wen dii shaoꞌ. Ḻaꞌ ka chongakileꞌ leꞌ ṉaa, kaꞌkzan bcẖiꞌ 
bsakꞌgakeꞌ kaniꞌyi dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ.

Nakle ka zedꞌ naꞌ ka beeniꞌ
(Mr. 9:50; Lc. 14:34-35)

13 ’Lenꞌ nakle ka zedaa ladj beṉꞌ yell-lioki. Zedaa, shi bich 
zxiꞌn, aga wakch yiyonchon zxiꞌ ni bich gak wcẖinchon, naꞌ 
chchooṉchon ganaꞌ wlej wshoshj beṉꞌ ḻen.

14 ’Lenꞌ nakle ka to beeniꞌ 
ladj beṉꞌ yell-lioki. To yell dii 
llia to lo yaa, zitꞌlə nḻaꞌn, naꞌ bi 
ngashaan. 15 Ni biga zoa to beṉꞌ 
chxeneꞌ kandilaꞌ naꞌ chdoseꞌn to 
dii wkwashaan ḻen, san chzoeꞌn 
sibə kwencẖe wzeeniꞌn doxen 
ḻoo yoonaꞌ. 16 Kaꞌkzan leꞌ, ḻi 
gon to dii byen gonle daa nak 
wen kwencẖe ileꞌi beṉꞌ naꞌ 
weꞌlaꞌogakeꞌ X̱acho Chiozaꞌ 
zoa yabanaꞌ.

Jesúzaꞌ choꞌe dillꞌ cẖe ley cẖe dii Moisézaꞌ
17 ’Bi gakzile bidꞌ kwencẖe yikwasꞌ ley daa bzej dii Moisézanꞌ 

wa daa bliꞌ bsedi dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakenꞌ. 
Bi nakan kaꞌ, san bidꞌ kwencẖe yiyoll gak yogꞌḻoḻ ka na leyaꞌ naꞌ 
daa bliꞌ bsedi beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. 18 Dii ḻi 
niaꞌ leꞌ, shlak biṉꞌ te cẖe yabanaꞌ len yell-lioni, bi init ni shcẖoꞌa 
dillꞌ daa nllia ley cẖe Chiozaꞌ biaꞌ gak, axṯ ki gakch yogꞌḻoḻ daa 
bllieꞌ biaꞌ gak. 19 Daan, nottezə beṉꞌ chyishjeꞌ to daa nllia Chiozaꞌ 
biaꞌ goncho, ḻaꞌkzi dii bi llialotek, naꞌ shi wliileꞌ beṉꞌ yoblə goneꞌ 
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ka choneꞌ, bitek bi zakee yabanaꞌ ganaꞌ chṉabiaꞌ Chiozaꞌ. San 
beenaꞌ gon daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ goncho naꞌ wliileꞌ beṉꞌ yoblə 
goneꞌn, beenanꞌ gakeꞌ to beṉꞌ zakii yabanaꞌ ganaꞌ chṉabiaꞌ Chiozaꞌ. 
20 Naꞌ niaꞌ leꞌ, aga wak yillinle ganaꞌ zoa Chiozaꞌ chṉabiꞌe shi 
toz ka chonlenle fariseokaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ, chiyaḻꞌ 
wzenagchle cẖe Chiozaꞌ aga ka ḻegakeꞌ.

Bi chiyaḻꞌ witcho beṉꞌ
(Lc. 12:57-59)

21 Naꞌ ḻekzkaꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ṉezkzile goll dii Moisézaꞌ dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ: “Bi chiyaḻꞌ witoꞌ 

beṉꞌ. Ḻaꞌ beenaꞌ wit to beṉꞌ chiyaḻꞌ gueteꞌ daa beneꞌ kaꞌ.” 22 Per 
nadꞌ niaꞌ leꞌ, nottez beenaꞌ chllee bishꞌ ljwelleꞌnaꞌ chidoḻee tieꞌ 
lo yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ beenaꞌ chzoaziꞌyee bishꞌ ljwelleꞌnaꞌ, 
beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ chiyaḻꞌ wwiagakeꞌ nak gongakeꞌ cẖeꞌ; naꞌ beenaꞌ 
chṉieꞌ bishꞌ ljwelleꞌnaꞌ dillꞌ zibiaꞌ, chidoḻee wzaḻꞌ Chiozaꞌ ḻeꞌ lo 
yiꞌ gabiḻaꞌ.

23 ’Daan, shi ka zjoo daa chzaniloꞌ wiꞌo Chiozaꞌ naꞌ ka illinoꞌ 
ganaꞌ chzeygakeꞌn lljadiniloꞌ ngoolallꞌ to bishꞌ ljwelloꞌnaꞌ liꞌ, 24 naꞌz 
bkwaaṉ daa noxo̱o, zigaate chiyaḻꞌ lljayeꞌxenoꞌ bishꞌ ljwelloꞌnaꞌ, 
naꞌtech wak wiꞌo Chiozaꞌ daa chzaniloꞌ wiꞌoneꞌ.

25 ’Shi no cheeni lljtao xya cẖoꞌ lao joscẖiskaꞌ, ben byen 
yiyoeꞌxenoꞌneꞌ shlak ni de xḻatjin. Ḻaꞌ shi ba bllinoꞌ lao beenaꞌ 
wcẖogbiaꞌ cẖoꞌ, naꞌ goneꞌ liꞌ lo naꞌ beenaꞌ wsejeꞌ liꞌ lillyanaꞌ. 
26 Dii ḻi niaꞌ liꞌ, aga wibejeꞌ liꞌ lillyanaꞌ axṯ ki cẖixjoꞌ doxen daa 
chiyaḻꞌ cẖixjoꞌ.

Bi chiyaḻꞌ iṉelen ljwell beṉꞌ
27 ’Ṉezkzile wna dii Moisézaꞌ: “Bi chiyaḻꞌ iṉelenoꞌ nool bi nak 

nool cẖoꞌ.” 28 San nadꞌ niaꞌ leꞌ, nottez beenaꞌ chwia to noolə naꞌ 
chzaꞌlalleeneꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ, daa choneꞌ kaꞌ ba benkzeꞌ ka 
chon beenaꞌ zoate xooleꞌnaꞌ naꞌ chṉeleneꞌ nool yoblə.

29 ’Shi jalawoꞌ de shḻinaꞌ chonan ka gonoꞌ dii malaꞌ, naklan 
wen wtoḻjoꞌn naꞌ cẖooṉoꞌn. Ḻaꞌ wenchan soa tḻaaz jalawoꞌnaꞌ 
aga ka daa yiyaj doxentioꞌ lo yiꞌ gabiḻaꞌ. 30 Naꞌ shi noo de shḻinaꞌ 
chonan ka gonoꞌ dii malaꞌ, naklan wen wcẖogoꞌn naꞌ cẖooṉoꞌn, ḻaꞌ 
wenchan soa tḻaaz noonaꞌ aga ka daa yiyaj doxentioꞌ lo yiꞌ gabiḻaꞌ.
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Bi nakan wen yilaa beṉꞌkaꞌ nshagnaꞌ
(Mt. 19:9; Mr. 10:11-12; Lc. 16:18)

31 ’Ṉezkzile wna dii Moisézaꞌ: “Nottez beenaꞌ yiḻaa nool cẖeꞌnaꞌ 
chiyaḻꞌ cẖas to yish weꞌn dillꞌ nan bilaagakeꞌ.” 32 San nadꞌ niaꞌ leꞌ 
shi to beṉꞌ byo yiḻee xooleꞌnaꞌ ḻaꞌkzi xooleꞌnaꞌ bi chṉeleneꞌ beṉꞌ 
yoblə, daa yiḻeeneꞌ choneꞌ ka yikaa noolaꞌ beṉꞌ yoblə naꞌ gakeꞌ 
ka to noolə zoalentieꞌ beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ naꞌ chṉeleneꞌ beṉꞌ yoblə. Naꞌ 
beenaꞌ yikee noolaꞌ nḻaa beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ, ḻekzkaꞌ choneꞌ ka chon 
beenaꞌ chṉelen xool beṉꞌ yoblə.

Bibi wzoacho de tascẖiw 
katꞌ bin wcẖebcho

33 ’Ḻekzkaꞌ ṉezkzile golleꞌ dii xo̱zxtoꞌlekaꞌ: “Bi wkwaaṉzoꞌ 
kaꞌzə daa ba bcẖeboꞌ lao X̱ancho Chiozaꞌ shi bzoatioꞌ bi bzoꞌ de 
tascẖiw.” 34 San nadꞌ niaꞌ leꞌ, bibi wzoale de tascẖiw katꞌ wcẖeble 
lao Chiozaꞌ. Bi wzoazle yabanaꞌ de tascẖiw, ḻaꞌ yabanaꞌ nakan 
ganaꞌ zoa Chiozaꞌ. 35 Naꞌ ni bi wzoale yell-lioni de tascẖiw, ḻaꞌ 
nakan ka ganaꞌ nzoa ṉiꞌa Chiozaꞌ; naꞌ ni Jerusalénnaꞌ, ḻaꞌ ḻennanꞌ 
yell cẖe beenaꞌ chṉabiaꞌ doxen. 36 Naꞌ ni bi wzoazle yicẖjlenaꞌ 
de tascẖiw, ḻaꞌ aga wak gonle ka yiyak ni to yishꞌ yicẖjlenaꞌ 
yishꞌ bezꞌ shi nakan dii gasj wa gonle ka yiyakan dii gasj shi 
nakan yishꞌ bezꞌ. 37 San kon iṉale “wakan” wa iṉale “bi gakan”, 
ḻaꞌ shi chzoale de tascẖiw bichlə wa nochlə, dii malanꞌ chonan 
chonle kaꞌ.

Chiyaḻꞌ gakicho beṉꞌ
(Lc. 6:29-30)

38 ’Ḻekzkaꞌ ṉezkzileꞌ wna dii Moisézaꞌ: “Shi to beṉꞌ wshoshjeꞌ 
tḻaa jalawoꞌnaꞌ ḻekzkaꞌ yiyonoꞌ cẖeꞌ. Naꞌ shi to beṉꞌ wxo̱peꞌ ḻeyoꞌnaꞌ, 
ḻekzkaꞌ yixo̱poꞌ ḻeyeꞌnaꞌ.” 39 San nadꞌ niaꞌ leꞌ: Bi yiziꞌo wzon cẖe 
beṉꞌ malaꞌ. Shi no kapꞌ xa̱goonaꞌ tḻaa, biꞌe daa zi shḻaa. 40 Shi to 
beṉꞌ chbagoo dii chbagoo cẖeꞌ naꞌ cheenileꞌ ikee xkamisoꞌnaꞌ, 
beꞌshazeꞌ lente daa nxo̱a kolloonaꞌ. 41 Naꞌ shi to beṉꞌ wwee liꞌ 
yoaꞌ cẖeꞌnaꞌ naꞌ goneꞌ byen woon to kilómetro, wzaꞌlentegan cẖop 
kilómetro. 42 Naꞌ nottezə beṉꞌ shi bi iṉabeꞌ cẖoꞌ, beꞌn. Naꞌ shi no 
iṉabi liꞌ wiꞌoneꞌ shloll bi de cẖoꞌ, bi wlloniloꞌneꞌn.
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Chiyaḻꞌ gakicho beṉꞌkaꞌ chakzbangakileꞌ choꞌ
(Lc. 6:27-28, 32-36)

43 ’Naꞌ ḻekzkaꞌ ṉezile wnagakeꞌ: “Goki bishꞌ ljwelloꞌnaꞌ naꞌ 
bwiyi beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbangakileꞌ liꞌ.” 44 San nadꞌ niaꞌ leꞌ: 
Ḻi gaki beṉꞌkaꞌ chakzbangakileꞌ leꞌ, ḻi iṉabi Chiozaꞌ gak wen cẖe 
beṉꞌkaꞌ chsakꞌziꞌgakeꞌ leꞌ. 45 Shi gonle kaꞌ, naꞌch iṉezi beṉꞌ nakle 
xiiṉ X̱acho Chiozaꞌ, beenaꞌ zoa yabanaꞌ. Ḻaꞌ ḻeꞌ choneꞌ ka chlaꞌ 
wbillaꞌ lao beṉꞌ mal naꞌ lao beṉꞌ wen, naꞌ choneꞌ ka chak yejaꞌ 
lao beṉꞌ chon wen naꞌ lao beṉꞌ chon mal. 46 Naꞌ shi to beṉꞌkaꞌ 
nllagzile chakile, aga bi zjanayin, ḻaꞌ kaꞌklen chon beṉꞌ wicẖixjkaꞌ 
beṉꞌkaꞌ chakile ḻe beṉꞌ mal nakgakeꞌ. 47 Naꞌ shi to beṉꞌkaꞌ nllagzile 
chwaple chiox, ¿garan de dii wennaꞌ chonle? Ḻaꞌ kaꞌklen chon 
beṉꞌkaꞌ bi nombiaꞌgakeꞌ Chiozaꞌ. 48 Ḻi gak dowalj beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ 
ka nak X̱acho Chiozaꞌ zoa yabanaꞌ, nakeꞌ dowalj beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ.

Chiyaḻꞌ gaklencho beṉꞌ

6  1 ’Bi wliꞌ wzez cẖele ladj beṉꞌ nan nakle beṉꞌ wen. Ḻaꞌ shi 
kwencẖezə ileꞌi beṉaan chonle daa nak wen, bibi laxjle 

goṉ X̱acho Chiozaꞌ, beenaꞌ zoa yabanaꞌ. 2 Naꞌ katꞌ chaklenle 
beṉꞌkaꞌ chyallj chcẖini, bi wzelen dillꞌ, ka chon beṉꞌ wxiyeꞌkaꞌ 
ganaꞌ chdop chllagcho choeꞌḻwillcho Chiozaꞌ, wa do yawi nez. 
Choeꞌgakeꞌ dillꞌ cẖe daa chongakeꞌ kwencẖe weꞌlaꞌo beṉꞌ ḻegakeꞌ. 
Dii ḻi niaꞌ leꞌ, daa choeꞌlaꞌo beṉꞌ ḻegakeꞌ, ḻennanꞌ laxjeꞌkaꞌ. 3 San 
leꞌ, katꞌ choeꞌle beṉꞌ bi dii choeꞌleneꞌ, bi gonlen ka ileꞌi beṉꞌ. Naꞌ 
ni to beṉꞌ bi yeꞌleneꞌ bin chonle. 4 San ḻi gaklen beṉꞌ ka kono 
gakbeꞌi. Naꞌ X̱achonaꞌ, beenaꞌ chen chleꞌi daa chonle, goṉeꞌ laxjle.

Ka chiyaḻꞌ weꞌḻwillcho Chiozaꞌ
(Lc. 11:2-4)

5 ’Naꞌ katꞌ choeꞌḻwill-le Chiozaꞌ, bi gonle ka beṉꞌ wxiyeꞌkaꞌ. 
Ḻegakeꞌ choolallꞌgakeꞌ sechagakeꞌ weꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ 
chdop chllagcho choeꞌḻwillchoneꞌ wa ga lleꞌ llaꞌ beṉꞌ kwencẖe 
ileꞌgakileꞌ ka chongakeꞌ. Dii ḻi niaꞌ leꞌ, daa chleꞌi beṉꞌ ka chongakeꞌ, 
ḻezannanꞌ laxjeꞌkaꞌ. 6 San leꞌ, katꞌ weꞌḻwill-le Chiozaꞌ, ḻi yiyoo ḻoo 
lill-lenaꞌ naꞌ ḻi wsej puertaꞌ, naꞌ ḻi weꞌḻwill X̱achonaꞌ, beenaꞌ kono 
chleꞌi. Naꞌch X̱achonaꞌ, beenaꞌ chen chleꞌi daa chonle, goṉeꞌ laxjle.
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7 ’Naꞌ katꞌ choeꞌḻwill-le Chiozaꞌ aga ḻiḻezi dillꞌkaꞌ iṉale ka chon 
beṉꞌkaꞌ bi nombiaꞌgakeꞌneꞌ, ḻaꞌ chakgakileꞌ daa choeꞌgakeꞌ dillꞌ 
zan naꞌ wzenagueꞌ bin cheꞌgakeꞌneꞌ. 8 Bi gonle ka chongakeꞌ, ḻaꞌ 
X̱acho Chiozaꞌ ba ṉezkzileꞌ bi daa chyalljile ka ziꞌ iṉabləlen. 9 Katꞌ 
weꞌḻwill-le Chiozaꞌ, kin iṉale:

X̱antoꞌ Chios, beṉꞌ zoa yaba,
weꞌlaꞌoshga yogꞌḻoḻ beṉꞌ liꞌ.

 10 Naꞌ iṉabiaꞌgachoꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ,
kwencẖe gak lo yell-lioni ka chaklalloo, ka chak 

yabanaꞌ.
 11 Ka nak daa choṉoꞌ cheej chaontoꞌ yogꞌ lla, beṉgachan 

ṉaanlla.
 12 Wxiꞌxen cẖentoꞌ, ka chon netoꞌ chziꞌxenntoꞌ bittezə dii 

choni beṉꞌ netoꞌ.
 13 Bi weꞌgachoꞌ latj ibix̱ntoꞌ gonntoꞌ daa bi nak wen, san 

bislagach netoꞌ lo ṉiꞌa naꞌ dii malaꞌ.
Ḻaꞌ linꞌ napoꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ, naꞌ yeḻꞌ wak, naꞌ linꞌ 

chidoḻoo shoo balaaṉ xen zejḻi kaṉi. Kanꞌ nakan.
14 ’Ḻaꞌ shi leꞌ chziꞌxenle cẖe beṉꞌ shi bi chongakileꞌ leꞌ, kaꞌkzə 

X̱acho Chiozaꞌ zoa yabanaꞌ siꞌxeneꞌ cẖele. 15 San shi leꞌ bi chziꞌxen 
cẖe ljwell-le, kaꞌkzə Chiozaꞌ, beenaꞌ nak X̱ale, bi siꞌxeneꞌ dii 
malkaꞌ chonle.

Daa chiyaḻꞌ goncho katꞌ zoacho wbasꞌ
16 ’Katꞌ zoale wbasꞌ, bi gonzle choꞌalaolenaꞌ nyeshꞌ ka chon 

beṉꞌ wxiyeꞌkaꞌ, ḻaꞌ ḻegakeꞌ chon choꞌalaweꞌkaꞌ nyeshꞌ kwencẖe 
gakbeꞌi beṉꞌ bi neej naogakeꞌ. Dii ḻi niaꞌ leꞌ, daa gakbeꞌi beṉꞌ daa 
chongakeꞌ, ḻezannanꞌ laxjeꞌkaꞌ. 17 San leꞌ, katꞌ soale wbasꞌ, ḻi wpaa 
yicẖjlenaꞌ naꞌ ḻi cẖib ḻi wxi̱s choꞌalaolenaꞌ 18 kwencẖe bi gakbeꞌi 
beṉꞌ nan zoale wbasꞌ. San toz X̱acho Chiozaꞌ, beenaꞌ kono chleꞌi, 
ileꞌileꞌ daa chonle naꞌ goṉeꞌ laxjle.

Yeḻꞌ shawaa daa de yabanaꞌ
(Lc. 12:33-34)

19 ’Bi wtop wshagle yeḻꞌ wniꞌanaꞌ yell-lioni, ḻaꞌ baḻ diikaꞌ chaljan 
bakaꞌ chlliayiꞌgakban, naꞌ baḻan chibia leyin naꞌ chbiayiꞌgakan, 
wa choo wbankaꞌ naꞌ chkaagakeꞌn. 20 San ḻi gon ka gatꞌ yeḻꞌ shaoꞌ 
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cẖele yabanaꞌ, ḻaꞌ daa de yabanaꞌ bi galjan badoꞌ wlliayiꞌban, ni 
bi yibia leyin, ni bi gak shoꞌ wbannaꞌ ikeen. 21 Ḻaꞌ ganaꞌ de yeḻꞌ 
shaoꞌ cẖelenaꞌ, naꞌkzan se yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ wṉeyi.

Jalaochoki nakgakan beeniꞌ cẖe kwerp cẖechoni
(Lc. 11:34-36)

22 ’Jalaochoki nakgakan beeniꞌ cẖe kwerp cẖechoni. Shi 
jalaochoki chleꞌgakin kwasḻoḻ, doxen kwerp cẖechoni zoan lo 
beeniꞌnaꞌ. 23 Per shi bi chleꞌi jalaochoki, kwerp cẖechoni zoan lo 
yel cẖoḻaꞌ. Kaꞌkzan chak cẖe yicẖjlallꞌdoꞌchoni. Shi bi chzenagcho 
cẖe Chiozaꞌ, ncẖoḻi yicẖjlallꞌdoꞌchoni.

Aga wak goncho yeḻꞌ wniꞌanaꞌ txen 
naꞌ ḻekzkaꞌ gontecho Chiozaꞌ txen

(Lc. 16:13)
24 ’Aga ga zoa to beṉꞌ wḻaneꞌ xshin cẖop beṉꞌ, ḻaꞌ wakzbanileꞌ 

beenaꞌ to, naꞌ gakchileꞌ beenaꞌ sto, wa goneꞌ xshin beenaꞌ to do 
yicẖj do lallee naꞌ xshin beenaꞌ sto goneꞌn do ki do lallee. Naꞌ 
kaꞌkzan chak cẖecho len Chiozaꞌ, aga wak goncho ka cheenileꞌ 
shi weꞌtecho latj iṉabiaꞌ yeḻꞌ wniꞌanaꞌ choꞌ.

Bi kwek yicẖjcho diikaꞌ chyalljicho
(Lc. 12:22-31)

25 ’Daan niaꞌ leꞌ: Bitek kwek yicẖjle daa yeej gaole kwencẖe 
ibanle, ni xalaanle. Ḻaꞌ zakꞌtechlə yeḻꞌ mban cẖechonaꞌ aga 
ka daa cheej chaocho, naꞌ zakꞌtech kwerp cẖechonaꞌ aga ka 
xalaanchonaꞌ. 26 Ḻi wwiakachi byiṉdoꞌkaꞌ chda xan yabanaꞌ, 
ḻaꞌkzi bi chaz chaaṉgakb naꞌ bibi chiziꞌ chilapgakb, ni bi zoa ga 
chgooshaoꞌgakb dii gaogakb, len chweej chwaokz X̱acho Chiozaꞌ 
zoa yabanaꞌ ḻegakb. ¿Alechlin leꞌ, zakꞌtechle aga ka badoꞌkaꞌ ze 
lo llazə? 27 Naꞌ ni tole bi gak yiscẖooch yeḻꞌ mban cẖelenaꞌ zi 
shloll ḻaꞌkzi nall inlleb zele wṉeyi cẖeyin.

28 ’Naꞌ ¿bicẖe chiꞌ yicẖjzle xalaanlenaꞌ? Wwiakachile ka chgol 
yejdoꞌkaꞌ ze lyixa̱a, len aga bi llin chongakan ni bi choḻgakan do. 
29 Per niaꞌ leꞌ, ni dii Salomónnaꞌ, beenaꞌ wdapchga yeḻꞌ shaoꞌkaꞌ, 
bi bllin gak xeꞌnaꞌ xochi ka yejdoꞌkaꞌ. 30 Naꞌ shi Chiozaꞌ noneꞌ 
yejdoꞌkaꞌ ze lyixa̱a xochi, ḻaꞌkzi nakan de toldezə naꞌtech chtop 
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beṉꞌ ḻen naꞌ chzeyeꞌn, ¿alechla leꞌ, gontechleꞌ wen cẖele goṉeꞌ 
xalaanle ḻaꞌkzi bitek chajḻeꞌle gakleneꞌ leꞌ? 31 Naꞌ bi kwek yicẖjzle 
iṉazle: “¿Bin yeej gaocho?” wa “¿Nak goncho gatꞌ xalaancho?” 
32 Ḻaꞌ beṉꞌkaꞌ bi nonḻilallꞌgakeꞌ Chiozaꞌ to daazə chiꞌ yicẖjgakeꞌ. 
Per X̱achonaꞌ, beenaꞌ zoa yabanaꞌ, ṉezkzileꞌ chyalljile yogꞌ diiki. 
33 Naꞌ daa llialote chiyaḻꞌ wzenagle cẖe Chiozaꞌ kwencẖe iṉabiꞌe 
leꞌ, naꞌ gonle kon daa cheenileꞌ, naꞌ goṉkzeꞌ yogꞌ daa chyalljile. 
34 Bitek kwek yicẖjle shi wyaj wdele llakaꞌ zi zaꞌ ḻaꞌ to to lla nsaꞌ 
dii zed cẖeyin.

Bi chiyaḻꞌ yiya yiyiljcho beṉꞌ
(Lc. 6:37-38, 41-42)

7  1 ’Bi yiya yiyiljle beṉꞌ, kwencẖe bi yiya yiyilj Chiozaꞌ leꞌ. 2 Ḻaꞌ 
kon ka chiya chiyiljle beṉꞌ, kaꞌkzan yiya yiyilj Chiozaꞌ leꞌ, 

naꞌ kon ka gonile beṉꞌ, kaꞌkzan goni Chiozaꞌ leꞌ. 3 ¿Bicẖe chwiazoꞌ 
bicẖaꞌ yoo ḻoo jalao bishꞌ ljwelloꞌnaꞌ naꞌ bi chileꞌiloꞌ kwagaa 
yoo ḻoo jalawoꞌnaꞌ? 4 Shi bi chleꞌiloꞌ kwagaa yoo ḻoo jalawoꞌnaꞌ, 
¿nakra gonoꞌ yoo bishꞌ ljwelloꞌnaꞌ: “Beṉshki yibejꞌ bicẖaꞌ yoo ḻoo 
jalawoꞌnaꞌ”? 5 ¡Beṉꞌ wxiyeꞌ! Zigaate bwia cẖoꞌnaꞌ naꞌtech wwioꞌ 
cẖe bishꞌ ljwelloꞌnaꞌ.

6 ’Naꞌ bi gonzle byen weꞌlenle xtillꞌ Chiozaꞌ beṉꞌkaꞌ bi 
chazlallꞌgakeꞌn, kwencẖe ki gongakileꞌ leꞌ zṉia ka chon bekwꞌkaꞌ 
chxoxj chtingakb katꞌ no chonḻegakib. Ni bi weꞌlenle xtillꞌ 
Chiozaꞌ beṉꞌkaꞌ bi cheengakileꞌ wzenaggakeꞌn kwencẖe ki wlej 
wshoshjgakeꞌ dillaa ka chon kushkaꞌ chlej chshoshjgakb daa bi 
choolallꞌgakb gaogakb.

Chiyaḻꞌ iṉabicho Chiozaꞌ gakleneꞌ choꞌ
(Lc. 11:9-13; 6:31)

7 ’Ḻi iṉabi Chiozaꞌ bin cheenile naꞌ goṉeꞌn. Ḻi yiyilj daa cheenile 
naꞌ yillelilen. Ḻi iṉe choꞌa puertaꞌ, naꞌ wsaljeꞌn. 8 Ḻaꞌ beenaꞌ 
chṉabileꞌ beṉꞌ daa cheenileꞌ, weꞌkzeꞌn; naꞌ beenaꞌ chiyiljeꞌ daa 
cheenileꞌ, willelkzileꞌn; naꞌ beenaꞌ chṉe choꞌa puertaꞌ, wsaljkzgakeꞌ 
shoꞌe.

9 ’Leꞌ zoa xiiṉle, shi iṉabibꞌ leꞌ to yetxtil aga weꞌlebꞌ to yaj. 
10 Wa shi iṉabibꞌ leꞌ to beḻ yaa, aga weꞌlebꞌ to beḻ zṉia. 11 Shi leꞌ 
naktele beṉꞌ mal chak weꞌle xiiṉlekaꞌ daa nak dii wen, ¿alechli 
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X̱acho Chiozaꞌ zoa yabanaꞌ ki goṉeꞌ leꞌ dii wen dii shawaa shi 
iṉabileneꞌn?

12 ’Kon ka cheenile goni beṉꞌ leꞌ, kaꞌkzan chiyaḻꞌ gonileneꞌ, ḻaꞌ 
kanꞌ na leyaꞌ naꞌ librkaꞌ bzej dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ 
ḻegakeꞌ.

Puert daa nak diidoꞌ yid
(Lc. 13:24)

13 ’Ḻi gon byen shoꞌle choꞌa puertaꞌ daa nshopꞌ. Ḻaꞌ nḻagꞌ 
puertaꞌ naꞌ zlagꞌ nak nezaꞌ daa zej ganaꞌ chbiayiꞌ beṉꞌ, naꞌ beṉꞌ 
zan choogakeꞌn. 14 Per ka nak nezaꞌ daa zej yabanaꞌ ganaꞌ 
lljazoalencho Chiozaꞌ, nakan to nez les, naꞌ to cẖopchga beṉꞌ 
chillelgakileꞌn.

Daa chbia lo yagaꞌ chliꞌn bi yag daa
(Lc. 6:43-44)

15 ’Ḻi wsakꞌ kwencẖe bi shajḻeꞌle cẖe beṉꞌkaꞌ chonz ka chyixj̱ee 
daa cheꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ chonz kwingakeꞌ beṉꞌ wen beṉꞌ 
gaxj̱lallꞌ, per beṉꞌ malzgakan naꞌ chlliayiꞌgakeꞌ beṉꞌ, ka chon to 
ba zṉia. 16 Ka ileꞌile ka nsaꞌ cẖegakeꞌ naꞌ gakbeꞌile non nakgakeꞌ. 
Ḻaꞌ ṉezkzile aga wishibcho uvanaꞌ to lo yag yeshꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ aga 
wishibcho yix̱wewaꞌ to lo yag yeshꞌ yaa. 17 Kaꞌkzan yag wennaꞌ 
chbian dii wen, naꞌ yagaꞌ daa bi nak wen chbian dii bi nak wen. 
18 Ḻaꞌ yagaꞌ daa nak dii wen aga wbian dii bi nak wen, naꞌ yagaꞌ 
daa bi nak dii wen aga wbian dii nak wen. 19 Yogꞌ yag dii chbia dii 
bi nak wen, chcẖoggakeꞌn naꞌ chzeygakeꞌn. 20 Daan, wakbeꞌkzile 
ka nsaꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ.

Aga yogꞌ beṉꞌ yillineꞌ yabanaꞌ ganaꞌ zoa Chiozaꞌ chṉabiꞌe
(Lc. 13:25-27)

21 ’Aga yogꞌ beṉꞌkaꞌ na nadꞌ: “X̱anꞌ, X̱anꞌ”, yillingakeꞌ yabanaꞌ 
ganaꞌ chṉabiaꞌ Chiozaꞌ, ḻete beṉꞌkaꞌ chongakeꞌ ka cheeni X̱aꞌ 
Chiozaꞌ, beenaꞌ zoa yabanaꞌ. 22 Katꞌkaꞌ illin llanaꞌ yiziaꞌ kwent 
cẖe benꞌ, zangakeꞌ iṉagakeꞌ nadꞌ: “X̱anꞌ, X̱anꞌ, netoꞌ wdixj̱eentoꞌ 
daa wnoꞌ, naꞌ kon yeḻꞌ wak cẖoꞌnaꞌ bibejntoꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ yoo beṉꞌ 
naꞌ benntoꞌ dii zan yeḻꞌ wak.” 23 Naꞌch yepgakee: “Biga bembiꞌa 
leꞌ. Ḻi kwas kaꞌlə, leꞌ beṉꞌ wen dii mal.”
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Cẖop beṉꞌ bengakeꞌ twej yoo
(Lc. 6:47-49; Mr. 1:22)

24 ’Daan, nottez beenaꞌ chzenag choꞌa xtillaani naꞌ choneꞌ ka 
niaꞌ, nakeꞌ ka to beṉꞌ sinꞌ, beenaꞌ ben lilleꞌnaꞌ to lo yaj. 25 Naꞌ ka gok 
yejsiwaa, bgol yaokaꞌ, naꞌ wzechga beꞌnaꞌ nan wlligꞌgakan yoonaꞌ, 
per bi billeen daa chiꞌcha leninnaꞌ lo yajaꞌ. 26 Per beenaꞌ cheni 
choꞌa xtillaani naꞌ bi choneꞌ ka niaꞌ, nakeꞌ ka beenaꞌ bi chajnii, 
beenaꞌ bxe̱ lilleꞌnaꞌ lo yoxaꞌ. 27 Naꞌ ka gok yejsiwaa, bgol yaokaꞌ, 
naꞌ wzechga beꞌnaꞌ naꞌ blligꞌgakan yoonaꞌ naꞌ wlliayiꞌtekzan.

28 Naꞌ ka biyoll beꞌ Jesúzaꞌ dillii, bibani beṉꞌkaꞌ ka chliꞌ 
chsedileꞌ, 29 daa bliꞌ bsedileꞌ ḻegakeꞌ ḻega beṉꞌ zaꞌlen yeḻꞌ wṉabiaꞌ, 
aga ka chliꞌ chsedi beṉꞌkaꞌ chzajnii ḻegakeꞌ leyaꞌ.

Jesúzaꞌ biyoneꞌ to beṉꞌ cheꞌi lépranaꞌ
(Mr. 1:40-45; Lc. 5:12-16)

8  1 Naꞌ ka biyetj Jesúzaꞌ lo yaanaꞌ, beṉꞌ zan zinogakeꞌneꞌ. 
2 Naꞌ kwiteꞌnaꞌ bllin to beṉꞌ cheꞌileꞌ lepraꞌ, naꞌch bcẖekꞌ 

xibeꞌ laweꞌnaꞌ, chiꞌeneꞌ:
―X̱anꞌ, ṉezidꞌ wak yikwasoꞌ yillweꞌni chakꞌ sheḻꞌ gueeniloꞌ.
3 Naꞌch Jesúzaꞌ bxo̱a neenaꞌ yicẖjeꞌnaꞌ, chiꞌeneꞌ:
―Cheenidꞌx. Naꞌ ṉaate yikwasaꞌn.
Naꞌ kon ka golleꞌ kaꞌ, lii biyakteyi beenaꞌ. 4 Naꞌch cheꞌ 

Jesúzaꞌneꞌ:
―Ni to kono yoo ka nak daa ba benꞌ cẖoꞌ. Ḻete wyaj lao bxo̱zaꞌ 

kwencẖe ileꞌileꞌ ba biyakiloꞌ, naꞌ jwaꞌ daa chiyaḻꞌ lljoo lao Chiozaꞌ 
ka nllia dii Moisézaꞌ biaꞌ goncho kwencẖe iṉezi beṉꞌ ba biyakiloꞌ.

Biyon Jesúzaꞌ xmos xa̱n soldadkaꞌ
(Lc. 7:1-10)

5 Ka billin Jesúzaꞌ yell Capernaúmaꞌ lii bllinte to xa̱n soldad 
laweꞌnaꞌ, naꞌ gotꞌyoileꞌneꞌ, 6 chiꞌeneꞌ:

―X̱anꞌ, xmosaa dieꞌ lillaa, naꞌ net tḻaa kwerp cẖeꞌnaꞌ naꞌ ḻe 
chey chleꞌ.

7 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Naꞌ saꞌ yiyonee.
8 Naꞌ cheꞌ xa̱n soldadkaꞌneꞌ:
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―X̱anꞌ, aga zakii nadꞌ kwencẖe shoo ḻoo yoo lillaa. Kon ben 
mandad yiyakileꞌ naꞌ wiyakkzileꞌ. 9 Niaꞌ kaꞌ ḻaꞌ zoa beṉꞌ chṉabiaꞌ 
nadꞌ, naꞌ nadꞌ ḻekzkaꞌ chṉabiaꞌ soldad cẖaꞌkaꞌ. Katꞌ chepꞌ toeꞌ: 
“Wyaj niꞌ”, naꞌ chajeꞌ; naꞌ katꞌ chepꞌ stoeꞌ: “Da ni”, naꞌ chideꞌ; naꞌ 
katꞌ chizepꞌ xmosaa: “Ben dga”, naꞌ choneꞌn.

10 Ka beni Jesúzaꞌ choꞌa xtilleenaꞌ, bibanileꞌ naꞌ chiꞌe beṉꞌkaꞌ 
nogakeꞌ ḻeꞌ:

―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, bigaṉꞌ lljtiaꞌ to beṉꞌ Israel beṉꞌ gonḻilallee 
nadꞌ ka chonḻilallꞌ beeni nadꞌ. 11 Naꞌ nadꞌ niaꞌ leꞌ, beṉꞌ zan beṉꞌ 
zaak doxen yell-lioni gonḻilallꞌgakeꞌ nadꞌ naꞌ lljazoalengakeꞌ txen 
dii Abrahamaꞌ, dii Isaacaꞌ naꞌ dii Jacobaꞌ yabanaꞌ ganaꞌ chṉabiaꞌ 
Chiozaꞌ. 12 Naꞌ ka nak beṉꞌkaꞌ wlej Chiozaꞌ nan lljazoagakeꞌ ganaꞌ 
chṉabiꞌe, zaneꞌ wzaḻee ganaꞌ shgasj shcẖoḻ, ganaꞌ kwellyeshꞌgakeꞌ 
naꞌ gaoyaaxa̱xj̱ ḻeyeꞌkaꞌ daa ḻe gakshejlallꞌgakeꞌ, daa bi goongakileꞌ 
iṉabiꞌe ḻegakeꞌ.

13 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ xa̱n soldadkaꞌ:
―Biyaj lilloꞌnaꞌ, naꞌ gak ka cheeniloꞌ daa chajḻiꞌo cẖaꞌ.
Naꞌ lo lla lo gorzə biyaki xmoseꞌnaꞌ.

Biyon Jesúzaꞌ tobiiṉ cẖe Pédronaꞌ
(Mr. 1:29-31; Lc. 4:38-39)

14 Naꞌch wyaj Jesúzaꞌ lill Pédronaꞌ, naꞌ bleꞌileꞌ de tobiiṉ cẖeꞌnaꞌ 
yoꞌe dii ḻanaꞌ. 15 Naꞌ bexꞌ̱ Jesúzaꞌ neenaꞌ naꞌ bichejeꞌ dii ḻanaꞌ. Naꞌ 
lii wyastieꞌ beneꞌ dii wdaogakeꞌ.

Jesúzaꞌ biyoneꞌ zan beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ
(Mr. 1:32-34; Lc. 4:40-41)

16 Naꞌch ka ba chxoa wbillaꞌ, jwaꞌgakeꞌ beṉꞌ zan ganaꞌ zoa Jesúzaꞌ, 
beṉꞌ yoo dii xi̱wꞌkaꞌ, naꞌ shchoꞌazə dillaa biꞌe bichejgakan. Naꞌ 
ḻekzkaꞌ biyoneꞌ yogꞌ beṉꞌ bi shaoꞌ. 17 Gok kaꞌ kwencẖe gok ka wna 
dii Isaíazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌneꞌ, daa wneꞌ: “Ḻeꞌ bikee 
yillweꞌkaꞌ cheꞌicho naꞌ beneꞌ ka bigaa yeḻꞌ chey chla cẖechonaꞌ.”

Beṉꞌkaꞌ cheengakileꞌ lljanogakeꞌ Jesúzaꞌ
(Lc. 9:57-62)

18 Naꞌ ka bleꞌi Jesúzaꞌ beṉꞌ zan inlleb ba necẖjgakeꞌneꞌ, beneꞌ 
mandad teleneꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen shḻaa nisdoꞌnaꞌlə. 19 Naꞌ 
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wbigꞌ to beṉꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ, chiꞌeneꞌ:
―Maestro, cheenidꞌ saꞌlenꞌ liꞌ gattezə shajoꞌ.
20 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Bezꞌkaꞌ nongakb yech ga chiyoogakb, naꞌ byiṉdoꞌkaꞌ non 

lilldoꞌgakb, san nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, bibi lillꞌ de.
21 Naꞌ bchej sto beṉꞌ nakeꞌ Jesúzaꞌ txen naꞌ chiꞌeneꞌ:
―X̱anꞌ, wzaꞌlenꞌ liꞌ gattezə shajoꞌ ka yiyoll guet xa̱ꞌnaꞌ.
22 Naꞌch goll Jesúzaꞌneꞌ:
―Da, dino nadꞌ. Wikwashꞌkzə ljwell beṉꞌ wetkaꞌ.

Jesúzaꞌ bkwezeꞌ beꞌnaꞌ lo nisdoꞌnaꞌ
(Mr. 4:35-41; Lc. 8:22-25)

23 Naꞌch wyoo Jesúzaꞌ ḻoo barkwaꞌ len beṉꞌkaꞌ ba nakgakeꞌneꞌ 
txen. 24 Naꞌ shlak zej barkwaꞌ wteseꞌ. Naꞌ wzolo wzechga beꞌnaꞌ 
lo nisdoꞌnaꞌ, naꞌ wzolo chas chataan naꞌ biyoll nisaꞌ ḻoo barkwaꞌ. 
25 Naꞌch beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen jasbangakeꞌneꞌ, naꞌ cheꞌgakeꞌ:

―¡X̱anꞌ, bisla choꞌ! ¡Ba chbeꞌcho yel!
26 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ:
―¿Beracẖe chlleblikzle? ¿Bicẖe bi nxe̱nilallꞌle nadꞌ kwasḻoḻ?
Naꞌch wyaseꞌ bsheshleneꞌ beꞌnaꞌ len nisdoꞌnaꞌ, naꞌ wlezgakan. 

27 Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌlen Jesúzaꞌ ḻoo barkwaꞌ bibangakileꞌ ka beneꞌ, 
naꞌch cheꞌ ljwellgakeꞌ:

―¿Noran nak beeni, lla? Axṯ beꞌnaꞌ naꞌ nisdoꞌnaꞌ chzenaggakan 
cẖeꞌ.

Cẖop beṉꞌ Gadara yoogakeꞌ dii xi̱waa
(Mr. 5:1-20; Lc. 8:26-39)

28 Naꞌ ka bllin Jesúzaꞌ yell-lionaꞌ mbani Gadáranaꞌ daa llia 
shḻaa nisdoꞌnaꞌ, cẖop beṉꞌ yoogakeꞌ dii x̱iwꞌkaꞌ bchejgakeꞌ ḻoo 
kapsantaꞌ jatiḻgakeꞌneꞌ. Naꞌ daa ḻe zṉiagakeꞌ aga no chak te lo 
nezaꞌ chde ganaꞌ zoagakeꞌ. 29 Naꞌ besyaagakan cheꞌgakan Jesúzaꞌ:

―¿Bicẖe zaꞌzoꞌ gani zoantoꞌ, Jesús, Xiiṉ Chios? ¿Aba zaꞌzeloꞌ 
zidsakꞌziꞌo netoꞌ ḻaꞌkzi biṉꞌ illin lla sakꞌziꞌntoꞌ?

30 Naꞌ gaoz lleꞌ ba zan kush chaogakb. 31 Naꞌch gotꞌyoi dii 
xi̱wꞌkaꞌ Jesúzaꞌ, cheꞌgakan ḻeꞌ:

―Shi yibejoꞌ netoꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌki, weꞌgachoꞌ latj 
yiyoontoꞌ kushkaꞌ.
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32 Naꞌch goll Jesúzaꞌ ḻegakan:
―Wakkzan. Ḻi yiyoo shkaꞌ.
Naꞌch bichej dii xi̱wꞌkaꞌ naꞌ biyoogakan kushkaꞌ, naꞌ kushkaꞌ 

lii bxoṉjtegakb naꞌ jabixg̱akb to choꞌa yaa naꞌ bxoptegakb ḻoo 
nisdoꞌnaꞌ naꞌ wcheꞌgakb yel.

33 Naꞌch beṉꞌkaꞌ chap kushkaꞌ bixoṉjdogakeꞌ, naꞌ ka billingakeꞌ 
lalleꞌkaꞌ gollgakeꞌ beṉꞌ yellkaꞌ doxen ka gok cẖe beṉꞌkaꞌ yoo dii 
xi̱wꞌkaꞌ. 34 Naꞌch wzaꞌ yogꞌ beṉꞌ yellkaꞌ zjatiḻgakeꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ ka 
bleꞌgakileꞌneꞌ gotꞌyogakileꞌneꞌ yiyajeꞌ gan yoblə.

Jesúzaꞌ biyoneꞌ to beṉꞌ net tḻaa kwerp cẖeꞌnaꞌ
(Mr. 2:1-12; Lc. 5:17-26)

9  1 Naꞌ biyoo Jesúzaꞌ to ḻoo barkw, naꞌch biḻagꞌgakeꞌ 
shḻaa nisdoꞌnaꞌ naꞌ billineꞌ yell cẖeꞌnaꞌ ganaꞌ wzee. 2 Naꞌ 

bllinlengakeꞌ to beṉꞌ net ṉiꞌa neenaꞌ laweꞌnaꞌ, nxo̱agakeꞌneꞌ to lo 
daa. Naꞌ gokbeꞌi Jesúzaꞌ ḻe nonḻilallꞌgakeꞌneꞌ, naꞌch golleꞌ beṉꞌ 
weꞌnaꞌ:

―Btiplalloo, xiiṉꞌ, ba biyakxen xtoḻoonaꞌ.
3 Naꞌch baḻ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ cheꞌ ljwellgakeꞌ: “Ba 

chonz kwin beeni ka Chiozaꞌ daa neꞌ kaꞌ.” 4 Naꞌ gokbeꞌi Jesúzaꞌ 
daa wzaꞌlallꞌgakeꞌ, naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―¿Bicẖe chzaꞌlallꞌzle kaꞌ? 5 ¿Achakile chyalljchidꞌ yeḻꞌ wak 
xench yepꞌ beeni: “Ba biziꞌxenꞌ saaxya cẖoꞌnaꞌ”, ka daa yepee: 
“Biyas naꞌ bigoo nez”? 6 Naꞌ wliidꞌ leꞌ, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ, 
napꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ yell-lioni kwencẖe yiziꞌxenꞌ saaxya cẖe beṉꞌ.

Naꞌch golleꞌ beenaꞌ net ṉiꞌa neenaꞌ:
―Biyas, bitob daa cẖoꞌnaꞌ, naꞌ biyaj lilloꞌnaꞌ.
7 Naꞌch biyas beenaꞌ net ṉiꞌa neenaꞌ naꞌ ziyajeꞌ lilleꞌnaꞌ. 8 Naꞌ 

ka bleꞌi beṉꞌkaꞌ ka gok, bibangakileꞌ, naꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ daa 
biꞌe yeḻꞌ wak xennaꞌ to beṉꞌ yell-lio.

Wlej Jesúzaꞌ Matewaꞌ kwencẖe goneꞌneꞌ txen
(Mr. 2:13-17; Lc. 5:27-32)

9 Ka bizaꞌ Jesúzaꞌ naꞌ, bleꞌileꞌ to beṉꞌ wicẖixj, lieꞌ Mateo, chiꞌe 
ganaꞌ chcẖixjeꞌ. Naꞌ chiꞌeneꞌ:

―Da, dino nadꞌ.
Naꞌch lii wzollaꞌte Matewaꞌ janoeꞌneꞌ.
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10 Naꞌ shlak chiꞌ Jesúzaꞌ lill Matewaꞌ, bllin beṉꞌ zan wicẖixjkaꞌ 
naꞌ zan beṉꞌ zeyi cẖeyi bi nsaꞌ cẖegakeꞌ wen, wcheꞌgakeꞌ choꞌa 
mesaꞌ wdaolengakeꞌ Jesúzaꞌ len beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen. 11 Naꞌch 
ka bleꞌi fariseokaꞌ chaolen Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ, naꞌch wṉabgakileꞌ 
beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen, cheꞌgakeꞌ:

―¿Bicẖe chaolenz maestro cẖeleni beṉꞌ wicẖixjki len beṉꞌki 
bi nsaꞌ cẖeyin wen?

12 Naꞌ beni Jesúzaꞌ daa goll fariseokaꞌ, naꞌch chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Aga beṉꞌkaꞌ shawaan chyalljgakileꞌ wen rmechaꞌ san beṉꞌkaꞌ 

bi shawaan chyalljgakileꞌneꞌ. 13 Ḻi yiyaj naꞌ ḻi lljased bin zeji Choꞌa 
Xtillꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ nan: “Nadꞌ cheenchidꞌ yiyeshii ljwell-le, aga 
ka daa witle bayixꞌ̱kaꞌ kwencẖe weꞌlaꞌole nadꞌ.” Aga bidꞌ ni cẖe 
beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, san bidꞌ ni cẖe beṉꞌ saaxyakaꞌ.

Wṉabgakileꞌ Jesúzaꞌ bicẖe bi chzoa 
beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen wbasꞌ

(Mr. 2:18-22; Lc. 5:33-39)
14 Naꞌch beṉꞌkaꞌ nak Juannaꞌ txen jabigꞌgakeꞌ kwit Jesúzaꞌ naꞌ 

wṉabgakileꞌneꞌ cheꞌgakeꞌ:
―Netoꞌ naꞌ fariseokaꞌ zeyi cẖentoꞌ chzoantoꞌ wbasꞌ. Naꞌ ¿bicẖe 

beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌ liꞌ txen bi chzoagakeꞌ wbasꞌ?
15 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Katꞌ chak to wishagnaꞌ beṉꞌkaꞌ chdiꞌa chllag lill beṉꞌ byonaꞌ 

aga chdagakeꞌ nyeshꞌ, san cheej chaogakeꞌ. Naꞌ kaꞌkzan beṉꞌki 
nakgakeꞌ nadꞌ txen, cheej chaogakeꞌ ṉaa zoalenꞌ ḻegakeꞌ, per 
wllin lla wkwas beṉꞌ nadꞌ kwiteꞌkaꞌ, kanaꞌchan soagakeꞌ wbasaa.

16 ’Ni to kono chidaꞌ latꞌ lechꞌ kob ḻee lechꞌ golaꞌ, ḻaꞌ katꞌ 
shechan naꞌ yibeꞌ lechꞌ kobaꞌ naꞌ wshoꞌchan dii golaꞌ naꞌ ganaꞌ 
nlloꞌ gakchan dii xench. 17 Naꞌ aga no chgaa vino daa ziꞌ bchejte 
ḻoo yid golaꞌ, ḻaꞌ wchezꞌ yid golaꞌ naꞌ ḻaljə vinonaꞌ, naꞌ ka vinonaꞌ 
ka yidaꞌ kwiayiꞌgakan. San chiyaḻꞌ sholl vino daa ziꞌ bchejte ḻoo 
yid kobaꞌ kwencẖe ni ton bi kwiayiꞌ.

Jesúzaꞌ biyoneꞌ xiiṉ Jaironaꞌ len noolaꞌ jexe̱e xeꞌnaꞌ
(Mr. 5:21-43; Lc. 8:40-56)

18 Naꞌ ni choeꞌte Jesúzaꞌ dillꞌ, ka bllin to beṉꞌ wṉabiaꞌ naꞌ 
bcẖekꞌ xibeꞌnaꞌ lao Jesúzaꞌ, chiꞌeneꞌ:
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―Shintg wit to biꞌ nool cẖaꞌ; per shi liꞌ saꞌgachoꞌ naꞌ wxo̱a 
noonaꞌbꞌ naꞌ yibamꞌ.

19 Naꞌch lii wzollaꞌte Jesúzaꞌ zejleneꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen 
lill beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ. 20 Naꞌ ka zejgakeꞌ lill beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ jano to 
noolə ḻegakeꞌ, naꞌ ba gok shlliṉ yiz chzoeꞌ wbaa. Naꞌch wbiguee 
kollꞌ Jesúzaꞌ bexe̱e xeꞌnaꞌ, 21 ḻaꞌ chakileꞌ: “Kon sheḻꞌ ba bexa̱a 
xeꞌnaꞌ wiyakkzidꞌ.” 22 Naꞌ biyecẖj Jesúzaꞌ naꞌ ka bleꞌileꞌ noolaꞌ 
chiꞌeneꞌ:

―Btiplalloo, xiiṉꞌ, ba biyakiloꞌ daa chonḻilalloo nadꞌ.
Naꞌ lii biyakteyi noolaꞌ.
23 Naꞌ ka bllin Jesúzaꞌ lill beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ ba lleꞌ beṉꞌkaꞌ 

chkwell bllejaꞌ naꞌ beṉꞌ zan ba chosyaagakeꞌ chbellgakeꞌ. 24 Naꞌch 
cheꞌ Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ:

―Ḻi yillesh ni. Aga witbaꞌn san cheszbaan.
Per bxill-ligakeꞌneꞌ. 25 Naꞌ ben Jesúzaꞌ byen billeshgakeꞌ, naꞌ 

wyoꞌe naꞌ bexe̱e naꞌ biꞌ nool wetaꞌ naꞌ lii biyastebꞌ. 26 Naꞌ yogꞌ 
yellkaꞌ llia gaoz wze dillꞌ daa beneꞌ.

Biyon Jesúzaꞌ cẖop beṉꞌ lcẖoḻ
27 Naꞌ ka bizaꞌ Jesúzaꞌ, cẖop beṉꞌ lcẖoḻ janogakeꞌneꞌ. Naꞌ 

chosyaagakeꞌ zilljə cheꞌgakeꞌ:
―¡Biyeshꞌlallꞌgachi netoꞌ, xiiṉ dia cẖe dii Daví!
28 Ka biyoo Jesúzaꞌ ḻoo yoonaꞌ, beṉꞌ lcẖoḻkaꞌ jabigꞌgakeꞌ 

kwiteꞌnaꞌ. Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Achajḻeꞌle wak gonꞌ ka ileꞌile?
Naꞌch goll beṉꞌ lcẖoḻkaꞌneꞌ:
―Awe, X̱anntoꞌ, wak gonoꞌ ka ileꞌintoꞌ.
29 Naꞌch bexꞌ̱ Jesúzaꞌ jalaweꞌkaꞌ naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Daa chonḻilallꞌle nadꞌ naꞌ gak ka cheenile.
30 Naꞌch bileꞌgakileꞌ. Naꞌ Jesúzaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻi gon byen kono yeꞌle kaꞌ.
31 Per ka bizaꞌgakeꞌ kwiteꞌnaꞌ lii wzolotegakeꞌ choeꞌgakeꞌ dillꞌ 

doxen ganaꞌ mbani yellaꞌ daa ben Jesúzaꞌ cẖegakeꞌ.

Biyon Jesúzaꞌ to beṉꞌ bi chak iṉe
32 Shlak chizaꞌ beṉꞌkaꞌ gok beṉꞌ lcẖoḻ, bllin beṉꞌ yoblə lao 

Jesúzaꞌ ncẖeꞌgakeꞌ to beṉꞌ bi chak iṉe daa yoꞌe dii xi̱waa. 33 Naꞌ 
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kon ka bibej Jesúzaꞌ dii xi̱waa yoo beenaꞌ naꞌ biṉieꞌ. Naꞌ bibani 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, nagakeꞌ:

―Ni shlin biṉꞌ ileꞌicho yell Israeli to yeḻꞌ wak ka dga ba ben 
beeni.

34 Per fariseokaꞌ cheꞌgakeꞌ:
―Beeni chibejeꞌ dii x̱iwꞌkaꞌ kon yeḻꞌ wak cẖe daa chṉabiaꞌ 

ḻegakan.

Chyallj beṉꞌ zan gongakeꞌ xshin Chiozaꞌ
35 Naꞌ wda Jesúzaꞌ yogꞌ yellkaꞌ, ka yell xen ka yelldoꞌ, chliꞌ 

chsedileꞌ to to ganaꞌ chdop chllag beṉꞌ Israelkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ 
Chiozaꞌ. Wdixj̱eꞌileꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe 
Chiozaꞌ naꞌ biyoneꞌ beṉꞌ cheꞌi bittezə yillweꞌ. 36 Naꞌ bleꞌi Jesúzaꞌ 
beṉꞌ zan zejlengakeꞌneꞌ naꞌ biyeshileꞌ ḻegakeꞌ, ḻaꞌ gokbeꞌileꞌ ka 
nyeshꞌlazan chak cẖegakeꞌ, ka xilꞌ ba kono xa̱nin zoa. 37 Naꞌch 
golleꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:
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―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, beṉꞌkaꞌ ziꞌ gonḻilallꞌgakeꞌ Chiozaꞌ zaklebgakileꞌ 
to dii wlliachga to lo yell-lio, naꞌ chyallj no yiziꞌ yilapan, per to 
cẖopchga wen llinkaꞌ zoa. 38 Naꞌ ḻi iṉabi X̱ancho Chiozaꞌ wzancheꞌ 
beṉꞌkaꞌ wtopgakeꞌ beṉꞌkaꞌ gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ.

Jesúzaꞌ wlejeꞌ shlliṉ beṉꞌkaꞌ gakgakeꞌ postl cẖeꞌ
(Mr. 3:13-19; Lc. 6:12-16)

10  1 Naꞌch bitiꞌa Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ shlliṉ wlejeꞌ naꞌ biꞌe ḻegakeꞌ 
yeḻꞌ wṉabiaꞌ kwencẖe gak yibejgakeꞌ dii x̱iwꞌkaꞌ yoo 

beṉꞌ, naꞌ yiyongakeꞌ beṉꞌ cheꞌi bittezə yillweꞌ.
2 Naꞌ kin le postlkaꞌ shlliṉ: zigaate wlejeꞌ Simónnaꞌ, beenaꞌ 

ḻekzkaꞌ cheꞌgakeꞌ Pedro, len beṉꞌ bishee Andrézaꞌ, naꞌtech 
Jacóbonaꞌ len beṉꞌ bishee Juannaꞌ, beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ Zebedewaꞌ, 
3 naꞌch Felípenaꞌ, Bartoloménaꞌ, Tomázaꞌ, Mateo, beṉꞌ wicẖixjaꞌ, 
Jacobo xiiṉ Alfewaꞌ, Tadewaꞌ, 4 Simón, beenaꞌ bsiꞌgakeꞌ Zelote, 
naꞌ Jud Scariotaꞌ, beenaꞌ beneꞌ Jesúzaꞌ lo naꞌ beṉꞌ malkaꞌ.

Bseḻꞌ Jesúzaꞌ postlkaꞌ shlliṉ jeꞌgakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ
(Mr. 6:7-13; Lc. 9:1-6)

5 Naꞌch bseḻꞌ Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ shlliṉ jeꞌgakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, 
naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Bi shajle yellkaꞌ ganaꞌ zoa beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel, ni bi 
shajle yellkaꞌ llia ganaꞌ mbani Samárianaꞌ. 6 San ḻi shaj ganaꞌ lleꞌ 
beṉꞌ Israelkaꞌ, beṉꞌkaꞌ nak ka xilꞌ ba wnit. 7 Ḻi shaj ḻi lljtixj̱ee ba 
zoa gaoshosh iṉabiaꞌ Chiozaꞌ beenaꞌ zoa yabanaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ 
beṉꞌ. 8 Ḻi yiyon beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ cheꞌi lepra, ḻi yisban 
beṉꞌ ba wit, naꞌ ḻi yibej dii xi̱wꞌkaꞌ yoo beṉꞌ. Naꞌ ka beṉ Chiozaꞌ, 
beṉeꞌ leꞌ yeḻꞌ wakaꞌ kaꞌz, kaꞌkzan leꞌ bibi wcẖixjle yiyonle beṉꞌ.

9 ’Naꞌ bi waꞌle mech de or, de plat ni de cobre. 10 Naꞌ ni bi 
gaḻꞌle no yixj̱ les, ni bi goxꞌ̱le zi shkweꞌ xale, ni zi shkweꞌ xel-le, 
ni bi goxꞌ̱le yag bar, ḻaꞌ to wen llin chidoḻee yeej gaweꞌ.

11 ’Naꞌ katꞌ illinle to to yell xen wa yelldoꞌzə, cẖiljle to beṉꞌ nsaꞌ 
cẖeꞌ wen, naꞌ yigaaṉle lilleꞌnaꞌ naꞌ naꞌtezə soale axṯ ka illinch lla 
yizaꞌle. 12 Naꞌ ka shoꞌle lilleꞌnaꞌ yeꞌleneꞌ: “Chiozaꞌ wzoeꞌ leꞌ mbalaz.” 
13 Naꞌ shi dii ḻi beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ wen, wakkzə daa 
yeꞌle ḻegakeꞌ; san shi bi nakgakeꞌ beṉꞌ wen, naꞌ aga wakan. 14 Naꞌ 
gattezə illinle shi kono wleb leꞌ naꞌ ni bi wzenaggakeꞌ cẖele, naꞌ 
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yizaꞌle lill beenaꞌ wa yellaꞌ ganaꞌ gongakileꞌ leꞌ kaꞌ naꞌ yishible 
bishtenaꞌ llia ṉiꞌalekaꞌ. 15 Dii ḻi niaꞌ leꞌ, katꞌ illin lla wcẖoglo Chiozaꞌ 
cẖe beṉꞌ, yeḻꞌ zakꞌziꞌ xench ileꞌchi beṉꞌ yellkaꞌ ganaꞌ gongakileꞌ 
leꞌ kaꞌ aga ka beṉꞌ yell Sodómanaꞌ naꞌ yell Gomórranaꞌ.

Yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ yen ileꞌi beṉꞌkaꞌ nak Jesucrístonaꞌ txen
16 ’Nadꞌ chseḻaa leꞌ ka xildoꞌ ladj ba zṉiakaꞌ. Naꞌ chiyaḻꞌ gakle 

beṉꞌ sinꞌ naꞌ beṉꞌ wen. 17 Wsakꞌgale, ḻaꞌ wchej beṉꞌ lljwee leꞌ lao 
beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ wit cẖingakeꞌ leꞌ ganaꞌ chdop chllagcho 
choeꞌḻwillcho Chiozaꞌ. 18 Naꞌ lljwaꞌgakeꞌ leꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌ 
xenkaꞌ daa chonḻilallꞌle nadꞌ, naꞌ kaꞌ gak weꞌlenle ḻegakeꞌ choꞌa 
xtillaanaꞌ naꞌ kaꞌkzə beṉꞌkaꞌ bi nakgakeꞌ beṉꞌ Israel. 19 Naꞌ katꞌ 
gongakeꞌ leꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ, bi sele wṉeyi naklə iṉale wa bi iṉale, 
ḻaꞌ ka gaḻꞌ iṉele, Chiozaꞌ wxo̱eꞌ dillaa choꞌa ḻollꞌlekaꞌ. 20 Ḻaꞌ aga 
lenꞌ iṉele, san Espíritu cẖe X̱acho Chiozanꞌ goneꞌ ka iṉele.

21 ’Beenaꞌ zoa beṉꞌ bishee ḻetezeꞌ goneꞌneꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ 
witgakeꞌneꞌ, naꞌ beenaꞌ zoa xiiṉeꞌ goneꞌbꞌ lo naꞌ beṉꞌ witeꞌbꞌ. Naꞌ 
soa beṉꞌ yizoshyiꞌe xa̱xṉeenaꞌ naꞌ goneꞌ ḻegakeꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ 
witgakeꞌ ḻegakeꞌ. 22 Yogꞌḻoḻ beṉꞌ gakzbangakileꞌ leꞌ daa nonḻilallꞌle 
nadꞌ, per beenaꞌ so sakileꞌ bittezə daa yen ileꞌileꞌ axṯ katꞌ gueteꞌ, 
beenanꞌ gatꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌ zejḻi kaṉi. 23 Shi to yell yilaggakeꞌ 
leꞌ, ḻi yiyaj yell yoblə. Ḻaꞌ dii ḻi niaꞌ leꞌ bilaṉꞌ yiyoll tale yogꞌḻoḻ 
yellki mbani Israeli katꞌ illin lla yiyedꞌ nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ.

24 ’To beṉꞌ chsed aga zakꞌcheꞌ ka beenaꞌ chliꞌ chsedi ḻeꞌ, naꞌ 
kaꞌkzə to wen llin aga zakꞌcheꞌ ka xa̱neꞌnaꞌ. 25 Naꞌ beenaꞌ ni chsed 
yibaileꞌ gakeꞌ ka beenaꞌ chliꞌ chsedi ḻeꞌ, naꞌ kaꞌkzə wen llinnaꞌ, 
yibaileꞌ gakeꞌ ka xa̱neꞌnaꞌ. Nadꞌ nakꞌ xa̱nle, naꞌ shi nagakeꞌ cẖaꞌ 
nonꞌ txen dii xi̱waa daa le Bezlo, ¿alelə ki iṉagakeꞌ cẖele kaꞌ?

¿Non chiyaḻꞌ illebcho?
(Lc. 12:2-9)

26 Bi illeble beṉꞌkaꞌ biya dii wcẖiꞌ wsakꞌgakeꞌ leꞌ. Ḻaꞌ daa kono 
ṉezi ṉaa, wllin lla ilaꞌlawin, naꞌ aga ga de to dii ngashꞌ dii bi illin 
lla ilaꞌlawin. 27 Diikaꞌ chliꞌ chsedidꞌ leꞌ do ngashꞌzə, ḻi weꞌn dillꞌ 
ladj lkweꞌ beṉꞌ. Naꞌ diikaꞌ niaꞌ leꞌ to leꞌzə, ḻi wzenin yogꞌḻoḻ beṉꞌ. 
28 Bi illeble beṉꞌkaꞌ cheengakileꞌ witgakeꞌ leꞌ, ḻaꞌ kwerp cẖele 
naꞌzan witgakeꞌ, aga bi gak gongakileꞌ yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ. San 
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Chiozanꞌ chiyaḻꞌ illeble, ḻaꞌ ḻenꞌ wakə wlliayee kwerp cẖelenaꞌ 
len yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ lo yiꞌ gabiḻaꞌ.

29 ’Ḻaꞌkzi wak siꞌcho cẖop byiṉdoꞌ kon to sintabdoꞌ, ni tob bi 
guet shi X̱acho Chiozaꞌ bi wiꞌe latj. 30 Naꞌ ka nakle leꞌ, axṯ yishꞌ 
yicẖjlenaꞌ nḻabeꞌ. 31 Daan bi chiyaḻꞌ illeble, ḻaꞌ zakꞌch leꞌ aga ka 
ba zan byiṉdoꞌkaꞌ.

Beṉꞌkaꞌ chcẖebgakeꞌ lao beṉꞌ nan nombiaꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ
(Lc. 12:8-9)

32 ’Beenaꞌ weꞌ dillꞌ lao beṉꞌ iṉeꞌ nakeꞌ nadꞌ txen, kaꞌkzə nadꞌ 
yepꞌ X̱aꞌnaꞌ zoa yabanaꞌ nakeꞌ nadꞌ txen. 33 Naꞌ beenaꞌ bi chcẖeb 
lao beṉꞌ nan nakeꞌ nadꞌ txen, kaꞌkzə nadꞌ yepꞌ X̱aꞌnaꞌ zoa yabanaꞌ 
bi nakeꞌ nadꞌ txen.

Ni cẖe Jesúzaꞌ gak beṉꞌ cẖoplə
(Lc. 12:51-53; 14:26-27)

34 ’Bi gakzile bidꞌ lo yell-lioni kwencẖe gonꞌ ka soalen ljwell 
beṉꞌ mbalaz. Aga daan bidꞌ, san bidꞌ kwencẖe wxi̱aꞌ wdiḻ. 35 Daa 
bidꞌ naꞌ yidiḻ-len beṉꞌ byonaꞌ xe̱ꞌnaꞌ naꞌ noolaꞌ yidiḻ-leneꞌ xṉeenaꞌ, 
naꞌ beenaꞌ zoa xoolilleꞌ yidiḻ-leneꞌ ḻeꞌ. 36 Naꞌ beṉꞌkaꞌ zoa toz yoo 
gakzbani ljwelleꞌ.

37 ’Beenaꞌ chakchileꞌ xe̱ꞌnaꞌ wa xṉeenaꞌ aga ka nadꞌ, bi chidoḻee 
gakeꞌ nadꞌ txen, naꞌ kaꞌkzə shi chaktechileꞌ xiiṉeꞌnaꞌ ka nadꞌ, 
ḻekzkaꞌ bi chidoḻee gakeꞌ nadꞌ txen. 38 Beenaꞌ bi chzani yeḻꞌ mban 
cẖeꞌnaꞌ yen ileꞌileꞌ bittezə kwencẖe goneꞌ ka niaꞌ, bi chidoḻee 
gakeꞌ nadꞌ txen. 39 Naꞌ beenaꞌ chakileꞌ sheḻꞌ kono wcẖiꞌ wsakꞌ 
ḻeꞌ, beenanꞌ kwiayee. San beenaꞌ chzani yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ yen 
ileꞌileꞌ bittez daa nonḻilallee nadꞌ, beenanꞌ gatꞌ to yeḻꞌ mban cẖeꞌ 
zejḻi kaṉi.

Beṉꞌkaꞌ soagakeꞌ mbalaz yabanaꞌ
(Mr. 9:41)

40 ’Beenaꞌ wlebeꞌ leꞌ, nadꞌkzan chlebeꞌ. Naꞌ beenaꞌ wlebeꞌ nadꞌ 
ḻekzkaꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ bseḻꞌ nadaan, chlebeꞌ. 41 Beenaꞌ wlebeꞌ to 
beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ, lenkzenꞌ ikee ka laxj beenaꞌ 
chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ beenaꞌ wlebeꞌ to beṉꞌ 
choneꞌ daa nak shḻi daa chibaileꞌ nakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, ḻekzkaꞌ 
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leneꞌn ikee ka laxj beenaꞌ chon daa nak shḻi. 42 Naꞌ beenaꞌ weꞌ 
ḻaꞌcẖꞌ latꞌ nis yeej beṉꞌki nakgakeꞌ nadꞌ txen, dii ḻi niaꞌ leꞌ, de laxjeꞌ.

11  1 Naꞌ ka biyoll goll Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ shlliṉ bin chiyaḻꞌ 
gongakeꞌ, naꞌch bizee naꞌ, naꞌ jaliꞌ jasedileꞌ beṉꞌ naꞌ 

jtixj̱eꞌileꞌ ḻegakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ yellkaꞌ llia ganaꞌ mbani 
Galileanaꞌ.

Beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ Juan wichoa nisaꞌ
(Lc. 7:18-35)

2 Naꞌ Juannaꞌ beenaꞌ chchoa beṉꞌ nisaꞌ, ba dieꞌ lillyanaꞌ. Ka 
wṉezileꞌ daa chon Crístonaꞌ, naꞌch bseḻee cẖop beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
txen ganaꞌ zoeꞌ. 3 Naꞌ jaṉabgakileꞌneꞌ cheꞌgakeꞌ:

―¿Alinꞌ beenaꞌ ba llia biaꞌ yid?, ¿anti chiyaḻꞌ kwezntoꞌ sto 
beṉꞌ yoblə?

4 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻi yiyaj naꞌ ḻi lljayell Juannaꞌ daa chenile niaꞌ naꞌ daa 

chleꞌile chonꞌ. 5 Ḻi lljayelleꞌ chonꞌ ka chleꞌi beṉꞌ lcẖoḻkaꞌ, naꞌ chizaꞌ 
beṉꞌkaꞌ bi chak saꞌ, naꞌ chiyaki beṉꞌka cheꞌi lepra, naꞌ chiyeni beṉꞌ 
kwellkaꞌ, naꞌ chisbanꞌ beṉꞌkaꞌ ba wit, naꞌ chyixj̱eꞌidꞌ beṉꞌ yeshꞌkaꞌ 
dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Chiozaꞌ. 6 Chakomba beenaꞌ chajḻeꞌ cẖaꞌ 
naꞌ bi chakcẖoplallee.

7 Naꞌ ka bizaꞌ beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ Juannaꞌ, naꞌch wzolo Jesúzaꞌ beꞌleneꞌ 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ xtillꞌ Juannaꞌ, chiꞌe ḻegakeꞌ:

―¿Nakran nsaꞌ cẖe beenaꞌ jawiale latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj 
chḻeb? ¿Anakeꞌ to beṉꞌ chakcẖoplallii cẖe dillꞌkaꞌ choꞌe? 8 Shi bi 
nakan kaꞌ, ¿nakran nak beenaꞌ jawiale? ¿Ato beṉꞌ nakw xalaaneꞌ 
dii ḻe nakə? Bi nakan kaꞌ. Ḻaꞌ ṉezkzile beṉꞌkaꞌ nakw xalaangakeꞌ 
dii ḻe nak zoagakeꞌ ḻoo yoo lill beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ. 9 ¿Nakrakzan 
nak beenaꞌ jawiale? ¿Ato beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ? 
Dii ḻi kanꞌ choneꞌ, naꞌ chontechleꞌ ka beṉꞌkaꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ 
Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. 10 Ḻaꞌ cẖe beenin choꞌe Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ dillꞌ 
daa nan:

Wseḻaa beenaꞌ kwialo lawoꞌnaꞌ,
naꞌ cẖixj̱iꞌe xtilloonaꞌ kwencẖe soa beṉꞌ wzenaggakeꞌ 

cẖoꞌ katꞌ illinoꞌ.
11 Dii ḻi niaꞌ leꞌ, ladj yogꞌ beṉꞌ yell-lioki, ni toeꞌ biṉꞌ ichej gakeꞌ 
beṉꞌ zakꞌchiꞌ aga ka Juannaꞌ beenaꞌ chchoa beṉꞌ nisaꞌ. Per nottezə 
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a 11:12  Zoa beṉꞌ chsej chllongakeꞌ kono wleb yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ: dga 
nakan to dii lallj. Ḻekzkaꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ nsed nagakeꞌ versículoni zejin: zoa 
beṉꞌ chongakeꞌ ax̱t ga zeelo chakgakeꞌ kwencẖe iṉabiaꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ.  

beenaꞌ choeꞌ latj iṉabiaꞌ Chiozaꞌ yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ, zakꞌtecheꞌ aga 
ka Juannaꞌ.

12 ’Kon ka wzolo Juannaꞌ bchoeꞌ beṉꞌ nisaꞌ axṯ ṉaanlla, zoa 
beṉꞌ chsej chllongakeꞌ kono wleb yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ. a 
13 Librkaꞌ daa bzej dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ 
naꞌ leyaꞌ bzej dii Moisézaꞌ wdixj̱eegakan cẖe yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe 
Chiozaꞌ, naꞌ ḻekzannanꞌ choꞌe Juannaꞌ dillꞌ ṉaa blee. 14 Naꞌ shi 
cheenile shajḻeꞌle dga niaꞌ leꞌ, ḻekzenꞌ Elíazaꞌ, beenaꞌ nagakeꞌ yid 
kwencẖe cẖixj̱iꞌe choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. 15 Ka leꞌ chenile dga niaꞌ, 
ḻi sen wṉeyi.

16 ’¿Bera ka wsaklebidꞌ leꞌ mbanle ṉaa? Leꞌ chonle ka biꞌdoꞌkaꞌ 
lleꞌ ganaꞌ chak yaanaꞌ naꞌ chosyaagakbꞌ cheꞌ ljwellbꞌ: 17 “Bkwellntoꞌ 
bllejaꞌ naꞌ bi byaale, naꞌ beḻntoꞌ daa chon nyeshꞌ naꞌ ni bi 
wchellkzle.” 18 Ḻaꞌ Juannaꞌ bi weej wdaweꞌ dii wen dii shaoꞌ, 
naꞌ wnagakeꞌ cẖeꞌ: “Dii xi̱waan yoꞌe.” 19 Naꞌch wdenaꞌ bidꞌ nadꞌ 
nakꞌ Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, naꞌ cheej chawꞌ, naꞌ nagakeꞌ 
nakꞌ to beṉꞌ waoxa̱t naꞌ to weezo, naꞌ ḻekzkaꞌ nagakeꞌ nonꞌ txen 
beṉꞌ wen dii malkaꞌ naꞌ beṉꞌ wicẖixjkaꞌ. Per yeḻꞌ sinꞌ cẖe Chiozaꞌ 
chliꞌlawin ka chsaꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ chzenaggakeꞌ cẖeꞌ.

Yellkaꞌ ganaꞌ bi bzenaggakeꞌ cẖe Jesúzaꞌ
(Lc. 10:13-15)

20 Naꞌch wzolo Jesúzaꞌ bsheshleneꞌ beṉꞌ yellkaꞌ ganaꞌ bliꞌcheꞌ 
yeḻꞌ wakaꞌ, daa bi biyaj bilengakileꞌ xtoḻeekaꞌ. Naꞌ wneꞌ:

21 ―¡Nyeshꞌlaz gak cẖele, leꞌ beṉꞌ yell Corazín! ¡Nyeshꞌlaz 
gak cẖele, leꞌ beṉꞌ yell Betsaida! Ḻaꞌ sheḻꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Tíronaꞌ 
naꞌ yell Sidónnaꞌ bleꞌgakileꞌ yeḻꞌ wakkaꞌ ba bleꞌile, lii biyaj 
bilenteljagakileꞌ xtoḻeekaꞌ, naꞌ gokwljagakeꞌ lechꞌ zeshaa naꞌ 
bllaagakeꞌ denaꞌ yicẖjeꞌkaꞌ daa ḻe gokyeshꞌgakileꞌ, sheḻꞌkaꞌ. 22 Naꞌ 
daa bi biyaj bilenile, ba niaꞌ leꞌ, llanaꞌ wcẖoglo Chiozaꞌ cẖe benꞌ, 
dii walch sakꞌziꞌle aga ka beṉꞌ Tírokaꞌ naꞌ beṉꞌ Sidónkaꞌ. 23 Naꞌ leꞌ 
beṉꞌ Capernaúm, ¿achakile willinle yabanaꞌ? Aga willinle naꞌ, san 
latj ganaꞌ sakꞌziꞌlen yillinle. Ḻaꞌ sheḻꞌ beṉꞌ Sodómakaꞌ bleꞌgakileꞌ 
yeḻꞌ wakkaꞌ daa ba bleꞌile, balja biyaj bilengakileꞌ saaxya cẖeꞌkaꞌ 
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naꞌ ni ndia yellaꞌ, sheḻꞌkaꞌ. 24 Daan niaꞌ leꞌ, katꞌ illin lla wcẖoglo 
Chiozaꞌ cẖe beṉꞌ, dii walch sakꞌziꞌle aga ka beṉꞌ Sodómakaꞌ.

Mbalaz soa beṉꞌkaꞌ gonḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ
(Lc. 10:21-22)

25 Naꞌ lo goraꞌ wṉe Jesúzaꞌ, chiꞌe:
―X̱a, liꞌ nakoꞌ xa̱n yabanaꞌ naꞌ yell-lioni, choeꞌlawaa liꞌ daa 

bkwashiloꞌ beṉꞌ sinꞌkaꞌ diikaꞌ ba bliiloꞌ beṉꞌkaꞌ bibi chajnii. 
26 Benoꞌ kaꞌ, X̱a, ḻaꞌ kanꞌ wyazlalloo.

27 Naꞌch goll Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ:
―X̱aꞌnaꞌ beneꞌ lallꞌ naꞌ yogꞌḻoḻ daa chonꞌ. Naꞌ ni to kono 

nombiaꞌyeṉꞌ nadꞌ ḻete X̱aꞌnaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ kono nombiaꞌyeṉꞌ X̱aꞌnaꞌ 
ḻete nadꞌ nakꞌ Xiiṉeꞌ len beṉꞌkaꞌ cheenidꞌ gonꞌ ka gombiaꞌgakeꞌneꞌ. 
28 Ḻi gonḻilallꞌ nadꞌ, yogꞌle leꞌ ba chjshiaile naꞌ nakle ka beṉꞌ 
ntakw ncẖej to dii zii dii zshab, naꞌ nadꞌ gonꞌ ka yiziꞌlallꞌle. 29 Ḻi 
gon ka niaꞌ, naꞌ ḻi wzenag daa chzajniidꞌ leꞌ, ḻaꞌ nadꞌ nakꞌ beṉꞌ 
gaxj̱lallꞌ naꞌ gonꞌ ka gatꞌ yeḻꞌ wixiꞌlallꞌ cẖele. 30 Daa niaꞌ leꞌ gonle 
aga nakan dii bi gak gonle, naꞌ daa chliꞌ chsedidꞌ leꞌ bi nakan 
dii bi so sakile.

Beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen wdishjgakeꞌ trígonaꞌ llanaꞌ 
chombaaṉgakeꞌ

(Mr. 2:23-28; Lc. 6:1-5)

12  1 To lla sabd, llanaꞌ chombaaṉ beṉꞌ Israelkaꞌ, wdelen 
Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen to ga naz to beṉꞌ 

trígonaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ zejlengakeꞌneꞌ wzolo wdishjgakeꞌ trígonaꞌ 
naꞌ wdaogakeꞌn. 2 Naꞌ ka bleꞌi fariseokaꞌ daa chon beṉꞌkaꞌ, naꞌch 
cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Bwia ka chon beṉꞌki nakgakeꞌ liꞌ txen, chongakeꞌ daa bi 
chiyaḻꞌ goncho llani chombaaṉcho.

3 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Abiṉꞌ wlable ka ben dii Davinaꞌ len beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 

txen ka wdongakeꞌ? 4 Wyoꞌe ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ naꞌ wdoyoeꞌ 
yetxtilkaꞌ daa naki cẖe Chiozaꞌ daa toz bxo̱zkaꞌ de lsens gaogakeꞌ. 
5 ¿Abiṉꞌ wlable leyaꞌ ganaꞌ nan aga bi xya nakan cẖe bxo̱zkaꞌ ḻaꞌkzi 
chongakeꞌ llinnaꞌ ḻoo yoodoꞌnaꞌ llakaꞌ chombaaṉcho? 6 Naꞌ niaꞌ leꞌ, 
ladjleni zoa to beṉꞌ zakꞌcheꞌ aga ka yoodoꞌnaꞌ. 7 Bilja wyajniile bi 
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zeji Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ daa na: “Nadꞌ cheenchidꞌ yiyeshii ljwell-le, 
aga ka daa witle bayixꞌ̱kaꞌ kwencẖe weꞌlaꞌole nadꞌ.” Ḻaꞌ sheḻꞌ leꞌ 
wyajniilen, aga waole xya cẖe beṉꞌ bi nap doḻꞌ, sheḻꞌkaꞌ. 8 Nadꞌ, 
Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, chṉabiꞌa lao llani chombaaṉcho.

Jesúzaꞌ biyoneꞌ to beṉꞌ llanaꞌ chombaaṉ beṉꞌ Israelkaꞌ
(Mr. 3:1-6; Lc. 6:6-11)

9 Naꞌch bizaꞌ Jesúzaꞌ latjaꞌ, naꞌ biyajeꞌ ganaꞌ chdop chllag beṉꞌ 
Israelkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. 10 Naꞌ ladj beṉꞌkaꞌ len to beṉꞌ 
net tḻaa neenaꞌ. Naꞌ fariseokaꞌ chwiagakeꞌ naklə ka siꞌ sengakeꞌ 
kwencẖe gaogakeꞌ xya cẖe Jesúzaꞌ, naꞌch wṉabgakileꞌneꞌ, cheꞌgakeꞌ:

―¿Beran na leyaꞌ? ¿Ade lsens yiyoncho to beṉꞌ bi shaoꞌ llani 
chombaaṉcho?

11 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Shi nole zoa to xilꞌ cẖele naꞌ ixopb to ḻoo yech llaki 

chombaaṉcho, ¿abi yibejleb? 12 Naꞌ ¡zakꞌtechlə beṉecẖaꞌ aga ka 
xilaa! Daan de lsens goncho daa nak wen llaki chombaaṉcho.

13 Naꞌch golleꞌ beenaꞌ net tḻaa neenaꞌ:
―Bḻi noonaꞌ.
Naꞌ ka bḻi neenaꞌ lii biyakten ka nak daa zi shḻaa. 14 Naꞌ ka 

bizaꞌ fariseokaꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ, beꞌgakeꞌ dillꞌ nak shoꞌ 
xṉezi witgakeꞌ Jesúzaꞌ.

Daa wna dii Isaíazaꞌ cẖe Jesúzaꞌ
15 Ka gokbeꞌi Jesúzaꞌ daa cheengakileꞌ gongakeꞌ, naꞌ bizee 

ziyajeꞌ gan yoblə. Naꞌ beṉꞌ zan inlleb janoeꞌneꞌ naꞌ biyoneꞌ yogꞌ 
beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ. 16 Naꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ biyoneꞌ bi weꞌgakeꞌ dillꞌ 
daa choneꞌ. 17 Daa beneꞌ kaꞌ, billinin ka wna dii Isaíazaꞌ, beenaꞌ 
wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌneꞌ, kanaꞌ wneꞌ:

 18 Beenin nakeꞌ wen llin cẖaꞌ, beenaꞌ ba wlejꞌ,
naꞌ ḻe chakidee naꞌ chazlallaa ka choneꞌ.
Naꞌ wzoaꞌ Espíritu cẖaꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ,
naꞌ cẖixj̱eꞌileꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell-lioni ka cheenidꞌ 

gongakeꞌ.
 19 Bi gakdiḻ-leneꞌ beṉꞌ,

naꞌ ni bi gosyee wiꞌe dillꞌ yawi nez.
 20 Aga wisyoll wistoeꞌ cẖishjeꞌ yaxṯilaꞌ daa ba chashjə.
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naꞌ aga wisoleꞌ meshaꞌ daa ba chiyol,
axṯ ki goneꞌ gan wliꞌlao yeḻꞌ ḻi yeḻꞌ shaoꞌ cẖeꞌnaꞌ.

 21 Naꞌ beṉꞌ lleꞌ doxen yell-lioni gongakeꞌ lez ḻenꞌ gakleneꞌ 
ḻegakeꞌ.

Nagakeꞌ cẖe Jesúzaꞌ chibejeꞌ dii x̱iwꞌkaꞌ kon yeḻꞌ wak cẖeyinnaꞌ
(Mr. 3:19-30; Lc. 11:14-23; 12:10)

22 Jwaꞌgakeꞌ lao Jesúzaꞌ to beṉꞌ yoꞌe dii xi̱wꞌ naꞌ bi chleꞌileꞌ 
ni bi chak iṉieꞌ. Naꞌ bibej Jesúzaꞌ dii xi̱waa yoꞌe, naꞌ bileꞌileꞌ naꞌ 
gokte biṉieꞌ. 23 Yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ bibangakileꞌ ka nak daa beneꞌ, 
naꞌ chisneꞌ:

―¿Aaga beenin xiiṉ dia cẖe dii Davinaꞌ, beenaꞌ chbezcho, 
lla?

24 Ka beni fariseokaꞌ dillaa choeꞌ beṉꞌkaꞌ, naꞌ cheꞌgakeꞌ:
―Aga bi yeḻꞌ wak nap beeni. San yeḻꞌ wak cẖe Bezlonaꞌ,  daa 

chṉabiaꞌ dii xi̱wꞌkaꞌzan, chibejileꞌ diikaꞌ.
25 Naꞌ gokbeꞌi Jesúzaꞌ daa chzaꞌlallꞌ fariseokaꞌ, naꞌch chiꞌe 

ḻegakeꞌ:
―Shi ganaꞌ chṉabiaꞌ to beṉꞌ naꞌ tiḻgakeꞌ to ḻezgakeꞌ naꞌ gakgakeꞌ 

cẖoplə, naꞌ kwiayiꞌ ganaꞌ chṉabiꞌe, naꞌ kaꞌkzə shi to yell wa beṉꞌ 
lleꞌ toz yoo gakgakeꞌ cẖoplə aga wdiagakeꞌ. 26 Kaꞌkzə Satanázaꞌ, 
shi yibej ljwell dii x̱iwiinkaꞌ yoo beṉꞌ, aga wdia yeḻꞌ wṉabiaꞌ 
cẖeyinnaꞌ, sheḻꞌkaꞌ, ḻaꞌ to ḻezgakannanꞌ chidiḻ-len kwingakin. 
27 Leꞌ nale chibejꞌ dii xi̱waa yoo beṉꞌ kon yeḻꞌ wak cẖe Bezlonaꞌ  
daa chṉabiaꞌ ḻegakan. ¿Shera beṉꞌkaꞌ nakle txen? ¿Aḻekzkaꞌ 
ḻennanꞌ chibejlengakeꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ yoo beṉꞌ? Daa bi nakan kaꞌ, 
naꞌ chliꞌn nakllejile. 28 Naꞌ shi nadꞌ chibejꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ kon yeḻꞌ 
wak cẖe Espíritu cẖe Chiozaꞌ zejin ladjleni ba blaꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ 
cẖe Chiozaꞌ.

29 ’Aga no gak shoꞌ lill to beṉꞌ wal naꞌ kwaneꞌ dii de cẖeꞌ shi 
bi wcẖejeꞌneꞌ zigaate. Naꞌchan gak kwaneꞌ lilleꞌnaꞌ.

30 ’Beenaꞌ bi choneꞌ nadꞌ txen, ḻenꞌ chakzbanileꞌ nadꞌ; naꞌ 
beenaꞌ bi chakleneꞌ nadꞌ kwencẖe wzenag beṉꞌ cẖe Chiozaꞌ, ḻenꞌ 
chsej chlloneꞌ wzenaggakeꞌ.

31 ’Naꞌ niaꞌ leꞌ, wiziꞌxen Chiozaꞌ yogꞌ saaxya cẖelenaꞌ naꞌ yogꞌte 
dii malaꞌ daa chbell chṉele, san shi iṉele zban cẖe Espíritu 
Sántonaꞌ naꞌ cẖeyi diikaꞌ choneꞌ, aga wiziꞌxen Chiozaꞌ cẖele. 
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32 Naꞌ shi no iṉe cẖaꞌ, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, ḻekzkaꞌ 
wiziꞌxen Chiozaꞌ cẖeꞌ, san beenaꞌ iṉe cẖe Espíritu Sántonaꞌ, aga 
wiziꞌxeneꞌ cẖeꞌ ṉaa zoeꞌ yell-lioni ni katꞌ illin llanaꞌ wcẖogloeꞌ 
cẖe beṉꞌ.

Kon ka nak yagaꞌ, kaꞌte nak daa chbian
(Lc. 6:43-45)

33 ’Ṉezicho yagaꞌ daa nak wen chbian dii wen, naꞌ yagaꞌ 
daa bi nak wen aga bi dii wen chbian. Kon ka nak yagaꞌ, kaꞌte 
nak daa chbian. 34 ¡Leꞌ beṉꞌ wen dii mal! ¿Nakra gonle iṉele 
daa nak dii wen daa nakle beṉꞌ mal? Ḻaꞌ yogꞌ dillꞌ daa chchej 
choꞌa ḻollꞌchonaꞌ zaꞌn ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ. 35 Beenaꞌ nak beṉꞌ 
wen choꞌe dillꞌ wen, daa yoo dii wennaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ; 
naꞌ beenaꞌ nak beṉꞌ michian bi choꞌe dillꞌ yejniꞌalallii, daa yoo 
dii michiannaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ. 36 Naꞌ nadꞌ niaꞌ leꞌ, katꞌ illin 
lla yiziꞌ Chiozaꞌ kwent cẖe yogꞌ beṉꞌ, kananꞌ yidele kwent cẖe 
yogꞌte dillꞌkaꞌ konteḻe wṉele. 37 Ḻaꞌ shi leꞌ choeꞌle dillꞌ wen, naꞌch 
iṉa Chiozaꞌ bibi doḻꞌ naple; per shi leꞌ bi choeꞌle dillꞌ wen, naꞌ 
wcẖogloeꞌ cẖele sakꞌziꞌle.

Wṉabi beṉꞌ malkaꞌ Jesúzaꞌ wliꞌe to yeḻꞌ wak
(Mr. 8:12; Lc. 11:29-32)

38 Naꞌch baḻ fariseokaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ cheꞌgakeꞌ 
Jesúzaꞌ:

―Maestro, cheenintoꞌ ileꞌintoꞌ gonoꞌ to yeḻꞌ wak kwencẖe 
gakbeꞌintoꞌ shi Chiozanꞌ bseḻee liꞌ.

39 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Leꞌ nakle beṉꞌ mal naꞌ beṉꞌ bi chzenag cẖe Chiozaꞌ chṉable 

ileꞌileꞌ yeḻꞌ wakaꞌ kwencẖe wliꞌn shi Chiozanꞌ bseḻee nadꞌ, per 
aga wliidꞌ leꞌ daa cheenile. Ḻete ileꞌile to dii nak ka yeḻꞌ wak 
daa ben Chiozaꞌ cẖe dii Jonázaꞌ. 40 Ḻaꞌ Jonázaꞌ wyoꞌe shoṉə lla 
shoṉə yel ḻoo ḻee beḻ xennaꞌ, naꞌ kaꞌkzə nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ 
Yell-lioni, shoṉ lla shoṉ yel igaaṉaꞌ ḻoo banaꞌ. 41 Katꞌ illin lla 
wcẖoglo Chiozaꞌ cẖe beṉꞌ yell-lioni, kananꞌ dii beṉꞌ Nínivekaꞌ 
gaogakeꞌ xya cẖele, leꞌ zoale ṉaa, ḻaꞌ ḻegakeꞌ biyaj bileni saaxya 
cẖeꞌkaꞌ kanaꞌ wdixj̱eꞌi dii Jonázaꞌ ḻegakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. 
Naꞌ nadꞌ, zakꞌtechidꞌ aga ka dii Jonázaꞌ naꞌ bi chzenagle cẖaꞌ. 
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42 Naꞌ ḻekzkaꞌ llanaꞌ katꞌ wcẖoglo Chiozaꞌ cẖe beṉꞌ yell-lioni, 
noolaꞌ wṉabiaꞌ yellkaꞌ lleꞌ do lliꞌlə gaweꞌ xya cẖele, leꞌ zoale 
ṉaa, ḻaꞌ ḻenꞌ wzee zitꞌ nlleb bidzenagueꞌ dillꞌ sinꞌ daa wṉe dii 
Salomónnaꞌ. Naꞌ nadꞌ, zakꞌtechidꞌ aga ka dii Salomónnaꞌ naꞌ bi 
chzenagle cẖaꞌ.

Dii xi̱waa daa chiyoo beṉꞌ
(Lc. 11:24-26)

43 ’Katꞌ chichej dii x̱iwaa yoo beṉꞌ, naꞌ chdan ganaꞌ bibi 
chashj chḻeb chyiljan ganaꞌ yiziꞌlalliin. Naꞌ katꞌ bi chllelin ganaꞌ 
yiziꞌlalliin, 44 naꞌch chakin: “Yiyaachꞌ dii yoblə ganaꞌ bichejkzꞌ.” 
Naꞌ katꞌ yillinan ganaꞌ bichejan, nakan ka to yoo desh dii nxi 
nḻoa. 45 Naꞌch lljaxiꞌn zi gall dii xi̱wꞌkaꞌ nakch dii malch aga ka 
ḻen, naꞌ shoꞌgakan beenaꞌ. Naꞌ gaktech mal cẖe beenaꞌ aga ka gok 
cẖeꞌ dii nech. Kaꞌkzan gak cẖe beṉꞌ malkaꞌ lleꞌ ṉaa.

Bllin xṉaꞌ Jesúzaꞌ len beṉꞌ bisheekaꞌ ganaꞌ zoeꞌ
(Mr. 3:31-35; Lc. 8:19-21)

46 Ni choeꞌlente Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ dillaa ka bllin xṉeenaꞌ len 
beṉꞌ bisheekaꞌ goklallꞌgakeꞌ wshaljlengakeꞌneꞌ naꞌ wzegakeꞌ leshꞌ 
chyoonaꞌ. 47 Naꞌ goll to beṉꞌ Jesúzaꞌ:

―Xṉoonaꞌ len beṉꞌ bishookaꞌ zegakeꞌ leshꞌ chyoonaꞌ 
cheengakileꞌ wshaljlengakeꞌ liꞌ.

48 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ beenaꞌ golleꞌneꞌ kaꞌ:
―¿Noran xṉaꞌnaꞌ naꞌ noran beṉꞌ bishaakaꞌ?
49 Naꞌch bliꞌe beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen naꞌ chiꞌe:
―Beṉꞌkin xṉaꞌnaꞌ naꞌ beṉꞌ bishaakaꞌ. 50 Ḻaꞌ nottezə beenaꞌ 

chon ka cheeni X̱aꞌnaꞌ zoa yabanaꞌ, beenanꞌ nakeꞌ beṉꞌ bishaa, 
beṉꞌ zanꞌ naꞌ xṉaꞌ.

Jempl cẖe to beṉꞌ goz gooṉ
(Mr. 4:1-9; Lc. 8:4-8)

13  1 Naꞌ lo llanaꞌtezə wzaꞌ Jesúzaꞌ yoonaꞌ ganaꞌ zoeꞌ naꞌ 
jcẖiꞌe choꞌa nisdoꞌnaꞌ. 2 Naꞌ daa bdop beṉꞌ zan ganaꞌ 

chiꞌe, naꞌ wyepeꞌ jshieꞌ to ḻoo barkw. Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ bdop bllag 
wzegakeꞌ choꞌa nisdoꞌnaꞌzə. 3 Naꞌch bseesee zan jemplkaꞌ kwencẖe 
bliꞌ bsedileꞌ ḻegakeꞌ, chiꞌe:
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―To beṉꞌ goz gooṉ wzee zejeꞌ gozaꞌ. 4 Naꞌ ka zej chzaḻee biṉnaꞌ, 
bxop baḻan choꞌa nezaꞌ naꞌ bllin byiṉkaꞌ wdaogakban. 5 Naꞌ zi 
baḻan bxop ladj yajkaꞌ ganaꞌ bitek chiꞌ yonaꞌ, naꞌ ḻobeꞌ bilaan daa 
bi wyazan zitj. 6 Naꞌ ka wṉaꞌn wbillaꞌ, bkwedan naꞌ wbillten daa 
bitek bde loinnaꞌ. 7 Naꞌ zi baḻan bxop ladj yag yeshꞌkaꞌ, naꞌ bgol 
yag yeshꞌkaꞌ naꞌ bi beꞌgakan latj igolgakan. 8 Naꞌ zi baḻan bxop 
lo yo wennaꞌ, naꞌ wlliachgan. Baḻan wllia to guiyoa, naꞌ zi baḻan 
wllia guiyon naꞌ zi baḻan wllia shichoa. 9 Ka leꞌ chenile dga niaꞌ, 
ḻi sen wṉeyi.

Jesúzaꞌ bzajniileꞌ bicẖe chzoeꞌ jemplkaꞌ
(Mr. 4:10-12; Lc. 8:9-10)

10 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen jabigꞌgakeꞌ kwiteꞌnaꞌ, 
wṉabgakileꞌneꞌ:

―¿Bicẖe chseesoo jemplkaꞌ katꞌ chliꞌ chsediloꞌ beṉꞌ?
11 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Chiozaꞌ choꞌe latj iṉezile ka nak yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖeꞌnaꞌ daa 

kono ṉezi. Naꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak nadꞌ txen, bi choꞌe latj iṉezgakileꞌn. 
12 Ḻaꞌ beenaꞌ ze wṉeyi shajniileꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ, zizikli 
shajniꞌchileꞌn. Naꞌ beenaꞌ bi se wṉeyi shajniileꞌn, naꞌ gaḻ-lallee 
daa ba wyajniileꞌ latꞌ. 13 Daan chseesaa jemplkaꞌ katꞌ chzajniidꞌ 
ḻegakeꞌ. Ḻaꞌ beṉꞌkaꞌ chwiategakeꞌ naꞌ bi chakbeꞌgakileꞌ bin zeji daa 
chonꞌ, naꞌ chengakileꞌ daa chṉiaꞌ naꞌ bi chajniꞌgakileꞌ bin zejin, 
daa bi chajḻeꞌgakeꞌ cẖaꞌ. 14 Naꞌ daa chongakeꞌ kaꞌ, chillinin ka 
wna dii Isaíazaꞌ ka wdixj̱iꞌe daa goll Chiozaꞌneꞌ, daa na:

Ḻaꞌkzi yengakileꞌ, aga wyajniꞌgakileꞌ bi zeji daa 
yengakileꞌ.

Naꞌ ḻaꞌkzi ileꞌgakileꞌ, aga wakbeꞌgakileꞌ bi zeji daa 
ileꞌgakileꞌ.

 15 Ḻaꞌ yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ ncẖoḻ nnitin,
naꞌ chongakeꞌ ka beṉꞌ ndap naguin
naꞌ ka beṉꞌ nshodꞌ jalawin.
Sheḻꞌ bi chongakeꞌ kaꞌ, naꞌ shajniꞌgakileꞌ daa chzajniidꞌ 

ḻegakeꞌ
naꞌ cẖazan ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ
naꞌ yiyaj yilengakileꞌ dii malkaꞌ chongakeꞌ,
naꞌ yiyongakee sto beṉꞌ wen.
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16 ’Per chakomba leꞌ chakbeꞌile bi zeji diikaꞌ chleꞌile chonꞌ 
naꞌ chajniile diikaꞌ chliꞌ chsedidꞌ. 17 Dii ḻi niaꞌ leꞌ, zan dii beṉꞌkaꞌ 
wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ naꞌ zan dii beṉꞌkaꞌ bsaꞌ cẖeyin 
wen lao Chiozaꞌ goklallꞌgakeꞌ ileꞌgakileꞌ ka dga chleꞌile ṉaa, naꞌ 
bi bleꞌgakileꞌn. Naꞌ goklallꞌgakeꞌ yengakileꞌ ka dga chenile ṉaa 
naꞌ bi bengakileꞌn.

Bizajnii Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ bi zeji jempl cẖe beṉꞌ goz gooṉaꞌ
(Mr. 4:13-20; Lc. 8:11-15)

18 ’Ḻi wzenag bin zeji jempl cẖe beṉꞌ goz gooṉaꞌ. 19 Beenaꞌ 
cheni choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ daa chzajniin ḻeꞌ cẖe yeḻꞌ wṉabiaꞌ 
cẖeꞌnaꞌ, naꞌ bi chajniileꞌn, nakeꞌ ka choꞌa nezaꞌ ganaꞌ bxop binṉaꞌ 
daa wdao byiṉdoꞌkaꞌ, ḻaꞌ dii xi̱waa chikwasan choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ 
daa wyoo ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ. 20 Naꞌ beenaꞌ cheni choꞌa xtillꞌ 
Chiozaꞌ naꞌ ḻe chibaileꞌ chlebeꞌn, nakeꞌ ka ladj yajkaꞌ ganaꞌ bxop 
biṉnaꞌ 21 daa bitek bi loin bde naꞌ bi bdian. Ḻaꞌ katꞌ bi chak 
cẖeꞌ wa chcẖiꞌ chsakꞌ beṉꞌ ḻeꞌ ni cẖe choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, naꞌ lii 
chbejte yicẖjeꞌn. 22 Naꞌ beenaꞌ cheni choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ per chiꞌ 
yicẖjeꞌ diikaꞌ chak cẖeꞌ naꞌ chzelallꞌtieꞌ yeḻꞌ wniꞌanaꞌ, naꞌ chsej 
chllongakan gon xshin choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ lo yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ. 
Beenanꞌ nakeꞌ ka daa blaꞌ ladj yag yeshꞌkaꞌ daa bi beꞌgakan latj 
igolan. 23 Per beenaꞌ cheni choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ naꞌ chajniileꞌn naꞌ 
choneꞌ ka nan, nakeꞌ ka yo wennaꞌ ganaꞌ bxop biṉnaꞌ, naꞌ baḻan 
wllian to guiyoa, baḻan do guiyon, naꞌ zi baḻan wllian shichoa.

Jempl cẖe yixa̱a daa blaꞌ ladj trígonaꞌ
24 Naꞌ bseesꞌ Jesúzaꞌ sto jempl, chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ nakan ka to beṉꞌ gozeꞌ biṉ wennaꞌ 

lo yell-lio cẖeꞌnaꞌ. 25 Per waḻ chelaꞌ shlak cheseꞌ, wyaj to beṉꞌ 
chakzbanileꞌneꞌ jezeꞌ ladj trígonaꞌ daa nak xe̱nin, naꞌ ka biyoll 
beneꞌ kaꞌ bizee. 26 Naꞌ ka bgol trígonaꞌ naꞌ wllian, naꞌ ḻekzkaꞌ bgolte 
xe̱ninnaꞌ ladjinnaꞌ. 27 Naꞌ wyaj wen llinkaꞌ jellgakeꞌ xa̱ninnaꞌ: 
“Beṉꞌdoꞌ, ¿aaga biṉ wennan jezoꞌ lo cẖoꞌnaꞌ? ¿Gara wzaꞌ xe̱ninnaꞌ 
lenzan ladjinnaꞌ, lla?” 28 Naꞌ cheꞌ xa̱ninnaꞌ ḻegakeꞌ: “Nochodꞌ beṉꞌ 
chakzbanileꞌ nadꞌ jeneꞌ kaꞌ.” Naꞌ goll wen llinkaꞌ ḻeꞌ: “¿Acheeniloꞌ 
shajntoꞌ lljaḻallꞌntoꞌn?” 29 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ: “Bi lljaḻallꞌlen, ḻaꞌ nxoll 
lente trígonaꞌ wḻallꞌle. 30 San igol-lenchan trígonaꞌ, naꞌ katꞌ illin 
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lla yicẖoggakeꞌn, naꞌ yepꞌ beṉꞌkaꞌ zigaate yiḻallꞌgakeꞌ xe̱ninnaꞌ 
naꞌ gongakeꞌn shḻen wej kwencẖe sheyan, naꞌtech yitopgakeꞌ 
trígonaꞌ naꞌ yigooshaoꞌgakeꞌn ḻoo lillinnaꞌ.”

Jempl cẖe sa mostásanaꞌ
(Mr. 4:30-32; Lc. 13:18-19)

31 Naꞌ ḻekzkaꞌ bzoa Jesúzaꞌ sto jempl, chiꞌe:
―Yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ nakan ka sa mostásanaꞌ daa goz 

to beṉꞌ lo yell-lio cẖeꞌnaꞌ. 32 Ḻaꞌkzi sa mostásanaꞌ nakan ḻiizelozi 
diidoꞌ yid lao bichlə sa yixꞌ̱ kwan, katꞌ chḻaꞌn naꞌ chgolan naꞌ 
chakan dii xench aga ka yixꞌ̱ kwankaꞌ sto, naꞌ axṯ byiṉdoꞌkaꞌ 
chon lillbkaꞌ lo xoziinnaꞌ.

Jempl cẖe levadúranaꞌ
(Lc. 13:20-21)

33 Naꞌ ḻekzkaꞌ bzoeꞌ sto jempl, chiꞌe:
―Yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ nakan ka levadúranaꞌ daa chcẖix ̱

to noolə shoṉa rob yezjaꞌ kwencẖe yisgolan kwa cẖe yetxtilaꞌ.

Jesúzaꞌ bcẖineꞌ jemplkaꞌ
(Mr. 4:33-34)

34 Jesúzaꞌ toshiizi bcẖineꞌ jemplkaꞌ ka biꞌe dillꞌ ladj lao lkweꞌ 
beṉꞌ. 35 Naꞌ daa ben Jesúzaꞌ kaꞌ, billinin daa wdixj̱ee to beṉꞌ daa 
goll Chiozaꞌneꞌ, ka wneꞌ:

Wcẖinꞌ jemplkaꞌ ka weꞌlenꞌ beṉꞌ dillꞌ.
Weꞌlenꞌ beṉꞌ dillꞌ cẖeyi daa konoṉꞌ iṉezi dezd kanaꞌ 

bxe̱ bsilte Chiozaꞌ yell-lioni.

Bizajnii Jesúzaꞌ bi zeji jempl cẖe yixa̱a daa blaꞌ ladj trígonaꞌ
36 Naꞌ bisaꞌ Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, naꞌ biyoꞌe ḻoo yoonaꞌ. Naꞌ 

beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen jabigꞌgakeꞌ kwiteꞌnaꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Bizajnii netoꞌ bi zeji jempl cẖe xe̱n trígonaꞌ
37 Naꞌ goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Kin zejin: Nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, zaklebidꞌ 

beenaꞌ goz trígonaꞌ. 38 Naꞌ doxen yell-lioni zaklebin ganaꞌ goz 
beenaꞌ trígonaꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ choeꞌgakeꞌ latj chṉabiaꞌ Chiozaꞌ 
yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ zaklebgakileꞌ trígonaꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ choeꞌgakeꞌ 
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latj chṉabiaꞌ dii xi̱waa yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ zaklebgakileꞌ xe̱n trígonaꞌ. 
39 Naꞌ dii xi̱waa zaklebin beṉꞌ malaꞌ, beenaꞌ jez ladj trígonaꞌ daa 
nak xe̱nin. Naꞌ llanaꞌ chilapgakeꞌ, zaklebin llanaꞌ kwiayiꞌ yell-lioni. 
Naꞌ anjlkaꞌ zaklebgakileꞌ beṉꞌkaꞌ chiziꞌ chilap trígonaꞌ. 40 Naꞌ ka 
chitopgakeꞌ daa nak xe̱n trígonaꞌ kwencẖe wzeygakeꞌn, kaꞌkzan 
gak cẖe beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ dii xi̱waa yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ ka illin lla 
kwiayiꞌ yell-lioni. 41 Nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, wseḻaa 
anjl cẖaꞌkaꞌ kwencẖe yitopgakeꞌ beṉꞌ wen dii malkaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ 
chzechgakeꞌ beṉꞌ yoblə gongakeꞌ dii malaꞌ. 42 Naꞌ wzaḻꞌgakeꞌ 
ḻegakeꞌ lo yiꞌ gabiḻaꞌ ganaꞌ kwellyeshꞌgakeꞌ naꞌ gaoxa̱xj̱ ḻeyeꞌkaꞌ 
daa ḻe gakshejlallꞌgakeꞌ. 43 Naꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌkaꞌ shoꞌgakeꞌ 
balaaṉ choo balaaṉ xen yabanaꞌ ganaꞌ chṉabiaꞌ X̱acho Chiozaꞌ. 
Ka leꞌ chenile dga niaꞌ, ḻi sen wṉeyi.

Jempl cẖe mechaꞌ ngashꞌ
44 ’Yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ nakan ka to mech xen dii ngashꞌ to 

lo yell-lio cẖe beṉꞌ ganaꞌ to beṉꞌ jadiꞌen. Naꞌ naꞌtezə bikwasheen, 
naꞌ chibaileꞌ jayetꞌ jadieꞌ yogꞌ dii de cẖeꞌ kwencẖe biziꞌe yell-lionaꞌ 
ganaꞌ ngashꞌ mechaꞌ.

Jempl cẖe to perla dii zakꞌchga
45 ’Yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ zaklebin to beṉꞌ choneꞌ delgens 

cẖe perla dii zakꞌchga. 46 Naꞌ ka bllelileꞌ to dii ḻiizelozi zakii, 
naꞌch jayetꞌ jadieꞌ yogꞌ dii de cẖeꞌ kwencẖe wxiꞌen.

Jempl cẖe yixj̱ cẖe beḻaꞌ
47 ’Yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ zaklebin to yixj̱ cẖe beḻ. Beṉꞌkaꞌ 

chzen beḻaꞌ chzaḻꞌgakeꞌ yixj̱aꞌ ḻoo nisdoꞌnaꞌ naꞌ chzenan zan kwen 
beḻ. 48 Naꞌ katꞌ chillaꞌ yixj̱aꞌ naꞌ chibejgakeꞌn choꞌa nisdoꞌnaꞌ naꞌ 
chbeꞌgakeꞌ chibegakeꞌ beḻkaꞌ nak wen naꞌ chgooshaoꞌgakeꞌb to 
ḻoo llom, naꞌ bakaꞌ bi nak wen, chchooṉgakeꞌb. 49 Kanꞌ gak cẖe 
beṉecẖaꞌ ka illin lla kwiayiꞌ yell-lioni. Anjlkaꞌ yibegakeꞌ beṉꞌ 
wenkaꞌ ladj beṉꞌ malkaꞌ, 50 naꞌ wzaḻꞌgakeꞌ beṉꞌ malkaꞌ lo yiꞌ gabiḻaꞌ 
naꞌ kwellyeshꞌgakeꞌ naꞌ gaoxa̱xj̱ ḻeyeꞌkaꞌ daa ḻe gakshejlallꞌgakeꞌ.

Dii kobaꞌ naꞌ dii golaꞌ
51 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:
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―¿Azajniile yogꞌ daa ba bliꞌ bsedidꞌ leꞌ?
Naꞌch cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Awe, zajniintoꞌn.
52 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Beenaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ naꞌ nzedileꞌ cẖe yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe 

Chios, beenaꞌ zoa yabanaꞌ, zaklebileꞌ to xa̱n yoo beṉꞌ ngooshawee 
dii zan dii zakii, ka dii kob naꞌ ka dii gol, naꞌ chbejeꞌgakan 
chcẖineꞌgakan.

Jesúzaꞌ biyajeꞌ Nazaretaꞌ
(Mr. 6:1-6; Lc. 4:16-30)

53 Ka biyoll bseesꞌ Jesúzaꞌ jemplkaꞌ, naꞌ bizee. 54 Naꞌ ka billineꞌ 
yell Nazaretaꞌ ganaꞌ bgoleꞌ, naꞌ bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ chdop 
chllag ganaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ bibani beṉꞌkaꞌ, cheꞌgakeꞌ:

―¿Gara jxi̱ꞌ beeni yeḻꞌ sinꞌ cẖeꞌnaꞌ, naꞌ nak chak choneꞌ yeḻꞌ 
wakkaꞌ? 55 ¿Aaga xiiṉ karpinteraꞌzan naꞌ xṉeenaꞌ lieꞌ María? 
Naꞌ ¿aaga beṉꞌ bishee Jacóbonaꞌ, Josénaꞌ, Simónnaꞌ naꞌ Júdazaꞌ? 
56 Naꞌ beṉꞌ zaneꞌkaꞌ zoagakeꞌ lallchoni. ¿Gara jasedeꞌ yogꞌḻoḻ diiki 
chliꞌ chsedileꞌ, lla?

57 Naꞌ daa bi wyajḻeꞌgakeꞌ cẖe Jesúzaꞌ, naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
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―To beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ, gattez chgoogakeꞌneꞌ 
balaaṉ san lall lilleꞌnaꞌ aga no chgoo ḻeꞌ balaaṉ.

58 Naꞌ aga bitek yeḻꞌ wak ben Jesúzaꞌ yell Nazaretaꞌ daa bi 
wyajḻeꞌgakeꞌ cẖeꞌ.

Betgakeꞌ Juannaꞌ, beenaꞌ bchoa beṉꞌ nisaꞌ
(Mr. 6:14-29; Lc. 9:7-9)

14  1 Naꞌ do kanaꞌ, Heródezaꞌ, beenaꞌ chṉabiaꞌ ganaꞌ mbani 
Galileanaꞌ, benileꞌ ka nak daa chon Jesúzaꞌ. 2 Naꞌ golleꞌ 

beṉꞌkaꞌ chon xshineꞌnaꞌ:
―Beenanꞌ dii Juannaꞌ, beenaꞌ bchoa beṉꞌ nisaꞌ. Ba bibaneꞌ 

ladj beṉꞌ wetkaꞌ, daan chak choneꞌ yeḻꞌ wakkaꞌ.
3 Ḻaꞌ kanaꞌ ni mban dii Juannaꞌ, Heródezaꞌ bseḻee beṉꞌ 

bexꞌ̱gakeꞌneꞌ naꞌ wloogakeꞌneꞌ lillyanaꞌ ni cẖe Herodíazaꞌ xool 
beṉꞌ bisheenaꞌ, beenaꞌ le Felipe. 4 Ḻaꞌ dii Juannaꞌ golleꞌ Heródezaꞌ:

―Bi nakan wen nkoo xool beṉꞌ bishoonaꞌ.
5 Naꞌ daa golleꞌneꞌ kaꞌ goklallꞌ Heródezaꞌ witeꞌneꞌ, per bi 

biyaxjileꞌ daa bllebeꞌ beṉꞌkaꞌ chajḻeꞌ daa nak Juannaꞌ to beṉꞌ 
chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ. 6 Per ka wyaꞌi Heródezaꞌ yiz, biꞌ 
nool wewꞌ cẖe Herodíazaꞌ byaabꞌ lao beṉꞌkaꞌ lleꞌ lṉinaꞌ. Naꞌ daa 
ḻe biyoolallii Heródezaꞌ ka byaabꞌ 7 axṯ bzoeꞌ Chiozaꞌ de tascẖiw 
bcẖebeꞌ wiꞌebꞌ bittezə dii iṉabibꞌ ḻeꞌ. 8 Naꞌ kon ka bzajnii xṉaꞌbaabꞌ 
bemꞌ, naꞌ cheꞌbꞌ Heródezaꞌ:

―Yicẖj Juannaꞌ, beenaꞌ chchoa beṉꞌ nisaꞌ, cheenidꞌ goṉoꞌn 
nadꞌ to lo plat llilj.

9 Naꞌ gokyeshii Heródezaꞌ, per daa ba bcẖebleꞌ lao yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
goxeꞌ lṉinaꞌ wiꞌebꞌ kon daa iṉabibꞌ ḻeꞌ, benshazeꞌ byen weꞌgakeꞌbꞌ 
daa wṉabbꞌ. 10 Naꞌ bseḻee beṉꞌ jacẖoggakeꞌ yicẖj Juannaꞌ ḻoo 
lillyanaꞌ. 11 Naꞌ blliagakeꞌn to lo plat llilj naꞌ beꞌgakeꞌn biꞌ nool 
wewaa naꞌ beꞌbaan xṉaꞌbaa.

12 Naꞌch beṉꞌkaꞌ wdalen Juannaꞌ txen wyajgakeꞌ jaxiꞌgakeꞌ kwerp 
cẖeꞌnaꞌ naꞌ bkwashꞌgakeꞌn. Naꞌ wdenaꞌ jellgakeꞌ Jesúzaꞌ ka gok.

Jesúzaꞌ bwaweꞌ gayaa mil beṉꞌ
(Mr. 6:30-44; Lc. 9:10-17; Jn. 6:1-14)

13 Naꞌ ka wṉezi Jesúzaꞌ daa gok cẖe Juannaꞌ, bizee ganaꞌ zoeꞌ 
naꞌ biyoꞌe to ḻoo barkw ziyajeꞌ ganaꞌ kono beṉꞌ lleꞌ. Naꞌ ka wṉezi 
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beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellkaꞌ llia gaozə choꞌa nisdoꞌnaꞌ galan zej Jesúzaꞌ, 
naꞌch wloogakeꞌ nez janogakeꞌneꞌ. 14 Naꞌ ka bichej Jesúzaꞌ ḻoo 
barkwaꞌ, bleꞌileꞌ beṉꞌ zan inlleb ba lleꞌ naꞌ, naꞌ biyeshileꞌ ḻegakeꞌ 
naꞌ biyoneꞌ beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ. 15 Naꞌ ka ba wlleꞌ, naꞌch beṉꞌkaꞌ nak 
Jesúzaꞌ txen jabigꞌgakeꞌ kwiteꞌnaꞌ, cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Ba wlleꞌ ṉaa, naꞌ gani lleꞌcho kono zoa witꞌ dii gaocho. Goll 
beṉꞌki yiyajgakeꞌ yellkaꞌ llia gaozə kwencẖe lljxi̱ꞌgakeꞌ dii gaogakeꞌ.

16 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Bi chonan byen yiyajgakeꞌ. Lenꞌ, ḻi weꞌ dii gaogakeꞌ.
17 Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Gayꞌchga yetxtil naꞌ zi cẖopchga beḻ noaꞌntoꞌ ni.
18 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻi goṉshkin ni.
19 Naꞌch golleꞌ beṉꞌkaꞌ kweꞌgakeꞌ lo yixaꞌ. Naꞌ bexe̱e yetxtilkaꞌ 

gayꞌ naꞌ beḻkaꞌ cẖop naꞌ bḻis laweꞌnaꞌ yabanaꞌ naꞌ biꞌe Chiozaꞌ yeḻꞌ 
choxḵen. Naꞌch bxoxjeꞌ yetxtilkaꞌ naꞌ biꞌen beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen 
kwencẖe beꞌgakeꞌ cẖe cẖe beṉꞌkaꞌ. 20 Naꞌ wdao yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ axṯ 
ka beljgakileꞌ. Naꞌ ka bidaogakeꞌ, naꞌch bitopgakeꞌ diikaꞌ bgaaṉ, 
naꞌ biyakan shlliṉ xetꞌ. 21 Naꞌ beṉꞌ byokaꞌ wdao gokgakeꞌ ka do 
gayaa mil, naꞌ bi blabgakeꞌ noolkaꞌ naꞌ biꞌdoꞌkaꞌ wdao.

Jesúzaꞌ wzee lo nisdoꞌnaꞌ
(Mr. 6:45-52; Jn. 6:16-21)

22 Ka wde dga bigoo Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen to ḻoo 
barkw kwencẖe yiḻagꞌgakeꞌ shḻaa nisdoꞌnaꞌ to ḻezgakeꞌ, naꞌ ḻeꞌ 
bigaaṉeꞌ kwencẖe bisee beṉꞌkaꞌ bdop bllag. 23 Naꞌ wde bisee 
beṉꞌkaꞌ, naꞌch wyepeꞌ to lo yaa kwencẖe jeḻwilleꞌ Chiozaꞌ tozeꞌ. 
Naꞌ ni zetieꞌ lo yaanaꞌ ka goḻ. 24 Naꞌ barkwaꞌ ganaꞌ ziyoo beṉꞌkaꞌ 
nakgakeꞌneꞌ txen ba zejan gchoḻ nisdoꞌnaꞌ. Chakan to ki to kaꞌlə 
daa chas chatꞌ nisaꞌ, naꞌ beꞌnaꞌ bi choꞌen latj yiyajan shḻicha. 
25 Naꞌ zbaḻz biyetj Jesúzaꞌ lo yaanaꞌ naꞌ bizee tlo nisdoꞌnaꞌ zejeꞌ 
ganaꞌ zejləgakeꞌ. 26 Naꞌ ka bleꞌi beṉꞌkaꞌ non Jesúzaꞌ txen zejeꞌ tlo 
nisaꞌ, ḻe bllebgakeꞌ naꞌ axṯ besyaagakeꞌ, nagakeꞌ:

―¡Ba zaꞌ to yel bxe̱n!
27 Naꞌ lii wṉete Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ, chiꞌe:
―Bi illeble. Nadꞌkzanꞌ.
28 Naꞌch wṉe Pédronaꞌ chiꞌe:
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―X̱anꞌ, shi linꞌ, ben ka gak saa lo nisi kwencẖe yidꞌ kwitoꞌnaꞌ.
29 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Dashkaꞌ.
Naꞌch bchej Pédronaꞌ ḻoo barkwaꞌ naꞌ wzoloeꞌ chzee tlo nisaꞌ 

nan shajeꞌ kwit Jesúzaꞌ. 30 Per ka gokbeꞌileꞌ zechga beꞌnaꞌ, naꞌ 
bllebeꞌ naꞌ lii wzolote chbiꞌe yel, naꞌch besyee chiꞌe:

―¡X̱anꞌ, bisla nadꞌ!
31 Naꞌ lii biyoxꞌ̱te Jesúzaꞌ neenaꞌ, chiꞌeneꞌ:
―¿Beracẖe gokcẖopziloꞌ? ¿Bicẖe bi nxe̱nilalloo nadꞌ kwasḻoḻ?
32 Naꞌ kon ka biyoogakeꞌ ḻoo barkwaꞌ naꞌ bgan beꞌnaꞌ. 33 Naꞌ 

beṉꞌkaꞌ bgaaṉ ḻoo barkwaꞌ, beꞌlaꞌogakeꞌ Jesúzaꞌ naꞌ gollgakeꞌ:
―Dii ḻi, linꞌ Xiiṉ Chiozaꞌ.

Jesúzaꞌ biyoneꞌ beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ 
ganaꞌ mbani Genesaretaꞌ

(Mr. 6:53-56)
34 Naꞌ ka bḻagꞌgakeꞌ shḻaa nisdoꞌnaꞌ naꞌ bllingakeꞌ ganaꞌ mbani 

Genesaretaꞌ. 35 Naꞌ beṉꞌ Genesaretkaꞌ biyombiaꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ 
naꞌch bzengakileꞌ beṉꞌ yellkaꞌ lleꞌ gao nan ba bllin Jesúzaꞌ. Naꞌ 
jwaꞌgakeꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ laweꞌnaꞌ, 36 naꞌ gotꞌyogakileꞌneꞌ 
wiꞌe latj ḻaꞌcẖꞌ goxꞌ̱ beṉꞌ weꞌkaꞌ xeꞌnaꞌ, naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ bexꞌ̱gakeꞌn 
biyakgakileꞌ.

Daa chxi̱ṉj yicẖjlallꞌdoꞌ beṉecẖaꞌ
(Mr. 7:1-23)

15  1 Baḻ fariseokaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ, wzaꞌgakeꞌ 
Jerusalénnaꞌ naꞌ wyajgakeꞌ lao Jesúzaꞌ, wṉabgakileꞌneꞌ:

2 ―¿Bicẖe beṉꞌki nakgakeꞌ liꞌ txen bi chongakeꞌ ka wyoolo dii 
xo̱zxtoꞌchokaꞌ? Ḻaꞌ bi chix̱is chiyib neekaꞌ ka ziꞌ gaogakeꞌ.

3 Naꞌ wṉabi Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ chiꞌe:
―¿Bicẖe chyishjle daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ gonle naꞌ zechle 

wṉeyi chonle ka ben dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ? 4 Ḻaꞌ kin wna Chiozaꞌ: 
“Ḻi gap xa̱xṉaꞌle balaaṉ”, naꞌ “Beenaꞌ iṉe zban cẖe xe̱ꞌnaꞌ wa 
xṉeenaꞌ, chiyaḻꞌ gueteꞌ.” 5 Per leꞌ, nale wak yeꞌ beṉꞌ xa̱xṉeenaꞌ: “Bi 
gak gaklenꞌ leꞌ, ḻaꞌ yogꞌ daa napꞌ ba ncẖebꞌ wiꞌan Chiozaꞌ.” 6 Naꞌ 
beenaꞌ yee xa̱xṉeenaꞌ kaꞌ, choꞌallaleneꞌ daa nale bi chonan byen 
gakleneꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ daa chonle kaꞌ, chonile daa nllia Chiozaꞌ 
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biaꞌ goncho ka to dii bibi zakii kwencẖe nole diikaꞌ wyoolo dii 
xo̱zxtoꞌchokaꞌ. 7 ¡Leꞌ beṉꞌ wxiyeꞌ, leꞌ wen gan! Kwasḻoḻ inlleb beꞌ 
dii Isaíazaꞌ xtillꞌle, ka wneꞌ:

 8 Beṉꞌki choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ de choꞌa ḻollꞌzgakeꞌ,
ḻaꞌ aga do yicẖj do lallꞌgakenꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ.

 9 Bibi zjanayin chonzgakeꞌ ka beṉꞌ choeꞌlaꞌo nadꞌ;
naꞌ diikaꞌ chliꞌ chsedgakileꞌ nakgakan cẖe beṉꞌ 

yell-lioz.
10 Naꞌ wṉe Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻi wzenag dga iṉiaꞌ leꞌ naꞌ ḻi shajniin. 11 Aga daa cheej 

chao beṉaan chxi̱ṉj chḻenan yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ, san dillꞌkaꞌ chchej 
choꞌenanꞌ, ḻennanꞌ chxi̱ṉj chḻenan yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ.

12 Naꞌch beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen wbigꞌgakeꞌ kwiteꞌnaꞌ, 
gollgakeꞌneꞌ:

―¿Azakbeꞌiloꞌ gokziꞌchgayi fariseokaꞌ ka bengakileꞌ wnoꞌ kaꞌ?
13 Naꞌch goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Nottezə beṉꞌ bi chzenagueꞌ cẖe X̱aꞌnaꞌ zoa yabanaꞌ, yiyol 

yiniteꞌ, naꞌ gak cẖeꞌ ka chak cẖe to yag dii chḻallꞌ beṉꞌ do loyin. 
14 Jwayishazi fariseokaꞌ, ḻaꞌ nnit ncẖoḻgakilenꞌ. Naꞌ ṉezicho shi 
to beṉꞌ lcẖoḻ wcẖiꞌe sto ljwell lcẖoḻeꞌ, cẖoptieꞌ lljabix.̱

15 Naꞌch Pédronaꞌ golleꞌ Jesúzaꞌ:
―Bizajnii netoꞌ bi zejin jemplaꞌ daa ba bseesoo.
16 Naꞌch goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Aḻekzkaꞌ lenle biṉꞌ shajniile bi zejin daa ba wniaꞌ? 17 ¿Abi 

ṉezile nan daa cheej chaocho chjcẖeꞌn ḻoo ḻeechonaꞌ naꞌtech 
chiden? 18 Per ka nak daa chṉecho, ḻennanꞌ chalj chxen ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ. Naꞌ shi chṉecho dii bi nak wen, ḻennanꞌ chxi̱ṉj 
chḻenan choꞌ. 19 Ḻaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ beṉecẖanꞌ chalj chxe diiki 
bi nak wen: yeḻꞌ chon xya, yeḻꞌ chṉelen ljwellin, yeḻꞌ wban, yeḻꞌ 
chyiljlallꞌ cẖe beṉꞌ, naꞌ yeḻꞌ chbell chṉe cẖe beṉꞌ. 20 Diikin chxi̱ṉjan 
yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌ, aga daa bi chixi̱s chiyib neenaꞌ ka ziꞌ gawenꞌ.

To noolə bi nak beṉꞌ Israel benḻilallee Jesúzaꞌ
(Mr. 7:24-30)

21 Naꞌ bizaꞌ Jesúzaꞌ wyajeꞌ ganaꞌ mbani yell Tíronaꞌ len yell 
Sidónnaꞌ. 22 Naꞌ to noolə cananea zoeꞌ ganaꞌ mbani yellkaꞌ wbigueꞌ 
kwiteꞌnaꞌ naꞌ wṉieꞌ zilljə, chiꞌeneꞌ:
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―X̱anꞌ, Xiiṉ dia cẖe dii Daví, biyeshꞌlallꞌgachi nadꞌ, ḻaꞌ biꞌ nool 
cẖaꞌnaꞌ yoobꞌ dii xi̱waa naꞌ ḻe chsakꞌziꞌn ḻebꞌ.

23 Per Jesúzaꞌ bikzə bi golleꞌ noolaꞌ. Naꞌch beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
txen wbigꞌgakeꞌ kwiteꞌnaꞌ gollgakeꞌneꞌ:

―Goll nooli yiyajeꞌ, ḻaꞌ kon chosyee zidnoeꞌ choꞌ.
24 Naꞌch goll Jesúzaꞌ:
―Bseḻꞌ Chiozaꞌ nadꞌ kwencẖe gaklenꞌ to beṉꞌ Israelkaꞌzə, 

beṉꞌkaꞌ nak ka xilꞌkaꞌ wnit.
25 Naꞌch noolaꞌ jabiguee kwit Jesúzaꞌ naꞌ bcẖekꞌ xibeꞌnaꞌ 

laweꞌnaꞌ chiꞌeneꞌ:
―¡X̱anꞌ, goklengach nadꞌ!
26 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Bi nakan wen yikaacho yeḻꞌ wawaꞌ chao biꞌdoꞌ cẖechokaꞌ 

naꞌ weꞌchon bekwꞌkaꞌ.
27 Naꞌch noolaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Lekziloꞌ, X̱anꞌ, per chak chao xikwꞌchokaꞌ diikaꞌ chxop lo yonaꞌ.
28 Naꞌch goll Jesúzaꞌneꞌ:
―¡Noolə, nonḻilallꞌlikzoꞌ nadꞌ! Naꞌ gak ka cheeniloꞌ.
Naꞌ katenaꞌ lii biyakteyi biꞌ nool cẖeꞌnaꞌ.

Jesúzaꞌ biyoneꞌ beṉꞌ zan
29 Naꞌ bizaꞌ Jesúzaꞌ naꞌ, naꞌ billineꞌ choꞌa nisdoꞌ cẖe Galileanaꞌ 

naꞌ wyepeꞌ to lo yaa jcẖiꞌe. 30 Naꞌ beṉꞌ zan bllin laweꞌnaꞌ ncẖeꞌgakeꞌ 
no beṉꞌ bi chak saꞌ, no beṉꞌ lcẖoḻ, no beṉꞌ bi chak iṉe, no beṉꞌ 
nxiṉj, no beṉꞌ chak bichlə yillweꞌ. Naꞌ bzoagakeꞌ ḻegakeꞌ lao 
Jesúzaꞌ naꞌ biyoneꞌ ḻegakeꞌ. 31 Naꞌ bibani beṉꞌkaꞌ ka gok, ḻaꞌ beṉꞌkaꞌ 
bi chak iṉe wṉegakeꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ nxiṉj biyakgakileꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ 
bi chak saꞌ wzaꞌgakeꞌ, naꞌ beṉꞌ lcẖoḻkaꞌ bleꞌgakileꞌ. Naꞌch yogꞌḻoḻ 
beṉꞌkaꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ Chios, beenaꞌ choeꞌlaꞌo beṉꞌ Israelkaꞌ.

Jesúzaꞌ bwaweꞌ tapa mil beṉꞌ
(Mr. 8:1-10)

32 Naꞌch gox Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen, naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻe chiyeshidꞌ beṉꞌki, ḻaꞌ ba gok shoṉ lla zoalengakeꞌ choꞌ 

ni, naꞌ aga bi de dii gaogakeꞌ. Naꞌ bi cheenidꞌ yisangakee daa 
biṉꞌ gaogakeꞌ, ḻaꞌ nxoll ikwidgakileꞌ tnezaꞌ.

33 Naꞌ cheꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:
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―Per ¿ga lljxi̱ꞌcho dii gao yogꞌḻoḻ beṉꞌki?, ḻaꞌ gani lleꞌcho kono 
zoa witꞌ dii gaocho.

34 Naꞌch wṉabi Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ, chiꞌe:
―¿Zi baḻchga yetxtil cẖechokaꞌ de?
Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―De gall yetxtilkaꞌ naꞌ sto cẖop beḻ.
35 Naꞌch goll Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ kweꞌgakeꞌ lo yonaꞌ. 36 Naꞌ bexe̱e 

yetxtilkaꞌ gall naꞌ beḻkaꞌ naꞌ biꞌe Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken, naꞌ bxoxjeꞌn 
biꞌen beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen kwencẖe beꞌgakeꞌ cẖe cẖe beṉꞌkaꞌ. 
37 Naꞌ yoguee wdao axṯ ka beljgakileꞌ. Naꞌ wdenaꞌ bitopgakeꞌ dii 
laoꞌkaꞌ bichooṉan, gokten zi gall xetꞌ. 38 Naꞌ beṉꞌ byokaꞌ wdao 
nakgakeꞌ tapa mil, naꞌ bi blabgakeꞌ noolkaꞌ ni biꞌdoꞌkaꞌ wdao. 
39 Naꞌ biyoll bisaꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ, biyoꞌe to ḻoo barkw len beṉꞌkaꞌ 
nakgakeꞌneꞌ txen naꞌ biyajgakeꞌ ganaꞌ mbani yell Magdálanaꞌ.

Fariseokaꞌ naꞌ saduceokaꞌ wṉabgakileꞌ Jesúzaꞌ goneꞌ to yeḻꞌ wak
(Mr. 8:11-13; Lc. 12:54-56)

16  1 Fariseokaꞌ len saduceokaꞌ jawiagakeꞌ Jesúzaꞌ naꞌ 
wṉabgakileꞌneꞌ goneꞌ to yeḻꞌ wak dii ileꞌgakileꞌ kwencẖe 

wliꞌn shi Chiozanꞌ bseḻeeneꞌ. 2 Naꞌ goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Shlleꞌnaꞌ chwiale xan yabanaꞌ naꞌ nale: “Ḻe yillaa wxe̱, ḻaꞌ 

ḻe nḻatjcha.” 3 Naꞌ shi chibeꞌcha shzilaꞌ naꞌ nale: “Wak yejaꞌ ḻaꞌ ba 
bibeꞌcha.” Leꞌ chakbeꞌile shi gak zeyꞌ wa gak yej daa chwiale ka 
nak xan yabanaꞌ, per aga chakbeꞌile bin zeji diikaꞌ chon Chiozaꞌ 
llaki zoacho ṉaa. 4 Leꞌ nakle beṉꞌ mal naꞌ beṉꞌ bi chzenag cẖe 
Chiozaꞌ, chṉable ileꞌileꞌ to yeḻꞌ wak kwencẖe wliꞌn shi Chiozaꞌ 
bseḻee nadꞌ, per bi wliidꞌ leꞌ daa chṉable. Ḻete ileꞌile sto yeḻꞌ wak 
ka daa ben Chiozaꞌ cẖe dii Jonázaꞌ.

Naꞌ wde goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ, naꞌ bizee kwiteꞌkaꞌ ziyajeꞌ.

Dillꞌ wxiyeꞌ cẖe fariseokaꞌ zaklebin levadúranaꞌ
(Mr. 8:14-21)

5 Naꞌ ka bllingakeꞌ shḻaa nisdoꞌnaꞌ, beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen 
goḻ-lallꞌgakeꞌ waꞌgakeꞌ yetxtilaꞌ. 6 Naꞌ goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

―Wsakꞌgale bi shajḻeꞌle dillꞌ wxiyeꞌ cẖe fariseokaꞌ naꞌ 
saduceokaꞌ, daa zaklebi levadúranaꞌ.

7 Naꞌ cheꞌ ljwellgakeꞌ:
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―Daa goḻ-lallꞌcho waꞌcho yetxtilanꞌ neꞌ choꞌ kaꞌ.
8 Naꞌ gokbeꞌi Jesúzaꞌ daa cheꞌ ljwellgakeꞌ naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Bicẖe nazle bibi yetxtilaꞌ biaꞌle? ¿Bicẖe bi nxe̱nilallꞌle nadꞌ 

kwasḻoḻ? 9 ¿Abikzaṉꞌ shajniile ka nak diikaꞌ chonꞌ? ¿Abi chjadinile 
kanaꞌ wdao gayaa mil beṉꞌ kon gayꞌzə yetxtilkaꞌ naꞌ baḻ xetꞌ dii 
bixjkaꞌ bitople? 10 Naꞌ ¿shera kanaꞌ wdao tapa mil beṉꞌ kon gallzə 
yetxtilkaꞌ? ¿Abi chjadinile baḻ xetꞌ dii bixjkaꞌ bitople? 11 ¿Bicẖe 
cẖe yetxtilaꞌlə wyajnizile ka wniaꞌ wsakꞌgale cẖe levadura cẖe 
fariseokaꞌ len saduceokaꞌ?

12 Naꞌ kanaꞌch wyajniꞌgakileꞌ nan aga cẖe levadura cẖe 
yetxtilanꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ wsakꞌgakeꞌ san diikaꞌ chliꞌ chsedi fariseokaꞌ 
len saduceokaꞌlan.

Pédronaꞌ chiꞌe Jesúzaꞌn nakeꞌ Crístonaꞌ
(Mr. 8:27-30; Lc. 9:18-21)

13 Naꞌ ka bllin Jesúzaꞌ len beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen ganaꞌ 
mbani yell Cesarea cẖe Filíponaꞌ, naꞌch chiꞌe ḻegakeꞌ:

―¿Non na beṉꞌ yell-lionaꞌ nakꞌ, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ 
Yell-lioni?

14 Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Baḻeꞌ nagakeꞌ nakoꞌ dii Juannaꞌ, beenaꞌ bchoa beṉꞌ nisaꞌ, naꞌ zi 

baḻeꞌ nagakeꞌ nakoꞌ Elíazaꞌ, naꞌ zi baḻeꞌ nagakeꞌ nakoꞌ dii Jeremíazaꞌ, 
naꞌ baḻeꞌ nagakeꞌ nakoꞌ sto beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ.

15 Naꞌch chiꞌe ḻegakeꞌ:
―¿Shera leꞌ? ¿Nora nale nakꞌ?
16 Naꞌ Simón Pédronaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Linꞌ Crístonaꞌ, Xiiṉ Chios yaa Chios bannaꞌ.
17 Naꞌ Jesúzaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Chakomba liꞌ Simón, xiiṉ Jonás, ḻaꞌ aga nochlan bzajnii liꞌ 

daa ba wnoꞌ. X̱aꞌnaꞌ zoa yabananꞌ ba bzajniileꞌn liꞌ. 18 Naꞌ nadꞌ niaꞌ 
liꞌ, linꞌ lioꞌ Pedro, daa zeji yaj, naꞌ gakoꞌ ka to yaj wal naꞌ linꞌ wcẖinꞌ 
kwencẖe gonoꞌ ka shanch beṉꞌkaꞌ gonḻilallꞌgakeꞌ nadꞌ, naꞌ ni yeḻꞌ 
witaꞌ bi yizoin wlliayiꞌn beṉꞌkaꞌ ba wlejꞌ kwencẖe nakgakeꞌ lallꞌ 
naꞌ. 19 Naꞌ goṉꞌ liꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ daa zaklebi to xiiṉya dii chsaljan 
yabanaꞌ ganaꞌ chṉabiaꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ diikaꞌ iṉoꞌ bi chiyaḻꞌ gon beṉꞌ 
yell-lioni, ḻekzkaꞌ iṉa Chiozaꞌ zoa yabanaꞌ, naꞌ diikaꞌ iṉoꞌ wak 
gongakeꞌ, ḻekzkaꞌ iṉa Chiozaꞌ zoa yabanaꞌ.
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20 Naꞌ goll Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen ni to kono yeꞌgakeꞌ 
ḻenꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ bseḻꞌ Chiozaꞌ iṉabiꞌe.

Jesúzaꞌ biꞌe dillꞌ witgakeꞌneꞌ
(Mr. 8:31–9:1; Lc. 9:22-27)

21 Naꞌ lo llanaꞌ wzolo Jesúzaꞌ bzajniileꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
txen daa llia biaꞌ gak cẖeꞌ. Golleꞌ ḻegakeꞌ chonan byen yiyajeꞌ 
Jerusalénnaꞌ kwencẖe gakeꞌ lo naꞌ beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ lo 
naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ, naꞌ ḻe 
wsakꞌziꞌgakeꞌneꞌ, naꞌ chonan byen witgakeꞌneꞌ naꞌ ka gak shoṉ 
lla yibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. 22 Naꞌch Pédronaꞌ wlejeꞌ Jesúzaꞌ ladj 
beṉꞌkaꞌ chiꞌeneꞌ:

―X̱anꞌ, ¡bat gak cẖoꞌ ka ba wnoꞌ!
23 Naꞌ biyecẖj Jesúzaꞌ chiꞌe Pédronaꞌ:
―Kwas kaꞌlə, Satanás. Cheenziloꞌ bi gonꞌ daa llia biaꞌ gonꞌ daa 

bi yoo yicẖjoꞌ daa cheeni Chiozaꞌ, san daa nak cẖe yell-liozan 
yoo yicẖjoꞌ.

24 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:
―Shi no cheeni gon nadꞌ txen, chiyaḻꞌ wsanlallꞌ kwineꞌ, naꞌ 

izani yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ yen ileꞌileꞌ bittez ni cẖaꞌ, naꞌ goneꞌ ka 
chazlallaa. 25 Ḻaꞌ beenaꞌ bi chzani yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ, beenanꞌ 
kwiayiꞌ, san beenaꞌ chzani yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ yen ileꞌileꞌ bittez ni 
cẖaꞌ, beenanꞌ gatꞌ to yeḻꞌ mban cẖeꞌ zejḻi kaṉi. 26 ¿Bera zjanayin 
gap beṉꞌ yogꞌte dii de yell-lioni, shi ḻeꞌ kwiayee? Aga bi de wiꞌe lo 
laz yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ kwencẖe bi kwiayee. 27 Ḻaꞌ nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ 
Chiozaꞌ Yell-lioni, yiyedꞌ len anjl cẖaꞌkaꞌ zinsaꞌ balaaṉ xen cẖe 
X̱aꞌ Chiozaꞌ. Kanaꞌchan cẖixjꞌ to to beṉꞌ kon ka dii beneꞌ. 28 Dii 
ḻi niaꞌ leꞌ, baḻ-le lleꞌle ni, ni mbanle ileꞌile yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖaꞌnaꞌ, 
nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni.

Biyak Jesúzaꞌ nllaꞌlə
(Mr. 9:2-13; Lc. 9:28-36)

17  1 Ka wde xo̱p lla, bcẖeꞌ Jesúzaꞌ Pédronaꞌ, naꞌ Jacóbonaꞌ 
len beṉꞌ bishee Juannaꞌ, naꞌ to ḻezgakeꞌ wyajleneꞌ to lo 

yaa xen. 2 Naꞌ ka lleꞌgakeꞌ lo yaanaꞌ, gok Jesúzaꞌ nllaꞌlə laweꞌkaꞌ. 
Wyep wyeeniꞌ choꞌalaweꞌnaꞌ kakzə wbillaꞌ, naꞌ xeꞌnaꞌ nakweꞌ 
gokan xtil llyish axṯ chey cheeniꞌn. 3 Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌlengakeꞌneꞌ 
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bleꞌgakileꞌ dii Moisézaꞌ naꞌ Elíazaꞌ chshaljlengakeꞌ Jesúzaꞌ. 4 Naꞌch 
Pédronaꞌ golleꞌ Jesúzaꞌ:

―X̱anꞌ, ḻe mbalaz zoacho ni. Shi cheeniloꞌ, gonꞌ shoṉ ransh, 
ton choꞌ, ston cẖe Moisézaꞌ naꞌ ston cẖe Elíazaꞌ.

5 Naꞌ ka golleꞌ kaꞌ, betj to bej dii chey cheeniꞌ naꞌ bkwashaan 
ḻegakeꞌ, naꞌ ḻoo bejaꞌ bengakileꞌ cheꞌ Chiozaꞌ:

―Beenin Xiiṉaa, beenaꞌ chakidꞌ, naꞌ chazlallꞌchgaꞌ ka choneꞌ. 
Ḻi wzenag cẖeꞌ.

6 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen, ka bengakileꞌ wṉe Chiozaꞌ, ḻe 
bllebchgagakeꞌ naꞌ to bdoszgakeꞌ lo yonaꞌ. 7 Naꞌ wbigꞌ Jesúzaꞌ 
kwiteꞌkaꞌ bexe̱e ḻegakeꞌ, chiꞌe:

―Ḻi yiyas. Bi illeble.
8 Naꞌ ka biḻis yicẖjeꞌkaꞌ, koch no beṉꞌkaꞌ bleꞌgakileꞌ, stochga 

Jesúzaꞌ.
9 Naꞌ ka bizaꞌgakeꞌ lo yaanaꞌ goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ni to kono yeꞌle ka nak dga ba bleꞌile axṯ katꞌch nadꞌ, Beṉꞌ 

Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, ba bibanꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ.
10 Naꞌch beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen cheꞌgakeꞌneꞌ:
―¿Beracẖe naz beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ zigaate Elíazanꞌ yiyed?
11 Naꞌ goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Dii ḻi ka nakannanꞌ, zigaate Elíazanꞌ yiyedeꞌ yigwee xṉezi 

yogꞌḻoḻte. 12 Per nadꞌ niaꞌ leꞌ, ba biyed Elíazaꞌ, naꞌ bi gokbeꞌgakileꞌ 
shi ḻenꞌ. Naꞌ bengakileꞌneꞌ kon ka wnazan cẖegakeꞌ. Naꞌ kaꞌkzan 
gongakileꞌ nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni.

13 Naꞌ gokbeꞌgakileꞌ nan cẖe Juannaꞌ, beenaꞌ bchoa beṉꞌ nisanꞌ 
choꞌe dillꞌ.

Jesúzaꞌ biyoneꞌ to biꞌ chaz shoṉ
(Mr. 9:14-29; Lc. 9:37-43)

14 Naꞌ ka billingakeꞌ ganaꞌ lleꞌ llaꞌ beṉꞌ, naꞌch bchej to beṉꞌ 
jabiguee kwit Jesúzaꞌ naꞌ bcẖekꞌ xibeꞌnaꞌ laweꞌnaꞌ, chiꞌeneꞌ:

15 ―Maestro, biyeshꞌgachi biꞌ cẖaꞌni. Chazbꞌ shoṉ naꞌ ḻe 
chzakꞌziꞌbꞌ. Zan shii ba bzaḻaꞌn ḻebꞌ lo yiꞌnaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ ḻoo 
nisaꞌ. 16 Naꞌ ba jwaꞌbꞌ lao beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌ liꞌ txen naꞌ bi gok 
yiyongakeꞌbꞌ.

17 Naꞌ goll Jesúzaꞌ:
―¡Ziꞌtegalə cẖelenaꞌ, leꞌ beṉꞌ mal naꞌ beṉꞌ bi chajḻeꞌ! ¿Zi 
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kaꞌkꞌtek chiyaḻꞌ soalenꞌ leꞌ? Naꞌ ¿zi kaꞌkꞌtek chiyaḻꞌ soidꞌ leꞌ? Ḻi 
da diwaꞌ biꞌ xkwidaa ni.

18 Naꞌch bsheshlen Jesúzaꞌ dii xi̱waa yoobꞌ naꞌ bichejan. Naꞌ 
katenaꞌ biyakibꞌ.

19  Naꞌ ka biyoll gok kaꞌ, beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen 
bshaljlengakeꞌneꞌ to ḻezgakeꞌ, gollgakeꞌ:

―¿Bicẖe bi gok yibejntoꞌ dii xi̱waa yoo biꞌ xkwidaa?
20 Naꞌ goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Bi gok yibejlen, ḻaꞌ bi chajḻeꞌle Chiozaꞌ goneꞌ ka yichejan. 

Dii ḻi niaꞌ leꞌ, sheḻꞌkaꞌ yeḻꞌ chajḻeꞌ cẖelenaꞌ nakan ḻaꞌcẖꞌ ka sa 
mostásanaꞌ daa nak diidoꞌzə, wakte yeꞌle yaani: “Bkwas ni naꞌ 
jsoa gan yoblə”, naꞌ wkwasan kaꞌlə. Aga ga de to dii bi gak gonle 
sheḻꞌkaꞌ chajḻeꞌle cẖe Chiozaꞌ. 21 Kwencẖe gak yibejle dii xi̱waa 
ka daa bibejꞌ biꞌ xkwidaa, chiyaḻꞌ soale wbasꞌ naꞌ soacẖecẖle 
weꞌḻwill-le Chiozaꞌ.

Sto shii wdixj̱ee Jesúzaꞌ witgakeꞌneꞌ
(Mr. 9:30-32; Lc. 9:43-45)

22 Naꞌ shlak chdalen Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen ganaꞌ 
mbani Galileanaꞌ, golleꞌ ḻegakeꞌ:

―Nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, gakꞌ lo naꞌ beṉꞌ malkaꞌ. 
23 Naꞌ witgakeꞌ nadꞌ, naꞌ ka gak shoṉ lla yibanꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ.

Naꞌ ka golleꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ, ḻe gokyeshꞌgakileꞌ.

Jesúzaꞌ wdixjeꞌ daa chiyaḻꞌ gaxj cẖe yoodoꞌnaꞌ
24 Naꞌ ka billin Jesúzaꞌ len beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen 

Capernaúmaꞌ, beṉꞌ Israelkaꞌ beṉꞌkaꞌ chcẖixj cẖe yoodoꞌnaꞌ 
jawiagakeꞌ Pédronaꞌ, naꞌ wṉabgakileꞌneꞌ:

―¿Achyixj maestro cẖelenaꞌ daa chidoḻꞌcho weꞌcho cẖe 
yoodoꞌnaꞌ?

25 Naꞌ goll Pédronaꞌ ḻegakeꞌ:
―Awe, chyixjeꞌn.
Naꞌ ka biyoo Pédronaꞌ ḻoo yoonaꞌ ganaꞌ zoagakeꞌ, Jesúzaꞌ 

bkwialoeꞌ dillaa chiꞌe:
―¿Nak ka chakiloꞌ, Simón? Beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ yell-lioni, ¿abeṉꞌ 

wlall cẖeꞌkanꞌ chcẖixjgakeꞌ?, ¿awa beṉꞌ zitꞌkanꞌ?
26 Naꞌ billii Pédronaꞌ xtilleenaꞌ:
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―Beṉꞌ zitꞌkanꞌ chcẖixjgakeꞌ.
Naꞌ goll Jesúzaꞌneꞌ:
―Zejin beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ bi chonan byen cẖixjgakeꞌ. 

27 Per kwencẖe bi wshaachogakeꞌ, wyaj choꞌa nisdoꞌnaꞌ naꞌ 
wzaḻoo daa chzeniloꞌ beḻaꞌ. Naꞌ beḻ nechaꞌ senoꞌ wxo̱o choꞌabaꞌ 
naꞌ ḻoo choꞌabaꞌ yilleliloꞌ to mech. Waktekzin lljtixjoꞌ cẖe 
cẖoptecho.

Beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen gokdiḻgakeꞌ 
nogakenꞌ nak beṉꞌ zakꞌchi
(Mr. 9:33-37; Lc. 9:46-48)

18  1 Naꞌ do kanaꞌkzə, beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen jabigꞌgakeꞌ 
kwiteꞌnaꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:

―¿Noran nak beṉꞌ zakꞌchi ladj beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ Chiozaꞌ?
2 Naꞌ wṉe Jesúzaꞌ to biꞌdoꞌ naꞌ bzieꞌbꞌ ladjeꞌkaꞌ. 3 Naꞌch chiꞌe 

ḻegakeꞌ:
―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, beenaꞌ bi yiyak yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ ka cẖe biꞌdoꞌni 

kwencẖe iṉabiaꞌ Chiozaꞌ ḻeꞌ, bi ḻeneꞌ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ Chiozaꞌ. 
4 Daan beenaꞌ wḻexj̱ yicẖjeꞌ wzenagueꞌ cẖe Chiozaꞌ ka chḻexj̱ yicẖj 
biꞌdoꞌni chzenagbꞌ cẖe xa̱xṉaꞌbaa, beenanꞌ zakꞌchi ladj beṉꞌkaꞌ 
chṉabiaꞌ Chiozaꞌ. 5 Naꞌ beenaꞌ wlebeꞌ to biꞌdoꞌ ka biꞌdoꞌni daa 
chonḻilallee nadꞌ, nadꞌkzan chlebeꞌ.

Xoll ibixc̱ho lao dii malaꞌ
(Mr. 9:42-48; Lc. 17:1-2)

6 ’Nottez beenaꞌ wchixe̱ꞌ to beṉꞌ ziꞌ chzolo chonḻilallee nadꞌ 
goneꞌ dii malaꞌ, naklan wen wwaḻꞌgakeꞌ yeneꞌnaꞌ to yaj cẖe molin 
naꞌ lljḻekgakeꞌneꞌ yel ḻoo nisdoꞌnaꞌ aga ka daa wchixe̱ꞌ beṉꞌ lao 
dii malaꞌ. 7 ¡Nyeshꞌlaz cẖe beṉꞌ yell-lioki!, ḻaꞌ biga iyallji daa 
gonan ka wxi̱ṉj wḻengakeꞌ. Per ¡nyeshꞌlazch gak cẖe beenaꞌ gon 
ka wxi̱ṉj wḻen beṉꞌ yoblə!

8 ’Naꞌ shi noonaꞌ wa ṉiꞌonaꞌ gonan ka ibixo̱ꞌ lao dii malaꞌ, naklan 
wen wcẖogoꞌn naꞌ cẖooṉoꞌn, ḻaꞌ wenchlan bi de noonaꞌ tḻaa wa 
ṉiꞌonaꞌ tḻaa yillinoꞌ kwit Chiozaꞌ aga ka daa yiyaj doxentioꞌ lo yiꞌ 
gabiḻaꞌ daa biga yiyol. 9 Naꞌ shi daa ileꞌiloꞌ kon jalawoꞌnaꞌ gonan 
ka ibixo̱ꞌ lao dii malaꞌ, naklan wen wḻecẖjoꞌn naꞌ cẖooṉoꞌn, ḻaꞌ 
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wenchlan yillinlenoꞌ tḻaaz jalawoꞌnaꞌ kwit Chiozaꞌ aga ka daa 
yiyaj doxentioꞌ lo yiꞌ gabiḻaꞌ.

Jempl cẖe xilaa wnit
(Lc. 15:3-7)

10 ’Bi gonile nakzi ni to beṉꞌki ziꞌ wzolo chonḻilallꞌ nadꞌ. Ḻaꞌ 
niaꞌ leꞌ, anjl cẖeꞌkaꞌ toshiizi zoagakeꞌ lao X̱aꞌnaꞌ, beenaꞌ zoa 
yabanaꞌ. 11 Ḻaꞌ nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, bidꞌ kwencẖe 
yislaꞌ beṉꞌkaꞌ yoo nez daa wlliayiꞌn ḻegakeꞌ.

12 ’¿Nak chakile? Shi to beṉꞌ lleꞌ to guiyoa xilꞌ cẖeꞌ naꞌ ṉit 
tob, ¿abi wkwaaṉeꞌ bakaꞌ taplaḻj twaḻj naꞌ shajeꞌ lljadiljeꞌ 
banaꞌ wnit? 13 Naꞌ shi yillelileꞌb, ḻech yibaileꞌ cẖeb aga ka cẖe 
bakaꞌ taplaḻj twaḻj bakaꞌ lleꞌ tozga. 14 Kaꞌkzan X̱acho Chiozaꞌ 
zoa yabanaꞌ cheenileꞌ ni to beṉꞌki ziꞌ wzolo chonḻilallꞌ nadꞌ bi 
kwiayiꞌ sheḻꞌkaꞌ.

Chiyaḻꞌ siꞌxencho cẖe beṉꞌkaꞌ nakcho txen chonḻilallꞌcho Chiozaꞌ
(Lc. 17:3)

15 ’Shi to beṉꞌ nakle txen nonḻilallꞌle Chiozaꞌ goneꞌ to dii mal 
cẖoꞌ, jeꞌleneꞌ dillꞌ to liꞌ to ḻeꞌ daa beneꞌ cẖoꞌ. Shi ba bzenagueꞌ cẖoꞌ, 

San Mateo 18

Shi to beṉꞌ lleꞌ to guiyoa xilꞌ cẖeꞌ naꞌ ṉit tob ¿Abi wkwaaṉeꞌ 
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b 18:22 Guiyon shinꞌcẖopə shii: baḻ yishkaꞌ nyoj de dillꞌ griegonaꞌ nan gall 
shii de guiyonshinꞌ. Per cẖopten zejin toshiizi chiyaḻꞌ yiziꞌxencho cẖe beṉꞌ. 

ba benoꞌ gan bizoalenoꞌneꞌ wen. 16 Per shi bi wzenagueꞌ bin yooneꞌ, 
naꞌch wcẖiꞌo sto cẖop beṉꞌ kwencẖe gakgakeꞌ tascẖiw cẖe daa 
yooneꞌ. 17 Naꞌ shi ni kaꞌ bi wzenagueꞌ cẖele, wak yeꞌle yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
nakle txen nonḻilallꞌle Chiozaꞌ ka nak daa ba beneꞌ kwencẖe 
weꞌlengakeꞌneꞌ dillꞌ. Naꞌ shi ni cẖe beṉꞌkaꞌ bi wzenagueꞌ, naꞌchan 
gonileneꞌ ka to beṉꞌ bi nonḻilallꞌ Chiozaꞌ wa ka to beṉꞌ wicẖixj.

18 ’Naꞌ dii ḻi niaꞌ leꞌ, diikaꞌ iṉale bi gon beṉꞌ yell-lioni, ḻekzkaꞌ 
iṉa Chiozaꞌ zoa yabanaꞌ, naꞌ diikaꞌ iṉale wak gon beṉꞌ yell-lioni, 
ḻekzkaꞌ iṉa Chiozaꞌ zoa yabanaꞌ.

19 ’Naꞌ ḻekzkaꞌ niaꞌ leꞌ, shi cẖople idiḻi xtillꞌlenaꞌ yell-lioni 
katꞌ bi iṉable lao X̱aꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ zoa yabanaꞌ, naꞌ goneꞌ daa 
iṉabileneꞌ. 20 Ḻaꞌ ganaꞌ chdop cẖopeꞌ wa shoṉeꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ 
nadꞌ, naꞌkz zoaꞌ ladjeꞌkaꞌ.

21 Naꞌ wbigꞌ Pédronaꞌ kwit Jesúzaꞌ, chiꞌeneꞌ:
―X̱anꞌ, ¿baḻ shii chiyaḻꞌ yiziꞌxenꞌ cẖe bishꞌ ljwellaa shi bi dii 

mal choneꞌ cẖaꞌ? ¿Azeelo gall shii?
22 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Aga niaꞌ liꞌ zeelo gall shii yiziꞌxenoꞌ cẖe bishꞌ ljwelloꞌnaꞌ, 

san niaꞌ liꞌ chiyaḻꞌ yiziꞌxenoꞌ guiyon shinꞌcẖopə shii. d

Jempl cẖe beenaꞌ bi biziꞌxen cẖe bishꞌ ljwelleꞌnaꞌ
23 ’Yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ zaklebin to beṉꞌ wṉabiaꞌ beenaꞌ 

biziꞌ kwent cẖe mechaꞌ daa chaḻꞌ wen llin cẖeꞌkaꞌ. 24 Naꞌ ka wzoloeꞌ 
chiziꞌe kwent cẖe to toeꞌ, jwaꞌgakeꞌ to wen llin cẖeꞌnaꞌ beenaꞌ chaḻꞌ 
dii xen inlleb. 25 Per aga bi mech nap beenaꞌ kwencẖe yiyixjeꞌ 
daa chbaguee, naꞌ xa̱neꞌnaꞌ beneꞌ mandad witꞌ wdegakeꞌneꞌ do 
xiiṉ do xooleꞌ naꞌ yogꞌḻoḻ dii de cẖeꞌ kwencẖe yiyaxj xyanaꞌ daa 
llieꞌ. 26 Naꞌ beenaꞌ chbagꞌ mechaꞌ bcẖekꞌ xibeꞌnaꞌ lao xa̱neꞌnaꞌ, 
chonyeshee, chiꞌe: “X̱anꞌ, wdapgach yeḻꞌ chxenlallꞌ cẖaꞌ, wiyixjkzꞌ 
doxen daa chbagaa cẖoꞌ.” 27 Naꞌ xa̱neꞌnaꞌ biyeshileꞌneꞌ, naꞌ beneꞌ 
kaꞌz doxen daa chaḻee cẖeꞌ, naꞌ bisaneꞌneꞌ. 28 Per ḻeꞌ, ka bichejeꞌ 
lill xa̱neꞌnaꞌ, billagueꞌ sto wen llin beṉꞌ chaḻꞌ latꞌdoꞌ xmecheꞌ, naꞌ 
lii bṉiztieꞌ yeneꞌnaꞌ chiꞌeneꞌ: “¡Biyoṉ xmechaa daa chaḻoo!” 29 Naꞌ 
bcẖekꞌ xib beenaꞌ laweꞌnaꞌ naꞌ chonyeshee, chiꞌeneꞌ: “Wdapgach 
yeḻꞌ chxenlallꞌ cẖaꞌ, wiyixjkzꞌ doxen daa chbagaa cẖoꞌ.” 30 Naꞌ 
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bi goonileꞌ, san lii wyajtieꞌ jiꞌeneꞌ part kwencẖe wloogakeꞌneꞌ 
lillyanaꞌ axṯ ki yiyixjcheꞌ doxen daa chaḻee cẖeꞌ. 31 Naꞌ ka bleꞌi wen 
llinkaꞌ sto ka beneꞌ, naꞌ gokyeshꞌgakileꞌ naꞌ jayellgakeꞌ xa̱neꞌkaꞌ 
doxen ka beneꞌ. 32 Naꞌ wizax xa̱neꞌnaꞌ ḻeꞌ, chiꞌeneꞌ: “Beṉꞌ mal 
inlleb nakoꞌ. Nadꞌ benꞌ kaꞌz doxen daa chaḻoo cẖaꞌ daa benyeshoo 
lawaꞌ. 33 Kaꞌkzan nan chiyaḻꞌ yiyeshiloꞌ bishꞌ ljwelloꞌnaꞌ chaḻꞌ 
cẖoꞌ, ka biyeshidꞌ liꞌ.” 34 Naꞌ daa ḻe bllaachga xa̱neꞌnaꞌ, beneꞌneꞌ 
lo naꞌ beṉꞌkaꞌ wdixj̱gakeꞌneꞌ lillyanaꞌ naꞌ wit cẖingakeꞌneꞌ axṯ ki 
yiyixjcheꞌ doxen daa chaḻee.

35 Naꞌch goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Kaꞌkzan goni X̱aꞌnaꞌ beenaꞌ zoa yabanaꞌ leꞌ shi bi siꞌxen cẖe 

ljwell-le do yicẖj do lallꞌle.

Bi chiyaḻꞌ yilaa ljwell beṉꞌkaꞌ nkaa cẖeyin
(Mr. 10:1-12; Lc. 16:18)

19  1 Naꞌ ka biyoll beꞌ Jesúzaꞌ dillꞌki, bizee Galileanaꞌ 
naꞌ biyajeꞌ ganaꞌ mbani Judeanaꞌ daa llia shḻaa yao 

Jordánnaꞌ. 2 Naꞌ beṉꞌ zan zjanogakeꞌneꞌ, naꞌ naꞌ biyoneꞌ beṉꞌkaꞌ 
bi shaoꞌ.

3 Naꞌ wbigꞌ baḻ fariseokaꞌ lao Jesúzaꞌ daa goklallꞌgakeꞌ wiꞌe 
dillꞌ dii wchixa̱ꞌn ḻeꞌ, naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:

―¿Ade lsens yiḻaa xool beṉꞌ ni cẖe bizə diidoꞌ choneꞌ dii bi 
chiyoolallee?

4 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Abiṉꞌ wlable ganaꞌ nan ka wxe wzil yell-lioni Chiozaꞌ 

beneꞌ beṉecẖaꞌ, beṉꞌ byo naꞌ noolə? 5 Naꞌ wneꞌ: “Daan, wḻaa beṉꞌ 
byonaꞌ xa̱xṉeenaꞌ katꞌ ikaa cẖeꞌ, naꞌ soaleneꞌ xooleꞌnaꞌ gakgakeꞌ 
toz.” 6 Naꞌ bich nakgakeꞌ cẖop, san ba nakgakeꞌ toz. Naꞌ daan bi 
chiyaḻꞌ yiḻaa xool beṉꞌ, ḻaꞌ Chiozanꞌ ba btiḻeꞌ ḻegakeꞌ.

7 Naꞌ gollgakeꞌneꞌ:
―Naꞌ ¿bicẖe ben dii Moisézaꞌ mandad katꞌ to beṉꞌ yiḻaa 

xooleꞌnaꞌ chiyaḻꞌ wḻiseꞌ to yish dii weꞌn dillꞌ bich nakeꞌ xooleꞌ 
naꞌ wak yichooṉeꞌneꞌ?

8 Naꞌ goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Yeḻꞌ widenag cẖelenanꞌ beꞌ dii Moisézaꞌ latj yiḻaa xool-lenaꞌ. 

Per ka ben Chiozaꞌ beṉꞌ nechkaꞌ, bi gokan kaꞌ. 9 Nadꞌ niaꞌ leꞌ, shi 
nool cẖelenaꞌ bi chdaleneꞌ beṉꞌ yoblə, bi chiyaḻꞌ yiḻaaleneꞌ naꞌ 
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yikaale nool yoblə, ḻaꞌ shi kaꞌ gonle, naꞌ chonle ka beenaꞌ zoalente 
xooleꞌnaꞌ naꞌ chdaleneꞌ noolə yoblə.

10 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen gollgakeꞌneꞌ:
―Shi kaꞌ nak cẖe beenaꞌ chshagnaꞌ, naklan wen kono 

wshagnaꞌ.
11 Naꞌ goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Aga yogꞌ beṉꞌ chajniꞌgakileꞌ dga, ḻete beṉꞌkaꞌ chon Chiozaꞌ 

ka shajniꞌgakileꞌn. 12 Ḻaꞌ de dii chllonan wshagnaꞌ beṉꞌ. Baḻ beṉꞌ 
bi chshagnaꞌgakeꞌ daa bi nak kwerp cẖeꞌkaꞌ wen ka chaljtegakeꞌ, 
naꞌ zi baḻeꞌ bi chshagnaꞌgakeꞌ daa bxi̱ṉj beṉecẖaꞌ kwerp cẖeꞌkaꞌ. 
Naꞌ zi baḻeꞌ bi chshagnaꞌgakeꞌ daa cheenchgakileꞌ gongakeꞌ xshin 
Chiozaꞌ. Beenaꞌ wlebeꞌ dga, naꞌ gonin cẖeꞌ.

Jwaꞌgakeꞌ biꞌdoꞌkaꞌ lao Jesúzaꞌ
(Mr. 10:13-16; Lc. 18:15-17)

13 Naꞌ wyaj beṉꞌ jwaꞌ biꞌdoꞌ cẖeꞌkaꞌ lao Jesúzaꞌ kwencẖe wxo̱a 
neenaꞌ yicẖjbꞌkaꞌ naꞌ weꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ ni cẖegakbꞌ. Per beṉꞌkaꞌ 
nakgakeꞌneꞌ txen bsheshlengakeꞌ beṉꞌkaꞌ zjwaꞌ biꞌdoꞌkaꞌ. 14 Naꞌ 
goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

―Ḻi weꞌ latj yid biꞌdoꞌki lawaꞌni, bi wllonle, ḻaꞌ Chiozaꞌ chṉabiꞌe 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌkaꞌ nak ka ḻegakbꞌ.

15 Naꞌ ka biyoll bxo̱a naꞌ Jesúzaꞌ yicẖj biꞌdoꞌkaꞌ, naꞌch bizee 
ziyajeꞌ gan yoblə.

To biꞌ wewꞌ, biꞌ wniꞌa, bshaljlemꞌ Jesúzaꞌ
(Mr. 10:17-31; Lc. 18:18-30)

16 Naꞌ bllin to biꞌ wewꞌ lao Jesúzaꞌ cheꞌbꞌ ḻeꞌ:
―Maestro, ¿bi dii wennanꞌ chiyaḻꞌ gonꞌ kwencẖe gatꞌ to yeḻꞌ 

mban cẖaꞌ zejḻi kaṉi?
17 Naꞌch goll Jesúzaꞌ ḻebꞌ:
―¿Bicẖe chṉabziloꞌ nadꞌ cẖe daa nak wen? Toz Chiozaꞌ nakeꞌ 

beṉꞌ wen. Naꞌ shi cheeniloꞌ gatꞌ to yeḻꞌ mban cẖoꞌ zejḻi kaṉi, 
chiyaḻꞌ gonoꞌ diikaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ goncho.

18 Naꞌ goll biꞌ wewaaneꞌ:
―¿Bera diikaꞌ chiyaḻꞌ gonꞌ, lla?
Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ:
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―Bi witoꞌ beṉꞌ, bi soalenoꞌ nool bi nak nool cẖoꞌ, bi kwanoꞌ bi 
de cẖe beṉꞌ, bi cẖiljlalloo bizə gon iṉoꞌ cẖe beṉꞌ. 19 Wdap balaaṉ 
xa̱xṉoonaꞌ naꞌ goki bishꞌ ljwelloꞌnaꞌ ka chaki kwinoꞌ.

20 Naꞌ cheꞌ biꞌ wewaaneꞌ:
―Yogꞌ diikaꞌ chonꞌ kanaꞌ naktiaꞌ biꞌdoꞌ. ¿Berachan ni chyallj 

gonꞌ?
21 Naꞌ goll Jesúzaꞌ ḻebꞌ:
―Shi lekziloꞌ cheeniloꞌ gakoꞌ dowalj beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, biyaj 

jayetꞌ yogꞌ dii de cẖoꞌ naꞌ xmechinnaꞌ wyoon beṉꞌ yeshꞌkaꞌ, naꞌ 
yidoꞌ gonoꞌ nadꞌ txen. Naꞌ katꞌ yillinoꞌ yabanaꞌ naꞌ goṉ Chiozaꞌ 
liꞌ yeḻꞌ shawaa.

22 Naꞌ ka beni biꞌ wewaa dga, nyeshꞌ inlleb gokibꞌ naꞌ bizaꞌbꞌ, 
ḻaꞌ biꞌ wniꞌa nlleban nakbꞌ.

23 Naꞌ goll Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:
―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, lallj inlleb chonan cẖe beṉꞌ wniꞌanaꞌ yillineꞌ 

yabanaꞌ ganaꞌ chṉabiaꞌ Chiozaꞌ. 24 Sto shii niaꞌ leꞌ, ḻobeꞌch te to 
kamey to xan yeshꞌ aga ka to beṉꞌ wniꞌa yillineꞌ yabanaꞌ ganaꞌ 
chṉabiaꞌ Chiozaꞌ.

25 Naꞌ bibangakileꞌ ka wneꞌ, naꞌ cheꞌ ljwellgakeꞌ:
―¿Notg gak yillin lao Chiozaꞌ, shkaꞌ?
26 Naꞌ bwia Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ golleꞌ:
―Ni to beṉꞌ yell-lionaꞌ bi gak goneꞌ dga, san Chiozaꞌ yogꞌḻoḻte 

chak goneꞌ.
27 Naꞌ cheꞌ Pédronaꞌneꞌ:
―Netoꞌ ba wlej yicẖjntoꞌ yogꞌ dii de cẖentoꞌ kwencẖe nakntoꞌ 

liꞌ txen. ¿Bin gonntoꞌ gan?
28 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, katꞌ illin lla yikob yogꞌḻoḻ dii de, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ 

Chiozaꞌ Yell-lioni, kwiꞌa iṉabiꞌa ganaꞌ shoꞌa balaaṉ xen wal, naꞌ 
leꞌ, shlliṉtele, nakle nadꞌ txen kweꞌle kwitaa kwencẖe iṉabiaꞌlenle 
nadꞌ. Naꞌ yiziꞌle kwent shlliṉ kwente yell cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ. 29 Naꞌ 
nottez beenaꞌ ba wlej yicẖjeꞌ lilleꞌnaꞌ, beṉꞌ bisheekaꞌ, beṉꞌ zaneꞌkaꞌ, 
xa̱xṉeekaꞌ, wa xiiṉ xooleꞌ, wa yell-lio cẖeꞌ ni cẖaꞌ, Chiozaꞌkzə 
wiꞌeneꞌ dii zakꞌ dii xen inllebch aga ka daa wlej yicẖjeꞌ, naꞌ 
ḻekzkaꞌ wiꞌeneꞌ to yeḻꞌ mban zejḻi kaṉi. 30 Per beṉꞌ zan nakgakeꞌ 
beṉꞌ zakii, wllin lla bich bi sakꞌgakeꞌ, naꞌ beṉꞌ zan bi nakgakeꞌ 
beṉꞌ zakii, wllin lla gakgakeꞌ beṉꞌ zakii.
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Jempl cẖe wen llinkaꞌ

20  1 Naꞌ wna Jesúzaꞌ:
―Yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ chzaklebin daa gok 

cẖe to xa̱n yell-lio beenaꞌ naz yag uvanaꞌ. Naꞌ shzildoꞌ wzee 
zejeꞌ zjtiljeꞌ wen llinkaꞌ kwencẖe lljengakeꞌ llinnaꞌ ganaꞌ nazeꞌ 
yag uvakaꞌ. 2 Naꞌ bgaaṉgakeꞌ dillꞌ cẖixjeꞌ ḻegakeꞌ cẖe lla, naꞌch 
bseḻee ḻegakeꞌ ganaꞌ lljengakeꞌ llinnaꞌ. 3 Naꞌ ba gok shoṉ gor 
chon beṉꞌ nechkaꞌ llinnaꞌ ka wyajeꞌ dii yoblə ganaꞌ chak yaanaꞌ, 
naꞌ bleꞌileꞌ lleꞌ beṉꞌ bibi llin de gongakeꞌ. 4 Naꞌch chiꞌe ḻegakeꞌ: 
“Ḻi shaj ḻi lljen llinnaꞌ ganaꞌ nazꞌ yag uvanaꞌ naꞌ cẖixjꞌ leꞌ daa 
chidoḻꞌle.” Naꞌ wzaꞌgakeꞌ zejgakeꞌ llinnaꞌ. 5 Naꞌ do ka gobill 
wizajeꞌ dii yoblə, naꞌ ḻekzkaꞌ chida shoṉə, bizllelileꞌ beṉꞌ yoblə 
lljengakeꞌ llin cẖeꞌnaꞌ. 6 Naꞌ do ka chida gayꞌ, wizajeꞌ dii yoblə 
naꞌ bizleꞌileꞌ beṉꞌ lleꞌzgakeꞌ. Naꞌch chiꞌe ḻegakeꞌ: “¿Bicẖe bi benle 
llinnaꞌ ṉaanlla?” 7 Naꞌ goll beṉꞌkaꞌneꞌ: “Ḻaꞌ ni to kono bcẖeꞌ netoꞌ 
llinnaꞌ.” Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ: “Ḻi shaj, lla, ḻi lljen llinnaꞌ ganaꞌ 
nazꞌ yag uvanaꞌ.” 8 Naꞌ ka wzeḻes yelaꞌ naꞌ cheꞌ xa̱n yag uvanaꞌ 
beenaꞌ ngoo lo nee llinnaꞌ: “Biyax wen llinkaꞌ naꞌ wdixjgakeꞌ. 
Zigaate beṉꞌkaꞌ ziꞌ wyoo llinnaꞌ cẖixjoꞌ, naꞌ yiyoll-lin beṉꞌkaꞌ 
wzolo nech.” 9 Naꞌ beneꞌ kon ka goll xa̱neꞌnaꞌ, naꞌ wdixjeꞌ zigaate 
beṉꞌkaꞌ wyoo llinnaꞌ do ka chida gayꞌ. Naꞌ wdixjeꞌ to toeꞌ cẖe 
llakzə. 10 Naꞌ ka goḻꞌ cẖixjeꞌ beṉꞌkaꞌ wyoogakeꞌ llinnaꞌ shzildoꞌ, 
gokgakileꞌ wxo̱acheꞌ laxjeꞌkaꞌ. Per bich bi bxo̱eꞌ san cẖe llachokzə 
wdixjeꞌ ḻegakeꞌ. 11 Naꞌ ka ba noxꞌ̱gakeꞌ laxjeꞌkaꞌ, wzologakeꞌ 
biz chon chnagakeꞌ cẖe xa̱n llinnaꞌ, 12 naꞌ gollgakeꞌneꞌ: “Do lla 
wzentoꞌ lo banaꞌ benntoꞌ xshinoꞌnaꞌ naꞌ toz ka wdixjoꞌ netoꞌ len 
beṉꞌkaꞌ ziꞌ wyoo, naꞌ ziꞌ tgorchga bengakeꞌ llinnaꞌ.” 13 Naꞌ cheꞌ 
xa̱n llinnaꞌ toeꞌ: “Bishꞌdawaa, aga bi laxjoꞌ chzeshaa. ¿Aaga 
bgaaṉcho dillꞌ cẖe llan cẖixjꞌ liꞌ? 14 Wkaa laxjoꞌnaꞌ, naꞌ biyaj. 
Nadꞌ cheenidꞌ cẖixjꞌ beṉꞌkaꞌ wyoo llinnaꞌ ba wlleꞌch ka to daa 
ba wkoo. 15 Jwayishaz nadꞌ bi gonidꞌ xmechaa. ¿Anti chakziiloꞌ 
daa chonidꞌ beṉꞌ wen?”

16 Naꞌ ka wde bzoa Jesúzaꞌ jempli, naꞌ chiꞌe beṉꞌkaꞌ:
―Kaꞌkzan beṉꞌ zan nakgakeꞌ beṉꞌ zakii, wllin lla bich bi 

sakꞌgakeꞌ, naꞌ beṉꞌ zan bi nakgakeꞌ beṉꞌ zakii, wllin lla gakgakeꞌ 
beṉꞌ zakii.
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Sto shii wdixj̱ee Jesúzaꞌ witgakeꞌneꞌ
(Mr. 10:32-34; Lc. 18:31-34)

17 Ka ziyaj Jesúzaꞌ Jerusalénnaꞌ wṉieꞌ to beṉꞌkaꞌ shlliṉzə, chiꞌe:
18 ―Ṉaa ba ziyajcho Jerusalénnaꞌ, ganaꞌ gongakeꞌ nadꞌ, Beṉꞌ 

Bseḻꞌ Chiozaꞌ yell-lioni, lo naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ 
chliꞌ chsedi leyaꞌ, naꞌ wcẖoglogakeꞌ witgakeꞌ nadꞌ. 19 Naꞌ gongakeꞌ 
nadꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel kwencẖe wtitjgakileꞌ nadꞌ 
naꞌ wit cẖingakeꞌ nadꞌ, naꞌtech wdaꞌgakeꞌ nadꞌ ḻee yag cruzaꞌ, per 
ka gak shoṉ lla yibanꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ.

Daa wṉab xṉaꞌ Jacóbonaꞌ len Juannaꞌ lao Jesúzaꞌ
(Mr. 10:35-45)

20 Naꞌ Jacóbonaꞌ len Juannaꞌ, beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ Zebedewaꞌ, 
wbigꞌlengakeꞌ xṉeekaꞌ kwit Jesúzaꞌ, naꞌ xṉeekaꞌ bcẖekꞌ xibeꞌnaꞌ 
laweꞌnaꞌ wṉabileꞌneꞌ to goklen. 21 Naꞌ goll Jesúzaꞌneꞌ:

―¿Bera goklenan cheeniloꞌ gonꞌ cẖoꞌ?
Naꞌ golleꞌneꞌ:
―Cheenidꞌ gongachoꞌ goklen kwekoꞌ biꞌ cẖaꞌki shḻaa wej 

kwitoꞌnaꞌ katꞌkaꞌ illin lla iṉabiꞌo.
22 Naꞌ goll Jesúzaꞌneꞌ:
―Ni bi ṉezile bin chṉable. ¿Awizoile wtiḻ-le yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ ka 

daa wtiḻꞌ naꞌ gak cẖele ka daa gak cẖaꞌ?
Naꞌ gollgakeꞌneꞌ:
―Wizokzintoꞌn.
23 Naꞌ goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Lekzile wtiḻ-le ka daa wtiḻꞌ, naꞌ gak cẖele ka daa gak cẖaꞌ, 

per daa nale kweꞌle shḻaa wej kwitaa bi nak lo naꞌ gonꞌ ka nale, 
san X̱aꞌnanꞌ ba mbejeꞌ beṉꞌkaꞌ wiꞌen.

24 Naꞌ beṉꞌkaꞌ zi shi, bllaagakeꞌ Juannaꞌ len Jacóbonaꞌ daa 
wṉabgakeꞌ kweꞌgakeꞌ kwit Jesúzaꞌ. 25 Naꞌ bitop Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ, 
naꞌ chiꞌe:

―Ṉezkzile zoa beṉꞌ wṉabiaꞌ naꞌ beṉꞌ zakii cẖe to to yell naꞌ 
chongakileꞌ kon daa nazan cẖegakeꞌ beṉꞌ yell cẖeꞌkaꞌ. 26 Per aga 
kanꞌ chiyaḻꞌ gonle. Shi nole cheenile gakle beṉꞌ mbejlawin chiyaḻꞌ 
gakle ka to beṉꞌ chon xshin beṉꞌ. 27 Naꞌ shi nole cheenile gakle 
beṉꞌ zakii, chiyaḻꞌ gakle ka beṉꞌ ndoo lla yel choneꞌ xshin beṉꞌ. 
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28 Ka nak nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, aga bidꞌ kwencẖe 
gaklen beṉꞌ nadꞌ, san bidꞌ kwencẖe gaklenꞌ beṉꞌ naꞌ wiꞌa yeḻꞌ 
mban cẖaꞌni kwencẖe yislaꞌ beṉꞌ zan lao saaxya cẖeꞌkaꞌ.

Jesúzaꞌ biyoneꞌ cẖop beṉꞌ lcẖoḻ
(Mr. 10:46-52; Lc. 18:35-43)

29 Naꞌ ka bizaꞌ Jesúzaꞌ yell Jericónaꞌ len beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
txen, beṉꞌ zan inlleb janogakeꞌneꞌ. 30 Naꞌ choꞌa nezaꞌ chiꞌ cẖop beṉꞌ 
lcẖoḻ, naꞌ ka bengakileꞌ bide Jesúzaꞌ kwiteꞌkaꞌ naꞌch besyaagakeꞌ, 
cheꞌgakeꞌ:

―¡X̱anꞌ, xiiṉ dia cẖe dii Daví, biyeshꞌlallꞌgachi netoꞌ!
31 Naꞌ beṉꞌkaꞌ zejlen Jesúzaꞌ bsheshlengakeꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe 

nan kweꞌgakeꞌ lliz, per ziziklə besyaachgakeꞌ, cheꞌgakeꞌ:
―¡X̱anꞌ, xiiṉ dia cẖe dii Daví, biyeshꞌlallꞌgachi netoꞌ!
32 Naꞌch wlez Jesúzaꞌ naꞌ wṉieꞌ beṉꞌ lcẖoḻkaꞌ, naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―¿Beran cheenile gonꞌ cẖele?
33 Naꞌch cheꞌ beṉꞌ lcẖoḻkaꞌneꞌ:
―X̱anꞌ, bengach ka ileꞌintoꞌ.
34 Naꞌ biyeshꞌlallii Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ naꞌ bexe̱e jalaweꞌkaꞌ. Naꞌ 

katenaꞌ gok bleꞌgakileꞌ naꞌ janogakeꞌ Jesúzaꞌ.

Bllin Jesúzaꞌ Jerusalénnaꞌ
(Mr. 11:1-11; Lc. 19:28-40; Jn. 12:12-19)

21  1 Naꞌ ka ba zoa yillingakeꞌ Jerusalénnaꞌ, bllingakeꞌ 
choꞌa yell Betfagénaꞌ daa llia kwit Yaa Olívozaꞌ. Naꞌ 

wlej Jesúzaꞌ cẖop beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen naꞌ bseḻee ḻegakeꞌ 
yellaꞌ. 2 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Ḻi shaj yellaꞌ daa llia shḻaanaꞌ. Naꞌ ileꞌile to burr ba noolə 
daꞌb yag naꞌ ncẖeꞌ to xiiṉdoꞌb. Naꞌ wsell-leb wcẖeꞌlegakb nilə. 
3 Naꞌ shi no bi iṉa leꞌ, naꞌ yeꞌleneꞌ: “X̱anntoꞌnanꞌ chyalljileꞌ ḻegakb, 
naꞌ lii yidsantentoꞌgakb.”

4 Naꞌ daa gok kaꞌ, billinin ka bzej dii beenaꞌ wdixj̱ee daa goll 
Chiozaꞌneꞌ daa wneꞌ:

 5 Ḻi yeꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Siónnaꞌ:
“Ḻi wwia, ba zaꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖelenaꞌ,
nakeꞌ beṉꞌ gaxj̱lallꞌ naꞌ llieꞌ to burrdoꞌ;
xiiṉ to ba choaꞌ yoaꞌ.”
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6 Naꞌ wzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen zejgakeꞌ yelldoꞌnaꞌ ganaꞌ 
bseḻꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ naꞌ bengakeꞌ kon ka golleꞌ ḻegakeꞌ. 7 Naꞌ 
jxi̱ꞌgakeꞌ burraꞌ len xiiṉbaꞌ naꞌ bcẖeꞌgakeꞌ ḻegakb kwit Jesúzaꞌ. 
Naꞌch bxo̱agakeꞌ xeꞌkaꞌ kollꞌbkaꞌ, naꞌch wllia Jesúzaꞌb zejeꞌ 
Jerusalénnaꞌ. 8 Naꞌ beṉꞌ zan wdixj̱gakeꞌ xeꞌkaꞌ tnezaꞌ, naꞌ zi baḻeꞌ 
bcẖoggakeꞌ no zin naꞌ wdixj̱gakeꞌn tnezaꞌ ganaꞌ zejeꞌ. 9 Naꞌ beṉꞌkaꞌ 
llialo lao Jesúzaꞌ, naꞌ kaꞌkzə beṉꞌkaꞌ nogakeꞌneꞌ, wzologakeꞌ 
chosyaagakeꞌ, nagakeꞌ:

―¡Weꞌlaꞌocho beeni nak xiiṉ dia cẖe dii Davinaꞌ! ¡Gonḻeeyshga 
X̱ancho Chiozaꞌ beeni ba bseḻee! ¡Ḻi da weꞌlaꞌocho Chiozaꞌ zoa 
yabanaꞌ!

10 Naꞌ ka wyoo Jesúzaꞌ yell Jerusalénnaꞌ, naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ 
naꞌ bllesh bcheeṉgakeꞌ, nagakeꞌ:

―¿Noraz beeni blaꞌ ni, lla?
11 Naꞌ beṉꞌkaꞌ cheꞌgakeꞌ:
―Beenin Jesúzaꞌ beṉꞌ Nazaretaꞌ yell daa mbani Galileanaꞌ, 

beenaꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ.

Bishesh Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ chitꞌ chde leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ
(Mr. 11:15-19; Lc. 19:45-48; Jn. 2:13-22)

12 Naꞌ wyoo Jesúzaꞌ leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ naꞌ bishesheꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
chitꞌ chde naꞌ. Naꞌch bishiꞌe mes cẖe beṉꞌkaꞌ chshaꞌ mechaꞌ naꞌ 
bzoles bzollineꞌ ganaꞌ chiꞌ beṉꞌkaꞌ chitꞌgakeꞌ palomkaꞌ. 13 Naꞌ ka 
wde beneꞌ kaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ nan: “Lillaa nakan ga choeꞌḻwill beṉꞌ 
nadꞌ”, naꞌ leꞌ, ba nonzlen ka to ga chdop chllag wban.

14 Naꞌ shlak zoa Jesúzaꞌ yoodoꞌnaꞌ, baḻ beṉꞌ lcẖoḻ naꞌ beṉꞌ bi 
chak saꞌgakeꞌ wen bllingakeꞌ laweꞌnaꞌ, naꞌ biyoneꞌ ḻegakeꞌ. 15 Naꞌ 
bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ ḻe bllaagakeꞌ ka 
bleꞌgakileꞌ yeḻꞌ wakkaꞌ chon Jesúzaꞌ, naꞌ bengakileꞌ chosyaa 
biꞌdoꞌkaꞌ leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ, cheꞌgakbꞌ: “¡Weꞌlaꞌocho beeni nak 
xiiṉ dia cẖe dii Davinaꞌ!” 16 Naꞌ gollgakeꞌ Jesúzaꞌ:

―¿Acheniloꞌ ka na biꞌdoꞌkaꞌ?
Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Awe, chenkzidꞌ. ¿Abiṉꞌ wlable Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ na:

Chcẖinoꞌ choꞌa ḻollꞌ biꞌ xkwidꞌdoꞌkaꞌ naꞌ bdoꞌkaꞌ ni 
challꞌ chxop
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kwencẖe choḻ chṉegakbꞌ liꞌ ka chiyaḻꞌ weꞌlaꞌo beṉꞌ liꞌ?
17 Naꞌch bichejeꞌ ladj beṉꞌkaꞌ, naꞌ bizee yell Jerusalénnaꞌ ziyajeꞌ 

yell Betánianaꞌ ganaꞌ wdieꞌ yel.

Jesúzaꞌ beneꞌ ka wbill to yag yix̱wew
(Mr. 11:12-14, 20-26)

18 Naꞌ betiyo bizaꞌgakeꞌ shzildoꞌ yell Betánianaꞌ kwencẖe 
biyajgakeꞌ yell Jerusalénnaꞌ dii yoblə, naꞌ tnezaꞌ wzolo chdon 
Jesúzaꞌ. 19 Naꞌ bleꞌileꞌ to yag yix̱wew dii zoa choꞌa nezaꞌ, naꞌ jawieꞌ 
shi llian. Per zeelo xḻaguiinnaꞌz llia. Naꞌ golleꞌn:

―¡Batch kwioꞌ yix̱wewaꞌ!
Naꞌ katenaꞌ lii wbillte yagaꞌ. 20 Naꞌ ka bleꞌi beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 

txen ka gok, ḻe bibangakileꞌ, naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―¿Beracẖe lii wbilltelikazə yag yix̱wewaꞌ?
21 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, shi nonḻilallꞌle Chiozaꞌ naꞌ bi gakcẖoplallꞌle, 

aga daazan gak gonle, san wakte yeꞌle yaani: “Bkwas, naꞌ jsoa 
ḻoo nisdoꞌnaꞌ”, naꞌ gak ka yeꞌlen. 22 Naꞌ yogꞌ daa iṉabile Chiozaꞌ 
ka weꞌḻwill-leneꞌ goṉkzeꞌn kon shi nonḻilallꞌleneꞌ.
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Yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Jesúzaꞌ
(Mr. 11:27-33; Lc. 20:1-8)

23 Naꞌ wyaj Jesúzaꞌ dii yoblə yoodoꞌnaꞌ kwencẖe jaliꞌ jasedileꞌ 
beṉꞌkaꞌ. Naꞌ shlak chliꞌ chsedileꞌ ḻegakeꞌ, bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ 
beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bllingakeꞌ, naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:

―¿Nora lsens cẖeyi chonoꞌ diiki? ¿No beṉ liꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌnaꞌ?
24 Naꞌ goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻekzkaꞌ de to dii cheenidꞌ iṉabidꞌ leꞌ. Naꞌ shi leꞌ iṉale nadꞌ 

daa iṉabidꞌ leꞌ, naꞌ iṉiaꞌ leꞌ no lsens cẖeyi chonꞌ yogꞌ diiki. 25 Ḻi 
iṉashki nadꞌ, ¿noran bseḻꞌ Juannaꞌ kwencẖe bidchoeꞌ beṉꞌ nisaꞌ? 
¿AChiozaꞌ anti beṉꞌ yell-lioni?

Naꞌ wzologakeꞌ chakguedgakeꞌ to ḻezgakeꞌ, nagakeꞌ:
―Shi yeꞌchoneꞌ Chiozaꞌ bseḻeeneꞌ naꞌch iṉeꞌ choꞌ: “¿Bicẖe bi 

wyajḻeꞌle cẖeꞌ, lla?” 26 Naꞌ shi yeꞌchoneꞌ beṉꞌ yell-lionaꞌ bseḻee 
Juannaꞌ, ḻe xoll bi goni beṉꞌki choꞌ, ḻaꞌ yogꞌḻoḻeꞌ chajḻeꞌgakeꞌ Chiozaꞌ 
bseḻee Juannaꞌ kwencẖe bidtixj̱iꞌe daa golleꞌneꞌ.

27 Naꞌch cheꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ:
―Bi ṉezintoꞌ non bseḻꞌ dii Juannaꞌ.
Naꞌ goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻekzkaꞌ nadꞌ, aga wniaꞌ leꞌ nora lsens cẖeyin chonꞌ diiki.

Jempl cẖe cẖop xiiṉ beṉꞌ
28 Naꞌ goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Bi ka iṉale cẖeyi dga wseesaa? To beṉꞌ zoa cẖop xiiṉeꞌ, naꞌch 

golleꞌ biꞌnaꞌ to: “Xiiṉdawaa, wyajgach jen llinnaꞌ ganaꞌ nazcho 
yag uvanaꞌ.” 29 Naꞌ cheꞌ xiiṉeꞌnaꞌneꞌ: “¡Bi shaꞌ!” Per naꞌtech biyajibꞌ 
naꞌ wyajkzbꞌ jemꞌ llinnaꞌ. 30 Naꞌ wyaj xa̱baa jelleꞌ biꞌnaꞌ sto ka 
golleꞌ biꞌ bishꞌbaa, naꞌch goll biꞌnaꞌneꞌ: “Wakkzə xa̱, naꞌ shaꞌ.” Per 
bi wyajbꞌ. 31 Ḻi iṉashki, ¿nora biꞌkaꞌ cẖop ben ka cheeni xa̱bꞌkaꞌ?

Naꞌ goll beṉꞌkaꞌneꞌ:
―Biꞌnaꞌ golleꞌ kaꞌ dii nech.
Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, beṉꞌ wicẖixjkaꞌ naꞌ noolə wdakaꞌ, ḻelgakenꞌ 

zigaate weꞌgakeꞌ latj iṉabiaꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ aga ka leꞌ. 32 Ḻaꞌ 
ka bid Juannaꞌ bchoeꞌ beṉꞌ nisaꞌ, bidzajniileꞌ leꞌ ka chiyaḻꞌ soa 
kwezle, per leꞌ aga wyajḻeꞌle cẖeꞌ, ḻete beṉꞌ wicẖixjkaꞌ naꞌ nool 
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wdakaꞌchgan wyajḻeꞌgakeꞌ cẖeꞌ. Naꞌ leꞌ ṉaalla, ḻaꞌkzi gokbeꞌile 
ba chajḻeꞌgakeꞌ cẖeꞌ, aga biyaj bileni saaxya cẖelekaꞌ naꞌ 
shajḻeꞌle cẖeꞌ.

Jempl cẖe wen llinkaꞌ nak beṉꞌ mal
(Mr. 12:1-12; Lc. 20:9-19)

33 ’Ḻi wzenag jempli sto. Wzoa to beṉꞌ biyazeꞌ yag uva lo yell-
lio cẖeꞌnaꞌ naꞌch wloꞌen leej, naꞌtech benshawee to ga wsigakeꞌ 
uvakaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ beneꞌ to yoo sibə ganaꞌ kwia beenaꞌ gap wwieꞌn.

’Naꞌtech beneꞌn lo naꞌ to cẖop beṉꞌ naꞌ wzee zejeꞌ zitꞌ. 34 Naꞌ 
ka goḻꞌ yishibgakeꞌ uvakaꞌ, naꞌch bseḻee to cẖop wen llin cẖeꞌnaꞌ 
ganaꞌ lleꞌ beṉꞌkaꞌ chapgakeꞌ yag uvakaꞌ kwencẖe lljaxiꞌgakeꞌ uvakaꞌ 
daa chidoḻee. 35 Per ka bllingakeꞌ ganaꞌ lleꞌ beṉꞌkaꞌ chapgakeꞌ yag 
uvakaꞌ, naꞌch bexꞌ̱gakeꞌ beṉꞌkaꞌ bllin, toeꞌ bet wdingakeꞌneꞌ, naꞌ 
stoeꞌ bettekzgakeꞌneꞌ naꞌ beenaꞌ sto btakwgakeꞌneꞌ yajaꞌ. 36 Naꞌch 
bseḻꞌ xa̱n yag uvakaꞌ zanch wen llin cẖeꞌkaꞌ aga ka to beṉꞌkaꞌ 
bseḻee dii nech, per beṉꞌkaꞌ chap yag uvakaꞌ bengakileꞌ ḻegakeꞌ 
ka bengakileꞌ beṉꞌ nechkaꞌ bllin.

37 ’Naꞌch xa̱n yag uvakaꞌ bseḻee kwinkz xiiṉeꞌnaꞌ, chakileꞌ: 
“Wapgakeꞌ balaaṉ biꞌ cẖaꞌni naꞌ weꞌgakeꞌbꞌ daa chidoḻaa.” 38 Per 
beṉꞌkaꞌ chap yag uvakaꞌ ka bleꞌgakileꞌ xiiṉeꞌnaꞌ, naꞌch cheꞌ ljwelleꞌ: 
“Biꞌnin xiiṉ xa̱n yag uvaki naꞌ ḻebanꞌ yigaaṉlemꞌ yogꞌ dii napeꞌ. 
Ḻi da witchobꞌ kwencẖe yigaaṉlencho daa gaki cẖebꞌ.” 39 Naꞌch 
bexꞌ̱gakeꞌbꞌ bibejgakeꞌbꞌ ganaꞌ lleꞌ yag uvakaꞌ naꞌ betgakeꞌbꞌ.

40 Naꞌ Jesúzaꞌ chiꞌe beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ:
―¿Nakra ka chakile gon xa̱n yag uvakaꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ chapgakeꞌn 

ka illineꞌ kwineꞌ?
41 Naꞌ cheꞌ beṉꞌkaꞌ:
―Ba nakten witeꞌ ḻegakeꞌ naꞌ bi yiyeshileꞌ ḻegakeꞌ daa nakgakeꞌ 

beṉꞌ mal. Naꞌ yiyoneꞌ yell-lio cẖeꞌnaꞌ lo naꞌ beṉꞌ yoblə, beṉꞌ 
yiyoeꞌgakeꞌneꞌ daa chidoḻee katꞌ yishibgakeꞌn.

42 Naꞌ goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Abigaṉꞌ wlable Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ na:

Yajaꞌ daa bi wyoolallꞌ wen yookaꞌ,
ḻeyeṉꞌlannanꞌ yajaꞌ daa ba ncẖejcha yoonaꞌ.
Dgan ben X̱ancho Chiozaꞌ
naꞌ nakan to dii yibanicho?
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43 Daan niaꞌ leꞌ, kon ka gon xa̱n yag uvakaꞌ yiyoneꞌ yell-lio cẖeꞌnaꞌ 
lallꞌ naꞌ beṉꞌ yoblə, beṉꞌ gongakeꞌ ka cheenileꞌ, kaꞌkzan gon Chiozaꞌ 
cẖele. Kwej yicẖjeꞌ leꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ wzenaggakeꞌ cẖeꞌ, siꞌgakeꞌ banez 
yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖeꞌnaꞌ. 44 Naꞌ ka nak yajaꞌ, nottezə beṉꞌ lljcẖazeꞌ 
lawinnaꞌ kwiayee, naꞌ shi idakwan beṉꞌ, axṯ wshoshjan ḻeꞌ.

45 Naꞌ ka biyoll bzenag bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ fariseokaꞌ jemplki 
bzoa Jesúzaꞌ, naꞌch gokbeꞌgakileꞌ cẖegakeꞌn chṉieꞌ. 46 Naꞌch 
goklallꞌgakeꞌ goxꞌ̱gakeꞌneꞌ, per bi biyaxjgakileꞌ, ḻaꞌ bllebgakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ daa chajḻeꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ nakeꞌ to beṉꞌ chyixj̱ee 
daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ.

Jempl cẖe to wishagnaꞌ

22  1 Naꞌ Jesúzaꞌ bseesileꞌ ḻegakeꞌ sto jempl, chiꞌe:
2 ―Yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ chzaklebin to beṉꞌ 

wṉabiaꞌ, beṉꞌ beneꞌ to lṉi cẖe xiiṉeꞌnaꞌ ka bshagnaꞌbꞌ. 3 Naꞌ 
bseḻee wen llin cẖeꞌkaꞌ lljaṉegakeꞌ beṉꞌkaꞌ ba byeꞌ, per beṉꞌkaꞌ 
byeꞌ bi goongakileꞌ shajgakeꞌ. 4 Naꞌch bizseḻee zi shkwen wen 
llin cẖeꞌkaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ: “Ḻi lljell beṉꞌkaꞌ ba byaꞌ yid lṉi cẖe biꞌ 
cẖaꞌnaꞌ ba de daa gaocho. Ba betgakeꞌ gooṉ cẖaꞌkaꞌ naꞌ nochlə 
bakaꞌ ḻe nak, naꞌ ba de yeḻꞌ wawaꞌ. Ḻi lljellgakeꞌ yidgakeꞌ kwencẖe 
yeej gaocho.” 5 Per beṉꞌkaꞌ ba byeꞌ bi bengakeꞌ kwent daa goll 
wen llinkaꞌ. Toeꞌ wyaj jawiaꞌ yell-lio cẖeꞌnaꞌ naꞌ stoeꞌ wzee zejeꞌ 
delgens cẖeꞌnaꞌ. 6 Naꞌ beṉꞌkaꞌ sto bexꞌ̱gakeꞌ wen llinkaꞌ naꞌ biya 
dii bengakileꞌ ḻegakeꞌ axṯ ka witgakeꞌ. 7 Naꞌ ḻe bllaachga beṉꞌ 
wṉabiaꞌnaꞌ, naꞌch bseḻee soldad cẖeꞌkaꞌ kwencẖe jetgakeꞌ ḻegakeꞌ 
naꞌ bzeygakeꞌ yell cẖeꞌkaꞌ. 8 Naꞌch chiꞌe wen llin cẖeꞌkaꞌ sto: “Ba 
gok daa yeej gaocho, naꞌ wentelan bi wlen beṉꞌkaꞌ byaꞌ. 9 Naꞌ ḻi 
shaj lyell naꞌ ḻi wcẖeꞌ kon no beṉꞌ yillagle tnezaꞌ kwencẖe yidgakeꞌ 
yeej gaogakeꞌ.” 10 Naꞌch wzaꞌ wen llinkaꞌ zejgakeꞌ, naꞌ jxi̱ꞌgakeꞌ 
kon no beṉꞌ billaggakeꞌ, ka beṉꞌ wen ka beṉꞌ mal. Naꞌ billaꞌcha 
lill beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ.

11 ’Naꞌ ka wyoo beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ chwieꞌ beṉꞌkaꞌ ba ndop 
nllag, naꞌ ladj beṉꞌkaꞌ len to beṉꞌ bi nakw xeꞌnaꞌ daa chiyaḻꞌ 
gakweꞌ ganaꞌ chak wishagnaꞌnaꞌ. 12 Naꞌ goll beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌneꞌ: 
“Bishꞌdawaa, ¿nakra gok wyoozoꞌ naꞌ bi nakw xoꞌnaꞌ daa chiyaḻꞌ 
gakoꞌ kwencẖe ḻenoꞌ gani chak wishagnaꞌni?” Naꞌ beenaꞌ bikzə 
bi billel-lallee yeeneꞌ. 13 Naꞌch cheꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ beṉꞌkaꞌ chde 
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yeḻꞌ wawaꞌ: “Ḻi wcẖej ṉiꞌa naꞌ beeni naꞌ ḻi yibejeꞌ naꞌ ḻi wzaḻee 
ganaꞌ shgasj shcẖoḻ, ganaꞌ kwellyeshee naꞌ gaoxa̱xj̱ ḻeyeꞌnaꞌ daa 
ḻe gakshejlallee.” 14 Ḻaꞌ beṉꞌ zan nak beṉꞌkaꞌ chax chṉab Chiozaꞌ, 
per baḻchgagakeꞌ kwejeꞌ gakgakeꞌ lallꞌ nee.

Wṉabgakileꞌ Jesúzaꞌ shi chiyaḻꞌ cẖixjgakeꞌ daa chṉab beṉꞌ 
wṉabiaꞌnaꞌ

(Mr. 12:13-17; Lc. 20:19-26)
15 Naꞌ bizaꞌ fariseokaꞌ, naꞌ wloogakeꞌ xṉezi naklə gongakeꞌ 

kwencẖe weꞌ Jesúzaꞌ dillꞌ dii wchixa̱ꞌn ḻeꞌ. 16 Naꞌch bseḻꞌgakeꞌ baḻ 
beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen naꞌ zi baḻ beṉꞌkaꞌ nak Heródezaꞌ txen 
kwencẖe wyajgakeꞌ lao Jesúzaꞌ naꞌ jellgakeꞌneꞌ:

―Maestro, ṉezintoꞌ nakoꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ naꞌ chliꞌ chsediloꞌ 
beṉꞌ cẖe nez ḻi cẖe Chiozaꞌ kon ka nakan, naꞌ bi chshoo choꞌa 
xtilloonaꞌ lao nottezə beṉꞌ, ḻaꞌ bi chwioꞌ no nakgakeꞌ. 17 Daan 
cheenintoꞌ iṉagachoꞌ netoꞌ nak ka chakiloꞌ: ¿Achiyaḻꞌ cẖixjcho 
daa chṉab beṉꞌ wṉabiaꞌ Césaraꞌ, anti bi chiyaḻꞌ cẖixjchon?

18 Naꞌ gokbeꞌi Jesúzaꞌ aga do lallꞌgakenꞌ gollgakeꞌneꞌ kaꞌ, naꞌch 
chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Leꞌ beṉꞌ wxiyeꞌ, aga dii leilen nale kaꞌ. 19 Ḻi wliꞌshki nadꞌ to 
mech daa chyixjile beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ.

Naꞌ beꞌgakeꞌneꞌ to mech. 20 Naꞌ goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Nora choꞌalawin naꞌ no leyin daꞌ ḻee mechi?
21 Naꞌch cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Cẖe beṉꞌ wṉabiaꞌ, Césaranꞌ.
Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Naꞌlen, ḻi weꞌ Césaraꞌ daa naki cẖeꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ ḻi weꞌ Chiozaꞌ 

daa naki cẖeꞌ.
22 Naꞌch bibangakileꞌ daa goll Jesúzaꞌ kaꞌ. Naꞌ bizaꞌgakeꞌ 

kwiteꞌnaꞌ ziyajgakeꞌ.

Saduceokaꞌ wṉabgakeꞌ nak gak katꞌ yiban beṉꞌ wetkaꞌ
(Mr. 12:18-27; Lc. 20:27-40)

23 Naꞌ lo llanaꞌkzə saduceokaꞌ, beṉꞌkaꞌ bi chajḻeꞌgakeꞌ yiban 
beṉꞌ wetkaꞌ, wyajgakeꞌ lao Jesúzaꞌ, naꞌ wṉabgakileꞌneꞌ:

24 ―Maestro, dii Moisézaꞌ wneꞌ shi to beṉꞌ byo gueteꞌ naꞌ 
kono xiiṉeꞌ wzoa, beṉꞌ bisheenaꞌ chiyaḻꞌ yikee xool dii beṉꞌ 
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bisheenaꞌ kwencẖe soa xiiṉ dia cẖe dii beṉꞌ wetaꞌ. 25 Naꞌ ki gok 
cẖe gall bishꞌ beṉꞌ nakgakeꞌ netoꞌ txen. Beṉꞌ nechaꞌ bshagnee, 
naꞌ witeꞌ naꞌ kono xiiṉeꞌ wzoa, naꞌ beṉꞌ bishee, beṉꞌ wchopinaꞌ, 
bikee xooleꞌnaꞌ. 26 Naꞌ ḻekzkaꞌ wit beṉꞌ wchopinaꞌ naꞌ kono xiiṉeꞌ 
wzoa. Naꞌ kaꞌkzə wit beṉꞌ wyoṉinaꞌ naꞌ axṯ biyate beṉꞌkaꞌ gall 
wit. Naꞌ ni togakeꞌ bi wzoa xiiṉgakeꞌ. 27 Naꞌ ka wde wit yogꞌḻoḻeꞌ 
naꞌch ḻekzkaꞌ wit noolaꞌ. 28 Naꞌ katꞌ yiban beṉꞌ wetkaꞌ, ṉaa, ¿nora 
beṉꞌkaꞌ gall bishꞌ gaki xooleꞌ noolaꞌ? ḻaꞌ yogꞌḻoḻenꞌ wkaagakeꞌneꞌ.

29 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Nakllejzilen daa bi ṉezile ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ, naꞌ ka 

nak yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ. 30 Ḻaꞌ katꞌ yiban beṉꞌ wetkaꞌ, koch no yikaa 
ljwellin, ni koch no witꞌ wde xiiṉin, san yiyakgakeꞌ ka anjlkaꞌ 
lleꞌ yabanaꞌ. 31 Naꞌ ka nak daa yiban beṉꞌ wetkaꞌ, ṉaa, ¿abiṉꞌ 
wlable daa wna kwin Chiozaꞌ, ganaꞌ nan: 32 “Nad nakꞌ Chios 
cẖe Abrahamaꞌ, Isaacaꞌ naꞌ Jacobaꞌ”? Naꞌ bi nakeꞌ Chios cẖe beṉꞌ 
wet, san nakeꞌ Chios cẖe beṉꞌ ban, ḻaꞌ lao Chiozaꞌ mban beṉꞌki.

33 Naꞌ ka beni beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ daa wna Jesúzaꞌ, ḻe bibangakileꞌ 
ka chliꞌ chsedileꞌ.

Daa llialote daa bllia Chiozaꞌ biaꞌ goncho
(Mr. 12:28-34)

34 Ka wṉezi fariseokaꞌ ba wleklli Jesúzaꞌ saduceokaꞌ, naꞌch 
wyajgakeꞌ kwiteꞌnaꞌ. 35 Naꞌ to beenaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ wṉabileꞌ 
Jesúzaꞌ kwencẖezə wchixe̱eneꞌ, chiꞌe:

36 ―Maestro, ¿beran llialote nllia leyaꞌ biaꞌ goncho?
37 Naꞌ Jesúzaꞌ golleꞌneꞌ:
―“Chiyaḻꞌ gakiloꞌ X̱ancho Chiozaꞌ do yicẖj do lalloo naꞌ axṯ 

ga zeelo chajniiloꞌ.” 38 Dgan ḻiizelozi chonte naꞌ llialon lawi yogꞌ 
diikaꞌ nllia leyaꞌ biaꞌ. 39 Naꞌ de wchopinaꞌ nakan katekzə dii nechaꞌ, 
naꞌ nan: “Chiyaḻꞌ gakiloꞌ bishꞌ ljwelloꞌkaꞌ ka chaki kwinoꞌ.” 40 Naꞌ 
diiki cẖop chejin doxen ka na leyaꞌ len diikaꞌ bzej dii beṉꞌkaꞌ 
wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ.

Crístonaꞌ nakeꞌ xiiṉ dia cẖe dii Davinaꞌ
(Mr. 12:35-37; Lc. 20:41-44)

41 Naꞌ shlak ndop nllag fariseokaꞌ kwit Jesúzaꞌ 42 wṉabileꞌ 
ḻegakeꞌ:
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―¿Nak ka chakile cẖe Crístonaꞌ, beenaꞌ iṉabiaꞌ? ¿No xiiṉ dia 
cẖeyin nakeꞌ?

Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Xiiṉ dia cẖe dii Davinanꞌ.
43 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Naꞌ ¿beracẖe ben Espíritu Sántonaꞌ ka goll dii Davinaꞌneꞌ: 

“X̱anꞌ”? Ḻaꞌ kin na daa bzejeꞌ:
 44 X̱ancho Chiozaꞌ golleꞌ X̱anꞌnaꞌ:

“Wcheꞌ kwitꞌ de shḻini,
shlak wzoaꞌ xṉiꞌonaꞌ beṉꞌkaꞌ chakzbani liꞌ.”

45 Naꞌ shi kwin dii Davinaꞌ golleꞌ Crístonaꞌ: “X̱anꞌ”, ¿beracẖe nazle 
nakeꞌ xiiṉ dia cẖeꞌ, shkaꞌ?

46 Naꞌ ni toeꞌ bi gok yilliigakeꞌ xtilleenaꞌ. Naꞌ zeelo kanaꞌ koch 
no biyaxji bi iṉabgakileꞌneꞌ.

Jesúzaꞌ chaweꞌ xya cẖe fariseokaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ
(Mr. 12:38-40; Lc. 11:37-54; 20:45-47)

23  1 Naꞌch Jesúzaꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen len 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, chiꞌe:

2 ―Beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ naꞌ fariseokaꞌ nak lo naꞌgakeꞌ 
wzajniꞌgakileꞌ beṉꞌ daa bzej dii Moisézaꞌ. 3 Naꞌ chiyaḻꞌ wzenagle 
cẖegakeꞌ katꞌ chzajniꞌgakileꞌ leꞌ leyaꞌ naꞌ gonle ka nan. Per bi 
gonle ka chongakeꞌ, ḻaꞌ ḻegakeꞌ bi chongakeꞌ ka nagakeꞌ chiyaḻꞌ 
gonle. 4 Dii zan dii cheꞌgakeꞌ beṉꞌ chiyaḻꞌ gongakeꞌ, naꞌ nakan ka 
to yoaꞌ xen dii chwaꞌgakeꞌ beṉꞌ dii kono so saki, naꞌ ḻegakeꞌ bikz 
bi chda naꞌgakeꞌ kwencẖe gaklengakeꞌ. 5 Naꞌ yogꞌ diikaꞌ chongakeꞌ 
chongakeꞌn kwencẖezə ileꞌi beṉꞌ ka chongakeꞌ naꞌ weꞌlaꞌogakeꞌ 
ḻegakeꞌ. Naꞌ kajdoꞌkaꞌ nak de yid daa yoo latꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ 
daa chdaꞌ loxgueꞌkaꞌ naꞌ daa chcẖeḻ neekaꞌ chongakeꞌn dii xench 
aga ka cẖe beṉꞌ yoblə, naꞌ chtoṉchgakeꞌ lox xeꞌkaꞌ aga ka cẖe 
beṉꞌ yoblə. 6 Naꞌ katꞌ chajgakeꞌ lṉikaꞌ, ḻe chibagakileꞌ kweꞌgakeꞌ 
ganaꞌ chbeꞌ beṉꞌkaꞌ zakii, naꞌ ḻekzkaꞌyeṉꞌ chjengakeꞌ ganaꞌ chdop 
chllaggakeꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. 7 Naꞌ ḻe chibagakileꞌ gap 
beṉꞌ ḻegakeꞌ balaaṉ katꞌ chillaggakeꞌ ḻegakeꞌ ga lleꞌ llaꞌ beṉꞌ naꞌ 
yeꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ: “maestro”.

8 ’San leꞌ, bi weꞌle latj iṉa beṉꞌ leꞌ “maestro”, ḻaꞌ toz nadaan 
nakꞌ Maestro cẖele naꞌ yogꞌle nakle ka bishꞌ ljwellin. 9 Naꞌ kono 
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yeꞌle “xa̱” lo yell-lioni, ḻaꞌ toz Chiozaꞌ, beenaꞌ zoa yabanaꞌ, nakeꞌ 
X̱ale. 10 Ni bi weꞌle latj iṉagakeꞌ leꞌ “maestro”, ḻaꞌ toz nadꞌ, Cristo, 
nakꞌ Maestro cẖele. 11 Ḻaꞌ beenaꞌ nak beṉꞌ gaxj̱lallꞌ naꞌ chakleneꞌ, 
beenanꞌ nakeꞌ beṉꞌ zakꞌchi ladjlenaꞌ. 12 Naꞌ beenaꞌ chon kwineꞌ 
beṉꞌ zakii, Chiozaꞌ goneꞌneꞌ beṉꞌ bibi zakii. Naꞌ beenaꞌ chon 
kwineꞌ ka beṉꞌ bibi zakii, Chiozaꞌ goneꞌneꞌ beṉꞌ zakii.

13 ’¡Nyeshꞌlaz gak cẖele, leꞌ chliꞌ chsedileꞌ leyaꞌ naꞌ leꞌ fariseo, 
daa nakle beṉꞌ wxiyeꞌ! Ḻaꞌ chsej chllonle gombiaꞌ beṉꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ 
cẖe Chiozaꞌ, naꞌ ni bi choeꞌle latj iṉabiꞌe leꞌ, ni bi choeꞌle latj cẖe 
beṉꞌkaꞌ cheengakileꞌ iṉabiꞌe ḻegakeꞌ.

14 ’¡Nyeshꞌlaz gak cẖele, leꞌ chliꞌ chsedileꞌ leyaꞌ naꞌ leꞌ fariseo, 
daa nakle beṉꞌ wxiyeꞌ! Ḻaꞌ chkaale lill nool wizebkaꞌ naꞌ choeꞌḻwill-
le Chiozaꞌ ssha nlleb kwencẖe gaki beṉꞌ nakle beṉꞌ wen. Naꞌ daa 
chonle kaꞌ, Chiozaꞌ wsakꞌziꞌcheꞌ leꞌ aga ka beṉꞌ yoblə.

15 ’¡Nyeshꞌlaz gak cẖele, leꞌ chliꞌ chsedileꞌ leyaꞌ naꞌ leꞌ fariseo, 
daa nakle beṉꞌ wxiyeꞌ! Chdale to ni to naꞌ chyiljle beṉꞌ wsedeꞌ 
daa chliꞌ chsedile. Naꞌ katꞌ chllelileneꞌ chónleneꞌ beṉꞌ malch aga 
ka leꞌ naꞌ chlliayiꞌchleneꞌ axṯ cẖoplə ka to ba mbiayiꞌle.

16 ’¡Nyeshꞌlaz gak cẖele, leꞌ nakle ka beṉꞌ lcẖoḻ, beṉꞌ chakileꞌ 
wak wcẖiꞌe sto beṉꞌ lcẖoḻ! Ḻaꞌ nale: “Shi to beṉꞌ wcẖebeꞌ to dii 
goneꞌ naꞌ wzoeꞌ yoodoꞌnaꞌ de tascẖiw kwencẖe goneꞌ daa bcẖebeꞌ, 
bi chonan byen goneꞌn.” Naꞌ chiznale: “Shi wzoeꞌ de tascẖiw oraꞌ 
daa de ḻoo yoodoꞌnaꞌ, naꞌchan chiyaḻꞌ goneꞌ daa bcẖebeꞌ.” 17 ¡Leꞌ 
nakle ka beṉꞌ lcẖoḻ daa bi nteyile! ¿Abi chakbeꞌile zakꞌch yoodoꞌnaꞌ 
aga ka oraꞌ? Ḻaꞌ yoodoꞌnanꞌ chonan kwencẖe oraꞌ de ḻoꞌinnaꞌ nakan 
cẖe Chios. 18 Naꞌ ḻekzkaꞌ chiznale: “Shi to beṉꞌ wcẖebeꞌ to dii 
goneꞌ naꞌ wzoeꞌ de tascẖiw ganaꞌ chzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ chitgakeꞌ 
kwencẖe choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ, bi chonan byen goneꞌ daa bcẖebeꞌ. 
Per shi wzoeꞌ de tascẖiw bayixa̱a chxo̱agakeꞌ lawinnaꞌ, naꞌchan 
chiyaḻꞌ goneꞌ daa bcẖebeꞌ.” 19 ¡Leꞌ nakle ka beṉꞌ lcẖoḻ daa bi 
chajniile! ¿Abi chakbeꞌileꞌ ganaꞌ chzeygakeꞌ bayixa̱a chzanile weꞌle 
Chiozaꞌ zakꞌchan aga ka bayixa̱a chzeygakeꞌ lawinnaꞌ?, ḻaꞌ ganaꞌ 
chzeygakeꞌb chonan ḻeb ba cẖe Chios. 20 Ḻaꞌ beenaꞌ chcẖeb wiꞌe to 
dii wiꞌe naꞌ chzoeꞌ de tascẖiw ganaꞌ chzeygakeꞌb, aga toz ḻennanꞌ 
chzoeꞌ de tascẖiw, san ḻekzkaꞌ len yogꞌ daa xoa lawinnanꞌ. 21 Naꞌ 
beenaꞌ chcẖeb wiꞌe to dii wiꞌe naꞌ chzoeꞌ de tascẖiw yoodoꞌnaꞌ, 
aga toz yoodoꞌnanꞌ chzoeꞌ de tascẖiw, san ḻekzkaꞌ len Chiozanꞌ 
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daa nakan lill xḻatjeꞌ. 22 Naꞌ ḻekzkaꞌ beenaꞌ chcẖeb wiꞌe to dii 
wiꞌe naꞌ chzoeꞌ de tascẖiw yabanaꞌ, aga toz yabananꞌ chzoeꞌ de 
tascẖiw, san len Chiozanꞌ daa nakan ganaꞌ chṉabiꞌe.

23 ’¡Nyeshꞌlaz gak cẖele, leꞌ chliꞌ chsedile leyaꞌ naꞌ leꞌ fariseo, 
daa nakle beṉꞌ wxiyeꞌ! Choeꞌle Chiozaꞌ diézmonaꞌ axṯ len yixw̱ejaꞌ, 
anízaꞌ, naꞌ cominnaꞌ, per bi chonle daa llialotech daa nllia Chiozaꞌ 
biaꞌ goncho. Dii llialotech goncho daa nak shḻi, yiyeshꞌlallicho 
beṉꞌ, naꞌ gonḻilallꞌcho Chiozaꞌ do yicẖj do lallꞌcho. Diikin chiyaḻꞌ 
gonle, per ḻekzkaꞌ bi chiyaḻꞌ wsanle gonle diikaꞌ sto. 24 ¡Leꞌ nakle 
ka to beṉꞌ lcẖoḻ beṉꞌ chakileꞌ wak wcẖiꞌe sto beṉꞌ lcẖoḻ! Naꞌ chonle 
ka to beṉꞌ choneꞌ byen chibejeꞌ to biꞌa lesdoꞌ ḻoo yeḻꞌ wao cẖeꞌnaꞌ 
naꞌ bi chakbeꞌileꞌ chebeꞌ to kamey.

25 ’¡Nyeshꞌlaz gak cẖele, leꞌ chliꞌ chsedile leyaꞌ naꞌ leꞌ fariseo, 
daa nakle beṉꞌ wxiyeꞌ! Nakle ka xigꞌ yeeṉ dii nxi nyech kolliinnaꞌ 
per ḻoꞌinnaꞌ bi nxe bi nzakꞌ nakan, daa chonle ka chaki beṉꞌ nakle 
beṉꞌ wen per ḻe chzelallꞌle bi dii de cẖe beṉꞌ naꞌ chbanlen. 26 Naꞌ 
leꞌ fariseo, ¡nakle ka beṉꞌ lcẖoḻ daa bi chajniile! Ḻi yiyaj yileni 
daa chonle kwencẖe gakle beṉꞌ wen ka chaki beṉꞌ nakle, naꞌch 
gakle ka xigꞌ yeeṉ dii nxi nyech ka ḻoolə ka kollꞌlin.

27 ’¡Nyeshꞌlaz gak cẖele, leꞌ chliꞌ chsedile leyaꞌ naꞌ leꞌ fariseo, 
daa nakle beṉꞌ wxiyeꞌ! Ḻaꞌ nakle ka to lill beṉꞌ wet dii nyebgakeꞌ 
yiwꞌ naꞌ nḻaꞌ lawinnaꞌ xochi, per ḻoꞌinnaꞌ lleꞌ llaꞌn llit wetkaꞌ naꞌ 
bichlə dii zban. 28 Kanꞌ nakle leꞌ daa chonle ka chaki beṉꞌ nakle 
beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ per ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ lleꞌ llaꞌn de wxiyeꞌ 
naꞌ dii mal.

29 ’¡Nyeshꞌlaz gak cẖele, leꞌ chliꞌ chsedile leyaꞌ naꞌ leꞌ fariseo, 
daa nakle beṉꞌ wxiyeꞌ! Chonshaoꞌzle ganaꞌ bkwashꞌgakeꞌ dii 
beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyi, naꞌ chonle xochi 
ganaꞌ bkwashꞌgakeꞌ nochlə beṉꞌkaꞌ gok beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ. 30 Naꞌ 
nale: “Sheḻꞌkaꞌ netoꞌ ba zoantoꞌ kanaꞌ wzoa dii xo̱zxtoꞌntoꞌkaꞌ 
aga benntoꞌ ḻegakeꞌ txen ka betgakeꞌ dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa 
goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ.” 31 Per kwinzkzlen chliꞌle nakle toz beṉꞌkaꞌ 
betgakeꞌ dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyi, ḻaꞌ 
toz ka chonlenle ḻegakeꞌ. 32 ¡Naꞌ ḻi yisyoll ḻi yisto ḻi gon dii malaꞌ 
daa bi biyoll gon dii xo̱zxtoꞌlekaꞌ!

33 ’¡Leꞌ nakle ka beḻ zṉia! Bi gakile shi wilale lo yiꞌ gabiḻaꞌ. 
34 Daan wseḻaa beṉꞌ cẖixj̱eꞌgakileꞌ leꞌ daa yepgakee. Wseḻaa beṉꞌ 
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sinꞌ beṉꞌ chajnii kwencẖe wliꞌ wsedgakileꞌ leꞌ choꞌa xtillaanaꞌ. Per 
baḻgakeꞌ witle, naꞌ baḻgakeꞌ wdaꞌle ḻee yag cruzaꞌ, naꞌ baḻgakeꞌ 
wit cẖinle ganaꞌ chdop chllagle choeꞌḻwill-le Chiozaꞌ, naꞌ zi 
baḻgakeꞌ lljalagle to to yellkaꞌ ganaꞌ illingakeꞌ. 35 Naꞌ daa gonle 
kaꞌ, yidobile yeḻꞌ wit cẖe yogꞌḻoḻ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌkaꞌ bet dii 
xo̱zxtoꞌlekaꞌ, wzolozin dii Abelaꞌ beenaꞌ gok beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, axṯ 
dii Zacaríazaꞌ, xiiṉ Berequíazaꞌ, beenaꞌ betgakeꞌ latjaꞌ daa de choꞌa 
yoodoꞌnaꞌ, kwit ganaꞌ chzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ. 36 Dii ḻi niaꞌ leꞌ, ka 
leꞌ zoale ṉaa chidoḻꞌle sakꞌziꞌle cẖe yogꞌ daa ben dii xo̱zxtoꞌlekaꞌ.

Jesúzaꞌ gokyeshileꞌ cẖe beṉꞌ Jerusalénkaꞌ
(Lc. 13:34-35)

37 ’¡Leꞌ beṉꞌ Jerusalén, leꞌ chitle beṉꞌkaꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ 
Chiozaꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ chlliale yaj beṉꞌkaꞌ chseḻee cẖixj̱eꞌgakileꞌ 
leꞌ choꞌa xtilleenaꞌ! ¡Zan shii goklallaa gonꞌ cẖele ka chon jedaꞌ 
chiyellb xiiṉdoꞌbkaꞌ xan x̱ilbaꞌ, naꞌ bi goklallꞌle! 38 Naꞌ ṉaa ba 
wlej yicẖj Chiozaꞌ leꞌ, naꞌ gani lleꞌle idesh iloan. 39 Naꞌ niaꞌ leꞌ, 
bich ileꞌile nadꞌ axṯ katꞌch illin lla iṉale: “¡Gaklenshga X̱ancho 
Chiozaꞌ beeni ba bseḻee!”

Jesúzaꞌ biꞌe dillꞌ yiyiṉj yoodoꞌnaꞌ
(Mr. 13:1-2; Lc. 21:5-6)

24  1 Naꞌ ka bichej Jesúzaꞌ ḻoo yoodoꞌnaꞌ kwencẖe yiyajeꞌ 
gan yoblə, beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen jabigꞌgakeꞌ kwiteꞌnaꞌ 

naꞌ wzologakeꞌ choeꞌlengakeꞌneꞌ dillꞌ ka xochi nak yoodoꞌnaꞌ. 
2 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

―Yogꞌ dga chleꞌile ṉaa, dii ḻi niaꞌ leꞌ wllin lla katꞌ yiyiṉj 
doxenan, ni to yaj bich igaaṉ kollꞌ ljwellin.

Diikaꞌ gak katꞌ ba zoa te cẖe yell-lioni
(Mr. 13:3-23; Lc. 21:7-24; 17:22-24)

3 Naꞌch biyajgakeꞌ lo Yaa Olívozaꞌ, naꞌ ka chiꞌ Jesúzaꞌ lo yaanaꞌ 
naꞌch wbigꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen naꞌ xochitezə wṉabgakileꞌneꞌ, 
cheꞌgakeꞌ:

―Cheenintoꞌ iṉoꞌ netoꞌ batran gak daa ba wnoꞌ. ¿Nakran gak 
katꞌ ba zoa yiyedoꞌ dii yoblə naꞌ katꞌ ba zoa te cẖe yell-lioni?

4 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
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―Wsakꞌyeṉꞌgale kwencẖe kono siyeꞌz leꞌ. 5 Ḻaꞌ beṉꞌ zan ichej 
iṉazgakeꞌ: “Nadaan Crístonaꞌ.” Naꞌ beṉꞌ zan shajḻeꞌ. 6 Naꞌ yenile 
chak wdiḻ to ni to naꞌ, per bi gakshejlallꞌle. Ḻaꞌ dii chiyaḻꞌkz 
gakan, per aga ba bllin lla te cẖe yell-lionin katꞌ ba chak kaꞌ. 7 Ḻaꞌ 
yidiḻ-len ljwell yellkaꞌ naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ yidiḻ-len ljwellgakeꞌ, 
naꞌ kweꞌ yillweꞌ, kweꞌ wbin, naꞌ zan yell gak bedxoꞌ wal. 8 Katꞌ 
ba chak diiki, shinz chzolo ka nak daa yen ileꞌi beṉꞌ yell-lioki.

9 ’Naꞌch gongakeꞌ leꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ wcẖiꞌ wsakꞌ leꞌ, naꞌ witgakeꞌ 
leꞌ, naꞌ yogꞌ beṉꞌ yell-lioki gakzbangakileꞌ leꞌ daa nonḻilallꞌle nadꞌ. 
10 Naꞌ katꞌ ba chak diiki beṉꞌ zan bich gonḻilallꞌgakeꞌ nadꞌ, naꞌ 
gakzbani ljwelleꞌ naꞌ gon ljwellgakeꞌ lo naꞌ beṉꞌ malkaꞌ. 11 Naꞌ 
ichej zan beṉꞌ gonzgakeꞌ ka beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ, 
naꞌ beṉꞌ zan shajḻeꞌ. 12 Naꞌ daa kweꞌchachga dii malaꞌ, beṉꞌ zan 
bich gakgakileꞌ Chiozaꞌ ni bishꞌ ljwelleꞌkaꞌ. 13 Per beenaꞌ soacẖecẖ 
gonḻilallee nadꞌ axṯ ka yiyoll diikaꞌ yen ileꞌileꞌ, beenanꞌ gatꞌ to 
yeḻꞌ mban cẖeꞌ zejḻi kaṉi. 14 Naꞌ ka nak dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe yeḻꞌ 
wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ, chonan byen lljtixj̱eegakeꞌn doxen yell-lioni 
kwencẖe yogꞌḻoḻ beṉꞌ yengakileꞌn, naꞌ kanaꞌchan te cẖe yell-lioni.

15 ’Dii Danielaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌneꞌ, bzejeꞌ cẖeyi 
daa soa ḻoo yoodoꞌnaꞌ daa wṉitan balaaṉ cẖeyinnaꞌ, naꞌ chiyaḻꞌ 
sele wṉeyi bin zejin. Naꞌ katꞌ ileꞌileꞌn ḻoo yoodoꞌnaꞌ 16 kananꞌ 
beṉꞌkaꞌ zoa Judeanaꞌ chiyaḻꞌ wxoṉjgakeꞌ shajgakeꞌ yaa yaokaꞌ. 
17 Naꞌ beenaꞌ llia kollꞌ lilleꞌnaꞌ ni bich gaḻꞌ yiyetjeꞌ lljalejeꞌ dii de 
ḻoo yoo lilleꞌnaꞌ. 18 Naꞌ beenaꞌ chda lyixa̱a ni bich gaḻꞌ yiyajeꞌ 
lilleꞌnaꞌ lljaxiꞌe xeꞌnaꞌ. 19 ¡Nyeshꞌlaz gak cẖe noolkaꞌ noaꞌ naꞌ 
noolkaꞌ chwallꞌ chxo̱p llanaꞌ gak kaꞌ! 20 Ḻi iṉabi Chiozaꞌ kwencẖe 
llanaꞌ wxoṉjile dga bi gakan katꞌkaꞌ chbeꞌ dii zagaꞌ wa to lla sabd, 
llanaꞌ chombaaṉcho. 21 Ḻaꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ wal inlleban nak daa yen 
ileꞌile, daa konoṉꞌ yen ileꞌkzi dezd ka wxe wzil yell-lioni axṯ ṉaa, 
naꞌ katꞌ ba wde gokan kochno yen ileꞌi ka ḻen. 22 Naꞌ shi Chiozaꞌ 
bi wzeshee llakaꞌ gak kaꞌ, kono yila, sheḻꞌkaꞌ. Per wzesheen daa 
chakileꞌ beṉꞌkaꞌ ba wlejeꞌ kwencẖe nakgakeꞌ lallꞌ nee.

23 ’Naꞌ llakaꞌ chak kaꞌ shi no iṉa leꞌ: “Ḻi wwia, ni ze Crístonaꞌ”, 
wa iṉeꞌ leꞌ: “Naꞌ zieꞌ”, bi shajḻeꞌle. 24 Ḻaꞌ wchej beṉꞌ siyeꞌgakeꞌ, 
iṉazgakeꞌ: “Nadaan Crístonaꞌ”, wa “Nadaan chyixj̱iꞌa daa na 
Chiozaꞌ”. Naꞌ ḻekzkaꞌ gongakeꞌ dii gonan ka yibani beṉꞌ, naꞌ 
gongakeꞌ yeḻꞌ wak xen kwencẖe siyeꞌgakeꞌ beṉꞌ, axṯ sheḻꞌ wxegakileꞌ 
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siyeꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ ba wlej Chiozaꞌ nakgakeꞌ lo nee. 25 Naꞌ ṉaa ba 
bzenidꞌ leꞌ ka nak daa ziꞌ gak. 26 Daan shi no iṉaz leꞌ: “Crístonaꞌ 
zoeꞌ latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb”, bi shajle; wa shi no iṉaz leꞌ: 
“Ḻoo yoonaꞌ zoeꞌ”, bi shajḻeꞌle. 27 Ḻaꞌ katꞌ nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ 
Yell-lioni, zizaa dii yoblə, gak ka chak katꞌ chep yes naꞌ chzeeniꞌn 
doxen xan yabanaꞌ. 28 Ḻaꞌ ganaꞌ de ba wetaꞌ nanꞌ chllag llodkaꞌ.

Katꞌ yiyed Jesucrístonaꞌ
(Mr. 13:24-37; Lc. 21:25-33; 17:26-30, 34-36)

29 ’Naꞌ kate yiyoll yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ, lii gakte shgasj shcẖoḻ lao 
wbillaꞌ naꞌ bewaa bich wzeeniꞌn naꞌ beljkaꞌ ixopgakan, naꞌ yogꞌ 
diikaꞌ llia xan yabanaꞌ iṉibgakan. 30 Naꞌch yogꞌ beṉꞌ lleꞌ yell-
lioni ileꞌgakileꞌ nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, zizaa ladj 
bejkaꞌ kon yeḻꞌ wak naꞌ balaaṉ xen. Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ doxen 
yell-lioni kwellyeshꞌgakeꞌ. 31 Naꞌ ka kwell trompetaꞌ zillj wseḻaa 
anjl cẖaꞌkaꞌ zbii zkaaṉ yell-lioni kwencẖe yitopgakeꞌ beṉꞌkaꞌ wlej 
Chiozaꞌ nak lallꞌ nee.

32 ’Naꞌ ḻi wwia ka chak cẖe yag yixw̱ewaꞌ: katꞌ ba chzolo chibia 
xḻaguiinnaꞌ, naꞌ chakbeꞌile ba zoa yiyoo laꞌo linnaꞌ. 33 Kaꞌkzan, 
katꞌ ileꞌile ba chak yogꞌ diikaꞌ ba wniaꞌ leꞌ gakə, naꞌ gakbeꞌile ba 
zoa gaoshosh te cẖe yell-lioni. 34 Dii ḻi niaꞌ leꞌ, aga ba wit beṉꞌki 
zoa ṉaa katꞌ gak yogꞌ diiki llia biaꞌ gakə. 35 Yabanaꞌ naꞌ yell-lioni 
te cẖegakin, san choꞌa xtillaanaꞌ biga te cẖeyin naꞌ gak ka nan.

36 ’Kono ṉezi bi lla bi gor te cẖe yell-lioni, ni anjlkaꞌ lleꞌ 
yabanaꞌ, ni nadꞌ nakꞌ Xiiṉ Chiozaꞌ. Toz X̱aꞌ Chiozaꞌ ṉezileꞌn.

37 ’Naꞌ ka gok kanaꞌ wzoa dii Noénaꞌ, kaꞌkzan chak katꞌ nadꞌ, 
Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, yiyedꞌ dii yoblə. 38 Ḻaꞌ beṉꞌkaꞌ wzoa 
kanaꞌ ziꞌ gak yej ziwꞌ walaꞌ, cheej chaogakeꞌ, naꞌ chshagnaꞌgakeꞌ 
naꞌ no choeꞌgakeꞌ yeḻꞌ wishagnaꞌ cẖe xiiṉeꞌkaꞌ axṯ llanaꞌ wyoolen 
dii Noénaꞌ xiiṉ xooleꞌnaꞌ ḻoo barkwaꞌ. 39 Naꞌ beṉꞌkaꞌ bi wyoo bi 
gokbeꞌgakileꞌ bin gak axṯ ka wzolo chak yejsiwaa naꞌ biaꞌ nisaꞌ 
yogꞌgakeꞌ. Naꞌ kaꞌkzan ni to kono gakbeꞌi katꞌ nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ 
Chiozaꞌ Yell-lioni, zizaa. 40 Kanaꞌn, ganaꞌ lleꞌ cẖop beṉꞌ lyixa̱a, 
toeꞌ yicẖiꞌa naꞌ beenaꞌ sto yigaaṉeꞌ. 41 Naꞌ ganaꞌ lleꞌ cẖop noolə 
chotgakeꞌ, toeꞌ yicẖiꞌa naꞌ stoeꞌ yigaaṉeꞌ.

42 ’Daan ḻi se kwas kwezle nadꞌ nakꞌ X̱anle, ḻaꞌ bi ṉezile bi lla 
bi gor zizaa. 43 Ḻi shajniꞌkachi dga, sheḻꞌ xa̱n yoonaꞌ ṉezileꞌ bi gor 
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illin beṉꞌ wbannaꞌ lilleꞌnaꞌ, aga wes yeleꞌ kwencẖe bi wiꞌe latj 
shoꞌ wbannaꞌ lilleꞌnaꞌ. 44 Naꞌ daan, ḻi soatezi soa kwezle nadꞌ, Beṉꞌ 
Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, ḻaꞌ katꞌ bilə nonle lez, tokonganzi zizaa.

Jempl cẖe wen llinkaꞌ, beenaꞌ chon wen 
naꞌ beenaꞌ bi chon wen

(Lc. 12:41-48)
45 ’Naꞌ ḻi gak ka to wen llin beṉꞌ chajnii naꞌ choneꞌ daa chiyaḻꞌ 

goneꞌ naꞌ katꞌ chzaꞌ xa̱neꞌnaꞌ choneꞌ lallꞌ nee lilleꞌnaꞌ kwencẖe 
wiꞌe dii yeej gao wen llinkaꞌ sto gor cẖeyin. 46 Chakomba wen 
llinnaꞌ daa chilaḻileꞌ choneꞌ daa chidoḻee goneꞌ katꞌ yillin xa̱neꞌnaꞌ. 
47 Ḻaꞌ dii ḻi niaꞌ leꞌ, xa̱neꞌnaꞌ goneꞌ lallꞌ nee yogꞌ dii de cẖeꞌ. 48 Per 
shi wen llinnaꞌ nakeꞌ beṉꞌ mal naꞌ gakileꞌ: “Wllaljachkzi xa̱nꞌnaꞌ 
yilee.” 49 Naꞌ soloeꞌ wit cẖineꞌ wen llinkaꞌ nak lallꞌ nee naꞌ yeej 
gaoleneꞌ weezokaꞌ. 50 Naꞌ llanaꞌ bi nonyeṉꞌleꞌ lez, tokonganz yillin 
xa̱neꞌnaꞌ. 51 Naꞌ daa bi choneꞌ wen, naꞌ wsakꞌziꞌeneꞌ ka sakꞌziꞌ 
beṉꞌ wxiyeꞌkaꞌ ganaꞌ kwellyeshꞌgakeꞌ naꞌ gaoxa̱xj̱ ḻeyeꞌkaꞌ daa ḻe 
gakshejlallꞌgakeꞌ.
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Jempl cẖe shi biꞌ nool wewꞌkaꞌ

25  1 ’Yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ chzaklebin daa gok cẖe shi 
biꞌ nool wewꞌ wyaj to wishagnaꞌ, naꞌ bexꞌ̱gakbꞌ kandil 

cẖebꞌkaꞌ jḻezgakbꞌ biꞌ byonaꞌ lill noolaꞌ. 2 Naꞌ gayꞌgakbꞌ nteyi naꞌ 
zi gayꞌgakbꞌ bi nteyi. 3 Biꞌkaꞌ bi nteyi konteḻe wzaꞌlen kandil 
cẖebꞌkaꞌ, per bich bexꞌ̱gakbꞌ setaꞌ yigaagakbaꞌn. 4 Naꞌ biꞌkaꞌ nteyi, 
bexꞌ̱gakbꞌ kandil cẖebꞌkaꞌ naꞌ bexꞌ̱tegakbꞌ setaꞌ yigaagakbaꞌn. 5 Naꞌ 
biꞌ wishagnaꞌnaꞌ wlleꞌibꞌ naꞌ biꞌ nool wewꞌkaꞌ chbez gokxwesgakbꞌ 
naꞌ wtesgakbꞌ. 6 Naꞌ do ka chel besyaa to beṉꞌ, chiꞌe: “¡Ba zaꞌ biꞌ 
wishagnaꞌnaꞌ, ḻi shoꞌ lljatilchobꞌ!” 7 Naꞌ wyas biꞌ nool wewꞌkaꞌ 
wzologakbꞌ chiyonshaoꞌ kandil cẖebꞌkaꞌ. 8 Naꞌ biꞌ nool wewꞌkaꞌ bi 
nteyi gollgakbꞌ biꞌkaꞌ zi gayꞌ: “Ḻi goṉgach netoꞌ latꞌ set cẖelenaꞌ 
ḻaꞌ ba chibill cẖentoꞌni.” 9 Per biꞌkaꞌ noxꞌ̱ setaꞌ cheꞌgakbꞌ: “Bi 
goṉntoꞌn, kwencẖe ki iyalljichon ganga. Wenlə ḻi shaj ḻi lljx̱iꞌ 
cẖelenaꞌ ganaꞌ chiteen.” 10 Naꞌ shlak zejgakbꞌ zjx̱iꞌgakbꞌ setaꞌ, 
bllin biꞌ wishagnaꞌnaꞌ naꞌ biꞌkaꞌ noxꞌ̱ setaꞌ wyoolengakbꞌ beṉꞌkaꞌ 
ḻoo yoonaꞌ ganaꞌ chak wishagnaꞌnaꞌ, naꞌch wyej puertaꞌ. 11 Naꞌ ka 
billin biꞌ nool wewꞌkaꞌ jxi̱ꞌ setaꞌ, wṉegakbꞌ xa̱n yoonaꞌ cheꞌgakbꞌ: 
“¡Beṉꞌdoꞌ, bsaljgach shoontoꞌ!” 12 Per xa̱n yoonaꞌ chiꞌe ḻegakbꞌ: 
“Bi wsaljꞌ, ḻaꞌ bi nombiꞌa leꞌ.”

13 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ:
―Kaꞌkzə leꞌ, chiyaḻꞌ se kwasle, ḻaꞌ aga ṉezile bi lla bi gor zizaa.

Jempl cẖe beṉꞌkaꞌ bgaaṉlen xmech xa̱neꞌkaꞌ
14 ’Yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ zaklebin dga wseesaa. To beṉꞌ 

wzee zejeꞌ zitꞌ, naꞌ ka ba zoa see, goxeꞌ wen llin cẖeꞌkaꞌ naꞌ beneꞌ 
lallꞌ naꞌgakeꞌ xmecheꞌnaꞌ kwencẖe gonlengakeꞌn delgens.

15 ’Naꞌ toeꞌ biꞌe gayaa mil mech de or, naꞌ stoeꞌ cẖopa milan, 
naꞌ beenaꞌ sto biꞌe to milan. Biꞌe to toeꞌ kon ka dii chakileꞌ wak 
gonlengakeꞌ llinnaꞌ. Naꞌch wzee zejeꞌ. 16 Naꞌ beenaꞌ biꞌe gayaa 
milan, benleneꞌn llin naꞌ beneꞌ gan zi gayaa milan. 17 Naꞌ ḻekzkaꞌ 
beenaꞌ biꞌe cẖopa milan, benleneꞌn llin naꞌ beneꞌ gan zi cẖopa 
milan. 18 San beenaꞌ biꞌe to milan, jteneꞌ to yech naꞌ bkwasheen.

19 ’Naꞌ ka ba gok ssha naꞌ billin xa̱neꞌkaꞌ, naꞌ goxeꞌ to togakeꞌ 
kwencẖe bidegakeꞌ kwent laweꞌnaꞌ. 20 Naꞌch zigaate beenaꞌ biꞌe 
gayaa mil mech de or bllineꞌ laweꞌnaꞌ, chiꞌeneꞌ: “X̱anꞌ, ni de de 
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gayaa milaꞌ beṉoꞌ nadꞌ, naꞌ ni de zi gayaa mil daa benlenaꞌn gan.” 
21 Naꞌ cheꞌ xa̱neꞌnaꞌneꞌ: “Ḻe wen benoꞌ, to wen llin wen inlleb nakoꞌ, 
benoꞌ ka chiyaḻꞌ gonoꞌ kon daa bkwaaṉlenꞌ liꞌ latꞌ. Naꞌ dii xench 
goṉꞌ liꞌ ṉaa. Wyoo kwencẖe yibaleniloꞌ nadꞌ.” 22 Naꞌch wdenaꞌ 
bllin wen llinnaꞌ bkwaaṉleneꞌ cẖopa mil, chiꞌeneꞌ: “X̱anꞌ, ni de 
de cẖopa milaꞌ beṉoꞌ nadꞌ, naꞌ ni de zi cẖopa mil daa benlenaꞌn 
gan.” 23 Naꞌch cheꞌ xa̱neꞌnaꞌneꞌ: “Ḻe wen benoꞌ, to wen llin inlleb 
wen nakoꞌ, benoꞌ ka chiyaḻꞌ gonoꞌ kon daa bkwaaṉlenꞌ liꞌ latꞌ. Naꞌ 
dii xench goṉꞌ liꞌ ṉaa. Wyoo kwencẖe yibaleniloꞌ nadꞌ.” 24 Per ka 
bllin wen llinnaꞌ bkwaaṉleneꞌ to mil, naꞌ golleꞌ xa̱neꞌnaꞌ: “X̱anꞌ, 
ṉezidꞌ nakoꞌ beṉꞌ zṉia, naꞌ to chiziꞌzoꞌ banez daa chon beṉꞌ 
yoblə. 25 Naꞌchan bllebꞌ gonditjꞌ xmechoꞌnaꞌ, daan wdenꞌ to yech 
naꞌ bkwashaan. Ni de xmechoꞌnaꞌ, bikaagachan, ḻaꞌ cẖekzoꞌn.” 
26 Naꞌch cheꞌ xa̱neꞌnaꞌneꞌ: “Beṉꞌ lia, bikz bi llin yejniꞌalallii chonoꞌ. 
Ṉezteiloꞌ to chiziꞌzꞌ banez daa chon beṉꞌ yoblə. 27 Naꞌ daa ṉeziloꞌ 
kanꞌ chonꞌ, ¿beracẖe ki joo xmechaa ganaꞌ chon yicẖjin shlak bi 
wzoaꞌ? Sheḻꞌ benoꞌ kaꞌ, naꞌ ṉaa ba biyedꞌ yiyoṉoꞌn lente yicẖjinnaꞌ, 
sheḻꞌkaꞌ.” 28 Naꞌch golleꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ: “Ḻi yikaa mechaꞌ daa 
bkwaaṉleneꞌ naꞌ ḻi weꞌn beenaꞌ nap shi milan. 29 Ḻaꞌ kanꞌ nakan, 
beenaꞌ chgoneꞌ llin daa yoo lo nee, goncheꞌ lallꞌ nee dii xench 
axṯ gatꞌ kweꞌchileꞌ; san beenaꞌ bi chgoneꞌ llin daa yoo lo nee, 
axṯ daa ngoo lo nee latꞌ yidoyo. 30 Naꞌ wen llinni bi yejniꞌalallii, 
ḻi wzaḻee ganaꞌ shgasj shcẖoḻ, ganaꞌ kwellyeshee naꞌ gaoxa̱xj̱ 
ḻeyeꞌnaꞌ daa ḻe gakshejlallee.”

Ka gak katꞌ wcẖoglo Jesúzaꞌ cẖe beṉꞌ
31 ’Katꞌ zizaꞌ nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, len balaaṉ 

xen cẖaꞌnaꞌ naꞌ yogꞌ anjl cẖaꞌkaꞌ, naꞌ wliꞌa yeḻꞌ wṉabiaꞌ choo yeḻꞌ 
wṉabiaꞌ xen cẖaꞌnaꞌ. 32 Naꞌ yogꞌ beṉꞌ lleꞌ doxen yell-lioni yidopgakeꞌ 
lawaꞌnaꞌ, naꞌ gonꞌ cẖe cẖeləgakeꞌ ka chon to beṉꞌ chapeꞌ bayixꞌ̱ 
choneꞌ cẖelə xilꞌkaꞌ naꞌ cẖelə shibkaꞌ. 33 Naꞌ wzoaꞌ shḻaa de shḻi 
cẖaꞌni beṉꞌkaꞌ zaklebi xilꞌkaꞌ daa chonḻilallꞌgakeꞌ nadꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ 
zaklebi shibkaꞌ daa bi benḻilallꞌgakeꞌ nadꞌ, wzoagakee shḻaa de 
robes cẖaꞌni. 34 Naꞌ nadꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌ, yepꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ shḻaa de 
shḻi cẖaꞌni: “Ḻi da, ka leꞌ ba ben X̱aꞌ Chiozaꞌ ka gak wen cẖele, 
naꞌ siꞌle banez daa ba nonshawee cẖele ka bxe̱ bsiltieꞌ yell-lionaꞌ. 
35 Ḻaꞌ ka wdonꞌ, bwaole nadꞌ; naꞌ ka wbiḻidꞌ, beṉle dii weejꞌ; naꞌ ka 
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wdaꞌ ka beṉꞌ zitꞌ, bleble nadꞌ lill-lenaꞌ. 36 Naꞌ ka byallj xalaanaꞌ, 
beṉle dii gokwꞌ, naꞌ ka bi shawaa, bidwiale nadꞌ; naꞌ ka gotaa 
lillyanaꞌ, bidwiale nadꞌ.” 37 Naꞌ yogꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌkaꞌ iṉagakeꞌ 
nadꞌ: “X̱anꞌ, ¿batran bleꞌintoꞌ liꞌ chdonoꞌ naꞌ bwaontoꞌ liꞌ? ¿Batran 
bleꞌintoꞌ liꞌ chbiḻiloꞌ naꞌ beṉntoꞌ daa weejoꞌ? 38 ¿Batran bleꞌintoꞌ 
liꞌ chdoꞌ ka beṉꞌ zitꞌ naꞌ blebntoꞌ liꞌ ḻoo yoo lillntoꞌnaꞌ? ¿Batran 
bleꞌintoꞌ liꞌ chdoꞌ bibi xalaanoꞌ de naꞌ beṉntoꞌn? 39 Naꞌ ¿batran 
gokbeꞌintoꞌ bi shawoo wa gotoo lillyanaꞌ naꞌ bidwiantoꞌ liꞌ?” 40 Naꞌ 
nadꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌ, yepgakee: “Dii ḻi niaꞌ leꞌ, yogꞌ daa benle cẖe 
beṉꞌkaꞌ byallj bcẖini, beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ bishaa naꞌ beṉꞌ zanꞌ, ḻaꞌkzi 
bi nakgakeꞌ beṉꞌ zakii, nadꞌkzan benile kaꞌ.”

41 ’Naꞌch yepꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ shḻaa de robesi: “Ḻi kwas kaꞌlə, leꞌ 
wen dii mal. Lo yiꞌ gabiḻaꞌ daa chaḻꞌ zejḻi kaṉi chidoḻꞌle yiyajle 
ganaꞌ ba non Chiozaꞌ sakꞌziꞌ dii xi̱waa len anjl cẖeyinkaꞌ. 42 Ḻaꞌ 
ka wdonꞌ bi beṉle dii gawꞌ; naꞌ ka wbiḻidꞌ bi beṉle dii yeejꞌ. 
43 Naꞌ ka wdaꞌ ka beṉꞌ zitꞌ, aga bleble nadꞌ ḻoo yoo lill-le. Naꞌ ka 
byallj xalaanaꞌ, aga bi beṉle; naꞌ ka bi shawaa wa gotaa lillyanaꞌ, 
aga bidwiale nadꞌ.” 44 Naꞌ iṉagakeꞌ nadꞌ: “X̱anꞌ, ¿batran wdonoꞌ, 
wa wbiḻiloꞌ, wa wdoo ka beṉꞌ zitꞌ, wa bibi xalaanoꞌ gotꞌ, wa bi 
shawoo, wa gotoo lillyanaꞌ naꞌ bi goklenntoꞌ liꞌ?” 45 Naꞌ yepgakee: 
“Dii ḻi niaꞌ leꞌ, daa bi goklenle beṉꞌkaꞌ byallj bcẖini, beṉꞌkaꞌ nak 
beṉꞌ bishaa naꞌ beṉꞌ zanꞌ, ḻaꞌkzi bi nakgakeꞌ beṉꞌ zakii, nadꞌkzan 
bi goklenle.” 46 Naꞌ beṉꞌ malkanꞌ yiyajgakeꞌ ganaꞌ tegakeꞌ yeḻꞌ 
sakꞌziꞌnaꞌ zejḻi kaṉi, naꞌ beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ soalengakeꞌ 
nadꞌ zejḻi kaṉi.

Wloogakeꞌ xṉezin goxꞌ̱gakeꞌ Jesúzaꞌ
(Mr. 14:1-2; Lc. 22:1-2; Jn. 11:45-53)

26  1 Naꞌ ka biyoll beꞌ Jesúzaꞌ yogꞌ dillꞌkaꞌ, naꞌch golleꞌ 
beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:

2 ―Ba ṉezkzile zi cẖop llazan chyallj gaḻꞌ lṉi Paskwaꞌ, naꞌ 
nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, gakꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ witgakeꞌ 
nadꞌ ḻee yag cruzaꞌ.

3 Naꞌch bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ naꞌ 
beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bdopgakeꞌ lill bxo̱z choo bxo̱z 
xennaꞌ, beenaꞌ le Caifás. 4 Naꞌ wloogakeꞌ xṉezin goxꞌ̱gakeꞌ Jesúzaꞌ 
xochizi, ka ki gakbeꞌi beṉꞌ, naꞌ witgakeꞌneꞌ. 5 Naꞌ cheꞌ ljwelleꞌ:
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―Bi goxꞌ̱choneꞌ shlak chaḻꞌ lṉinaꞌ kwencẖe bi wta wṉecho beṉꞌ.

To noolə bwazjeꞌ set zixa̱ꞌ yicẖj Jesúzaꞌ
(Mr. 14:3-9; Jn. 12:1-8)

6 Naꞌ ka zoa Jesúzaꞌ Betánianaꞌ len beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen, 
wyajgakeꞌ lill to beṉꞌ leꞌ Simón, beenaꞌ gok yillweꞌ daa le lepra. 
7 Naꞌ shlak chiꞌ Jesúzaꞌ choꞌa mesaꞌ, bllin to noolə noxe̱e to lmet 
de yaj xochi naꞌ yollan set dii chḻaꞌ zix ̱dii zakꞌ mech xen, naꞌch 
bwazjeꞌn yicẖj Jesúzaꞌ. 8 Naꞌ ka bleꞌi beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen daa 
ben noolaꞌ, ḻe bllaagakeꞌ naꞌ cheꞌ ljwelleꞌ:

―¿Bicẖe benditjz beeni setaꞌ? 9 Sheḻꞌ betꞌchokleꞌn, ḻaꞌ dii xen 
zakaan, naꞌ biꞌe xmechinnaꞌ beṉꞌ yeshꞌkaꞌ, sheḻꞌkaꞌ.

10 Naꞌ beni Jesúzaꞌ ka choeꞌgakeꞌ dillꞌ, naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Bicẖe chṉezle cẖe nooli? Ḻaꞌ daa ba beneꞌ cẖaꞌ nakan dii 

wen. 11 Ka nak beṉꞌ yeshꞌkaꞌ, toshiizi soagakeꞌ ladjlenaꞌ, san nadꞌ, 
aga toshiizi soalenꞌ leꞌ. 12 Daa ba bwazj nooli nadꞌ set zixa̱ꞌ, beneꞌ 
kaꞌ kwencẖe gakshaoꞌzega kwerp cẖaꞌni katꞌ wkwashꞌgakeꞌ nadꞌ. 
13 Naꞌ dii ḻi niaꞌ leꞌ, gattezə weꞌgakeꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Chiozaꞌ 
lo yell-lioni, ḻekzkaꞌ weꞌgakeꞌ dillꞌ ka nak dii wennaꞌ daa ba ben 
nooli naꞌ lljadingakileꞌneꞌ.

Judaꞌ bdieꞌ Jesúzaꞌ lo naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ
(Mr. 14:10-11; Lc 22:3-6)

14 Naꞌch beenaꞌ le Jud Scariot, beenaꞌ nak txen beṉꞌkaꞌ shlliṉ, 
wyajeꞌ lao bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ. 15 Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:

―¿Kaꞌkꞌ cẖixjle nadꞌ shi gonꞌ Jesúzaꞌ lo naꞌle?
Naꞌch wdixjgakeꞌneꞌ shichoa mech plat. 16 Naꞌch lo llanaꞌtez wzolo 

Judaꞌ chinoeꞌ nakan goneꞌ kwencẖe goneꞌ Jesúzaꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ.

X̱ancho Jesúzaꞌ wdaoleneꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen xsheꞌnaꞌ
(Mr. 14:12-25; Lc. 22:7-23; Jn. 13:21-30; 1 Co. 11:23-26)

17 Lla nech cẖe lṉi Paskwaꞌ, llanaꞌ chaogakeꞌ yetxtilaꞌ daa bi 
ncẖix ̱levadúranaꞌ, beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen wyajgakeꞌ kwiteꞌnaꞌ 
cheꞌgakeꞌneꞌ:

―¿Ga cheeniloꞌ lljasiniꞌantoꞌ xsheꞌ cẖe lṉi Paskwi?
18 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻi shaj yell Jerusalénnaꞌ, naꞌ beenaꞌ yillagle yeꞌleneꞌ: 
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“Maestronaꞌ neꞌ ba zoa gak daa llia biaꞌ gak cẖeꞌ, naꞌ lilloꞌnaꞌ 
cheenileꞌ wsiniꞌantoꞌ daa gaolenntoꞌneꞌ xsheꞌ cẖe lṉi Paskwi.”

19 Naꞌch beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen bengakeꞌ kon ka golleꞌ 
ḻegakeꞌ, naꞌ jasiniꞌagakeꞌ xsheꞌ cẖe lṉi Paskwaꞌ.

20 Naꞌ ka goḻ, wcheꞌlen Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ shlliṉ choꞌa mesaꞌ. 
21 Naꞌ shlak chaogakeꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, tole gonle nadꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani 
nadꞌ.

22 Naꞌ ka golleꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ ḻe gokyeshꞌgakileꞌ naꞌ to toeꞌ 
cheꞌgakeꞌneꞌ:

―X̱anꞌ, ¿anadaan gonꞌ kaꞌ, lla?
23 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Beenaꞌ ba bḻeejleneꞌ nadꞌ yetxtil cẖeꞌnaꞌ ḻoo yeeṉaꞌ, 

beenaꞌkzanꞌ goneꞌ nadꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani nadꞌ. 
24 Ka nak nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, wit beṉꞌ nadꞌ kon 
ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ, per ¡nyeshꞌlaz gak cẖe beenaꞌ goneꞌ 
nadꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ! ¡Naklan wen sheḻꞌkaꞌ bi goljeꞌ!

25 Naꞌch Judaꞌ, beenaꞌ wdieꞌ Jesúzaꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ, chiꞌeneꞌ:
―Maestro, ¿anadaan gonꞌ kaꞌ?
Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Kanꞌ ba wnoꞌz.
26 Naꞌ shlak chaogakeꞌ, bexꞌ̱ Jesúzaꞌ yetxtilaꞌ naꞌ biꞌe Chiozaꞌ 

yeḻꞌ chox̱ken, naꞌ bxoxjeꞌn naꞌch biꞌen beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen, 
chiꞌe:

―Ḻi gao dga. Ḻennanꞌ kwerp cẖaꞌni.
27 Naꞌtech bexe̱e to kop dii yoll vino, naꞌ biꞌe Chiozaꞌ yeḻꞌ 

chox̱ken naꞌ biꞌen ḻegakeꞌ, naꞌ golleꞌ:
―Yogꞌle ḻi yeej dga yoll ḻoo kopi, 28 ḻaꞌ ḻennanꞌ xcẖenꞌnaꞌ daa 

gon ka gak ḻi dii kobaꞌ bcẖeb Chiozaꞌ goneꞌ. Naꞌ ḻaljan kwencẖe 
yiyakxen saaxya cẖe beṉꞌ zan. 29 Naꞌ niaꞌ leꞌ, ni zeelo cheejlenꞌ 
leꞌ nis uvani. Aga weejchaꞌn axṯ katꞌch illin lla soacho txen ganaꞌ 
chṉabiaꞌ X̱aꞌ Chiozaꞌ, kanaꞌchan yeejlenaꞌn leꞌ dii yoblə.

Jesúzaꞌ chiꞌe bi wcẖeb Pédronaꞌ shi nombiꞌeneꞌ
(Mr. 14:26-31; Lc. 22:31-34; Jn. 13:36-38)

30 Naꞌ ka bidaogakeꞌ, beḻgakeꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ naꞌch 
biyajgakeꞌ lo yaa Olívozaꞌ. 31 Naꞌ ka ziyajgakeꞌ, cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
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―Yogꞌle kwej yicẖjle nadꞌ ṉaanlleꞌ. Ḻaꞌ kin na Choꞌa Xtillꞌ 
Chiozaꞌ: “Witꞌ beenaꞌ chap xilꞌkaꞌ naꞌ illeshlesgakb.” 32 Per ka 
yibanꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, yiyaa Galileanaꞌ lljalezꞌ leꞌ.

33 Naꞌch cheꞌ Pédronaꞌneꞌ:
―Ḻaꞌkzi yogꞌ beṉꞌki kwej yicẖjgakeꞌ liꞌ, nadꞌ bi kwej yicẖjꞌ liꞌ.
34 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Dii ḻi niaꞌ liꞌ, ṉaanlleꞌ shoṉ shii bi wcẖeboꞌ shi nombiꞌo nadꞌ 

ka ziꞌ kwell shikwtezaꞌ.
35 Naꞌ Pédronaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Ḻaꞌkzi guetlentiaꞌ liꞌ, biga iṉiaꞌ bi nombiꞌa liꞌ.
Naꞌ kaꞌkzə goll yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen.

Jesúzaꞌ beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ latjaꞌ le Getsemaní
(Mr. 14:32-42; Lc. 22:39-46)

36 Naꞌ ka bllinlen Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen latjaꞌ le 
Getsemaní, naꞌch golleꞌ ḻegakeꞌ:

―Nizə ḻi kweꞌ shlak shaa daa kaꞌlə lljeꞌḻwillꞌ Chiozaꞌ.
37 Naꞌ bcẖiꞌe Pédronaꞌ naꞌ cẖop bishꞌte xiiṉ Zebedewaꞌ, naꞌ 

wzolo chakyeshileꞌ dii wal inlleb. 38 Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Axṯ chaklikazidꞌ lii guettiaꞌ daa ḻe chakyeshii yicẖjlallꞌ-

dawaani. Ḻi igaaṉ nizə naꞌ bi guesle.
39 Naꞌ bḻee ḻegakeꞌ zi latꞌ naꞌ bcẖekꞌ yicẖjeꞌnaꞌ lo yonaꞌ naꞌ 

beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ, chiꞌe:
―X̱adawaa, shi wakan, bengach ka ikwas dga yen ileꞌidꞌ, per 

aga gak ka cheenidꞌ, san gak ka cheeniloꞌ.
40 Naꞌch biyajeꞌ ganaꞌ lleꞌ beṉꞌkaꞌ shoṉ, naꞌ bleꞌileꞌ ba chesgakeꞌ. 

Naꞌ golleꞌ Pédronaꞌ:
―¿Abikzə bchejlatꞌgaile ḻaꞌcẖꞌ tgor kwezle nadꞌ bi guesle? 

41 Bi guesle. Ḻi weꞌḻwill Chiozaꞌ kwencẖe bi weꞌzle latj gon beli 
chennaꞌ leꞌ gan. Aga ki cheeni yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ gonlen per beli 
chennaꞌ bi chizoin.

42 Naꞌch wyajeꞌ de wchop shii jeḻwilleꞌ Chiozaꞌ, chiꞌe:
―X̱adawaa, shi ba nakten idiḻ illagꞌ dga, gakkzə ka cheeniloꞌ.
43 Naꞌ ka billineꞌ dii yoblə ḻekzkaꞌ chesləgakeꞌ daa bi wzogakileꞌ 

bishgalaꞌ. 44 Naꞌ bikzə bisbaneꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ wzee sto shii jeḻwilleꞌ 
Chiozaꞌ de wyoṉ shii naꞌ golleꞌneꞌ ka ba gollkzeꞌneꞌ. 45 Naꞌch 
biyajeꞌ ganaꞌ bgaaṉ beṉꞌkaꞌ, naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
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―¿Ani chestkile? Ba bllin gor nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, 
gakꞌ lo naꞌ beṉꞌ saaxyakaꞌ. 46 Ḻi cẖas naꞌ ḻi shoꞌ. Ba zaꞌ beenaꞌ 
wdieꞌ nadꞌ lo neekaꞌ.

Bexꞌ̱gakeꞌ Jesúzaꞌ
(Mr. 14:43-50; Lc. 22:47-53; Jn. 18:2-11)

47 Bilaṉꞌ yiyoll yee Jesúzaꞌ kaꞌ ka bllin Judaꞌ beenaꞌ nak txen 
beṉꞌkaꞌ shlliṉ, ncẖiꞌe beṉꞌ zan beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ len 
beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ noxꞌ̱gakeꞌ no spad naꞌ no 
yag. 48 Naꞌ Judaꞌ ba bzajniileꞌ beṉꞌkaꞌ ncẖiꞌe nakan goneꞌ wliꞌe 
beenaꞌ goxꞌ̱gakeꞌ, golleꞌ: “Kon beenaꞌ wnopꞌ, ḻen goxꞌ̱le.”

49 Naꞌ ka bllinleneꞌ beṉꞌkaꞌ kwit Jesúzaꞌ, lii wbigꞌtieꞌ laweꞌnaꞌ 
chiꞌeneꞌ:

―¡Chiox ṉaa, maestro!
Naꞌch bnopeꞌneꞌ. 50 Naꞌ Jesúzaꞌ golleꞌneꞌ:
―Bishꞌdawaa, ben daa zidyenoꞌ.
Naꞌch lii wbigꞌte beṉꞌkaꞌ bexꞌ̱gakeꞌ Jesúzaꞌ.
51 Naꞌ ka bexꞌ̱gakeꞌneꞌ, to beenaꞌ nakeꞌneꞌ txen wlejeꞌ spad 

cẖeꞌnaꞌ naꞌ wdineꞌn xmos bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ, bcẖogtieꞌ tḻaa 
nagueꞌnaꞌ. 52 Naꞌch goll Jesúzaꞌneꞌ:

―Bigooshaoꞌ spad cẖoꞌnaꞌ, ḻaꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ chitgakileꞌ beṉꞌ 
yesya, ḻekzkaꞌ ḻen guetgakileꞌ. 53 ¿Achakile bi gak iṉabidꞌ X̱aꞌnaꞌ 
gakleneꞌ nadꞌ naꞌ lii wseḻꞌtieꞌ anjl zan inlleb, sheḻꞌkaꞌ? 54 Per shi 
kaꞌ gonꞌ, ¿nakra gak yillini Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ nan chonan 
byen gak ki?

55 Naꞌch goll Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ ba noxꞌ̱gakeꞌneꞌ:
―¿Achakileꞌ no wban no nadꞌ zaꞌlenzle no spad no yag kwencẖe 

goxꞌ̱le nadꞌ? Yogꞌ lla bliꞌ bsedidꞌ beṉꞌ ḻoo yoodoꞌnaꞌ, ¿bicẖe bi 
bexꞌ̱le nadꞌ shlak bliꞌ bsedidꞌ beṉꞌ naꞌ? 56 Per daa chonle ki, 
chillinin ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ daa bzej dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee 
daa golleꞌ ḻegakeꞌ.

Naꞌch yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen bxoṉjgakeꞌ naꞌ 
bkwaaṉꞌgakeꞌ tozeꞌ.

Jwaꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ lao beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ
(Mr. 14:53-65; Lc. 22:54-55, 63-71; Jn. 18:12-14,19-24)

57 Naꞌ beṉꞌkaꞌ bexꞌ̱gakeꞌ Jesúzaꞌ jwaꞌgakeꞌneꞌ lill Caifázaꞌ, 
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beenaꞌ nak bxo̱z choo bxo̱z xen, naꞌ lilleꞌnaꞌ ba ndop nllag beṉꞌkaꞌ 
chliꞌ chsedi leyaꞌ naꞌ beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ. 58 Naꞌ Pédronaꞌ janoeꞌ 
Jesúzaꞌ de zitꞌlə, bllintieꞌ leshꞌ chyoo cẖe bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ 
naꞌ jcẖeꞌleneꞌ beṉꞌkaꞌ chap yoodoꞌnaꞌ kwencẖe ileꞌileꞌ ka gak cẖe 
Jesúzaꞌ.

59 Naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ len beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 
wdiljgakeꞌ beṉꞌ cẖiljlallee cẖe Jesúzaꞌ kwencẖe wcẖoglogakeꞌ 
gueteꞌ. 60 Naꞌ ḻaꞌkzi beṉꞌ zan beṉꞌkaꞌ biya dii biyiljlallꞌgakeꞌ 
cẖe Jesúzaꞌ, aga bidiḻi choꞌa dillꞌ cẖeꞌkaꞌ, axṯ ki bllin cẖop beṉꞌ 
61 beꞌgakeꞌ toz dillꞌ, cheꞌgakeꞌ:

―Ki wna beeni: “Nadꞌ wak yicẖinjꞌ yoodoꞌ cẖe Chiozaꞌ naꞌ 
shoṉ llazə yiyontiaꞌn dii yoblə.”

62 Naꞌch wzollaꞌ bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ, golleꞌ Jesúzaꞌ:
―¿Abikz bi iṉoꞌ cẖeyi dga nagakeꞌ cẖoꞌ?
63 Naꞌ Jesúzaꞌ bikzə wṉieꞌ. Naꞌch cheꞌ bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌneꞌ:
―Chios yaa Chios bannaꞌ soeꞌ de tascẖiw. Wnashki netoꞌ shi 

linꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ nak Xiiṉeꞌ.
64 Naꞌ goll Jesúzaꞌneꞌ:
―Awe, kanꞌ nakan. Naꞌ ḻekzkaꞌ niaꞌ leꞌ, wleꞌile nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ 

Chiozaꞌ Yell-lioni, kwiꞌa shḻaa de shḻi cẖe Chiozaꞌ, beenaꞌ zeelo 
nap yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xennaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ ileꞌile nadꞌ zizaa 
ladj bejkaꞌ ze xan yabanaꞌ.

65 Naꞌch bshoꞌ bcẖezꞌ xa bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ. Naꞌ daa beneꞌ 
kaꞌ, bliꞌe nan ḻe bllee, naꞌ wne:

―¡Kwinle ba benile naz beeni nakeꞌ Xiiṉ Chiozaꞌ! Bich 
chyalljicho beṉꞌ gao xya cẖeꞌ. 66 ¿Bi ka iṉale?

Naꞌch gollgakeꞌneꞌ:
―Chiyaḻꞌ gueteꞌ.
67 Naꞌch bllaa xe̱neekaꞌ choꞌalao Jesúzaꞌ naꞌ wdapꞌ wlallꞌgakeꞌneꞌ. 

68 Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Shi linꞌ Crístonaꞌ, wnashki non wdap wlallꞌ liꞌ.

Pédronaꞌ bi bcẖebeꞌ shi nombiꞌe Jesúzaꞌ
(Mr. 14:66-72; Lc. 22:56-62; Jn. 18:15-18, 25-27)

69 Naꞌ shlak chak kaꞌ, Pédronaꞌ chiꞌe leshꞌ chyoonaꞌ ka bllin 
to noolə wen mandad kwiteꞌnaꞌ chiꞌeneꞌ:

―Lenonꞌ nakoꞌ txen Jesúzaꞌ, beṉꞌ Galileanaꞌ.
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70 Naꞌ lao yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, aga bcẖeb Pédronaꞌ shi nakeꞌ 
Jesúzaꞌ txen, naꞌ golleꞌ noolaꞌ:

―Bi ṉezidꞌ bin noꞌ.
71 Naꞌ ka ziyajeꞌ choꞌa puertaꞌ bizleꞌi sto beṉꞌ yoblə ḻeꞌ naꞌ 

chiꞌe beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ:
―Len beenin nakeꞌ txen Jesúzaꞌ, beṉꞌ Nazaretaꞌ.
72 Naꞌ ḻekzkaꞌ aga bizcẖeb Pédronaꞌ shi nakeꞌ Jesúzaꞌ txen, 

bzoatieꞌ Chiozaꞌ de tascẖiw, chiꞌeneꞌ:
―Bi nombiꞌa beenaꞌ.
73 Naꞌ gokzə xtit naꞌ jabigꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ kwit Pédronaꞌ naꞌ 

cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Dii ḻikzan lenonꞌ nakoꞌ ḻegakeꞌ txen, ḻaꞌ lii nakbiaꞌte ka 

chshaljoꞌ.
74 Naꞌch wzolo Pédronaꞌ choneꞌ zṉia, chiꞌe:
―¡Dii baḻkzan niaꞌ bi nombiꞌaneꞌ! ¡Chiozaꞌ wsakꞌziꞌe nadꞌ shi 

chziyeꞌzanꞌ!
Naꞌ biyoll wneꞌ kaꞌ lii wchellte shikwtezaꞌ. 75 Naꞌch jadini 

Pédronaꞌ daa goll Jesúzaꞌneꞌ: “Shoṉ shii bi wcẖeboꞌ shi nombiꞌo 
nadꞌ ka ziꞌ kwell shikwtezaꞌ.” Naꞌch bizaꞌ Pédronaꞌ chbellyeshee.

Jwaꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ lao Pilátonaꞌ
(Mr. 15:1; Lc. 23:1-2; Jn. 18:28-32)

27  1 Naꞌ ka wyeeniꞌ, yogꞌḻoḻ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ beṉꞌ 
golkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bengakeꞌ toz dillꞌ witgakeꞌ 

Jesúzaꞌ. 2 Naꞌ bcẖejgakeꞌneꞌ jwaꞌgakeꞌneꞌ lao Pilátonaꞌ beenaꞌ 
chṉabiaꞌ ganaꞌ mbani Judeanaꞌ.

Wit Judaꞌ
3 Judaꞌ, beenaꞌ beneꞌ Jesúzaꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ, ka gokbeꞌileꞌ ba 

nakan witgakeꞌ Jesúzaꞌ naꞌ wdao bdiachgan ḻeꞌ. Naꞌch wyajeꞌ lao 
bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ lao beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ jasaneꞌ shichoate 
mech de plataꞌ daa beꞌgakeꞌneꞌ. 4 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Ḻe malchga benꞌ daa bdiaꞌ to beṉꞌ bibi doḻꞌ napeꞌ lo naꞌlenaꞌ.
Naꞌ ḻegakeꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―¿Bera kwent cẖe netoꞌ? Liꞌz ṉeziloꞌ bin benoꞌ.
5 Naꞌ jazaḻꞌ Judaꞌ mechaꞌ ḻoo yoodoꞌnaꞌ, naꞌ tech jayet kwineꞌ 

jaloo do yeneꞌ.
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6 Naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ bitopgakeꞌ mechaꞌ naꞌ cheꞌ ljwellgakeꞌ:
―Bi gak yiyonchon toz mech cẖe yoodoꞌnaꞌ, ḻaꞌ nakan dii ba 

nap xya.
7 Naꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ yiziꞌgakileꞌ mechaꞌ to yell-lio dii le Yell-lio 

cẖe Beṉꞌ Wen Yesꞌ ganaꞌ wkwashꞌgakeꞌ beṉꞌ zitꞌkaꞌ. 8 Daan axṯ 
ṉaanlla yell-lionaꞌ len Yell-lio Chen. 9 Naꞌ daa gok kaꞌ, billinin ka 
wna dii Jeremíazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌneꞌ, ka wneꞌ: 
“Bikaagakeꞌ shichoa mech plat daa bcẖogbiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ zakꞌ 
beenaꞌ. 10 Naꞌ kon ḻen wxiꞌgakileꞌ Yell-lio cẖe Beṉꞌ Wen Yesaa, 
kon kanaꞌ wna X̱ancho Chiozaꞌ nadꞌ.”

Bllin Jesúzaꞌ lao Pilátonaꞌ
(Mr. 15:2-5; Lc. 23:3-5; Jn. 18:33-38)

11 Ka bllin Jesúzaꞌ lao Pilátonaꞌ, naꞌch cheꞌ Pilátonaꞌneꞌ:
―¿Alinꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ?
Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Kanꞌ ba wnoꞌ.
12 Naꞌ shlak bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ 

Israelkaꞌ chaogakeꞌ xya cẖeꞌ, bibi dillꞌ billiꞌe ḻegakeꞌ. 13 Naꞌch 
goll Pilátonaꞌneꞌ:

―¿Abi cheniloꞌ diikaꞌ chaogakeꞌ xya cẖoꞌ?
14 Per Jesúzaꞌ ni to diikaꞌ chaogakeꞌ xya cẖeꞌ ni shcẖoꞌa dillꞌ 

bi billiꞌe, naꞌ ḻe bibanchgayi Pilátonaꞌ.

Bcẖoglogakeꞌ guet Jesúzaꞌ
(Mr. 15:6-20; Lc. 23:13-25; Jn. 18:38–19:16)

15 Naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ yooloeꞌ yogꞌ yiz chisaneꞌ to beṉꞌ de 
lillyanaꞌ lla lṉi Paskwaꞌ, kon beenaꞌ iṉab yogꞌ beṉꞌ yell yisaneꞌ. 
16 Naꞌ de to beṉꞌ lillyanaꞌ, beṉꞌ ḻe zeyi cẖeꞌ nakeꞌ beṉꞌ mal, naꞌ lieꞌ 
Barrabás. 17 Naꞌ ka ndop nllag beṉꞌ yellkaꞌ, cheꞌ Pilátonaꞌ ḻegakeꞌ:

―¿No beṉꞌki cheenile yisanꞌ?, ¿aBarrabázaꞌ, awa Jesúzi, beeni 
nsiꞌgakeꞌ Cristo?

18 Golleꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ ḻaꞌ gokbeꞌileꞌ daa chakxeꞌgakileꞌ Jesúzanꞌ 
jwaꞌgakeꞌneꞌ laweꞌnaꞌ.

19 Shlak chiꞌ Pilátonaꞌ ganaꞌ choneꞌ yeḻꞌ joscẖisaꞌ, bseḻꞌ xooleꞌnaꞌ 
to rson, chiꞌeneꞌ: “Bi gaklebiloꞌ beṉꞌkaꞌ chao xya cẖe beenaꞌ, ḻaꞌ aga 
bi doḻꞌ cẖeꞌ de, ḻaꞌ nlleꞌyi wṉeidꞌ to yel cẖeꞌ, naꞌ ḻe bsheban nadꞌ.”
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20 Per bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 
wlooyeḻꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ llaꞌ naꞌ iṉabgakeꞌ yisaneꞌ Barrabázaꞌ 
naꞌ goneꞌ mandad guet Jesúzaꞌ. 21 Naꞌ Pilátonaꞌ sto shii wṉabileꞌ 
ḻegakeꞌ:

―¿No beṉꞌki cẖop cheenile yisanꞌ?
Naꞌ beṉꞌkaꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―¡Bisan Barrabázaꞌ!
22 Naꞌ cheꞌ Pilátonaꞌ ḻegakeꞌ:
―Naꞌ ¿bera ka gonidꞌ Jesúzi beeni nsiꞌgakeꞌ Cristo?
Naꞌ yogꞌḻoḻeꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―¡Bdee ḻee yag cruzaꞌ!
23 Naꞌ cheꞌ Pilátonaꞌ ḻegakeꞌ:
―Per ¿bera dii malanꞌ ba beneꞌ?
Naꞌ ḻegakeꞌ zizikli chosyaadiagakeꞌ, cheꞌgakeꞌneꞌ:
―¡Bdee ḻee yag cruzaꞌ!
24 Naꞌ ka gokbeꞌi Pilátonaꞌ bich bi de goneꞌ daa zizikchli ba 

chaklleshgakileꞌ, beneꞌ mandad jx̱iꞌgakeꞌ nisaꞌ kwencẖe binee 
lao yogꞌ beṉꞌkaꞌ, naꞌ chiꞌe:

―Aga bi doḻꞌ napꞌ nadꞌ daa guet beeni. Lenꞌ gak xbagꞌleneꞌ.
25 Naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―¡Netoꞌ len xiiṉntoꞌkaꞌ idobintoꞌneꞌ!
26 Naꞌch bisan Pilátonaꞌ Barrabázaꞌ, naꞌ beneꞌ mandad bet 

wdingakeꞌ Jesúzaꞌ naꞌ beneꞌneꞌ lo naꞌgakeꞌ kwencẖe wdaꞌgakeꞌneꞌ 
ḻee yag cruzaꞌ.

27 Naꞌ soldadkaꞌ bcẖeꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ ganaꞌ chon Pilátonaꞌ 
yeḻꞌ joscẖisaꞌ naꞌ bitiꞌagakeꞌ yogꞌḻoḻ soldadkaꞌ nakgakeꞌ txen. 
28 Naꞌch wdiṉgakeꞌ xa Jesúzaꞌ naꞌ bwakwgakeꞌneꞌ to lechꞌ 
xṉa ka cẖe to beṉꞌ wṉabiaꞌ. 29 Naꞌ bengakeꞌ to bxooṉ de 
xis yeshꞌ naꞌ bllingakeꞌn yicẖjeꞌnaꞌ ka to corona, naꞌ nee de 
shḻinaꞌ bgoxꞌ̱gakeꞌneꞌ to bar. Naꞌch bcẖekꞌ xibeꞌkaꞌ laweꞌnaꞌ 
naꞌ btitjgakileꞌneꞌ cheꞌgakeꞌ:

―¡Toshiizi sechgayi cẖe beeni chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ!
30 Naꞌch no chllaꞌ xe̱neekaꞌ ḻeꞌ, no chikaagakeꞌ baraꞌ 

daa bgoxꞌ̱gakeꞌneꞌ naꞌ chyingakeꞌn yicẖjeꞌnaꞌ. 31 Naꞌ ka wde 
btitjgakileꞌneꞌ naꞌch biyiṉgakeꞌ lechaa bwakwgakeꞌneꞌ naꞌ 
biwakwgakeꞌ xeꞌnaꞌ nakwkzeꞌ. Naꞌch bcẖeꞌgakeꞌneꞌ kwencẖe 
wdaꞌgakeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ.
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Bdaꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ ḻee yag cruzaꞌ
(Mr. 15:21-32; Lc. 23:26-43; Jn. 19:17-27)

32 Naꞌ ka ba chchejgakeꞌ choꞌa yell Jerusalénnaꞌ, billaggakeꞌ 
to beṉꞌ Cirene, beṉꞌ le Simón, naꞌ bengakeꞌ byen biꞌe yag cruz 
cẖe Jesúzaꞌ.

33 Naꞌ kaꞌ bllingakeꞌ latjaꞌ le Gólgota, naꞌ zejin Latj cẖe llit 
yicẖj beṉꞌ wet. 34 Naꞌ nan wweejgakeꞌ Jesúzaꞌ vino daa ncẖixꞌ̱ 
to dii zḻaꞌ, per ka bnixe̱ꞌn, bi goonileꞌ yeejeꞌn.

35 Naꞌ ka biyoll bdaꞌgakeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ, soldadkaꞌ bengakeꞌ 
to wyitj kwencẖe gotꞌbiaꞌ nogakeꞌ yidoḻꞌ xa Jesúzaꞌ. 36 Naꞌtech 
wcheꞌgakeꞌ wdapgakeꞌneꞌ. 37 Naꞌ yicẖj yag cruz cẖeꞌnaꞌ bdaꞌgakeꞌ 
to dii choeꞌn dillꞌ bicẖe ndaꞌgakeꞌneꞌ naꞌ, naꞌ nan: “Beenin Jesúzaꞌ, 
beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ.”

38 Naꞌ ḻekzkaꞌ bdaꞌgakeꞌ cẖop beṉꞌ wban shḻaa wej kwit yag 
cruz cẖe Jesúzaꞌ. 39 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chde ganaꞌ dee, chta yicẖjeꞌkaꞌ 
naꞌ chgoogakeꞌneꞌ belban, 40 cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Liꞌ wnoꞌ yicẖiṉjoꞌ yoodoꞌnaꞌ naꞌ shoṉ llazə yiyontioꞌn, ¡bisla 
kwinoꞌ ḻee yag cruzi shi leiloꞌ nakoꞌ Xiiṉ Chios!

41 Naꞌ ḻekzkaꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ, 
naꞌ fariseokaꞌ len beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ btitjgakileꞌneꞌ, cheꞌ ljwelleꞌ:

42 ―Gok bisleꞌ beṉꞌ yoblə per bi chak yisla kwineꞌ. Shi leileꞌ 
ḻenꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖechonaꞌ, choꞌ beṉꞌ Israel, yiyetjshkileꞌ ḻee 
yag cruzaꞌ ṉaa kwencẖe shajḻeꞌcho cẖeꞌ. 43 Nxe̱nilallee Chiozaꞌ. 
Yislashkileꞌneꞌ ṉaa shi leileꞌ chakileꞌneꞌ, ḻaꞌ wneꞌ nakeꞌ Xiiṉ 
Chios.

44 Naꞌ axṯ wbankaꞌ daꞌ ḻee yag cruzaꞌ kwiteꞌnaꞌ ḻekzkaꞌ biya 
dii cheꞌgakeꞌneꞌ.

Wit Jesúzaꞌ
(Mr. 15:33-41; Lc. 23:44-49; Jn. 19:28-30)

45 Naꞌ do ka gobill katꞌ bicẖoḻ doxen yell-lioni axṯ do ka chida 
shoṉch biyeeniꞌ. 46 Naꞌ do ka chida shoṉə besyaa Jesúzaꞌ zilljə, neꞌ:

―Elí, Elí, ¿lama sabactani? ―naꞌ zejin: Chios cẖaꞌ, Chios cẖaꞌ, 
¿bicẖe ba wlej yicẖjzoꞌ nadꞌ?

47 Naꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, bengakileꞌ ka wneꞌ, naꞌch cheꞌgakeꞌ:
―Elíazanꞌ chaxeꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌneꞌ kaniꞌyi.
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48 Naꞌ toeꞌ lii zejdotieꞌ jxi̱ꞌe to dii bḻeejeꞌ ḻoo vino daa nak zicẖj 
zḻaꞌ, naꞌch bzoeꞌn to lo xis naꞌ jazoeꞌn choꞌa Jesúzaꞌ kwencẖe 
yeejeꞌn. 49 Naꞌ beṉꞌkaꞌ sto cheꞌgakeꞌ:

―Jwayishkileꞌnaꞌ, laꞌshki shi wid Elíazaꞌ kwencẖe yidsleꞌneꞌ.
50 Naꞌ ka biyoll besyaa Jesúzaꞌ zilljə dii yoblə, naꞌ witeꞌ. 51 Naꞌ 

ka witeꞌ, lechaa ze ḻoo yoodoꞌnaꞌ lii bchezꞌten gokan cẖoplə. 
Naꞌ gok to bedxoꞌ naꞌ wlaa yajkaꞌ. 52 Naꞌ ḻekzkaꞌ axṯ biyalj ganaꞌ 
bgashꞌ beṉꞌ wetkaꞌ. Naꞌ zan beṉꞌ wetkaꞌ, beṉꞌkaꞌ benḻilallꞌ Chiozaꞌ, 
bibangakeꞌ sto shii 53 naꞌ bichejgakeꞌ ganaꞌ bgashꞌgakeꞌ. Naꞌ 
ka bibanch Jesúzaꞌ, biyoogakeꞌ yell Jerusalénnaꞌ, naꞌ beṉꞌ zan 
bleꞌgakileꞌ ḻegakeꞌ.

54 Naꞌ xa̱n soldadkaꞌ len beṉꞌkaꞌ chapleneꞌ Jesúzaꞌ ḻe bllebgakeꞌ 
ka wxoꞌ naꞌ bichlə diikaꞌ gok. Naꞌ wnagakeꞌ:

―Dii ḻikzan Xiiṉ Chios beeni.
55 Naꞌ zan noolkaꞌ wno Jesúzaꞌ dezd ganaꞌ mbani Galileanaꞌ, 

beṉꞌkaꞌ goklengakeꞌneꞌ cẖe bi dii byalljileꞌ, lleꞌgakeꞌ de zitꞌlə 
bwiagakeꞌ doxen ka gok. 56 Naꞌ ladjeꞌkaꞌ len María, beṉꞌ yell 
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Magdálanaꞌ, naꞌ María beenaꞌ nak xṉaꞌ Jacóbonaꞌ len Josénaꞌ, 
naꞌ xṉaꞌ beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ Zebedewaꞌ.

Bkwashꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ
(Mr. 15:42-47; Lc. 23:50-56; Jn. 19:38-42)

57 Naꞌ ka chzeḻes yelaꞌ bllin to beṉꞌ wniꞌa lieꞌ José, beenaꞌ 
nak beṉꞌ yell Arimatea naꞌ gokeꞌ txen Jesúzaꞌ. 58 Naꞌ wyajeꞌ 
lao Pilátonaꞌ jaṉabeꞌ kwerp cẖe Jesúzaꞌ, naꞌ Pilátonaꞌ beneꞌ 
mandad biyoeꞌgakeꞌneꞌ. 59 Naꞌ bikaa Josénaꞌ kwerp cẖe Jesúzaꞌ 
naꞌ bitobeꞌneꞌ to lechꞌ xtil. 60 Naꞌ jḻoꞌeneꞌ to ḻoo ba kob dii ziꞌ 
benshawee to ḻee yaj. Naꞌtech bdee to yaj xen choꞌayinnaꞌ. Naꞌch 
bizee. 61 Naꞌ María, beṉꞌ yell Magdálanaꞌ, len Maríanaꞌ sto 
wcheꞌgakeꞌ choꞌa banaꞌ.

Beṉꞌkaꞌ wdap choꞌa ba cẖe Jesúzaꞌ
62 Naꞌ betiyo, llanaꞌ chombaaṉ beṉꞌ Israelkaꞌ, wyaj bxo̱zkaꞌ 

chṉabiaꞌ len fariseokaꞌ lao Pilátonaꞌ, 63 cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Beṉꞌdoꞌ, ba jadinintoꞌ ka wna dii beṉꞌ wxiyeꞌnaꞌ kanaꞌ mbaneꞌ, 

wneꞌ yiyoṉ lla yibaneꞌ dii yoblə ladj beṉꞌ wetkaꞌ. 64 Naꞌ bseḻꞌgach 
beṉꞌ lljtapeꞌ ganaꞌ bkwashꞌgakeꞌneꞌ axṯ ka gakch shoṉ lla kwencẖe 
bi shaj beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen do waḻ chel lljalejgakeꞌ kwerp 
cẖeꞌnaꞌ, naꞌ tenaꞌ yeꞌgakeꞌ beṉꞌ: “Ba bibaneꞌ dii yoblə ladj beṉꞌ 
wetkaꞌ.” Ḻaꞌ shi ba bengakeꞌ kaꞌ, naꞌch gongakeꞌ to dii wxiyeꞌ 
walch aga ka dii nechaꞌ.

65 Naꞌch cheꞌ Pilátonaꞌ ḻegakeꞌ:
―Naꞌ lleꞌ soldadkaꞌ, ḻi wcẖeꞌgakeꞌ kwencẖe gapgakeꞌn axṯ ga 

zeelo gakgakeꞌ.
66 Naꞌch wyajlengakeꞌ soldadkaꞌ naꞌ bsejchachgakeꞌ ganaꞌ daꞌ 

yajaꞌ nkwashaꞌn choꞌa banaꞌ. Naꞌch bzoagakeꞌ soldadkaꞌ kwencẖe 
gapgakeꞌn.

Biban Jesúzaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ
(Mr. 16:1-8; Lc. 24:1-12; Jn. 20:1-10)

28  1 Naꞌ ka wde lla sabdaꞌ, llanaꞌ chombaaṉgakeꞌ, ni baḻ lla 
nech cẖe xmannaꞌ sto, wyaj María nool Magdálanaꞌ, len 

Maríanaꞌ sto jawiagakeꞌ choꞌa banaꞌ. 2 Naꞌ wzolo to bedxoꞌ xen 
wal daa betj to anjl cẖe X̱ancho Chiozaꞌ yabanaꞌ, naꞌ ka bllineꞌ 
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choꞌa banaꞌ naꞌ bikwaseꞌ yajaꞌ daa nsejan choꞌa banaꞌ naꞌ wllieꞌ 
lawinnaꞌ. 3 Naꞌ anjlaꞌ chey cheeniꞌe kakzə ga chep yes naꞌ xeꞌnaꞌ 
nakan xtil inlleb. 4 Naꞌ ka bleꞌi soldadkaꞌ ḻeꞌ axṯ bxiztitgakeꞌ daa 
ḻe bllebgakeꞌ naꞌ axṯ witgakeꞌ shlet. 5 Naꞌch cheꞌ anjlaꞌ noolkaꞌ:

―Bi illeble. Ṉezidꞌ Jesúzanꞌ chiyiljle, beenaꞌ wit ḻee yag cruzaꞌ. 
6 Koch no de ni. Ba bibaneꞌ kon ka wneꞌ. Ḻi dakachi wwiale gani 
wdixj̱gakeꞌneꞌ. 7 Naꞌ ḻi yiyajdo ḻi lljayell beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen: 
“Ba bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ naꞌ ba ziyajeꞌ Galileanaꞌ lljalezeꞌ leꞌ, 
naꞌ naꞌkzə ileꞌileneꞌ.” Naꞌ ba wniaꞌ leꞌ kaꞌ.

8 Naꞌch bizaꞌdo noolkaꞌ choꞌa banaꞌ chllebgakeꞌ naꞌ ḻe 
chibagakileꞌ zjadixj̱eꞌgakileꞌ beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen daa goll 
anjlaꞌ ḻegakeꞌ. 9 Naꞌ ka ziyajgakeꞌ, bliꞌlao Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ naꞌ 
bwapeꞌ ḻegakeꞌ chiox. Naꞌ jabigꞌgakeꞌ kwiteꞌnaꞌ naꞌ wdeḻꞌgakeꞌ 
ṉiꞌenaꞌ beꞌlaꞌogakeꞌneꞌ. 10 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

―Bi illeble. Ḻi lljayell beṉꞌ bishaakaꞌ shajgakeꞌ Galileanaꞌ naꞌ 
ileꞌgakileꞌ nadꞌ naꞌ.

Wxiꞌ laxj soldadkaꞌ kwencẖe bi weꞌgakeꞌ dillꞌ biban Jesúzaꞌ
11 Naꞌ ka bizaꞌ noolkaꞌ, baḻ soldadkaꞌ wdap ganaꞌ bkwashꞌgakeꞌ 

Jesúzaꞌ biyajgakeꞌ yell Jerusalénnaꞌ jayellgakeꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ 
yogꞌ diikaꞌ gok. 12 Naꞌch wyaj bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ jeꞌlengakeꞌ beṉꞌ 
golkaꞌ chṉabiaꞌ dillꞌ naklə ka gongakeꞌ daa goll soldadkaꞌ ḻegakeꞌ. 
Naꞌ ka biyoll beꞌgakeꞌ dillaa, naꞌch beꞌgakeꞌ soldadkaꞌ mech xen, 
13 cheꞌgakeꞌ:

―Iṉatezle waḻ chel shlak chesle, beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen 
bidḻejgakeꞌ kwerp cẖeꞌnaꞌ. 14 Naꞌ shi ba biṉezi Pilátonaꞌ dga, 
netoꞌkzə lljazajniintoꞌneꞌ nakan gok kwencẖe bibi gonileꞌ leꞌ.

15 Naꞌch soldadkaꞌ bexꞌ̱gakeꞌ mechaꞌ naꞌ bizaꞌgakeꞌ jazegakeꞌn 
dillꞌ kon ka gollgakeꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ axṯ ṉaanlla beṉꞌ Israelkaꞌ ni 
nagakeꞌ kaꞌ.

Jesúzaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ weꞌgakeꞌ xtilleenaꞌ doxen yell-lioni
(Mr. 16:14-18; Lc. 24:36-49; Jn. 20:19-23)

16 Naꞌ wyaj beṉꞌkaꞌ shnej, beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen, Galileanaꞌ 
kwencẖe yillaggakeꞌ Jesúzaꞌ lo yaanaꞌ ganaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ. 17 Naꞌ ka 
bleꞌgakileꞌ Jesúzaꞌ, beꞌlaꞌogakeꞌneꞌ, per baḻgakeꞌ gokcẖoplallꞌgakeꞌ. 
18 Naꞌch jabigꞌ Jesúzaꞌ kwiteꞌkaꞌ, chiꞌe ḻegakeꞌ:
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―Ba non Chiozaꞌ lo naꞌ iṉabiꞌa yabanaꞌ naꞌ yell-lioni. 19 Daan, ḻi 
shaj doxen yell-lioni, ḻi lljaliꞌ lljasedi yogꞌ beṉꞌ kwencẖe gakgakeꞌ 
nadꞌ txen. Naꞌ wchoale ḻegakeꞌ nis daa ba nonḻilallꞌgakeꞌ X̱acho 
Chiozaꞌ, naꞌ nadꞌ, Xiiṉeꞌ, len Espíritu Sántonaꞌ. 20 Naꞌ wliꞌ wsedile 
ḻegakeꞌ gongakeꞌ yogꞌ diikaꞌ ba benꞌ mandad gonle. Naꞌ nadꞌ 
soalenꞌ leꞌ toshiizi axṯ ka te cẖe yell-lioni.
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Juannaꞌ, beenaꞌ bchoa beṉꞌ nis
(Mt. 3:1-12; Lc. 3:1-9, 15-17; Jn. 1:19-28)

1  1 Ki wzolo dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ nak 
Xiiṉ Chiozaꞌ.

2 Gok ka wna dii Isaíazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌneꞌ:
Wseḻaa to beṉꞌ kwialoeꞌ lawoꞌnaꞌ,
wiꞌe xtilloonaꞌ kwencẖe ba lleꞌ beṉꞌ wzenagueꞌ cẖoꞌ 

katꞌ illinoꞌ.
 3 To beṉꞌ wṉieꞌ zilljə to lo latj ganaꞌ bibi chashj chḻeb, chiꞌe:

“Ḻi se kwas wzenagle cẖe X̱anchonaꞌ naꞌ wsalj 
yicẖjlallꞌdoꞌlekaꞌ katꞌ zee.”

4 Naꞌ bllin Juannaꞌ latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb. Bchoeꞌ beṉꞌ 
nis, naꞌ wdixj̱eꞌileꞌ beṉꞌ chiyaḻꞌ yiyaj yilengakileꞌ naꞌ cẖoagakeꞌ 
nis kwencẖe yiziꞌxen Chiozaꞌ saaxya cẖeꞌkaꞌ. 5 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
lleꞌ ganaꞌ mbani Judeanaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Jerusalénnaꞌ 
jazenaggakeꞌ dillaa choꞌe. Naꞌ bixo̱adoḻꞌgakeꞌ saaxya cẖeꞌkaꞌ, naꞌ 
bchoa Juannaꞌ ḻegakeꞌ nis ḻoo yao Jordánnaꞌ.

6 Naꞌ xa Juannaꞌ gokan de xa kamey naꞌ bcẖej lsineenaꞌ to yid. 
Naꞌ wdaweꞌ bishꞌzo naꞌch shin baser dii de lyixa̱a. 7 Naꞌ wdixj̱eꞌileꞌ 
beṉꞌkaꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, chiꞌe:

―Ziꞌ zaꞌlə beenaꞌ napch yeḻꞌ wak xench ka nadꞌ, naꞌ ni bi 
zakaa gakꞌ xmoseꞌ kwencẖe wḻecẖjꞌ xeleꞌnaꞌ. 8 Nadꞌ ba bchoaꞌ 
leꞌ nisaꞌ, san ḻeꞌ, goneꞌ ka yidsoa Espíritu cẖe Chiozaꞌ ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ.

Jesúzaꞌ wchoeꞌ nisaꞌ
(Mt. 3:13-17; Lc. 3:21-22)

9 Naꞌ kanaꞌyeṉꞌ Jesúzaꞌ wzee yell Nazaretaꞌ daa llia ganaꞌ mbani 

Dillꞌ wen dillꞌ kob daa bzej 
Márconaꞌ 

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



91

Galileanaꞌ naꞌ wyajeꞌ choꞌa yao Jordánnaꞌ ganaꞌ bchoa Juannaꞌneꞌ 
nisaꞌ. 10 Naꞌ shlak chichej Jesúzaꞌ ḻoo nisaꞌ, bleꞌileꞌ byalj yabanaꞌ 
naꞌ betj Espíritu cẖe Chiozaꞌ jsoaleneꞌneꞌ naꞌ bleꞌileꞌ Espíritunaꞌ 
ka to palom. 11 Naꞌ bengakileꞌ wṉe Chiozaꞌ yabanaꞌ, chiꞌe Jesúzaꞌ:

―Linꞌ nakoꞌ Xiiṉꞌ, chakchgaidꞌ liꞌ naꞌ ḻe chibaidꞌ liꞌ.

Dii xi̱waa goklalliin kooyeḻaꞌn Jesúzaꞌ goneꞌ ka cheenin
(Mt. 4:1-11; Lc. 4:1-13)

12 Naꞌ lii bcẖeꞌte Espíritu cẖe Chiozaꞌ ḻeꞌ latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj 
chḻeb. 13 Naꞌ wzoeꞌ naꞌ cẖoa lla ladj ba zṉiakaꞌ, naꞌ Satanázaꞌ daa 
chṉabiaꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ goklalliin kooyeḻaꞌn ḻeꞌ goneꞌ ka cheenin. Naꞌ 
ka wde, jaklen anjlkaꞌ ḻeꞌ.

Wzolo Jesúzaꞌ choeꞌleneꞌ beṉꞌ xtillꞌ Chiozaꞌ 
ganaꞌ mbani Galileanaꞌ
(Mt. 4:12-17; Lc. 4:14-15)

14 Biyoll wloogakeꞌ Juannaꞌ lillyanaꞌ, Jesúzaꞌ wyajeꞌ ganaꞌ 
mbani Galileanaꞌ naꞌ jeꞌleneꞌ beṉꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Chiozaꞌ, 
15 chiꞌe:

―Ba bllin lla iṉabiaꞌ Chiozaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ. Ḻi yiyaj 
yileni dii malkaꞌ chonle naꞌ ḻi shajḻeꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ.

Jesúzaꞌ goxeꞌ tap beṉꞌ wxen beḻ
(Mt. 4:18-22; Lc. 5:1-11)

16 Shlak ngoo Jesúzaꞌ nez choꞌa nisdoꞌ cẖe Galileanaꞌ, 
bleꞌileꞌ Simónnaꞌ len beṉꞌ bishee Andrézaꞌ, chzaḻꞌgakeꞌ yixj̱ daa 
chzengakileꞌ beḻkaꞌ ḻoo nisdoꞌnaꞌ, ḻaꞌ ḻennanꞌ noni xshingakeꞌ. 
17 Naꞌ goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

―Ḻi da, dino nadꞌ. Naꞌ ka chonle chbejle beḻkaꞌ ḻoo nisi, 
kaꞌkzan gonle yibejle beṉꞌ lao dii malaꞌ.

18 Naꞌ ka biyoll golleꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ, lii bkwaaṉꞌtegakeꞌ yixj̱aꞌ daa 
chzengakileꞌ beḻkaꞌ naꞌ zejlengakeꞌneꞌ.

19 Ka ba wzaꞌgakeꞌ zi latꞌ, bleꞌi Jesúzaꞌ Jacóbonaꞌ len beṉꞌ 
bishee Juannaꞌ, beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ Zebedewaꞌ, lleꞌgakeꞌ ḻoo barkwaꞌ 
chiyonshaoꞌgakeꞌ yixj̱aꞌ daa chzengakileꞌ beḻkaꞌ. 20 Naꞌ lii wṉetieꞌ 
ḻegakeꞌ, naꞌ bkwaaṉꞌgakeꞌ xe̱ꞌkaꞌ, beenaꞌ le Zebedeo, len beṉꞌkaꞌ 
chaklen ḻegakeꞌ ḻoo barkwaꞌ, naꞌ wyajlengakeꞌ Jesúzaꞌ.
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Jesúzaꞌ bibejeꞌ dii xi̱waa yoo to beṉꞌ
(Lc. 4:31-37)

21 Naꞌ bllingakeꞌ yell Carpernaúmaꞌ. Naꞌ lla sabdaꞌ, llanaꞌ 
chombaaṉ beṉꞌ Israelkaꞌ, wyaj Jesúzaꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ 
choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ naꞌ wzoloeꞌ chliꞌ chsedileꞌ ḻegakeꞌ. 22 Naꞌ 
bibani beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ ka chliꞌ chsedi Jesúzaꞌ, ḻaꞌ bliꞌ bsedileꞌ ḻegakeꞌ 
ḻega beṉꞌ nap yeḻꞌ wṉabiaꞌ, naꞌ bi chliꞌ chsedileꞌ ka beṉꞌkaꞌ chliꞌ 
chsedi leyaꞌ. 23 Naꞌ ladj beṉꞌkaꞌ chdop chllag ganaꞌ chliꞌ chsedileꞌ 
ḻegakeꞌ, len to beṉꞌ yoꞌe dii xi̱waa, naꞌ besyaan, cheꞌn:

24 ―¡Jwayi netoꞌ, Jesús, beṉꞌ Nazaret! ¿Abidoꞌ kwencẖe 
wlliayoo netonꞌ? Nadꞌ nombiꞌa liꞌ naꞌ ṉezidꞌ nakoꞌ dowalj beṉꞌ ḻi 
beṉꞌ shaoꞌ cẖe Chios.

25 Naꞌ Jesúzaꞌ bsheshleneꞌn, chiꞌe:
―¡Llizə wzoa! ¡Bichej ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ beeni!
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26 Naꞌ dii x̱iwaa wchooṉan beenaꞌ naꞌ bchix ̱btoḻan ḻeꞌ naꞌ 
bichejan chosyaadian. 27 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ bibangakileꞌ, 
naꞌ cheꞌ ljwellgakeꞌ:

―¿Bi dii kob dga chliꞌ chsedi beeni, lla? ¡Nakbiaꞌ napeꞌ yeḻꞌ 
wṉabiaꞌ, ḻaꞌ axṯ len dii xi̱wꞌkaꞌ chsheshleneꞌ naꞌ chzoagakan xtillee!

28 Naꞌ lii wzete dillꞌ doxen ganaꞌ mbani Galileanaꞌ ka nak 
daa chon Jesúzaꞌ.

Jesúzaꞌ biyoneꞌ tobiiṉ cẖe Simón Pédronaꞌ
(Mt. 8:14-15; Lc. 4:38-39)

29 Naꞌ bizaꞌ Jesúzaꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ naꞌ biyajleneꞌ 
Jacóbonaꞌ len Juannaꞌ lill Simónnaꞌ naꞌ Andrézaꞌ. 30 Naꞌ tobiiṉ 
cẖe Simónnaꞌ dieꞌ yoꞌe dii ḻa. Naꞌ gollgakeꞌ Jesúzaꞌ daa chak 
cẖeꞌ. 31 Naꞌ wbiguee ganaꞌ dieꞌ naꞌ bexe̱e neenaꞌ bḻiseꞌneꞌ. Naꞌ lii 
bichejte dii ḻanaꞌ naꞌ wzoloeꞌ beneꞌ daa wdaogakeꞌ.

Jesúzaꞌ biyoneꞌ beṉꞌ zan
(Mt. 8:16-17; Lc. 4:40-41)

32 Naꞌ ka ba wxoa wbillaꞌ, jwaꞌgakeꞌ lao Jesúzaꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
bi shaoꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ yoo dii xi̱waa. 33 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellaꞌ 
bdiꞌa bllaggakeꞌ choꞌa yoonaꞌ ganaꞌ zoeꞌ. 34 Naꞌ Jesúzaꞌ biyoneꞌ 
beṉꞌ chak wde wdeli yillweꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ bibejeꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ yoo 
beṉꞌ, naꞌ bi biꞌe latj iṉegakan daa nombiaꞌgakan ḻeꞌ.

Jesúzaꞌ choꞌe choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ 
ganaꞌ mbani Galileanaꞌ

(Lc. 4:42-44)
35 Naꞌ Jesúzaꞌ wyaseꞌ ni baḻ, naꞌ bchejeꞌ yellaꞌ jeḻwilleꞌ 

Chiozaꞌ ga kono beṉꞌ lleꞌ. 36 Naꞌ wyaj Simónnaꞌ len beṉꞌkaꞌ 
nakgakeꞌneꞌ txen jadiljgakeꞌneꞌ, 37 naꞌ ka billelgakileꞌneꞌ naꞌch 
gollgakeꞌneꞌ:

―Yogꞌz beṉꞌ chiyiljgakeꞌ liꞌ.
38 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻi shoꞌ yellkaꞌ sto, diikaꞌ llia gaozə, kwencẖe ḻekzkaꞌ lljeꞌlenꞌ 

choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, ḻaꞌ ni cẖeyinnanꞌ bidꞌ.
39 Naꞌ wda Jesúzaꞌ yogꞌ yellkaꞌ llia doxen ganaꞌ mbani 

Galileanaꞌ choeꞌleneꞌ beṉꞌkaꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ yogꞌ ganaꞌ 
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chdop chllag beṉꞌ Israelkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ, naꞌ bibejeꞌ 
dii x̱iwꞌkaꞌ yoo beṉꞌ.

Jesúzaꞌ biyoneꞌ to beṉꞌ chak yillweꞌ daa le lepra
(Mt. 8:1-4; Lc. 5:12-16)

40 To beṉꞌ chak yillweꞌ daa le lepra bllineꞌ laweꞌnaꞌ naꞌ bcẖekꞌ 
xibeꞌnaꞌ laweꞌnaꞌ, chiꞌe:

―Shi cheeniloꞌ, wak yikwasoꞌ yillweꞌni chakꞌ.
41 Naꞌ biyeshꞌlallii Jesúzaꞌneꞌ, naꞌ bxo̱a neenaꞌ yicẖjeꞌnaꞌ chiꞌe:
―Cheenidꞌx. Naꞌ ṉaate yikwasaꞌn.
42 Naꞌ katenaꞌ lii bikwaste lépranaꞌ naꞌ biyakileꞌ. 43 Naꞌ Jesúzaꞌ, 

chiꞌeneꞌ:
44 ―Kono yoo dga ba benꞌ cẖoꞌ. San wyaj jaliꞌlawoꞌ lao bxo̱zaꞌ, 

naꞌ jwaꞌ daa chiyaḻꞌ lljoo lao Chiozaꞌ ka nllia dii Moisézaꞌ biaꞌ 
goncho kwencẖe iṉezileꞌ ba biyakiloꞌ.

45 Per ka bizee, wzoloeꞌ biꞌe dillꞌ lao yogꞌḻoḻ beṉꞌ daa gokə. 
Naꞌ daa beneꞌ kaꞌ, bich gok shoꞌ Jesúzaꞌ ka nḻaꞌzə yellkaꞌ, san 
bigaaṉeꞌ ga kono beṉꞌ lleꞌ. Per biaꞌkzə wyaj beṉꞌ zaꞌ wde wdeli 
yell jawiagakeꞌneꞌ.

Biyon Jesúzaꞌ to beṉꞌ net ṉiꞌa neenaꞌ
(Mt. 9:1-8; Lc. 5:17-26)

2  1 Wde to cẖop lla, Jesúzaꞌ billineꞌ sto shii yell Capernaúmaꞌ. 
Naꞌ ka wṉezi beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ ba billineꞌ yoonaꞌ ganaꞌ wzoeꞌ, 

2 naꞌ bdiꞌa bllag beṉꞌ zan inlleb ḻoo yoonaꞌ axṯ bich chaki leshꞌ 
chyoonaꞌ sheꞌgakeꞌ. Naꞌ bliꞌ bsedileꞌ ḻegakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. 
3 Naꞌ bllin tap beṉꞌ nḻengakeꞌ to beṉꞌ net ṉiꞌa neenaꞌ. 4 Naꞌ daa 
bi gok illingakeꞌ ganaꞌ zete Jesúzaꞌ daa lleꞌ beṉꞌ zan inlleb, naꞌ 
wzologakeꞌ bsaljgakeꞌ kollꞌ yoonaꞌ naꞌ bḻetjgakeꞌneꞌ do daa cẖeꞌnaꞌ. 
5 Naꞌ ka gokbeꞌi Jesúzaꞌ chajḻeꞌgakeꞌ cẖeꞌ, golleꞌ beṉꞌ weꞌnaꞌ:

―Xiiṉ, ba biyakxen saaxya cẖoꞌkaꞌ.
6 Naꞌ chiꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ, naꞌ wzaꞌlallꞌgakeꞌ: 

7 “¿Beracẖe naz beeni kaꞌ? Chonz kwineꞌ ka Chiozaꞌ. Kono zoa sto 
beṉꞌ gak yiziꞌxen saaxya cẖe beṉꞌ, san toz Chiozaꞌ gak yiziꞌxeneꞌn.” 
8 Naꞌ lii gokbeꞌteyi Jesúzaꞌ daa chzaꞌlallꞌgakeꞌ, naꞌ wṉabileꞌ 
ḻegakeꞌ, chiꞌe:

―¿Beracẖe chzaꞌlallꞌzle kaꞌ? 9 ¿Achakile chyalljchidꞌ yeḻꞌ wak 
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xench yepꞌ beeni: “Ba biziꞌxenꞌ saaxya cẖoꞌnaꞌ”, ka daa yepee: 
“Biyas naꞌ bigoo nez”? 10 Naꞌ wliidꞌ leꞌ, nadꞌ Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ 
napꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ yell-lioni kwencẖe yiziꞌxenꞌ saaxya cẖe beṉꞌ.

Naꞌch golleꞌ beenaꞌ net ṉiꞌa neenaꞌ:
11 ―Niaꞌ liꞌ, biyas, bitob daa cẖoꞌnaꞌ, naꞌ biyaj lilloꞌnaꞌ.
12 Naꞌ lii biyastieꞌ bitobeꞌ daa cẖeꞌnaꞌ naꞌ bizee chwiate beṉꞌkaꞌ 

lleꞌ naꞌ. Naꞌ yogꞌzgakeꞌ bibani naꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ, cheꞌgakeꞌ:
―Bigaṉꞌ ileꞌicho ka dga.

Jesúzaꞌ goxeꞌ Levínaꞌ kwencẖe gakeꞌneꞌ txen
(Mt. 9:9-13; Lc. 5:27-32)

13 Naꞌ wyaj Jesúzaꞌ sto shii choꞌa nisdoꞌnaꞌ naꞌ beṉꞌ zan 
janogakeꞌneꞌ, naꞌ bliꞌ bsedileꞌ ḻegakeꞌ. 14 Naꞌ wde Jesúzaꞌ ganaꞌ chiꞌ 
Levínaꞌ, xiiṉ Alfewaꞌ, chcẖixjeꞌ daa chkaa beṉꞌ Rómakaꞌ. Naꞌ chiꞌeneꞌ:

―Da, dino nadꞌ.
Naꞌ wzollaꞌ Levínaꞌ janoeꞌneꞌ.
15 Naꞌ to shii Jesúzaꞌ len beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen cheej 

chaogakeꞌ lill Levínaꞌ, naꞌ zan beṉꞌ wicẖixjkaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ zeyi 
cẖegakeꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ mal cheej chaolengakeꞌneꞌ, ḻaꞌ beṉꞌ zan 
ba nak beṉꞌkaꞌ no ḻeꞌ. 16 Naꞌ baḻ fariseokaꞌ, beṉꞌkaꞌ ḻekzkaꞌ chliꞌ 
chsedi leyaꞌ, ka bleꞌgakileꞌ cheej chaolen Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ, naꞌ 
gollgakeꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:

―¿Beracẖe cheej chaolenz beenaꞌ chliꞌ chsedi leꞌ beṉꞌ 
wicẖixjkaꞌ naꞌ beṉꞌ malkaꞌ?

17 Naꞌ ka beni Jesúzaꞌ cheꞌgakeꞌ kaꞌ, naꞌch chiꞌe:
―Beṉꞌkaꞌ zoa shiꞌa shaoꞌ aga no wen rmech chyalljgakileꞌ, 

san beṉꞌkaꞌ bi shawaan chyalljgakileꞌneꞌ. Kaꞌkzə nadꞌ, aga bidꞌ ni 
cẖe beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, san ni cẖe beṉꞌ malkanꞌ bidꞌ.

Wṉabgakileꞌ Jesúzaꞌ bicẖe bi chon 
beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen wbasaa

(Mt. 9:14-17; Lc. 5:33-39)
18 To shii beṉꞌkaꞌ nak Juannaꞌ txen naꞌ beṉꞌkaꞌ nak fariseokaꞌ 

txen chzoagakeꞌ wbasꞌ. Naꞌ baḻ beṉꞌ wyajgakeꞌ lao Jesúzaꞌ naꞌ 
cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Beṉꞌkaꞌ nak Juannaꞌ txen naꞌ beṉꞌkaꞌ nak fariseokaꞌ txen 
chzoagakeꞌ wbasꞌ. ¿Beracẖe beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌ liꞌ txen bi chongakeꞌn?
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19 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Awak soa beṉꞌkaꞌ chaxeꞌ to ga chak wishagnaꞌ 

wbasaa shlak chak lṉinaꞌ? Bi gakan, ḻaꞌ shlak zoalen beenaꞌ 
chshagnaꞌ ḻegakeꞌ aga wak soagakeꞌ wbasaa. 20 San wllin 
lla katꞌ yikwas beṉꞌ beenaꞌ chshagnaꞌ ladjeꞌkaꞌ, kanaꞌchan 
soagakeꞌ wbasaa.

21 ’Ni to beṉꞌ bi chidaꞌ chichollee ḻee lechꞌ golaꞌ latꞌ lechꞌ kob, ḻaꞌ 
lechꞌ kobaꞌ yibeꞌn katꞌ cẖibeꞌn naꞌ zizikli wcẖezꞌchan lechꞌ golaꞌ, naꞌ 
dii xench gak ganaꞌ nchezꞌ. 
22 Ni biga zoa beṉꞌ chguee 
vino kobaꞌ ḻoo yid golkaꞌ, ḻaꞌ 
vino kobaꞌ wcẖezaan yid golaꞌ 
naꞌ kwiayiꞌ vino kobaꞌ lente 
yid golaꞌ. Naꞌ daan, chiyaḻꞌ 
sholl vino kobaꞌ ḻoo yid kobaꞌ.

Beṉꞌkaꞌ non Jesúzaꞌ txen chyishjgakeꞌ do cẖe trígonaꞌ 
llanaꞌ chombaaṉgakeꞌ
(Mt. 12:1-8; Lc. 6:1-5)

23 Naꞌ to lla sabd, llanaꞌ chombaaṉ beṉꞌ Israelkaꞌ, wdelen 
Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen to ga naz to beṉꞌ trigo, naꞌ 
wzolo beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen wdishjgakeꞌ trígonaꞌ wdaogakeꞌn. 
24 Naꞌ goll fariseokaꞌneꞌ:

―¿Beracẖe chonz beṉꞌki nakoꞌ txen daa bi chiyaḻꞌ gongakeꞌ 
llani chombaaṉcho?

25 Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Ani shlin biṉꞌ wlable daa ben dii Davinaꞌ to shii kon 

beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen ka byallj daa gaogakeꞌ? 26 Kanaꞌ nak 
Abiataraꞌ bxo̱z choo bxo̱z xen, wyoo Davinaꞌ ganaꞌ nongakeꞌ 
lill xḻatjə Chiozaꞌ naꞌ wdoyoeꞌ yetxtilaꞌ daa naki cẖe Chiozaꞌ 
naꞌ wdaoleneꞌn beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen, ḻaꞌkzi toz bxo̱zkanꞌ 
chiyaḻꞌ gaogakeꞌn.

27 Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Chiozaꞌ wlejeꞌ llani chombaaṉcho kwencẖe gaklenan 

beṉecẖaꞌ, aga bxe̱ bsileꞌ beṉecẖaꞌ kwencẖezə weꞌlaꞌogakeꞌ llani 
chombaaṉchon. 28 Daan, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, 
chṉabiꞌa lao llani chombaaṉcho.
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Beenaꞌ net neenaꞌ tḻaa
(Mt. 12:9-14; Lc. 6:6-11)

3  1 Naꞌ sto shii wyaj Jesúzaꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ 
choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ naꞌ ladj beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ len to beṉꞌ 

net neenaꞌ tḻaa. 2 Naꞌ chwiayeṉꞌgakeꞌ shi wiyon Jesúzaꞌneꞌ lla 
sabdaꞌ, llanaꞌ chombaaṉgakeꞌ, kwencẖe gaogakeꞌ xya cẖeꞌ. 3 Naꞌ 
cheꞌ Jesúzaꞌ beenaꞌ net neenaꞌ tḻaa:

―Wzollaꞌ naꞌ wze gchoḻ beṉꞌki.
4 Naꞌch wṉabileꞌ beṉꞌkaꞌ ndop nllag naꞌ:
―¿Beran na leyaꞌ chiyaḻꞌ goncho lla sabdkaꞌ? ¿Agoncho 

daa nak wen, anti goncho daa nak mal? ¿Ayislacho beṉꞌ, anti 
witchoneꞌ?

Naꞌ kokzno billii xtilleenaꞌ. 5 Naꞌ ka chwieꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, bllee 
naꞌ gokyeshileꞌ daa nakgakeꞌ beṉꞌ lallꞌdoꞌ cẖecẖ, naꞌ chiꞌe beenaꞌ:

―Bḻi noonaꞌ.
Naꞌch bḻi naꞌ beenaꞌ naꞌ lii biyakteyin. 6 Naꞌ bichej fariseokaꞌ 

naꞌ wzologakeꞌ chgoogakeꞌ xṉezin len beṉꞌkaꞌ non Heródezaꞌ 
txen kwencẖe witgakeꞌ Jesúzaꞌ.

Beṉꞌ zan bdop bllag choꞌa nisdoꞌnaꞌ ganaꞌ chda Jesúzaꞌ
7 Naꞌ bizaꞌ Jesúzaꞌ ganaꞌ zoeꞌ naꞌ zejleneꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 

txen choꞌa nisdoꞌnaꞌ naꞌ beṉꞌ zan beṉꞌ Galiléakaꞌ wnogakeꞌ 
ḻegakeꞌ. 8 Naꞌ beṉꞌ zan beṉꞌkaꞌ lleꞌ ganaꞌ mbani Judeanaꞌ, naꞌ 
yell Jerusalénnaꞌ, naꞌ ganaꞌ mbani Idumeanaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ 
shḻaa yao Jordánnaꞌ naꞌ yellkaꞌ ndiḻ nllag yell Tíronaꞌ naꞌch 
yell Sidónnaꞌ, ka wṉezgakileꞌ chon Jesúzaꞌ dii zan yeḻꞌ wak, naꞌ 
wyajgakeꞌ jawiagakeꞌneꞌ. 9 Naꞌ daa lleꞌ beṉꞌ zan inlleb, golleꞌ 
beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen yisbigꞌgakeꞌ to barkw ganaꞌ lljshieꞌ 
kwencẖe bi idakwyillꞌ beṉꞌ be beṉꞌ zilkaꞌ ḻeꞌ. 10 Ḻaꞌ beṉꞌ zan inlleb 
ba biyoneꞌ naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ chdiꞌa chllaggakeꞌ laweꞌnaꞌ 
kwencẖe goxꞌ̱gakeꞌneꞌ naꞌ yiyakgakileꞌ. 11 Naꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ yoo baḻ 
beṉꞌkaꞌ, ka chleꞌgakin Jesúzaꞌ, chongakan ka chcẖekꞌ xib beṉꞌkaꞌ 
laweꞌnaꞌ naꞌ chosyaagakan, cheꞌgakan:

―¡Linꞌ nakoꞌ Xiiṉ Chiozaꞌ!
12 Naꞌ Jesúzaꞌ bsheshleneꞌgakan kwencẖe bi iṉagakan kaꞌ ga 

lleꞌ llaꞌ beṉꞌ.
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Jesúzaꞌ chbejeꞌ shlliṉ postlkaꞌ
(Mt. 10:1-4; Lc. 6:12-16)

13 Ka biyoll ben Jesúzaꞌ diikaꞌ, naꞌ wlejeꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ wyazlallee 
gakgakeꞌneꞌ txen naꞌ wyajlengakeꞌneꞌ to lo yaa. 14 Naꞌ wlejeꞌ shlliṉ 
beṉꞌkaꞌ kwencẖe talengakeꞌneꞌ txen naꞌ kwencẖe wseḻee ḻegakeꞌ 
lljeꞌgakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, naꞌ bsiꞌe ḻegakeꞌ postl. 15 Naꞌ biꞌe 
ḻegakeꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ kwencẖe yiyongakeꞌ beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ naꞌ 
yibejgakeꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ yoo beṉꞌ. 16 Beṉꞌkin wlejeꞌ shlliṉ: Simónnaꞌ, 
beenaꞌ bisiꞌe Pedro; 17 Jacóbonaꞌ len beṉꞌ bishee Juannaꞌ, beṉꞌkaꞌ 
nak xiiṉ Zebedewaꞌ, (beṉꞌkaꞌ bsiꞌe Boanerges, daa zeji beṉꞌ nak ka 
yiꞌ wziwꞌ dii chashj chtin); 18 naꞌ Andrézaꞌ, Felípenaꞌ, Bartoloménaꞌ, 
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Matewaꞌ, Tomázaꞌ, Jacóbonaꞌ, xiiṉ Alfewaꞌ, Tadewaꞌ, Simón, beenaꞌ 
wlen cananistkaꞌ, 19 naꞌch Jud Scariotaꞌ, beenaꞌ beneꞌ Jesúzaꞌ lo 
naꞌ beṉꞌ malkaꞌ.

Wnagakeꞌ cẖe Jesúzaꞌ bcẖineꞌ yeḻꞌ wak cẖe dii xi̱waa
(Mt. 12:22-32; Lc. 11:14-23; 12:10)

20 Naꞌ Jesúzaꞌ len beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen biyajgakeꞌ ganaꞌ 
zoagakeꞌ. Naꞌ daa bizdiꞌa bizllag beṉꞌ zan inlleb, ni bi gok latj 
gaogakeꞌ. 21 Ka wṉezi beṉꞌkaꞌ nak bishꞌ ljwell Jesúzaꞌ, wyajgakeꞌ 
nan lljaxiꞌgakeꞌneꞌ, ḻaꞌ gokgakileꞌ ba chaktonteꞌn.

22 Naꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ, beṉꞌkaꞌ zaak 
Jerusalénnaꞌ, nagakeꞌ cẖeꞌ:

―Bezlo daa chṉabiaꞌ dii xi̱wꞌkanꞌ yoꞌe, naꞌ yeḻꞌ wak cẖeyinnanꞌ 
chisheshileꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ.

23 Naꞌ gox Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ naꞌ bzoeꞌ to jempl laweꞌkaꞌ, chiꞌe:
―¿Nakra gon Satanázaꞌ yibej ljwell dii xi̱wiinnaꞌ? 24 Beṉꞌkaꞌ 

lleꞌ toz yell shi tiḻ-len ljwellgakeꞌ naꞌ gakgakeꞌ cẖoplə, aga ssha 
soagakeꞌ. 25 Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ toz yoo shi illaa ljwellgakeꞌ naꞌ 
gakgakeꞌ cẖoplə, aga ssha soagakeꞌ. 26 Naꞌ shi Satanázaꞌ naꞌ dii 
xi̱wꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌyin yiyakdiḻgakan naꞌ gakgakan cẖoplə, bi 
idiagakan, san ba bllin lla kwiayiꞌgakannanꞌ, shi ṉaa.

27 ’Kono gak shoꞌ ḻoo yoo lill to beṉꞌ wal naꞌ kwaneꞌ bi de 
cẖeꞌ shi bi wcẖejeꞌneꞌ zigaate, naꞌchan wtesh wḻoeꞌ ḻoo lilleꞌnaꞌ.

28 ’Dii ḻi niaꞌ leꞌ, Chiozaꞌ yiziꞌxeneꞌ yogꞌḻoḻ saaxya naꞌ yogꞌḻoḻ 
dii mal daa chbell chṉe beṉꞌ cẖeꞌ; 29 san beenaꞌ iṉe zban cẖe 
Espíritu Sántonaꞌ, biga yiziꞌxeneꞌ cẖeꞌ, naꞌ toshiizi gak xbaguee 
cẖeyi daa wchell wṉieꞌ cẖeꞌ.

30 Golleꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ daa wnagakeꞌ cẖeꞌ dii xi̱waan yoꞌe.

Xṉaꞌ Jesúzaꞌ naꞌ beṉꞌ bisheekaꞌ
(Mt. 12:46-50; Lc. 8:19-21)

31 Naꞌch bllin xṉaꞌ Jesúzaꞌ len beṉꞌ bisheekaꞌ, wzegakeꞌ leshꞌ 
chyoonaꞌ naꞌ bseḻꞌgakeꞌ beṉꞌ jaṉegakeꞌneꞌ. 32 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chiꞌ kwit 
Jesúzaꞌ gollgakeꞌneꞌ:

―Ba chiyilj xṉoonaꞌ liꞌ len beṉꞌ bishookaꞌ.
33 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―¿Aṉezile noran xṉaꞌnaꞌ naꞌ beṉꞌ bishaakaꞌ?
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34 Naꞌ chwieꞌ beṉꞌkaꞌ chiꞌ kwiteꞌnaꞌ naꞌch chiꞌe:
―Beṉꞌkin xṉaꞌnaꞌ naꞌ beṉꞌ bishaakaꞌ. 35 Nottezə beenaꞌ chon 

ka cheeni Chiozaꞌ, ḻenꞌ beṉꞌ bishaanaꞌ, beṉꞌ zannaꞌ naꞌch xṉaꞌnaꞌ.

Jempl cẖe to beṉꞌ goz gooṉ
(Mt. 13:1-9; Lc. 8:4-8)

4  1 Sto shii wzolo Jesúzaꞌ bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌ choꞌa nisdoꞌnaꞌ, naꞌ 
daa bdop bllag beṉꞌ zan inlleb jshieꞌ to ḻoo barkw daa chiꞌ 

choꞌa nisdoꞌnaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ bdiꞌa bllag wlleꞌgakeꞌ choꞌa nisdoꞌnaꞌ. 
2 Naꞌ dii zan dii bliꞌ bsedileꞌ ḻegakeꞌ naꞌ bcẖineꞌ jemplkaꞌ, naꞌ 
golleꞌ ḻegakeꞌ:

3 ―Ḻi wzenag dga. To beṉꞌ goz gooṉ wzee zejeꞌ gozaꞌ. 4 Naꞌ 
ka zej chzaḻee biṉnaꞌ, baḻan bxop choꞌa nezaꞌ naꞌ bllin byiṉkaꞌ 
wdaogakban. 5 Naꞌ zi baḻan bxop ladj yajkaꞌ, ganaꞌ bitek bi yo 
chiꞌ. Naꞌ tolbeꞌ bilaan, daa bi chiꞌtekan yonaꞌ. 6 Per ka blaꞌ wbillaꞌ, 
bkwedgakan. Naꞌ daa bi bde loinnaꞌ, wbillan. 7 Naꞌ zi baḻan bxop 
ladj yag yeshꞌkaꞌ naꞌ yag yeshꞌkaꞌ bi beꞌgakan latj igolgakan naꞌ 
bibi wllian. 8 Naꞌ zi baḻan bxop ganaꞌ chiꞌ yo wennaꞌ, naꞌ bgolgakan 
naꞌ ḻe wlliagakan. Baḻan wllia shichoa wej, naꞌ zi baḻan guiyon 
wej, naꞌch to guiyoa wej.

9 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Ka leꞌ chenile dga niaꞌ, ḻi sen wṉeyi.

Jesúzaꞌ bzajniileꞌ ḻegakeꞌ bicẖe chseesee jemplkaꞌ
(Mt. 13:10-17; Lc. 8:9-10)

10 Naꞌ ka bgaaṉ stoz Jesúzaꞌ, beṉꞌkaꞌ wlleꞌ gaoshosh kwiteꞌnaꞌ 
len beṉꞌkaꞌ shlliṉ, wṉabgakileꞌneꞌ bi zeji jemplaꞌ daa bseesileꞌ 
ḻegakeꞌ. 11 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Chiozaꞌ choꞌe latj iṉezile daa kono wṉezi cẖe yeḻꞌ wṉabiaꞌ 
cẖeꞌnaꞌ. Per beṉꞌkaꞌ bi chzenag cẖeꞌ, chseesidꞌ ḻegakeꞌ jemplkaꞌ 
12 kwencẖe ḻaꞌkzi ileꞌtegakileꞌ ka chonꞌ, bi shajniꞌgakileꞌ bi zejin, 
naꞌ ḻaꞌkzi yentegakileꞌ xtillaanaꞌ, bi shajniꞌgakileꞌn, kwencẖe bi 
yiyaj yilengakileꞌ lao Chiozaꞌ naꞌ bi yiziꞌxeneꞌ cẖegakeꞌ.

Jesúzaꞌ bizajniileꞌ bi zeji jemplaꞌ
(Mt. 13:18-23; Lc. 8:11-15)

13 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
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―Shi bi chajniile jempli, ¿nakra gonle shajniile diikaꞌ sto? 
14 Beenaꞌ chaz zaklebileꞌ beenaꞌ choeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. 15 Zoa 
beṉꞌ chengakileꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ naꞌ katꞌ ba bengakileꞌn, ḻii 
zejte dii x̱iwaa chikwasan daa ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ. Naꞌ chak 
cẖegakeꞌ ka gok cẖe biṉnaꞌ daa bxop choꞌa nezaꞌ. 16 Zi baḻgakeꞌ 
chak cẖegakeꞌ ka gok cẖe biṉnaꞌ daa bxop ladj yajkaꞌ naꞌ aga 
bi logakin bde. Ḻaꞌ ka chengakileꞌ choꞌa xtill Chiozaꞌ chiba 
chizakꞌgakileꞌ chzenaggakeꞌn 17 per shlollchga chajḻeꞌgakeꞌ. 
Naꞌ katꞌ bi chen chleꞌgakileꞌ ni cẖe choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, lii chbej 
yicẖjtegakeꞌn. 18 Zi baḻgakeꞌ chak cẖegakeꞌ ka gok cẖe biṉnaꞌ 
daa bxop ladj yag yeshꞌkaꞌ. Chengakileꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, 
19 per chiꞌ yicẖjgakeꞌ diikaꞌ chak cẖegakeꞌ, naꞌ zetegakeꞌ wṉeyi 
cẖe yeḻꞌ wniꞌanaꞌ naꞌ chzelallꞌtegakeꞌ yogꞌḻoḻte daa de yell-lioni. 
Naꞌ ḻegakannanꞌ chsej chllongakan gon xshin choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ. 20 Naꞌ zoa zi baḻ beṉꞌ chengakileꞌ choꞌa xtillꞌ 
Chiozaꞌ naꞌ chajḻeꞌgakeꞌ do yicẖj do lallꞌgakeꞌ, naꞌ chon xshinin ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ. Naꞌ chak cẖegakeꞌ ka biṉnaꞌ bxop lo yo wennaꞌ 
daa wllia shichoa wej, naꞌ guiyon wej naꞌch to guiyoa wej.

Jempl cẖe to kandil
(Lc. 8:16-18)

21 Naꞌ ḻekzkaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Biga zoa beṉꞌ chxeneꞌ kandilaꞌ naꞌ chdoseꞌn to dii wkwashaan 

ḻen wa chṉiꞌen xan xḻagueꞌnaꞌ, san chzoeꞌn sibə kwencẖe wzeeniꞌn 
doxen ḻoo yoonaꞌ. 22 Naꞌ ḻekzkaꞌ yogꞌḻoḻte dii ngashꞌ ṉaa wllin lla 
yilaꞌ lawin, naꞌ daa kono ṉezi ṉaa wllin lla iṉezi beṉaan. 23 Leꞌ 
chenile dga niaꞌ, ḻi sen wṉeyi.

24 Naꞌ ḻekzkaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Ḻi se wṉeyi cẖeyi dga chzenagle. Naꞌ shi gonle ka dii le, 

Chiozaꞌ wzajniꞌchileꞌ leꞌ dii xench. 25 Beenaꞌ chzenag, zizikchli 
shajniꞌchileꞌ, naꞌ beenaꞌ bi chzenag, ax̱t daa ba benileꞌ latꞌ 
yiyaḻ-lallee.

Jempl cẖe biṉnaꞌ daa chgol
26 Naꞌ ḻekzkaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ zaklebin daa chak cẖe biṉnaꞌ chaz 

beṉꞌ. 27 Beenaꞌ chaz chaaṉ, chilaꞌ daa chazeꞌ naꞌ chgolan ḻaꞌkzi 
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cheseꞌ wa checẖj chdazeꞌ, kaꞌkzə shi waḻ wa tella, naꞌ ni bi ṉezileꞌ 
nak chak chgolan. 28 Lo yell-lioni chlaꞌ daa chaz beṉꞌ: zigaate 
chilaꞌn, naꞌ chgolan, naꞌ chzen do, naꞌtech chbian. 29 Naꞌ katꞌ ba 
gol daa chbian, naꞌ chiziꞌ chilapeꞌn.

Jempl cẖe sa mostásanaꞌ
(Mt. 13:31-32; Lc. 13:18-19)

30 Ḻekzkaꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Bera ka wsaklebicho yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ, lla? wa ¿bera 

ka jempl wcẖincho wsaklebichon? 31 Yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ 
nakan ka sa mostásanaꞌ daa chazgakeꞌ. Ḻaꞌkzi ḻennanꞌ biṉnaꞌ 
daa ḻiizelozi neshꞌch, 32 katꞌ ba blaꞌn naꞌch chgolan naꞌ chakan 
dii xench ka yogꞌte yixꞌ̱ kwan yoblə, naꞌ chak xoziinkaꞌ dii xen 
axṯ byiṉdoꞌkaꞌ wak lljshiagakban naꞌ shoꞌgakb xol cẖeyinnaꞌ.

Jesúzaꞌ bcẖineꞌ jempl ka bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌ
(Mt. 13:34-35)

33 Dii zan jempl bcẖin Jesúzaꞌ ka bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌkaꞌ choꞌa 
xtillꞌ Chiozaꞌ, beneꞌ kon ga zeelo wyajniꞌgakileꞌ. 34 Naꞌ toshiizi 
bzoeꞌ jemplkaꞌ lao beṉꞌkaꞌ bdiꞌa bllag, naꞌ toz beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
txen bizajniileꞌ bi zejin yogꞌ diikaꞌ.

Jesúzaꞌ bkwezeꞌ to yejpeꞌ wal lo nisdoꞌnaꞌ
(Mt. 8:23-27; Lc. 8:22-25)

35 Naꞌ ka goḻ, golleꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:
―Techo shḻaa nisdoꞌni.
36 Naꞌ bizaꞌgakeꞌ kwit beṉꞌkaꞌ bdiꞌa bllag naꞌ bicẖeꞌgakeꞌ 

Jesúzaꞌ ḻoo barkwaꞌ daa chiꞌ choꞌa nisdoꞌnaꞌ, naꞌ lench barkw 
yoblə ziyajlengakeꞌ. 37 Naꞌ wze to yejpeꞌ wal naꞌ wzolo nisdoꞌnaꞌ 
chas chataan axṯ ba chiyollan ḻoo barkwaꞌ, naꞌ ba wzolo chbeꞌn 
yel. 38 Naꞌ ba de Jesúzaꞌ cheseꞌ xaninnaꞌ nkogtieꞌ to dii nkogueꞌ, 
naꞌ jasbangakeꞌneꞌ cheꞌgakeꞌ:

―¡Maestro! ¿Abikzə chakbeꞌiloꞌ ba chbeꞌcho yel?
39 Naꞌ wyaseꞌ bsheshleneꞌ beꞌnaꞌ, naꞌ chiꞌe nisdoꞌnaꞌ:
―Lliz wzoa.
Naꞌ wlez beꞌnaꞌ naꞌ wcheꞌlli nisdoꞌnaꞌ. 40 Naꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ 

nakgakeꞌneꞌ txen:
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―¿Bicẖe chllebzle? ¿Abikzaṉꞌ gonḻilallꞌle nadꞌ?
41 Naꞌ ḻe bllebgakeꞌ, naꞌ cheꞌ ljwellgakeꞌ:
―¿Nora beeni, lla?, axṯ beꞌnaꞌ naꞌch nisdoꞌni chzoagakan 

xtillee.

Bibej Jesúzaꞌ dii xi̱waa yoo beṉꞌ Gadáranaꞌ
(Mt. 8:28-34; Lc. 8:26-39)

5  1 Naꞌch bllingakeꞌ ganaꞌ mbani Gadáranaꞌ daa llia shḻaa 
nisdoꞌnaꞌ. 2 Naꞌ ka bichej Jesúzaꞌ ḻoo barkwaꞌ, naꞌ wbigꞌ to 

beṉꞌ yoꞌe dii xi̱waa. Naꞌ beeni bchejeꞌ ḻoo kapsantaꞌ 3 ganaꞌ noneꞌ 
ka lill xḻatjeꞌ. Naꞌ kono gok wcẖej ḻeꞌ, ni gdennaꞌ bi ben llin. 4 Zan 
shii bcẖejgakeꞌ ṉiꞌa neenaꞌ gdenkaꞌ, naꞌ tolbeꞌdoꞌ chcẖogueꞌgakan, 
naꞌ kono wzoyi ḻeꞌ. 5 Ka waḻ ka tella checẖj chdeꞌ yaa yaokaꞌ 
naꞌch kapsantaꞌ chosyaadieꞌ naꞌ chgoyoeꞌ yajkaꞌ chon kwineꞌ ziꞌ. 
6 De zitꞌlə bleꞌileꞌ zej Jesúzaꞌ naꞌ bxoṉjdoeꞌ jatiḻeꞌneꞌ naꞌ jacẖekꞌ 
xibeꞌnaꞌ laweꞌnaꞌ, 7 naꞌ besyee zillj, chiꞌe:

―¡Bi wlalliꞌ cẖoꞌ kon nadꞌ, Jesús, Xiiṉ Chios, beṉꞌ choo beṉꞌ 
xen! Chatꞌyoidꞌ liꞌ, ¡bcẖeb lao Chiozaꞌ bi wsakꞌziꞌo nadꞌ!

8 Gollan kaꞌ daa goll Jesúzaꞌ ḻen:
―¡Dii xi̱wꞌ, bichej ḻoo kwerp cẖe beeni!
9 Naꞌ goll Jesúzaꞌ ḻen:
―¿Bin lioꞌ?
Naꞌ cheꞌn:
―Legiónan liaꞌ, ḻaꞌ zanntoꞌ nak.
10 Naꞌ gotꞌyochgain Jesúzaꞌ bi wseḻeegakan gan yoblə. 11 Naꞌ 

gaozə kwit yaanaꞌ ganaꞌ lleꞌgakeꞌ, lleꞌ zan kush chaogakb. 12 Naꞌ 
gotꞌyoi dii xi̱wꞌkaꞌ ḻeꞌ, cheꞌgakan:

―Bseḻꞌ netoꞌ ganaꞌ lleꞌ kushkaꞌ naꞌ beꞌ latj yiyoontoꞌ ḻegakb.
13 Naꞌ biꞌe latj cẖegakin, naꞌ bichejgakan jayoogakan kushkaꞌ. 

Naꞌ nakgakb ka cẖopa mil, naꞌ wzologakb chxoṉjdogakb jabixg̱akb 
ḻoo nisdoꞌnaꞌ, naꞌ jcẖeꞌgakb yel.

14 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chap kushkaꞌ ziyajdogakeꞌ jayellgakeꞌ beṉꞌkaꞌ 
lleꞌ yellaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ lyixa̱a daa bleꞌgakileꞌ, naꞌ beṉꞌ zan 
jawia daa gok. 15 Naꞌ ka bllingakeꞌ ganaꞌ ze Jesúzaꞌ, bleꞌgakileꞌ 
beenaꞌ wyoo dii x̱iwꞌkaꞌ chiꞌe kwiteꞌnaꞌ ba biyakw xeꞌnaꞌ naꞌ 
ba biyeeṉ biyeeniileꞌ, naꞌ bllebgakeꞌ. 16 Naꞌ beṉꞌkaꞌ bleꞌi daa 
gok cẖe beenaꞌ wyoo dii x̱iwꞌkaꞌ naꞌ daa gok cẖe kushkaꞌ, 
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beꞌgakeꞌn dillꞌ lao beṉꞌkaꞌ bllin. 17 Naꞌ gotꞌyogakileꞌ Jesúzaꞌ 
yiyajeꞌ gan yoblə.

18 Ka chiyoo Jesúzaꞌ ḻoo barkwaꞌ, beenaꞌ wyoo dii x̱iwꞌkaꞌ 
gotꞌyoileꞌneꞌ wiꞌe latj shajleneꞌneꞌ. 19 Per bi biꞌe latj, san 
chiꞌeneꞌ:

―Biyaj lilloꞌnaꞌ ganaꞌ lleꞌ bishꞌ ljwelloꞌkaꞌ, naꞌ jayellgakeꞌ ka 
nak diiki ba ben X̱ancho Chiozaꞌ cẖoꞌ naꞌ ka ba biyeshꞌlallileꞌ liꞌ.

20 Naꞌch bizaꞌ beenaꞌ naꞌ jayeꞌ dillꞌ doxen ganaꞌ mbani 
Decápolizaꞌ daa ben Jesúzaꞌ cẖeꞌ, naꞌ yogꞌ beṉꞌ bibani.

Biyon Jesúzaꞌ noolaꞌ bexꞌ̱ xeꞌnaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ xiiṉ Jaironaꞌ
(Mt. 9:18-26; Lc. 8:40-56)

21 Ka billinlen Jesúzaꞌ barkwaꞌ shḻaa nisdoꞌnaꞌ, naꞌ bdiꞌa bllag 
beṉꞌ zan choꞌa nisdoꞌnaꞌ ganaꞌ billineꞌ. 22 Naꞌ bllin to beṉꞌ le Jairo, 
nakeꞌ to beṉꞌkaꞌ chgoogakeꞌ xṉezi diikaꞌ chon beṉꞌ Israelkaꞌ ganaꞌ 
chdop chllaggakeꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ ka bllineꞌ ganaꞌ 
ze Jesúzaꞌ, bcẖekꞌ xibeꞌ laweꞌnaꞌ 23 naꞌ benyeshꞌchgueꞌ, chiꞌe:

―Ba chet biꞌ cẖaꞌnaꞌ. Ben goklen shoꞌgach wxo̱a noonaꞌ 
yicẖjbaa kwencẖe yiyakibꞌ naꞌ ibanchbꞌ.

24 Naꞌ wyajlen Jesúzaꞌ ḻeꞌ, naꞌ beṉꞌ zan inlleb nogakeꞌneꞌ axṯ 
bdakwyillgakeꞌneꞌ. 25 Naꞌ ladj beṉꞌ zan walkaꞌ len to noolə ba gok 
shlliṉ yiz chzoeꞌ wbaa. 26 Dii zan dii ba ben bleꞌileꞌ lao beṉꞌ wen 
rmechkaꞌ, naꞌ ba blliayee yogꞌ dii de cẖeꞌ naꞌ bi gokkzeꞌ rmech, 
san gokxinlileꞌ. 27 Naꞌ ka benileꞌ xtillꞌ Jesúzaꞌ, jṉiꞌe ladj beṉꞌ zan 
walkaꞌ no ḻeꞌ naꞌ jexe̱e xeꞌnaꞌ. 28 Ḻaꞌ gokileꞌ: “Ḻaꞌcẖꞌ xeꞌnaꞌ sheḻꞌ ba 
bexa̱a, naꞌ yiyakidꞌ.” 29 Naꞌ katenaꞌ wlez wbaanaꞌ naꞌ gokbeꞌileꞌ 
ba bigaa yillweꞌ cẖeꞌnaꞌ. 30 Naꞌ gokbeꞌi Jesúzaꞌ bchej yeḻꞌ wak 
cẖeꞌnaꞌ, naꞌ biyecẖjeꞌ chiꞌe beṉꞌkaꞌ:

―¿Noran bexꞌ̱ xaꞌnaꞌ?
31 Naꞌ beṉꞌkaꞌ non ḻeꞌ txen cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Beṉꞌ zan walan ndakwyill liꞌ. ¿Bicẖe nazoꞌ: “Non ba bexꞌ̱ nadꞌ”?
32 Naꞌ ze Jesúzaꞌ chwieꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ kwiteꞌnaꞌ kwencẖe iṉezileꞌ 

non bexꞌ̱ ḻeꞌ. 33 Naꞌch noolaꞌ, daa ba gokbeꞌileꞌ biyakileꞌ, de chall 
chllebzileꞌ wdieꞌ naꞌ bcẖekꞌ xibeꞌnaꞌ laweꞌnaꞌ naꞌ golleꞌ ḻeꞌ doxen 
daa ba gok cẖeꞌ. 34 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:

―Xiiṉꞌ, daa chonḻilalloo nadaan ba biyakiloꞌ. Biyaj mbalaz 
daa ba bigaa yillweꞌnaꞌ bsakꞌziꞌ liꞌ.
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a 5:41 Talita, cumi:  dillꞌki nakgakan dillꞌ arameo. 

35 Naꞌ ni chshaljte Jesúzaꞌ ka bllin to cẖop beṉꞌ wzaꞌ lill 
Jaironaꞌ, chiꞌeneꞌ:

―Ba wit biꞌ cẖoꞌnaꞌ. Bich goniloꞌ maestroni zed.
36 Naꞌ bi ben Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ kwent, naꞌ golleꞌ Jaironaꞌ:
―Bi illeboꞌ. Kon bxe̱nilallꞌ nadꞌ.
37 Naꞌ bi biꞌe latj shajlen beṉꞌ yoblə ḻeꞌ, ḻete Pédronaꞌ naꞌ cẖop 

bishꞌte, Jacóbonaꞌ naꞌch Juannaꞌ. 38 Naꞌ ka bllingakeꞌ lill Jaironaꞌ, 
bleꞌileꞌ ḻe chakyeshii beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ naꞌch chbellgakeꞌ naꞌ ḻe 
chosyaagakeꞌ. 39 Naꞌ jabiguee ganaꞌ lleꞌgakeꞌ naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:

―¿Beracẖe chonzle daṉe naꞌ chbellzle? Aga ba wit biꞌdoꞌnanꞌ, 
san cheszbaan.

40 Naꞌ bxillgakileꞌ Jesúzaꞌ. Naꞌ bishesheꞌ yogꞌḻoḻeꞌ naꞌ wyooleneꞌ 
xa̱xṉaꞌbaa naꞌ beṉꞌkaꞌ zejleneꞌ txen ganaꞌ de biꞌdoꞌnaꞌ. 41 Naꞌ bexe̱e 
naꞌbaa naꞌ golleꞌbꞌ:

―Talita, cumi a ―naꞌ zejin: Biꞌ nooldoꞌ, niaꞌ liꞌ biyas.
42 Naꞌ biꞌ nooldoꞌnaꞌ lii biyastebꞌ naꞌ bidabꞌ, ḻaꞌ ba gokkzibꞌ 

shlliṉ yizan. Naꞌ bibanchgayi beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ. 43 Naꞌ Jesúzaꞌ beneꞌ 
mandad kono yeꞌgakeꞌ daa gok, naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ weꞌgakeꞌ dii 
gao biꞌdoꞌnaꞌ.

Billin Jesúzaꞌ yell Nazaretaꞌ
(Mt. 13:53-58; Lc. 4:16-30)

6  1 Naꞌ bizaꞌ Jesúzaꞌ biyajeꞌ lalleꞌnaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
txen zejlengakeꞌneꞌ. 2 Naꞌ ka bllin lla sabdaꞌ, llanaꞌ chombaaṉ 

beṉꞌ Israelkaꞌ, wyajeꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ 
Chiozaꞌ naꞌ wzoloeꞌ bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ. Naꞌ zan beṉꞌkaꞌ 
bzenag xtilleenaꞌ bibangakileꞌ, naꞌ cheꞌgakeꞌ:

―¿Gara jasedz beeni diiki, lla? ¿Gara zaꞌ yeḻꞌ sinꞌ cẖe beeni, 
naꞌ yeḻꞌ wakkaꞌ choneꞌ, lla? 3 ¿Aaga beenin karpinteraꞌ, beenaꞌ 
nak xiiṉ Maríanaꞌ, naꞌ beṉꞌ bishꞌ Jacóbonaꞌ, Josénaꞌ, Júdazaꞌ naꞌch 
Simónnaꞌ? Naꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌ zaneꞌkaꞌ zoagakeꞌ lallchoni.

Naꞌ bi wyajḻeꞌgakeꞌ cẖeꞌ. 4 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―To beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ, gattez chgoogakeꞌneꞌ 

balaaṉ, san lall lilleꞌnaꞌ aga no chgoo ḻeꞌ balaaṉ.
5 Naꞌ aga bitek yeḻꞌ wak gok goneꞌ naꞌ, ḻete xo̱njchga beṉꞌ 
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weꞌkaꞌ bxo̱a neenaꞌ yicẖjeꞌkaꞌ naꞌ biyoneꞌ ḻegakeꞌ. 6 Naꞌ bibanileꞌ 
daa bi chajḻeꞌ beṉꞌkaꞌ cẖeꞌ. Naꞌ wdeꞌ bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ to 
to yellkaꞌ llia gaozə yell Nazaretaꞌ.

Jesúzaꞌ bseḻee beṉꞌkaꞌ shlliṉ lljeꞌgakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ
(Mt. 10:5-15; Lc. 9:1-6)

7 Naꞌ wṉieꞌ beṉꞌkaꞌ shlliṉ, naꞌ bseḻee cẖop wejeꞌ, naꞌ biꞌe ḻegakeꞌ 
yeḻꞌ wṉabiaꞌ kwencẖe yibejgakeꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ yoo beṉꞌ. 8 Naꞌ golleꞌ 
ḻegakeꞌ bibi goxꞌ̱gakeꞌ katꞌ koogakeꞌ nez; bi chiyaḻꞌ waꞌgakeꞌ yixj̱ 
ga koo xshinḻazeꞌkaꞌ, ni dii gaogakeꞌ, ni mech, san twejz yag 
bar goxꞌ̱gakeꞌ. 9 Naꞌ shkweꞌz xelgakeꞌ wlej, naꞌ zi shkweꞌz xeꞌkaꞌ 
gakw. 10 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Yoonaꞌ ganaꞌ illinle, naꞌz soale axṯ ka illinch lla yizaꞌle. 11 Naꞌ 
yellaꞌ ganaꞌ bi wlebgakeꞌ leꞌ ni bi wzenaggakeꞌ cẖele, ka yizaꞌle 
naꞌ, yishible bishtenaꞌ llia ṉiꞌalekaꞌ kwencẖe gakbeꞌgakileꞌ aga 
wenan chongakeꞌ bi chlebgakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. Dii ḻi niaꞌ leꞌ, 
katꞌ illin lla wcẖoglo Chiozaꞌ cẖe beṉꞌ, beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellaꞌ ganaꞌ bi 
wlebgakeꞌ leꞌ, ileꞌgakileꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ xench aga ka beṉꞌkaꞌ wlleꞌ 
yell Sodómanaꞌ naꞌ yell Gomórranaꞌ.
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12 Naꞌ wzaꞌgakeꞌ zjtixj̱eꞌgakileꞌ beṉꞌ chiyaḻꞌ yiyaj yilengakileꞌ 
saaxya cẖeꞌkaꞌ. 13 Naꞌ bibejgakeꞌ zan dii x̱iwꞌkaꞌ yoo beṉꞌ, naꞌ 
bshongakeꞌ latꞌ wej setaꞌ yicẖj beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ naꞌ biyakgakileꞌ.

Betgakeꞌ Juannaꞌ, beenaꞌ bchoa beṉꞌ nis
(Mt. 14:1-12; Lc. 9:7-9)

14 Naꞌ Heródezaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ ganaꞌ mbani Galileanaꞌ, benileꞌ 
yogꞌ daa chon Jesúzaꞌ, daa ḻe ba zeyi cẖeꞌ. Baḻ beṉꞌkaꞌ cheꞌgakeꞌ:

―Dii Juannaꞌ, beenaꞌ bchoa beṉꞌ nisanꞌ ba biban, daan choneꞌ 
yeḻꞌ wakkaꞌ.

15 Zi baḻeꞌ cheꞌ:
―Elíazanꞌ ba biyed.
Naꞌ zi baḻeꞌ cheꞌ:
―Nakeꞌ beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ, ka beṉꞌkaꞌ wzoa 

kaniꞌyi.
16 Ka beni Heródezaꞌ dillꞌki, naꞌ chiꞌe:
―¡Beenanꞌ dii Juannaꞌ, beenaꞌ benꞌ mandad wchog yicẖjeꞌnaꞌ! 

¡Ba bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ!
17 Ḻaꞌ kwin Heródezaꞌ beneꞌ mandad bexꞌ̱gakeꞌ Juannaꞌ naꞌ 

bsejeꞌneꞌ lillyanaꞌ daa bseshleneꞌneꞌ daa bikee Herodíazaꞌ, xool 
beṉꞌ bishee, Felípenaꞌ. 18 Juannaꞌ golleꞌneꞌ:

―Xya nlleb nakan bikoo xool beṉꞌ bishoonaꞌ.
19 Naꞌ bllaa Herodíazaꞌ Juannaꞌ naꞌ goklallee witeꞌneꞌ, per bibi 

gok goneꞌ 20 daa chlleb Heródezaꞌ Juannaꞌ, daa ṉezileꞌ nakeꞌ to beṉꞌ 
ḻi beṉꞌ shaoꞌ beṉꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ, naꞌ bi biꞌe latj no bi goni 
ḻeꞌ. Naꞌ ḻaꞌkzi chakcẖoplallee cẖe dillꞌkaꞌ choꞌe, bibaileꞌ bzenagueꞌ 
cẖeꞌ. 21 Per ka wyayi Heródezaꞌ yiz, beneꞌ to lṉi naꞌ goxeꞌ beṉꞌkaꞌ 
chṉabiaꞌ, naꞌ xa̱n soldadkaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ mbejlawin ganaꞌ mbani 
Galileanaꞌ. Naꞌ gotꞌ xḻatjin gon Herodíazaꞌ ka cheenileꞌ. 22 Naꞌ 
biꞌ nool wewꞌ cẖe Herodíazaꞌ byaabꞌ lao beṉꞌkaꞌ lleꞌ lṉinaꞌ, naꞌ 
ḻe bibayi Heródezaꞌ len beṉꞌkaꞌ chaoleneꞌ ka byaabꞌ. Naꞌ golleꞌbꞌ:

―Wṉab bittezə cheeniloꞌ naꞌ goṉaꞌn.
23 Naꞌ bcẖebeꞌ wiꞌebꞌ daa cheenibꞌ, ḻaꞌkzi ax̱t gashj ganaꞌ 

chṉabiꞌe wiꞌebꞌ. 24 Naꞌ bichejbꞌ jaṉabibꞌ xṉaꞌbaa:
―¿Bera ka iṉabꞌ, lla?
Naꞌ cheꞌ xṉaꞌbaa:
―Wṉab yicẖj Juan wichoa nisaꞌ.
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25 Naꞌ lii biyootebꞌ ganaꞌ chiꞌ Heródezaꞌ, naꞌ cheꞌbꞌ:
―Cheenidꞌ yicẖj Juannaꞌ to lo plat llilj ṉaate.
26 Naꞌ ḻe gokyeshii Heródezaꞌ, per daa ba bcẖebleꞌ lao yogꞌ 

beṉꞌkaꞌ goxeꞌ, bi goklallee wllonileꞌbꞌ daa chṉabibꞌ ḻeꞌ. 27 Naꞌ lii 
bseḻꞌtieꞌ to soldad jacẖogueꞌ yen Juannaꞌ ḻoo lillyanaꞌ 28 naꞌ bllieꞌ 
yicẖjeꞌnaꞌ to lo plat. Naꞌ biꞌen biꞌ nool wewaa naꞌ ḻebꞌ beꞌbaan 
xṉaꞌbaa.

29 Ka wṉezi beṉꞌkaꞌ nak Juannaꞌ txen, naꞌ jaxiꞌgakeꞌ kwerp 
cẖeꞌnaꞌ naꞌ jakwashꞌgakeꞌneꞌ.

Bwao Jesúzaꞌ gayaa mil beṉꞌ
(Mt. 14:13-21; Lc. 9:10-17; Jn. 6:1-14)

30 Ka billin postlkaꞌ ganaꞌ zoa Jesúzaꞌ, naꞌ gollgakeꞌneꞌ yogꞌ 
diikaꞌ jengakeꞌ naꞌ daa jaliꞌ jasedgakileꞌ beṉꞌ. 31 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ 
ḻegakeꞌ:

―Ḻi shoꞌ shajcho ga kono beṉꞌ lleꞌ kwencẖe yiziꞌlallꞌlatꞌcho.
Golleꞌ kaꞌ daa ḻe chdia chllag beṉꞌ zan laweꞌkaꞌ, naꞌ ni bi chak 

latj gaogakeꞌ. 32 Naꞌ wyoogakeꞌ to barkw wyajgakeꞌ ga kono beṉꞌ 
lleꞌ. 33 Naꞌ beṉꞌ zan bleꞌgakileꞌ ka wzaꞌgakeꞌ naꞌ biyombiaꞌgakeꞌ 
ḻegakeꞌ, naꞌ wzaꞌdo beṉꞌkaꞌ lleꞌ to to yell zejdogakeꞌ ganaꞌ illin 
barkwaꞌ naꞌ nechləgakeꞌ bllin. 34 Naꞌ ka bichej Jesúzaꞌ ḻoo barkwaꞌ 
bleꞌileꞌ ba bdiꞌa bllag beṉꞌ zan inlleb naꞌ biyeshꞌlallileꞌ ḻegakeꞌ 
daa nakgakeꞌ ka xilꞌdoꞌ, ba kono xa̱nin zoa. Naꞌ wzoloeꞌ dii zan 
dii bliꞌ bsedileꞌ ḻegakeꞌ. 35 Naꞌ ka wlleꞌ, beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen 
wbigꞌgakeꞌ laweꞌnaꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Ba wlleꞌ ṉaa, naꞌ gani lleꞌcho kono zoa witꞌ dii gaocho. 
36 Goll beṉꞌki yiyajgakeꞌ ranshkaꞌ, naꞌ yellkaꞌ llia gaozə kwencẖe 
lljxi̱ꞌgakeꞌ daa gaogakeꞌ.

37 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Lenꞌ, ḻi weꞌ dii gaogakeꞌ.
Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―¿Nakra gonntoꞌ lljx̱iꞌntoꞌ yetxtilkaꞌ gao yogꞌ beṉꞌki? ḻaꞌ 

wyejljain cẖe cẖop guiyoa lla cẖe laxj beṉꞌ.
38 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻi lljawia kaꞌkꞌ yetxtilkaꞌ naple.
Naꞌ ka wṉezgakileꞌ kaꞌkaꞌn de, naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―De gayaan, naꞌ zi cẖop beḻ.
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39 Naꞌch goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ kwekgakeꞌ xo̱ṉj wej beṉꞌkaꞌ lo 
yixaꞌ. 40 Naꞌ wcheꞌ to guiyoa wejgakeꞌ naꞌ shiyon wejgakeꞌ. 41 Naꞌ 
bexꞌ̱ Jesúzaꞌ yetxtilkaꞌ gayꞌ naꞌ beḻkaꞌ zi cẖop naꞌ bḻis jalaweꞌnaꞌ 
yabalə biꞌe Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken, naꞌ bxoxjeꞌ yetxtilkaꞌ biꞌen 
beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen kwencẖe beꞌgakeꞌ cẖe cẖe beṉꞌkaꞌ. Naꞌ 
ḻekzkaꞌ yogꞌgakeꞌ beꞌgakeꞌ beḻkaꞌ. 42 Naꞌ yogꞌḻoḻgakeꞌ wdaogakeꞌ 
ka beljgakileꞌ. 43 Naꞌ postlkaꞌ bitopgakeꞌ yetxtilkaꞌ len beḻkaꞌ 
bichooṉan, naꞌ biyakan zi shlliṉ xetꞌ. 44 Naꞌ beṉꞌkaꞌ wdao, to beṉꞌ 
byokaꞌzə gokgakeꞌ gayaa mil.

Jesúzaꞌ wzee lo nisdoꞌnaꞌ
(Mt. 14:22-27; Jn. 6:16-21)

45 Naꞌ ka wde, bigoo Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen ḻoo 
barkwaꞌ kwencẖe yibialogakeꞌ laweꞌnaꞌ yiyajgakeꞌ Betsáidanaꞌ daa 
llia zi shḻaa nisdoꞌnaꞌ, shlak bisee beṉꞌkaꞌ bdiꞌa bllag naꞌ. 46 Naꞌ ka 
biya beṉꞌkaꞌ billesh, naꞌ wyajeꞌ lo yaanaꞌ jeḻwilleꞌ Chiozaꞌ. 47 Naꞌ 
ka goḻ, ba zej barkwaꞌ gchoḻ nisdoꞌnaꞌ naꞌ stoz Jesúzaꞌ bgaaṉeꞌ 
ganaꞌ bizaꞌn. 48 Naꞌ bleꞌileꞌ ḻe chllaglogakenꞌ daa zaꞌ beꞌnaꞌ ganaꞌ 
zejləgakeꞌ. Naꞌ ni baḻ wloꞌe nez tlo nisdoꞌnaꞌ zejeꞌ ganaꞌ ziyajlgakeꞌ. 
Naꞌ ba zoa yidieꞌ laweꞌkaꞌ 49 ka bleꞌgakileꞌneꞌ zejeꞌ tlo nisdoꞌnaꞌ 
naꞌ gokgakileꞌ yel bxe̱nzan. Naꞌ besyaagakeꞌ 50 daa ḻe bllebgakeꞌ 
daa bleꞌgakileꞌ. Naꞌ lii wṉetieꞌ ḻegakeꞌ, chiꞌe:

―Bi illeble, nadꞌkzan.
51 Naꞌ biyepeꞌ ḻoo barkwaꞌ naꞌ wcheꞌlli beꞌnaꞌ. Naꞌ ḻe 

bibangakileꞌ, 52 ḻaꞌ aga ba wyajniꞌgakileꞌ yeḻꞌ wakaꞌ daa beneꞌ 
cẖe yetxtilkaꞌ daa gokgakeꞌ beṉꞌ lallꞌdoꞌ wal.

Jesúzaꞌ biyoneꞌ beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ 
ganaꞌ mbani Genesaretaꞌ

(Mt. 14:34-36)
53 Naꞌ ka biyoll wdegakeꞌ lo nisdoꞌnaꞌ naꞌ bllingakeꞌ yell-lio daa 

mbani Genesaretaꞌ, naꞌ bdaꞌ barkw cẖeꞌkaꞌ yag choꞌa nisdoꞌnaꞌ. 
54 Ka bchejgakeꞌ ḻoo barkwaꞌ, lii biyombiaꞌte beṉꞌ Genesaretkaꞌ 
Jesúzaꞌ. 55 Naꞌ wdadogakeꞌ doxen ganaꞌ mbani lalleꞌkaꞌ btopgakeꞌ 
beṉꞌ bi shaoꞌ, naꞌ lo daazə nxo̱agakeꞌ ḻegakeꞌ chjwaꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ 
ganaꞌ ṉezgakileꞌ bllin Jesúzaꞌ. 56 Naꞌ gattezə chajeꞌ ḻaa yelldoꞌkaꞌ 
ḻaa yell xenkaꞌ, wa ḻaa ranshkaꞌ, chyixj̱gakeꞌ beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ tnezaꞌ 
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ganaꞌ chdieꞌ. Naꞌ chatꞌyogakileꞌneꞌ wiꞌe latj goxꞌ̱gakeꞌ ḻaꞌcẖꞌ xeꞌnaꞌ. 
Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ gok bexꞌ̱gakeꞌn biyakgakileꞌ.

Diikaꞌ chxi̱ṉj chḻenan yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ
(Mt. 15:1-20)

7  1 Fariseokaꞌ len zi baḻ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ, beṉꞌkaꞌ zaak 
Jerusalénnaꞌ, bllingakeꞌ lao Jesúzaꞌ. 2 Naꞌ ka bleꞌgakileꞌ baḻ 

beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen bi bix̱is biyib neekaꞌ ka ziꞌ gaogakeꞌ, 
naꞌ wdaogakeꞌ xya cẖegakeꞌ. 3 (Ḻaꞌ fariseokaꞌ len yogꞌz beṉꞌ 
Israelkaꞌ ni nogakeꞌ daa bliꞌ bsedi dii xo̱zxtoeꞌkaꞌ ḻegakeꞌ nan bi 
gak gaogakeꞌ shi biṉꞌ yixi̱s yiyib neekaꞌ. 4 Naꞌ ka chiyoll chajgakeꞌ 
lao yaanaꞌ shi bi yixi̱s yiyib neekaꞌ bi gak gaogakeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ 
chixi̱s chiyibgakeꞌ diikaꞌ cheej chaogakileꞌ. Naꞌ dii zanch diikaꞌ 
yoologakeꞌ chongakeꞌ.) 5 Naꞌ fariseokaꞌ len beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi 
leyaꞌ wṉabgakileꞌ Jesúzaꞌ, cheꞌgakeꞌ:

―¿Bicẖe bi chon beṉꞌki nakoꞌ txen ka bliꞌ bsedi dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ 
choꞌ?, ḻaꞌ bi chixi̱s chiyib neekaꞌ katꞌ cheej chaogakeꞌ.

6 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Kwasḻoḻ inlleban wṉe dii Isaíazaꞌ cẖele, leꞌ beṉꞌ wxiyeꞌ, 

kanaꞌ bzejeꞌ daa na:
Ka nak beṉꞌki, de choꞌa dillꞌzan choeꞌlaꞌogakeꞌ 

nadꞌ,
naꞌ aga choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ do yicẖj do lallꞌgakeꞌ.

   7 Bibi zjanayin chongakeꞌ ka choeꞌlaꞌo nadꞌ;
naꞌ daa chliꞌ chsedgakileꞌ nakan dii chyiljlallꞌz beṉꞌ.

8 Naꞌ leꞌ chbej yicẖjle daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ gonle kwencẖe gonle 
daa chyiljlallꞌ beṉꞌ yell-lioni.

9 Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Chzoale kaꞌlə daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ gonle kwencẖe gonle 

daa bliꞌ bsedi dii xo̱zxtoꞌlekaꞌ leꞌ. 10 Moisézaꞌ wneꞌ: “Ḻi koo 
xa̱xṉaꞌlenaꞌ balaaṉ”, naꞌ “Beenaꞌ iṉe zban cẖe xa̱xṉeenaꞌ chiyaḻꞌ 
gueteꞌ.” 11 Naꞌ leꞌ choeꞌle latj yee beṉꞌ x̱axṉeenaꞌ: “Bi gak 
gaklenꞌ leꞌ, ḻaꞌ yogꞌ dga de cẖaꞌ ba ncẖebꞌ wiꞌan Chiozaꞌ.” 12 Naꞌ 
daa nale kaꞌ, bich chonle byen gaklen beṉꞌ x̱axṉeenaꞌ. 13 Naꞌ 
daa chonle kaꞌ, chzoale choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ kaꞌlə kwencẖe 
chonle daa bliꞌ bsedi dii xo̱zxtoꞌlekaꞌ leꞌ. Naꞌ dii zanch ka 
dga chonle.
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14 Naꞌ wṉe Jesúzaꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻi wzenag dga iṉiaꞌ leꞌ, naꞌ ḻi shajniin: 15 Aga daa cheej 

chao beṉꞌ yell-lionin chxi̱ṉj chḻenan ḻeꞌ. San daa chalj chxe ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌenanꞌ chxi̱ṉj chḻenan ḻeꞌ. 16 Ka leꞌ chenile dga niaꞌ, 
ḻi sen wṉeyi.

17 Naꞌ ka bikwaseꞌ kwit beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ biyoꞌe ḻoo yoonaꞌ ganaꞌ 
zoagakeꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen wṉabgakileꞌneꞌ bi zejin 
daa golleꞌ beṉꞌkaꞌ. 18 Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:

―¿Ani leꞌ bi chajniilen? ¿Abi chajniile aga daa cheej chao 
beṉaan chxi̱ṉj chḻenan ḻeꞌ? 19 Ḻaꞌ aga ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenanꞌ illinan, 
san ḻoo ḻiꞌenanꞌ lljcẖeꞌn, naꞌtech yichejan.

Naꞌ daa golleꞌ kaꞌ, zejin bittezə yeḻꞌ wao wak yeej gaocho. 
20 Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ:

―Daa chchej ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌ yell-lioni, ḻennanꞌ chxi̱ṉj 
chḻenan ḻeꞌ. 21 Ḻaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekanꞌ chalj chxe diiki bi nak 
wen: yeḻꞌ chzaꞌlallꞌ mal, yeḻꞌ chṉelen ljwellin, yeḻꞌ chiyit ljwellin, 
22 yeḻꞌ wban, yeḻꞌ wzelallꞌ, yeḻꞌ wen dii mal, yeḻꞌ wxiyeꞌ, yeḻꞌ 
wenlen kwerp cẖeyinnaꞌ daa bi nxe bi nzakꞌ, yeḻꞌ xeꞌ, yeḻꞌ wyilj 
wzan dillꞌ cẖe beṉꞌ, yeḻꞌ chep chaꞌlallꞌ, naꞌ yeḻꞌ ncẖoḻ nniti. 
23 Yogꞌḻoḻ dii malki chalj chxegakan ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌ naꞌ 
chxi̱ṉj chḻengakan ḻegakeꞌ.

To noolə bi nakeꞌ beṉꞌ Israel benḻilallee Jesúzaꞌ
(Mt. 15:21-28)

24 Naꞌ bizaꞌ Jesúzaꞌ ganaꞌ wzoeꞌ naꞌ ziyajeꞌ ganaꞌ mbani yell 
Tíronaꞌ naꞌch yell Sidónnaꞌ. Naꞌ bllineꞌ to yoo naꞌ bi goklallee no 
iṉezin, per bi gok wkwashee. 25 Naꞌ to noolə, beṉꞌ zoa to biꞌ nool 
cẖeꞌ yoobꞌ dii xi̱waa, ka wṉezileꞌ bllin Jesúzaꞌ, lii wyajtieꞌ jacẖekꞌ 
xibeꞌnaꞌ laweꞌnaꞌ. 26 Naꞌ noolaꞌ nakeꞌ beṉꞌ griego, naꞌ goljeꞌ ganaꞌ 
mbani Sirofenícianaꞌ. Naꞌ gotꞌyoileꞌ Jesúzaꞌ yibejeꞌ dii xi̱waa yoo 
biꞌ nool cẖeꞌnaꞌ. 27 Naꞌ goll Jesúzaꞌ ḻeꞌ:

―Yogꞌzə beṉꞌ zigaate chwaweꞌ xiiṉeꞌkaꞌ. Ḻaꞌ bi nakan wen 
koyocho daa chao xiiṉchokaꞌ naꞌ wzaḻꞌchon lao bekwꞌkaꞌ.

28 Naꞌ cheꞌ noolaꞌ ḻeꞌ:
―Lekziloꞌn, beṉꞌdoꞌ, per bekwꞌkaꞌ chbeꞌgakb xan mesaꞌ naꞌ 

chitopgakb bḻaakaꞌ chxop.
29 Naꞌch golleꞌneꞌ:
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―Ni cẖe dillii ba biꞌo, biyaj mbalaz. Ba bichej dii xi̱waa yoo 
biꞌ cẖoꞌnaꞌ.

30 Naꞌ ka billin noolaꞌ lilleꞌnaꞌ, bleꞌileꞌ biꞌ nool cẖeꞌnaꞌ debꞌ lo 
blagaꞌ naꞌ ba bichej dii xi̱waa wyoobꞌ.

Biyon Jesúzaꞌ to beṉꞌ kwell naꞌ bi chak iṉetieꞌ
31 Naꞌ bizaꞌ Jesúzaꞌ ganaꞌ mbani Tíronaꞌ naꞌ bidieꞌ yell Sidónnaꞌ 

naꞌ billineꞌ ganaꞌ de nisdoꞌ cẖe Galileanaꞌ, ganaꞌ mbani Decápolizaꞌ. 
32 Naꞌ jwaꞌgakeꞌ laweꞌnaꞌ to beṉꞌ kwell naꞌ leyi bi chaꞌyeṉꞌ iṉieꞌ, 
naꞌ gotꞌyogakileꞌneꞌ wxo̱a neenaꞌ yicẖjeꞌnaꞌ. 33 Naꞌ bcẖeꞌ Jesúzaꞌneꞌ 
kaꞌlə ganaꞌ kono lleꞌ, naꞌ bṉeꞌ xbeneꞌnaꞌ ḻoo nagueꞌnaꞌ, naꞌ bllaa 
xe̱neenaꞌ lo xbeneꞌnaꞌ, bshileꞌn lo ḻollꞌ beenaꞌ. 34 Naꞌ bḻis jalaweꞌnaꞌ 
chaꞌlə, wkaalallee, naꞌ golleꞌneꞌ:

―¡Éfata! ―zejin: ¡Byalj!
35 Naꞌ lii byaljte nagueꞌnaꞌ, naꞌ gok bita ḻolleenaꞌ naꞌ bishaljeꞌ 

wen. 36 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ bleꞌi kono yeꞌgakeꞌ kaꞌ. Naꞌ ḻaꞌkzi 
golleꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ, zizikli bzegakeꞌn dillꞌ. 37 Naꞌ ḻe bibangakileꞌ, 
cheꞌgakeꞌ:

―Yogꞌḻoḻte chak gon beeni, chiyoneꞌ beṉꞌkaꞌ bi cheni, naꞌ 
beṉꞌkaꞌ bi chak iṉe, choneꞌ ka chṉegakeꞌ.

Jesúzaꞌ bwaweꞌ tapa mil beṉꞌ
(Mt. 15:32-39)

8  1 Do kanaꞌ, beṉꞌ zan inlleb bdop bllag. Naꞌ daa bibi de 
yeej gaogakeꞌ, wṉe Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen chiꞌe 

ḻegakeꞌ:
2 ―Chiyeshidꞌ beṉꞌki, ḻaꞌ ba gok shoṉ lla zoalengakeꞌ nadꞌ naꞌ 

bibi de yeej gaogakeꞌ. 3 Naꞌ shi yiseḻaa ḻegakeꞌ bi neej naogakeꞌ, 
xoll icẖoḻ-lallꞌgakeꞌ tnezaꞌ, ḻaꞌ baḻgakeꞌ zaꞌgakeꞌ zitꞌ.

4 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen cheꞌgakeꞌneꞌ:
―¿Gatg lljx̱iꞌcho dii gao yogꞌ beṉꞌki?, ḻaꞌ gani lleꞌcho kono 

zoa witꞌ dii gaocho.
5 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Kaꞌkꞌ yetxtilkaꞌ noaꞌle?
Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Gallan.
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6 Naꞌ beneꞌ mandad kweꞌ beṉꞌkaꞌ lo yonaꞌ, naꞌ bexe̱e gallte 
yetxtilkaꞌ, naꞌ ka biyoll biꞌe Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken, naꞌ bxoxjeꞌn 
naꞌ biꞌen beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen kwencẖe cẖisgakeꞌ cẖe cẖe 
beṉꞌkaꞌ. 7 Naꞌ ḻekzkaꞌ noxꞌ̱gakeꞌ zto cẖop beḻ. Naꞌ biꞌe Chiozaꞌ 
yeḻꞌ chox̱ken, naꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen weꞌgakeꞌ cẖe 
cẖe beṉꞌkaꞌ. 8 Naꞌ yogꞌḻoḻgakeꞌ weej wdaogakeꞌ axṯ ka beljgakileꞌ, 
naꞌ bitopgakeꞌ zi gall xetꞌ diikaꞌ bichooṉan. 9 Beṉꞌkaꞌ weej wdao 
gokgakeꞌ ka tapa mil. Naꞌ Jesúzaꞌ bisee ḻegakeꞌ 10 naꞌ bizee 
biyooleneꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen ḻoo barkwaꞌ naꞌ ziyajgakeꞌ 
ganaꞌ mbani Dalmanútanaꞌ.

Fariseokaꞌ goklallꞌgakeꞌ gon Jesúzaꞌ to yeḻꞌ wak laweꞌkaꞌ
(Mt. 16:1-4; Lc. 12:54-56)

11 Naꞌ bllin fariseokaꞌ naꞌ wzologakeꞌ chakguedlengakeꞌ Jesúzaꞌ. 
Naꞌ daa goklallꞌgakeꞌ wchixg̱akeꞌneꞌ, wṉabgakileꞌneꞌ goneꞌ to yeḻꞌ 
wak laweꞌkaꞌ kwencẖe gakbiaꞌ shi Chiozaꞌkzan bseḻeeneꞌ. 12 Naꞌ 
Jesúzaꞌ axṯ wkaalallee, golleꞌ:

―¿Beracẖe leꞌ zoale ṉaa chṉabzle gonꞌ to yeḻꞌ wak dii ileꞌileꞌ? 
Dii ḻi niaꞌ leꞌ, aga bi yeḻꞌ wak gonꞌ ileꞌileꞌ.

13 Naꞌ bizee kwiteꞌkaꞌ, naꞌ biyoꞌe ḻoo barkwaꞌ sto shii ziyajeꞌ 
shḻaa nisdoꞌnaꞌ.

Dillꞌ wxiyeꞌ cẖe fariseokaꞌ zaklebin levadúranaꞌ
(Mt. 16:5-12)

14 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen goḻ-lallꞌgakeꞌ waꞌgakeꞌ yetxtil 
cẖeꞌkaꞌ, naꞌ tlishꞌchga dii noaꞌgakeꞌ ḻoo barkw cẖeꞌkaꞌ. 15 Naꞌ cheꞌ 
Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

―Wsakꞌgale bi shajḻeꞌle dillꞌ wxiyeꞌ cẖe fariseokaꞌ naꞌ cẖe 
Heródezaꞌ, daa zaklebi levadúranaꞌ.

16 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen cheꞌ ljwellgakeꞌ:
―Daa bi biꞌacho yetxtilanꞌ neꞌ kaꞌ.
17 Naꞌ gokbeꞌi Jesúzaꞌ dillaa choeꞌgakeꞌ, naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Beracẖe chakzile daa bi biꞌale yetxtilanꞌ niaꞌ kaꞌ? ¿Abiṉꞌ 

shajniꞌkzileꞌ ni biṉꞌ gakbeꞌile ka nak diikaꞌ chonꞌ? ¿Abiṉꞌ iyalj 
yicẖjlallꞌdoꞌlenanꞌ? 18 Zoate jalaolekaꞌ naꞌ bi chleꞌile, naꞌ zoate 
naglekaꞌ naꞌ bi chenileꞌ. ¿Abi chjadinile ka benꞌ? 19 Kanaꞌ bxoxjꞌ 
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gayꞌ yetxtilkaꞌ naꞌ wdao beṉꞌkaꞌ gayaꞌ mil, ¿baḻ xetꞌ diikaꞌ 
bichooṉan?

Naꞌ gollgakeꞌneꞌ:
― Shlliṉan.
20 ―Naꞌ kanaꞌ bxoxjꞌ gall yetxtilkaꞌ naꞌ wdao beṉꞌkaꞌ tapa mil, 

¿baḻ xetꞌ diikaꞌ bichooṉan?
Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Zi gallan.
21 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Anaꞌ ni kaꞌ biṉꞌ shajniꞌkzile?

Jesúzaꞌ biyoneꞌ to beṉꞌ lcẖoḻ yell Betsáidanaꞌ
22 Naꞌ bllingakeꞌ yellaꞌ le Betsaida, naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellaꞌ 

jwaꞌgakeꞌ to beṉꞌ lcẖoḻ lao Jesúzaꞌ naꞌ gotꞌyogakileꞌneꞌ 
goxꞌ̱gacheꞌneꞌ. 23 Naꞌ bexꞌ̱ Jesúzaꞌ naꞌ beṉꞌ lcẖoḻaꞌ naꞌ wlejeꞌneꞌ 
yellaꞌ. Naꞌ blleꞌ xe̱neenaꞌ jalaweꞌnaꞌ naꞌ bxo̱a neenaꞌ yicẖjeꞌnaꞌ, 
naꞌ wṉabileꞌneꞌ shi ba chleꞌileꞌ. 24 Naꞌ cheꞌ beṉꞌ lcẖoḻaꞌ:

―Chleꞌidꞌ xo̱ṉj beṉꞌ, naꞌ nakgakeꞌ ka yag dii chzaꞌ.
25 Naꞌ Jesúzaꞌ bexe̱e jalaweꞌnaꞌ sto shii, naꞌ biyakileꞌ. Naꞌ bleꞌileꞌ 

kwasḻoḻ yogꞌḻoḻte. 26 Naꞌ biseḻꞌ Jesúzaꞌneꞌ shḻicha lilleꞌnaꞌ, chiꞌeneꞌ:
―Bi lljayoo dillꞌ yellaꞌ.

Pédronaꞌ biꞌe dillꞌ Jesúzanꞌ nakeꞌ Crístonaꞌ
(Mt. 16:13-20; Lc. 9:18-21)

27 Naꞌ bizaꞌlen Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen wyajgakeꞌ 
yellkaꞌ mbani Cesarea de Filíponaꞌ. Naꞌ shlak ngoogakeꞌ nez, 
wṉabileꞌ ḻegakeꞌ, chiꞌe:

―¿Non na beṉꞌ nakꞌ?
28 Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Baḻgakeꞌ nagakeꞌ linꞌ dii Juannaꞌ, beenaꞌ bchoa beṉꞌ nisaꞌ, 

naꞌ zi baḻgakeꞌ nagakeꞌ linꞌ Elíazaꞌ, naꞌ zi baḻgakeꞌ nagakeꞌ nakoꞌ 
sto beṉꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌneꞌ kaniꞌyi.

29 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Shera leꞌ, ¿nora nale nakꞌ?
Naꞌ cheꞌ Pédronaꞌ:
―Linꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ ncẖeb Chiozaꞌ wseḻee.
30 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ kono yeꞌgakeꞌ kaꞌ.
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Jesúzaꞌ choꞌe dillꞌ gueteꞌ
(Mt. 16:21-28; Lc. 9:22-27)

31 Naꞌ wzolo Jesúzaꞌ bliꞌ bsedileꞌ ḻegakeꞌ nan ḻeꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ 
Chiozaꞌ Yell-lioni, chonan byen sakꞌziꞌe dii xen, naꞌ beṉꞌ golkaꞌ 
chṉabiaꞌ naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌch beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ 
gakzbangakileꞌneꞌ, naꞌ chonan byen witgakeꞌneꞌ naꞌ yibaneꞌ ka 
gak shoṉ lla. 32 Naꞌ bshaljleneꞌ ḻegakeꞌ kwasḻoḻ daa gak cẖeꞌ. Naꞌch 
wlej Pédronaꞌneꞌ kaꞌlə naꞌ wzolo golleꞌneꞌ bi koo choꞌe daa. 33 Naꞌ 
biyecẖj Jesúzaꞌ chwieꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen, naꞌ bsheshleneꞌ 
Pédronaꞌ, chiꞌeneꞌ:

―¡Kwas kaꞌlə, Satanás!, ḻaꞌ bi chajniiloꞌ daa cheeni Chiozaꞌ 
goneꞌ, san de yell-liozan chajniiloꞌ.

34 Naꞌ wṉe Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen len beṉꞌkaꞌ lleꞌ 
naꞌ, naꞌ chiꞌe:

―Shi no cheeni gakeꞌ nadꞌ txen, chiyaḻꞌ wsanlallꞌ kwineꞌ naꞌ 
izanileꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ yen ileꞌileꞌ bittez ni cẖaꞌ, naꞌ goneꞌ ka 
chazlallaa. 35 Ḻaꞌ beenaꞌ bi chzanileꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ, beenanꞌ 
kwiayiꞌ, san beenaꞌ chzanileꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ ni cẖaꞌ naꞌ ni cẖe 
dillꞌ wen dillꞌ kob cẖaꞌnaꞌ, beenanꞌ gatꞌ to yeḻꞌ mban cẖeꞌ zejḻi 
kaṉi. 36 Bibi zjanayin gap beṉꞌ yogꞌḻoḻ daa de yell-lioni, shi ḻeꞌ 
kwiayee. 37 Naꞌ aga zakii cẖixjeꞌ kwencẖe yisla yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ. 
38 Nottezə beenaꞌ chidoꞌi wcẖebeꞌ nombiꞌe nadꞌ wa wiꞌe choꞌa 
xtillaanaꞌ lao beṉꞌ saaxyakaꞌ beṉꞌkaꞌ bi chonḻilallꞌ nadꞌ, kaꞌkzə 
nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, yiyii yidoꞌidꞌ ḻeꞌ katꞌ yiyedlenꞌ 
anjl cẖaꞌkaꞌ naꞌ zinsaꞌ balaaṉ xen cẖe X̱aꞌ Chiozaꞌ.

9  1 Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, baḻ-le lleꞌleni, ni mbanle ileꞌile ka 

chṉabiaꞌlen Chiozaꞌ yeḻꞌ wak xen cẖeꞌnaꞌ.

Jesúzaꞌ biyakeꞌ nllaꞌlə
(Mt. 17:1-13; Lc. 9:28-36)

2 Wde xo̱p lla, Jesúzaꞌ wyajeꞌ to lo yaa sibə, naꞌ bcẖiꞌe Pédronaꞌ, 
Jacóbonaꞌ naꞌch Juannaꞌ. Naꞌ laweꞌkaꞌ biyakeꞌ nllaꞌlə. 3 Naꞌ xeꞌnaꞌ 
axṯ chep cheeniꞌn, naꞌ biga zoa beṉꞌ cẖibeꞌn xtil inlleb ka gokan. 
4 Naꞌ bleꞌgakileꞌ Elíazaꞌ naꞌch dii Moisézaꞌ chshaljlengakeꞌ Jesúzaꞌ. 
5 Naꞌ cheꞌ Pédronaꞌ Jesúzaꞌ:
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―Maestro, ¡wen inlleb zoacho ni! Gonntoꞌ twej ransh cẖele, 
to cẖoꞌ, to cẖe dii Moisézaꞌ, naꞌ sto cẖe Elíazaꞌ.

6 Kon bi billel-lallee golleꞌ, daa chllebchgagakeꞌ. 7 Naꞌ wze to 
bej bkwashaan ḻegakeꞌ, naꞌ ḻoo bejaꞌ wṉe Chiozaꞌ, chiꞌe:

―Beenin xiiṉaa, naꞌ ḻe chakidee. Ḻi wzenag cẖeꞌ.
8 Naꞌ ka bwiagakeꞌ ganaꞌ wlleꞌ beṉꞌkaꞌ shoṉ, stoz Jesúzaꞌ ze.
9 Naꞌ shlak chiyetjgakeꞌ lo yaanaꞌ, goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ kono 

yeꞌgakeꞌ daa bleꞌgakileꞌ axṯ katꞌch ḻeꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-
lioni, ba bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. 10 Naꞌ daa golleꞌ kaꞌ, ni to kono 
beṉꞌ yoblə gollgakeꞌ daa ben bleꞌgakileꞌ, ḻaꞌkzi wṉabi ljwellgakeꞌ, 
bi zejin daa golleꞌ yibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. 11 Naꞌ wṉabgakileꞌ 
Jesúzaꞌ, cheꞌgakeꞌneꞌ:

―¿Bicẖe naz beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ nan zigaate Elíazanꞌ 
yiyed?

12 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Dii ḻi, Elíazaꞌ yideꞌ zigaate yidgwee xṉezi yogꞌḻoḻte. ¿Abi 

ṉezile bicẖe Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan Beenaꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-
lioni chonan byen sakꞌziꞌchgueꞌ naꞌ gakzbani beṉꞌ ḻeꞌ? 13 Naꞌ niaꞌ 
leꞌ, ba biyed Elíazaꞌ, naꞌ bengakileꞌneꞌ daa nazan cẖegakeꞌ, kon 
ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ gongakeꞌ cẖeꞌ.

Biyon Jesúzaꞌ to biꞌ yoo dii xi̱wꞌ
(Mt. 17:14-21; Lc. 9:37-43)

14 Naꞌ ka billingakeꞌ ganaꞌ lleꞌ beṉꞌkaꞌ sto, beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
txen, naꞌ bleꞌgakileꞌ lleꞌ beṉꞌ zan inlleb kwiteꞌkaꞌ, naꞌ len baḻ beṉꞌkaꞌ 
chliꞌ chsedi leyaꞌ chakguedlengakeꞌ ḻegakeꞌ. 15 Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ 
ka bleꞌgakileꞌ Jesúzaꞌ, bibangakileꞌ naꞌ wzaꞌdogakeꞌ jawapgakeꞌneꞌ 
chiox. 16 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―¿Bi cẖeyin chakguedlenile beṉꞌkaꞌ?
17 Naꞌ to beenaꞌ len ladj beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ chiꞌeneꞌ:
―Maestro, ni ba ncẖiꞌa biꞌ cẖaꞌni lawoꞌni, ḻaꞌ yoobꞌ to dii xi̱wꞌ 

naꞌ chllonan iṉebꞌ. 18 Gattezə chdabꞌ dii xi̱waa choxa̱ꞌn ḻebꞌ naꞌch 
chchooṉan ḻebꞌ lo yonaꞌ. Naꞌ chbia bllinꞌ choꞌabaa, naꞌ chaoxa̱xj̱ 
ḻeybaa naꞌ chzecha kwerp cẖeꞌbaa. Naꞌ ba goshꞌ beṉꞌki nakoꞌ txen 
yibejgakeꞌ dii xi̱waa yoobꞌ, per bi chakgakeꞌ.

19 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¡Leꞌ beṉꞌ bi chajḻeꞌ! ¿Ziꞌ kaꞌkꞌtek chiyaḻꞌ soalenꞌ leꞌ? ¿Ziꞌ 
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kaꞌkꞌtek chiyaḻꞌ soidꞌ leꞌ? Ḻi lljxi̱ꞌshkibꞌ ni.
20 Naꞌ jwaꞌgakeꞌbꞌ laweꞌnaꞌ. Naꞌ ka bleꞌi dii xi̱waa Jesúzaꞌ, benan 

ka wyazbꞌ shoṉaꞌ. Naꞌ billeebꞌ lo yonaꞌ naꞌ wbix ̱wtoḻbꞌ naꞌ wllia 
bllinꞌnaꞌ choꞌabaa. 21 Naꞌ wṉabi Jesúzaꞌ xa̱baa, chiꞌe:

―¿Batrate wzolo chakbꞌ ki?
Naꞌ cheꞌ xa̱baa:
―Kanaꞌ naktebꞌ biꞌdoꞌ chakbꞌ kaꞌ. 22 Naꞌ zan shii ba bzaḻꞌ dii 

xi̱waabꞌ lo yiꞌnaꞌ naꞌ ḻoo nisaꞌ kwencẖe witan ḻebꞌ. Naꞌ shi wak 
yiyonoꞌbꞌ, biyeshꞌlallꞌgachi netoꞌ naꞌ goklengach netoꞌ.

23 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ:
―¿Bicẖe nazoꞌ shi wakꞌ?, ḻaꞌ beenaꞌ chonḻilallꞌ Chiozaꞌ aga bi 

dii lallj gatꞌ cẖeꞌ.
24 Naꞌ besyaa xa̱baa, chiꞌe:
―Chonḻilallaaneꞌ. ¡Goklen nadꞌ gonḻilallꞌchee!
25 Naꞌ ka bleꞌi Jesúzaꞌ ba chdop chllag beṉꞌ zan inlleb, naꞌ 

bsheshleneꞌ dii xi̱waa, chiꞌen:
―Dii xi̱wꞌ, linꞌ chonoꞌ kwencẖe bi cheni biꞌni ni bi chak iṉebꞌ, 

nadꞌ niaꞌ liꞌ, bichej, naꞌ bich gak yiyoo sto shii.
26 Naꞌ besyaa dii xi̱waa, naꞌ bxi̱zan ḻebꞌ zibiaꞌ wal naꞌ bichejan, 

naꞌ gotbꞌ ka biꞌ wet. Naꞌ beṉꞌ zan wnagakeꞌ: “Ba witbꞌ.” 27 Naꞌ 
bexꞌ̱ Jesúzaꞌ naꞌbaꞌ kwencẖe bisolleebꞌ.

28 Naꞌ ka biyoo Jesúzaꞌ to ḻoo yoo, beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen 
wṉabgakileꞌneꞌ to ḻezgakeꞌ, cheꞌgakeꞌ:

―¿Beracẖe bi gok yibejntoꞌ dii xi̱waa?
29 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Kwencẖe gak yichej dii xi̱wꞌ ka dga, chiyaḻꞌ soale wbasꞌ naꞌ 

weꞌḻwill-le Chiozaꞌ.

Jesúzaꞌ sto shii choꞌe dillꞌ gueteꞌ
(Mt. 17:22-23; Lc. 9:43-45)

30 Naꞌ bizaꞌgakeꞌ, naꞌ bidegakeꞌ ganaꞌ mbani Galileanaꞌ. Naꞌ 
Jesúzaꞌ bi goklallee no iṉezi gan zoagakeꞌ 31 daa chzajniileꞌ 
beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen. Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, gon beṉꞌ nadꞌ lo naꞌ beṉꞌ 
malkaꞌ naꞌ witgakeꞌ nadꞌ, naꞌ ka gak shoṉ lla, yibanꞌ ladj beṉꞌ 
wetkaꞌ.

32 Naꞌ bi wyajniꞌgakileꞌ daa chiꞌe ḻegakeꞌ, naꞌ bi biyaxjgakileꞌ 
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iṉabgakileꞌneꞌ bicẖe cheꞌzeꞌ kaꞌ.

¿Noran zakꞌchi?
(Mt. 18:1-5; Lc. 9:46-48)

33 Naꞌ billingakeꞌ yell Capernaúmaꞌ. Naꞌ ka billingakeꞌ ganaꞌ 
zoagakeꞌ, naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―¿Bi cẖeyin chakguedzle shlak zingoocho nezaꞌ?
34 Naꞌ ni togakeꞌ bi wṉe, daa gokguedgakeꞌ cẖe noyeṉꞌgakenꞌ 

nak beṉꞌ zakꞌchi. 35 Naꞌ wcheꞌ Jesúzaꞌ naꞌ goxeꞌ beṉꞌkaꞌ shlliṉ, 
chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Shi nole cheenile gakle beṉꞌ zakii, chiyaḻꞌ gon kwinle ka 
wen llin cẖe beṉꞌ.

36 Naꞌch bzoeꞌ to biꞌdoꞌ ladjeꞌkaꞌ. Naꞌ bḻeneꞌbꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
37 ―Nottezə beṉꞌ wlebeꞌ to biꞌdoꞌ ka biꞌdoꞌni daa chonḻilallee 

nadꞌ, nadꞌkzan chlebeꞌ. Naꞌ beenaꞌ chlebeꞌ nadꞌ, ḻekzkaꞌ chlebeꞌ 
Chiozaꞌ, beenaꞌ bseḻꞌ nadꞌ.

Beenaꞌ bi chakzbani choꞌ, txenkzan nakeꞌ choꞌ
(Lc. 9:49-50; Mt. 10:42)

38 Naꞌ cheꞌ Juannaꞌ ḻeꞌ:
―Maestro, ba bleꞌintoꞌ to beṉꞌ chzetjeꞌ lioꞌnaꞌ kwencẖe chibejeꞌ 

dii xi̱wꞌkaꞌ yoo beṉꞌ naꞌ bllonntoꞌ goneꞌ kaꞌ, ḻaꞌ bi nakeꞌ choꞌ txen.
39 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ:
―Bi wllonle goneꞌ kaꞌ, ḻaꞌ beenaꞌ chzetj liaꞌnaꞌ kwencẖe choneꞌ 

yeḻꞌ wak, aga wak iṉieꞌ zban cẖaꞌ. 40 Ḻaꞌ beenaꞌ bi chakzbani 
choꞌ, txenkzan nakeꞌ choꞌ. 41 Naꞌ nottezə beenaꞌ goṉeꞌ leꞌ ḻaꞌcẖꞌ 
latꞌ nis yeejle daa nakle nadꞌ txen, dii ḻi niaꞌ leꞌ, de dii siꞌe 
banez.

Diikaꞌ gon ka ibixc̱ho lao dii malaꞌ
(Mt. 18:6-9; Lc. 17:1-2)

42 ’Nottezə beenaꞌ gon ka ibix ̱to beṉꞌ ziꞌ chzolo chonḻilallee 
nadꞌ, naklan wen wwaḻꞌgakeꞌ yeneꞌnaꞌ to yaj cẖe molinnaꞌ naꞌ 
lljazaḻꞌgakeꞌneꞌ ḻoo nisdoꞌnaꞌ aga ka daa goneꞌ ka ibix ̱beṉꞌ 
lao dii malaꞌ. 43 Naꞌ shi noonaꞌ chonan ka ibixo̱ꞌ lao dii malaꞌ, 
bcẖogan. Wenchlan bi de noonaꞌ tḻaa yillinoꞌ kwit Chiozaꞌ aga 
ka daa yiyaj doxentioꞌ lo yiꞌ gabiḻaꞌ daa biga yiyol, 44 ganaꞌ ni 
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bzogaa bi chet ni biga chiyol yiꞌnaꞌ. 45 Naꞌ shi ṉiꞌonaꞌ chonan 
ka chonoꞌ to dii mal, bcẖogan. Wenchlan bi de ṉiꞌonaꞌ tḻaa 
yillinoꞌ kwit Chiozaꞌ aga ka daa yiyaj doxentioꞌ lo yiꞌ gabiḻaꞌ, 
46 ganaꞌ ni bzogaa bi chet ni biga chiyol yiꞌnaꞌ. 47 Naꞌ shi 
jalawoꞌnaꞌ chonan ka chonoꞌ to dii mal, wlejan. Wenchlan 
bi de jalawoꞌnaꞌ tḻaa yillinoꞌ ganaꞌ zoa Chiozaꞌ chṉabiꞌe aga 
ka daa yiyaj doxentioꞌ lo yiꞌ gabiḻaꞌ, 48 ganaꞌ bi chet bzogaa 
ni biga chiyol yiꞌnaꞌ.

49 ’Ka yogꞌte diikaꞌ chzangakileꞌ choeꞌgakeꞌ Chiozaꞌ chgoogakeꞌn 
zedꞌ, kaꞌkzan yogꞌte beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ nadꞌ yen ileꞌgakileꞌ yeḻꞌ 
zakꞌziꞌnaꞌ yell-lioni. 50 Zedaa nakan dii wen, per shi bich nakan 
zxiꞌ, aga wakch yiyonchon zxiꞌ dii yoblə kwencẖe wcẖinchon. 
Chiyaḻꞌ soalen ljwell-le mbalaz, naꞌ shi gonle kaꞌ, nakle ka yeḻꞌ 
wao daa yoo zedꞌ naꞌ sian.

Bi chiyaḻꞌ yilaa beṉꞌkaꞌ nshagnaꞌ
(Mt. 19:1-12; Lc. 16:18)

10  1 Bizaꞌ Jesúzaꞌ Capernaúmaꞌ ziyajeꞌ ganaꞌ mbani Judeanaꞌ 
naꞌ lo yell-lionaꞌ daa de shḻaa yao Jordánnaꞌ. Naꞌ bizdiꞌa 

bizllag beṉꞌ zan laweꞌnaꞌ naꞌ wzoloeꞌ chliꞌ chsedileꞌ ḻegakeꞌ kon 
ka ba yooloeꞌ choneꞌ. 2 Naꞌ baḻ fariseokaꞌ wbigꞌgakeꞌ laweꞌnaꞌ, naꞌ 
kwencẖezə wchixg̱akeꞌneꞌ wṉabgakileꞌneꞌ shi de lsens yiḻaa xool 
beṉꞌ. 3 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―¿Bin bllia dii Moisézaꞌ biaꞌ gonle?
4 Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Dii Moisézaꞌ biꞌe latj yichooṉ beṉꞌ byonaꞌ xooleꞌnaꞌ naꞌ 

wiꞌeneꞌ to yish daa choꞌe dillꞌ ba bilaagakeꞌ.
5 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Dii Moisézaꞌ bllieꞌ biaꞌ gonle kaꞌ daa nakle beṉꞌ widenag. 

6 Per dii nech ka wxe wzil yell-lioni, Chiozaꞌ “beneꞌ beṉꞌ byonaꞌ 
naꞌch noolaꞌ.” 7 “Daan, beṉꞌ byonaꞌ wḻee xa̱xṉeenaꞌ kwencẖe 
soaleneꞌ xooleꞌnaꞌ 8 naꞌ gakgakeꞌ toz.” Naꞌ bich nakgakeꞌ cẖop, 
san ba nakgakeꞌ toz. 9 Naꞌ beṉꞌkaꞌ ba non Chiozaꞌ toz, ni to beṉꞌ 
yell-lio bi chiyaḻꞌ yiḻee ḻegakeꞌ.

10 Ka billingakeꞌ yoonaꞌ ganaꞌ zoagakeꞌ, beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
txen wṉabgakileꞌneꞌ cẖeyi daa golleꞌ kaꞌ. 11 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ 
ḻegakeꞌ:
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―Beenaꞌ yiḻee nool cẖeꞌnaꞌ naꞌ yishagnee nool yoblə, choneꞌ 
ka beenaꞌ zoakzə nool cẖeꞌ naꞌ chdaleneꞌ nool yoblə. 12 Naꞌ shi 
noolaꞌ yiḻee beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ naꞌ yikee beṉꞌ yoblə, choneꞌ ka beenaꞌ 
zoakzə beṉꞌ cẖeꞌ naꞌ chdaleneꞌ beṉꞌ yoblə.

Jesúzaꞌ chonḻeeyeꞌ biꞌdoꞌkaꞌ
(Mt. 19:13-15; Lc. 18:15-17)

13 Naꞌ baḻ beṉꞌ jwaꞌgakeꞌ biꞌdoꞌ cẖeꞌkaꞌ lao Jesúzaꞌ kwencẖe 
wxo̱a neenaꞌ yicẖjbꞌkaꞌ naꞌ gonḻeeyeꞌ ḻegakbꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ 
nakgakeꞌneꞌ txen wzologakeꞌ chsheshlengakeꞌ beṉꞌkaꞌ zjwaꞌ 
biꞌdoꞌkaꞌ. 14 Naꞌ ka bleꞌi Jesúzaꞌ chsheshlengakeꞌ beṉꞌkaꞌ, bllee 
naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Ḻi weꞌ latj yid biꞌdoꞌki lawaꞌni, bi wllonle, ḻaꞌ Chiozaꞌ chṉabiꞌe 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌkaꞌ nak ka ḻegakbꞌ. 15 Dii ḻi niaꞌ leꞌ, beenaꞌ bi 
yiyak yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ ka cẖe biꞌdoꞌki kwencẖe iṉabiaꞌ Chiozaꞌ 
ḻeꞌ, bi yillineꞌ ganaꞌ zoa Chiozaꞌ.

16 Naꞌ bḻeneꞌ biꞌdoꞌkaꞌ, naꞌ bxo̱a neenaꞌ yicẖjbꞌkaꞌ naꞌ benḻeeyeꞌ 
ḻegakbꞌ.

To biꞌ wewꞌ, biꞌ wniꞌa, bshaljlemꞌ Jesúzaꞌ
(Mt. 19:16-30; Lc. 18:18-30)

17 Ka ba chizaꞌ Jesúzaꞌ yigwee nez, bllindo to biꞌ wewꞌ bcẖekꞌ 
xibbaa laweꞌnaꞌ cheꞌbee:

―Maestro, liꞌ nakoꞌ beṉꞌ wen. ¿Beran chiyaḻꞌ gonꞌ kwencẖe 
gatꞌ to yeḻꞌ mban cẖaꞌ zejḻi kaṉi?

18 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻebꞌ:
―¿Beracẖe nazoꞌ nadꞌ beṉꞌ wen? Toz Chiozaꞌ nakeꞌ beṉꞌ wen. 

19 Ba ṉezkziloꞌ daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ goncho: “Bi witoꞌ beṉꞌ, bi 
soalenoꞌ nool bi nak nool cẖoꞌ, bi kwanoꞌ, bi cẖiljlalloo bizə gon 
iṉoꞌ cẖe beṉꞌ, ni bi siyoo, naꞌ wdap balaaṉ xa̱xṉoo.”

20 Naꞌch cheꞌbee:
―Maestro, kanaꞌ naktiaꞌ biꞌ xkwidꞌ chonꞌ yogꞌ diikaꞌ.
21 Naꞌ bwia Jesúzaꞌ ḻebꞌ kon yeḻꞌ chaki, chiꞌe:
―Stozə daa chyallj gonoꞌ: jayetꞌ yogꞌ dii de cẖoꞌ naꞌ beꞌn beṉꞌ 

yeshꞌkaꞌ, naꞌ gatꞌ to yeḻꞌ shaoꞌ cẖoꞌ yabanaꞌ. Naꞌ da dinoꞌ nadꞌ.
22 Naꞌ gokyeshii biꞌ wniꞌanaꞌ ka golleꞌbꞌ kaꞌ. Naꞌ ziyajbꞌ 

chakyeshibꞌ daa nakbꞌ biꞌ wniꞌa xen inlleb.
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23 Naꞌ bwia Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, naꞌ chiꞌe beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
txen:

―¡Lallj inlleb chonan cẖe beṉꞌ wniꞌakaꞌ weꞌgakeꞌ latj iṉabiaꞌ 
Chiozaꞌ ḻegakeꞌ!

24 Naꞌ bibani beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen daa golleꞌ kaꞌ. Naꞌ 
chiziꞌe ḻegakeꞌ:

―Leꞌ xiiṉdawaa, chonan lallj cẖe beṉꞌ wniꞌanaꞌ yillineꞌ yabanaꞌ 
ganaꞌ chṉabiaꞌ Chiozaꞌ. 25 Ḻobeꞌch te to kamey to xan yeshꞌ aga 
ka to beṉꞌ wniꞌa yillineꞌ yabanaꞌ ganaꞌ chṉabiaꞌ Chiozaꞌ.

26 Ka bengakileꞌ golleꞌ kaꞌ, zizikli bibangakileꞌ, naꞌ cheꞌ 
ljwellgakeꞌ:

―¿Notg gak yillin lao Chiozaꞌ, shkaꞌ?
27 Naꞌ bwia Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ chiꞌe:
―Ni to beṉꞌ yell-lio bi gak goneꞌ dga, per Chiozaꞌ aga bi dii 

lallj cẖeꞌ de, ḻaꞌ yogꞌḻoḻte chak goneꞌ.
28 Naꞌ Pédronaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Netoꞌ ba wlej yicẖjntoꞌ yogꞌḻoḻ dii napntoꞌ kwencẖe nonntoꞌ 

liꞌ txen.
29 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ:
―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, nottezə beṉꞌ ba bzanileꞌ no lilleꞌ, no xa̱xṉee, 

no beṉꞌ bishee, no beṉꞌ zaneꞌ, no xiiṉ xooleꞌ, no yell-lio cẖeꞌ 
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ni cẖaꞌ nadꞌ naꞌ ni cẖe dillꞌ wen dillꞌ kob cẖaꞌnaꞌ, 30 lo yell-
lioni Chiozaꞌ yiyoꞌeneꞌ dii zanch ka diikaꞌ wlej yicẖjeꞌ, no lilleꞌ, 
no beṉꞌ bishee, no beṉꞌ zaneꞌ, no xiiṉeꞌ, no yell-lio cẖeꞌ ḻaꞌkzi 
chiya dii wsakꞌziꞌ beṉꞌ ḻeꞌ, naꞌ illin lla gatꞌ to yeḻꞌ mban cẖeꞌ 
zejḻi kaṉi. 31 Per beṉꞌ zan nakgakeꞌ beṉꞌ zakii ṉaa, wllin lla 
bich bi sakꞌgakeꞌ, naꞌ beṉꞌ zan bi nakgakeꞌ beṉꞌ zakii, wllin lla 
gakgakeꞌ beṉꞌ zakii.

De wyoṉ shii Jesúzaꞌ choꞌe dillꞌ gueteꞌ
(Mt. 20:17-19; Lc. 18:31-34)

32 Ka ziyajgakeꞌ Jerusalénnaꞌ, naꞌ zillialo Jesúzaꞌ lao beṉꞌkaꞌ 
nakgakeꞌneꞌ txen. Naꞌ ḻe chibangakileꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ zinoch ḻeꞌ ḻe 
chllebgakeꞌ. Naꞌ bcẖeꞌ Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ shlliṉ kaꞌlə naꞌ wzoloeꞌ 
choꞌe dillꞌ laweꞌkaꞌ daa gak cẖeꞌ, 33 chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Ba gokbeꞌkzileꞌ ba ziyajcho Jerusalénnaꞌ, naꞌ nadꞌ, Beṉꞌ 
Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, gongakeꞌ nadꞌ lo naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ 
naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ, naꞌ wcẖoglogakeꞌ cẖaꞌ guetꞌ naꞌ 
gongakeꞌ nadꞌ lo naꞌ beṉꞌ zitꞌkaꞌ. 34 Naꞌ wtitjgakileꞌ nadꞌ, naꞌ wllaꞌ 
xe̱neekaꞌ nadꞌ, naꞌ wit cẖingakeꞌ nadꞌ, naꞌ witgakeꞌ nadꞌ. Naꞌ ka 
gak shoṉ lla yibanꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ.

To dii wṉab Jacóbonaꞌ len Juannaꞌ lao Jesúzaꞌ
(Mt. 20:20-28)

35 Naꞌ Jacóbonaꞌ len Juannaꞌ, beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ Zebedewaꞌ, 
wbigꞌgakeꞌ lao Jesúzaꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Maestro, cheenintoꞌ gongachoꞌ goklen gonoꞌ dga iṉabintoꞌ liꞌ.
36 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
― ¿Beran cheenileꞌ gonꞌ cẖele?
37 Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Weꞌgachoꞌ latj kweꞌntoꞌ shḻaa wej kwitoꞌnaꞌ katꞌ solo iṉabiꞌo 

ganaꞌ de balaaṉ xen cẖoꞌnaꞌ.
38 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Aga ṉezileꞌ bin chṉable. ¿Awzoileꞌ wtiḻ-le ka yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ 

idiḻ illagꞌ naꞌ gak cẖele ka gak cẖaꞌ?
39 Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Wzointoꞌn.
Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
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―Dii ḻi, wtiḻ-le ka yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ idiḻ illagꞌ naꞌ gak cẖele ka 
gak cẖaꞌ. 40 Per daa nale kweꞌle shḻaa wej kwitaa bi nak lo naꞌ 
gonaꞌn, san beṉꞌkaꞌ ba mbej Chiozanꞌ, gakan cẖegakeꞌ.

41 Ka beni beṉꞌkaꞌ zi shi, naꞌ bllaagakeꞌ Jacóbonaꞌ naꞌch Juannaꞌ. 
42 Naꞌ wṉe Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ, chiꞌe:

―Ṉezkzile beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ yell-lioni naꞌ beṉꞌkaꞌ zakii 
chongakeꞌ byen chzenag beṉꞌ cẖegakeꞌ. 43 Per aga kanꞌ chiyaḻꞌ 
gonle. Shi nole cheenile gakle beṉꞌ mbejlawin chiyaḻꞌ gon kwinle 
ka wen llin cẖe beṉꞌ. 44 Naꞌ shi nole cheenile gakle beṉꞌ zakii, 
chiyaḻꞌ gakle ka beṉꞌ ndoo lla yel choneꞌ xshin beṉꞌ. 45 Ḻaꞌ nadꞌ, 
Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, aga bidꞌ kwencẖe gaklen beṉꞌ nadꞌ, 
san bidꞌ kwencẖe gaklenꞌ beṉꞌ naꞌ wiꞌa yeḻꞌ mban cẖaꞌnaꞌ kwencẖe 
yislaꞌ beṉꞌ zan lao saaxyanaꞌ.

Jesúzaꞌ biyoneꞌ beṉꞌ lcẖoḻaꞌ le Bartimeo
(Mt. 20:29-34; Lc. 18:35-43)

46 Naꞌ bllingakeꞌ Jericónaꞌ, naꞌ ka ba chichej Jesúzaꞌ yellaꞌ 
kon beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen naꞌ len beṉꞌ zanch zinogakeꞌneꞌ, 
naꞌ chiꞌ to beṉꞌ lcẖoḻ choꞌa nezaꞌ cheenileꞌ no weꞌ ḻeꞌ mech, naꞌ 
lieꞌ Bartimeo, xiiṉ to beṉꞌ le Timeo. 47 Naꞌ ka benileꞌ nan Jesús, 
beṉꞌ Nazaretanꞌ, wdenaꞌ, naꞌ wzoloeꞌ chosyee, chiꞌe:

―¡Jesús, xiiṉ dia cẖe dii Daví, biyeshꞌlallꞌgachi nadꞌ!
48 Naꞌ beṉꞌ zan bsheshlengakeꞌneꞌ daa chosyee, naꞌ zizikli 

chosyaacheꞌ, chiꞌe:
―¡Xiiṉ dia cẖe dii Daví, biyeshꞌlallꞌgachi nadꞌ!
49 Naꞌ wlez Jesúzaꞌ chiꞌe:
―Ḻi iṉieꞌ.
Naꞌ wṉegakeꞌneꞌ, cheꞌgakeꞌ:
―Btiplalloo, wzollaꞌ, ba chṉieꞌ liꞌ.
50 Naꞌ bzaḻee kaꞌlə lechaa nxo̱a kolleenaꞌ naꞌ wzollee jsieꞌ lao 

Jesúzaꞌ. 51 Naꞌ wṉabileꞌneꞌ, chiꞌe:
―¿Bin cheeniloꞌ gonꞌ cẖoꞌ?
Naꞌ cheꞌ beṉꞌ lcẖoḻaꞌneꞌ:
―Maestro, cheenidꞌ ileꞌidꞌ.
52 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Wak yiyajoꞌ. Daa ba benḻilalloo nadꞌ, ba biyakiloꞌ.
Naꞌ katenaꞌ lii bleꞌteileꞌ naꞌ wnoeꞌ Jesúzaꞌ.
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Ka billin Jesúzaꞌ Jerusalénnaꞌ
(Mt. 21:1-11; Lc. 19:28-40; Jn. 12:12-19)

11  1 Ka ba zoa yillingakeꞌ Jerusalénnaꞌ, naꞌ wdegakeꞌ gaozə 
ganaꞌ llia yell Betfagénaꞌ naꞌ yell Betánianaꞌ, kwit Yaa 

Olívozaꞌ, naꞌ Jesúzaꞌ bseḻee cẖop beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen, 2 chiꞌe 
ḻegakeꞌ:

―Ḻi shaj yellaꞌ daa llia gaozə, naꞌ ka illinle naꞌ, ileꞌile to burr 
chbandoꞌ, ba konoṉꞌ kwia, daꞌb yagaꞌ. Naꞌ wsell-leb wcẖeꞌleb 
nilə. 3 Naꞌ shi no iṉaz leꞌ: “¿Beracẖe chsellzleb?”, naꞌ yeꞌleneꞌ: 
“X̱anchonanꞌ chyalljileꞌb xtit, naꞌ yiyoṉtieꞌb.”

4 Naꞌch wyaj beṉꞌkaꞌ bseḻee, naꞌ bleꞌgakileꞌ to burr daꞌb to 
choꞌa yoo ganaꞌ chde nezaꞌ, naꞌ bsellgakeꞌb.

5 Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ wṉabgakileꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Bin chonle? ¿Bicẖe chsellzleb?
6 Naꞌ gollgakeꞌ ḻegakeꞌ daa goll Jesúzaꞌ, naꞌ beꞌgakeꞌ latj 

bcẖeꞌgakeꞌb. 7 Naꞌ bxo̱agakeꞌ xeꞌkaꞌ kollꞌ burraꞌ naꞌ jasangakeꞌb 
lao Jesúzaꞌ, naꞌ wllieꞌb. 8 Naꞌ beṉꞌ zan bshiljgakeꞌ xeꞌkaꞌ tnezaꞌ, 
naꞌ zi baḻeꞌ bcẖoggakeꞌ no zin naꞌ wdixj̱gakeꞌn tnezaꞌ.

9 Naꞌ ka beṉꞌkaꞌ llialo lao Jesúzaꞌ ka beṉꞌkaꞌ nogakeꞌneꞌ, 
chosyaagakeꞌ, nagakeꞌ:

―¡Ḻi weꞌlaꞌo Chiozaꞌ! ¡Gonḻeeyshga X̱ancho Chiozaꞌ beeni ba 
bseḻee! 10 ¡Gonḻeeyshga X̱ancho Chiozaꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe beeni 
zee lo dia cẖe dii xo̱zxtoꞌcho Davinaꞌ! ¡Ḻi da weꞌlaꞌocho Chiozaꞌ 
zoa yabanaꞌ!

11 Naꞌ wyoo Jesúzaꞌ yell Jerusalénnaꞌ naꞌ zejeꞌ ganaꞌ zoa 
yoodoꞌnaꞌ. Naꞌ ka biyoll bwieꞌ doxenten naꞌ ziyajeꞌ Betánianaꞌ 
len beṉꞌkaꞌ shlliṉ, daa ba wlleꞌ.

Bllaa Jesúzaꞌ daa bibi dii zix ̱llia yag yix̱wewaꞌ
(Mt. 21:18-19)

12 Naꞌ betiyo ka bizaꞌgakeꞌ Betánianaꞌ, wdon Jesúzaꞌ. 13 Naꞌ 
zitꞌlə bleꞌile to yag yixw̱ew llia xḻaguinnaꞌ, naꞌ jawieꞌ shi ḻekzkaꞌ 
llian yix̱wewaꞌ. Naꞌ ka bllineꞌ zeelo xḻaguiinnaꞌ llia, ḻaꞌ aga tiemp 
cẖe yix̱wew kanaꞌ. 14 Naꞌch golleꞌ yagaꞌ:

―¡Batch kwioꞌ dii gao beṉꞌ!
Naꞌ beni beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen ka golleꞌn.
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Jesúzaꞌ bishesheꞌ beṉꞌkaꞌ chitꞌ chde leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ
(Mt. 21:12-17; Lc. 19:45-48; Jn. 2:13-22)

15 Naꞌ ka billingakeꞌ Jerusalénnaꞌ, Jesúzaꞌ wyoꞌe leshꞌ 
chyoodoꞌnaꞌ naꞌ wzoloeꞌ bishesh bicẖeeṉeꞌ beṉꞌkaꞌ chitꞌ chde naꞌ 
beṉꞌkaꞌ chaꞌo chziꞌ. Naꞌ bishiꞌe mes cẖe beṉꞌkaꞌ chshaa mechaꞌ 
naꞌ bzoles bzollineꞌ ganaꞌ chiꞌ beṉꞌkaꞌ chitꞌgakeꞌ palomkaꞌ. 16 Naꞌ 
bi biꞌe latj no shoꞌlench dii witꞌ wdieꞌ leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ. 17 Naꞌ 
wzoloeꞌ chliꞌ chsedileꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, chiꞌe:

―Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: “Lillaꞌnaꞌ nakan ga choeꞌḻwill 
yogꞌte beṉꞌ lleꞌ doxen lo yell-lioni nadꞌ”, per leꞌ, ba nonzlen ka 
to ga chdop chllag wban.

18 Naꞌ ka beni bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ 
ka wneꞌ, wzologakeꞌ wdiljlallꞌgakeꞌ nak gongakeꞌ witgakeꞌneꞌ, daa 
ḻe chllebgakeꞌneꞌ, ḻaꞌ yogꞌ beṉꞌ chibangakileꞌ ka chliꞌ chsedileꞌ 
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ḻegakeꞌ. 19 Naꞌ ka goḻ, bizaꞌlen Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen 
Jerusalénnaꞌ.

Wbill yag yix̱wewaꞌ
(Mt. 21:20-22)

20 Naꞌ betiyo shzilaꞌ ka wdegakeꞌ ganaꞌ zoa yag yix̱wewaꞌ, 
bleꞌgakileꞌ ba wbill axṯ loinnaꞌ. 21 Naꞌ jadini Pédronaꞌ daa goll 
Jesúzaꞌ yagaꞌ naꞌ chiꞌeneꞌ:

―Maestro, bwiakachi, yag yix̱wewaꞌ daa bsheshlenoꞌ. Ba 
wbillan.

22 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻi gonḻilallꞌ Chiozaꞌ. 23 Dii ḻi niaꞌ le, nottezə beenaꞌ yee 

yaani: “Bkwas kaꞌlə naꞌ jsoa ḻoo nisdoꞌnaꞌ”, naꞌ bi goncẖoplallee, 
san shajḻiꞌe, naꞌ gak ka iṉeꞌ. 24 Daan niaꞌ leꞌ, bittezə iṉable katꞌ 
weꞌḻwill-le Chiozaꞌ, ḻi shajḻeꞌ ba nakkzan goṉeꞌn, naꞌ ikaalen. 
25 Naꞌ katꞌkaꞌ choeꞌḻwill-le Chiozaꞌ, ḻi siꞌxen cẖe bishꞌ ljwell-lenaꞌ 
shi bi choneꞌ cẖele kwencẖe X̱alenaꞌ beenaꞌ zoa yabanaꞌ siꞌxeneꞌ 
saaxya cẖelekaꞌ. 26 Ḻaꞌ shi leꞌ bi siꞌxen cẖe ljwell-le, ḻekzkaꞌ X̱alenaꞌ, 
beenaꞌ zoa yabanaꞌ, bi siꞌxeneꞌ saaxya cẖelekaꞌ.

Yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Jesúzaꞌ
(Mt. 21:23-27; Lc. 20:1-8)

27 Naꞌ billingakeꞌ Jerusalénnaꞌ sto shii, naꞌ shlak chda Jesúzaꞌ 
leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ, wbigꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ, len beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi 
leyaꞌ naꞌ beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ, 28 naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Wnashki netoꞌ, ¿nora lsens cẖeyi chonoꞌ diiki? ¿No beṉ liꞌ 
yeḻꞌ wṉabiaꞌnaꞌ kwencẖe chonoꞌ diiki?

29 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻekzkaꞌ nadꞌ, de to dii iṉabidꞌ leꞌ. Naꞌ shi leꞌ iṉale nadꞌ daa 

iṉabidꞌ leꞌ, naꞌ iṉiaꞌ leꞌ no lsens cẖeyin chonꞌ yogꞌ diiki. 30 ¿Noran 
bseḻꞌ Juannaꞌ kwencẖe bidchoeꞌ beṉꞌ nisaꞌ? ¿AChiozanꞌ bseḻeeneꞌ, 
anti beṉꞌ yell-lionaꞌzan? Ḻi iṉashki nadꞌ.

31 Naꞌch choeꞌlen ljwellgakeꞌ dillꞌ, cheꞌgakeꞌ:
―Shi yeꞌchoneꞌ Chiozaꞌ bseḻeeneꞌ, ḻobeꞌ iṉeꞌ choꞌ: “¿Beracẖe 

ki wyajḻeꞌle cẖeꞌ, lla?” 32 Naꞌ bite gak yizeꞌchoneꞌ nozə beṉaan 
bseḻeeneꞌ.
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Bi biyaxjgakileꞌ yeꞌgakeꞌneꞌ kaꞌ daa bllebgakeꞌ beṉꞌ yellkaꞌ, 
ḻaꞌ yogꞌzgakeꞌ yoo yicẖjgakeꞌ Juannaꞌ gokeꞌ to beṉꞌ wdixj̱ee daa 
goll Chiozaꞌneꞌ. 33 Naꞌ gollgakeꞌ Jesúzaꞌ:

―Bi ṉezintoꞌ.
Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻekzkaꞌ nadꞌ, bi iṉiaꞌ leꞌ no beṉ nadꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌnaꞌ chonꞌ 

diiki.

Jempl cẖe wen llinkaꞌ beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ mal
(Mt. 21:33-46; Lc. 20:9-19)

12  1 Naꞌ wzolo Jesúzaꞌ bseesileꞌ ḻegakeꞌ to jempl, chiꞌe:
―To beṉꞌ biyazeꞌ yag uva. Naꞌ wloꞌen leejaꞌ, naꞌ 

benshawee ganaꞌ wsigakeꞌ uvakaꞌ, naꞌ beneꞌ to yoo sibə, ganaꞌ 
kwia beenaꞌ gap wwieꞌn.

’Naꞌtech beneꞌn lo naꞌ to cẖop beṉꞌ naꞌ wzee zejeꞌ zitꞌ. 2 Naꞌ ka 
bllin lla yishibgakeꞌ uvakaꞌ, bseḻee to wen llin cẖeꞌnaꞌ lao beṉꞌkaꞌ 
chap yag uvakaꞌ kwencẖe lljaxiꞌe daa chidoḻee. 3 Per beṉꞌkaꞌ 
bexꞌ̱gakeꞌ wen llin cẖeꞌnaꞌ, naꞌ bet wdingakeꞌneꞌ naꞌ bilaggakeꞌneꞌ 
to ka cheꞌ. 4 Naꞌ xa̱n yag uvakaꞌ bseḻee sto wen llin cẖeꞌ laweꞌkaꞌ, 
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naꞌ bḻaagakeꞌ yicẖjeꞌnaꞌ, naꞌ chiya dii bengakileꞌneꞌ. 5 Naꞌch bseḻee 
stoeꞌ, naꞌ betgakeꞌneꞌ. Naꞌtech bseḻee zanch beṉꞌ yoblə; naꞌ baḻgakeꞌ 
bengakileꞌ zibiaꞌ, naꞌ zi baḻgakeꞌ betgakeꞌ.

6 ’Naꞌ ni chgaaṉ biꞌnaꞌ nakyeṉꞌ xiiṉeꞌ, biꞌnaꞌ ḻe chakileꞌ. Naꞌ 
bseḻeebꞌ, ḻaꞌ gokileꞌ: “Wapgakeꞌ balaaṉ biꞌ cẖaꞌni.” 7 Naꞌ beṉꞌkaꞌ 
nak lo naꞌgakeꞌ yag uvakaꞌ cheꞌ ljwellgakeꞌ: “Biꞌnin gaki cẖebꞌ 
dga chapcho. Ḻi da witchobꞌ, naꞌ gakin cẖecho.” 8 Naꞌ bexꞌ̱gakeꞌbꞌ 
naꞌch betgakeꞌbꞌ naꞌ bibejgakeꞌ kwerp cẖebaa ganaꞌ lleꞌ yag uvakaꞌ.

9 Naꞌ wṉabi Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Beraka chakile gon xa̱n yag uvakaꞌ? De de shajeꞌ naꞌ lljeteꞌ 

beṉꞌkaꞌ naꞌ yiyoneꞌ yell-lio cẖeꞌnaꞌ ganaꞌ lleꞌ yag uvakaꞌ lo naꞌ 
beṉꞌ yoblə.

10 ’¿Abigaṉꞌ wlable Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ?, ganaꞌ na:
Yajaꞌ daa bi wyoolallꞌ wen yookaꞌ,
ḻeyeṉꞌlannanꞌ yajaꞌ daa ba ncẖejcha yoonaꞌ.

 11 Dgan ben X̱ancho Chiozaꞌ naꞌ nakan to dii yibanicho.
12 Naꞌch goklallꞌgakeꞌ goxꞌ̱gakeꞌ Jesúzaꞌ daa gokbeꞌgakileꞌ 

bcẖineꞌ jemplaꞌ daa bi chajḻeꞌgakeꞌ cẖeꞌ. Per daa chllebgakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ ndop nllag, bizaꞌgakeꞌ bibi bengakileꞌneꞌ.

Jaṉabgakileꞌ Jesúzaꞌ shi chiyaḻꞌ cẖixjgakeꞌ 
daa chṉab beṉꞌ Rómakaꞌ

(Mt. 22:15-22; Lc. 20:20-26)
13 Naꞌ bseḻꞌgakeꞌ lao Jesúzaꞌ baḻ fariseokaꞌ naꞌ zi baḻ beṉꞌkaꞌ 

nak Heródezaꞌ txen, kwencẖezə kwejyelgakileꞌneꞌ naꞌ lljadaogakeꞌ 
xya cẖeꞌ. 14 Naꞌ wyajgakeꞌ laweꞌnaꞌ, cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Maestro, ṉezintoꞌ dillaa choo nakan dii ḻi. Naꞌ biga chshoo 
choꞌa xtilloonaꞌ lao nottez beṉꞌ, ḻaꞌ bi chwioꞌ shi no nakgakeꞌ. San 
chliꞌo nez ḻi cẖe Chiozaꞌ kon ka nakan. Wnashki netoꞌ: ¿Achiyaḻꞌ 
cẖixjcho daa chṉab beenaꞌ chṉabiaꞌ Rómanaꞌ, anti bi chiyaḻꞌ 
cẖixjchon?

15 Naꞌ gokbeꞌi Jesúzaꞌ aga do lallꞌgakeꞌn cheꞌgakeꞌneꞌ kaꞌ, naꞌch 
chiꞌe ḻegakeꞌ:

―¿Beracẖe chyiljlallꞌzle wchix̱le nadꞌ? Ḻi goṉshki ni to mech 
kwencẖe ileꞌidaꞌn.

16 Naꞌ beꞌgakeꞌneꞌn, naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Nora choꞌalawin naꞌ no lein daꞌ ḻee mechi?
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Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Cẖe beenaꞌ chṉabiaꞌ Rómananꞌ.
17 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Naꞌlen ḻi weꞌ beenaꞌ chṉabiaꞌ Rómanaꞌ daa naki cẖeꞌ, naꞌ 

ḻekzkaꞌ ḻi weꞌ Chiozaꞌ daa naki cẖeꞌ.
Naꞌ ḻe bibangakileꞌ daa golleꞌ ḻegakeꞌ.

Wṉabgakileꞌ Jesúzaꞌ nak gak katꞌ yiban beṉꞌ wetkaꞌ
(Mt. 22:23-33; Lc. 20:27-40)

18 Naꞌ wyaj baḻ saduceokaꞌ lao Jesúzaꞌ. Naꞌ daa nagakeꞌ bich 
yiban beṉꞌ wetkaꞌ, wṉabgakileꞌneꞌ dga:

19 ―Maestro, ley daa bzej dii Moisézaꞌ nan shi to beṉꞌ byo 
gueteꞌ naꞌ yigaaṉ xooleꞌnaꞌ wizeb naꞌ kono xiiṉgakeꞌ wzoa, beṉꞌ 
bisheenaꞌ chiyaḻꞌ yikee nool wizebaꞌ kwencẖe soa xiiṉ dia cẖe dii 
beṉꞌ bisheenaꞌ. 20 Naꞌ to shii wzoa gall bishꞌ beṉꞌ. Naꞌ beṉꞌ nechaꞌ 
bshagnee, naꞌ witeꞌ naꞌ kono xiiṉeꞌ wzoa. 21 Naꞌ beṉꞌ wchopinaꞌ 
bikee noolaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ witeꞌ naꞌ kono xiiṉeꞌ wzoa. Naꞌ kaꞌkzə gok 
cẖe beṉꞌ wyoṉinaꞌ. 22 Naꞌ gall bishꞌte beṉꞌki wzoalengakeꞌ noolaꞌ 
naꞌ kono xiiṉgakeꞌ wzoa. Naꞌ ka wde wit yogꞌḻoḻgakeꞌ, ḻekzkaꞌ 
wit noolaꞌ. 23 Naꞌ katꞌ yiban beṉꞌ wetkaꞌ, ¿norayeṉꞌenꞌ gak beṉꞌ 
cẖe noolaꞌ, lla? ḻaꞌ gall bishꞌtegakenꞌ wkaagakeꞌneꞌ.

24 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Nakllejzilen, daa bi nombiaꞌle Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ ni yeḻꞌ 

wak cẖeꞌnaꞌ. 25 Katꞌkaꞌ yiban beṉꞌ wetkaꞌ, koch no ikaa ljwellin, 
ni koch no witꞌ wde xiiṉin, san yiyakgakeꞌ ka anjlkaꞌ lleꞌ yabanaꞌ. 
26 Naꞌ ka nak daa yiban beṉꞌ wetkaꞌ, ¿abiṉꞌ wlable daa bzej dii 
Moisézaꞌ ganaꞌ choꞌen dillꞌ cẖe yagdoꞌnaꞌ chaḻꞌ, naꞌ goll Chiozaꞌ dii 
Moisézaꞌ: “Nadaan Chios cẖe Abrahamaꞌ, Isaacaꞌ, naꞌch Jacobaꞌ”? 
27 Naꞌ bi nakeꞌ Chios cẖe beṉꞌ wet, san nakeꞌ Chios cẖe beṉꞌ ban. 
Dii xen inlleb nakllejile.

Daa llialoch lao diikaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ goncho
(Mt. 22:34-40)

28 Naꞌ beni to beṉꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ ka golleꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ daa 
gokbeꞌileꞌ ḻe wen billiꞌe xtilleekaꞌ, naꞌ wṉabileꞌneꞌ:

―¿Beran llialote nllia leyaꞌ biaꞌ goncho?
29 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
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―Daa llialote lao diikaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ goncho, ḻen daa na: 
“Ḻi wzenag, leꞌ beṉꞌ Israel, X̱ancho Chiozaꞌ zeelo nakeꞌ Chios. 
30 Goki X̱anoꞌ Chiozaꞌ do yicẖj do lalloo, axṯ ga zeelo chajniiloꞌ, 
naꞌ do ka nak fuerz cẖoꞌnaꞌ.” 31 Naꞌ de wchopinaꞌ nakan ka dii 
nechaꞌ: “Chiyaḻꞌ gakiloꞌ bishꞌ ljwelloꞌnaꞌ ka chaki kwinoꞌ.” Bich 
de dii zakꞌchi ka diiki.

32 Naꞌ beenaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Kakzan nakan, Maestro. Dii ḻi kanꞌ nakan: toz Chiozanꞌ 

zoa, naꞌ bichga zoa ka ḻeꞌ. 33 Naꞌ daa gakicho Chiozaꞌ do 
yicẖj do lallꞌcho, naꞌ ax̱t ga zeelo chajniicho, naꞌ do ka nak 
fuerz cẖechonaꞌ, naꞌ gaki bishꞌ ljwellchonaꞌ ka chaki kwincho, 
zakꞌchan aga ka yogꞌḻoḻte bayixꞌ̱kaꞌ chitgakeꞌ naꞌ chzeygakeꞌb 
lao Chiozaꞌ.

34 Naꞌ ka gokbeꞌi Jesúzaꞌ kayeṉꞌnan billii beenaꞌ xtilleenaꞌ, 
naꞌ chiꞌeneꞌ:

―Zi latꞌzə chyalljiloꞌ kwencẖe iṉabiaꞌ Chiozaꞌ yicẖjlallꞌdoꞌnaꞌ.
Naꞌ koch no biyaxji iṉabchileꞌneꞌ.

Crístonaꞌ nakeꞌ xiiṉ dia cẖe dii rey Davinaꞌ
(Mt. 22:41-46; Lc. 20:41-44)

35 Naꞌ shlak chliꞌ chsedi Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ, 
naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―¿Beracẖe nazə beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ nan Crístonaꞌ, beenaꞌ 
ba mbej Chiozaꞌ iṉabiꞌe, nakeꞌ xiiṉ dia cẖe dii Davinaꞌ? 36 Ḻaꞌ kwin 
dii Davinaꞌ biꞌe dillꞌ daa goll Espíritu cẖe Chiozaꞌneꞌ, kanaꞌ wneꞌ:

X̱ancho Chiozaꞌ golleꞌ X̱anꞌnaꞌ:
“Wcheꞌ kwitꞌ de shḻini,
shlak wzoaꞌ xṉiꞌonaꞌ beṉꞌkaꞌ chakzbani liꞌ.”

37 Len kwin dii Davinanꞌ golleꞌ Crístonaꞌ: X̱anꞌ, ¿beracẖe nazgakeꞌ 
Crístonaꞌ nakeꞌ xiiṉ dia cẖe dii Davinaꞌ?

Naꞌ beṉꞌ zankaꞌ ndop nllag bibagakileꞌ xtilleenaꞌ.

Jesúzaꞌ chaweꞌ xya cẖe beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ
(Mt. 23:1-36; Lc. 11:37-54; 20:45-47)

38 Naꞌ ka chliꞌ chsedi Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ, chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Wsakꞌgale bi gonle ka beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ. Ḻe 

chibagakileꞌ gon xeꞌkaꞌ dii toṉ, naꞌ cheengakileꞌ yogꞌzə beṉꞌ 
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gapgakeꞌ ḻegakeꞌ balaaṉ ladj lkweꞌ beṉꞌ. 39 Naꞌ ganaꞌ chdop 
chllagcho choeꞌḻwillcho Chiozaꞌ ḻe chibagakileꞌ kweꞌgakeꞌ ganaꞌ 
chbeꞌ beṉꞌkaꞌ zakii, naꞌ kaꞌkzə chongakeꞌ ga de yeḻꞌ wao. 40 Naꞌ 
ḻekzkaꞌ chkaatezgakeꞌ lill nool wizebkaꞌ, naꞌ kwencẖe iṉa beṉꞌ 
ḻe shḻicha zej beṉꞌki lao Chiozaꞌ, chongakeꞌ ka choeꞌḻwill Chiozaꞌ 
ssha nlleb. Naꞌ daa chongakeꞌ kaꞌ, ba nakten ileꞌchgakileꞌ yeḻꞌ 
ziꞌ walch.

Daa bzani to nool wizeb, biꞌen Chiozaꞌ
(Lc. 21:1-4)

41 To shii chiꞌ Jesúzaꞌ gaozə ganaꞌ chgoogakeꞌ mech cẖe 
yoodoꞌnaꞌ naꞌ chwieꞌ beṉꞌkaꞌ chgoogakeꞌ mechaꞌ. Naꞌ beṉꞌ zan 
beṉꞌ wniꞌakaꞌ wloogakeꞌ mech xen. 42 Naꞌ bllin to nool wizeb, 
beṉꞌ yeshꞌ, wloꞌe cẖop sintabdoꞌ. 43 Naꞌ wṉe Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ 
nakgakeꞌneꞌ txen, chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, nool wizebi ba beꞌcheꞌ dii xench aga ka yogꞌte 
beṉꞌkaꞌ wloo mech xench. 44 Ḻaꞌ yogꞌgakeꞌ daa chichooṉzannanꞌ 
beꞌgakeꞌ, san ḻeꞌ, naktieꞌ nool yeshꞌ, ba wloꞌe doxen daa napeꞌ 
ḻaꞌkzi chyalljileꞌn.

Jesúzaꞌ biꞌe dillꞌ wllin lla kwiayiꞌ yoodoꞌnaꞌ
(Mt. 24:1-2; Lc. 21:5-6)

13  1 Ka chichej Jesúzaꞌ leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ, to beṉꞌkaꞌ 
nakgakeꞌneꞌ txen chiꞌeneꞌ:

―Maestro, bwiakachi ka xochi nak yajki naꞌ yooki.
2 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻeꞌ:
―Ka nak yooki chwiale ṉaa, wllin lla kwiayiꞌ yogaan naꞌ ni 

sto yaj bich kwia kollꞌ ljwellin.

Diikaꞌ gak katꞌ ba zoa te cẖe yell-lioni
(Mt. 24:3-28; Lc. 21:7-24; 17:22-24)

3 Naꞌ ziyajgakeꞌ lo Yaa Olívozaꞌ ganaꞌ nḻaꞌ yoodoꞌnaꞌ. Naꞌ shlak 
chiꞌ Jesúzaꞌ naꞌ, Pédronaꞌ, Jacóbonaꞌ, Juannaꞌ, naꞌch Andrézaꞌ 
wṉabgakileꞌneꞌ to ḻezgakeꞌ:

4 ―Cheenintoꞌ iṉoꞌ netoꞌ batran gak daa ba wnoꞌ. ¿Bera ka 
ileꞌintoꞌ gak kwencẖe iṉezintoꞌ nan ba zoa gaoshosh gakan?

5 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

San Marcos 12 ,  13

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



132

―Bi weꞌle latj no siyeꞌ leꞌ. 6 Ḻaꞌ beṉꞌ zan ichej naꞌ iṉazgakeꞌ: 
“Nadaan Crístonaꞌ”, naꞌ beṉꞌ zan shajḻeꞌ.

7 ’Naꞌ ka yenile chak wdiḻ to ni to naꞌ, bi illeble. Ḻaꞌ chonan 
byen gakgakan, per aga ba bllin lla te cẖe yell-lionin. 8 Ḻaꞌ yidiḻ-
len ljwell yellkaꞌ naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ yidiḻ-len ljwellgakeꞌ. Naꞌ 
zan latj gak bedxoꞌ, naꞌ gatꞌ wbin, naꞌ kweꞌ wdiḻ wishesh. Katꞌ 
ba chak diiki shinz chzolo ka nak daa yen ileꞌi beṉꞌ yell-liokin.

9 ’Wsakꞌgale, ḻaꞌ gongakeꞌ leꞌ lallꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ choꞌ beṉꞌ 
Israel, naꞌ wit cẖingakeꞌ leꞌ ganaꞌ chdop chllagcho choeꞌḻwillcho 
Chiozaꞌ. Naꞌ daa nakle nadꞌ txen, lljwaꞌgakeꞌ leꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌ 
xenkaꞌ naꞌ lao nochlə beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ, naꞌ kaꞌ gak weꞌle xtillaanaꞌ 
laweꞌkaꞌ. 10 Naꞌ ka ziꞌ te cẖe yell-lioni, chiyaḻꞌ illilj dillꞌ wen dillꞌ 
kob cẖaꞌnaꞌ doxen yell-lioni. 11 Naꞌ katꞌ ba zjwaꞌgakeꞌ leꞌ lao beṉꞌkaꞌ 
chṉabiaꞌ, bi sele wṉeyi bin yeꞌle ḻegakeꞌ, san daa wzajnii Chiozaꞌ 
lenꞌ iṉele, ḻaꞌ aga tobiaꞌlallꞌzlen iṉele, san Espíritu Sántonanꞌ 
iṉe. 12 Beenaꞌ zoa beṉꞌ bishꞌ goljeꞌ, ḻetezeꞌ goneꞌneꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ 
witgakeꞌneꞌ, naꞌ beenaꞌ zoa xiiṉeꞌ, ḻetezeꞌ goneꞌ xiiṉeꞌna lo naꞌ 
beṉꞌkaꞌ witgakeꞌneꞌ, naꞌ baḻ beṉꞌ, xiiṉeꞌkaꞌtezə gongakeꞌ xa̱xṉeekaꞌ 
lo naꞌ beṉꞌkaꞌ witgakeꞌ ḻegakeꞌ. 13 Naꞌ yogꞌzə beṉꞌ gakzbangakileꞌ 
leꞌ daa nonḻilallꞌle nadꞌ. Per beenaꞌ so saki bittez dii yen ileꞌileꞌ 
axṯ ka yiyoll diikaꞌ yen ileꞌileꞌ, beenanꞌ gatꞌ to yeḻꞌ mban cẖeꞌ 
zejḻi kaṉi.

14 ’Naꞌ katꞌ ileꞌile ba zoa daa nak dii zban inlleb latjaꞌ ganaꞌ 
bi chiyaḻꞌ soan, naꞌch beṉꞌkaꞌ lleꞌ Judeanaꞌ chiyaḻꞌ wxoṉjgakeꞌ 
shajgakeꞌ lo yaakaꞌlə. (Leꞌ chlable dga, ḻi shajniin.) 15 Naꞌ beenaꞌ 
llia kollꞌ lilleꞌnaꞌ ni bi gaḻꞌ yiyetjeꞌ lljalejeꞌ dii de ḻoo lilleꞌnaꞌ. 
16 Naꞌ beenaꞌ chda lyixa̱a, ni bich gaḻꞌ yiyajeꞌ lilleꞌnaꞌ kwencẖe 
lljadoyoeꞌ xeꞌnaꞌ. 17 ¡Nyeshꞌlaz gak cẖe noolkaꞌ noaꞌ naꞌ noolkaꞌ 
chwallꞌ chxo̱p llanaꞌ gak kaꞌ! 18 Ḻi iṉabi Chiozaꞌ bi gak dga katꞌkaꞌ 
chbeꞌ dii zagaꞌ, 19 ḻaꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ wal inlleban nak daa yen ileꞌile, 
daa konoṉꞌ yen ileꞌkzi dezd ka bxe̱ bsil Chiozaꞌ yell-lioni axṯ ṉaa, 
naꞌ katꞌ ba wde gokan kochno yen ileꞌi ka ḻen. 20 Naꞌ shi X̱ancho 
Chiozaꞌ bi wzeshee llakaꞌ gak kaꞌ, kono yila sheḻꞌkaꞌ. Per wzesheen 
daa chakileꞌ beṉꞌkaꞌ ba wlejeꞌ nakgakeꞌ lallꞌ nee.

21 ’Naꞌ katꞌ gak diikaꞌ, shi no iṉa leꞌ: “Ḻi wwia, ni ze Crístonaꞌ”, 
wa iṉeꞌ, “Ḻi wwia, naꞌ zieꞌ”, bi shajḻeꞌle. 22 Ḻaꞌ wchej beṉꞌ siyeꞌgakeꞌ 
iṉazgakeꞌ: “Nadaan Crístonaꞌ”, naꞌ beṉꞌ chonz ka chyixj̱ee daa 
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cheꞌ Chiozaꞌneꞌ, naꞌ wliꞌgakeꞌ no yeḻꞌ wak kwencẖe siyeꞌgakeꞌ beṉꞌ, 
axṯ sheḻꞌ wxegakileꞌ siyeꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ ba wlej Chiozaꞌ nakgakeꞌ 
lo nee. 23 Wsakꞌgale. Ba bzenidꞌ leꞌ ka nak yogꞌ diiki ziꞌ gak.

Katꞌ yiyed Crístonaꞌ dii yoblə
(Mt. 24:29-35, 42-44; Lc. 21:25-36)

24 ’Naꞌ katꞌ ba biyoll wde yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ, lii yicẖoḻte lao wbillaꞌ 
naꞌ beoꞌdoꞌnaꞌ bich wzeeniꞌn. 25 Naꞌ beljdoꞌkaꞌ ixopgakan naꞌ yogꞌ 
diikaꞌ llia xan yabanaꞌ iṉibgakan. 26 Naꞌ ileꞌgakileꞌ nadꞌ, Beṉꞌ 
Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, zizaa ladj bejkaꞌ kon yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ 
wak xen cẖaꞌnaꞌ naꞌ balaaṉ cẖaꞌnaꞌ. 27 Naꞌ wseḻaa anjl cẖaꞌkaꞌ 
tap ḻaate yell-lioni axṯ ganaꞌ zeelo chiyollan kwencẖe yitopgakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌ.

28 ’Ḻi wwia ka chak cẖe yag yix̱wewaꞌ: katꞌ chzolo chigaan 
naꞌ chibia xḻaguinnaꞌ, naꞌ chakbeꞌile ba zoa yiyoo laꞌo linnaꞌ. 
29 Kaꞌkzan, katꞌ ileꞌile ba chak yogꞌ diiki ba wniaꞌ leꞌ gak, naꞌ 
gakbeꞌile ba zoa gaoshosh te cẖe yell-lioni. 30 Dii ḻi niaꞌ leꞌ, aga 
ba wit beṉꞌki zoa ṉaa katꞌ gak yogꞌ diiki. 31 Yabanaꞌ naꞌ yell-lioni 
te cẖegakin, san choꞌa xtillaanaꞌ aga wde bi gak ka nan.

32 ’Naꞌ kono ṉezi bi lla bi gor gak diiki, ni anjlkaꞌ lleꞌ yabanaꞌ, 
ni nadꞌ nakꞌ Xiiṉꞌ Chios. Toz X̱aꞌ Chiozaꞌ ṉezileꞌn.

33 ’Ḻi wsakꞌ, naꞌ ḻi se kwas, naꞌ ḻi weꞌḻwill Chiozaꞌ, ḻaꞌ bi ṉezile 
bat illin lla gakan. 34 Nakan ka ben to beṉꞌ ba zoa see shajeꞌ to 
yell zitꞌ, naꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ chon xshineꞌnaꞌ gapgakeꞌ lilleꞌnaꞌ. Naꞌ 
to togakeꞌ beneꞌ lallꞌ naꞌgakeꞌ daa gongakeꞌ, naꞌ golleꞌ beenaꞌ 
chap choꞌa leej cẖeꞌnaꞌ bi guetlalleen. 35 Ḻi se kwas, ḻaꞌ bi ṉezile 
bat yilaꞌ xa̱n yoonaꞌ; shi yilee chaldoꞌzə, wa yilee chel, wa katꞌ 
chbell tezkaꞌ, wa yilee cheeniꞌḻesdoꞌ. 36 Shi tokonganzə yilee naꞌ 
yidoḻileꞌ leꞌ bich ze kwasle. 37 Dga niaꞌ leꞌ, ḻekzkaꞌ yogꞌḻoḻ beṉaan 
chepꞌ kaꞌ, ḻi se kwas.

Wloogakeꞌ xṉezin goxꞌ̱gakeꞌ Jesúzaꞌ
(Mt. 26:1-5; Lc. 22:1-2; Jn. 11:45-53)

14  1 Chyallj zi cẖop llazə gaḻꞌ lṉi Paskwaꞌ, kanaꞌ chaogakeꞌ 
yetxtilaꞌ bi yoo levadúranaꞌ, naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ 

beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ biyiljlallꞌgakeꞌ naklə siyeꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ 
kwencẖe goxꞌ̱gakeꞌneꞌ naꞌ witgakeꞌneꞌ. 2 Naꞌ cheꞌ ljwellgakeꞌ:
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―Bi goxꞌ̱choneꞌ lo lṉinaꞌ kwencẖe bi wsees wcẖeeṉcho beṉꞌ 
yell.

Bwazj to noolə set zixa̱ꞌ yicẖj Jesúzaꞌ
(Mt. 26:6-13; Jn. 12:1-8)

3 Ka zoa Jesúzaꞌ Betánianaꞌ, wyajeꞌ lill beenaꞌ le Simón, 
beenaꞌ gok yillweꞌ daa le lepra. Naꞌ shlak chiꞌe choꞌa mesaꞌ, 
bllin to noolə noxe̱e to lmet de yaj xochi yoollan set zix ̱de 
nardo naꞌ dii xen zakaan. Naꞌ wdishjeꞌ yen lmetaꞌ naꞌ bwazjeꞌ set 
zixa̱ꞌ yicẖj Jesúzaꞌ. 4 Naꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ bllaagakeꞌ, naꞌ cheꞌ 
ljwellgakeꞌ:

―¿Beracẖe benditjz nooli set zixa̱ꞌ? 5 Sheḻꞌ betꞌchokleꞌn naꞌ biꞌe 
mechaꞌ beṉꞌ yeshꞌkaꞌ, ḻaꞌ zakaan cẖe shoṉ guiyoa lla cẖe laxj beṉꞌ.

Naꞌ bsheshlengakeꞌ noolaꞌ daa beneꞌ kaꞌ.
6 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ:
―Bibi yeꞌleneꞌ. ¿Beracẖe chsheshlenzleneꞌ? Daa ba beneꞌ 

cẖaꞌ nakan dii wen. 7 Ka nak beṉꞌ yeshꞌkaꞌ, toshiizi soagakeꞌ 
ladjlenaꞌ, naꞌ wak gaklenle ḻegakeꞌ katꞌkaꞌ cheenileꞌ; san nadꞌ, 
aga toshiizin soalenꞌ leꞌ. 8 Ka nak nooli ba beneꞌ daa zeelo gok 
beneꞌ. Ba bwazjeꞌ nadꞌ set zixa̱ꞌ kwencẖe gakshaoꞌzega kwerp 
cẖaꞌni katꞌ wkwashꞌgakeꞌ nadꞌ. 9 Dii ḻi niaꞌ leꞌ, gattezə weꞌgakeꞌ 
dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Chiozaꞌ lo yell-lioni, ḻekzkaꞌ weꞌgakeꞌ dillꞌ 
ka nak dii wennaꞌ daa ba ben nooli naꞌ lljadingakileꞌneꞌ.

Judaꞌ chcẖebeꞌ goneꞌ Jesúzaꞌ lo naꞌ beṉꞌ malkaꞌ
(Mt. 26:14-16; Lc. 22:3-6)

10 Naꞌ Jud Scariotaꞌ, beenaꞌ nakeꞌ txen beṉꞌkaꞌ shlliṉ, wyajeꞌ 
lao bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ kwencẖe goneꞌ Jesúzaꞌ lo naꞌgakeꞌ. 11 Naꞌ ka 
golleꞌ kaꞌ, bibagakileꞌ naꞌ bcẖebgakeꞌ weꞌgakeꞌneꞌ mech. Naꞌ wzolo 
Judaꞌ chinoeꞌ nakan goneꞌ kwencẖe goneꞌ Jesúzaꞌ lo naꞌgakeꞌ.

Lleꞌnaꞌ zeelo wdaolengakeꞌ Jesúzaꞌ
(Mt. 26:17-29; Lc. 22:7-23; Jn. 13:21-30; 1 Co. 11:23-26)

12 Naꞌ lla nech cẖe lṉinaꞌ katꞌ chaogakeꞌ yetxtilaꞌ daa bi ncẖixə̱ 
levadúranaꞌ, llanaꞌ chitgakeꞌ xilꞌdoꞌnaꞌ chaogakeꞌ lṉi Paskwaꞌ, 
beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen wṉabgakileꞌneꞌ:

―¿Ga cheeniloꞌ lljasiniꞌantoꞌ xsheꞌ cẖe lṉi Paskwi?
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13 Naꞌ bseḻee cẖopgakeꞌ, chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Ḻi shaj yell Jerusalénnaꞌ naꞌ yillagle to beṉꞌ byo zinoꞌe to 

chee nis, naꞌ lljanóleneꞌ. 14 Naꞌ ganaꞌ yiyoꞌe, ḻi yee xa̱n yoonaꞌ: 
“Maestronaꞌ neꞌ: ¿Garan zoa yoonaꞌ ganaꞌ gaoleneꞌ beṉꞌkaꞌ 
nakgakeꞌneꞌ txen lleꞌ lṉi Paskwi?” 15 Naꞌ wliileꞌ leꞌ to yoo xen 
dii llia shkwia chaꞌlə ga ba nonshaoꞌtieꞌ. Naꞌ nanꞌ wsiniꞌale daa 
gaocho xsheꞌnaꞌ.

16 Naꞌ wzaꞌ beṉꞌkaꞌ bseḻee, wyajgakeꞌ yellaꞌ. Naꞌ gok kon kayeṉꞌ 
golleꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ bsiniꞌagakeꞌ daa gaogakeꞌ lleꞌ lṉi Paskwaꞌ.

17 Naꞌ ka goḻ billinlen Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ shlliṉ yoonaꞌ. 18 Naꞌ shlak 
chiꞌgakeꞌ choꞌa mesaꞌ chaogakeꞌ, goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, tole chiꞌle ni chaolenle nadꞌ gonle nadꞌ lo naꞌ 
beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani nadꞌ.

19 Naꞌ gokyeshꞌgakileꞌ, naꞌ wzolo to togakeꞌ chṉabgakileꞌneꞌ:
―¿Anadaan gonꞌ kaꞌ, lla?
20 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ladjleni, ka leꞌ nakle shlliṉ chḻeejlenle nadꞌ yetxtilaꞌ ḻoo 

yeeṉi, len beenaꞌ gon kaꞌ. 21 Ka nak nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-
lioni, wit beṉꞌ nadꞌ ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ. Per nyeshꞌlaz gak 
cẖe beenaꞌ goneꞌ nadꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ. Naklan wen sheḻꞌkaꞌ bi goljeꞌ.

22 Naꞌ shlak chaogakeꞌ, bexꞌ̱ Jesúzaꞌ yetxtilaꞌ naꞌ biꞌe Chiozaꞌ 
yeḻꞌ chox̱ken, naꞌ bxoxjeꞌn naꞌ biꞌen ḻegakeꞌ, chiꞌe:

―Ḻi gao dga. Ḻennanꞌ kwerp cẖaꞌni.
23 Naꞌ bexe̱e kopaꞌ, naꞌ biꞌe Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken naꞌ bdieꞌn 

laweꞌkaꞌ naꞌ yogꞌḻoḻgakeꞌ weejgakeꞌ daa yollan. 24 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Ḻennanꞌ xcẖenꞌnaꞌ daa gon ka gak ḻi dii kobaꞌ bcẖeb Chiozaꞌ 

goneꞌ. Naꞌ ḻaljan kwencẖe gaklenan beṉꞌ zan. 25 Dii ḻi niaꞌ leꞌ, 
bichga yeejꞌ x̱is uvanaꞌ axṯ ki illin lla yeejaꞌn ganaꞌ chṉabiaꞌ 
Chiozaꞌ.

Jesúzaꞌ golleꞌ bi wcẖeb Pédronaꞌ shi nombiꞌeneꞌ
(Mt. 26:30-35; Lc. 22:31-34; Jn. 13:36-38)

26 Naꞌ ka biyoll beḻgakeꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ, naꞌch wyajgakeꞌ 
lo Yaa Olívozaꞌ. 27 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

―Yogꞌle leꞌ kwej yicẖjle nadꞌ. Ḻaꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: 
“Witꞌ beenaꞌ chap xilꞌkaꞌ, naꞌ guesles xilꞌkaꞌ chapeꞌ.” 28 Per katꞌ 
ba bibanꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, naꞌ yiyaa Galileanaꞌ lljalezꞌ leꞌ.
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29 Naꞌ cheꞌ Pédronaꞌneꞌ:
―Ḻaꞌkzi yogꞌ beṉꞌki cẖooṉlallꞌgakeꞌ liꞌ, nadꞌ bi gonꞌ kaꞌ.
30 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Dii ḻi niaꞌ liꞌ, ṉaanyel ka ziꞌ kwell tezaꞌ de wchop shii, shoṉ 

shii wiꞌo dillꞌ nan bi nombiꞌo nadꞌ.
31 Naꞌ zeyid Pédronaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Ḻaꞌ guetlentiaꞌ liꞌ, biga iṉiaꞌ bi nombiꞌa liꞌ.
Naꞌ yogꞌzgakeꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ kaꞌ.

Beꞌḻwill Jesúzaꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ le Getsemaní
(Mt. 26:36-46; Lc. 22:39-46)

32 Naꞌ wyajgakeꞌ to latj ganaꞌ le Getsemaní, naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ 
beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:

―Nizə ḻi kweꞌ shlak lljeꞌḻwillꞌ Chiozaꞌ.
33 Naꞌ bcẖiꞌe Pédronaꞌ, Jacóbonaꞌ, naꞌch Juannaꞌ, naꞌ wzoloeꞌ 

chakyeshileꞌ naꞌch chakchgaileꞌ dii wal inlleb. 34 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Axṯ chaklikazidꞌ lii guettiaꞌ daa ḻe chakyeshii yicẖjlallꞌdawaani. 

Ḻi igaaṉ nizə naꞌ bi guesle.
35 Naꞌ wzee zi latꞌ kwiteꞌkaꞌ, naꞌ bcẖekꞌ xibeꞌnaꞌ lo yonaꞌ 

naꞌ beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ chiꞌeneꞌ shi wak ten kaꞌzə daa wtiḻeꞌ. 
36 Naꞌ chiꞌe:

―X̱adawaa, aga bi dii lallj cẖoꞌ liꞌ de. Bislagach nadꞌ lawi 
dga ba zoa idiḻ illagꞌ. Per aga gak ka cheenidꞌ, san gak ka 
cheeniloꞌ liꞌ.

37 Naꞌ biyajeꞌ ganaꞌ lleꞌgakeꞌ naꞌ bleꞌileꞌ ba chesgakeꞌ. Naꞌ chiꞌe 
Pédronaꞌ:

―Simón, ¿Aba chesonꞌ? ¿Abikzə bchejlatꞌgailoꞌ ḻaꞌcẖꞌ tgor bi 
guesoꞌ? 38 Bi guesle, ḻi weꞌḻwill Chiozaꞌ kwencẖe bi weꞌzle latj gon 
beli chennaꞌ leꞌ gan. Aga ki cheeni yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ gonchon 
per beli chennaꞌ bi chizoin.

39 Naꞌ wyajeꞌ sto shii jeḻwilleꞌ Chiozaꞌ, naꞌ toz ka golleꞌneꞌ. 40 Naꞌ 
ka billineꞌ ganaꞌ lleꞌgakeꞌ, naꞌ bizleꞌileꞌ chizesgakeꞌ, ḻaꞌ jalaweꞌkaꞌ 
bi chizoyin bishgalaꞌ. Naꞌ bibi billelgakileꞌ yeꞌgakeꞌneꞌ. 41 Naꞌ ka 
billineꞌ de wyoṉ shii, chiꞌe ḻegakeꞌ:

―¿Ani cheskzle? Ba gok. Ba bllin gor nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ 
Yell-lioni, gakꞌ lo naꞌ beṉꞌ saaxyakaꞌ. 42 Ḻi cẖas. Ḻi shoꞌ. Ba zaꞌ 
beenaꞌ goneꞌ nadꞌ lo naꞌgakeꞌ.
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Bexꞌ̱gakeꞌ Jesúzaꞌ
(Mt. 26:47-56; Lc. 22:47-53; Jn. 18:2-11)

43 Ni choeꞌte Jesúzaꞌ dillꞌ ka bllin Judaꞌ, beenaꞌ wlen beṉꞌkaꞌ 
shlliṉ, leneꞌ beṉꞌ zan beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ len beṉꞌkaꞌ 
chliꞌ chsedi leyaꞌ naꞌch beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ, noxꞌ̱gakeꞌ spad, naꞌ 
no yag. 44 Naꞌ Judaꞌ, beenaꞌ beneꞌneꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ, ba beꞌleꞌ 
dillꞌ, chiꞌe:

―Beenaꞌ wnopꞌ, ḻenꞌ goxꞌ̱le, naꞌ wcẖeꞌleneꞌ.
45 Naꞌ ka bllingakeꞌ, jabiguee lao Jesúzaꞌ naꞌ chiꞌeneꞌ:
―¡Maestro!
Naꞌch bnopeꞌneꞌ. 46 Naꞌ lii bexꞌ̱tegakeꞌ Jesúzaꞌ bcẖeꞌgakeꞌneꞌ.
47 Naꞌ to beenaꞌ len naꞌ wlejeꞌ spad cẖeꞌnaꞌ bcẖogueꞌ shḻaa nag 

xmos bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ. 48 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Beracẖe zaꞌzle noxꞌ̱le no spad no yag kwencẖe goxꞌ̱le nadꞌ 

ka to no beṉꞌ wban? 49 Yogꞌ lla wzoaꞌ ladjlenaꞌ bliꞌ bsedidꞌ ḻoo 
yoodoꞌnaꞌ, naꞌ biga bexꞌ̱le nadꞌ. Per chonan byen gak ka na Choꞌa 
Xtillꞌ Chiozaꞌ.

50 Naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ ben Jesúzaꞌ txen wchooṉlallꞌgakeꞌneꞌ 
naꞌ bxoṉjgakeꞌ.

Biꞌ xkwidaa bixoṉj
51 Naꞌ to biꞌ xkwidꞌ nobꞌ ḻeꞌ ndobbꞌ to lechꞌ. Naꞌ ka bexꞌ̱gakeꞌbꞌ 

52 bsamꞌ lechaa ndobbꞌ naꞌ bxoṉjbꞌ gaḻꞌyidzbꞌ.

Bdegakeꞌ Jesúzaꞌ lao beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ
(Mt. 26:57-68; Lc. 22:54-55, 63-71; 

Jn. 18:12-14, 19-24)
53 Naꞌ jwaꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ lao bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ, naꞌ bdiꞌa 

yogꞌḻoḻ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌch beṉꞌkaꞌ 
chliꞌ chsedi leyaꞌ. 54 Naꞌ zitꞌ zitꞌlə jano Pédronaꞌneꞌ bllintieꞌ leshꞌ 
lill bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ. Naꞌ wcheꞌleneꞌ beṉꞌkaꞌ chap yoodoꞌnaꞌ 
chbillgakeꞌ choꞌa yiꞌnaꞌ.

55 Naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ lleꞌ naꞌ chiyiljyollgakeꞌ ga siꞌ sengakeꞌ kwencẖe 
wcẖoglogakeꞌ cẖe Jesúzaꞌ gueteꞌ, per bi bllel dii gao xya cẖeꞌ. 
56 Ḻaꞌkzi beṉꞌ zan chiya de wxiyeꞌ cheꞌgakeꞌ cẖeꞌ, bi bidiḻi choꞌa 
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dillaa choeꞌgakeꞌ. 57 Baḻgakeꞌ wzollaꞌgakeꞌ chziyeꞌgakeꞌ naꞌ 
chaogakeꞌ xya cẖeꞌ, cheꞌgakeꞌ:

58 ―Netoꞌ ba benintoꞌ neꞌ: “Nadꞌ wcẖiṉj yoodoꞌni dga ben 
beṉꞌ yell-lioki. Naꞌ ka gak shoṉ lla yiḻisꞌ ston naꞌ aga beṉꞌ yell-
lionichan goneꞌn.”

59 Naꞌ ḻaꞌkzi wxiyeꞌgakeꞌ, bi bidiḻi choꞌa xtilleekaꞌ.
60 Naꞌ bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ wzollee ladj beṉꞌkaꞌ naꞌ chiꞌe 

Jesúzaꞌ:
―¿Abikz bi iṉoꞌ cẖeyi dga na beṉꞌki cẖoꞌ?
61 Naꞌ Jesúzaꞌ wzieꞌ lliz bibi gollkzeꞌ. Naꞌ bxo̱z choo bxo̱z 

xennaꞌ chiziꞌeneꞌ:
―¿Alinꞌ Crístonaꞌ, Xiiṉ Chiozaꞌ?
62 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Awe, nadaan. Naꞌ ileꞌile nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, 

chiꞌa de shḻi cẖe Chiozaꞌ, beṉꞌ yeḻꞌ wak choo beṉꞌ yeḻꞌ wak xennaꞌ, 
naꞌ ḻekzkaꞌ ileꞌileꞌ zizaa ladj bejkaꞌ ze xan yabanaꞌ.

63 Naꞌ bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ bshoꞌ bcẖezꞌ xeꞌnaꞌ kwencẖe 
chliꞌn nan ḻe chllee. Naꞌ chiꞌe:

―Bich chyalljicho beṉꞌ gaweꞌ xya cẖe beeni. 64 Kwinle ba 
benile ka chṉieꞌ cẖe Chiozaꞌ. ¿Nakra gonchon?

Naꞌ yogꞌḻoḻgakeꞌ bcẖoglogakeꞌ cẖeꞌ nan chiyaḻꞌ gueteꞌ.
65 Naꞌ baḻgakeꞌ wzologakeꞌ chllaꞌgakeꞌneꞌ xe̱neekaꞌ. Naꞌ 

bsejgakeꞌ jalaweꞌnaꞌ naꞌch chgapꞌ chballꞌgakeꞌneꞌ, naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Wnashki, non bet liꞌ.
Naꞌ beṉꞌkaꞌ chap yoodoꞌnaꞌ wdapꞌgakeꞌ xa̱gueꞌnaꞌ.

Bi bcẖeb Pédronaꞌ shi nombiꞌe Jesúzaꞌ
(Mt. 26:69-75; Lc. 22:56-62; 

Jn. 18:15-18, 25-27)
66 Naꞌ Pédronaꞌ zieꞌ leshꞌ chyoonaꞌ de lliꞌlə ka bllin to noolə, 

beṉꞌ nak xmos bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ. 67 Naꞌ ka bleꞌileꞌ Pédronaꞌ 
chbilleꞌ choꞌa yiꞌnaꞌ, naꞌ wzieꞌ chwieꞌneꞌ chiꞌe:

―Lenonꞌ nakoꞌ txen Jesús, beṉꞌ Nazaretaꞌ.
68 Naꞌ bi bcẖeb Pédronaꞌ, san chiꞌe:
―Bi nombiꞌa beenaꞌ, ni bi ṉezidꞌ bi dillaan choo.
Naꞌ bichejeꞌ naꞌ jazieꞌ choꞌa leejaꞌ. Naꞌ wchell to tez. 69 Naꞌ 

bleꞌi noolaꞌneꞌ sto shii, naꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ sto:
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―Beenin leneꞌ beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen.
70 Naꞌ sto shii bi bcẖebeꞌ nakeꞌneꞌ txen. Naꞌ ka gok zi shloll, 

beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ gollgakeꞌneꞌ sto shii:
―Dii ḻi lenonꞌ nakoꞌneꞌ txen, ḻaꞌ nakbiaꞌ nakoꞌ beṉꞌ Galilea.
71 Naꞌ Pédronaꞌ wzoloeꞌ choneꞌ zṉia, chiꞌe:
―Chiozaꞌ goneꞌ yeḻꞌ ziꞌ cẖaꞌ shi chziyeꞌzan niaꞌ bi nombiꞌaneꞌ.
72 Naꞌ katenaꞌ lii wchellte tezaꞌ de wchop shii. Naꞌ jadini 

Pédronaꞌ daa goll Jesúzaꞌneꞌ: “Ka ziꞌ kwell tezaꞌ de wchop shii, 
naꞌ gak shoṉ shii bi wcẖeboꞌ shi nombiꞌo nadꞌ.” Naꞌ wzoloeꞌ 
chbelleꞌ.

Bdegakeꞌ Jesúzaꞌ lao Pilátonaꞌ
(Mt. 27:1-2, 11-14; Lc. 23:1-5; Jn. 18:28-38)

15  1 Naꞌ ka wyeeniꞌ bidiꞌa bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ len beṉꞌ golkaꞌ 
chṉabiaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ naꞌch yogꞌḻoḻ 

beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌgakeꞌ yell Israelaꞌ. Naꞌ bcẖejgakeꞌ Jesúzaꞌ 
jwaꞌgakeꞌneꞌ lao Pilátonaꞌ. 2 Naꞌ wṉabi Pilátonaꞌneꞌ, chiꞌe:

―¿Alinꞌ nakoꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ?
Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Kanꞌ ba wnoꞌ.
3 Naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ dii zan dii chaogakeꞌ xya cẖeꞌ. 4 Naꞌ 

cheꞌ Pilátonaꞌneꞌ sto shii:
―¿Abibi iṉakzoꞌ? Bwialatꞌ, dii zan dii chaogakeꞌ xya cẖoꞌ.
5 Naꞌ bibi goll Jesúzaꞌneꞌ. Naꞌ bibani Pilátonaꞌ daa bibi golleꞌneꞌ.

Bcẖoglogakeꞌ guet Jesúzaꞌ
(Mt. 27:15-31; Lc. 23:13-25; Jn. 18:38–19:16)

6 Naꞌ katꞌ chaḻꞌ lṉinaꞌ, Pilátonaꞌ chisaneꞌ to beṉꞌkaꞌ nsejeꞌ 
lillyanaꞌ, beenaꞌ iṉab beṉꞌ yellkaꞌ wsaneꞌ. 7 To beṉꞌ le Barrabás 
dieꞌ lillyanaꞌ len beṉꞌkaꞌ benleneꞌ xyanaꞌ daa bxe̱gakeꞌ wdiḻaꞌ. 
8 Naꞌ bdiꞌa bllag beṉꞌ yellkaꞌ, naꞌ cheꞌgakeꞌ Pilátonaꞌ goneꞌ ka 
chonkzeꞌ yogꞌ yiz. 9 Naꞌ cheꞌ Pilátonaꞌ ḻegakeꞌ:

― ¿Acheenile yisanꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖeleni, leꞌ nakle beṉꞌ Israel?
10 Ḻaꞌ chakbeꞌileꞌ nan bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ daa chakxeꞌzgakileꞌnenꞌ 

jwaꞌgakeꞌneꞌ laweꞌnaꞌ. 11 Naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ bta bṉegakeꞌ beṉꞌkaꞌ 
lleꞌ naꞌ kwencẖe iṉabgakeꞌ yisaneꞌ Barrabázaꞌ. 12 Naꞌ cheꞌ Pilátonaꞌ 
ḻegakeꞌ:
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―Naꞌ bera cheenileꞌ gonidꞌ beenaꞌ nale nakeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ 
cẖele, leꞌ beṉꞌ Israel.

13 Naꞌ besyaagakeꞌ cheꞌgakeꞌ:
―¡Bdee ḻee yag cruzaꞌ!
14 Naꞌ cheꞌ Pilátonaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Bera dii malanꞌ beneꞌ?
Naꞌ zizikli besyaagakeꞌ cheꞌgakeꞌ:
―¡Bdee ḻee yag cruzaꞌ!
15 Naꞌ daa goklallꞌ Pilátonaꞌ yigaaṉeꞌ wen lao beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, 

bisaneꞌ Barrabázaꞌ. Naꞌ beneꞌ mandad wit cẖingakeꞌ Jesúzaꞌ, 
naꞌtech beneꞌneꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ wdaꞌgakeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ.

16 Naꞌ bcẖeꞌ soldadkaꞌ Jesúzaꞌ leshꞌ chyoonaꞌ ganaꞌ chon 
Pilátonaꞌ yeḻꞌ joscẖisaꞌ, naꞌ bitiꞌa bishaggakeꞌ yogꞌ soldadkaꞌ lleꞌ 
naꞌ. 17 Naꞌ bwakwgakeꞌneꞌ to lechꞌ xṉa, naꞌ bengakeꞌ to bxooṉ de 
xis yeshꞌ naꞌ bllingakeꞌn yicẖjeꞌnaꞌ ka to corona. 18 Naꞌ wzologakeꞌ 
chosyaagakeꞌ nagakeꞌ:

―¡Soashga beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ mbalaz!
19 Naꞌ wdingakeꞌ xisaꞌ yicẖjeꞌnaꞌ, naꞌ bllaa xe̱neekaꞌ ḻeꞌ, naꞌ 

bcẖekꞌ xibeꞌkaꞌ laweꞌnaꞌ bengakeꞌ ka beṉꞌ chgwee balaaṉ. 20 Ka 
biyoll btitjgakileꞌneꞌ, bikwasgakeꞌ lechꞌ xṉanaꞌ daa bxo̱agakeꞌ 
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kolleenaꞌ naꞌ biwakwgakeꞌneꞌ xeꞌnaꞌkzə. Naꞌ wlejgakeꞌneꞌ kwencẖe 
lljadaꞌgakeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ.

Bdaꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ ḻee yag cruzaꞌ
(Mt. 27:32-44; Lc. 23:26-43; Jn. 19:17-27)

21 To beṉꞌ yell Cirene lieꞌ Simón, xa̱ Alejándronaꞌ naꞌ Rúfonaꞌ, 
zizee lyixa̱a. Naꞌ ka billagueꞌ ḻegakeꞌ, bengakeꞌ byen biꞌe yag 
cruz cẖe Jesúzaꞌ.

22 Naꞌ bcẖeꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ latjaꞌ le Gólgota, naꞌ zejin: Latj cẖe llit 
yicẖj beṉꞌ wet. 23 Naꞌ bshabgakileꞌneꞌ vino daa ncẖixə̱ mírranaꞌ, 
per bi weejeꞌn. 24 Naꞌ bdaꞌgakeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ. Naꞌ soldadkaꞌ 
bengakeꞌ to wyitj kwencẖe yiḻaagakeꞌ xeꞌnaꞌ naꞌ ikaagakeꞌ daa 
yidoḻꞌ to togakeꞌ.

25 Naꞌ chida ga kanaꞌ bdaꞌgakeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ. 26 Naꞌ yicẖj 
yag cruz cẖeꞌnaꞌ bdaꞌgakeꞌ to dii choꞌen dillꞌ bicẖe ndaꞌgakeꞌneꞌ ḻee 
yag cruzaꞌ, nan: “Beenin beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ.” 27 Naꞌ 
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b 15:34 Eloí, Eloí, ¿lama sabactani?:  dillꞌki nakgakan dillꞌ arameo. 

bdaꞌlengakeꞌneꞌ cẖop beṉꞌ wban, toeꞌ wdaꞌ kwiteꞌ de shḻinaꞌ, naꞌ 
stoeꞌ kwiteꞌ de robesaꞌ. 28 Naꞌ billinin ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ 
daa nan: “Bleꞌgakileneꞌ ka to beṉꞌ mal.”

29 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chde naꞌ, chṉeḻegakileꞌneꞌ, naꞌ chta yicẖjeꞌkaꞌ 
cheꞌgakeꞌ:

―¡Linꞌ wnazoꞌ yicẖiṉjoꞌ yoodoꞌnaꞌ naꞌ lo shoṉ llazə yiyonoꞌn, 
30 bislashki kwinoꞌ naꞌ biyetj ḻee yag cruzaꞌ!

31 Naꞌ ḻekzkaꞌ chon bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ len beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi 
leyaꞌ, chṉeḻegakileꞌneꞌ, cheꞌgakeꞌ:

―Beṉꞌ yoblə gok bisleꞌ, naꞌ bi chak yisla kwineꞌ. 32 Shi leileꞌ ḻenꞌ 
Crístonaꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖechonaꞌ, choꞌ beṉꞌ Israel, yiyetjshkileꞌ 
ḻee yag cruzaꞌ ṉaa kwencẖe ileꞌteicho naꞌ shajḻeꞌcho cẖeꞌ.

Naꞌ axṯ len beṉꞌkaꞌ daꞌleneꞌ ḻee yag cruzaꞌ chṉeḻegakileꞌneꞌ.

Ka wit Jesúzaꞌ
(Mt. 27:45-56; Lc. 23:44-49; Jn. 19:28-30)

33 Ka bllin gobill, doxen yell-lionaꞌ bicẖoḻ, bllinte chida shoṉ. 
34 Naꞌ chida shoṉ besyaa Jesúzaꞌ zillj, chiꞌe:

―Eloí, Eloí, ¿lama sabactani? b ―naꞌ zejin: Chios cẖaꞌ, Chios 
cẖaꞌ, ¿bicẖe ba wlej yicẖjzoꞌ nadꞌ?

35 Naꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ bengakileꞌ daa wneꞌ naꞌ cheꞌgakeꞌ:
―Ḻi wzenag, ba chaxeꞌ Elíazaꞌ.
36 Naꞌ zejdo toeꞌ naꞌ bḻeejeꞌ to dii chziꞌ nisaꞌ ganaꞌ yollə vino 

daa zicẖj zḻaꞌ naꞌ bzoeꞌn to lo xis kwencẖe bzoeꞌn choꞌenaꞌ xo̱peꞌn, 
naꞌ chiꞌe:

―Jwayishkileꞌnaꞌ, wwiashkicho shi wid Elíazaꞌ yiḻetjeꞌneꞌ.
37 Naꞌ besyaadia Jesúzaꞌ, naꞌch witeꞌ. 38 Naꞌ ka witeꞌ, lechaa 

ze ḻoo yoodoꞌnaꞌ bchezaꞌn gokan cẖoplə. 39 Naꞌ beenaꞌ chṉabiaꞌ 
soldadkaꞌ zieꞌ lao Jesúzaꞌ, ka benileꞌ besyee naꞌ bleꞌileꞌ ka gok 
witeꞌ, naꞌ chiꞌe:

―Dii ḻi beenin Xiiṉ Chiozaꞌ.
40 Ḻekzkaꞌ zi baḻ noolkaꞌ lleꞌgakeꞌ de zitꞌlə chwiagakeꞌ. Naꞌ 

ladjeꞌkaꞌ len María beṉꞌ Magdálanaꞌ, naꞌ Saloménaꞌ, naꞌch María, 
beenaꞌ nak x̱naꞌ Josénaꞌ len Jacóbonaꞌ, beṉꞌ neshaa. 41 Noolkin 
wnogakeꞌ Jesúzaꞌ naꞌ goklengakeꞌneꞌ kanaꞌ zoeꞌ ganaꞌ mbani 
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Galileanaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ len zanch noolkaꞌ beṉꞌkaꞌ wyajlengakeꞌneꞌ 
Jerusalénnaꞌ.

Bkwashꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ
(Mt. 27:57-61; Lc. 23:50-56; Jn. 19:38-42)

42 Naꞌ llanaꞌ gok kaꞌ nakan llanaꞌ chsiniꞌa beṉꞌ Israelkaꞌ cẖe 
llanaꞌ chombaaṉgakeꞌ. Naꞌ ka goḻ, 43 bllin José beṉꞌ Arimatéanaꞌ, 
beenaꞌ nak txen beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ leneꞌ noneꞌ 
lez beenaꞌ wseḻꞌ Chiozaꞌ iṉabiꞌe. Naꞌ biyaxjileꞌ wyajeꞌ lao Pilátonaꞌ 
jaṉabeꞌ lsens yiḻetjeꞌ kwerp cẖe Jesúzaꞌ. 44 Naꞌ bibani Pilátonaꞌ daa 
ba witeꞌ. Naꞌ goxeꞌ beenaꞌ chṉabiaꞌ soldadkaꞌ kwencẖe iṉabileneꞌ 
shi dii ḻikzan ba witenꞌ. 45 Naꞌ ka cheꞌ beenaꞌ chṉabiaꞌ soldadkaꞌ 
ba witeꞌ naꞌ wxenlallee, naꞌ biꞌe lsens biḻetj Josénaꞌ kwerp cẖeꞌnaꞌ. 
46 Naꞌ wxiꞌ Josénaꞌ to lechꞌ de lino naꞌ biḻetjeꞌ kwerp cẖe Jesúzaꞌ 
naꞌ bitobeꞌneꞌ lechaa. Naꞌ jḻoꞌeneꞌ to ḻoo blej, naꞌ bisejileꞌn to yaj 
xen. 47 Naꞌ María beṉꞌ yell Magdálanaꞌ, naꞌ María, xṉaꞌ Josénaꞌ, 
chwiayeṉꞌgakeꞌ ganaꞌ jḻoꞌeneꞌ.

Biban Jesúzaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ
(Mt. 28:1-10; Lc. 24:1-12; Jn. 20:1-10)

16  1 Naꞌ ka wde lla sabdaꞌ, llanaꞌ chombaaṉ beṉꞌ Israelkaꞌ, 
María beṉꞌ Magdálanaꞌ len Saloménaꞌ, naꞌch María, x̱naꞌ 

Jacóbonaꞌ, wxiꞌgakeꞌ diikaꞌ chḻaꞌ zix ̱kwencẖe wllaꞌgakeꞌn kwerp 
cẖe Jesúzaꞌ. 2 Naꞌ lla nech cẖe xmannaꞌ, shinzə chlaꞌ wbilldoꞌnaꞌ, 
wyajgakeꞌ choꞌa ba cẖeꞌnaꞌ. 3 Naꞌ ka zejgakeꞌ cheꞌ ljwellgakeꞌ:

―¿Nora gaklen choꞌ wkwaseꞌ yajaꞌ daa chiꞌ choꞌa ba cẖeꞌnaꞌ, lla?
4 Per ka bllingakeꞌ, bleꞌgakileꞌ bich chiꞌ yaj xennaꞌ choꞌa banaꞌ. 

5 Naꞌ ka wyoogakeꞌ ḻoo banaꞌ, bleꞌgakileꞌ chiꞌ to beṉꞌ xkwidꞌ de 
shḻi cẖe banaꞌ nakweꞌ to lechꞌ llyish dii toṉ. Naꞌ ḻe blleb noolkaꞌ. 
6 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Bi illeble. Leꞌ chiyiljle Jesús, beṉꞌ Nazaretaꞌ, beenaꞌ bdaꞌgakeꞌ 
ḻee yag cruzaꞌ. Ba biban beenaꞌ, bich zoeꞌ ni. Ḻi wwiakachi ganaꞌ 
wdixj̱gakeꞌneꞌ. 7 Ḻi yiyaj lao beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen naꞌ len lao 
Pédronaꞌ, naꞌ ḻi lljayellgakeꞌ: “Ba ziyajeꞌ zjalezeꞌ leꞌ Galileanaꞌ, 
naꞌ naꞌ yileꞌileꞌneꞌ sto shii, kon ka wneꞌ leꞌ.”

8 Naꞌch bichej noolkaꞌ ḻoo banaꞌ ziyajdogakeꞌ axṯ chxiztitgakeꞌ 
daa ḻe chllebgakeꞌ. Naꞌ kono bi gollgakeꞌ daa ḻe bllebgakeꞌ.
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Bliꞌlao Jesúzaꞌ María beṉꞌ yell Magdálanaꞌ
(Jn. 20:11-18)

9 Naꞌ ka biban Jesúzaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ lla nech cẖe xmannaꞌ 
shzildoꞌ, zigaate bliꞌlaweꞌ María beṉꞌ yell Magdálanaꞌ, beenaꞌ 
bibej Jesúzaꞌ gall dii xi̱wꞌkaꞌ. 10 Naꞌ Maríanaꞌ wyajeꞌ lao beṉꞌkaꞌ 
wdalen Jesúzaꞌ txen. Naꞌ ka bllineꞌ laweꞌkaꞌ ḻe chakyeshꞌgakileꞌ 
naꞌ chbellgakeꞌ, naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ ba biban Jesúzaꞌ. 11 Naꞌ ka beni 
beṉꞌki mban Jesúzaꞌ naꞌ ba bleꞌteyi Maríanaꞌneꞌ, bi wyajḻeꞌgakeꞌ.

Bliꞌlao Jesúzaꞌ cẖop beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen
(Lc. 24:13-35)

12 Ka biyoll gok kaꞌ, cẖop beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen ngoogakeꞌ 
nez zejgakeꞌ lyix̱aa, naꞌ bliꞌlaweꞌ ḻegakeꞌ naꞌ nakeꞌ nllaꞌlə. 
13 Naꞌ biyajgakeꞌ ganaꞌ lleꞌ beṉꞌkaꞌ sto, jayellgakeꞌ ḻegakeꞌ ba 
bleꞌgakileꞌneꞌ, naꞌ ni cẖegakeꞌ bi wyajḻeꞌgakeꞌ.

Jesúzaꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen weꞌgakeꞌ xtilleenaꞌ 
doxen lo yell-lioni

(Mt. 28:16-20; Lc. 24:36-49; Jn. 20:19-23)
14 Naꞌ wdetech, bliꞌlao Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ shnej shlak chiꞌgakeꞌ 

chaogakeꞌ. Naꞌ bsheshleneꞌ ḻegakeꞌ daa bi chajḻeꞌgakeꞌ naꞌ daa 
nakgakeꞌ lallꞌdoꞌ cẖecẖ, ḻaꞌ bi wyajḻeꞌgakeꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ bleꞌgakileꞌneꞌ 
ka wde bibaneꞌ. 15 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Ḻi shaj doxen yell-lioni, ḻi lljtixj̱eꞌi yogꞌḻoḻ beṉꞌ dillꞌ wen 
dillꞌ kob cẖaꞌnaꞌ. 16 Beenaꞌ shajḻeꞌ naꞌ cẖoeꞌ nisaꞌ, gatꞌ yeḻꞌ mban 
cẖeꞌ zejḻi kaṉi, san beenaꞌ bi shajḻeꞌ, cẖogbiꞌa kwiayee. 17 Naꞌ 
diikin gon beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ nadꞌ: wcẖingakeꞌ liaꞌnaꞌ yibejgakeꞌ 
dii x̱iwaa yoo beṉꞌ; naꞌ iṉegakeꞌ dillꞌ kob dii bi nombiaꞌgakeꞌ; 
18 naꞌ shi gonzin goxꞌ̱gakeꞌ no beḻ wa yeejgakeꞌ dii nak yierb, 
aga bi gakgakileꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ wxo̱a neekaꞌ yicẖj beṉꞌ weꞌkaꞌ naꞌ 
yiyakgakileꞌ.

Biyep Jesúzaꞌ yabanaꞌ
(Lc. 24:50-53)

19 Ka biyoll bshaljleneꞌ ḻegakeꞌ, X̱ancho Jesúzaꞌ biyepeꞌ yabanaꞌ 
naꞌ jachiꞌe kwit Chiozaꞌ shḻaa de shḻinaꞌ. 20 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 

San Marcos 16

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



145

txen wyajgakeꞌ doxen jtixj̱eꞌgakeꞌ choꞌa xtilleenaꞌ naꞌ X̱ancho 
Jesúzaꞌ gokleneꞌ ḻegakeꞌ bengakeꞌ yeḻꞌ wakkaꞌ kwencẖe wyajḻeꞌ 
beṉꞌ dillaa beꞌgakeꞌ nakan dii ḻi. 
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Dga bzej Lúcazaꞌ naꞌ bseḻeen lao Teófilonaꞌ

1  1 Beṉꞌ zan ba goklallꞌgakeꞌ wzejgakeꞌ to to diikaꞌ ba gok 
ladjntoꞌni 2 kon ka wna beṉꞌkaꞌ bliꞌ bsedi netoꞌ, beṉꞌkaꞌ 

bleꞌgakileꞌ daa gok dezd nech naꞌ gok lo naꞌgakeꞌ beꞌgakeꞌn 
dillꞌ. 3 Naꞌ kaꞌkz nadꞌ, ba wṉabyollꞌ nakyeṉꞌan gok dezd nech. 
Naꞌ chakidꞌ nakan wen wzejꞌ liꞌ, Teófilo, kon ka gok to to diiki, 
4 kwencẖe iṉeziloꞌ daa ba bliꞌ bsedgakileꞌ liꞌ nakan dowalj dii ḻi.

Wdixj̱ee anjlaꞌ galj Juannaꞌ
5 Kanaꞌ chṉabiaꞌ rey Heródezaꞌ ganaꞌ mbani Judeanaꞌ wzoa to 

beṉꞌ wlieꞌ Zacarías, gokeꞌ toz bxo̱zkaꞌ nonlen dii Abíazaꞌ. Naꞌ xooleꞌ, 
Elizabetaꞌ, ḻekzkaꞌ gokeꞌ xiiṉ dia cẖe dii bxo̱z Aarónnaꞌ. 6 Naꞌ cẖop 
xooltieꞌ chongakeꞌ wen lao Chiozaꞌ, naꞌ chongakeꞌ yogꞌḻoḻte daa 

nllieꞌ biaꞌ. 7 Naꞌ aga no xiiṉgakeꞌ wzoa daa 
nak Elizabetaꞌ nool will; naꞌ ba naktegakeꞌ 
beṉꞌ gol.

8 Naꞌ to shii ka bidoḻꞌ bxo̱zkaꞌ nak 
Zacaríazaꞌ txen gongakeꞌ xshin Chiozaꞌ 
daa nak lo naꞌgakeꞌ, 9 bengakeꞌ to wyitj, 
ka yoologakeꞌ chongakeꞌ, kwencẖe gotꞌbiaꞌ 
noeꞌ yidoḻꞌ lljḻoꞌ llen yalaꞌ ḻoo lill xḻatj 
X̱ancho Chiozaꞌ. Naꞌ bidoḻꞌ Zacaríazaꞌ 
goneꞌn. 10 Naꞌ shlak chgwee llen yalaꞌ 
ḻoo yoodoꞌnaꞌ, beṉꞌ zan bgaaṉ chyoolə 
choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. 11 Naꞌ bliꞌlao to 
anjl cẖe X̱ancho Chiozaꞌ Zacaríazaꞌ, naꞌ 
anjlaꞌ zieꞌ shḻaa de shḻinaꞌ ganaꞌ chzeygakeꞌ 

Dillꞌ wen dillꞌ kob daa bzej 
Lúcazaꞌ 

Ki nak ganaꞌ 
bzeygakeꞌ yalaꞌ.

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



147

yalaꞌ. 12 Ka bleꞌi Zacaríazaꞌ anjlaꞌ, bikzə bi billel-lallee goneꞌ daa 
ḻe bllebeꞌ. 13 Naꞌ anjlaꞌ chiꞌeneꞌ:

―Bi illeboꞌ Zacarías, ḻaꞌ Chiozaꞌ ba bzenagueꞌ daa chṉabiloꞌneꞌ, 
naꞌ xooloꞌ Elizabetaꞌ saneꞌ to xiiṉoꞌ naꞌ wsiꞌobꞌ Juan. 14 Naꞌ 
yibachgailoꞌ katꞌ galjbꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌ zan yibayi, 15 ḻaꞌ xiiṉoꞌnaꞌ 
gakbꞌ to beṉꞌ zakii lao Chiozaꞌ. Bi chiyaḻꞌ wnixḇꞌ vino wa bichlə dii 
gonan ka sollibꞌ, naꞌ Espíritu Sántonaꞌ soloeꞌ iṉabiꞌe yicẖjlallꞌdoꞌbaa 
ka ziꞌ galjləbꞌ. 16 Naꞌ yigoobꞌ beṉꞌ zan xiiṉ dia cẖe Israelaꞌ lo xṉez 
Chiozaꞌ, beenaꞌ nak X̱angakeꞌ. 17 Naꞌ kwialobꞌ lao X̱anchonaꞌ, naꞌ 
soalen Espíritu cẖe Chiozaꞌ ḻebꞌ ka wzoaleneꞌ Elíazaꞌ, naꞌ gapbꞌ 
yeḻꞌ wak ka daa wdapeꞌ. Naꞌ yeꞌbꞌ beṉꞌkaꞌ bi zoalen xiiṉeꞌkaꞌ 
wen, yizoagakeꞌ mbalaz. Naꞌ gomꞌ ka wzenag beṉꞌkaꞌ bi cheeni 
wzenaggakeꞌ dillꞌ sinꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ zej shḻi lao Chiozaꞌ. Naꞌ diikin 
gomꞌ kwencẖe katꞌ zaꞌ X̱anchonaꞌ naꞌ gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ.

18 Naꞌch cheꞌ Zacaríazaꞌ anjlaꞌ:
―¿Nakra gak iṉezidꞌ shi lekziloꞌn?, ḻaꞌ ba nakꞌ beṉꞌ gol naꞌ 

ḻekzkaꞌ nool cẖaꞌnaꞌ.
19 Naꞌch cheꞌ anjlaꞌneꞌ:
―Nadaan anjl Gabrielaꞌ, naꞌ chonꞌ xshin Chiozaꞌ, naꞌ kwineꞌ 

bseḻee nadꞌ kwencẖe zaa zidniaꞌ liꞌ dillꞌ wenni. 20 Naꞌ daa bi 
wyajḻiꞌo daa wniaꞌ liꞌ, idap shiꞌonaꞌ. Bich gak iṉioꞌ axṯ katꞌch illin 
lla gak yogꞌ dga ba wniaꞌ liꞌ.

21 Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ chyoolə chbezgakeꞌ yichej Zacaríazaꞌ, 
gokllejgakileꞌ daa wllaileꞌ ḻoo yoodoꞌnaꞌ. 22 Naꞌ ka bichejeꞌ bich 
chak iṉieꞌ, seṉzə choneꞌ, naꞌ gokbeꞌgakileꞌ nan nochodanꞌ bliꞌlao 
ḻeꞌ ḻoo yoodoꞌnaꞌ.

23 Naꞌ ka biyoll ben Zacaríazaꞌ daa llia biaꞌ goneꞌ yoodoꞌnaꞌ, 
naꞌch biyajeꞌ lilleꞌnaꞌ. 24 Naꞌ ka wde gok diiki, naꞌ biaꞌ xooleꞌ, 
Elizabetaꞌ. Naꞌ lao gayꞌ beoꞌ bichkzə ga bchejeꞌ, naꞌ wneꞌ: 25 “X̱ancho 
Chiozaꞌ ba gokleneꞌ nadꞌ kwencẖe bich siaꞌ yeḻꞌ ztoꞌ lao beṉꞌ.”

Wdixj̱ee anjlaꞌ galj Jesúzaꞌ
26 Naꞌ ka gok xo̱p beoꞌ noaꞌ Elizabetaꞌ, bseḻꞌ Chiozaꞌ anjlaꞌ le 

Gabriel yellaꞌ le Nazaret daa llia ganaꞌ mbani Galileanaꞌ, 27 ganaꞌ 
zoa to nool wewꞌ lieꞌ María. Naꞌ Maríanaꞌ ba nakan wshagnaꞌleneꞌ 
to beṉꞌ le José, naꞌ Josénaꞌ nakeꞌ xiiṉ dia cẖe dii rey Davinaꞌ. 
28 Naꞌ wyoo anjlaꞌ ganaꞌ zoa Maríanaꞌ naꞌ chiꞌeneꞌ:
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―¡Chwapꞌ liꞌ chiox, nool, beṉꞌ ba goklen Chiozaꞌ kwencẖe 
gak dii wen cẖoꞌ! X̱anchonaꞌ zoaleneꞌ liꞌ, naꞌ ba benḻeeycheꞌ liꞌ 
aga ka yogꞌḻoḻte nool.

29 Naꞌ Maríanaꞌ bibanileꞌ daa golleꞌneꞌ kaꞌ, naꞌ gokileꞌ beracẖe 
naz beeni nadꞌ kaꞌ. 30 Naꞌ cheꞌ anjlaꞌ ḻeꞌ:

―Bi illeboꞌ María, ḻaꞌ Chiozaꞌ ba wlejeꞌ liꞌ kwencẖe goneꞌ to dii 
wen cẖoꞌ. 31 Naꞌ ṉaa woo to bdoꞌ naꞌ katꞌ galjbꞌ naꞌ wsiꞌobꞌ Jesús. 
32 Naꞌ gakbꞌ to beṉꞌ zakii naꞌ yeꞌgakeꞌbꞌ Xiiṉ Chios, beenaꞌ nak 
ḻiizelozi beṉꞌ choo beṉꞌ xen. Naꞌ X̱ancho Chiozaꞌ goneꞌbꞌ to beṉꞌ 
wṉabiaꞌ ka dii xo̱zxtoꞌbꞌ Davinaꞌ 33 kwencẖe toshiizi iṉabiaꞌbꞌ 
leꞌ beṉꞌ Israel, leꞌ nakle xiiṉ dia cẖe dii Jacobaꞌ, naꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ 
cẖeꞌbaa bi yiyoll yidon.

34 Naꞌch wṉabi Maríanaꞌ anjlaꞌ, chiꞌeneꞌ:
―¿Nakra gakz waꞌ, lla?, ḻaꞌ aga no beṉꞌ byo zoalenꞌ.
35 Naꞌch cheꞌ anjlaꞌ ḻeꞌ:
―Espíritu Sántonaꞌ yidsoaleneꞌ liꞌ, naꞌ yeḻꞌ wak cẖe Chiozaꞌ, 

beenaꞌ nak ḻiizelozi beṉꞌ choo beṉꞌ xen, soalenan liꞌ. Naꞌ biꞌdoꞌnaꞌ 
galj gakbꞌ lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ naꞌ yeꞌgakeꞌbꞌ Xiiṉ Chios. 36 Ḻekzkaꞌ 
dialla cẖoꞌ Elizabetaꞌ ba noꞌe, ḻaꞌkzi ba nakeꞌ beṉꞌ gol. Naꞌ ḻaꞌkzi 
chaki beṉꞌ nakeꞌ nool will, ba gok xo̱p beoꞌ noꞌe. 37 Aga bi de dii 
bi chak gon Chiozaꞌ.

38 Naꞌch cheꞌ Maríanaꞌ anjlaꞌ:
―Xmos X̱ancho Chiozanꞌ nakꞌ, naꞌ wak goneꞌ cẖaꞌ kon ka ba 

wnoꞌ.
Naꞌ bizaꞌ anjlaꞌ ganaꞌ zoa Maríanaꞌ.

Jawia Maríanaꞌ Elizabetaꞌ
39 Naꞌ lii wzaꞌte Maríanaꞌ wyajeꞌ to yell dii llia yaa yao cẖe 

Judeanaꞌ. 40 Naꞌ bllineꞌ lill Zacaríazaꞌ naꞌ bwapeꞌ Elizabetaꞌ chiox. 
41 Naꞌ ka bwap Maríanaꞌ ḻeꞌ chiox, gokbeꞌi Elizabetaꞌ bxitꞌ bdoꞌnaꞌ 
ḻoo ḻiꞌenaꞌ. Naꞌ wzolo wṉabiaꞌ Espíritu Sántonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ, 
42 naꞌ wṉieꞌ zillj, chiꞌeneꞌ:

―Chiozaꞌ ba benḻeeycheꞌ liꞌ ladj yogꞌḻoḻ nool, naꞌ ḻekzkaꞌ bdoꞌ 
cẖoꞌnaꞌ. 43 ¿Nora nakꞌ nadꞌ zidwiaꞌzə xṉaꞌ X̱anꞌnaꞌ nadꞌ, lla? 44 Ḻaꞌ 
kon ka bwapoꞌ nadꞌ chiox, lii bxitꞌte bdoꞌ cẖaꞌni ḻoo ḻiꞌani daa 
chibaibꞌ. 45 Chakomba liꞌ wyajḻiꞌo ka wna anjlaꞌ, ḻaꞌ yogꞌ daa wna 
X̱anchonaꞌ, aga wde bi gakan.
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46 Naꞌch wna Maríanaꞌ:
Do yicẖj do lallaa choeꞌlawaa X̱ancho Chiozaꞌ.

 47 Chibayi yicẖjlallꞌdawaani lao Chiozaꞌ, beenaꞌ chisla 
nadꞌ.

 48 Ba biyeshꞌlallileꞌ nadꞌ nakꞌ xmoseꞌ,
ṉaa solo yogꞌ beṉꞌ iṉeꞌ nadꞌ: “Chakomba liꞌ.”

 49 Ḻaꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ nap yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen, ba 
beneꞌ dii wen inlleb cẖaꞌ.

Nakeꞌ ḻiizelozi beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ,
 50 naꞌ chiyeshꞌlallileꞌ yogꞌte beṉꞌkaꞌ chall chllebgakeꞌneꞌ.
 51 Dii zakii nlleb ba benleneꞌ yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ.

Ba bcẖiṉj bselleꞌ yogꞌḻoḻ daa nan gon beṉꞌkaꞌ chep 
chaꞌlallꞌ.

 52 Ba bikwaseꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ,
naꞌ beṉꞌkaꞌ bleꞌgakileꞌ nakzi, Chiozaꞌ ba beneꞌ ḻegakeꞌ 

beṉꞌ zakii.
 53 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chbiḻ chdon, ba bzesh bzeljileꞌ ḻegakeꞌ kon 

dii wen dii shaoꞌ cẖeꞌnaꞌ,
naꞌ bilagueꞌ beṉꞌ wniꞌakaꞌ to ka chaꞌgakeꞌ.

 54 Ba gokleneꞌ choꞌ beṉꞌ Israel, choꞌ nakcho xmoseꞌ,
naꞌ toshiizi chiyeshꞌlallileꞌ choꞌ,

 55 kon ka bcẖebeꞌ goneꞌ cẖe dii xo̱zxtoꞌcho Abrahamaꞌ
naꞌ yogꞌ beṉꞌ zizaak lo dia cẖeꞌnaꞌ.

56 Naꞌ Maríanaꞌ bgaaṉeꞌ ka do shoṉ beoꞌ lill Elizabetaꞌ, naꞌch 
bizee ziyajeꞌ lilleꞌnaꞌ.

Golj Juannaꞌ
57 Naꞌ ka bllin lla wxan Elizabetaꞌ, wxaneꞌ to biꞌ byodoꞌ. 

58 Naꞌch ka wṉezi beṉꞌ wlill cẖeꞌkaꞌ naꞌ beṉꞌ dialla cẖeꞌkaꞌ, 
wyajgakeꞌ bibalengakileꞌneꞌ daa ba biyeshii X̱ancho Chiozaꞌ ḻeꞌ. 
59 Naꞌ ka gokibꞌ to xman, jḻoogakeꞌbꞌ seṉ daa neꞌ circuncisión, naꞌ 
goklallꞌgakeꞌ wsiꞌgakeꞌbꞌ Zacarías ka le xa̱baa. 60 Naꞌ cheꞌ xṉaꞌbaa:

―¡Bi gakan! Juanan chiyaḻꞌ wsiꞌntoꞌbꞌ.
61 Naꞌ gollgakeꞌneꞌ:
―¿Bicẖe wsiꞌzoꞌbꞌ kaꞌ? Ḻaꞌ aga no dialla cẖoꞌ le kaꞌ.
62 Naꞌch bengakeꞌ seṉ kwencẖe wṉabgakileꞌ xa̱baa bi cheenileꞌ 

wsiꞌe bdoꞌnaꞌ. 63 Naꞌch wṉabeꞌ to yaglaꞌdoꞌ kwencẖe bzejeꞌn, naꞌ 
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daa bzejeꞌ nan: “Juanan wsiꞌntoꞌbꞌ.” Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ bibani. 64 Naꞌ 
lii gokte biṉe Zacaríazaꞌ, naꞌch wzoloeꞌ choeꞌlawee Chiozaꞌ. 65 Naꞌ 
beṉꞌ wlill cẖeꞌkaꞌ bllebgakeꞌ ka nak daa gok, naꞌ yogꞌ yellkaꞌ lleꞌ 
ladj yaa yao cẖe Judeanaꞌ wze dillꞌ ka gok. 66 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
beni ka gok, gokgakileꞌ:

―¿Noran gak biꞌdoꞌni, lla?
Wnagakeꞌ kaꞌ, ḻaꞌ nakbiaꞌ zoalen X̱ancho Chiozaꞌ ḻebꞌ.

Daa wna Zacaríazaꞌ
67 Naꞌ Espíritu Sántonaꞌ wṉabiꞌe yicẖjlallꞌdoꞌ xa̱bꞌ Zacaríazaꞌ 

naꞌ biꞌe choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, wneꞌ:
 68 Choeꞌlawaa X̱anchonaꞌ, beenaꞌ nak Chios cẖecho, choꞌ 

beṉꞌ Israel,
ḻaꞌ ba bideꞌ ladjchoni, choꞌ nakcho beṉꞌ yell cẖeꞌ, 

kwencẖe yisleꞌ choꞌ lawi dii malaꞌ.
 69 Naꞌ ba bseḻee to beṉꞌ nap yeḻꞌ wak xen yisleꞌ choꞌ,

naꞌ zee lo dia cẖe dii Davinaꞌ, beenaꞌ gok xmoseꞌ.
 70 Ba chak ka bcẖebeꞌ goneꞌ kaniꞌyi daa golleꞌ dii beṉꞌkaꞌ 

wdixj̱ee choꞌa xtilleenaꞌ, beṉꞌkaꞌ gok lallꞌ nee.
 71 Bcẖebeꞌ yisleꞌ choꞌ lao beṉꞌkaꞌ bi chleꞌshii choꞌ, naꞌ lao 

yogꞌ beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani choꞌ.
 72 Naꞌ golleꞌ dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ yiyeshileꞌ ḻegakeꞌ,

naꞌ bi gaḻ-lallee ka nak diikaꞌ bcẖebeꞌ goneꞌ.
 73 Ki nak daa bcẖeb Chiozaꞌ goneꞌ cẖe dii xo̱zxtoꞌcho 

Abrahamaꞌ:
 74 Bcẖebeꞌ yisleꞌ choꞌ lao beṉꞌkaꞌ bi chleꞌshii choꞌ

kwencẖe weꞌlaꞌochoneꞌ naꞌ bibi wwall wsheban choꞌ,
 75 naꞌ gon kwincho lallꞌ nee naꞌ goncho ka yiyoolallileꞌ 

shlak mbancho.
 76 Naꞌch Zacaríazaꞌ chiꞌe bdoꞌ cẖeꞌnaꞌ:

Naꞌ liꞌ, xiiṉdawaa, iṉa beṉꞌ liꞌ beṉꞌ chyixj̱ee daa na 
Chiozaꞌ, beenaꞌ nak ḻiizelozi beṉꞌ choo beṉꞌ xen.

Naꞌ kwialozegoꞌ lao X̱anchonaꞌ kwencẖe wzenaggakeꞌ 
cẖeꞌ katꞌ zee.

 77 Wzeniloꞌ beṉꞌ wlall cẖechokaꞌ daa chiyaḻꞌ gongakeꞌ
kwencẖe yiziꞌxen Chiozaꞌ saaxya cẖeꞌkaꞌ naꞌ yisleꞌ 

ḻegakeꞌ bi tegakeꞌ lo yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ.
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 78 Ḻaꞌ Chios cẖechonaꞌ chakileꞌ choꞌ naꞌ chiyeshꞌlallileꞌ choꞌ,
naꞌ wseḻee to beṉꞌ zaꞌ yabanaꞌ nsee to beeniꞌ cẖe 

yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌ yell-lioni
 79 kwencẖe shoꞌ beeniꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌkaꞌ chda gani 

nak shgasj shcẖoḻ ni che dii malaꞌ daa nsaꞌ yeḻꞌ wit,
naꞌ wliileꞌ choꞌ nez ḻi cẖeꞌnaꞌ naꞌ soacho mbalaz.

80 Shlak bgol Juannaꞌ, ben Chiozaꞌneꞌ beṉꞌ wal. Naꞌ wzoeꞌ to 
latj ganaꞌ bibi chashj chḻeb axṯ ka bllin lla wzoloeꞌ beꞌleneꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ.

Golj Jesúzaꞌ
(Mt. 1:18-25)

2  1 Kanaꞌ chṉabiaꞌ César Augústonaꞌ, beneꞌ byen ibab baḻ 
beṉꞌ lleꞌ to to yell doxen yell-lionaꞌ ganaꞌ chṉabiꞌe. 2 Naꞌ 

ka wbabgakeꞌ dii nech, beenaꞌ le Cirenio nakeꞌ gobernador 
cẖe Sírianaꞌ. 3 Naꞌ benan byen biyaj yogꞌ beṉꞌ yell cẖe cẖegakeꞌ 
kwencẖe jadaꞌ lieꞌkaꞌ. 4 Naꞌ daa nak Josénaꞌ xiiṉ dia cẖe dii 
Davinaꞌ, bizee yell Nazaretaꞌ daa llia ganaꞌ mbani Galileanaꞌ, 
naꞌ biyajeꞌ yell Belénnaꞌ ganaꞌ golj dii Davinaꞌ, daa llia ganaꞌ 
mbani Judeanaꞌ. 5 Naꞌ kwencẖe ibabgakeꞌ biyajeꞌ yell Belénnaꞌ len 
Maríanaꞌ, beenaꞌ ba nakan ikee. Naꞌ Maríanaꞌ ba noꞌe. 6 Naꞌ shlak 
zoagakeꞌ Belénnaꞌ, bllin lla saneꞌ. 7 Naꞌ wxaneꞌ to biꞌ byodoꞌ nakbꞌ 
biꞌ nech, naꞌ btobeꞌbꞌ lechaa naꞌ wdixj̱eꞌbꞌ ganaꞌ chao bayixꞌ̱kaꞌ, 
ḻaꞌ bich bi latj bllel ganaꞌ chigaaṉ beṉꞌ.

Jtixj̱eꞌi anjlaꞌ beṉꞌkaꞌ chap xilꞌkaꞌ ba golj Jesúzaꞌ
8 Naꞌ lleꞌnaꞌ goljbꞌ, gaozə yell Belénnaꞌ lleꞌ xo̱ṉj beṉꞌ chapgakeꞌ 

xilꞌ cẖeꞌkaꞌ. 9 Naꞌ gokxe̱ to anjl cẖe X̱ancho Chiozaꞌ, naꞌ yeḻꞌ chey 
cheeniꞌ cẖe X̱anchonaꞌ bzeeniꞌn ganaꞌ lleꞌgakeꞌ, naꞌ ḻe bllebgakeꞌ. 
10 Naꞌ cheꞌ anjlaꞌ ḻegakeꞌ:

―Bi illeble, ḻaꞌ zidtixj̱eꞌidꞌ leꞌ dillꞌ wen dillꞌ kobaꞌ daa gonan 
ka yibachgayi yogꞌ beṉꞌ. 11 Ḻaꞌ ṉaa yell cẖe dii Davinaꞌ ba golj 
beenaꞌ yisla leꞌ lao dii malaꞌ. Naꞌ ḻenꞌ X̱ancho Crístonaꞌ, beenaꞌ 
chbezle wseḻꞌ Chiozaꞌ. 12 Naꞌ kwencẖe yillelilebꞌ, ki nak ganaꞌ 
debꞌ: debꞌ ganaꞌ chao bayixꞌ̱kaꞌ naꞌ ndobbꞌ lechꞌ.

13 Naꞌ ka biyoll goll anjlaꞌ kaꞌ, lii bllinte anjl zanch kwiteꞌnaꞌ, 
naꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ, nagakeꞌ:
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 14 ¡Weꞌlaꞌocho Chiozaꞌ zoa yabanaꞌ!
Mbalaz beṉꞌkaꞌ zoa yell-lioni, beṉꞌkaꞌ ba bliꞌyi Chiozaꞌ 

yeḻꞌ goklen cẖeꞌnaꞌ.
15 Naꞌ ka bizaꞌ anjlkaꞌ ziyajgakeꞌ yabanaꞌ, naꞌch cheꞌ ljwell 

beṉꞌkaꞌ chap xilꞌkaꞌ:
―Ḻi yidoshki Belénnaꞌ, ḻi shoꞌ diwiashki daa ba gok, daa ba 

wdixj̱eꞌi anjl cẖe X̱anchonaꞌ choꞌ.
16 Naꞌch ziyajdogakeꞌ Belénnaꞌ naꞌ bllingakeꞌ ganaꞌ zoa Maríanaꞌ 

len Josénaꞌ, naꞌ bdoꞌnaꞌ debꞌ ganaꞌ chao bayixꞌ̱kaꞌ. 17 Naꞌ ka biyoll 
bleꞌgakileꞌbꞌ, naꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ lao beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ daa goll anjlaꞌ 
ḻegakeꞌ cẖe bdoꞌnaꞌ. 18 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ beni ka wna wap xilꞌkaꞌ 
bibangakileꞌ ka dillaa beꞌgakeꞌ. 19 Naꞌ Maríanaꞌ kon ka biyoll 
bzenagueꞌ dillꞌkaꞌ naꞌ bgaaṉan ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ, naꞌ gokileꞌ 
bera zejin dga. 20 Naꞌch ziyaj wap xilꞌkaꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ 
daa ba ben bleꞌgakileꞌ yogꞌ daa goll anjlaꞌ ḻegakeꞌ.

Jwaꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ yoodoꞌnaꞌ
21 Naꞌ ka gokibꞌ to xman, wloogakeꞌbꞌ seṉ daa le circuncisión, 

naꞌ bsiꞌgakeꞌbꞌ Jesús kon ka goll anjlaꞌ Maríanaꞌ kanaꞌ ziꞌ weebꞌ.
22 Naꞌ kon ka na ley cẖe dii Moisézaꞌ gongakeꞌ, wlezgakeꞌ 

ka bzaa llakaꞌ bixi biyech Maríanaꞌ len bdoꞌ cẖeꞌnaꞌ, naꞌch 
wyajlengakeꞌbꞌ Jerusalénnaꞌ kwencẖe jengakeꞌbꞌ lo naꞌ X̱ancho 
Chiozaꞌ. 23 Bengakeꞌ kaꞌ, ḻaꞌ ley cẖe X̱anchonaꞌ nan: “Biꞌ byo nech 
cẖe yogꞌḻoḻ beṉꞌ, chiyaḻꞌ gongakeꞌbꞌ lo naꞌ Chiozaꞌ.” 24 Naꞌ jaakeꞌ 
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jeꞌlaꞌogakeꞌ X̱ancho Chiozaꞌ jengakeꞌ ka na leyaꞌ daa nan chiyaḻꞌ 
witgakeꞌ cẖop ngolbex wa cẖop palom.

25 Naꞌ kanaꞌ jwaꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ yoodoꞌnaꞌ, zoa to beṉꞌ le Simeón 
Jerusalénnaꞌ. Nakeꞌ to beṉꞌ chon dii wen dii shaoꞌ naꞌ choeꞌlawee 
Chiozaꞌ, naꞌ chbezeꞌ batan wseḻꞌ Chiozaꞌ beenaꞌ gakleneꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ. Naꞌ zoalen Espíritu Santo cẖe Chiozaꞌ ḻeꞌ. 26 Naꞌ Espíritu 
Sántonaꞌ ba bzenileꞌneꞌ nan aga weteꞌ shi biṉꞌ ileꞌileꞌ Crístonaꞌ, 
beenaꞌ chbezgakeꞌ wseḻꞌ X̱ancho Chiozaꞌ kwencẖe iṉabiꞌe. 27 Naꞌ 
Espíritu Sántonaꞌkz bseḻeeneꞌ yoodoꞌnaꞌ, naꞌ naꞌ zieꞌ ka bllinlen 
xa̱xṉaꞌ Jesúzaꞌ ḻebꞌ kwencẖe gongakileꞌbꞌ ka na leyaꞌ. 28 Naꞌch 
bḻen Simeónnaꞌ ḻebꞌ naꞌ beꞌlawee Chiozaꞌ, chiꞌe:

 29 Chios cẖaꞌ, beꞌ latj guetꞌ mbalaz ṉaa,
ḻaꞌ ba benoꞌ daa bcẖeboꞌ gonoꞌ cẖaꞌ, nadꞌ nakꞌ xmosoꞌ.

 30 Ḻaꞌ ba bleꞌidꞌ beenaꞌ yisla netoꞌ,
 31 beenaꞌ ba bseḻoo lao yogꞌḻoḻ beṉꞌ yell-lioki.
 32 Ḻenꞌ kwee beeniꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌkaꞌ bi nakgakeꞌ 

beṉꞌ Israel.
Naꞌ goneꞌ ka netoꞌ beṉꞌ Israel shoꞌntoꞌ balaaṉ, netoꞌ 

nakntoꞌ yell cẖoꞌ.
33 Naꞌch Josénaꞌ len xṉaꞌba bibangakileꞌ ka nak daa wna 

Simeónnaꞌ cẖebꞌ. 34 Naꞌch wṉabi Simeónnaꞌ Chiozaꞌ gakleneꞌ 
ḻegakeꞌ, naꞌ chiꞌe Maríanaꞌ, xṉaꞌ Jesúzaꞌ:

―Ba ncẖogbiꞌa Chiozaꞌ cẖe biꞌdoꞌni gomꞌ kwencẖe zan beṉꞌ 
Israelkaꞌ kwiayiꞌgakeꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ zaneꞌ yila. Naꞌ wliibꞌ beṉꞌ 
ka nak yeḻꞌ wak cẖe Chiozaꞌ, naꞌ beṉꞌ zan iṉegakeꞌ zban cẖebꞌ 
naꞌ bi shajḻeꞌgakeꞌ cẖebꞌ, 35 naꞌch gakbiaꞌ ka chzaꞌlallꞌ beṉꞌ ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ. Naꞌ ka nakoꞌ liꞌ, ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌnaꞌ gakan kaꞌkzə 
ga chaz to spad ka ileꞌiloꞌ daa illaglobꞌ.

36 Naꞌ ḻekzkaꞌ yoodoꞌnaꞌ zoa to nool goldoꞌ, beṉꞌ chyixj̱ee daa 
cheꞌ Chiozaꞌneꞌ, naꞌ lieꞌ Ana. Nakeꞌ xiiṉ dii Fanuelaꞌ naꞌ xiiṉ dia 
cẖe dii Aseraꞌ. Beṉꞌ xkwidꞌzeꞌ bshagnee, naꞌ gall yizchga wzoaleneꞌ 
beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ ka witeꞌ. 37 Nakeꞌ noolə wizeb naꞌ ba gokileꞌ taplaḻj tap 
yiz. Naꞌ toshiizi zoeꞌ yoodoꞌnaꞌ, naꞌ ka waḻ ka tella zoeꞌ choeꞌlawee 
Chiozaꞌ, naꞌ tlizi chzoeꞌ wbasꞌ naꞌ choeꞌḻwilleꞌneꞌ. 38 Naꞌ ḻekzkaꞌ 
wbiguee kwiteꞌkaꞌ naꞌ biꞌe Chiozaꞌ yeḻꞌ choxḵen daa ba bseḻee beenaꞌ 
gakleneꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ biꞌe dillꞌ cẖe Jesúzaꞌ lao beṉꞌ Jerusalénkaꞌ, 
beṉꞌkaꞌ chbez wseḻꞌ Chiozaꞌ beenaꞌ yisla ḻegakeꞌ lao dii malaꞌ.
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Biyajgakeꞌ Nazaretaꞌ
39 Naꞌ ka biyoll bengakeꞌ yogꞌ daa nllia ley cẖe X̱ancho Chiozaꞌ 

biaꞌ, naꞌch biyajgakeꞌ lalleꞌkaꞌ daa le Nazaret daa llia ganaꞌ mbani 
Galileanaꞌ. 40 Naꞌ Jesúzaꞌ bgolbꞌ naꞌ zejch gokbꞌ biꞌ wal naꞌ biꞌ 
sinꞌ, naꞌ ḻe goklen Chiozaꞌ ḻebꞌ.

Jesúzaꞌ jashaljlemꞌ beṉꞌ sinꞌkaꞌ yoodoꞌnaꞌ
41 X̱axṉaꞌ Jesúzaꞌ chajgakeꞌ Jerusalénnaꞌ yogꞌ yiz katꞌ chaḻꞌ lṉi 

Paskwaꞌ. 42 Naꞌ ka goki Jesúzaꞌ shlliṉ yiz, wyajlengakeꞌbꞌ lṉinaꞌ 
kon ka yoologakeꞌ. 43 Naꞌ ka wde lṉinaꞌ bizaꞌ xa̱xṉaꞌbaa, naꞌ bi 
gokbeꞌgakileꞌ bigaaṉ Jesúzaꞌ Jerusalénnaꞌ. 44 Gokgakileꞌ do ladj 
beṉꞌkaꞌ ziyajlengakeꞌ zilemꞌ, naꞌ kon bigootezgakeꞌ nez do lla. Naꞌ 
ka biyiljgakeꞌbꞌ ladj beṉꞌ dialla cẖeꞌkaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ nombiaꞌgakeꞌ 
45 aga billelgakileꞌbꞌ. Naꞌ bibiigakeꞌ jadiljgakeꞌbꞌ Jerusalénnaꞌ.

46 Naꞌ ka gok shoṉə lla billelgakileꞌbꞌ yoodoꞌnaꞌ, chiꞌbꞌ ladj 
beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ chzenagbꞌ xtilleekaꞌ naꞌ chṉabibꞌ ḻegakeꞌ 
cẖe daa choeꞌgakeꞌ dillꞌ. 47 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ chzenag xtillꞌbaa 
chibangakileꞌ yeḻꞌ chajnii cẖeꞌbaa naꞌ ka chilliibꞌ xtillꞌ beṉꞌkaꞌ 
chliꞌ chsedi leyaꞌ. 48 Naꞌ ka bleꞌi xa̱xṉaꞌbaabꞌ bibangakileꞌ. Naꞌch 
cheꞌ xṉaꞌbaa:

―Xiiṉdawaa, ¿bicẖe benziloꞌ netoꞌ kaꞌ? X̱oꞌni naꞌ nadꞌ ba 
gokshejlallꞌchgaintoꞌ biyiljntoꞌ liꞌ.

49 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Bicẖe chiyiljzle nadꞌ? ¿Abi ṉezile chiyaḻꞌ soaꞌ lill X̱aꞌnaꞌ?
50 Naꞌ aga wyajniꞌgakileꞌ bi zejin daa gollbꞌ ḻegakeꞌ.
51 Naꞌch Jesúzaꞌ biyajlemꞌ ḻegakeꞌ Nazaretaꞌ naꞌ bzenagbꞌ 

cẖegakeꞌ toshiizi. Naꞌ xṉaꞌbaa aga goḻ-lallee diikaꞌ gok. 52 Naꞌ 
Jesúzaꞌ zejch bgolbꞌ naꞌ wdapchbꞌ yeḻꞌ sinꞌ, naꞌ Chiozaꞌ bibachileꞌbꞌ, 
naꞌ ḻekzkaꞌ bibayi beṉꞌ ḻebꞌ.

Juannaꞌ, beenaꞌ bchoa beṉꞌ nis
(Mt. 3:1-12; Mr. 1:1-8; Jn. 1:19-28)

3  1 Naꞌ ka gok shinꞌ yiz chṉabiaꞌ César Tibérionaꞌ, naꞌ Poncio 
Pilátonaꞌ chṉabiꞌe ganaꞌ mbani Judéanaꞌ, naꞌ Heródezaꞌ 

chṉabiꞌe ganaꞌ mbani Galileanaꞌ, naꞌ beṉꞌ bishee Felípenaꞌ chṉabiꞌe 
ganaꞌ mbani Ituréanaꞌ len Traconítenaꞌ, naꞌ Lisániazaꞌ chṉabiꞌe 
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ganaꞌ mbani Abilínianaꞌ, 2 naꞌ Anázaꞌ len Caifázaꞌ nakgakeꞌ bxo̱z 
choo bxo̱z xen cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ kanaꞌyeṉꞌ wṉe Chiozaꞌ 
Juannaꞌ, xiiṉ Zacaríazaꞌ, kanaꞌ zoeꞌ to latj ganaꞌ bibi chashj chḻeb. 
3 Naꞌch wyaj Juannaꞌ jteꞌ doxen yell-lionaꞌ de choꞌa yao Jordánnaꞌ 
naꞌ wdixj̱eꞌileꞌ beṉꞌ chiyaḻꞌ yiyaj yilengakileꞌ naꞌ cẖoagakeꞌ nis 
kwencẖe yiziꞌxen Chiozaꞌ cẖegakeꞌ. 4 Beneꞌ kon ka bzej dii Isaíazaꞌ 
ganaꞌ nan:

To beṉꞌ gosyee latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb, naꞌ iṉeꞌ:
“Ḻi se kwas wzenagle cẖe X̱anchonaꞌ
naꞌ wsalj yicẖjlallꞌdoꞌlekaꞌ katꞌ zee.

 5 Ḻaꞌ ḻeꞌ goneꞌ ka chon beṉꞌ chillee ga nak xitj yao,
naꞌ ka beṉꞌ chcẖiṉj yaa kwencẖe chiḻesheꞌn.
Naꞌ chiḻieꞌ yogꞌḻoḻ nez dii nyok nḻew,
naꞌ chillee xitjkaꞌ chiꞌ lo nezaꞌ.

 6 Naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ ileꞌgakileꞌ ka gon Chiozaꞌ yisleꞌ beṉꞌ 
lawi dii malaꞌ.”

7 Naꞌ beṉꞌ zan chllin lao Juannaꞌ kwencẖe wchoeꞌ ḻegakeꞌ 
nisaꞌ, naꞌch katꞌ chllingakeꞌ laweꞌnaꞌ, chiꞌe ḻegakeꞌ:

―¡Leꞌ naklikzle ka beḻ zṉia! ¿Achakile wak wxoṉjileꞌ yeḻꞌ 
zakꞌziꞌ daa wseḻꞌ Chiozaꞌ? 8 Ḻi gon ka gakbeꞌi beṉꞌ nan dii ḻi ba 
biyaj bilenileꞌ. Naꞌ bi gakzile bibi yeḻꞌ zakꞌziꞌ ileꞌile daa iṉazle: 
“Netoꞌ nakntoꞌ xiiṉ dia cẖe dii Abrahamaꞌ.” Ni iṉiaꞌ leꞌ axṯ yajki 
wak gon Chiozaꞌ xiiṉ dia cẖe dii Abrahamaꞌ. 9 Yogꞌḻoḻ-le shi 
bi chonle ka chiyoolallii Chiozaꞌ naꞌ gak cẖele ka chak cẖe to 
yag dii choeꞌ dii zix ̱dii bi nak wen, naꞌ lii chcẖogtegakeꞌn naꞌ 
chzaḻꞌgakeꞌn lo yiꞌnaꞌ.

10 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chzenag xtillꞌ Juannaꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―¿Beran chiyaḻꞌ gonntoꞌ, shkaꞌ?
11 Naꞌch cheꞌ Juannaꞌ ḻegakeꞌ:
―Beenaꞌ de cẖop kweꞌ xeꞌ, chiyaḻꞌ wiꞌe shkweꞌ cẖe beenaꞌ bi 

de cẖeꞌ. Naꞌ beenaꞌ de dii cheej chaweꞌ, chiyaḻꞌ gaoleneꞌn beenaꞌ 
bi de cẖeyin.

12 Naꞌ ḻekzkaꞌ bllin baḻ beṉꞌ wicẖixjkaꞌ kwencẖe wchoa Juannaꞌ 
ḻegakeꞌ nisaꞌ, naꞌ wṉabgakileꞌneꞌ:

―Maestro, ¿beran chiyaḻꞌ gonntoꞌ, shkaꞌ?
13 Naꞌch cheꞌ Juannaꞌ ḻegakeꞌ:
―Bi wcẖixjle dii xenchlə ka to daa chiyaḻꞌ wcẖixjle.
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14 Naꞌ ḻekzkaꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ nak soldad wṉabgakileꞌneꞌ:
―¿Shera netoꞌ, beran chiyaḻꞌ gonntoꞌ shkaꞌ?
Naꞌch cheꞌ Juannaꞌ ḻegakeꞌ:
―Bi wwall wsheble beṉꞌ kwencẖe ikaazle bi de cẖeꞌ, ni bi 

wtobileneꞌ dii bi nak kaꞌ. Ḻi gon banez laxjlenaꞌ.
15 Naꞌ beṉꞌ zan yoo yicẖjgakeꞌ ilaꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ wseḻꞌ Chiozaꞌ 

kwencẖe iṉabiꞌe, naꞌ yogꞌzeꞌ gokgakileꞌ Juannaꞌljan Crístonaꞌ. 
16 Naꞌ Juannaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:

―Ziꞌ zaꞌ beenaꞌ napch yeḻꞌ wak xench ka nadꞌ. Naꞌ nadꞌ ni bi 
zakaa gakꞌ xmoseꞌ kwencẖe wḻecẖjꞌ xeleꞌnaꞌ. Nadꞌ chchoaꞌ leꞌ nis 
daa chiyaj chilenile, san ḻenꞌ goneꞌ ka yidsoa Espíritu Sántonaꞌ 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ bi chiyaj chileni, wseḻee ḻegakeꞌ 
lo yiꞌ gabiḻaꞌ. 17 Naꞌ daa gon Crístonaꞌ cẖe beṉꞌ chzaklebin ka 
daa chon beenaꞌ noxꞌ̱ yag xozꞌ daa chpaꞌileꞌ trígonaꞌ, naꞌ yitopeꞌ 
trígonaꞌ kooshaween naꞌ wzeyeꞌ beb cẖeyinnaꞌ lo yiꞌnaꞌ daa biga 
yiyolkzə.

18 Kanꞌ nak diikaꞌ bzajnii Juannaꞌ beṉꞌkaꞌ, naꞌ dii zanch dillꞌ 
dii beꞌleneꞌ ḻegakeꞌ kanaꞌ biꞌe dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Chiozaꞌ. 19 Naꞌ 
Juannaꞌ ḻekzkaꞌ bsheshleneꞌ Heródezaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ Galileanaꞌ, 
daa bikee Herodíazaꞌ, xool beṉꞌ bishee Felípenaꞌ, naꞌ cẖe bichlə 
dii malkaꞌ ba beneꞌ. 20 Naꞌch Heródezaꞌ bencheꞌ bishꞌ ljwell dii 
malkaꞌ ba beneꞌ daa wloꞌe Juannaꞌ lillyanaꞌ.

Wchoa Jesúzaꞌ nisaꞌ
(Mt. 3:13-17; Mr. 1:9-11)

21 Kanaꞌ chchoa Juannaꞌ beṉꞌ nisaꞌ, len Jesúzaꞌ bchoeꞌn. 
Naꞌ shlak choeꞌḻwill 
Jesúzaꞌ Chiozaꞌ, byalj 
yabanaꞌ 22 naꞌ betj Espíritu 
Sántonaꞌ jsoaleneꞌneꞌ, naꞌ 
bleꞌgakileꞌ Espíritunaꞌ ka 
to palom. Naꞌ bengakileꞌ 
shii Chiozaꞌ zaꞌn yabanaꞌ, 
chiꞌe:

―Linꞌ nakoꞌ Xiiṉꞌ, 
chakchgaidꞌ liꞌ naꞌ ḻe 
chibaidꞌ liꞌ.
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Beṉꞌkaꞌ nak dia cẖe Jesucrístonaꞌ
(Mt. 1:1-17)

23 Naꞌ do shichoa yizi Jesúzaꞌ ka wzoloeꞌ beneꞌ yogꞌ daa llia 
biaꞌ goneꞌ. Naꞌ yogꞌ beṉꞌ wnagakeꞌ xiiṉ Josénanꞌ. Naꞌ Josénaꞌ gokeꞌ 
xiiṉ Elínaꞌ, 24 Elínaꞌ gokeꞌ xiiṉ Matataꞌ, Matataꞌ gokeꞌ xiiṉ Levínaꞌ, 
Levínaꞌ gokeꞌ xiiṉ Mélquinaꞌ, Mélquinaꞌ gokeꞌ xiiṉ Jánanaꞌ, Jánanaꞌ 
gokeꞌ xiiṉ Josénaꞌ. 25 Josénaꞌ gokeꞌ xiiṉ Matatíazaꞌ, Matatíazaꞌ 
gokeꞌ xiiṉ Amózaꞌ, Amózaꞌ gokeꞌ xiiṉ Nahumaꞌ, Nahumaꞌ gokeꞌ xiiṉ 
Éslinaꞌ, Éslinaꞌ gokeꞌ xiiṉ Nagainaꞌ. 26 Nagainaꞌ gokeꞌ xiiṉ Maataꞌ, 
Maataꞌ gokeꞌ xiiṉ Matatíazaꞌ, Matatíazaꞌ gokeꞌ xiiṉ Semeinaꞌ, 
Semeinaꞌ gokeꞌ xiiṉ Josénaꞌ, Josénaꞌ gokeꞌ xiiṉ Judánaꞌ. 27 Judánaꞌ 
gokeꞌ xiiṉ Joánanaꞌ, Joánanaꞌ gokeꞌ xiiṉ Résanaꞌ, Résanaꞌ gokeꞌ 
xiiṉ Zorobabelaꞌ, Zorobabelaꞌ gokeꞌ xiiṉ Salatielaꞌ, Salatielaꞌ 
gokeꞌ xiiṉ Nérinaꞌ. 28 Nérinaꞌ gokeꞌ xiiṉ Mélquinaꞌ, Mélquinaꞌ 
gokeꞌ xiiṉ Ádinaꞌ, Ádinaꞌ gokeꞌ xiiṉ Cosamaꞌ, Cosamaꞌ gokeꞌ xiiṉ 
Elmodamaꞌ, Elmodamaꞌ gokeꞌ xiiṉ Eraꞌ. 29 Eraꞌ gokeꞌ xiiṉ Josuénaꞌ, 
Josuénaꞌ gokeꞌ xiiṉ Eliezeraꞌ, Eliezeraꞌ gokeꞌ xiiṉ Jorimaꞌ, Jorimaꞌ 
gokeꞌ xiiṉ Matataꞌ. 30 Matataꞌ gokeꞌ xiiṉ Levínaꞌ, Levínaꞌ gokeꞌ 
xiiṉ Simeónnaꞌ, Simeónnaꞌ gokeꞌ xiiṉ Judánaꞌ, Judánaꞌ gokeꞌ 
xiiṉ Josénaꞌ, Josénaꞌ gokeꞌ xiiṉ Jonánnaꞌ, Jonánnaꞌ gokeꞌ xiiṉ 
Eliaquimaꞌ. 31 Eliaquimaꞌ gokeꞌ xiiṉ Meleanaꞌ, Meleanaꞌ gokeꞌ xiiṉ 
Mainánaꞌ, Mainánaꞌ gokeꞌ xiiṉ Matátanaꞌ, naꞌ Matátanaꞌ gokeꞌ 
xiiṉ Natánnaꞌ. 32 Natánnaꞌ gokeꞌ xiiṉ Davinaꞌ, Davinaꞌ gokeꞌ xiiṉ 
Isaínaꞌ, Isaínaꞌ gokeꞌ xiiṉ Obedaꞌ, Obedaꞌ gokeꞌ xiiṉ Boozaꞌ, naꞌ 
Boozaꞌ gokeꞌ xiiṉ Salmónnaꞌ, Salmónnaꞌ gokeꞌ xiiṉ Naasónnaꞌ. 
33 Naasónnaꞌ gokeꞌ xiiṉ Aminadabaꞌ, Aminadabaꞌ gokeꞌ xiiṉ 
Aramaꞌ, Aramaꞌ gokeꞌ xiiṉ Ezromaꞌ, Ezromaꞌ gokeꞌ xiiṉ Fárezaꞌ, 
Fárezaꞌ gokeꞌ xiiṉ Judánaꞌ. 34 Judánaꞌ gokeꞌ xiiṉ Jacobaꞌ, Jacobaꞌ 
gokeꞌ xiiṉ Isaacaꞌ, Isaacaꞌ gokeꞌ xiiṉ Abrahamaꞌ, Abrahamaꞌ 
gokeꞌ xiiṉ Tarénaꞌ, Tarénaꞌ gokeꞌ xiiṉ Nacoraꞌ. 35 Nacoraꞌ gokeꞌ 
xiiṉ Serugaꞌ, Serugaꞌ gokeꞌ xiiṉ Ragaunaꞌ, Ragaunaꞌ gokeꞌ xiiṉ 
Pelegaꞌ, Pelegaꞌ gokeꞌ xiiṉ Heberaꞌ, Heberaꞌ gokeꞌ xiiṉ Sálanaꞌ. 
36 Sálanaꞌ gokeꞌ xiiṉ Cainánnaꞌ, Cainánnaꞌ gokeꞌ xiiṉ Arfaxadaꞌ, 
Arfaxadaꞌ gokeꞌ xiiṉ Semaꞌ, Semaꞌ gokeꞌ xiiṉ Noénaꞌ, Noénaꞌ gokeꞌ 
xiiṉ Lamecaꞌ. 37 Lamecaꞌ gokeꞌ xiiṉ Matusalénnaꞌ, Matusalénnaꞌ 
gokeꞌ xiiṉ Enocaꞌ, Enocaꞌ gokeꞌ xiiṉ Jaredaꞌ, Jaredaꞌ gokeꞌ xiiṉ 
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Mahalaleelaꞌ, Mahalaleelaꞌ gokeꞌ xiiṉ Cainánnaꞌ. 38 Cainánnaꞌ 
gokeꞌ xiiṉ Enózaꞌ, Enózaꞌ gokeꞌ xiiṉ Setaꞌ, Setaꞌ gokeꞌ xiiṉ Adánnaꞌ, 
naꞌ Adánnaꞌ gokeꞌ xiiṉ Chiozaꞌ.

Dii xi̱waa goklalliin kooyeḻaꞌn Jesúzaꞌ goneꞌ ka cheenin
(Mt. 4:1-11; Mr. 1:12-13)

4  1 Ka bizaꞌ Jesúzaꞌ choꞌa yao Jordannaꞌ, Espíritu Sántonaꞌ, 
beenaꞌ chṉabiaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ, bcẖiꞌeneꞌ latjaꞌ ganaꞌ 

bibi chashj chḻeb. 2 Naꞌ naꞌ wzoeꞌ cẖoa lla, naꞌ dii xi̱waa goklalliin 
kooyeḻaꞌn ḻeꞌ goneꞌ ka cheenin. Naꞌ shlak wzoeꞌ naꞌ ni latꞌ bibi 
wdaweꞌ, naꞌ ka gok cẖoa lla, wdoneꞌ. 3 Naꞌch cheꞌ dii xi̱waaneꞌ:

―Shi leiloꞌ nakoꞌ Xiiṉ Chios, goll yaji yiyakan yetxtil.
4 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ:
―Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: “Aga toz yeḻꞌ wawaꞌ choeꞌn yeḻꞌ 

mban cẖe beṉecẖaꞌ, san ḻekzkaꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ choeꞌn yeḻꞌ 
mban cẖegakeꞌ.”

5 Naꞌch ka wde, bcẖeꞌ dii xi̱waa Jesúzaꞌ to lo yaa sib wal, naꞌ 
tolbeꞌdoꞌ bliin ḻeꞌ yogꞌ yellkaꞌ llia yell-lioni. 6 Naꞌch cheꞌn ḻeꞌ:

―Goṉꞌ liꞌ doxen yeḻꞌ wṉabiaꞌnaꞌ naꞌ yeḻꞌ zakiinaꞌ daa de cẖe 
yogꞌ yellki, ḻaꞌ ba nakin cẖaꞌ naꞌ wak wiꞌan kon no cheenidꞌ. 7 Naꞌ 
goṉaꞌn liꞌ shi wcẖekꞌ xiboꞌnaꞌ weꞌlawoo nadꞌ.

8 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ:
―Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: “Beꞌlaꞌo toz X̱anoꞌ Chiozaꞌ naꞌ kon 

daa iṉeꞌ, ḻennanꞌ gonoꞌ.”
9 Naꞌch ka wde, bizcẖeꞌ dii x̱iwaa Jesúzaꞌ Jerusalénnaꞌ naꞌ 

bḻepan ḻeꞌ yicẖj yoodoꞌnaꞌ ganaꞌ nakch sib wal, naꞌ gollan ḻeꞌ:
―Shi leiloꞌ nakoꞌ Xiiṉ Chios, lla bxitꞌshki ni. 10 Ḻaꞌ Choꞌa Xtillꞌ 

Chiozaꞌ nan:
Chiozaꞌ wseḻee anjl cẖeꞌkaꞌ gap wwiagakeꞌ liꞌ,

 11 naꞌ goxꞌ̱gakeꞌ liꞌ
kwencẖe ki koo wcẖewoꞌ yajkaꞌ.

12 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ:
―Ḻekzkaꞌ na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ: “Bi wzoꞌ Chiozaꞌ goneꞌ daa 

nazan cẖoꞌ kwencẖe xe̱nlalloo shi goneꞌ ka ba wneꞌ.”
13 Naꞌ ka bi gok kooyeḻꞌ dii x̱iwaa Jesúzaꞌ goneꞌ ka cheenin, 

naꞌch bkwasan kwiteꞌnaꞌ shloll.
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Wzolo Jesúzaꞌ biꞌe Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ Galileanaꞌ
(Mt. 4:12-17; Mr. 1:14-15)

14 Jesúzaꞌ billineꞌ ganaꞌ mbani Galileanaꞌ ziyoochgueꞌ yeḻꞌ 
wak cẖe Espíritu Sántonaꞌ, naꞌ doxenzə naꞌ wze dillꞌ daa choneꞌ. 
15 Naꞌ chjaliꞌ chjasedileꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ 
choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ, naꞌ yogꞌ beṉꞌ nagakeꞌ ḻe xochi choꞌe dillꞌ.

Billin Jesúzaꞌ yell Nazaretaꞌ
(Mt. 13:53-58; Mr. 6:1-6)

16 Naꞌch biyajeꞌ Nazaretaꞌ, yellaꞌ ganaꞌ bgoleꞌ. Naꞌ ka bllin 
lla sabdaꞌ, llanaꞌ chombaaṉ beṉꞌ 
Israelkaꞌ, wyajeꞌ ganaꞌ chdop 
chllaggakeꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ 
Chiozaꞌ kon ka yooloeꞌ choneꞌ. 
Naꞌch wzollee laweꞌkaꞌ kwencẖe 
blabeꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ. 17 Naꞌ 
beꞌgakeꞌneꞌ yishaꞌ daa bzej dii 
Isaíazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll 
Chiozaꞌneꞌ, naꞌ ka bzesheꞌn blabeꞌ 
ganaꞌ na:

 18 Espíritu cẖe X̱ancho 
Chiozaꞌ zoaleneꞌ nadꞌ,

naꞌ Chiozaꞌ ba bzoeꞌ nadꞌ zidyeꞌlenꞌ beṉꞌ yeshꞌkaꞌ dillꞌ 
wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ.

Ba bseḻee nadꞌ kwencẖe zidtipꞌ lallꞌ beṉꞌkaꞌ 
chakyeshii yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ,

naꞌ zidtixj̱eꞌidꞌ beṉꞌ wak yisell yiḻaagakeꞌ,
naꞌ gonꞌ ka ileꞌi beṉꞌ lcẖoḻkaꞌ,
naꞌ gaklenꞌ beṉꞌkaꞌ chcẖiꞌ chsakꞌ beṉꞌ ḻegakeꞌ,

 19 naꞌ wiꞌa dillꞌ ba bllin lla gaklen X̱anchonaꞌ beṉꞌ yell-lioki.
20 Ka biyoll blabeꞌ yishaꞌ naꞌch bitobeꞌn naꞌ biyoꞌen beenaꞌ ngoo 

lallꞌ neen, naꞌ bibiꞌe. Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ shin chizozgakileꞌ 
chwiagakeꞌneꞌ. 21 Naꞌ wzoloeꞌ choꞌe dillꞌ, chiꞌe:

―Ṉaa billinin ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ dga ba benile.
22 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ cheꞌ ljwellgakeꞌ ḻe chon beeni, naꞌ 

chibangakileꞌ ka xochi choꞌe dillꞌ. Naꞌ cheꞌ ljwellgakeꞌ:
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―¿Aaga beenin xiiṉ Josénaꞌ?
23 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Wnaljale cẖaꞌ ka dillaa de: “Wen rmech, biyon kwinoꞌ.” Naꞌ 

ḻekzkaꞌ wnaljale nadꞌ: “Daa benintoꞌ benoꞌ Capernaúmaꞌ ḻekzkaꞌ 
benshkin lallchoni.”

24 Naꞌ beꞌcheꞌ dillꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, to beṉꞌ chyix̱jee daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ aga 

no shajḻeꞌ cẖeꞌ yell cẖeꞌnaꞌ. 25 Naꞌ niaꞌ leꞌ, zan nool wizeb 
wlleꞌ gani mbani Israeli kanaꞌ wzoa Elíazaꞌ, beenaꞌ wdix̱jee 
daa goll Chiozaꞌneꞌ, kanaꞌ aga bi yej gok shoṉ yiz yoo gashjə 
naꞌ wcheꞌchga wbinnaꞌ doxen gani mbani Israeli. 26 Naꞌ bi 
bseḻꞌ Chiozaꞌ Elíazaꞌ kwencẖe gakleneꞌ nool wizebkaꞌ lleꞌ 
ni, san bseḻeeneꞌ to yell zitꞌ daa le Sarepta, daa llia gaozə 
yell Sidónnaꞌ, ganaꞌ gokleneꞌ to nool wizeb zoa naꞌ. 27 Naꞌ 
ḻekzkaꞌ gok kanaꞌ wzoa dii Elisewaꞌ, beenaꞌ wdix̱jee daa goll 
Chiozaꞌneꞌ. Beṉꞌ zan beṉꞌ Israelkaꞌ cheꞌgakileꞌ yillweꞌ daa le 
lepra, per ni toeꞌ bi biyoneꞌ. Toz beṉꞌ Sírianaꞌ biyoneꞌ, beenaꞌ 
le Naamán.

28 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ ḻe bllaagakeꞌ 
daa wna Jesúzaꞌ kaꞌ. 29 Naꞌ lii wzollaꞌtegakeꞌ bibejgakeꞌ 
Jesúzaꞌ yellaꞌ, naꞌ bcẖeꞌgakeꞌneꞌ to ga ze bdiṉj xen wal, 
goklallꞌgakeꞌ lljachixg̱akeꞌneꞌ. 30 Per Jesúzaꞌ bichejeꞌ ladjeꞌkaꞌ naꞌ 
ziyajeꞌ.

Bibej Jesúzaꞌ dii xi̱waa yoo to beṉꞌ
(Mr. 1:21-28)

31 Jesúzaꞌ wyajeꞌ Capernaúmaꞌ, sto yell daa llia ganaꞌ mbani 
Galileanaꞌ, naꞌ bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌkaꞌ lla sabdaꞌ, llanaꞌ chombaaṉ 
beṉꞌ Israelkaꞌ. 32 Naꞌ bibangakileꞌ ka chliꞌ chsedi Jesúzaꞌ, ḻaꞌ bliꞌ 
bsedileꞌ ḻegakeꞌ ḻega beṉꞌ nap yeḻꞌ wṉabiaꞌ.

33 Naꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ, len to beṉꞌ yoo dii xi̱waa naꞌ 
bgosyaan ḻeꞌ zillj wal, chiꞌe:

34 ―¡Jwayi netoꞌ, Jesús, beṉꞌ Nazaret! ¿Abidoꞌ kwencẖe 
wlliayoo netonꞌ? Nadꞌ nombiꞌa liꞌ, naꞌ ṉezidꞌ nakoꞌ ḻiizelozi beṉꞌ 
ḻi beṉꞌ shaoꞌ cẖe Chios.

35 Naꞌch bsheshlen Jesúzaꞌ dii xi̱waa, golleꞌn:
―¡Llizə wzoa! ¡Bichej!

San Lucas 4

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



161

Naꞌ chwiate beṉꞌkaꞌ bchix ̱btoḻ dii xi̱waa beenaꞌ, naꞌ bichejan 
naꞌ bikzə gayileꞌ bi goki. 36 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ bibangakileꞌ, 
naꞌ cheꞌ ljwellgakeꞌ:

―¿Naktekan nak choꞌa xtillꞌ beeni, lla? Ka chṉezeꞌ chillesh 
dii x̱iwꞌkaꞌ yoo beṉꞌ daa napchgueꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ naꞌ yeḻꞌ wak.

37 Naꞌ doxen naꞌ wze dillꞌ ka nak daa chon Jesúzaꞌ.

Biyon Jesúzaꞌ tobiiṉ cẖe Simón Pédronaꞌ
(Mt. 8:14-15; Mr. 1:29-31)

38 Naꞌ bizaꞌ Jesúzaꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ naꞌ biyajeꞌ lill 
Simónnaꞌ. Naꞌ tobiiṉ cẖe Simónnaꞌ bi shawee, yoochgueꞌ dii 
ḻanaꞌ, naꞌ wṉabgakileꞌ Jesúzaꞌ gakleneꞌneꞌ. 39 Naꞌch wbigꞌ Jesúzaꞌ 
kwiteꞌnaꞌ ganaꞌ dieꞌ naꞌ bsheshleneꞌ dii ḻanaꞌ naꞌ bichejan. Naꞌ lii 
biyaste noolaꞌ wzoloeꞌ beneꞌ dii weej wdaogakeꞌ.

Jesúzaꞌ biyoneꞌ beṉꞌ zan
(Mt. 8:16-17; Mr. 1:32-34)

40 Naꞌ ka ba chxoa wbillaꞌ, beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ jwaꞌgakeꞌ lao Jesúzaꞌ 
beṉꞌkaꞌ chak wde wdeli yillweꞌ. Naꞌ bxo̱a neenaꞌ to togakeꞌ 
naꞌ biyakgakileꞌ. 41 Naꞌ bibejeꞌ dii x̱iwaa yoo beṉꞌ zan, naꞌ ka 
bichejgakan chosyaagakan zillj inlleb, cheꞌgakan:

―Linꞌ nakoꞌ Xiiṉ Chiozaꞌ.
Naꞌch bsheshlen Jesúzaꞌ ḻegakan. Bi biꞌe latj iṉegakan ḻaꞌ 

ṉezgakin ḻenꞌ nakeꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ chbez beṉꞌ Israelkaꞌ wseḻꞌ 
Chiozaꞌ iṉabiꞌe.

Wda Jesúzaꞌ biꞌe Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ Galileanaꞌ
(Mr. 1:35-39)

42 Ka wyeeniꞌ, bchej Jesúzaꞌ yellaꞌ naꞌ wyajeꞌ ga kono lleꞌ. Per 
beṉꞌ yellkaꞌ biyiljgakeꞌneꞌ, naꞌ ka bllingakeꞌ kwiteꞌnaꞌ, goklallꞌgakeꞌ 
wzagꞌgakeꞌneꞌ kwencẖe yigaaṉleneꞌ ḻegakeꞌ. 43 Naꞌch goll Jesúzaꞌ 
ḻegakeꞌ:

―Ḻekzkaꞌ chiyaḻꞌ cẖixj̱eꞌidꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell yoblə ka nak yeḻꞌ 
wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ, ḻaꞌ daan bseḻee nadꞌ.

44 Naꞌ wda Jesúzaꞌ wdixj̱iꞌe choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ to to ganaꞌ 
chdop chllag beṉꞌ Israelkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ.
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Wxengakeꞌ beḻ zan
(Mt. 4:18-22; Mr. 1:16-20)

5  1 To shii bllin Jesúzaꞌ choꞌa nisdoꞌ cẖe Genesaretaꞌ 
naꞌ bllin beṉꞌ zan wal ax̱t bdakwyillgakeꞌneꞌ, daa 

cheengakileꞌ wzenaggakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. 2 Naꞌ bleꞌi 
Jesúzaꞌ cẖop barkw chiꞌgakan choꞌa nisdoꞌnaꞌ. Ba bichej 
beṉꞌ wxen beḻkaꞌ naꞌ ba chiyibgakeꞌ yix̱j cẖeꞌkaꞌ. 3 Naꞌch 
wyoo Jesúzaꞌ ḻoo barkw cẖe Simónnaꞌ, naꞌ wṉabileꞌneꞌ wlligꞌ 
zilateen ḻoo nisdoꞌnaꞌ. Naꞌ wcheꞌ Jesúzaꞌ ḻoo barkwaꞌ naꞌ wzoloeꞌ 
bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌkaꞌ. 4 Naꞌ ka biyoll bliꞌ bsedileꞌ ḻegakeꞌ, naꞌch 
chiꞌe Simónnaꞌ:

―Wyajlen barkwi ganaꞌ zitj naꞌ wzaḻꞌle yixj̱ cẖelenaꞌ kwencẖe 
senle beḻkaꞌ.

5 Naꞌch cheꞌ Simónnaꞌ:
―Maestro, do yel ba benntoꞌ llinnaꞌ naꞌ ni tlishꞌb bi bdoḻintoꞌ, 

per shi kanꞌ noꞌ, wzaḻꞌchntoꞌ yixj̱ki.
6 Naꞌ ka bzaḻꞌgakeꞌ yixj̱ cẖeꞌkaꞌ, wxenan beḻ zan inlleb. Naꞌ ka 

nan yibejgakeꞌ yixj̱aꞌ wzolo chchezaꞌn. 7 Naꞌ blaa neekaꞌ beṉꞌkaꞌ 
lleꞌ ḻoo barkwaꞌ sto kwencẖe jaklengakeꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ ka bllin 
beṉꞌkaꞌ, naꞌch bisshaꞌchagakeꞌ cẖopte barkwkaꞌ axṯ ba chakgakan 
ka dii kweꞌ yel. 8 Ka bleꞌi Simón Pédronaꞌ ka gok, bcẖekꞌ xibeꞌnaꞌ 
lao Jesúzaꞌ naꞌ chiꞌeneꞌ:

―Bikwasgach kwitii X̱anꞌ, ḻaꞌ beṉꞌ saaxyaz nadꞌ.
9 Golleꞌneꞌ kaꞌ daa bibanileꞌ, naꞌ kaꞌkzə beṉꞌkaꞌ leneꞌ bibangakileꞌ 

daa bdoḻꞌ beḻ zan inlleb. 10 Naꞌ ḻekzkaꞌ bibani Jacóbonaꞌ len 
Juannaꞌ xiiṉ Zebedewaꞌ, ḻaꞌ lengakenꞌ nakgakeꞌ txen Simónnaꞌ. 
Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ Simónnaꞌ:

―Bi illeboꞌ. Kon ka chonoꞌ ṉaa chbejoꞌ beḻki ḻoo nisi, kaꞌkzan 
gonoꞌ yibejoꞌ beṉꞌ lao dii malaꞌ.

11 Naꞌ ka billinlengakeꞌ barkwkaꞌ choꞌa nisdoꞌnaꞌ, naꞌzə 
bkwaaṉgakeꞌn len xshinḻazeꞌkaꞌ naꞌch janogakeꞌ Jesúzaꞌ.

Biyon Jesúzaꞌ to beṉꞌ chakeꞌ yillweꞌ daa le lepra
(Mt. 8:1-4; Mr. 1:40-45)

12 Naꞌ shlak zoa Jesúzaꞌ to yell, bllin to beṉꞌ laweꞌnaꞌ chak 
doxen kwerp cẖeꞌnaꞌ yillweꞌ daa le lepra. Naꞌ ka bleꞌileꞌ Jesúzaꞌ, 
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bcẖekꞌ xibeꞌnaꞌ laweꞌnaꞌ naꞌ bcẖekꞌ yicẖjeꞌnaꞌ axṯ lo yonaꞌ naꞌ 
gotꞌyoileꞌneꞌ, chiꞌeneꞌ:

―X̱anꞌ, ṉezidꞌ wak yikwasoꞌ yillweꞌni chakꞌ shi cheeniloꞌ.
13 Naꞌch Jesúzaꞌ bxo̱a neenaꞌ yicẖj beenaꞌ, naꞌ chiꞌeneꞌ:
―Cheenidꞌx. Naꞌ ṉaate yikwasaꞌn.
Naꞌ kon ka golleꞌ kaꞌ lii biyakteyi beenaꞌ. 14 Naꞌch cheꞌ 

Jesúzaꞌneꞌ:
―Kono yoo ka ba benꞌ cẖoꞌ. Ḻete wyaj lao bxo̱zaꞌ kwencẖe 

ileꞌileꞌ ba biyakiloꞌ, naꞌ jwaꞌ daa chiyaḻꞌ lljoo cẖe Chiozaꞌ daa nllia 
dii Moisézaꞌ biaꞌ kwencẖe iṉezi beṉꞌ ba biyakiloꞌ.

15 Naꞌ ḻaꞌkzi golleꞌneꞌ kaꞌ, zizikchli wzeyi cẖeꞌ, naꞌ beṉꞌ zan bdop 
bllaggakeꞌ kwencẖe bzenaggakeꞌ choꞌa xtilleenaꞌ naꞌ kwencẖe 
biyoneꞌ bittezə yillweꞌ dii chakgakeꞌ. 16 Per Jesúzaꞌ yooloeꞌ chajeꞌ 
ga kono beṉꞌ chak kwencẖe chjeḻwilleꞌ Chiozaꞌ.

Biyon Jesúzaꞌ to beṉꞌ net ṉiꞌa neenaꞌ
(Mt. 9:1-8; Mr. 2:1-12)

17 To lla ka chliꞌ chsedi Jesúzaꞌ, xo̱ṉj fariseokaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ 
chliꞌ chsedi leyaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ zaꞌ yogꞌ yellkaꞌ daa mbani 
Galileanaꞌ naꞌch daa mbani Judeanaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌ zaꞌ 
yell Jerusalénnaꞌ, chiꞌgakeꞌ chzenaggakeꞌ dillꞌ daa choꞌe. 
Naꞌ yeḻꞌ wak cẖe Chiozaꞌ wzoalenan Jesúzaꞌ kwencẖe gok 
biyoneꞌ beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ. 18 Naꞌch bllin to cẖop beṉꞌ nḻengakeꞌ 
to beṉꞌ net ṉiꞌa neenaꞌ nxo̱agakeꞌneꞌ to lo daa. Goklallꞌgakeꞌ 
shoꞌlengakeꞌneꞌ ḻoo yoonaꞌ kwencẖe lljwaꞌgakeꞌneꞌ lao Jesúzaꞌ, 
19 per bi gok shoꞌlengakeꞌneꞌ daa nyichachga beṉꞌkaꞌ ḻoo 
yoonaꞌ. Naꞌch wyepgakeꞌ kollꞌ yoonaꞌlə naꞌ bkwasgakeꞌ 
dexkaꞌ kwencẖe gok bḻetjgakeꞌneꞌ do daa cẖeꞌnaꞌ ladj beṉꞌkaꞌ 
lleꞌ naꞌ kwencẖe bllineꞌ lao Jesúzaꞌ. 20 Naꞌ bleꞌi Jesúzaꞌ ḻe 
nxe̱nilallꞌgakeꞌneꞌ, naꞌch chiꞌe beṉꞌ weꞌnaꞌ:

―Bishꞌdawaa, ba biyakxen saaxya cẖoꞌkaꞌ.
21 Naꞌch beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ naꞌ fariseokaꞌ wzaꞌlallꞌgakeꞌ, 

chakgakileꞌ: “¿Nora beeni chonz kwineꞌ ka Chiozaꞌ? ¡Ḻaꞌ toz 
Chiozanꞌ chak chiziꞌxeneꞌ saaxya cẖe beṉꞌ!”

22 Naꞌ gokbeꞌi Jesúzaꞌ daa wzaꞌlallꞌgakeꞌ, naꞌch golleꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Beracẖe chzaꞌlallꞌzle kaꞌ? 23 ¿Achakile chyalljchidꞌ yeḻꞌ 

wak xench yepꞌ beeni: “Ba biziꞌxenꞌ saaxya cẖoꞌnaꞌ”, ka daa 
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yepee: “Biyas naꞌ bigoo nez”? 24 Naꞌ wliidꞌ leꞌ, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ 
Chiozaꞌ, napꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ yell-lioni kwencẖe yiziꞌxenꞌ saaxya 
cẖe beṉꞌ.

Naꞌch golleꞌ beenaꞌ net ṉiꞌa neenaꞌ:
―Ṉaa niaꞌ liꞌ, biyas, bitob daa cẖoꞌnaꞌ naꞌ biyaj lilloꞌnaꞌ.
25 Naꞌ lii biyaste beenaꞌ chwiate beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, bitobeꞌ daa 

cẖeꞌnaꞌ bizee ziyajeꞌ lill-leꞌ choeꞌlawee Chiozaꞌ. 26 Naꞌ yogꞌḻoḻ 
beṉꞌkaꞌ bibangakileꞌ naꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ, naꞌ do chllebzgakeꞌ 
cheꞌgakeꞌ:

―Ṉaanlla ba bleꞌicho dga chonan ka chibanicho.

Gox Jesúzaꞌ Levínaꞌ
(Mt. 9:9-13; Mr. 2:13-17)

27 Ka bizaꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ 
bleꞌileꞌ to beṉꞌ wicẖixj lieꞌ Leví, 
chiꞌe ganaꞌ chcẖixjgakeꞌ. Naꞌ 
chiꞌeneꞌ:

―Da, dino nadꞌ.
28  Naꞌch lii wzollaꞌte 

Levínaꞌ, wlej yicẖjeꞌ xshineꞌnaꞌ 
naꞌ janoeꞌ Jesúzaꞌ.

29 Naꞌ Levínaꞌ beneꞌ to lṉi 
xen cẖe Jesúzaꞌ lilleꞌnaꞌ. Naꞌ 
wyaj beṉꞌ zan beṉꞌ wicẖixjkaꞌ 
naꞌ zi baḻ beṉꞌ yoblə wdaogakeꞌ 
txen. 30 Naꞌ fariseokaꞌ naꞌ 
beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ 
wzologakeꞌ chakdiḻ-lengakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen, 
cheꞌgakeꞌ:

―¿Beracẖe cheej chaolenle 
beṉꞌ wicẖixjkaꞌ naꞌ beṉꞌ malkaꞌ?

31 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Beenaꞌ zoa shiꞌa shaoꞌ aga no wen rmech chyalljileꞌ, san 

beenaꞌ bi shawaan chyalljileꞌneꞌ. 32 Aga bidꞌ ni cẖe beṉꞌkaꞌ nak 
beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, san bidꞌ kwencẖe yepꞌ beṉꞌ saaxyakaꞌ chiyaḻꞌ 
yiyaj yilengakileꞌ.
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Wṉabgakileꞌ Jesúzaꞌ cẖe wbasaa
(Mt. 9:14-17; Mr. 2:18-22)

33 Naꞌ wṉabgakileꞌ Jesúzaꞌ, cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Beṉꞌkaꞌ nak Juannaꞌ txen naꞌ beṉꞌkaꞌ nak fariseokaꞌ txen 

zekizezi chzoagakeꞌ wbasꞌ naꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ ¿beracẖe 
beṉꞌki nakgakeꞌ liꞌ txen bi chzoagakeꞌ wbasꞌ?

34 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Katꞌ de to yeḻꞌ wishagnaꞌ, aga wak gonle byen beṉꞌkaꞌ chdop 

chllag soagakeꞌ wbasaa shlak zoalengakeꞌ biꞌnaꞌ chshagnaꞌ. Naꞌ 
kaꞌkzan beṉꞌki nakgakeꞌ nadꞌ txen, cheej chaogakeꞌ ṉaa zoalenꞌ 
ḻegakeꞌ. 35 Per wllin lla wkwas beṉꞌ nadꞌ ladjeꞌkaꞌ, kanaꞌchan 
soagakeꞌ wbasaa.

36 Naꞌ ḻekzkaꞌ bzoeꞌ sto jempl, chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Ni to beṉꞌ bi chcẖogueꞌ xa kobeꞌnaꞌ naꞌ chideen ḻee xeꞌ 

dii golaꞌ. Ḻaꞌ shi goneꞌn kaꞌ, naꞌ wlliayee dii kobaꞌ, naꞌ dii golaꞌ 
aga wṉelebin lechꞌ kobaꞌ. 37 Naꞌ ni kono chgaa vinonaꞌ daa ziꞌ 
chchejte to ḻoo yid golə. Ḻaꞌ shi no gon kaꞌ, vino kobaꞌ wcẖezaan 
yid golaꞌ naꞌ cẖopten kwiayiꞌ. 38 San vino kobaꞌ chiyaḻꞌ shollan 
ḻoo yid kobaꞌ. 39 Naꞌ ḻekzkaꞌ to beṉꞌ ba yooloeꞌ cheejeꞌ vino golaꞌ 
aga weenileꞌ yeejeꞌ dii kobaꞌ, daa chziachileꞌ dii golaꞌ.

Wdishjgakeꞌ do cẖe trígonaꞌ lla sabdaꞌ
(Mt. 12:1-8; Mr. 2:23-28)

6  1 To lla sabd, llanaꞌ chombaaṉ beṉꞌ Israelkaꞌ, wdelen 
Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen to ga naz beṉꞌ trígonaꞌ, naꞌ 

beṉꞌkaꞌ zejlengakeꞌneꞌ wzolo wdishjgakeꞌ trígonaꞌ naꞌ wxobgakeꞌn 
wdaogakeꞌn. 2 Naꞌ baḻ fariseokaꞌ gollgakeꞌ ḻegakeꞌ:

―¿Bicẖe chonzle daa bi chiyaḻꞌ goncho llani chombaaṉcho?
3 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Abiṉꞌ wlable ganaꞌ choꞌen dillꞌ ka ben dii Davinaꞌ len beṉꞌkaꞌ 

nakgakeꞌneꞌ txen ka wdongakeꞌ? 4 Wyoꞌe ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ naꞌ 
wdoyoeꞌ yetxtilkaꞌ daa naki cẖe Chiozaꞌ daa toz bxo̱zkaꞌ de lsens 
gaogakeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ biꞌen beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen.

5 Naꞌ ḻekzkaꞌ chiꞌe fariseokaꞌ:
―Nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, chṉabiꞌa lao llani 

chombaaṉcho.
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a 6:16 Beṉꞌ bishꞌ Jacóbonaꞌ: beṉꞌkaꞌ nsed nagakeꞌ chiyaḻꞌ iṉan xiiṉ Jacóbonaꞌ. 

Biyon Jesúzaꞌ to beṉꞌ lla sabdaꞌ
(Mt. 12:9-14; Mr. 3:1-6)

6 Naꞌ sto lla sabd, llanaꞌ chombaaṉ beṉꞌ Israelkaꞌ, wyaj Jesúzaꞌ 
ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ naꞌ wzoloeꞌ chliꞌ 
chsedileꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ ladj beṉꞌkaꞌ len to beṉꞌ net nee de shḻinaꞌ. 7 Naꞌ 
fariseokaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ lleꞌgakeꞌ chwiayeṉꞌgakeꞌ 
shi wiyon Jesúzaꞌ beenaꞌ llanaꞌ chombaaṉgakeꞌ, kwencẖe gaogakeꞌ 
xya cẖeꞌ. 8 Naꞌ gokbeꞌi Jesúzaꞌ daa chzaꞌlallꞌgakeꞌ, naꞌch golleꞌ 
beenaꞌ net tḻaa neenaꞌ:

―Wzollaꞌ naꞌ wze gchoḻaꞌ.
Naꞌch wzollaꞌ beenaꞌ, wzieꞌ gchoḻaꞌ. 9 Naꞌch goll Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ:
―Ni iṉabidꞌ leꞌ: ¿Beran na leyaꞌ chiyaḻꞌ goncho lla sabdkaꞌ? 

¿Agoncho dii wennaꞌ anti goncho dii malaꞌ? ¿Ayislacho beṉꞌ anti 
witchoneꞌ?

10 Naꞌch bwia Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ chiꞌe beenaꞌ net tḻaa neenaꞌ:
―Bḻi noonaꞌ.
Naꞌch bḻi neenaꞌ naꞌ biyakin. 11 Naꞌ fariseokaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ 

chsedi leyaꞌ ḻe bllaagakeꞌ naꞌ choeꞌgakeꞌ dillꞌ nak ka gongakeꞌ 
cẖe Jesúzaꞌ.

Wlej Jesúzaꞌ postlkaꞌ shlliṉ
(Mt. 10:1-4; Mr. 3:13-19)

12 Naꞌ wyaj Jesúzaꞌ to lo yaa kwencẖe jeḻwilleꞌ Chiozaꞌ, naꞌ 
do yel beꞌḻwilleꞌneꞌ. 13 Ka wyeeniꞌ, goxeꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
txen naꞌ ladj beṉꞌkaꞌ wlejeꞌ beṉꞌki shlliṉ naꞌ bsiꞌe ḻegakeꞌ postl: 
14 Simónnaꞌ beenaꞌ bsiꞌe Pedro, len beṉꞌ bishee Andrézaꞌ, naꞌ 
Jacóbonaꞌ, Juannaꞌ, Felípenaꞌ, Bartoloménaꞌ, 15 Matewaꞌ, Tomázaꞌ, 
Jacobo xiiṉ Alfewaꞌ, Simónnaꞌ, beenaꞌ bsiꞌgakeꞌ Zelote, 16 Judas, 
beṉꞌ bishꞌ Jacóbonaꞌ a naꞌ Jud Scariotaꞌ, beenaꞌ beneꞌ Jesúzaꞌ lo 
naꞌ beṉꞌ malkaꞌ.

Bliꞌ bsedi Jesúzaꞌ beṉꞌ zan
(Mt. 4:23-25)

17 Naꞌch biyetjlen Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ lo yaanaꞌ naꞌ billingakeꞌ 
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to ga nak leshꞌ. Naꞌ naꞌ lleꞌ beṉꞌ zan inlleb, beṉꞌ zaak doxen 
ganaꞌ mbani Judeanaꞌ naꞌ yell Jerusalénnaꞌ, naꞌ beṉꞌ zaak choꞌa 
nisdoꞌnaꞌ ganaꞌ mbani yell Tíronaꞌ naꞌ yell Sidónnaꞌ. 18 Wyajgakeꞌ 
kwit Jesúzaꞌ kwencẖe wzenaggakeꞌ xtilleenaꞌ naꞌ yiyakgakileꞌ 
bi yillweꞌ dii chakgakeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ biyaki beṉꞌkaꞌ chsakꞌziꞌ dii 
xi̱wꞌkaꞌ ḻegakeꞌ. 19 Yogꞌz beṉꞌ goklallꞌgakeꞌ idiꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ daa 
ba ṉezgakileꞌ chchej yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ naꞌ chiyaki yogꞌ beṉꞌ.

Beṉꞌkaꞌ zoa mbalaz naꞌ beṉꞌkaꞌ bi zoa mbalaz
(Mt. 5:1-12)

20 Naꞌch bwia Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen, naꞌ chiꞌe 
ḻegakeꞌ:

―Chakomba leꞌ nakle beṉꞌ yeshꞌ daa chleble yeḻꞌ wṉabiaꞌ 
cẖe Chiozaꞌ.

21 ’Chakomba leꞌ chbiḻ chdonle ṉaa; wllin lla yesh yeljile.
’Chakomba leꞌ chbell-le ṉaa; wllin lla yixill-le.
22 ’Chakomba leꞌ shi chakzbani beṉꞌ leꞌ, shi bi chongakeꞌ leꞌ 

txen, shi biya dii nagakeꞌ leꞌ, naꞌ shi chongakileꞌ leꞌ nakzi ka 
chongakileꞌ to beṉꞌ wen dii mal ni cẖaꞌ, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ 
Yell-lioni. 23 Ḻi yibayi, naꞌ ḻi soa mbalaz katꞌ ba chongakileꞌ leꞌ 
kaꞌ, ḻaꞌ yabanaꞌ gaple to dii wen dii shaoꞌ. Ḻaꞌ kaꞌkzə beni dii 
xo̱zxtoeꞌkaꞌ beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyi.

24 ’Nyeshꞌlaz gak cẖele, leꞌ nakle beṉꞌ wniꞌa, ḻaꞌkzi ḻe wen 
chak cẖele ṉaa.

25 ’Nyeshꞌlaz gak cẖele, leꞌ de dii cheej chaole ṉaa, ḻaꞌ wllin 
lla ibiḻ idonle.

’Nyeshꞌlaz gak cẖele, leꞌ chyitj chxill-le ṉaa; wllin lla 
kwellyeshꞌle.

26 ’Nyeshꞌlaz gak cẖele, leꞌ choeꞌlaꞌo yogꞌ beṉꞌ leꞌ, ḻaꞌ kaꞌkzə 
beꞌlaꞌo dii xo̱zxtoꞌlekaꞌ dii beṉꞌkaꞌ benzə ka chyixj̱ee daa cheꞌ 
Chiozaꞌ ḻegakeꞌ.

Chiyaḻꞌ gakicho beṉꞌkaꞌ chakzbani choꞌ
(Mt. 5:38-48; 7:12)

27 ’Leꞌ chzenagle ṉaa, niaꞌ leꞌ, ḻi gaki beṉꞌkaꞌ chakzbani leꞌ. Ḻi 
gonigakeꞌ wen. 28 Ḻi iṉabi Chiozaꞌ goneꞌ ka gak wen cẖe beṉꞌkaꞌ 
chyishj biaꞌ blagꞌ cẖele. Ḻi iṉabi Chiozaꞌ gakleneꞌ beṉꞌkaꞌ chiya dii 
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nagakeꞌ cẖele. 29 Shi no kapꞌ xa̱gꞌlenaꞌ tḻaa, ḻi wze daa zi shḻaa. 
Naꞌ shi no koyo xachel-lenaꞌ, ḻi weꞌtega len xkamislenaꞌ. 30 Nottezə 
beṉꞌ shi bi iṉabeꞌ cẖele, ḻi weꞌn. Naꞌ kaꞌ, shi no ikaa bi de cẖele, 
bi yiṉabzileneꞌn. 31 Ḻi goni beṉꞌ kon ka cheenile gongakileꞌ leꞌ.

32 ’Shi to beṉꞌkaꞌ nllagzile chakile, ¿garan de dii wennaꞌ daa 
chonle? Ḻaꞌ kaꞌklen chon beṉꞌ saaxyakaꞌ. 33 Ḻekzkaꞌ shi to beṉꞌkaꞌ 
chonzi leꞌ wen chiyonile wen, ¿garan de dii wennaꞌ chonle? Ḻaꞌ 
kaꞌklen chon beṉꞌ saaxyakaꞌ. 34 Naꞌ shi choeꞌle bi choeꞌle beṉꞌ 
daa ṉezile yigwee wzonnaꞌ, ¿garan de dii wennaꞌ daa chonle? 
Ḻaꞌ kaꞌklen chon beṉꞌ ssaxyakaꞌ, choeꞌgakeꞌ bi choeꞌgakeꞌ daa 
nongakeꞌ lez wigoogakeꞌ wzon cẖeꞌkaꞌ. 35 Naꞌ leꞌ, ṉaalla, chiyaḻꞌ 
gakile beṉꞌkaꞌ chakzbani leꞌ, naꞌ gonle wen cẖegakeꞌ. Naꞌ shi 
weꞌle dii weꞌle ḻegakeꞌ, bi gonle lez yiyoṉgakeꞌn. Shi kaꞌ gonle, 
Chiozaꞌ yiyoṉeꞌ dii xench cẖele, naꞌ iṉezi beṉꞌ nakle xiiṉ Chios, 
beenaꞌ nak beṉꞌ choo beṉꞌ xen, ḻaꞌ ḻeꞌ choneꞌ wen cẖe beṉꞌkaꞌ bi 
choeꞌ ḻeꞌ yeḻꞌ chox̱ken naꞌ beṉꞌ wen dii malkaꞌ. 36 Chiyaḻꞌ yiyeshii 
ljwell-le ka chiyeshii X̱acho Chiozaꞌ yogꞌ beṉꞌ.

Bi wwia wyile bi chon beṉꞌ
(Mt. 7:1-5)

37 ’Bi wwia wyile bi chon beṉꞌ, kwencẖe bi gon Chiozaꞌ xya 
cẖele. Bibi wtobileꞌ beṉꞌ, kwencẖe bi gaple doḻꞌ lao Chiozaꞌ. Ḻi 
siꞌxen cẖe ljwell-le, naꞌ Chiozaꞌ siꞌxeneꞌ cẖele. 38 Ḻi weꞌ beṉꞌ bi 
chyalljileꞌ naꞌ Chiozaꞌ yiyoṉeꞌn. Naꞌ yiyoṉchleꞌ dii xench, ka 
chon beṉꞌ chzanileꞌ do yicẖj do lallee katꞌ bi wiꞌe, chzoayaa 
chzoallineꞌn. Ḻaꞌ kon ka chonle chzanileꞌ weꞌle beṉꞌ bi de cẖele, 
kaꞌkzan goni Chiozaꞌ leꞌ.

39 Naꞌ bzoa Jesúzaꞌ to jempl, chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Ṉezicho bi gak to beṉꞌ lcẖoḻ wcẖiꞌe sto beṉꞌ lcẖoḻ, ḻaꞌ 

cẖoptegakeꞌ lljabixg̱akeꞌ to ḻoo yech. 40 Naꞌ beenaꞌ chsed bi gak 
iṉeꞌ: “Chonchꞌ ka beenaꞌ chliꞌ chsedileꞌ nadꞌ.” Katꞌch yiyoll yido 
wsedeꞌ, kanaꞌchan gakeꞌ ka beenaꞌ bliꞌ bsedileꞌneꞌ.

41 ’¿Bicẖe chwiazoꞌ bicẖaꞌ yoo ḻoo jalao bishꞌ ljwelloꞌnaꞌ naꞌ bi 
chileꞌiloꞌ kwagaa yoo ḻoo jalawoꞌnaꞌ? 42 Shi bi chleꞌiloꞌ kwagaa 
yoo ḻoo jalawoꞌnaꞌ, ¿nakra gonoꞌ yoo bishꞌ ljwelloꞌnaꞌ: “Beṉshki 
yibejꞌ bicẖaꞌ yoo ḻoo jalawoꞌnaꞌ”? ¡Beṉꞌ wxiyeꞌ! Zigaate bwia 
cẖoꞌnaꞌ naꞌ tech wwioꞌ cẖeꞌ bishꞌ ljwelloꞌnaꞌ.
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Daa chbia to yag chliꞌn bi yag daa
(Mt. 7:17-20; 12:33-35)

43 ’Biga zoa to yag wen naꞌ kwiazan dii bi nak wen, ni biga 
zoa to yag dii bi nak wen kwiazan dii nak wen. 44 Ka ileꞌicho daa 
chbia to yag, naꞌ chṉezicho bi yag daa. Yag yeshaa aga wbian 
yix̱wewaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ yag bisgaanaꞌ aga wbian uvanaꞌ. 45 Kaꞌkzan 
beenaꞌ nak beṉꞌ wen, choeꞌ dillꞌ wen, ḻaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenanꞌ yoo 
dii wennaꞌ. Naꞌ beenaꞌ nak beṉꞌ mal, choꞌe dillꞌ dii nak mal, ḻaꞌ 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenanꞌ yoo dii malaꞌ, ḻaꞌ yogꞌ daa chṉecho chchejan 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ.

Cẖop beṉꞌ bengakeꞌ twej yoo
(Mt. 7:24-27)

46 ’¿Beracẖe nazle nadꞌ “X̱anꞌ, X̱anꞌ”, naꞌ bi chonle daa niaꞌ leꞌ? 
47 Ni iṉiaꞌ leꞌ no zaklebi beenaꞌ choneꞌ nadꞌ txen naꞌ chzenagueꞌ 
cẖaꞌ naꞌ choneꞌ ka niaꞌ. 48 Zaklebileꞌ beenaꞌ ben to yoo. Zigaate 
wdeneꞌ zitj wal naꞌ wlekeꞌ leninnaꞌ lo yajaꞌ. Ka wde yawaꞌ naꞌ 
wyoon ḻeꞌinnaꞌ, aga bizoyin yisheen daa, ḻaꞌ chiꞌcha leninnaꞌ lo 
yajaꞌ. 49 Naꞌ beenaꞌ cheni choꞌa xtillaanaꞌ naꞌ bi choneꞌ ka niaꞌ, 
zaklebileꞌ beenaꞌ ben lilleꞌnaꞌ lo yonaꞌ naꞌ bibi lenin wlekeꞌ. Naꞌ 
ka wde yawaꞌ wyoon ḻeꞌinnaꞌ, lii billeeten naꞌ wlliayiꞌtekkzan.

Biyon Jesúzaꞌ xmos xa̱n soldadkaꞌ
(Mt. 8:5-13)

7  1 Ka biyoll beꞌlen Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ dillꞌ, biyajeꞌ Capernaúmaꞌ. 
2 Naꞌ yellaꞌ zoa to beṉꞌ Roma beṉꞌ chṉabiꞌe to guiyoa soldad, 

naꞌ zoa to xmoseꞌ lilleꞌnaꞌ, beenaꞌ ḻe chakileꞌ, naꞌ chakeꞌ to yillweꞌ 
dii chonan ka witan ḻeꞌ. 3 Naꞌ ka beni xa̱n soldadkaꞌ choeꞌgakeꞌ 
xtillꞌ Jesúzaꞌ, naꞌch bseḻee baḻ beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ Israelaꞌ kwencẖe 
lljetꞌyogakileꞌneꞌ lljayeneꞌ beenaꞌ bi shaoꞌ. 4 Naꞌ ka bllin beṉꞌ golkaꞌ 
kwit Jesúzaꞌ, gotꞌyogakileꞌneꞌ, cheꞌgakeꞌ:

―X̱an soldadkaꞌ chidoḻee gaklenoꞌneꞌ, 5 ḻaꞌ ḻe chakileꞌ choꞌ beṉꞌ 
Israel naꞌ ḻenꞌ beneꞌ yoonaꞌ ganaꞌ chdiꞌantoꞌ choeꞌḻwillntoꞌ Chiozaꞌ.

6 Naꞌch wyajlen Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ ka ba zoa yillingakeꞌ 
lilleꞌnaꞌ, xa̱n soldadkaꞌ bseḻee baḻ beṉꞌ nllaguileꞌ kwencẖe jellgakeꞌ 
Jesúzaꞌ dillꞌki:
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―X̱anꞌ, bi sioꞌ wṉeyi yidoꞌ, ḻaꞌ bi chidoḻaa shoo ḻoo lillii. 7 Daan 
bi biyaxjidꞌ yidꞌ kwinꞌ yidtiḻꞌ liꞌ. Ḻaꞌcẖꞌ to cẖop choꞌa dillꞌ sheḻꞌ 
iṉoꞌ naꞌ yiyakileꞌ. 8 Ḻaꞌ zoa no chṉabiaꞌ nadꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ chṉabiꞌa 
soldad cẖaꞌkaꞌ. Naꞌ katꞌ chepꞌ toeꞌ: “Wyaj ni”, naꞌ chajeꞌ. Naꞌ katꞌ 
chepꞌ stoeꞌ: “Da ni”, naꞌ chideꞌ. Naꞌ katꞌ chepꞌ xmosaa: “Ben dga”, 
naꞌ choneꞌn.

9 Naꞌ ka beni Jesúzaꞌ xtillꞌ beenaꞌ naꞌ bibanileꞌ, naꞌ biyecẖjeꞌ 
bwieꞌ beṉꞌkaꞌ zjanogakeꞌneꞌ, naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Dii ḻi, ni to beṉꞌ Israel biṉꞌ illagꞌ beṉꞌ gonḻilallꞌḻikzeꞌ nadꞌ 
ka chonḻilallꞌ beeni nadꞌ.

10 Naꞌch ziyaj beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ xa̱n soldadkaꞌ, naꞌ ka billingakeꞌ 
lilleꞌnaꞌ bleꞌgakileꞌ ba biyaki xmoseꞌnaꞌ.

Bisban Jesúzaꞌ xiiṉ to nool wizeb biꞌ ba wit
11 Ka wde, naꞌ wyaj Jesúzaꞌ sto yell dii le Naín kon beṉꞌkaꞌ 

nakgakeꞌneꞌ txen naꞌ lench zan beṉꞌ yoblə. 12 Naꞌ ka bllingakeꞌ 
choꞌa yellaꞌ, bleꞌgakileꞌ zjakwashꞌ beṉꞌkaꞌ to biꞌ wet. Naꞌ biꞌnaꞌ wit 
nakbꞌ biꞌ tlishꞌ, naꞌ xṉaꞌbaa nakeꞌ noolə wizeb. Naꞌ beṉꞌ zan beṉꞌ 
yellkaꞌ zjakwashꞌgakeꞌbꞌ. 13 Naꞌ ka bleꞌi X̱ancho Jesúzaꞌ noolaꞌ, 
naꞌ biyeshileꞌneꞌ, chiꞌeneꞌ:

―Bi kwelloꞌ.
14 Naꞌch jabiguee bexe̱e ganaꞌ xoa biꞌ wetaꞌ, naꞌ wlez beṉꞌkaꞌ 

nḻengakeꞌbꞌ. Naꞌ golleꞌ biꞌ wetaꞌ:
―Biꞌ xkwidꞌ, niaꞌ liꞌ, ¡biyas!
15 Naꞌ biꞌ wetaꞌ lii bibantebꞌ naꞌ bibeꞌbꞌ naꞌ wzolo chiṉebꞌ, naꞌ 

biyon Jesúzaꞌbꞌ lo naꞌ xṉaꞌbaa. 16 Naꞌ ka bleꞌi beṉꞌkaꞌ daa beneꞌ, 
yogꞌḻoḻzeꞌ blleb naꞌ wzologakeꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ, nagakeꞌ:

―Ladjchoni ba blaꞌ to beṉꞌ zakii beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ 
Chiozaꞌneꞌ.

Naꞌ ḻekzkaꞌ nagakeꞌ:
―Chiozanꞌ ba blee kwencẖe gakleneꞌ choꞌ nakcho yell cẖeꞌ.
17 Naꞌ doxen ganaꞌ mbani Judeanaꞌ naꞌ yellkaꞌ llia gaozə 

wṉezgakileꞌ daa ben Jesúzaꞌ.

Beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ Juannaꞌ lao Jesúzaꞌ
(Mt. 11:2-19)

18 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nongakeꞌ Juannaꞌ txen jayellgakeꞌneꞌ yogꞌ diikaꞌ 
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chon Jesúzaꞌ. Naꞌch Juannaꞌ wṉieꞌ cẖopeꞌ 19 naꞌ bseḻee ḻegakeꞌ 
ganaꞌ zoa Jesúzaꞌ kwencẖe jaṉabgakileꞌneꞌ shi ḻeyeṉꞌenꞌ beenaꞌ 
llia biaꞌ yid wa shi chiyaḻꞌ kwezgakeꞌ sto beṉꞌ yoblə. 20 Naꞌ ka 
bllin beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ Juannaꞌ kwit Jesúzaꞌ, cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Juannaꞌ, beenaꞌ chchoa beṉꞌ nisaꞌ, bseḻee netoꞌ kwencẖe 
zidṉabintoꞌ liꞌ shi liꞌyeṉꞌkzan nakoꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ chbezntoꞌ 
wseḻꞌ Chiozaꞌ kwencẖe iṉabiꞌe, wa shi chiyaḻꞌ kwezntoꞌ stoeꞌ.

21 Naꞌ shlak zegakeꞌ naꞌ, biyon Jesúzaꞌ beṉꞌ zan beṉꞌ chak 
yillweꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ bibejeꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ yoo beṉꞌ, naꞌ beneꞌ ka bleꞌi 
beṉꞌ zan beṉꞌ lcẖoḻkaꞌ. 22 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ Juannaꞌ:

―Ḻi yiyaj naꞌ ḻi lljayell Juannaꞌ daa ba ben bleꞌile. Ḻi lljayelleꞌ 
beṉꞌ lcẖoḻkaꞌ chleꞌgakileꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ bi chak saꞌ chzaꞌgakeꞌ, naꞌ 
beṉꞌkaꞌ chak yillweꞌnaꞌ daa le lepra chiyakgakileꞌ, naꞌ beṉꞌ kwellkaꞌ 
chengakileꞌ, naꞌ chiban beṉꞌ wetkaꞌ, naꞌ chyixj̱eꞌidꞌ beṉꞌ yeshꞌkaꞌ 
dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Chiozaꞌ. 23 Chakomba beenaꞌ chajḻeꞌ cẖaꞌ 
naꞌ bi chakcẖoplallee.

24 Naꞌ ka bizaꞌ beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ Juannaꞌ, Jesúzaꞌ biꞌe xtillꞌ Juannaꞌ 
lao beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, chiꞌe:

―¿Nakra nak beenaꞌ jawiale latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb? 
¿Anakeꞌ to beṉꞌ chakcẖoplallii cẖe dillꞌkaꞌ choꞌe? 25 Naꞌ shi bi 
nakeꞌ kaꞌ, ¿nakran nak beenaꞌ jawiale, shkaꞌ? ¿Ato beṉꞌ nakweꞌ 
lechꞌ dii zakii? Ḻaꞌ ṉezkzile beṉꞌkaꞌ nakw lechꞌ dii zakii, naꞌ 
naptegakeꞌ bittezə dii chzelallꞌgakeꞌ, zoagakeꞌ lill beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ, 
aga zoagakeꞌ latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb. 26 Naꞌ ¿nakran nak 
beenaꞌ jawiale, shkaꞌ? ¿Ato beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ? 
Dii ḻi kanꞌ choneꞌ, naꞌ chontechleꞌ ka to beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ 
Chiozaꞌneꞌ. 27 Ḻaꞌ cẖe beenin choꞌe Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ dillꞌ ganaꞌ 
nan:

Wseḻaa beenaꞌ kwialo lawoꞌnaꞌ,
naꞌ cẖixj̱iꞌe xtilloonaꞌ kwencẖe soa beṉꞌ wzenaggakeꞌ 

cẖoꞌ katꞌ illinoꞌ.
28 Naꞌ niaꞌ leꞌ, lao yogꞌḻoḻte beṉꞌ yell-lioni, ni to konoṉꞌ ichej beṉꞌ 
zakꞌtecheꞌ ka Juannaꞌ. Per nottezə beenaꞌ choeꞌ latj iṉabiaꞌ Chiozaꞌ 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ, zakꞌtecheꞌ ka Juannaꞌ.

29 Naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ bchoa Juannaꞌ nisaꞌ, no beṉꞌ wicẖixjkaꞌ 
naꞌ zan beṉꞌ yoblə, ka bengakileꞌ daa wna Jesúzaꞌ, gokbeꞌgakileꞌ 
dillꞌ ḻi dillꞌ shaoꞌ nak choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. 30 Naꞌ fariseokaꞌ naꞌ 

San Lucas 7

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



172

 

b 7:41 Mech plat:  dillꞌ griegonaꞌ nan denario, naꞌ nakan to mech dii zakꞌ 
cẖe shlla llin. 

beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ bi goongakileꞌ wchoa Juannaꞌ ḻegakeꞌ 
nisaꞌ, ni bi goklallꞌgakeꞌ gon Chiozaꞌ dii wennaꞌ cheenileꞌ goneꞌ 
cẖegakeꞌ. 31 Naꞌch goll X̱ancho Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

―¿Bi ka wsaklebidꞌ leꞌ mbanle ṉaa? ¿No ka iṉiaꞌ nakle? 
32 Nakle ka biꞌdoꞌkaꞌ chbeꞌ ganaꞌ chak yaanaꞌ naꞌ chosyaagakbꞌ 
cheꞌ ljwellbꞌ: “Bkwellntoꞌ bllejaꞌ naꞌ bi byaale, naꞌ beḻntoꞌ dii chon 
nyeshꞌ, naꞌ ni bi wchell-le.” 33 Ḻaꞌ bid Juan wichoa nisaꞌ, naꞌ bi 
chaweꞌ yetxtil ni bi cheejeꞌ vino, naꞌ nale cẖeꞌ: “Dii xi̱waan yoꞌe.” 
34 Naꞌch bidꞌ nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, naꞌ chleꞌile cheej 
chawꞌ, naꞌ nale cẖaꞌ: “Ḻe beṉꞌ waoxa̱t nak beeni naꞌ cheejtieꞌ, naꞌ 
nllagteileꞌ beṉꞌ saaxyakaꞌ naꞌ beṉꞌ wicẖixjkaꞌ.” 35 Per yeḻꞌ sinꞌ 
cẖe Chiozaꞌ chliꞌlawin ka nsaꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ chzenaggakeꞌ cẖeyin.

Jesúzaꞌ wyajeꞌ lill Simónnaꞌ, beenaꞌ nak fariseo
36 To fariseo wṉieꞌ Jesúzaꞌ kwencẖe gaogakeꞌ lilleꞌnaꞌ. Ka 

bllineꞌ naꞌ wchiꞌe choꞌa mesaꞌ. 37 Naꞌ to noolə wda zoa yellaꞌ, ka 
wṉezileꞌ zjtao Jesúzaꞌ lill farisewaꞌ, naꞌch wyajeꞌ noxe̱e to lmet 
de yaj xochi naꞌ yollan set zix.̱ 38 De chbellzileꞌ jabiguee xṉiꞌa 
Jesúzaꞌ naꞌ bisbisileꞌ ṉiꞌenaꞌ nis xcẖell cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ bisbillileꞌn yishꞌ 
yicẖjeꞌnaꞌ, naꞌ bnopeꞌn naꞌ bwazjeꞌn set zixa̱ꞌ. 39 Naꞌ farisewaꞌ, 
beenaꞌ wṉieꞌ Jesúzaꞌ lilleꞌnaꞌ, ka bleꞌileꞌ ka chon noolaꞌ, naꞌ gokileꞌ: 
“Sheḻꞌkaꞌ dii ḻi nak beeni to beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ, 
wakbeꞌileꞌ nan nooli choxꞌ̱ ṉiꞌenaꞌ nakeꞌ beṉꞌ saaxya.” 40 Naꞌch 
cheꞌ Jesúzaꞌ farisewaꞌ:

―Simón, de to dii cheenidꞌ iṉiaꞌ liꞌ.
Naꞌ cheꞌ Simónnaꞌ:
―Wna, Maestro.
41 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ:
―Cẖop beṉꞌ chbagꞌgakeꞌ mech cẖe to beṉꞌ chon yicẖjin. Toeꞌ 

chbaguee gayꞌ guiyoa mech plat b, naꞌ stoeꞌ chbaguee shiyonan. 
42 Naꞌ ni toeꞌ bi bllelgakileꞌn yiyixjgakeꞌn. Naꞌch xa̱n mechaꞌ 
benxenlallee daa chaḻꞌgakeꞌ cẖeꞌ. Wnashki nadꞌ, ¿no beṉꞌkaꞌ 
cẖop gakchileꞌneꞌ?

43 Naꞌch cheꞌ Simónnaꞌ:
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―Chakidꞌ beenaꞌ chbagꞌ dii xench.
Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Lekziloꞌ, kanꞌ nakan.
44 Naꞌch bwia Jesúzaꞌ noolaꞌ naꞌ chiꞌe Simónnaꞌ:
―Bwiakachi nooli. Ka wyoꞌa ḻoo lilloꞌni bi beṉoꞌ nisaꞌ kwencẖe 

cẖib ṉiꞌani, per nooli ba wdibileꞌ nis xcẖell cẖeꞌnaꞌ ṉiꞌani naꞌ 
bisbillileꞌn yishꞌ yicẖjeꞌnaꞌ. 45 Bi bnopoꞌ nadꞌ, per nooli kon ka 
wyoꞌa chnoptezi chnopeꞌ ṉiꞌani. 46 Bi wdeboꞌ yicẖjii set, per nooli 
ba bwazjeꞌ set zixa̱ꞌ ṉiꞌani. 47 Daan niaꞌ liꞌ, ḻaꞌkzi dii zan saaxya 
ba ben nooli, ba biyakxengakan daa ḻe chakchgaileꞌ nadꞌ. Naꞌ 
beenaꞌ latꞌzə biyakxen cẖeꞌ, ḻekzkaꞌ latꞌchga chakileꞌ nadꞌ.

48 Naꞌch golleꞌ noolaꞌ:
―Ba biyakxen saaxya cẖoꞌkaꞌ.
49 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chiꞌlengakeꞌ Jesúzaꞌ txen wzologakeꞌ cheꞌ 

ljwellgakeꞌ:
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―¿Nora beeni, lla, axṯ saaxyakaꞌ chiziꞌxeneꞌ?
50 Naꞌ Jesúzaꞌ chiꞌe noolaꞌ:
―Daa chonḻilalloo nadꞌ, ba biloꞌ lao yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ. Biyaj 

mbalaz.

Noolkaꞌ goklengakeꞌ Jesúzaꞌ

8  1 Ka wde dga, wda Jesúzaꞌ zan yell xen naꞌ zan yelldoꞌ, 
chyixj̱iꞌe dillꞌ kobaꞌ nan Chiozaꞌ chṉabiꞌe ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ 

beṉꞌkaꞌ chzenag cẖeꞌ. Naꞌ postl cẖeꞌkaꞌ shlliṉ chdalengakeꞌneꞌ txen. 
2 Naꞌ ḻekzkaꞌ len baḻ noolkaꞌ ba biyoneꞌ. Baḻeꞌ bibejeꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ 
wyoogakeꞌ, naꞌ zi baḻeꞌ gokgakeꞌ yillweꞌ naꞌ biyoneꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ 
ladjeꞌkaꞌ len Maríanaꞌ, noolaꞌ nsiꞌgakeꞌ Magdalena, beenaꞌ bibej 
Jesúzaꞌ gall dii x̱iwꞌkaꞌ. 3 Naꞌ ḻekzkaꞌ len noolaꞌ le Juana, xool 
Chúzanaꞌ, beenaꞌ ngoo lo nee chap chwieꞌ lill Heródezaꞌ. Naꞌ len 
Susánanaꞌ, naꞌ zanch noolkaꞌ beṉꞌkaꞌ jano Jesúzaꞌ naꞌ bcẖingakeꞌ 
dii de cẖegakeꞌ kwencẖe goklengakeꞌneꞌ.

Jempl cẖe to beṉꞌ goz gooṉ
(Mt. 13:1-9; Mr. 4:1-9)

4 Beṉꞌ zan bllesh to to yell jawiagakeꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ ka bdop 
beṉꞌ zan wal naꞌch bseesileꞌ ḻegakeꞌ to jempl, chiꞌe:

5 ―To beṉꞌ goz gooṉ wzee 
zejeꞌ gozaꞌ. Naꞌ ka zej chzaḻee 
biṉnaꞌ, baḻan bxop choꞌa nezaꞌ 
naꞌ blej bshoshj beṉꞌ ḻen, naꞌ 
bllin byiṉkaꞌ wdaogakban. 
6 Naꞌ zi baḻan bxop ladj yajkaꞌ 
ganaꞌ bitek chiꞌ yonaꞌ, naꞌ ka 
blaꞌgakan to wbillzgakan, ḻaꞌ aga 
bi gopꞌ de ganaꞌ bxopan. 7 Naꞌ 
zi baḻan bxop ladj yag yeshꞌkaꞌ, 
naꞌ ka blaꞌgakan aga beꞌ yag 
yeshꞌkaꞌ latj igolgakan. 8 Naꞌ zi 
baḻan bxop lo yo wennaꞌ, naꞌ ḻe 
bgolgakan naꞌ axṯ do to guiyoa 
wej wllia to ton.
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Naꞌ ka biyoll bseesee jemplaꞌ, naꞌch wṉieꞌ zilljə chiꞌe:
―Leꞌ chenile dga niaꞌ, ḻi sen wṉeyi.

Bzajnii Jesúzaꞌ bicẖe chzoeꞌ jemplkaꞌ
(Mt. 13:10-17; Mr. 4:10-12)

9 Naꞌch wṉab beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen bi zejin jemplaꞌ daa 
bseesee. 10 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

―Chiozaꞌ choꞌe latj iṉezile daa kono ṉezkzi, ka chṉabiꞌe ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌkaꞌ chzenaggakeꞌ cẖeꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ sto chseesidꞌ 
ḻegakeꞌ shgaḻꞌ jempl, ḻaꞌ ḻaꞌkzi chleꞌgakileꞌ bin chonꞌ, kon chongakeꞌ 
ka beṉꞌ bi chleꞌi. Naꞌ ḻaꞌkzi chengakileꞌ bin niaꞌ, aga chajniꞌgakileꞌn.

Bzajnii Jesúzaꞌ bi zeji jempl cẖe beṉꞌ goz gooṉaꞌ
(Mt. 13:18-23; Mr. 4:13-20)

11 ’Kin zeji jempl cẖe beṉ goz gooṉaꞌ: choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ 
nakan ka biṉnaꞌ daa gozeꞌ. 12 Naꞌ zoa beṉꞌ chzenaggakeꞌ choꞌa 
xtillꞌ Chiozaꞌ, naꞌ lii zeꞌte dii xi̱waa chikwasan daa kwencẖe bi 
shajḻeꞌgakeꞌ naꞌ kwiayiꞌgakeꞌ. Chak cẖegakeꞌ ka gok cẖe biṉnaꞌ 
daa bxop choꞌa nezaꞌ. 13 Naꞌ zoa beṉꞌ chibagakileꞌ chzenaggakeꞌ 
choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ naꞌ chlebgakeꞌn, per katꞌ chak bi chak cẖegakeꞌ 
naꞌ chbej yicẖjgakeꞌn. Chak cẖegakeꞌ ka gok cẖe biṉnaꞌ bi bde 
loinnaꞌ daa bxopan lo yajaꞌ. 14 Naꞌ zoa beṉꞌ chzenagueꞌ choꞌa 
xtillꞌ Chiozaꞌ, per chiꞌch yicẖjgakeꞌ daa chak cẖegakeꞌ naꞌ cẖe yeḻꞌ 
wniꞌanaꞌ, naꞌ cẖe bichlə dii chzelallꞌgakeꞌ, naꞌ bi chakchagakeꞌ 
lo xṉez Chiozaꞌ. Chak cẖegakeꞌ ka gok cẖe biṉnaꞌ bxop ladj yag 
yeshꞌkaꞌ. 15 Naꞌ zoa beṉꞌ chzenaggakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ do yicẖj 
do lallꞌgakeꞌ naꞌ chongakeꞌ ka nan, naꞌ chzo chzakgakileꞌ bittezə 
dii chak cẖegakeꞌ. Beṉꞌkin chak cẖegakeꞌ ka gok cẖe biṉnaꞌ bxop 
lo yo wennaꞌ daa ḻe wllia.

Jempl cẖe to kandil
(Mr. 4:21-25)

16 ’Biga zoa to beṉꞌ chxeneꞌ kandilaꞌ naꞌ chdoseꞌn to dii 
wkwashaan daa wa chzoeꞌn xan xḻagueꞌnaꞌ, san chzoeꞌn sibə 
kwencẖe ileꞌi beṉꞌkaꞌ shoꞌ ḻoo yoonaꞌ. 17 Naꞌ ḻekzkaꞌ yogꞌḻoḻte dii 
ngashꞌ ṉaa, wllin lla yilaꞌ lawin, naꞌ daa kono ṉezi ṉaa, wllin 
lla iṉezi beṉaan.
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18 ’Ḻi wzenag dga niaꞌ leꞌ ṉaa. Beenaꞌ chzenag zizikchli 
shajniꞌchileꞌ, naꞌ beenaꞌ bi chzenag, daa ba bzenagueꞌ latꞌ, yogꞌḻoḻan 
yiyaḻ-lallee.

Xṉaꞌ Jesúzaꞌ len beṉꞌ bisheekaꞌ
(Mt. 12:46-50; Mr. 3:31-35)

19 Naꞌch bllin xṉaꞌ Jesúzaꞌ len beṉꞌ bisheekaꞌ ganaꞌ zoeꞌ, naꞌ 
bi gok ibigꞌgakeꞌ kwiteꞌnaꞌ daa lleꞌ beṉꞌ zan. 20 Naꞌ wbigꞌ to beṉꞌ 
golleꞌ Jesúzaꞌ:

―Xṉoonaꞌ len beṉꞌ bishookaꞌ lleꞌgakeꞌ leshꞌ chyoonaꞌ naꞌ 
cheengakileꞌ wshaljlengakeꞌ liꞌ.

21 Naꞌ goll Jesúzaꞌ:
―Beṉꞌkaꞌ chzenaggakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ naꞌ chongakeꞌ ka 

nan, ḻegakenꞌ nakgakeꞌ xṉaꞌ naꞌ beṉꞌ bishaa.

Jesúzaꞌ bkwezeꞌ to beꞌ wal lo nisdoꞌnaꞌ
(Mt. 8:23-27; Mr. 4:35-41)

22 To lla wyoo Jesúzaꞌ to ḻoo barkw len beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
txen naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:

―Techo shḻaalə nisdoꞌni.
Naꞌch wzaꞌgakeꞌ. 23 Naꞌ shlak ngoo barkwaꞌ nez, wtes Jesúzaꞌ. 

Naꞌch wze to beꞌ wal lo nisdoꞌnaꞌ naꞌ wzolo chas chatꞌ nisaꞌ naꞌ 
biyollan ḻoo barkwaꞌ, naꞌ zi latꞌzə nan kweꞌn yel. 24 Naꞌ jasbangakeꞌ 
Jesúzaꞌ, cheꞌgakeꞌneꞌ:

―¡Maestro! ¡Maestro! ¡Ba chbeꞌcho yel!
Naꞌ wyas Jesúzaꞌ naꞌ bsheshleneꞌ beꞌnaꞌ len nisdoꞌnaꞌ. Naꞌ 

wlezgakan, bich bi gok. 25 Naꞌch golleꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Abi chonḻilallꞌkzle nadꞌ?
Naꞌ ḻegakeꞌ ḻe chllebgakeꞌ naꞌ ḻe chibangakileꞌ naꞌ cheꞌ 

ljwellgakeꞌ:
―¿Nora beeni lla?, axṯ beꞌnaꞌ naꞌ nisdoꞌnaꞌ chzenaggakan cẖeꞌ.

Bibej Jesúzaꞌ dii xi̱waa yoo to beṉꞌ Gadara
(Mt. 8:28-34; Mr. 5:1-20)

26 Naꞌch bllingakeꞌ yell-lio cẖe beṉꞌ Gadárakaꞌ, daa llia shḻaa 
nisdoꞌnaꞌ ndiḻ yell-lio cẖe Galileanaꞌ. 27 Ka bichej Jesúzaꞌ ḻoo 
barkwaꞌ jabigꞌ to beṉꞌ Gadara kwiteꞌnaꞌ. Ba wlla yoꞌe dii xi̱wꞌkaꞌ, 

San Lucas 8

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



177

naꞌ bich bi xalaaneꞌ nakw, ni bich zoeꞌ lilleꞌ, san kapsantaꞌ noni 
lilleꞌ. 28 Naꞌ ka bleꞌileꞌ Jesúzaꞌ, besyee naꞌ jacẖekꞌ xibeꞌ laweꞌnaꞌ, 
naꞌ zillj inlleb chiꞌe:

―Jwayiz nadꞌ, Jesús Xiiṉ Chios, beṉꞌ nak ḻiizelozi beṉꞌ choo 
beṉꞌ xen. Ben goklen bi wsakꞌziꞌo nadꞌ.

29 Gollan kaꞌ daa ba chon Jesúzaꞌ byen yichejan. Ba wlla 
chṉabiꞌan ḻeꞌ naꞌ ḻaꞌkzi chcẖejgakeꞌ ṉiꞌa neenaꞌ gdennaꞌ, ḻobeꞌ 
chcẖogueꞌn. Naꞌ dii xi̱waa chtadon ḻeꞌ naꞌ chjsoeꞌ ga kono beṉꞌ 
lleꞌ. 30 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ:

―¿Bin lioꞌ?
Naꞌ chiꞌe:
―Legiónan liaꞌ.
Golleꞌ kaꞌ, ḻaꞌ zanannanꞌ yoꞌe. 31 Naꞌ gotꞌyogakin Jesúzaꞌ 

bi wseḻeegakan ganaꞌ kwiayiꞌgakan. 32 Naꞌ gaozə zoa to yaa 
ganaꞌ lleꞌ kush zan chaogakb. Naꞌ dii x̱iwꞌkaꞌ wzeyidgakan 
wṉabgakin Jesúzaꞌ wiꞌe latj yiyoogakan kushkaꞌ, naꞌ biꞌe latj. 
33 Naꞌch bichej dii xi̱wꞌkaꞌ yoo beenaꞌ naꞌ biyoogakan kushkaꞌ. 
Naꞌ lii goklleshtegakib naꞌ jabixg̱akb to choꞌa bdiṉj naꞌ jshoogakb 
ḻoo nisaꞌ naꞌ witgakb.

34 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chap kushkaꞌ ka bleꞌgakileꞌ daa gok, biyajdogakeꞌ 
jazengakileꞌn beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ lyixa̱a. 35 Naꞌch 
bllesh beṉꞌkaꞌ jawiagakeꞌ daa gok. Naꞌ ka bllingakeꞌ kwit Jesúzaꞌ, 
naꞌ chiꞌ beenaꞌ wyoo dii xi̱wꞌkaꞌ kwiteꞌnaꞌ. Ba biyakw xalaaneꞌnaꞌ 
naꞌ ba biyeeṉ biyeeniileꞌ. Naꞌ bllebgakeꞌ. 36 Naꞌ beṉꞌkaꞌ bleꞌgakileꞌ 
daa gok, gollgakeꞌ beṉꞌkaꞌ ziꞌ bllin nakan gok biyaki beenaꞌ wyoo 
dii x̱iwꞌkaꞌ. 37 Naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ Gadárakaꞌ gotꞌyogakileꞌ Jesúzaꞌ 
yizee lalleꞌkaꞌ daa ḻe chllebgakeꞌ ka beneꞌ. Naꞌ biyoꞌe ḻoo barkwaꞌ 
ziyajeꞌ. 38 Naꞌ beenaꞌ bichej dii xi̱wꞌkaꞌ gotꞌyoileꞌ Jesúzaꞌ wiꞌe latj 
shajleneꞌneꞌ. Per Jesúzaꞌ chiꞌeneꞌ:

39 ―Biyaj lilloꞌnaꞌ naꞌ jayeꞌ dillꞌ ka nak dii wen dii shawaa 
daa ba ben Chiozaꞌ cẖoꞌ.

Naꞌch biyaj beenaꞌ jayee dillꞌ doxen yellaꞌ ka nak dii wen dii 
shawaa daa ben Jesúzaꞌ cẖeꞌ.

Biyon Jesúzaꞌ noolaꞌ bexe̱e xeꞌnaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ xiiṉ Jaironaꞌ
(Mt. 9:18-26; Mr. 5:21-43)

40 Ka billin Jesúzaꞌ shḻaa nisdoꞌnaꞌ, ḻe chiba chizaki beṉꞌkaꞌ lleꞌ 
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naꞌ, ḻaꞌ yogꞌzgakeꞌn chbezgakeꞌ ḻeꞌ. 41 Naꞌch bllin to beṉꞌ le Jairo, 
nakeꞌ to beṉꞌkaꞌ chgoo xṉezi cẖeyi diikaꞌ chon beṉꞌ Israelkaꞌ ganaꞌ 
chdop chllaggakeꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ bcẖekꞌ xibeꞌnaꞌ 
lao Jesúzaꞌ naꞌ gotꞌyoileꞌneꞌ shajeꞌ lilleꞌnaꞌ, 42 daa ba chakshwet 
biꞌ nool cẖeꞌnaꞌ. Nakbꞌ to biꞌ tlishꞌ tyaj, naꞌ ka do shlliṉ yizibꞌ. Naꞌ 
shlak zej Jesúzaꞌ beṉꞌ zan janogakeꞌneꞌ axṯ bdakwyillgakeꞌneꞌ.

43 Naꞌ ladj beṉꞌkaꞌ zjano Jesúzaꞌ len to noolə ba gok shlliṉ 
yiz chzoeꞌ wbaanaꞌ. Naꞌ ba blliayee yogꞌ dii de cẖeꞌ daa chajtezi 
chajeꞌ lao beṉꞌ wen rmechkaꞌ, naꞌ ni to kono gok yiyon ḻeꞌ. 44 Naꞌch 
wbiguee kollꞌ Jesúzaꞌ bexe̱e xeꞌnaꞌ, naꞌ katenaꞌ lii biyakteileꞌ.

45 Naꞌch goll Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ zjano ḻeꞌ:
―¿No beenaꞌ ba bexꞌ̱ nadꞌ?
Naꞌ ni to kono bcẖeb. Naꞌch goll Pédronaꞌneꞌ:
―Maestro, beṉꞌkin chdakwyillgakeꞌ liꞌ naꞌ chlligꞌgakeꞌ liꞌ to 

ki to kaꞌlə. ¿Bicẖe nazoꞌ: “Non ba bexꞌ̱ nadꞌ”?
46 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Nochodanꞌ ba bexꞌ̱ nadꞌ, ḻaꞌ gokbeꞌteidꞌ bchej yeḻꞌ wak cẖaꞌnaꞌ.
47 Naꞌ noolaꞌ, ka gokbeꞌileꞌ aga wak wkwashee, do chllebzeꞌ 

jacẖekꞌ xibeꞌnaꞌ lao Jesúzaꞌ. Naꞌ lao yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, golleꞌ bicẖe 
bexꞌ̱zeꞌ xeꞌnaꞌ naꞌ daa bexe̱en lii biyakteileꞌ. 48 Naꞌch goll Jesúzaꞌneꞌ:

―Xiiṉꞌ, daa chonḻilalloo nadaan biyakiloꞌ. Biyaj mbalaz.
49 Ni choeꞌtelə Jesúzaꞌ dillꞌ ka bllin to beṉꞌ wzee lill Jaironaꞌ, 

naꞌ jelleꞌneꞌ:
―Ba wit biꞌ cẖoꞌnaꞌ. Bich goniloꞌ Maestroni zed.
50 Naꞌ ka beni Jesúzaꞌ, naꞌ golleꞌ Jaironaꞌ:
―Bi illeboꞌ. Wyajḻeꞌ cẖaꞌ, naꞌ wiyakkzi biꞌ cẖoꞌnaꞌ.
51 Naꞌ ka bllingakeꞌ lilleꞌnaꞌ, aga beꞌ Jesúzaꞌ latj shoꞌ beṉꞌ 

yoblə, ḻete Pédronaꞌ, Jacóbonaꞌ, Juannaꞌ naꞌ xa̱xṉaꞌ biꞌ wetaꞌzə. 
52 Yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ lleꞌ lill Jaironaꞌ chbellgakeꞌ daa ba wit biꞌdoꞌnaꞌ. 
Naꞌ goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

―Bi kwell-le, aga witbaan, cheszbaan.
53 Naꞌ bxill-ləgakeꞌ cẖeꞌ, ḻaꞌ ṉezgakileꞌ ba witbaan. 54 Naꞌch 

bexꞌ̱ Jesúzaꞌ naꞌ biꞌ wetdoꞌnaꞌ naꞌ wṉieꞌ zilljə, chiꞌe:
―Biyas, biꞌdoꞌ.
55 Naꞌch bibamꞌ naꞌ lii biyastebꞌ. Naꞌ goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ 

weꞌgakeꞌ dii gaobꞌ. 56 Naꞌ xa̱xṉaꞌbaa ḻe bibangakileꞌ, naꞌ cheꞌ 
Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ ni to kono yeꞌgakeꞌ daa gok.
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Beṉꞌkaꞌ shlliṉ jtixj̱eꞌgakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ
(Mt. 10:5-15; Mr. 6:7-13)

9  1 Naꞌ bitop Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ shlliṉ, naꞌ biꞌe ḻegakeꞌ yeḻꞌ wak 
naꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ kwencẖe yibejgakeꞌ yogꞌḻoḻ dii xi̱wꞌkaꞌ yoo 

beṉꞌ naꞌ yiyongakeꞌ beṉꞌ cheꞌi yillweꞌ. 2 Naꞌ bseḻee ḻegakeꞌ kwencẖe 
lljeꞌgakeꞌ dillꞌ ka nak yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ, naꞌ yiyongakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ. 3 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―To ka chazlen ḻi shaj. Bi goxꞌ̱le yag bar, bi waꞌzle yixj̱ ga 
koo xshinḻazle, bi waꞌle dii gaole, ni mech, naꞌ ni zi shkweꞌ xale. 
4 Naꞌ yoonaꞌ ganaꞌ illinle, naꞌtezə soale axṯ ka illinch lla yizaꞌle. 
5 Naꞌ yellaꞌ ganaꞌ bi wlebgakeꞌ leꞌ, katꞌ yizaꞌle, yishible bishtenaꞌ 
llia ṉiꞌalekaꞌ kwencẖe gakbeꞌgakileꞌ aga wenan chongakeꞌ bi 
chlebgakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ.

6 Naꞌch wzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen naꞌ wyajgakeꞌ to to 
yell wdixj̱eꞌgakeꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Chiozaꞌ naꞌ biyongakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ.

Wit Juannaꞌ, beenaꞌ bchoa beṉꞌ nisaꞌ
(Mt. 14:1-12; Mr. 6:14-29)

7 Heródezaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ ganaꞌ mbani Galileanaꞌ, benileꞌ 
yogꞌ daa chon Jesúzaꞌ. Naꞌ chakileꞌ nora beenaꞌ, ḻaꞌ baḻ beṉꞌ 
nagakeꞌ dii Juan wichoa nisanꞌ ba bibaneꞌ dii yoblə. 8 Naꞌ zi baḻeꞌ 
nagakeꞌ Elíazanꞌ ba bilaꞌ dii yoblə. Naꞌ zi baḻeꞌ nagakeꞌ nochodꞌ 
dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyin ba biban 
ladj beṉꞌ wetkaꞌ. 9 Naꞌ Heródezaꞌ wneꞌ:

―Nadꞌ benꞌ mandad wchog yen dii Juannaꞌ. ¿Noraz beenaꞌ 
chenzidꞌ nagakeꞌ chiya dii choneꞌ, lla?

Naꞌ ḻe goklallꞌ Heródezaꞌ ileꞌileꞌ Jesúzaꞌ.

Jesúzaꞌ bwaweꞌ gayaa mil beṉꞌ
(Mt. 14:13-21; Mr. 6:30-44; Jn. 6:1-14)

10 Naꞌ ka billin postlkaꞌ shlliṉ, naꞌ gollgakeꞌ Jesúzaꞌ yogꞌḻoḻ 
diikaꞌ jengakeꞌ. Naꞌch bcẖiꞌe to ḻezgakeꞌ yellaꞌ le Betsaida. 11 Naꞌ 
ka wṉezi beṉꞌkaꞌ ba zej Jesúzaꞌ, naꞌch wloogakeꞌ nez zjanogakeꞌneꞌ 
naꞌ ka bllingakeꞌ laweꞌnaꞌ, blebeꞌ ḻegakeꞌ naꞌ bzajniileꞌ ḻegakeꞌ ka 
nak yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ, naꞌ biyoneꞌ beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ.
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12 Naꞌ ka ba wlleꞌ, beṉꞌkaꞌ shlliṉ jabigꞌgakeꞌ kwit Jesúzaꞌ naꞌ 
gollgakeꞌneꞌ:

―Goll beṉꞌki yiyajgakeꞌ yellkaꞌ wa no ranshdoꞌkaꞌ llia gaozə 
lljadiljgakeꞌ dii gaogakeꞌ naꞌ ga guesgakeꞌ, ḻaꞌ ga ni zoacho bikzə bi de.

13 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Lenꞌ, ḻi weꞌ dii gaogakeꞌ.
Naꞌch cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Gayꞌlishꞌtgui yetxtilki napcho naꞌ zi cẖopchga beḻ, ḻechozə 

shi willjxi̱ꞌchntoꞌ cẖe yoguee.
14 Gollgakeꞌneꞌ kaꞌ ḻaꞌ ka do gayaa mil beṉꞌ byokaꞌ lleꞌ naꞌ. 

Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ shlliṉ:
―Ḻi yeꞌgakeꞌ kweꞌ shiyon wejgakeꞌ.
15 Naꞌ bzoagakeꞌ xtillee naꞌ wlekgakeꞌ beṉꞌkaꞌ. 16 Naꞌch bexꞌ̱ 

Jesúzaꞌ yetxtilkaꞌ gayꞌ naꞌ beḻkaꞌ cẖop. Naꞌ bḻis jalaweꞌnaꞌ yabanaꞌ 
biꞌe Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken, naꞌ bxoxjeꞌn naꞌ biꞌen beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
txen naꞌch beꞌgakeꞌ cẖe cẖe beṉꞌkaꞌ. 17 Naꞌ yogꞌgakeꞌ wdao ka 
beljgakileꞌ, naꞌ diikaꞌ bichooṉan bitopgakeꞌn biyakten shlliṉ xetꞌ.

Pédronaꞌ biꞌe dillꞌ nan Jesúzaꞌn beenaꞌ wlej Chiozaꞌ iṉabiꞌe
(Mt. 16:13-19; Mr. 8:27-29)

18 To shii ka choeꞌḻwill Jesúzaꞌ Chiozaꞌ, naꞌ lleꞌ beṉꞌkaꞌ 
nakgakeꞌneꞌ txen, naꞌ wṉabileꞌ ḻegakeꞌ:

―¿Non na beṉꞌkaꞌ nakꞌ?
19 Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Baḻeꞌ nagakeꞌ nakoꞌ dii Juan wichoa nisaꞌ, naꞌ zi baḻeꞌ nagakeꞌ 

nakoꞌ Elíazaꞌ, naꞌ zi baḻeꞌ nagakeꞌ nakoꞌ to beṉꞌ wdixj̱ee daa goll 
Chiozaꞌneꞌ kaniꞌyi, naꞌ ba bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ.

20 Naꞌch chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Shera leꞌ, ¿nora nale nakꞌ?
Naꞌch cheꞌ Pédronaꞌneꞌ:
―Linꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ ncẖeb Chiozaꞌ wseḻee.
21 Naꞌch goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ ni to kono yeꞌgakeꞌ kaꞌ.

Goll Jesúzaꞌ postl cẖeꞌkaꞌ wit beṉꞌ ḻeꞌ
(Mt. 16:20-28; Mr. 8:30–9:1)

22 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Kon ka nchogbiaꞌ cẖaꞌ, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, 
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biya dii wcẖiꞌ wsakꞌgakeꞌ nadꞌ. Naꞌ beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ wzoagakeꞌ 
nadꞌ kaꞌlə naꞌ kaꞌkzə bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi 
leyaꞌ. Naꞌ chonan byen witgakeꞌ nadꞌ, naꞌ ka gak shoṉ lla yibanꞌ 
ladj beṉꞌ wetkaꞌ.

23 Naꞌch golleꞌ yogꞌḻoḻeꞌ:
―Shi no cheeni gon nadꞌ txen, chiyaḻꞌ wsanlallꞌ kwineꞌ naꞌ 

izanileꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ yen ileꞌileꞌ bittez ni cẖaꞌ, naꞌ goneꞌ ka 
chazlallaa. 24 Ḻaꞌ beenaꞌ bi chzani yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ yen ileꞌileꞌ 
bittez ni cẖaꞌ, beenanꞌ kwiayiꞌ. San beenaꞌ chzani yeḻꞌ mban 
cẖeꞌnaꞌ ni cẖaꞌ, beenanꞌ gatꞌ to yeḻꞌ mban cẖeꞌ zejḻi kaṉi. 25 Bibi 
zjanayin gap beṉꞌ yogꞌḻoḻ daa de yell-lioni, shi ḻeꞌ kwiayee. 
26 Nottezə beṉꞌ chiyii chidoꞌi nadꞌ naꞌ cẖe choꞌa xtillaanaꞌ, kaꞌkz 
nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, yiyii yidoꞌidꞌ ḻeꞌ katꞌ yiyedꞌ 
kon balaaṉ xen cẖaꞌnaꞌ, naꞌ cẖe X̱aꞌ Chiozaꞌ naꞌ cẖe anjl cẖeꞌkaꞌ. 
27 Naꞌ dii ḻi niaꞌ leꞌ, baḻ-le lleꞌle ni, ni mbanle katꞌ wliꞌ Chiozaꞌ 
yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖeꞌnaꞌ.

Jesúzaꞌ biyakeꞌ nllaꞌlə
(Mt. 17:1-8; Mr. 9:2-8)

28 Ka gok do to xman wna Jesúzaꞌ kaꞌ, naꞌch wyajeꞌ to lo 
yaa kwencẖe jeḻwilleꞌ Chiozaꞌ naꞌ bcẖiꞌe Pédronaꞌ, Juannaꞌ naꞌ 
Jacóbonaꞌ. 29 Naꞌ shlak choeꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ, biyak choꞌalaweꞌnaꞌ 
nllaꞌlə, naꞌ biyak xeꞌnaꞌ xtil axṯ chey cheeniꞌn. 30 Naꞌ gokxe̱ cẖop 
beṉꞌ bshaljlengakeꞌneꞌ, toeꞌ dii Moisézaꞌ naꞌ beenaꞌ sto Elíazaꞌ. 
31 Naꞌ yeḻꞌ chey cheeniꞌnaꞌ necẖjan ḻegakeꞌ. Naꞌ chshaljlengakeꞌneꞌ 
cẖe ka nak yeḻꞌ witaꞌ ileꞌileꞌ Jerusalénnaꞌ. 32 Naꞌ Pédronaꞌ len 
Juannaꞌ naꞌ Jacóbonaꞌ ḻe chakxwesgakeꞌ, per bendiplallꞌgakeꞌ bi 
wtesgakeꞌ, naꞌch bleꞌgakileꞌ yeḻꞌ chey cheeniꞌ cẖe Jesúzaꞌ naꞌ cẖe 
beṉꞌkaꞌ zi cẖop bllin kwiteꞌnaꞌ. 33 Naꞌ ka ba chikwas dii Moisézaꞌ 
naꞌ Elíazaꞌ kwit Jesúzaꞌ, Pédronaꞌ golleꞌ Jesúzaꞌ:

―Maestro, ¡ḻe wen zoacho nizə! Gonntoꞌ shoṉə ransh, to cẖoꞌ, 
to cẖe dii Moisézaꞌ naꞌ sto cẖe Elíazaꞌ.

Naꞌ ni bi gokbeꞌi Pédronaꞌ bin golleꞌ. 34 Naꞌ ni choeꞌtieꞌ dillꞌ, ka 
wze to bej ganaꞌ lleꞌgakeꞌ naꞌ bkwashaan ḻegakeꞌ. Naꞌ ḻe bllebgakeꞌ 
ka gokbeꞌgakileꞌ ba yoogakeꞌ ḻoo bejaꞌ. 35 Naꞌ ḻoo bejaꞌ bengakileꞌ 
shii Chiozaꞌ, chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Beenin xiiṉaa, naꞌ ḻe chakidee. Ḻi wzenag cẖeꞌ.
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36 Naꞌ ka wde goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ, naꞌ bleꞌgakileꞌ stozə 
Jesúzaꞌ ze. Naꞌ ni to kono gollgakeꞌ daa ben bleꞌgakileꞌ.

Biyon Jesúzaꞌ to biꞌ wewꞌ yoo dii xi̱waa
(Mt. 17:14-21; Mr. 9:14-29)

37 Betiyo, ka biyetjgakeꞌ lo yaanaꞌ, beṉꞌ zan wal jatiḻgakeꞌ 
ḻegakeꞌ. 38 Naꞌch ladj beṉꞌkaꞌ wṉe to beṉꞌ byo zillj, chiꞌe Jesúzaꞌ:

―Maestro, ben goklen bwiagach biꞌ cẖaꞌni, ḻaꞌ tlishꞌ 
tyajchgabaan zoa. 39 Dii x̱iwaa choxa̱ꞌn ḻebꞌ naꞌ tokonganz 
chosyaabꞌ, naꞌ chonan ka chazbꞌ shoṉ axṯ chbia bllinꞌ choꞌabaa. 
Naꞌ chiya dii chonin ḻebꞌ, naꞌ aga cheenin wsanan ḻebꞌ. 40 Ba 
gotꞌyoidꞌ beṉꞌki nakgakeꞌ liꞌ txen yibejgachgakeꞌ dii xi̱waa yoobꞌ, 
naꞌ bi gokgakeꞌ yibejgakeꞌn.

41 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ:
―¡Ziꞌtegalə cẖelenaꞌ, leꞌ beṉꞌ mal naꞌ beṉꞌ bi chajḻeꞌ! ¿Zi 

kaꞌkꞌtek chiyaḻꞌ soalenꞌ leꞌ? Naꞌ ¿zi kaꞌkꞌtek chiyaḻꞌ soidꞌ leꞌ? Da 
diwaꞌ biꞌ cẖoꞌnaꞌ ni.

42 Naꞌ ka zej biꞌnaꞌ kwit Jesúzaꞌ naꞌ wchooṉ dii x̱iwaa ḻebꞌ 
lo yonaꞌ naꞌ wyazbꞌ shoṉaꞌ sto shii. Naꞌch bsheshlen Jesúzaꞌ dii 
x̱iwaa naꞌ bichejan, naꞌ biyakibꞌ. Naꞌ biyoneꞌbꞌ lallꞌ naꞌ xa̱baa. 
43 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ bibangakileꞌ daa bleꞌgakileꞌ yeḻꞌ wak 
xen cẖe Chiozaꞌ.

Sto shii wdixj̱ee Jesúzaꞌ witgakeꞌneꞌ
(Mt. 17:22-23; Mr. 9:30-32)

Naꞌ shlak chibani yogꞌ beṉꞌkaꞌ bleꞌi daa ben Jesúzaꞌ, naꞌ golleꞌ 
beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:

44 ―Ḻi wzeyeṉꞌ nagle dga iṉiaꞌ leꞌ: gongakeꞌ nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ 
Chiozaꞌ Yell-lioni, lallꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani nadꞌ.

45 Naꞌ bi wyajniꞌgakileꞌ bin golleꞌ, ḻaꞌ ni ngashaan laweꞌkaꞌ 
kwencẖe bi shajniꞌgakileꞌn. Naꞌ bllebgakeꞌ iṉabgakileꞌneꞌ bi zejin 
daa golleꞌ ḻegakeꞌ.

¿Noran zakꞌchi?
(Mt. 18:1-5; Mr. 9:33-37)

46 Naꞌ wzolo chakdiḻ-len ljwellgakeꞌ nogakenꞌ nak beṉꞌ zakꞌchi. 
47 Ka gokbeꞌi Jesúzaꞌ daa chzaꞌlallꞌgakeꞌ, naꞌch wdoyoeꞌ to biꞌdoꞌ 
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naꞌ bzieꞌbꞌ kwiteꞌnaꞌ. 48 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Nottezə beṉꞌ wlebeꞌ ḻaa to biꞌdoꞌzə ka biꞌdoꞌni daa chonḻilallee 

nadꞌ, nadꞌkzan chlebeꞌ. Naꞌ beenaꞌ chlebeꞌ nadꞌ, ḻekzkaꞌ chlebeꞌ 
Chiozaꞌ, beenaꞌ bseḻꞌ nadꞌ. Naꞌ beenaꞌ chaki bibi zakee lao yogꞌle, 
ḻenꞌ nakeꞌ beṉꞌ zakꞌchi ladjlenaꞌ.

Beenaꞌ bi chakileꞌ choꞌ ziꞌ, txenkzan nakeꞌ choꞌ
(Mr. 9:38-40)

49 Naꞌch goll Juannaꞌneꞌ:
―Maestro, ba bleꞌintoꞌ to beṉꞌ chzetjeꞌ lioꞌnaꞌ kwencẖe chibejeꞌ 

dii xi̱wꞌkaꞌ yoo beṉꞌ. Naꞌ bllonntoꞌ goneꞌ kaꞌ, ḻaꞌ bi nakeꞌ choꞌ txen.
50 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Bi wllonle goneꞌ kaꞌ, ḻaꞌ beenaꞌ bi chakileꞌ choꞌ ziꞌ, txenkzan 

nakeꞌ choꞌ.

Jesúzaꞌ bsheshleneꞌ Jacóbonaꞌ len Juannaꞌ
51 Naꞌ ka ba zoa yiyaj Jesúzaꞌ yabanaꞌ, naꞌch btoblallee yiyajeꞌ 

Jerusalénnaꞌ. 52 Naꞌ bseḻee beṉꞌ wllialozegagakeꞌ naꞌ wyajgakeꞌ to 
yell daa mbani Samárianaꞌ jtiljgakeꞌ ganaꞌ yigaaṉeꞌ. 53 Naꞌ beṉꞌ 
Samáriakaꞌ bi blebgakeꞌneꞌ daa ṉezgakileꞌ Jerusalénnaꞌlan yiyajeꞌ. 
54 Naꞌ cẖop beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen, Jacóbonaꞌ len Juannaꞌ, ka 
bleꞌgakileꞌ ka ben beṉꞌ Samáriakaꞌ, naꞌ cheꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ:

―X̱anꞌ, ¿acheeniloꞌ iṉabintoꞌ Chiozaꞌ wseḻee yiꞌnaꞌ kwencẖe 
sheytega beṉꞌki?

55 Naꞌ biyecẖj Jesúzaꞌ bsheshleneꞌ ḻegakeꞌ, chiꞌe:
―Aga ṉezile non chṉabiaꞌ yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ nazle kaꞌ. 56 Nadꞌ, 

Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, aga zaa kwencẖe wlliayaa yeḻꞌ mban 
cẖe beṉꞌ, san zaa kwencẖe yislaꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌkanꞌ.

Naꞌch biyajgakeꞌ yell yoblə.

Beṉꞌkaꞌ goklallꞌ lljano Jesúzaꞌ
(Mt. 8:19-22)

57 Naꞌ ka zejgakeꞌ tnezaꞌ, to beṉꞌ chiꞌe Jesúzaꞌ:
―X̱anꞌ, cheenidꞌ saꞌlenꞌ liꞌ gattezə shajoꞌ.
58 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Zoa yech ga chiyoo bezꞌkaꞌ, naꞌ byiṉdoꞌkaꞌ non lilldoꞌgakb, 

san nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, biga de yigaaṉꞌ.
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c 10:1 Guiyon shi beṉꞌ: baḻ yishkaꞌ nyoj de dillꞌ griegonaꞌ nan guiyon shlliṉ. 

59 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ sto beṉꞌ:
―Da dino nadꞌ.
Naꞌ beenaꞌ chiꞌeneꞌ:
―X̱anꞌ, ben goklen beꞌ latj zigaate lljakwashaa xa̱ꞌnaꞌ.
60 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Bibi gakiloꞌ, wikwashꞌkzə ljwell beṉꞌ wetkaꞌ. San liꞌ, jtixj̱eꞌi 

beṉꞌ ka nak yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ.
61 Naꞌch sto beṉꞌ yoblə chiziꞌe Jesúzaꞌ:
―X̱anꞌ, cheenidꞌ saꞌlenꞌ liꞌ per zigaate beꞌ latj lljaḻaachꞌ dillꞌ 

bishꞌ ljwellꞌkaꞌ.
62 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―To beṉꞌ chwaaṉeꞌ gooṉ, aga wak wwieꞌ gozkollꞌlə. Naꞌ 

kaꞌkzan nakan cẖe beenaꞌ noeꞌ nadꞌ, shi bi ncẖoglallee aga wak 
goneꞌ ka cheeni Chiozaꞌ.

Jesúzaꞌ bseḻee guiyon shlliṉ beṉꞌ jtixj̱eꞌgakeꞌ choꞌa xtilleenaꞌ

10  1 Naꞌ ka wde dga, Jesúzaꞌ wlejeꞌ zi guiyon shi beṉꞌ c naꞌ 
bseḻee cẖop wejeꞌ wllialogakeꞌ laweꞌnaꞌ kwencẖe lljeꞌgakeꞌ 

choꞌa xtilleenaꞌ yellkaꞌ ganaꞌ llia biaꞌ shajeꞌ. 2 Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
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―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, dii xen wal daa yiziꞌ yilaple de, naꞌ to cẖoptgui 
wen llinkaꞌ zoa. Naꞌ ḻi iṉabi Chiozaꞌ, beenaꞌ nak xa̱n llinnaꞌ 
wseḻꞌstoeꞌ wen llinkaꞌ kwencẖe yiziꞌ yilapgakeꞌn. 3 Ḻi shajshki 
ṉaa, nadꞌ chseḻaa leꞌ ka xilꞌdoꞌ ba zej ladj ba zṉia. 4 Bi waꞌle ga 
koo xshinḻazle, ni mech, ni zi shkweꞌ xel-le; naꞌ bi shazile wwaple 
beṉꞌ chiox tnezaꞌ. 5 Naꞌ ka shoꞌle to lill beṉꞌ, zigaate wwapleneꞌ 
chiox, yeꞌleneꞌ: “Soashgale mbalaz, leꞌ zoale yooni.” 6 Naꞌ shi zoa 
beṉꞌ cheenileꞌ soeꞌ mbalaz, naꞌ yeḻꞌ mbalazaꞌ yigaaṉlenan ḻeꞌ. 
Naꞌ shi bi cheenileꞌ, naꞌ yibiilenan leꞌ. 7 Naꞌ yoonaꞌ ganaꞌ illinle 
naꞌtezə yigaaṉle naꞌ yeej gaole kon bi goṉgakeꞌ leꞌ, ḻaꞌ to wen llin 
chiyaḻꞌ ikaa laxjeꞌ. Naꞌ bi lljsoale to to yoo. 8 Katꞌ illinle to yell ga 
wlebgakeꞌ leꞌ, yeej gaotezle bittezə dii goṉgakeꞌ leꞌ. 9 Naꞌ yiyonle 
beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ yellaꞌ, naꞌ yeꞌle ḻegakeꞌ: “Yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ 
ba blaꞌn laoleni.” 10 Naꞌ shi illinle to yell ga bi wlebgakeꞌ leꞌ, ḻi yide 
lyell, ḻi yeꞌgakeꞌ: 11 “Axṯ bishte cẖe yell cẖeleni wllia ṉiꞌantoꞌni 
chibibntoꞌn kwencẖe gakbeꞌile aga wenan chonle bi chleble choꞌa 
xtillꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ ḻi koosha yicẖjle dga iṉantoꞌ leꞌ, yeḻꞌ wṉabiaꞌ 
cẖe Chiozaꞌn ba blaꞌn laoleni.” 12 Naꞌ niaꞌ leꞌ, beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellkaꞌ 
ganaꞌ bi wlebgakeꞌ leꞌ, dii xench nak yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ ileꞌgakileꞌ aga 
ka beṉꞌ yell Sodómakaꞌ llanaꞌ wcẖoglo Chiozaꞌ cẖe beṉꞌ.

Beṉꞌkaꞌ bi bzenag xtillꞌ Jesúzaꞌ
(Mt. 11:20-24)

13 ’¡Nyeshꞌlaz gak cẖele, leꞌ beṉꞌ yell Corazín naꞌ leꞌ beṉꞌ yell 
Betsaida! Ḻaꞌ sheḻꞌ gok yeḻꞌ wakkaꞌ yell Tíronaꞌ naꞌ Sidónnaꞌ ka 
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d 10:17 Guiyon shi beṉꞌ: baḻ yishkaꞌ nyoj de dillꞌ griegonaꞌ nan guiyon shlliṉ. 

diikaꞌ ba gok ladjlenaꞌ, kanaꞌtelja biyaj bilengakileꞌ saaxya cẖeꞌkaꞌ, 
naꞌ ba wcheꞌgakeꞌ bwazjgakeꞌ denaꞌ yicẖjlaogakeꞌ naꞌ gokwgakeꞌ 
lechꞌ zeshaa, kwencẖe wliꞌgakeꞌ nan ba biyaj bilengakileꞌ daa 
chongakeꞌ, sheḻꞌkaꞌ. 14 Katꞌ illin lla wcẖoglo Chiozaꞌ cẖe beṉꞌ, yeḻꞌ 
ziꞌ xench ileꞌile aga ka beṉꞌ yell Tírokaꞌ naꞌ beṉꞌ yell Sidonkaꞌ. 
15 Naꞌ leꞌ beṉꞌ yell Capernaúm, bi gonle lez yillinle yabanaꞌ, ḻaꞌ 
Chiozaꞌ wzaḻee leꞌ ganaꞌ sakꞌziꞌle.

16 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ bseḻee:
―Beṉꞌkaꞌ chzenaggakeꞌ cẖele, cẖaꞌkzan chzenaggakeꞌ. Naꞌ 

beṉꞌkaꞌ bi chlebgakeꞌ leꞌ, nadꞌkzan bi chlebgakeꞌ. Naꞌ beenaꞌ bi 
chlebeꞌ nadꞌ, ḻekzkaꞌ bi chlebeꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ bseḻꞌ nadꞌ.

Billin beṉꞌkaꞌ guiyon shi
17 Naꞌ beṉꞌkaꞌ guiyon shid ḻe chibagakileꞌ ka billingakeꞌ kwit 

Jesúzaꞌ, naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―X̱anꞌ, axṯ dii xi̱wꞌkaꞌ chilleshgakan ka chzetjntoꞌ lioꞌnaꞌ.
18 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Bleꞌidꞌ Satanázaꞌ daa chṉabiaꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ bxopan yabanaꞌ 

ka chxop to yiꞌ wziwꞌ. 19 Nadꞌ ba beṉꞌ leꞌ yeḻꞌ wakaꞌ kwencẖe 
ḻaꞌkzi gadꞌ no beḻ zṉia wa no bexj̱oniꞌ leꞌ aga bi gakileꞌ, naꞌ 
wlej wshoshjtele yogꞌ daa chon dii xi̱waa. 20 Per bi yibaile daa 
chisheshle dii xi̱wꞌkaꞌ, san ḻi yibayi daa ba daꞌ lelenaꞌ ḻee libraꞌ 
de yabanaꞌ.

Jesúzaꞌ bibaileꞌ
(Mt. 11:25-27; 13:16-17)

21 Naꞌ katenaꞌ Espíritu Sántonaꞌ beneꞌ ka bibachgayi Jesúzaꞌ, 
naꞌ wneꞌ:

― X̱a, liꞌ nakoꞌ X̱an yabanaꞌ naꞌ yell-lioni, naꞌ choeꞌlawaa liꞌ 
daa ba bliiloꞌ beṉꞌkaꞌ bibi chajnii daa bi bliiloꞌ beṉꞌ sinꞌkaꞌ naꞌ 
beṉꞌkaꞌ nteyi. Kanꞌ ba wyazlalloo gonoꞌ, X̱a.

22 ’X̱aꞌnaꞌ ba noneꞌ lallꞌ naꞌ yogꞌte dii de. Naꞌ ni to kono ṉezi 
noyeṉꞌanꞌ nakꞌ nadꞌ Xiiṉeꞌ; toz X̱aꞌnaꞌ ṉezileꞌn. Naꞌ ni to kono ṉezi 
noyeṉꞌanꞌ nak X̱aꞌnaꞌ; toz nadꞌ Xiiṉeꞌ ṉezidꞌ, naꞌ chonꞌ ka iṉezi 
beṉꞌkaꞌ cheenidꞌ iṉezgakileꞌn.

23 Naꞌch biyecẖjeꞌ bwieꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen, chiꞌe ḻegakeꞌ:
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e 10:35 Mech plat:  dillꞌ griegonaꞌ nan denario, naꞌ nakan to mech dii zakꞌ 
cẖe shlla llin. 

―Chakomba beṉꞌkaꞌ chleꞌgakileꞌ diikaꞌ chleꞌile ṉaa. 24 Niaꞌ 
leꞌ kaꞌ, ḻaꞌ zan beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ naꞌ zan 
beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ goklallꞌgakeꞌ ileꞌgakileꞌ diiki chleꞌile ṉaa, naꞌ 
bi bleꞌgakileꞌn. Goklallꞌgakeꞌ yengakileꞌ dga chenile ṉaa, naꞌ bi 
bengakileꞌn.

To beṉꞌ Samaria beneꞌ to dii wen
25 Naꞌch wbigꞌ to beṉꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ wṉabileꞌ Jesúzaꞌ 

kwencẖezə iṉezileꞌ shi wak yillii Jesúzaꞌ xtilleenaꞌ, naꞌ wṉabileꞌneꞌ:
―Maestro, ¿bin chiyaḻꞌ gonꞌ kwencẖe gatꞌ to yeḻꞌ mban cẖaꞌ 

zejḻi kaṉi?
26 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―¿Bin na leyaꞌ chiyaḻꞌ goncho? ¿Bi na daa chlaboꞌ?
27 Naꞌch beenaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ chiꞌe:
―“Chiyaḻꞌ gakicho X̱ancho Chiozaꞌ do yicẖj do lallꞌcho, do ka 

nak fuerz cẖechonaꞌ, naꞌ axṯ ga zeelo chajniicho; naꞌ gaki bishꞌ 
ljwellcho ka chaki kwincho.”

28 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Kayeṉꞌnan nakan ka ba wnoꞌ. Shi gonoꞌ ka nan, naꞌ gatꞌ to 

yeḻꞌ mban cẖoꞌ zejḻi kaṉi.
29 Naꞌ beenaꞌ bi goklallꞌ wṉit kwineꞌ, naꞌch chiꞌeneꞌ:
―¿Noran bishꞌ ljwellꞌ?
30 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―To beṉꞌ ziyoꞌe nez daa zizaꞌ Jerusalénnaꞌ daa ziyaj Jericólə, 

naꞌ bchej wbankaꞌ tnezaꞌ wlangakeꞌ yogꞌte diikaꞌ zinoꞌe ax̱t len 
xeꞌnaꞌ daa nakweꞌ goljgakeꞌ, naꞌ bet wdingakeꞌneꞌ, sto chdoazeꞌ 
bengakeꞌ, naꞌ bixoṉjgakeꞌ. 31 Naꞌ shintk gok kaꞌ ka wde to bxo̱z 
lo nezaꞌ. Naꞌ ka bleꞌileꞌ beenaꞌ de naꞌ, to wdezeꞌ kaꞌlə. 32 Naꞌ 
ḻekzkaꞌ wde to beṉꞌ nakeꞌ xiiṉ dia cẖe dii Levínaꞌ. Naꞌ ka 
bleꞌileꞌ chtoḻ beenaꞌ naꞌ, ḻekzkaꞌ to wdezeꞌ kaꞌlə. 33 Naꞌ sto beṉꞌ 
Samaria ḻekzkaꞌ zejeꞌ tnezaꞌ ka bleꞌileꞌ beenaꞌ chtoḻ naꞌ, naꞌ 
biyeshileꞌneꞌ. 34 Naꞌ jabiguee kwiteꞌnaꞌ, naꞌch bllieꞌ lo weꞌnaꞌ 
set naꞌch vino, naꞌ bcẖejeꞌn. Naꞌ biḻepeꞌneꞌ kollꞌ bayixꞌ̱ cẖeꞌnaꞌ, 
bicẖiꞌeneꞌ to yoo ganaꞌ wdapeꞌneꞌ. 35 Naꞌ betiyo, ka ba zoa yizaꞌ 
beṉꞌ Samárianaꞌ, wlejeꞌ cẖop mech plat e, naꞌ biꞌen xa̱n yoonaꞌ 
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kwencẖe gap wwieꞌneꞌ zan lla, naꞌ chiꞌeneꞌ: “Wdap bwiagach 
beeni, naꞌ shi bi gaki mechi chkwaaṉꞌ, naꞌ yiyixjaꞌn katꞌ zizaa 
dii yoblə.” 36 Naꞌ ¿nora beṉꞌki shoṉ chakiloꞌ beni bishꞌ ljwell 
beenaꞌ wlan beṉꞌ wbankaꞌ?

37 Naꞌ beenaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Beenaꞌ biyeshileꞌneꞌ.
Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Ḻekzkaꞌ liꞌ, kanꞌ chiyaḻꞌ gonoꞌ.

Jesúzaꞌ jawieꞌ Mártanaꞌ naꞌ Maríanaꞌ
38 Naꞌ shlak ngoo Jesúzaꞌ nez, bllineꞌ to yelldoꞌ naꞌ to noolə 

le Marta blebeꞌneꞌ lilleꞌnaꞌ. 39 Naꞌ zoa to beṉꞌ bil Mártanaꞌ lieꞌ 
María, naꞌ Maríanaꞌ wchiꞌe lao Jesúzaꞌ chzenagueꞌ dillaa choꞌe. 
40 Naꞌ Mártanaꞌ, dechga daa goneꞌ naꞌ wzecheꞌ wṉeyi cẖeyin, 
naꞌch wyajeꞌ kwit Jesúzaꞌ, chiꞌeneꞌ:

―X̱anꞌ, goll-latꞌ beṉꞌ bilaꞌni gakleneꞌ nadꞌ. Tozꞌ ndakwꞌ yogꞌ 
mandadkaꞌ.

41 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Marta, Marta, chiꞌchga yicẖjoꞌ naꞌ zechgoꞌ wneyi cẖeyi 

diikaꞌ gonoꞌ. 42 Per toz daa de nakan dii llialoch naꞌ Maríani ba 
wlejeꞌn, naꞌ kono gak yikaan laweꞌnaꞌ.

Bliꞌ Jesúzaꞌ nak weꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ
(Mt. 6:9-15; 7:7-11)

11  1 Shlin choeꞌḻwill Jesúzaꞌ Chiozaꞌ to latj, naꞌ ka biyoll 
beꞌḻwilleꞌneꞌ, to beenaꞌ nakeꞌneꞌ txen golleꞌneꞌ:

―X̱anꞌ, bliꞌyi netoꞌ nakan chiyaḻꞌ weꞌḻwillntoꞌ Chiozaꞌ, ka ben 
Juannaꞌ bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌkaꞌ bengakeꞌneꞌ txen.

2 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Katꞌ weꞌḻwill-le Chiozaꞌ kin iṉale:

X̱antoꞌ Chios, beṉꞌ zoa yaba,
weꞌlaꞌoshga yogꞌḻoḻ beṉꞌ liꞌ.
Naꞌ iṉabiaꞌgachoꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ
kwencẖe gak lo yell-lioni ka chazlalloo, kon ka chak 

yabanaꞌ.
 3 Ka nak daa choṉoꞌ cheej chaontoꞌ yogꞌ lla, beṉgachan 

ṉaanlla.
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 4 Wxiꞌxen cẖentoꞌ, ka chon netoꞌ chziꞌxenntoꞌ bittezə dii 
choni beṉꞌ netoꞌ.

Bi weꞌgachoꞌ latj ibix̱ntoꞌ gonntoꞌ daa bi nak wen, san 
bislagach netoꞌ lo ṉiꞌa naꞌ dii malaꞌ.

5 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Iṉatezcho shi zoa to beṉꞌ nllaguile naꞌ do chel shajle 

lilleꞌnaꞌ naꞌ yeꞌleneꞌ: “Beṉꞌ bishꞌdawaa, beṉ shloll nadꞌ shoṉ 
yetxtil, 6 ḻaꞌ ba blaꞌ lillaꞌnaꞌ to beṉꞌ nllaguidꞌ, zee zitꞌ, naꞌ bikzə 
bi de cẖaꞌ wshabidee.” 7 Naꞌch beenaꞌ yoo ḻoolə lii iṉatieꞌ leꞌ: 
“Bi gonziloꞌ nadꞌ zed, ba nsejlꞌ lillii naꞌ ba delenꞌ biꞌ cẖaꞌki. Aga 
wak cẖasꞌ goṉꞌ daa chyalljiloꞌ.” 8 Naꞌ niaꞌ leꞌ, ḻaꞌkzi nllagteileꞌneꞌ, 
bi cẖaseꞌ wiꞌeneꞌ daa chṉabileꞌneꞌ. San shi seyideꞌ iṉabeꞌn, 
chen ki cheenileꞌ cẖaseꞌ wiꞌe yogꞌ daa chyalljile. 9 Daan niaꞌ 
leꞌ: Ḻi iṉabi Chiozaꞌ bin cheenile naꞌ goṉeꞌn. Ḻi yiyiljan naꞌ 
willelkzilen. Ḻi wtankw ḻee puertaꞌ, naꞌ wsaljkzeꞌn. 10 Ḻaꞌ beenaꞌ 
chṉabileꞌ to bi chṉabileꞌ beṉꞌ, choꞌeneꞌn; naꞌ beenaꞌ chiyiljeꞌ 
bi chiyiljeꞌ, chillelkzileꞌn; naꞌ beenaꞌ chtankweꞌ to ḻee puert, 
naꞌ chsaljkzgakeꞌn.

11 ’Ka chak cẖele leꞌ nakle beṉꞌ chisgol chischoo biꞌdoꞌ, ka 
iṉabi xiiṉlenaꞌ leꞌ yetxtilaꞌ, aga weꞌlebꞌ to yaj. Wa shi iṉabibꞌ 
leꞌ to beḻ gaobꞌ, aga weꞌlebꞌ to beḻ zṉia. 12 Wa shi iṉabibꞌ leꞌ to 
llit gaobꞌ, aga weꞌlebꞌ to bexj̱oniꞌ. 13 Leꞌ naktele beṉꞌ mal, chak 
weꞌle xiiṉlekaꞌ daa nak dii wen. ¡Naꞌ X̱acho Chiozaꞌ zoa yabanaꞌ 
naktecheꞌ beṉꞌ wench! Naꞌ wiꞌe Espíritu Santo cẖeꞌnaꞌ soeꞌ ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌ yogꞌ beṉꞌ iṉabeꞌneꞌ.

Nagakeꞌ Jesúzaꞌ chibejeꞌ dii x̱iwꞌkaꞌ kon yeḻꞌ wak cẖe Bezlonaꞌ
(Mt. 12:22-30; Mr. 3:19-27)

14 Jesúzaꞌ chibejeꞌ to dii xi̱wꞌ yoo to beṉꞌ bi chak iṉieꞌ, naꞌ ka 
bichejan naꞌch gok biṉieꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, bibangakileꞌ daa 
beneꞌ. 15 Naꞌ baḻeꞌ cheꞌgakeꞌ:

―Kon yeḻꞌ wak cẖe Bezlonaꞌ,  daa chṉabiaꞌ dii xi̱wꞌkanꞌ, chibeji 
beeni dii xi̱wꞌkaꞌ.

16 Naꞌ zi baḻeꞌ wṉabgakileꞌneꞌ goneꞌ to yeḻꞌ wak dii ileꞌgakileꞌ 
kwencẖe wliꞌn shi Chiozaꞌkzan bseḻeeneꞌ. 17 Naꞌ ba ṉezli Jesúzaꞌ 
daa chzaꞌlallꞌgakeꞌ, naꞌch chiꞌe ḻegakeꞌ:
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―Shi beṉꞌkaꞌ lleꞌ to yell gakgakeꞌ cẖoplə naꞌ tiḻ-len ljwellgakeꞌ, 
naꞌ kwiayiꞌ yellaꞌ, shi ṉaa. Naꞌ ḻekzkaꞌ shi beṉꞌkaꞌ lleꞌ toz yoo 
tiḻ-len ljwellgakeꞌ, aga ssha soagakeꞌ toz. 18 Naꞌ kaꞌkzə Satanázaꞌ 
naꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ yoo lo naꞌyin, shi gakgakan cẖoplə naꞌ kwiayiꞌ yeḻꞌ 
wṉabiaꞌ cẖeyinnaꞌ. Niaꞌ leꞌ kaꞌ daa nale yeḻꞌ wak cẖe Bezlonan f 
chibejidꞌ dii x̱iwꞌkaꞌ yoo beṉꞌ. 19 Shi chibejꞌ dii xi̱waa yoo beṉꞌ 
kon yeḻꞌ wak cẖe Bezlonaꞌ, g ¿sheralə beṉꞌkaꞌ nakle txen? ¿Aḻekzkaꞌ 
ḻennanꞌ chibejlengakeꞌ dii x̱iwaa yoo beṉꞌ? Daa bi nakan kaꞌ, 
chliꞌn nakllejilen. 20 Naꞌ daa chibejꞌ dii xi̱waa yoo beṉꞌ kon yeḻꞌ 
wak cẖe Chiozaꞌ, ḻennanꞌ chliꞌn ba blaꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ 
ladjleni.

21 ’Katꞌ to beṉꞌ wal napeꞌ dii gonileꞌ zṉia naꞌ chapeꞌ lilleꞌnaꞌ, 
aga no gak lljtoyo dii de cẖeꞌ. 22 Per shi illin sto beṉꞌ walch 
tiḻ-leneꞌneꞌ, naꞌ goneꞌneꞌ gan, naꞌch yigoyoeꞌ yogꞌ daa noneꞌ lez 
wṉiaileꞌ, naꞌ kwantieꞌ yogꞌ daa yoo ḻoo lilleꞌnaꞌ naꞌ wiꞌe latꞌ wej 
cẖe beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen.

23 ’Beenaꞌ bi nakeꞌ nadꞌ txen, chakzbanileꞌ nadꞌ. Naꞌ beenaꞌ 
bi chaklen kwencẖe wzenag beṉꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, ḻenꞌ chsej 
chlloneꞌ wzenaggakeꞌn.

Chillin dii x̱iwaa sto shii ganaꞌ bichejan
(Mt. 12:43-45)

24 ’Katꞌ chichej to dii xi̱wꞌ dii yoo beṉꞌ, naꞌ chjadan ga bibi 
dekzə naꞌ chyiljan ganaꞌ yiziꞌlalliin. Naꞌ shi bi chllelin ganaꞌ 
yiziꞌlalliin naꞌch chakin: “Yiyaachkzꞌ dii yoblə ganaꞌ bichejkzꞌ.” 
25 Naꞌ ka chillinan ganaꞌ bichejan, nakan ka to ḻoo yoo dii nxi 
nḻoa naꞌ nakan xochi. 26 Naꞌch chzaꞌn chjxi̱ꞌn zi gall dii xi̱wꞌkaꞌ 
daa nakch dii malch aga ka ḻen, naꞌ yogaan choogakan beenaꞌ. 
Naꞌ chaktechlə mal cẖe beenaꞌ aga ka gok cẖeꞌ dii nech.

Chakomba beenaꞌ chzenag choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ
27 Naꞌ shlak cheꞌ Jesúzaꞌ kaꞌ, to noolə zieꞌ ladj beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ 

wṉieꞌ zilljə, chiꞌe:
―¡Chakomba noolaꞌ wxaneꞌ liꞌ naꞌ bwall bxo̱peꞌ liꞌ!
28 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
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―¡Mbalazch beṉꞌkaꞌ chzenaggakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ naꞌ 
chongakeꞌ ka nan!

Beṉꞌkaꞌ bi chajḻeꞌ cẖe Jesúzaꞌ wṉabgakeꞌ wliꞌe to yeḻꞌ wak
(Mt. 12:38-42; Mr. 8:12)

29 Naꞌ bdiꞌa bllagch beṉꞌkaꞌ kwit Jesúzaꞌ naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Leꞌ zoale ṉaa, nxiṉj yicẖjlallꞌdoꞌlekaꞌ. Chṉable wliidꞌ leꞌ 

to yeḻꞌ wak, naꞌ aga wliidꞌ leꞌ daa cheenile. Ḻete ileꞌile to dii 
nak ka yeḻꞌ wakaꞌ daa ben Chiozaꞌ cẖe dii Jonázaꞌ. 30 Daa 
gok cẖe Jonázaꞌ bliꞌn yeḻꞌ wak cẖe Chiozaꞌ lao beṉꞌ Nínivekaꞌ. 
Kakzə nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, wliꞌa yeḻꞌ wak cẖe 
Chiozaꞌ laolenaꞌ, leꞌ zoale ṉaa. 31 Naꞌ llanaꞌ wcẖoglo Chiozaꞌ 
cẖe beṉꞌ, naꞌ yiban noolaꞌ wṉabiaꞌ do lliꞌlə, naꞌ gaweꞌ xya cẖele 
lao Chiozaꞌ, leꞌ zoale ṉaa, iṉeꞌ chiyaḻꞌ sakꞌziꞌle. Ḻaꞌ noolaꞌ, zitꞌ 
wal wzee bidzenagueꞌ dillꞌ sinꞌnaꞌ daa beꞌ dii Salomónnaꞌ, 
naꞌ nadꞌ zoaꞌ ni, nakꞌ beṉꞌ zakꞌchi ka dii Salomónnaꞌ, naꞌ bi 
chzenagle cẖaꞌ. 32 Naꞌ ḻekzkaꞌ llanaꞌ wcẖoglo Chiozaꞌ cẖe 
beṉꞌ, naꞌ yiban beṉꞌ Nínivekaꞌ naꞌ gaogakeꞌ xya cẖele lao 
Chiozaꞌ, leꞌ zoale ṉaa, iṉagakeꞌ chiyaḻꞌ sakꞌziꞌle. Ḻaꞌ ḻegakeꞌ 
biyaj bileni saaxya cẖeꞌkaꞌ ka beꞌlen Jonázaꞌ ḻegakeꞌ choꞌa 
xtillꞌ Chiozaꞌ, naꞌ nadꞌ zoaꞌ ni, nakꞌ beṉꞌ zakꞌchi ka dii Jonázaꞌ, 
naꞌ bi chzenagle cẖaꞌ.

Jalaochonaꞌ nakan ka to yiꞌ cẖe kwerp cẖechonaꞌ
(Mt. 5:15; 6:22-23)

33 Naꞌ ḻekzkaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Biga zoa beṉꞌ chxeneꞌ to kandil naꞌ chzoeꞌn to ga ngashꞌ wa 

wdoseen to dii wkwashaan ḻen, san chzoeꞌn sibə kwencẖe ileꞌi 
beṉꞌkaꞌ shoꞌ ḻoo yoonaꞌ. 34 Jalawoꞌkaꞌ nakan ka to yiꞌ cẖe kwerp 
cẖoꞌnaꞌ. Shi jalawoꞌnaꞌ nakan wen, doxen kwerp cẖoꞌnaꞌ zoan lo 
beeniꞌnaꞌ. San shi bi chleꞌi jalawoꞌnaꞌ, kwerp cẖoꞌnaꞌ zoan lo yel 
cẖolaꞌ. 35 Naꞌ bsakꞌ wze wṉeyi kwencẖe ki lwaa toꞌ lo beeniꞌnaꞌ, 
tazoꞌ lo yel cẖoḻaꞌlə. 36 Shi doxen kwerp cẖoꞌnaꞌ yoon beeniꞌ, naꞌ 
ni to dii shgasj shcẖoḻ bi yoon, naꞌ ileꞌiloꞌ kwasḻoḻ ka chleꞌiloꞌ 
katꞌ ze to yiꞌ chzeeniꞌn doxen.
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h 11:42 Latꞌ wej:  literalmente la décima parte. 

Jesúzaꞌ chsheshleneꞌ fariseokaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ
(Mt. 23:1-36; Mr. 12:38-40; Lc. 20:45-47)

37 Naꞌ ka biyoll beꞌ Jesúzaꞌ dillaa, naꞌ bcẖeꞌ to fariseo ḻeꞌ 
lljtaweꞌ lilleꞌnaꞌ. Naꞌ wyoo Jesúzaꞌ lilleꞌnaꞌ naꞌ wchiꞌe choꞌa mesaꞌ. 
38 Naꞌ farisewaꞌ bibanileꞌ ka bleꞌileꞌ bi binaꞌ Jesúzaꞌ ka yoologakeꞌ 
chongakeꞌ ka ziꞌ gaogakeꞌ. 39 Naꞌch cheꞌ X̱ancho Jesúzaꞌneꞌ:

―Leꞌ fariseo nakle ka xigꞌ yeeṉ dii nyib xi̱seꞌ tchoꞌa tlawin 
naꞌ ḻoꞌinnaꞌ besjan. Chaki beṉꞌ ḻe beṉꞌ wen nakle, len leꞌ chibaile 
chkaale bi de cẖe beṉꞌ naꞌ chibaile chonle bichlə dii mal. 40 ¡Leꞌ 
beṉꞌ bi nteyi! ¿Abi chakbeꞌile Chiozaꞌ, beenaꞌ ben kwerp cẖechoni, 
ḻekzeꞌn beneꞌ yicẖjlallꞌdoꞌchoni? 41 Ḻi izani bi de cẖele, ḻi weꞌn 
beṉꞌ bibi de cẖeꞌ, naꞌch yixiꞌ yiyech yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ.

42 ’¡Nyeshꞌlaz gak cẖele, leꞌ fariseo! Choeꞌle Chiozaꞌ latꞌ wej h 
no yix̱wej, no kwanirod naꞌ bichlə yixꞌ̱ kwan dii mbekle. Naꞌ bi 
chonle daa nak shḻicha naꞌ bi chakteileꞌ Chiozaꞌ. Ḻaꞌ daayeṉꞌan 
llialoch gonle per ḻekzkaꞌ bi wsanle kwejle daa chṉab Chiozaꞌ.

43 ’¡Nyeshꞌlaz gak cẖele, leꞌ fariseo! Ḻe chibaile kweꞌle ganaꞌ 
chbeꞌ beṉꞌkaꞌ zakii ganaꞌ chdop chllagcho choeꞌḻwillcho Chiozaꞌ, 
naꞌ cheenile yogꞌ beṉꞌ kwee leꞌ balaaṉ ga lleꞌ llaꞌ beṉꞌ.

44 ’¡Nyeshꞌlaz gak cẖele, daa nakle beṉꞌ wxiyeꞌ! Nakle ka to 
ba cẖe beṉꞌ wet dii bi nlaꞌ lawinnaꞌ dii bi chleꞌi beṉꞌ naꞌ chaj 
chdegakeꞌ lawinnaꞌ, ni bi chakbeꞌgakileꞌ bin naki ḻoolə.

45 Naꞌch to beenaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ golleꞌ Jesúzaꞌ:
―Maestro, daa noꞌ kaꞌ len netoꞌ chzoaziꞌyoo.
46 Naꞌ goll Jesúzaꞌ:
―¡Ḻekzkaꞌ nyeshꞌlaz gak cẖele, leꞌ chliꞌ chsedile leyaꞌ! Dii 

zan dii cheꞌle beṉꞌ chiyaḻꞌ gongakeꞌ, naꞌ nakan ka to yoaꞌ xen dii 
chwaꞌle ḻegakeꞌ dii kono soyi, naꞌ leꞌ bikz bi chda naꞌle kwencẖe 
gaklenle ḻegakeꞌ.

47 ’¡Nyeshꞌlaz gak cẖele! Leꞌ chonshaoꞌzle choꞌa ba cẖe 
dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ, beṉꞌkaꞌ bet dii 
xo̱zxtoꞌlekaꞌ. 48 Naꞌ daa chonle kaꞌ zejin chonle txen dii xo̱zxtoꞌlekaꞌ 
ka nak daa bengakeꞌ. Ḻaꞌ ḻegakenꞌ betgakeꞌ beṉꞌkaꞌ, naꞌ leꞌ 
chonshaoꞌle choꞌa ba cẖeꞌkaꞌ.
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49 ’Naꞌ daan, lo yeḻꞌ sinꞌ cẖe Chiozaꞌ wneꞌ: “Wseḻaa beṉꞌ cẖixj̱ee 
daa yepee naꞌ len beṉꞌ wiꞌe choꞌa xtillaanaꞌ, naꞌ baḻeꞌ witgakeꞌ 
naꞌ zi baḻeꞌ biya dii gongakileꞌneꞌ.” 50 Naꞌ leꞌ zoale ṉaa, lenle 
ileꞌile ka yeḻꞌ ziꞌnaꞌ ileꞌi beṉꞌkaꞌ blalj xcẖen dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee 
daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ, wzolozan ka wxe wzil yell-lioni. 51 Leꞌ 
zoale ṉaa, lenle chidoḻꞌle sakꞌziꞌle ni cẖe yeḻꞌ wit cẖe dii Abelaꞌ 
axṯ dii Zacaríazaꞌ, beenaꞌ betgakeꞌ choꞌa yoodoꞌnaꞌ kwit ganaꞌ 
chzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ.

52 ’¡Nyeshꞌlaz gak cẖele, leꞌ chliꞌ chsedile leyaꞌ! Ḻaꞌ nazle 
chsedile beṉꞌ cẖe Chiozaꞌ, per ni leꞌ bi cheenile wzenagle daa 
nan, naꞌ chllontele shajnii beṉꞌkaꞌ chzenagan.

53 Naꞌ ka goll Jesúzaꞌ kaꞌ, beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ naꞌ 
fariseokaꞌ zizikli bllaagakeꞌ naꞌ wzologakeꞌ chongakileꞌneꞌ zed 
wal wṉabgakileꞌneꞌ chiya dii nak lallj, 54 goklallꞌgakeꞌ weꞌ Jesúzaꞌ 
dillꞌ dii wchixa̱ꞌn ḻeꞌ.

Dillꞌ wxiyeꞌ cẖe fariseokaꞌ zaklebin levadúranaꞌ

12  1 Naꞌch bdop bllag beṉꞌ zan inlleb ganaꞌ zoa Jesúzaꞌ axṯ 
chdakw ljwellgakeꞌ, naꞌ wzoloeꞌ zigaate beꞌleneꞌ beṉꞌkaꞌ 

nakgakeꞌneꞌ txen dillꞌ, chiꞌe:
―Wsakꞌgale bi shajḻeꞌle dillꞌ wxiyeꞌ cẖe fariseokaꞌ daa zaklebi 

levadúranaꞌ. 2 Ḻaꞌ daa kono ṉezi ṉaa, wllin lla iṉezi beṉaan, naꞌ 
yogꞌḻoḻ daa ngashꞌ ṉaa, wllin lla ilaꞌ lawin. 3 Naꞌ yogꞌ daa chakile 
kono beni daa wnale, wllin lla iṉezgakileꞌn. Naꞌ daa wnale ka 
yoole ḻoolə nsejshoshle yoonaꞌ, axṯ gosyaꞌi beṉꞌ wzieꞌn dillꞌ.

Beenaꞌ chiyaḻꞌ illebcho
(Mt. 10:26-31)

4 ’Leꞌ nllaguidꞌ, niaꞌ leꞌ bi illeble beṉꞌkaꞌ witgakeꞌ leꞌ, ḻaꞌ 
kachokzan zeelo gak gongakileꞌ leꞌ. 5 Per ni iṉiaꞌ leꞌ non chiyaḻꞌ 
illeble: ḻi illeb Chiozaꞌ, ḻaꞌ ka yiyoll yikee yeḻꞌ mban cẖelenaꞌ 
ḻekzkaꞌ napeꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ wzaḻee leꞌ lo yiꞌ gabiḻaꞌ. Ḻenꞌ, ḻi 
illeb.

6 ’Ṉezicho wak siꞌcho gayꞌ byiṉdoꞌ kon cẖop sintabdoꞌ. Ḻaꞌkzi 
aga bitek zakꞌgakb, ni tob bi mbej yicẖj Chiozaꞌ. 7 Naꞌ kaꞌkzə leꞌ, 
axṯ to to yishꞌ yicẖjlenaꞌ mbab. Naꞌ bi illeble, ḻaꞌ zakꞌchle aga ka 
zan byiṉdoꞌkaꞌ.
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Beṉꞌkaꞌ chcẖebgakeꞌ nakgakeꞌ Crístonaꞌ txen
(Mt. 10:32-33; 12:32; 10:19-20)

8 ’Naꞌ niaꞌ leꞌ, beenaꞌ wcẖeb lao beṉꞌ nakeꞌ nadꞌ txen, ḻekzkaꞌ 
nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, wiꞌa dillꞌ lao yogꞌḻoḻ anjl cẖe 
Chiozaꞌ, yepgakee beeni nakeꞌ nadꞌ txen. 9 San beenaꞌ bi wcẖeb 
nakeꞌ nadꞌ txen, ḻekzkaꞌ nadꞌ, wiꞌa dillꞌ lao yogꞌḻoḻ anjl cẖe Chiozaꞌ, 
yepgakee beeni bi nakeꞌ nadꞌ txen.

10 ’Naꞌ beenaꞌ biz gon iṉa cẖaꞌ, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-
lioni, wiziꞌxen Chiozaꞌ cẖeꞌ, san beenaꞌ iṉe zban cẖe Espíritu 
Sántonaꞌ, aga wiziꞌxen Chiozaꞌ cẖeꞌ.

11 ’Katꞌ lljwaꞌgakeꞌ leꞌ lao beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ ganaꞌ chdop 
chllagcho choeꞌḻwill-cho Chiozaꞌ, wa lao beṉꞌ chcẖogbiaꞌ cẖe 
beṉꞌ wa lao joscẖis, bi sele wṉeyi naklə yilliile choꞌa xtillꞌ beṉꞌkaꞌ 
wa bin iṉale. 12 Ḻaꞌ katꞌ iṉele, Espíritu Sántonaꞌkzan wzajniileꞌ 
leꞌ daa chiyaḻꞌ iṉale.

Dii nxollaꞌ nsaꞌ yeḻꞌ wniꞌanaꞌ
13 Naꞌ ladj beṉꞌkaꞌ ndop nllag wṉe to beṉꞌ, golleꞌ Jesúzaꞌ:
―Maestro, gollgach beṉꞌ bishaanaꞌ goṉeꞌ daa chidoḻꞌ ikaa 

cẖe dii xa̱ntoꞌnaꞌ.
14 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―¿Nora bzoa nadꞌ ladjleni ka to beṉꞌ chon yeḻꞌ joscẖis cẖe 

beṉꞌ wa beṉꞌ chḻaa bi dii de cẖe beṉꞌ?
15 Naꞌ ḻekzkaꞌ chiꞌe:
―Ḻi wsakꞌ kwencẖe bi selallꞌle gatꞌch bi gatꞌ cẖele, ḻaꞌ aga dii 

kanꞌ llialo lo yeḻꞌ mban cẖelenaꞌ.
16 Naꞌch bzoeꞌ to jempl, chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Wzoa to beṉꞌ wniꞌa naꞌ dii zan biziꞌ bilapeꞌ lo yell-lio cẖeꞌnaꞌ. 

17 Naꞌch chakileꞌ: “¿Nakra ka gonaꞌn ṉaa? Biga de kooshawaa dga 
biziꞌ bilapꞌ.” 18 Naꞌch wneꞌ: “Ba ṉezidꞌ bi gonꞌ. Yicẖiṉjꞌ yoonaꞌ 
ganaꞌ chgooshawaa daa chiziꞌ chilapꞌ naꞌ yiyonaꞌn dii xench, naꞌ 
kooshawaa daa biziꞌ bilapꞌ naꞌ bichlə dii de cẖaꞌ. 19 Naꞌch zan yiz 
yiziaꞌ banez cẖe daa ngooshawaa, naꞌ yiziꞌlallaa naꞌ yeej gawꞌ, naꞌ 
soaꞌ mbalaz.” 20 Naꞌ goll Chiozaꞌneꞌ: “Liꞌ, beṉꞌ bi nteyi, ṉaanlleꞌ 
guetoꞌ naꞌ daa ngooshawoo, nola cẖeyi gakan.” 21 Kanꞌ gak cẖe 
beenaꞌ chtop chshag yeḻꞌ wniꞌanaꞌ, naꞌ bibi zakee lao Chiozaꞌ.
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Chiozaꞌ chap chwieꞌ beṉꞌkaꞌ nak xiiṉeꞌ
(Mt. 6:25-34)

22 Ka wde dga, Jesúzaꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:
―Ṉaa niaꞌ leꞌ: Bi sele wṉeyi cẖe daa yeej gaole, ni bi sele 

wṉeyi cẖe xalaanlenaꞌ. 23 Ḻaꞌ zakꞌtechlə yeḻꞌ mban cẖelenaꞌ aga 
ka daa yeej gaole, naꞌ zakꞌtech xkwerplenaꞌ aga ka xalaanlenaꞌ. 
24 Ḻi wwiakachi becẖjkaꞌ, ḻaꞌkzi bi chaz chaaṉgakb naꞌ bibi chiziꞌ 
chilapgakb, ni bi zoa ga chgooshaoꞌgakb dii gaogakb, len chweej 
chwaokz Chiozaꞌ ḻegakb. Naꞌ leꞌ, ṉaa, zakꞌtechle aga ka badoꞌkaꞌ 
ze lo llazə. 25 Ni tole bi gak yiscẖoochle yeḻꞌ mban cẖelenaꞌ ni 
zi tgor ḻaꞌkzi nall inlleb selen wṉeyi. 26 Shi dga nak diidoꞌzə bi 
chak gonlen, ¿beracẖe zezle wṉeyi cẖe bichlə dii yoblə?

27 ’Ḻi wwiakachi ka chgol yejdoꞌkaꞌ, len aga bi llin chongakan 
ni bi choḻgakan do. Naꞌ niaꞌ leꞌ, ni Salomónnaꞌ, beenaꞌ wdapchga 
yeḻꞌ shaoꞌkaꞌ, bi bllin gak xeꞌnaꞌ xochi ka yejdoꞌkaꞌ. 28 Shi Chiozaꞌ 
noneꞌ xochi yejdoꞌkaꞌ ze lyixa̱a, ḻaꞌkzi xtitchgan mbanan naꞌch 
wtop beṉꞌ ḻen wlliꞌen lo yiꞌnaꞌ, ¿alechlin ki goneꞌ cẖele, ḻaꞌkzi 
bitek chajḻeꞌle gakleneꞌ leꞌ? 29 Naꞌ daan bi setekle wṉeyi ga saꞌ 
daa yeej gaole. 30 Ḻaꞌ beṉꞌkaꞌ bi nonḻilallꞌgakeꞌ Chiozaꞌ to daazə 
chinogakeꞌ. Per leꞌ, Chiozaꞌ nakeꞌ X̱ale, naꞌ ṉezileꞌ chyalljilen. 31 Ḻi 
se wṉeyi wzenagle cẖe Chiozaꞌ kwencẖe iṉabiꞌe leꞌ, naꞌ goṉkzeꞌ 
yogꞌ daa chyalljile.

Yeḻꞌ shaoꞌ daa de yabanaꞌ
(Mt. 6:19-21)

32 ’Bi illeble. Ḻaꞌkzi bi nyanle, X̱acho Chiozaꞌ, yeḻꞌ beṉꞌ wen 
cẖeꞌnaꞌ, chaklallee yillinle iṉabiaꞌlenleneꞌ ganaꞌ chṉabiꞌe. 33 Ḻi 
witꞌ wde bi de cẖele, naꞌ ḻi gaklen beṉꞌ bibi de cẖeyin. Shi kaꞌ 
gonle, naꞌ gatꞌ yeḻꞌ shaoꞌ cẖele dii bi te cẖeyin yabanaꞌ ganaꞌ 
bi gak kwan wbannaꞌn, ni bi iteban. 34 Naꞌ ganaꞌ de yeḻꞌ shaoꞌ 
cẖelenaꞌ, naꞌkzan se yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ wṉeyi.

Chiyaḻꞌ se kwascho ka yiyed Jesúzaꞌ
35-36 Naꞌ ḻekzkaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Ḻi gakto ka wen llinkaꞌ, beṉꞌkaꞌ chbezgakeꞌ xa̱neꞌkaꞌ yillineꞌ 

daa zejeꞌ to ga chak wishagnaꞌ. Naꞌ toshiizi chiꞌgakeꞌ chbezgakeꞌneꞌ 
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naꞌ noxꞌ̱tegakeꞌ yiꞌ cẖeꞌkaꞌ kwencẖe kate wtankweꞌ ḻee puertaꞌ 
lii wsaljtegakeꞌn. 37 Chakomba wen llinkaꞌ chbezgakeꞌ katꞌ yillin 
xa̱neꞌkaꞌ, ḻaꞌ dii ḻi niaꞌ leꞌ, kwineꞌ kwekeꞌ ḻegakeꞌ choꞌa mesaꞌ 
naꞌ wiꞌe dii gaogakeꞌ. 38 Chakomba beṉꞌkaꞌ chbezgakeꞌ yillin 
xa̱neꞌkaꞌ ḻaꞌkzi yillineꞌ do chel wa do zbaḻzə. 39 Naꞌ chiyaḻꞌ shajniile 
dga, sheḻꞌkaꞌ to xa̱n yoo iṉezileꞌ bi gor illin wbannaꞌ lilleꞌnaꞌ, 
wbeꞌnoeꞌneꞌ naꞌ bi wiꞌe latj shoꞌe lilleꞌnaꞌ kwaneꞌ. 40 Kaꞌkzan leꞌ 
chiyaḻꞌ sele wṉeyi toshiizi kwezle nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-
lioni, ḻaꞌ tokonganzə yiyedꞌ.

Wen llinnaꞌ chon wen naꞌ beenaꞌ bi chon wen
(Mt. 24:45-51)

41 Naꞌch wṉabi Pédronaꞌ Jesúzaꞌ, chiꞌeneꞌ:
―X̱anꞌ, ¿ato netoꞌzan noꞌ kaꞌ, anti cẖe yogꞌ beṉaan noꞌ kaꞌ?
42 Naꞌch goll X̱ancho Jesúzaꞌ:
―¿Nakra chakile chon to wen llin wen, beṉꞌ ṉezi nak goneꞌ 

llinnaꞌ, shi xa̱neꞌnaꞌ goneꞌ lallꞌ nee yogꞌte beṉꞌkaꞌ zoa ḻoo yoo 
lilleꞌnaꞌ kwencẖe wweej wwaweꞌ ḻegakeꞌ gor cẖeyin? 43 Chakomba 
wen llinnaꞌ chilaḻileꞌ choneꞌ daa nak lallꞌ nee ka yillin xa̱neꞌnaꞌ. 
44 Dii ḻi niaꞌ leꞌ, xa̱neꞌnaꞌ goneꞌ lallꞌ nee yogꞌḻoḻ dii de cẖeꞌ. 45 Naꞌ 
shi wen llinnaꞌ gakileꞌ: “Akza ṉaa yilaꞌ xa̱nꞌnaꞌ”, naꞌch soloeꞌ gonileꞌ 
zban wen llinkaꞌ sto, ka nool ka beṉꞌ byo, naꞌ soloeꞌ yeej gaweꞌ 
naꞌ sollileꞌ. 46 Naꞌ tokonganzi yillin xa̱neꞌnaꞌ llanaꞌ bi noneꞌ lez, 
naꞌ wdieꞌneꞌ to yeḻꞌ ziꞌ wal kon ka ba ncẖogloeꞌ gak cẖe beṉꞌkaꞌ 
bi chongakeꞌ daa chiyaḻꞌ gongakeꞌ.

47 ’Beṉꞌ wen llinnaꞌ ṉezi bin cheeni xa̱neꞌnaꞌ goneꞌ, naꞌ bi 
choneꞌn ni bi zieꞌn wṉeyi, naꞌ wit cẖinchga xa̱neꞌnaꞌ ḻeꞌ. 48 Per 
beenaꞌ bi ṉezi bin cheeni xa̱neꞌnaꞌ goneꞌ, naꞌ choneꞌ dii chonan ka 
wsakꞌziꞌ xa̱neꞌnaꞌneꞌ, agalə wsakꞌziꞌtekeꞌneꞌ. Ḻaꞌ beenaꞌ beꞌlenyeṉee 
dillꞌ nakan goneꞌ, chonan byen gonyeṉee ka bzajniileꞌneꞌ. Naꞌ 
beenaꞌ ba beneꞌ lallꞌ nee goneꞌ dii zan dii cheenileꞌ goneꞌ, chonan 
byen goneꞌ yogꞌḻoḻte diikaꞌ beneꞌ lallꞌ nee.

Gak beṉꞌ cẖoplə ni cẖe Jesúzaꞌ
(Mt. 10:34-36)

49 ’Daa bidꞌ yell-lioni nakan ka iṉacho yinꞌ bidxenꞌ. Naꞌ 
cheenchgaidꞌ sheḻꞌ ṉaate ba chaḻꞌṉiṉan. 50 Biya dii yen ileꞌidꞌ, 
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naꞌ ḻe ba chakyeshidꞌ axṯ ni illini llanaꞌ. 51 ¿Achakile bidꞌ yell-
lioni kwencẖe gonꞌ ka soalen ljwell beṉꞌ mbalaz? Aga kanꞌ, san 
daa bidꞌ illaa ljwellgakeꞌ naꞌ gakgakeꞌ cẖoplə. 52 Ḻaꞌ ṉaa, shi to 
yoo lleꞌ gayee, naꞌ gakgakeꞌ cẖoplə, shoṉeꞌ tiḻ-lengakeꞌ beṉꞌkaꞌ 
cẖop, naꞌ beṉꞌkaꞌ zi cẖop tiḻ-lengakeꞌ beṉꞌkaꞌ zi shoṉə. 53 X̱a 
biꞌ byonaꞌ tiḻ-leneꞌbꞌ, naꞌ ḻebꞌ tiḻ-lemꞌ xa̱baa. Naꞌ xṉaꞌ biꞌ noolaꞌ 
tiḻꞌleneꞌbꞌ, naꞌ ḻebꞌ tiḻ-lemꞌ xṉaꞌbaa. Naꞌ noolaꞌ tiḻ-leneꞌ xoolilleꞌnaꞌ, 
naꞌ xoolilleꞌnaꞌ tiḻ-leneꞌ ḻeꞌ.

Bi chajniꞌgakileꞌ bi zejin daa chon Jesúzaꞌ
(Mt. 16:1-4; Mr. 8:11-13)

54 Naꞌ ḻekzkaꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ:
―Katꞌ chleꞌile zizaꞌ bejaꞌ ganaꞌ chxoalə wbillaꞌ, lii natele: 

“Wakə yejaꞌ”, naꞌ kayeṉꞌ chak. 55 Naꞌ katꞌ chde beꞌnaꞌ daa zaꞌ 
lliꞌlə, naꞌ nale: “Ḻe zeyꞌchga yizak”, naꞌ kayeṉꞌ chak. 56 ¡Leꞌ beṉꞌ 
wxiyeꞌ! Katꞌ chleꞌile bin chak xan yabanaꞌ naꞌ lo yell-lioni ṉezile 
beran gak. ¿Bicẖe bi chakbeꞌile bin zeji daa chon Chiozaꞌ llaki 
zoacho ṉaa?

Chiyaḻꞌ yiyoeꞌxencho beṉꞌkaꞌ chao xya cẖecho
(Mt. 5:25-26)

57 ’¿Bicẖe ki chiyiljle to kwinzle daa nak dii ḻi dii shaoꞌ? 
58 Shi no chao xya cẖele naꞌ wcẖiꞌe leꞌ lao joscẖiskaꞌ, ḻi gon byen 
yiyoeꞌxenleneꞌ tnezaꞌ. Ḻaꞌ shi lljwee leꞌ lao beenaꞌ chcẖogbiaꞌ 
cẖe beṉꞌ, naꞌ ḻeꞌ goneꞌ leꞌ lo naꞌ beenaꞌ wsejeꞌ leꞌ lillyanaꞌ. 59 Naꞌ 
niaꞌ leꞌ, aga wichejle lillyanaꞌ ax̱t ki cẖixjle doxen daa chiyaḻꞌ 
cẖixjle.

Chiyaḻꞌ yiyaj yilenicho dii malkaꞌ choncho

13  1 Naꞌ lo llanaꞌtezə bllin baḻ beṉꞌ lao Jesúzaꞌ gollgakeꞌneꞌ ka 
ben Pilátonaꞌ beneꞌ mandad betgakeꞌ baḻ beṉꞌ Galiléakaꞌ 

ka chitgakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ xcẖeneꞌkaꞌ 
biyakan toz kon xcẖen bayixꞌ̱kaꞌ betgakeꞌ. 2 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ 
ḻegakeꞌ:

―¿Achakile beṉꞌ Galiléakaꞌ betgakeꞌ nakchgakeꞌ beṉꞌ malch 
aga ka nochlə beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ? 3 Niaꞌ leꞌ bi nakan kaꞌ. Shi leꞌ 
bi yiyaj yilenile dii malkaꞌ chonle, ḻekzkaꞌ yogꞌle kwiayiꞌ. 4 Shera 
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beṉꞌ Jerusalénkaꞌ shiṉꞌshoṉə, beṉꞌkaꞌ wit daa bdakwgakeꞌ yoo 
sibaꞌ daa zoa Siloénaꞌ, ¿achakileꞌ napchgakeꞌ doḻꞌ aga ka beṉꞌ 
wlall cẖeꞌkaꞌ? 5 Niaꞌ leꞌ bi nakan kaꞌ. Naꞌ shi leꞌ bi yiyaj yilenile 
dii malkaꞌ chonle, ḻekzkaꞌ yogꞌle kwiayiꞌ.

Jempl cẖe yag yix̱wewaꞌ daa bi wllia
6 Naꞌch bzoa Jesúzaꞌ to jempl, chiꞌe beṉꞌkaꞌ:
―To beṉꞌ zoa to yag yix̱wew lo yell-lio cẖeꞌnaꞌ ganaꞌ nazeꞌ 

yag uvakaꞌ, naꞌ wyajeꞌ jawieꞌ shi llian yix̱wewaꞌ, naꞌ ka bllineꞌ 
ni tlishꞌ bi llian. 7 Naꞌch chiꞌe beenaꞌ chap yell-lio cẖeꞌnaꞌ: “Ba 
gok shoṉ yiz chidwiaꞌ shi llian yix̱wewaꞌ, naꞌ ni to bibi chbian. 
Bcẖogchoklan, ḻaꞌ nḻanchokzan yell-lioni.” 8 Naꞌ beenaꞌ chapeꞌ 
yell-lio cẖeꞌnaꞌ chiꞌe: “X̱anꞌ, ziꞌ zoashkin zi twiz naꞌ wcẖeeṉꞌ 
xaninnaꞌ naꞌ wllaꞌn benꞌnaꞌ. 9 Shera shicholə wbian. Naꞌ shi bi 
wlliakzan, naꞌ wcẖogoꞌn.”

Biyon Jesúzaꞌ to noolə llanaꞌ chombaaṉ beṉꞌ Israelkaꞌ
10 Naꞌ to lla sabd, llanaꞌ chombaaṉ beṉꞌ Israelkaꞌ, chliꞌ chsedi 

Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ chdop chllag ganaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. 11 Naꞌ 
len to noolə ba gok shiṉꞌshoṉ yiz nḻew dii xi̱waa ḻeꞌ, naꞌ bichkzə 
gok yizieꞌ shḻi. 12 Naꞌ ka bleꞌi Jesúzaꞌneꞌ wṉieꞌneꞌ naꞌ golleꞌneꞌ:

―Noolə, ba bikwas yillweꞌ cẖoꞌnaꞌ.
13 Naꞌch bxo̱a neenaꞌ kollꞌ noolaꞌ naꞌ katenaꞌ lii bizetieꞌ shḻicha, 

naꞌ wzoloeꞌ choeꞌlawee Chiozaꞌ. 14 Naꞌ beenaꞌ chgoo xṉezi cẖeyi 
diikaꞌ chongakeꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ bllee daa biyon Jesúzaꞌ 
noolaꞌ llanaꞌ chombaaṉgakeꞌ, naꞌch chiꞌe beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ:

―De xo̱p lla goncho llinnaꞌ, naꞌ bittezə llakaꞌ yidle kwencẖe 
yiyakile, naꞌ bi gonle lez yiyakileꞌ llani chombaaṉcho.

15 Naꞌch cheꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Leꞌ beṉꞌ wxiyeꞌ, ¿abi wsell-le gooṉ cẖelekaꞌ wa burr cẖelekaꞌ 

lljaweejlegakb nisaꞌ llani chombaaṉcho? 16 Nooli nakeꞌ xiiṉ 
dia cẖe dii Abrahamaꞌ, naꞌ ba gok shiṉꞌshoṉ yiz Satanázaꞌ daa 
chṉabiaꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ nonan ḻeꞌ ka beṉꞌ ncẖejeꞌ. ¿Anaꞌ chakile bi 
nakan wen biyonee llani chombaaṉcho?

17 Naꞌ ka goll Jesúzaꞌ kaꞌ, yogꞌ beṉꞌkaꞌ chakzbangakileꞌneꞌ 
biyii bidoꞌgakileꞌ, naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ sto bibagakileꞌ daa bleꞌgakileꞌ 
yeḻꞌ wakkaꞌ choneꞌ.
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Jempl cẖe sa mostásanaꞌ
(Mt. 13:31-32; Mr. 4:30-32)

18 Naꞌch wna Jesúzaꞌ:
―¿Nakra ka nak yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ, lla? Naꞌ ¿bera 

ka wsaklebidaꞌn? 19 Zaklebin sa mostásanaꞌ daa goz to beṉꞌ lo 
yell-lio cẖeꞌnaꞌ, naꞌ ka blaꞌn naꞌ bgolan gokan to yag xen naꞌ axṯ 
byiṉdoꞌkaꞌ ben lillbkaꞌ lo xoziinnaꞌ.

Jempl cẖe levadúranaꞌ
(Mt. 13:33)

20 Naꞌ ḻekzkaꞌ chizeꞌ Jesúzaꞌ:
―Dga sto wsaklebidaꞌn yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ. 21 Zaklebin 

levadúranaꞌ daa chcẖix ̱to noolə shoṉa rob yezj kwencẖe yisgolan 
kwa cẖe yetxtilaꞌ.

Chiyaḻꞌ shoꞌcho puertdoꞌnaz
(Mt. 7:13-14, 21-23)

22 Shlak ziyaj Jesúzaꞌ Jerusalénnaꞌ, bidieꞌ yell yeḻkaꞌ naꞌ 
yelldoꞌkaꞌ naꞌ bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌ. 23 Naꞌ bchej to beṉꞌ wṉabileꞌneꞌ, 
chiꞌeneꞌ:

―Maestro, ¿ato cẖopchga beṉꞌ yila bi kwiayiꞌgakeꞌ?
Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
24 ―Ḻi gon byen shoꞌle choꞌa puert daa nak diidoꞌzə kwencẖe 

soalenle Chiozaꞌ. Ḻaꞌ beṉꞌ zan gaklallꞌgakeꞌ shoꞌgakeꞌn, naꞌ bi 
gak shoꞌgakeꞌ. 25 Naꞌ ka sollaꞌ xa̱n yoonaꞌ wsejeꞌ puertaꞌ, naꞌ leꞌ, 
igaaṉle choꞌa puertaꞌ wtankwle ḻeꞌinnaꞌ naꞌ yeꞌleneꞌ: “Beṉꞌdoꞌ, 
bsaljgach kwencẖe shoꞌntoꞌ.” Naꞌ xa̱n yoonaꞌ iṉeꞌ leꞌ: “Bi nombiꞌa 
leꞌ ni bi ṉezidꞌ ga beṉꞌ leꞌ.” 26 Naꞌch yeꞌleneꞌ: “Weej wdaolenntoꞌ 
liꞌ txen, naꞌ bliꞌ bsediloꞌ netoꞌ yell cẖentoꞌnaꞌ.” 27 Naꞌch iṉeꞌ 
leꞌ: “Bi nombiꞌa leꞌ, ni bi ṉezidꞌ ga beṉꞌ leꞌ. Ḻi lljayaak do naꞌlə 
yogꞌḻoḻ-le leꞌ beṉꞌ wen dii mal.” 28 Naꞌ kwellchgale axṯ gaoxa̱xj̱ 
ḻeylenaꞌ daa ḻe gakshejlallꞌle ka ileꞌile dii Abrahamaꞌ, dii Isaacaꞌ, 
dii Jacobaꞌ naꞌ yogꞌ dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ 
lleꞌgakeꞌ yabanaꞌ ganaꞌ chṉabiaꞌ Chiozaꞌ, naꞌ leꞌ, bi gok yiyoole. 
29 Naꞌ wde wdeli beṉꞌ lleꞌ zbii zkaaṉ yell-lioni yillingakeꞌ yabanaꞌ 
ganaꞌ chṉabiaꞌ Chiozaꞌ naꞌ kweꞌgakeꞌ gaogakeꞌ. 30 Naꞌ baḻ beṉꞌ 
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bi nak beṉꞌ zakii ṉaa gakgakeꞌ beṉꞌ zakii, naꞌ beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ 
zakii ṉaa bich gakgakeꞌ beṉꞌ zakii.

Wchell Jesúzaꞌ ni cẖe beṉꞌ Jerusalénkaꞌ
(Mt. 23:37-39)

31 Naꞌ lo llanaꞌtezə bllin baḻ fariseokaꞌ kwit Jesúzaꞌ naꞌ 
cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Biyaj gan yoblə. Cheeni Heródezaꞌ witeꞌ liꞌ.
32 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻi yiyaj naꞌ ḻi lljayell beṉꞌ wxiyeꞌnaꞌ: “Nin soaꞌ to cẖop shoṉ 

lla kwencẖe yibejꞌ dii x̱iwꞌkaꞌ yoo beṉꞌ naꞌ yiyonꞌ beṉꞌ bi shaoꞌ, 
naꞌ sheelo diikaꞌ chonꞌ.” 33 Chonan byen koochꞌ nez ṉaa, wxe̱ len 
willj kwencẖe yiyaa Jerusalénnaꞌ ganaꞌ chitgakeꞌ beṉꞌkaꞌ chyixj̱ee 
daa cheꞌ Chiozaꞌ, ḻaꞌ agagaṉꞌ witgakeꞌ ḻegakeꞌ gan yoblə.

34 ’¡Leꞌ beṉꞌ Jerusalén, chitle beṉꞌkaꞌ chidtixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌ 
ḻegakeꞌ, naꞌ yajaꞌ chitile beṉꞌkaꞌ chseḻee choeꞌgakeꞌ choꞌa xtilleenaꞌ! 
Dii zan shii goklallaa yitopꞌ leꞌ ka chon jedaꞌ chiyellb xiiṉdobkaꞌ 
xan xi̱lbaꞌ, naꞌ leꞌ bi goonileꞌ. 35 Ḻi koo yicẖjle dga iṉiaꞌ leꞌ, Chiozaꞌ 
kwej yicẖjeꞌ gani zoale. Naꞌ niaꞌ leꞌ, aga wleꞌchile nadꞌ axṯ katꞌch 
illin lla iṉale: “¡Gaklenshga X̱ancho Chiozaꞌ beeni ba bseḻee!”

Jesúzaꞌ biyoneꞌ to beṉꞌ yoꞌe yi

14  1 To lla sabd, llanaꞌ chombaaṉ beṉꞌ Israelkaꞌ, wyaj Jesúzaꞌ 
jtaweꞌ lill to fariseo, beṉꞌ chṉabiaꞌ, naꞌ fariseokaꞌ sto 

chinaḻꞌ chinogakeꞌneꞌ. 2 Naꞌ laweꞌnaꞌ ze to beṉꞌ yoꞌe yi. 3 Naꞌch 
Jesúzaꞌ wṉabileꞌ fariseokaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ, chiꞌe 
ḻegakeꞌ:

―¿Ade lsens yiyoncho to beṉꞌ bi shaoꞌ llani chombaaṉcho, 
anti bi den?

4 Naꞌ ḻegakeꞌ bikzə bi gollgakeꞌneꞌ. Naꞌch Jesúzaꞌ bexe̱e beenaꞌ 
yoo yinaꞌ naꞌ biyoneꞌneꞌ, naꞌ golleꞌneꞌ:

―Wak yiyajoꞌ.
5 Naꞌch chiꞌe fariseokaꞌ:
―Shi to burr cẖele wa to gooṉ cẖele ixopb to ḻoo yech 

to lla chombaaṉcho, ¿abi yibejleb katenaꞌ ḻaꞌkzi nakan llanaꞌ 
chombaaṉcho?

6 Naꞌ bikz bi billel-lallꞌgakeꞌ yeꞌgakeꞌneꞌ.
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Beṉꞌkaꞌ chaxgakeꞌ to ga chak wishagnaꞌ
7 Naꞌ bleꞌi Jesúzaꞌ ka chon beṉꞌkaꞌ wdaoleneꞌ lill farisewaꞌ, 

wcheꞌgakeꞌ ganaꞌ chbeꞌ beṉꞌkaꞌ zakii. Naꞌch bseesee to jempl, 
chiꞌe ḻegakeꞌ:

8 ―Katꞌ no gax leꞌ to ga chak wishagnaꞌ, bi kweꞌle ganaꞌ chbeꞌ 
beṉꞌkaꞌ zakii. Ḻaꞌ shera shi ilaꞌ beṉꞌ zakꞌchi ka leꞌ, 9 naꞌ beenaꞌ 
goxeꞌ leꞌ iṉeꞌ: “Wzollaꞌ kwencẖe kweꞌ beeni gani chiꞌo.” Naꞌch 
do chidoꞌzile yizollaꞌle naꞌ lljacheꞌle xanteyin. 10 Naꞌ bi gonle 
kaꞌ. San katꞌ no gax leꞌ, chiyaḻꞌ lljcẖeꞌle xanteyin kwencẖe katꞌ 
ilaꞌ beenaꞌ goxeꞌ leꞌ naꞌ iṉeꞌ: “Bishꞌdawaa, nilə wda kwiꞌo gani 
zakꞌchi.” Naꞌ kaꞌ shoꞌle balaaṉ lao beṉꞌkaꞌ chiꞌlenle choꞌa mesaꞌ. 
11 Ḻaꞌ beenaꞌ chon kwineꞌ beṉꞌ choo beṉꞌ xen, Chiozaꞌ goneꞌneꞌ 
beṉꞌ bibi zakii; naꞌ beenaꞌ chakileꞌ bibi zakee, Chiozaꞌ goneꞌneꞌ 
beṉꞌ choo beṉꞌ xen.

12 Naꞌ ḻekzkaꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ beenaꞌ goxeꞌneꞌ lilleꞌnaꞌ:
―Katꞌ cheeniloꞌ wwawoꞌ beṉꞌ, bi gaxoꞌ beṉꞌ zoalenzoꞌ wen, no 

beṉꞌ bishoo, no beṉꞌ dialla cẖoꞌ, ni no beṉꞌ wlill cẖoꞌ, beṉꞌ nakeꞌ 
beṉꞌ wniꞌa, ḻaꞌ ḻegakeꞌ ḻekzkaꞌ wak yigoogakeꞌ wzonnaꞌ yiwaogakeꞌ 
liꞌ ka benoꞌ cẖegakeꞌ. 13 Aga kanꞌ gonoꞌ, san byi beṉꞌ yeshꞌ, beṉꞌ 
net ṉiꞌa nee, beṉꞌ bi chak saꞌ wen naꞌ beṉꞌ lcẖoḻ. Beṉꞌkanꞌ chiyaḻꞌ 
gaxoꞌ, 14 naꞌch soꞌ mbalaz. Ḻaꞌ beṉꞌkanꞌ aga wak yigoogakeꞌ wzon 
cẖoꞌ, san Chiozanꞌ yigwee wzon cẖoꞌnaꞌ llanaꞌ katꞌ yisbaneꞌ beṉꞌ 
wenkaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ.

Jempl cẖe to beṉꞌ ben to lṉi xen
15 Naꞌ to beenaꞌ chiꞌleneꞌ Jesúzaꞌ choꞌa mesaꞌ, ka benileꞌ wneꞌ 

kaꞌ, naꞌ chiꞌeneꞌ:
―¡Chakomba beṉꞌkaꞌ lljadaogakeꞌ ganaꞌ chṉabiaꞌ Chiozaꞌ!
16 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Wzoa to beṉꞌ beneꞌ to lṉi xen, naꞌ goxeꞌ beṉꞌ zan kwencẖe 

shajgakeꞌ lilleꞌnaꞌ lljtaogakeꞌ. 17 Naꞌ ka goḻꞌ gaogakeꞌ, bseḻee to 
wen llin cẖeꞌnaꞌ jelleꞌ beṉꞌkaꞌ ba byeꞌ: “Ḻi dagach, ḻaꞌ ba gok 
daa gaocho.” 18 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ jaṉieꞌ wzologakeꞌ chcẖeꞌgakeꞌ 
dillꞌ. Toeꞌ golleꞌneꞌ: “Ziꞌ biziꞌa latꞌ yell-lio naꞌ chonan byen 
lljawiaꞌn. Yeꞌgachoꞌneꞌ siꞌxeneꞌ bi gak yidꞌ.” 19 Naꞌ beenaꞌ sto 
chiꞌeneꞌ: “Ziꞌ biziꞌa gayꞌ kweꞌ gooṉ naꞌ chonan byen wwiaꞌ shi 
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wak gaaṉgakb. Yeꞌgachoꞌneꞌ siꞌxeneꞌ bi gak yidꞌ.” 20 Naꞌ beenaꞌ 
sto chiꞌeneꞌ: “Ziꞌ bshagnaꞌ, naꞌ bi gak yidꞌ.” 21 Naꞌch bizaꞌ wen 
llinnaꞌ jayelleꞌ xa̱neꞌnaꞌ yogꞌ daa goll beṉꞌkaꞌ ḻeꞌ. Naꞌch bllaa 
xa̱neꞌnaꞌ naꞌ chiꞌe wen llin cẖeꞌnaꞌ: “Ḻobeꞌ jta lyell naꞌ bcẖeꞌ 
kon no beṉꞌ yillagoꞌ, no beṉꞌ yeshꞌ, no beṉꞌ net ṉiꞌa nee, no 
beṉꞌ lcẖoḻ, naꞌ no beṉꞌ bi chak saꞌ wen.” 22 Naꞌ ka jasaneꞌ 
beṉꞌkaꞌ jatopeꞌ, naꞌch chiꞌe xa̱neꞌnaꞌ: “X̱anꞌ, ba benꞌ ka wnoꞌ, 
naꞌ ni dech latj shoꞌ beṉꞌ.” 23 Naꞌch cheꞌ xa̱neꞌnaꞌ: “Wyaj do 
yawi nezkaꞌ naꞌ ben byen yid beṉꞌkaꞌ yillagoꞌ kwencẖe yillaꞌ 
ḻoo lillaꞌni. 24 Naꞌ niaꞌ leꞌ, ka nak beṉꞌkaꞌ byaꞌ dii nech, ni toeꞌ 
bi gaogakeꞌ daa ba bsiniꞌa.”

Yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ yen ileꞌicho ni cẖe Jesucrístonaꞌ
25 Beṉꞌ zan zjanogakeꞌ Jesúzaꞌ, naꞌch biyecẖjeꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
26 ―Shi nole cheeni gakle nadꞌ txen, chiyaḻꞌ gakchile nadꞌ 

aga ka xa̱xṉaꞌle, xool-le, xiiṉle, beṉꞌ bishꞌle, beṉꞌ zanle, naꞌ 
axṯ yeḻꞌ mban cẖelenaꞌ. Shi bi gakileꞌ nadꞌ, aga wak gakle nadꞌ 
txen. 27 Naꞌ ḻekzkaꞌ beenaꞌ bi chzanileꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ, gak 
bittezə dii gak cẖeꞌ, kwencẖe goneꞌ daa chazlallaa, aga wak 
gakeꞌ nadꞌ txen. 28 Shi nole cheenile gonle to yoo sib wal, 
zigaate chiyaḻꞌ wwiale kaꞌkꞌ gaki naꞌ shi waki xmechlenaꞌ 
sheeloin. 29 Ḻaꞌ shi ba wlekwle leninnaꞌ naꞌ tenaꞌ bich bi de 
wzeeloilen, naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ ileꞌgakileꞌ bi biyollan wxillgakileꞌ 
leꞌ. 30 Naꞌ iṉagakeꞌ: “Kon wdishj beenaꞌ len yoonaꞌ naꞌ bi goki 
xmecheꞌnaꞌ wzeeloeꞌn.” 31 Naꞌ kaꞌkz to beṉꞌ wṉabiaꞌ, shi cheenileꞌ 
tiḻ-leneꞌ sto wṉabiaꞌ yoblə, naꞌ ḻekzkaꞌ chiyaḻꞌ wsakee shi wzoi 
shi mil beṉꞌkaꞌ napeꞌ tiḻ-lengakeꞌ beenaꞌ nap gaḻja mil beṉꞌ. 
32 Naꞌ shi gakbeꞌileꞌ bi soi beṉꞌkaꞌ napeꞌ, naꞌ ziꞌ illinlə beṉꞌ 
wṉabiaꞌnaꞌ sto, wseḻee to cẖop beṉꞌ lljellgakeꞌneꞌ: “Bizə tiḻcho.” 
33 Naꞌ kaꞌ leꞌ, shi bi cẖooṉlallꞌle yogꞌ dii de cẖele, aga wakə 
gakle nadꞌ txen.

Katꞌ bich zxiꞌ zedaa
(Mt. 5:13; Mr. 9:50)

34 ’Zedaa nakan dii wen, naꞌ shi bich zxiꞌn aga wakch yiyonchon 
zxiꞌ dii yoblə kwencẖe wcẖinchon. 35 Ni bi gak wcẖinchon lwaa 
benꞌ, san cẖooṉchon. Naꞌ leꞌ chenile dga niaꞌ, ḻi sen wṉeyi.
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Jempl cẖe xilaa wnit
(Mt. 18:10-14)

15  1 Yogꞌ beṉꞌ wicẖixjkaꞌ naꞌ beṉꞌ saaxyakaꞌ jabigꞌgakeꞌ 
kwit Jesúzaꞌ kwencẖe bzenaggakeꞌ dillaa choꞌe. 2 Naꞌ 

fariseokaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ wzologakeꞌ biz chon 
chnagakeꞌ cẖe Jesúzaꞌ, cheꞌgakeꞌ:

―Chlebtezə beeni beṉꞌ saaxyakaꞌ naꞌ chaolentezeꞌ ḻegakeꞌ.
3 Naꞌch bzoa Jesúzaꞌ to jempl, golleꞌ ḻegakeꞌ:
4 ―Shi tole naple to guiyoa xilꞌ naꞌ ṉit tob, naꞌ wkwaaṉle bakaꞌ 

taplalj twaḻj lyixa̱a naꞌ lljadiljle banaꞌ wnit, naꞌ axṯ kon ka yillelb 
gonle. 5 Naꞌ ka yillelb, yibaile yixo̱aleb yaaxizlenaꞌ. 6 Naꞌ ka yillinle 
lill-lenaꞌ wtople beṉꞌkaꞌ nllaguile naꞌ beṉꞌ wlill cẖelekaꞌ, naꞌ yeꞌle 
ḻegakeꞌ: “Ḻi yibaleni nadꞌ, ḻaꞌ ba billel xilꞌ cẖaꞌnaꞌ banaꞌ wnit.” 
7 Naꞌ niaꞌ leꞌ, kaꞌkzan chibayi Chiozaꞌ len anjl cẖeꞌkaꞌ yabanaꞌ 
katꞌ to beṉꞌ wen dii mal chiyajileꞌ saaxya cẖeꞌnaꞌ aga ka taplalj 
twaḻj beṉꞌkaꞌ bi chonan byen yiyajgakileꞌ.

Jempl cẖe mechaꞌ wnit
8 ’Wa shi to noolə de shi mech plat cẖeꞌ naꞌ ṉit ton, naꞌ wxeneꞌ 

yiꞌ cẖeꞌnaꞌ naꞌ wḻoeꞌ ḻoo lilleꞌnaꞌ naꞌ yiyiljeꞌn axṯ ki yillelileꞌn. 9 Naꞌ 
ka yillelileꞌn naꞌ wtopeꞌ noolkaꞌ nllaguileꞌ naꞌ beṉꞌ wlill cẖeꞌkaꞌ, 
naꞌ yee ḻegakeꞌ: “Ḻi yibaleni nadꞌ, ḻaꞌ ba billel mech cẖaꞌnaꞌ daa 
wnit.” 10 Naꞌ niaꞌ leꞌ, kaꞌkzan chibayi Chiozaꞌ len anjl cẖeꞌkaꞌ katꞌ 
chiyaj chileni to beṉꞌ saaxya.

Jempl cẖe biꞌnaꞌ benditj xmech xa̱baa
11 Naꞌ ḻekzkaꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―To beṉꞌ wzoa cẖop xiiṉeꞌ, 12 naꞌ biꞌ neshaa gollbꞌ xa̱baa: 

“X̱a, bḻaa daa de cẖoꞌ naꞌ beṉ nadꞌ daa chiyaḻꞌ ikaa.” Naꞌch bḻaa 
xa̱baa daa de cẖeꞌ naꞌ biꞌen ḻegakbꞌ. 13 Naꞌ aga wlla, biyitꞌ bide 
biꞌ neshaa daa biꞌebꞌ, naꞌ mechaꞌ daa bexꞌ̱bꞌ cẖeyin wyajlemaꞌn 
to yell zitꞌ naꞌ jenditjbaꞌn naꞌ jemꞌ kon daa nazan cẖebꞌ. 14 Naꞌ 
ka biyoll benditj xmechbaa wcheꞌ to wbiṉ xen yellaꞌ ganaꞌ 
chdabꞌ, naꞌch wzolo chdebꞌ wbinnaꞌ. 15 Naꞌ wyajbꞌ jaṉabbꞌ llinnaꞌ 
gomꞌ lao to beṉꞌ yellaꞌ ganaꞌ chdabꞌ, naꞌ beenaꞌ bseḻeebꞌ lyixa̱a 
ganaꞌ nllee kushkaꞌ kwencẖe jtapbꞌ ḻegakb. 16 Naꞌ daa ḻe chdomꞌ 
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goklallꞌbꞌ gaobꞌ daa chao kushkaꞌ, naꞌ ni ḻen bi beꞌgakeꞌbꞌ. 17 Naꞌ 
gokibꞌ: “Beṉꞌ zan wen llin cẖe xa̱ꞌnaꞌ lleꞌ naꞌ chichooṉzan dii 
cheej chaogakeꞌ, naꞌ nadꞌ, ba chetidꞌ wbinni. 18 Ba ziyaachoklə 
kwit xa̱ꞌnaꞌ naꞌ yepee: X̱adawaa, ba bxi̱ṉjꞌ bḻenꞌ lao Chiozaꞌ naꞌ 
lawoꞌnaꞌ. 19 Bich chidoḻaa gakꞌ xiiṉoꞌ, san beni nadꞌ ka nottezə 
wen llin cẖoꞌki.” 20 Naꞌch bizaꞌbꞌ ziyajbꞌ lill xa̱baa.

’Naꞌ zi dii xench yillimꞌ lillbaa bleꞌi x̱abaa ḻebꞌ naꞌ 
biyeshꞌlallileꞌbꞌ. Naꞌch zejdoeꞌ jatiḻeꞌbꞌ naꞌ wdeḻeꞌbꞌ naꞌ bnopeꞌbꞌ. 
21 Naꞌch cheꞌbꞌ x̱abaa: “X̱adawaa, ba bx̱iṉj bḻenꞌ lao Chiozaꞌ 
naꞌ lawoꞌnaꞌ, bich chidoḻaa gakꞌ xiiṉoꞌ.” 22 Naꞌ xa̱baa chiꞌe wen 
llin cẖeꞌkaꞌ: “Ḻobeꞌzə ḻi lljḻej tgot lechꞌ daa ḻiizelozi nakch 
naꞌ ḻi wwakwbaꞌn, naꞌ ḻekzkaꞌ ḻi wllin to niy xbemaa naꞌ ḻi 
wllin yel ṉiꞌabaa. 23 Naꞌ ḻi lljx̱iꞌ meꞌdoꞌnaꞌ mbejchlawin, ḻi 
witb kwencẖe gaochob naꞌ goncho to lṉi, 24 ḻaꞌ xiiṉdawaani 
gok cẖebꞌ ka biꞌ ba wit, naꞌ ṉaa ba bilaꞌbꞌ mbamꞌ. Gok cẖebꞌ 
ka biꞌ wnit, naꞌ ṉaa ba billelbꞌ.” Naꞌch wzologakeꞌ bengakeꞌ 
lṉinaꞌ.

25 ’Naꞌ ka wzolo lṉinaꞌ, xiiṉeꞌ biꞌ nechaꞌ chdabꞌ lyix̱aa. 
Naꞌ ka billimꞌ gaozə lillbaa, benibꞌ chkwell wikwellkaꞌ 
naꞌ chakte wiyaanaꞌ. 26 Naꞌch wṉebꞌ to wen llinkaꞌ naꞌ 
wṉabibee bin chak lillbaa. 27 Naꞌ wen llinnaꞌ chiꞌe: “Biꞌ 
bishoonanꞌ ba bilaꞌ, naꞌ ben xo̱ꞌnaꞌ mandad betgakeꞌ 
meꞌdoꞌnaꞌ mbejchlawin daa bilaꞌbꞌ shiꞌa shaoꞌ.” 28 Naꞌ 
xiiṉeꞌ biꞌ nechaꞌ bllaabꞌ naꞌ bi goonibꞌ yiyoobꞌ. Naꞌch bchej 
x̱abaa gotꞌyoileꞌbꞌ kwencẖe yiyoobꞌ. 29 Naꞌch cheꞌbꞌ x̱abaa: 
“Ṉezkziloꞌ ba gok zan yiz chonꞌ yogꞌ daa noꞌ, naꞌ ni shlin 
biṉꞌ cẖishjꞌ choꞌa xtilloonaꞌ. Naꞌ bigaṉꞌ goṉoꞌ nadꞌ ḻaꞌcẖꞌ to 
shibdoꞌ kwencẖe witꞌb yeej gaolemꞌ biꞌkaꞌ nllaguidꞌ. 30 Naꞌ 
ṉaa bilaꞌ xiiṉoꞌni biyitꞌ bidebꞌ yogꞌ daa biꞌobꞌ naꞌ benditjbꞌ 
xmechoꞌnaꞌ kon noolə wdakaꞌ, naꞌ ba betzoꞌ meꞌdoꞌnaꞌ, 
banaꞌ ḻe nak, ni cẖebꞌ.” 31 Naꞌch cheꞌ x̱abaa: “Xiiṉdawaa, 
liꞌ zoalenoꞌ nadꞌ toshiizi, naꞌ yogꞌ bi de cẖaꞌ cẖekzoꞌ daa. 
32 Per chonan byen ṉaa yibaicho naꞌ goncho lṉini, ḻaꞌ 
ba bilaꞌ biꞌ bishooni. Ba gok cẖebꞌ ka biꞌ ba wit, naꞌ 
ṉaa ba bilaꞌbꞌ mbamꞌ; gok cẖebꞌ ka biꞌ wnit, naꞌ ṉaa ba 
billelbꞌ.”
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i 16:6 Medid:  to to medidki gokan ka do 37 litr. 

Jempl cẖe wen llinnaꞌ, 
beenaꞌ benditj daa de cẖe xa̱neꞌnaꞌ

16  1 Naꞌ ḻekzkaꞌ goll Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:
―Wzoa to beṉꞌ wniꞌa napeꞌ to wen llin cẖeꞌ, naꞌ 

beneꞌ lo nee yogꞌ dii de cẖeꞌ. Naꞌ wyaj baḻ beṉꞌ jellgakeꞌneꞌ: 
“Ḻe chonditj beenaꞌ daa benoꞌ lo nee.” 2 Naꞌch wṉe xa̱neꞌnaꞌ ḻeꞌ, 
chiꞌeneꞌ: “Ba benidꞌ ka nagakeꞌ chonoꞌ, naꞌ chiyaḻꞌ yidioꞌ kwent 
diikaꞌ ngoo lo noꞌ, ḻaꞌ bich goṉꞌ xshinoꞌnaꞌ.” 3 Naꞌch chaki wen 
llinnaꞌ: “¿Nakra gonaꞌn ṉaa, bich goṉ xa̱nꞌnaꞌ llinnaꞌ gonꞌ? Bi 
soidꞌ gonꞌ llin wal, naꞌ chidoꞌidꞌ yepꞌ beṉꞌ yiyeshꞌgakileꞌ nadꞌ 
goṉgakeꞌ latꞌ wej xmechꞌ. 4 Ba ṉezidꞌ nak gonꞌ kwencẖe wleb 
beṉꞌ nadꞌ lilleꞌkaꞌ katꞌ bich gatꞌ llin cẖaꞌnaꞌ.” 5 Naꞌch goxeꞌ to 
to beṉꞌkaꞌ chaḻꞌgakeꞌ cẖe xa̱neꞌnaꞌ, naꞌ beṉꞌ nechaꞌ wṉabileꞌneꞌ, 
chiꞌeneꞌ: “¿Kaꞌkꞌ chaḻoo cẖe xa̱nꞌnaꞌ?” 6 Naꞌ beenaꞌ chiꞌe: “Chaḻaa 
to guiyoa medid i set.” Naꞌch chiꞌeneꞌ: “Ni de yishaꞌ, ḻobeꞌzə 
wcheꞌ naꞌ bdaꞌn shiyonzannanꞌ chaḻoo.” 7 Naꞌ ka wde, wṉabileꞌ 
beenaꞌ sto, chiꞌeneꞌ: “¿Shera liꞌ? ¿Kaꞌkꞌ chaḻoo?” Naꞌ beenaꞌ 
chiꞌeneꞌ: “Chaḻaa to guiyoa gush trigo.” Naꞌch chiꞌeneꞌ: “Ni 
de yishaꞌ naꞌ bdaꞌn taplaḻj gushzannanꞌ chaḻoo.” 8 Naꞌ x̱an 
wen llinnaꞌ beꞌlawee wen llin mal cẖeꞌnaꞌ daa biyiljlallee 
naklan goneꞌn. Ḻaꞌ beṉꞌkaꞌ zech wṉeyi cẖe daa chak lo yell-
lioni, chiyiljlallꞌchgakeꞌ nak soalen ljwellgakeꞌ wen kwencẖe 
ileꞌshii ljwellgakeꞌ, aga ka beṉꞌkaꞌ ba yoo beeniꞌ cẖe Chiozaꞌ 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ.

9 ’Naꞌ niaꞌ leꞌ, ḻi wcẖin yeḻꞌ shawaa de cẖele yell-lioni kwencẖe 
gaklenle beṉꞌ, naꞌ katꞌ ba wde cẖe yeḻꞌ shawaa, Chiozaꞌ wlebeꞌ 
leꞌ soalenleneꞌ zejḻi kaṉi.

10 ’Naꞌ beenaꞌ chon ka chiyaḻꞌ kon latꞌ daa nak lallꞌ nee, kaꞌkzan 
goneꞌ shi bichlə dii xench koo lallꞌ nee. Naꞌ beenaꞌ bi chon ka 
chiyaḻꞌ kon daa nak lallꞌ nee, kaꞌkzə goneꞌ shi bitekchlə dii xench 
koo lallꞌ nee. 11 Shi bi chonle ka chiyaḻꞌ kon yeḻꞌ shawaa de yell-
lioni, bi gonzle lez ikaale yeḻꞌ shawaa de yabanaꞌ. 12 Naꞌ shi bi 
chonle ka chiyaḻꞌ kon yeḻꞌ shawaa nak lallꞌ naꞌle yell-lioni, ¿nakra 
gon Chiozaꞌ goṉeꞌ leꞌ yeḻꞌ shawaa daa gaki cẖele?

San Lucas 16

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



206

13 ’Aga ga zoa to beṉꞌ wḻaneꞌ xshin cẖop beṉꞌ, ḻaꞌ wakzbanileꞌ 
beenaꞌ to, naꞌ gakchileꞌ beenaꞌ sto, wa goneꞌ xshin beenaꞌ to do 
lallee naꞌ xshin beenaꞌ sto goneꞌn nakzi. Aga wak gonle ka cheeni 
Chiozaꞌ shi ḻe chzelallꞌle yeḻꞌ wniꞌanaꞌ.

14 Naꞌ fariseokaꞌ ḻe chzelallꞌgakeꞌ mechaꞌ, naꞌ ka bengakileꞌ 
dillaa choeꞌ Jesúzaꞌ, bxillgakileꞌneꞌ. 15 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ 
ḻegakeꞌ:

―Ḻaꞌkzi nale nakle beṉꞌ wen, Chiozaꞌ ṉezileꞌ nakan nak 
yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ. Ḻaꞌ daa chaki beṉꞌ yell-lioni nakan dii llialote, 
ḻeyeṉꞌlannanꞌ chakzbani Chiozaꞌ.

Leyaꞌ naꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ
16 Naꞌ ḻekzkaꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ:
―Leyaꞌ naꞌ daa bliꞌ bsedi dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ 

ḻegakeꞌ, ḻegakannanꞌ wṉabiaꞌgakan axṯ ka bllin lla bid Juannaꞌ. 
Naꞌ ka bid Juannaꞌ, wzolo chzenag beṉꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe 
yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ, naꞌ chongakeꞌ to dii byen kwencẖe 
iṉabiꞌe ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ.

17 ’Dii ḻi niaꞌ leꞌ, ḻobeꞌch te cẖe yabanaꞌ len yell-lioni, aga ka 
daa tegonz shcẖoꞌa daa na leyaꞌ.

Bi chiyaḻꞌ yilaa beṉꞌkaꞌ nshagnaꞌ
(Mt. 19:1-12; Mr. 10:1-12)

18 ’Shi to beṉꞌ byo yiḻee xooleꞌnaꞌ naꞌ yikee noolə yoblə, choneꞌ 
ka chon beenaꞌ zoate nool cẖeꞌnaꞌ naꞌ chdaleneꞌ noolə yoblə. Naꞌ 
beenaꞌ yikee noolaꞌ biḻaa beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ ḻeꞌ, ḻekzkaꞌ choneꞌ ka chon 
beenaꞌ zoalente nool cẖeꞌnaꞌ naꞌ chdaleneꞌ noolə yoblə.

Beṉꞌ wniꞌanaꞌ naꞌ Lázaronaꞌ
19 Naꞌ chizeꞌ Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ:
―Wzoa to beṉꞌ wniꞌa naꞌ chakweꞌ shgaḻꞌ lechꞌ dii wen 

naꞌ yogꞌ lla chaoshaweꞌ. 20 Naꞌ ḻekzkaꞌ wzoa to beṉꞌ yeshꞌ 
wlieꞌ Lázaro, naꞌ llia weꞌnaꞌ doxen kwerp cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ tlizi 
chjcẖiꞌe choꞌa yoo cẖe beṉꞌ wniꞌanaꞌ, 21 gokileꞌ gaweꞌ ḻaꞌcẖꞌ 
bḻaakaꞌ chxop xan mes cẖeꞌnaꞌ, naꞌ ax̱t bekwꞌkaꞌ chḻeegakb 
weꞌnaꞌ llieꞌ. 22 Naꞌ bllin lla wit beṉꞌ yeshaa, naꞌ bicẖeꞌ anjl cẖe 
Chiozaꞌneꞌ kwencẖe jazoaleneꞌ dii Abrahamaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ wit 
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beṉꞌ wniꞌanaꞌ naꞌ bkwashꞌgakeꞌneꞌ. 23 Naꞌ dii beṉꞌ wniꞌanaꞌ 
chdeziꞌchgueꞌ ganaꞌ lleꞌ beṉꞌ wetkaꞌ, naꞌ bḻis jalaweꞌnaꞌ 
naꞌ zitꞌlə bleꞌileꞌ dii Lázaronaꞌ chiꞌe kwit dii Abrahamaꞌ. 
24 Naꞌch wṉieꞌ zilljə chiꞌe: “X̱adawaa Abraham, biyeshꞌgachi 
nadꞌ naꞌ bseḻꞌ Lázaronaꞌ kwencẖe wḻeejlatꞌ xbeneꞌnaꞌ ḻoo 
nisaꞌ naꞌ yidshoneꞌn lo ḻollaani, ḻaꞌ ḻe chllaglochganꞌ lo 
yiꞌni.” 25 Naꞌ Abrahamaꞌ chiꞌeneꞌ: “Xiiṉ, jadini ka mbalaz 
gok cẖoꞌ shlak wbanoꞌ yell-lionaꞌ, naꞌ Lázaroni aga bi dii 
wen gok cẖeꞌ. Naꞌ ṉaa chiziꞌe banez ni, naꞌ liꞌ chzakꞌziꞌo. 
26 Naꞌ ziznakan sto, ze to bdiṉj xen gchoḻi, naꞌ aga wak 
te beṉꞌki yidgakeꞌ ganaꞌ lleꞌle, naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ aga wak 
tegakeꞌ yidgakeꞌ gani zoantoꞌ.” 27 Naꞌch cheꞌ beṉꞌ wniaꞌnaꞌneꞌ: 
“Chṉabidꞌ liꞌ shkaꞌ, x̱adawaa Abraham, ben goklen bseḻꞌgach 
Lázaronaꞌ lill x̱aꞌnaꞌ 28 ganaꞌ zoa zi gayꞌ beṉꞌ bishaakaꞌ, 
lljeꞌleneꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ kwencẖe bi lengakeꞌ yiyedgakeꞌ gani 
de yeḻꞌ zakꞌziꞌni.” 29 Naꞌ Abrahamaꞌ chiꞌeneꞌ: “Napkzgakeꞌ 
daa bzej dii Moisézaꞌ naꞌ daa bzej dii beṉꞌkaꞌ wdix̱jee daa 
goll Chiozaꞌ. ¡Naꞌ chiyaḻꞌ wzenaggakeꞌn!” 30 Naꞌ cheꞌ beṉꞌ 
wniaꞌnaꞌneꞌ: “Aga wakan, x̱adawaa Abraham, san sheḻꞌ to 
beṉꞌ ba wit yibaneꞌ naꞌ yiyajeꞌ lljayeꞌleneꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ, naꞌ 
wiyaj wilengakileꞌ saaxya cẖeꞌkaꞌ.” 31 Naꞌ cheꞌ Abrahamaꞌneꞌ: 
“Shi bi chzenaggakeꞌ daa bzej dii Moisézaꞌ naꞌ daa bzej dii 
beṉꞌkaꞌ wdix̱jee daa goll Chiozaꞌ, ḻekzkaꞌ aga wyajḻeꞌgakeꞌ 
ḻaꞌkzi yiban to beṉꞌ wet.”

Bi goncho ka ixop beṉꞌ yoblə goneꞌ dii malaꞌ
(Mt. 18:6-7, 21-22; Mr. 9:42)

17  1 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:
―Biaꞌkzə de dii gon ka ixop beṉꞌ goneꞌ dii malaꞌ, 

per ¡nyeshꞌlaz gak cẖe beenaꞌ wchixe̱ꞌ beṉꞌ yoblə goneꞌ dii 
malaꞌ! 2 Wenlan sheḻꞌ wwaḻꞌgakeꞌ yeneꞌnaꞌ to yaj cẖe molin 
naꞌ lljazaḻꞌgakeꞌneꞌ ḻoo nisdoꞌnaꞌ aga ka daa wchixe̱ꞌ to beṉꞌki 
chajḻeꞌgakeꞌ cẖaꞌ. 3 Daan, ḻi wsakꞌ.

’Shi to bishꞌ ljwell-le goneꞌ mal cẖele, ḻi wsheshleneꞌ, naꞌ shi 
yiyajileꞌ daa beneꞌ cẖele, ḻi yiziꞌxen cẖeꞌ. 4 Ḻaꞌkzi axṯ gall shii 
shlla goneꞌ bi goneꞌ cẖele, naꞌ gall shiite iṉeꞌ leꞌ: “Chiyajidꞌ daa 
benꞌ cẖoꞌ”, chiyaḻꞌ yiziꞌxenle cẖeꞌ.
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Daa gak gon to beṉꞌ chajḻeꞌ
5 Naꞌch goll postlkaꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ:
―Goklen netoꞌ gonḻilallꞌchntoꞌ Chiozaꞌ.
6 Naꞌch cheꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Sheḻꞌ yeḻꞌ chajḻeꞌ cẖelenaꞌ nakan ḻaꞌcẖꞌ ka nak sa mostásanaꞌ, 

daa nak diidoꞌzə, wak yeꞌle yag xen walaꞌ: “Blallꞌshki, naꞌ jsoa 
ḻoo nisdoꞌ naꞌlə”, naꞌ gon yagaꞌ daa yeꞌlen, sheḻꞌkaꞌ.

Daa chiyaḻꞌ gon to wen llin
7 ’Shi nole zoa to wen llin cẖele naꞌ zizee lyixa̱a jawaaṉeꞌ 

gooṉnaꞌ wa jtapeeb, aga weꞌleneꞌ: “Biyoo, naꞌ wcheꞌ kwencẖe 
gawoꞌ.” 8 Aga weꞌleneꞌ kaꞌ, san yeꞌl-leneꞌ: “Bsiniꞌa daa gawꞌ xsheꞌnaꞌ, 
naꞌ wze wṉeyi kwencẖe wdioꞌ daa yeej gawꞌ, naꞌtechlə yeej gawoꞌ.” 
9 Naꞌ ni bi weꞌleneꞌ yeḻꞌ chox̱ken daa ba beneꞌ daa cheꞌleneꞌ goneꞌ. 
10 Ḻekzkaꞌ leꞌ, katꞌ ba biyoll benle yogꞌ daa non Chiozaꞌ mandad 
gonle, chiyaḻꞌ iṉale: “Netoꞌ bi chizo chizakintoꞌ gonntoꞌ yogꞌḻoḻten, 
shinchga bizointoꞌ ba benntoꞌ daa chonan byen gonntoꞌ.”

Biyon Jesúzaꞌ shi beṉꞌ chak yillweꞌ daa le lepra
11 Naꞌ shlak zjada Jesúzaꞌ Jerusalénnaꞌ, wdieꞌ ganaꞌ ndiḻ 

yell-liokaꞌ mbani Samárianaꞌ naꞌ Galileanaꞌ. 12 Naꞌ ka bllineꞌ 
to choꞌa yelldoꞌ, bllesh shi beṉꞌ chakgakeꞌ yillweꞌ daa le lepra 
kwencẖe lljatiḻgakeꞌneꞌ, naꞌ de zitꞌlə wzegakeꞌ 13 besyaagakeꞌ 
zilljə, cheꞌgakeꞌneꞌ:

―¡Jesús, Maestro, biyeshꞌlallꞌgachi netoꞌ!
14 Naꞌ ka bleꞌi Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ golleꞌ:
―Ḻi shaj lao bxo̱zkaꞌ kwencẖe ileꞌgakileꞌ leꞌ.
Naꞌ shlak zejgakeꞌ bigaa yillweꞌ cẖeꞌkaꞌ. 15 Naꞌch toeꞌ bibiꞌe 

ka gokbeꞌileꞌ ba biyakileꞌ, naꞌch ax̱t chosyaꞌileꞌ choeꞌlawee 
Chiozaꞌ. 16 Naꞌ bcẖekꞌ xibeꞌnaꞌ lao Jesúzaꞌ naꞌ bdoseꞌ lo yonaꞌ 
kwencẖe biꞌeneꞌ yeḻꞌ chox̱ken. Naꞌ beenaꞌ ben kaꞌ nakeꞌ beṉꞌ 
Samaria. 17 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ:

―¿Aaga shigakenꞌ biyaki? ¿Garaṉ beṉꞌkaꞌ zi ga? 18 ¿Atochga 
beṉꞌ zitiin bibiꞌe choeꞌlawee Chiozaꞌ?

19 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ beenaꞌ:
―Bizollaꞌ naꞌ biyaj. Ba biyakiloꞌ daa wyajḻiꞌo cẖaꞌ.
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Yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ
(Mt. 24:23-28, 36-41)

20 Naꞌch wṉabi fariseokaꞌ Jesúzaꞌ batran solo iṉabiaꞌ Chiozaꞌ 
lo yell-lioni. Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Ka nak yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ, aga nakan ka to dii 
ileꞌtekzicho. 21 Aga no iṉa: “Ni chṉabiaꞌ Chiozaꞌ”, wa “Naꞌ 
chṉabiꞌe”, ḻaꞌ ladjlenikzan ba blaꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖeꞌnaꞌ.

22 Naꞌch chiꞌe beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:
―Wllin lla katꞌ gaklallꞌle ḻaꞌcẖꞌ zi shlla ileꞌchile iṉabiꞌa, nadꞌ, 

Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, naꞌ aga wleꞌchile nadꞌ. 23 Naꞌ ichej 
beṉꞌ iṉeꞌ: “Ni zoeꞌ”, wa “Naꞌ zoeꞌ.” Naꞌ bi shajle, ni bi gonle 
beṉꞌkaꞌ txen. 24 Ḻaꞌ ka chak katꞌ chep yes, chzeeniꞌn doxen 
xan yabanaꞌ, kaꞌkzan gak llanaꞌ katꞌ zizaa, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ 
Chiozaꞌ Yell-lioni. 25 Naꞌ chonan byen zigaate biya daa yen 
ileꞌidꞌ, naꞌ beṉꞌki zoa ṉaa wzoagakeꞌ nadꞌ kaꞌlə. 26 Kon ka gok 
kanaꞌ wzoa dii Noénaꞌ, kaꞌkzan gak katꞌ ba zoa illin lla yiyedꞌ 
dii yoblə, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni. 27 Kanaꞌ wzoa dii 
Noénaꞌ, beṉꞌ yell-liokaꞌ cheej chaogakeꞌ, chshagnaꞌgakeꞌ, naꞌ 
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choeꞌgakeꞌ yeḻꞌ wishagnaꞌ cẖe xiiṉeꞌkaꞌ bllinte llanaꞌ wyoo dii 
Noénaꞌ ḻoo barkwaꞌ. Naꞌ wzolo chak yejsiwaa yell-lioni ax̱t 
billaꞌcha lawinnaꞌ nisaꞌ, naꞌ blliayiꞌn yogꞌḻoḻeꞌ. 28 Naꞌ ḻekzkaꞌ 
wizak kanaꞌ wzoa  dii Lotaꞌ. Cheej chaogakeꞌ, chiyaꞌo chidegakeꞌ 
bi de cẖegakeꞌ, naꞌ chaz chaaṉgakeꞌ, naꞌ chon lillgakeꞌ. 29 Per 
ka bchej dii Lotaꞌ yell Sodómanaꞌ, Chiozaꞌ bḻetjeꞌ yiꞌnaꞌ xan 
yabanaꞌ ncẖix̱an daa neꞌ azufre naꞌ betan yogꞌ beṉꞌ yell 
Sodómakaꞌ. 30 Naꞌ kaꞌkzan gak llanaꞌ katꞌ yiyedꞌ, nadꞌ, Beṉꞌ 
Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni.

31 ’Llanaꞌ zizaa, shi to beṉꞌ llieꞌ yicẖj lilleꞌnaꞌ naꞌ xshinḻazeꞌnaꞌ 
den ḻoo yoo cẖeꞌnaꞌ, bi yiyetjzeꞌ kwencẖe lljalejeꞌn. Naꞌ shi to 
beṉꞌ zejeꞌ lyixa̱a, bi yiyajzeꞌ lilleꞌnaꞌ. 32 Ḻi lljadini ka gok cẖe 
dii xool Lotaꞌ. 33 Beenaꞌ bi chsanlallꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ, beenanꞌ 
kwiayiꞌ; san beenaꞌ chsanlallꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ, beenanꞌ gatꞌ to 
yeḻꞌ mban cẖeꞌ zejḻi kaṉi.

34 ’Naꞌ niaꞌ leꞌ, lleꞌnaꞌ katꞌ zizaa, cẖop beṉꞌ dieꞌ toz blag, toeꞌ 
yicẖiꞌa naꞌ stoeꞌ yigaaṉ. 35 Naꞌ ganaꞌ lleꞌ cẖop noolə chotgakeꞌ, 
toeꞌ yicẖiꞌa naꞌ stoeꞌ yigaaṉ. 36 Naꞌ cẖop beṉꞌ byo chongakeꞌ llin 
lyixa̱a, toeꞌ yicẖiꞌa naꞌ beenaꞌ sto yigaaṉeꞌ.

37 Naꞌch wṉabgakileꞌneꞌ:
―¿Garan gak dga, X̱anꞌ?
Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Ganaꞌ de ba wetaꞌ, nanꞌ chdop chllag llodkaꞌ.

Jempl cẖe to nool wizeb naꞌ to beṉꞌ wen yeḻꞌ joscẖis

18  1 Naꞌ bzoa Jesúzaꞌ to jempl kwencẖe bliꞌ bsedileꞌ ḻegakeꞌ 
bi lljshyagakileꞌ weꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. 2 Chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Wzoa to beṉꞌ wen yeḻꞌ joscẖis to yell, naꞌ bi chall chllebeꞌ 
Chiozaꞌ, ni bibi chakileꞌ shi bi chiyoolallii beṉꞌ ka choneꞌ. 3 Naꞌ 
yellaꞌ wzoa to noolə wizeb naꞌ chajtezi chajeꞌ laweꞌnaꞌ, chiꞌeneꞌ: 
“Bensha yeḻꞌ joscẖis cẖaꞌni.” 4 Naꞌ ssha ba gok chajeꞌ laweꞌnaꞌ naꞌ 
bikzə choneꞌ bin chiꞌeneꞌ, naꞌ bllin lla katꞌ chakileꞌ: “Ḻaꞌkzi bi chall 
chllebꞌ Chiozaꞌ naꞌ ni bibi chakidꞌ shi bi chiyoolallii beṉꞌ ka chonꞌ, 
5 gonchꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖe nooli kwencẖe bich yidyembeguileꞌ nadꞌ.”

6 Naꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Ḻi wzenag ka ben beṉꞌ wen yeḻꞌ joscẖisaꞌ, beenaꞌ bi chall 

chlleb Chiozaꞌ. 7 ¿Achakile Chiozaꞌ bi gakleneꞌ beṉꞌkaꞌ ba wlejeꞌ 
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j 18:12 Daa chidoḻoo ikoo:  literalmente la décima parte. 

nakgakeꞌ lallꞌ nee, beṉꞌkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌneꞌ ka waḻ ka tella? 
¿Awllaileꞌ gakleneꞌ ḻegakeꞌ? 8 Bi nakan kaꞌ, san niaꞌ leꞌ katenaꞌ 
gakleneꞌ ḻegakeꞌ. Per katꞌ zizaa, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, 
¿alleꞌch beṉꞌ nonḻilallꞌ nadꞌ yell-lioni, lla?

Jempl cẖe to fariseo naꞌ to beṉꞌ wicẖixj
9 Naꞌ bzoa Jesúzaꞌ sto jempl cẖe beṉꞌkaꞌ chakgakileꞌ nakgakeꞌ 

beṉꞌ wen lao Chiozaꞌ naꞌ chongakileꞌ beṉꞌ yoblə nakzi. Naꞌ 
wneꞌ:

10 ―C̱hop beṉꞌ wyajgakeꞌ yoodoꞌnaꞌ kwencẖe jeꞌḻwillgakeꞌ 
Chiozaꞌ. Toeꞌ nakeꞌ fariseo naꞌ beenaꞌ sto nakeꞌ beṉꞌ wicẖixj. 
11 Naꞌ farisewaꞌ zieꞌ chshalj chshon cẖe kwineꞌ, chiꞌe: “Chios 
cẖaꞌ, chox̱kenoꞌ bi chonꞌ ka chon beṉꞌ yoblə, bi chziꞌ chbanꞌ, bi 
nakꞌ beṉꞌ wen dii mal, agagaṉꞌ kwej yicẖjꞌ nool cẖaꞌnaꞌ kwencẖe 
soalenꞌ nool yoblə, naꞌ ni bi chonꞌ ka chon beṉꞌ wicẖixji. 12 Cẖop 
shii to xman chzoaꞌ wbasꞌ, naꞌ lawi yogꞌ daa chonꞌ gan chbejꞌ daa 
chidoḻoo ikoo.” j 13 Naꞌ beṉꞌ wicẖixjaꞌ, zitꞌlə wzieꞌ naꞌ ni bi biyaxjileꞌ 
wḻis laweꞌnaꞌ wwieꞌ yabanaꞌ, san chballee choꞌa lcẖoꞌenaꞌ chiꞌe: 
“¡Chios cẖaꞌ, biyeshꞌgachi nadꞌ daa nakꞌ beṉꞌ saaxya!” 14 Naꞌ niaꞌ 
leꞌ, Chiozaꞌ bzenagueꞌ cẖe beṉꞌ wicẖixjaꞌ naꞌ bizee biyajeꞌ lilleꞌnaꞌ 
ba biyakxen saaxya cẖeꞌnaꞌ. San bi bzenagueꞌ cẖe farisewaꞌ. Ḻaꞌ 
beenaꞌ chon kwineꞌ beṉꞌ choo beṉꞌ xen, Chiozaꞌ goneꞌneꞌ beṉꞌ 
bibi zakii. Naꞌ beenaꞌ chakileꞌ bibi zakee, Chiozaꞌ goneꞌneꞌ beṉꞌ 
choo beṉꞌ xen.

Benḻeey Jesúzaꞌ biꞌdoꞌkaꞌ
(Mt. 19:13-15; Mr. 10:13-16)

15 Naꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌ zan jwaꞌ biꞌdoꞌ cẖeꞌkaꞌ lao Jesúzaꞌ kwencẖe 
bxo̱a neenaꞌ yicẖjbꞌkaꞌ naꞌ wṉabileꞌ Chiozaꞌ gakleneꞌgakbꞌ. Naꞌ 
ka bleꞌi beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen, bsheshlengakeꞌ ḻegakeꞌ. 16 Naꞌ 
Jesúzaꞌ goxeꞌ biꞌdoꞌkaꞌ, naꞌ chiꞌe beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:

―Ḻi weꞌ latj yid biꞌdoꞌki lawaꞌni, bi wllonle, ḻaꞌ Chiozaꞌ 
chṉabiꞌe ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌkaꞌ nak ka ḻegakbꞌ. 17 Dii ḻi niaꞌ 
leꞌ, beenaꞌ bi yiyak yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ ka cẖe biꞌdoꞌki kwencẖe 
iṉabiaꞌ Chiozaꞌ ḻeꞌ, bi yillineꞌ ganaꞌ zoa Chiozaꞌ.
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To beṉꞌ zakii beṉꞌ nak beṉꞌ wniꞌa beꞌleneꞌ 
Jesúzaꞌ dillꞌ

(Mt. 19:16-30; Mr. 10:17-31)
18 To beṉꞌ zakii wṉabileꞌ Jesúzaꞌ, chiꞌeneꞌ:
―Maestro, liꞌ nakoꞌ beṉꞌ wen. Wna nadꞌ beran chiyaḻꞌ gonꞌ 

kwencẖe gatꞌ to yeḻꞌ mban cẖaꞌ zejḻi kaṉi.
19 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―¿Beracẖe nazoꞌ nadꞌ beṉꞌ wen? Toz Chiozaꞌ nakeꞌ beṉꞌ wen. 

20 Ba ṉezkziloꞌ daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ goncho: “Bi soalenoꞌ nool 
bi nak nool cẖoꞌ, bi witoꞌ beṉꞌ, bi kwanoꞌ, bi cẖiljlalloo bizə gon 
iṉoꞌ cẖe beṉꞌ, naꞌ wdap balaaṉ xa̱xṉoo.”

21 Naꞌch cheꞌ beenaꞌneꞌ:
― Kanaꞌ naktiaꞌ biꞌ xkwidꞌ chonꞌ yogꞌ diikaꞌ.
22 Naꞌch ka beni Jesúzaꞌ ka goll beenaꞌneꞌ, naꞌ chiꞌeneꞌ:
―Stozə daa chyallj gonoꞌ: jayetꞌ jade yogꞌ daa de cẖoꞌ naꞌ 

beꞌn beṉꞌ yeshꞌkaꞌ. Naꞌ shi gonoꞌ kaꞌ, naꞌ gatꞌ to yeḻꞌ shaoꞌ cẖoꞌ 
yabanaꞌ. Naꞌ da, dinoꞌ nadꞌ.

23 Naꞌ ka beni beenaꞌ ka goll Jesúzaꞌneꞌ, ḻe gokyeshileꞌ, ḻaꞌ 
beṉꞌ wniꞌa nllebanꞌ. 24 Naꞌ ka bleꞌi Jesúzaꞌ ḻe gokyeshileꞌ, naꞌ 
chiꞌe:

―¡Lallj inlleb chonan cẖe beṉꞌ wniꞌakaꞌ weꞌgakeꞌ latj iṉabiaꞌ 
Chiozaꞌ ḻegakeꞌ! 25 Ḻobeꞌch te to kamey xan yeshaa aga ka to 
beṉꞌ wniꞌa yiyoꞌe yabanaꞌ.

26 Naꞌ beṉꞌkaꞌ beni, gollgakeꞌneꞌ:
―¿Noran yila shkaꞌ?
27 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Daa bi chak gon beṉecẖaꞌ, Chiozaꞌ chak goneꞌn.
28 Naꞌch cheꞌ Pédronaꞌ Jesúzaꞌ:
―X̱anꞌ, ba wlej yicẖjntoꞌ yogꞌ dii de cẖentoꞌ kwencẖe nakntoꞌ 

liꞌ txen.
29 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, nottezə beṉꞌ ba bzanileꞌ no lilleꞌ, no xa̱xṉee, 

no beṉꞌ bishee, no beṉꞌ zaneꞌ, no xiiṉ xooleꞌ kwencẖe choꞌe latj 
chṉabiaꞌ Chiozaꞌneꞌ, 30 Chiozaꞌkzə wiꞌe dii zakꞌchi cẖeꞌ yell-lioni 
aga ka diikaꞌ wlej yicẖjeꞌ, naꞌ ka yillineꞌ yabanaꞌ wiꞌeneꞌ to yeḻꞌ 
mban zejḻi kaṉi.
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De wyoṉ shii wdixj̱ee Jesúzaꞌ gueteꞌ
(Mt. 20:17-19; Mr. 10:32-34)

31 Naꞌch wlej Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ shlliṉ kaꞌlə, beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
txen, chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Dga ziyajcho Jerusalénnaꞌ ṉaa, yillinin daa bzej dii beṉꞌkaꞌ 
wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ kaniꞌyi daa gak cẖaꞌ, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ 
Chiozaꞌ Yell-lioni. 32 Ḻaꞌ gongakeꞌ nadꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ bi nombiaꞌ 
Chiozaꞌ, naꞌ gonḻegakeꞌ cẖaꞌ, biya dii iṉagakeꞌ nadꞌ, naꞌ wllaꞌ 
xe̱neekaꞌ nadꞌ. 33 Naꞌ wit cẖingakeꞌ nadꞌ naꞌtech witgakeꞌ nadꞌ, 
naꞌ yiyoṉ lla yibanꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ.

34 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen ni latꞌ bi wyajniꞌgakileꞌ daa 
golleꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ ni bi wṉezgakileꞌ beracẖe chiꞌe ḻegakeꞌ kaꞌ, ḻaꞌ 
daa golleꞌ ḻegakeꞌ nakan dii bi gak shajniꞌgakileꞌ.

Biyon Jesúzaꞌ to beṉꞌ lcẖoḻ yell Jericónaꞌ
(Mt. 20:29-34; Mr. 10:46-52)

35 Naꞌ ka ba chllin Jesúzaꞌ yell Jericónaꞌ, naꞌ chiꞌ to beṉꞌ lcẖoḻ 
choꞌa nezaꞌ chṉabileꞌ beṉꞌ yiyeshꞌlallꞌgakileꞌneꞌ weꞌgakeꞌ latꞌ wej 
xmecheꞌ. 36 Naꞌ ka benileꞌ chde beṉꞌ zan naꞌch wṉabeꞌ bin chak. 
37 Naꞌ gollgakeꞌneꞌ:

―Jesús, beṉꞌ Nazaretanꞌ, chda ni.
38 Naꞌch besyee, chiꞌe:
―¡Jesús, Xiiṉ dia cẖe dii Daví, biyeshꞌlallꞌgachi nadꞌ!
39 Naꞌ beṉꞌkaꞌ llialo lao Jesúzaꞌ chsheshlengakeꞌneꞌ kwencẖe 

kwiꞌe llizə, naꞌ zizikchlə chosyee, chiꞌe:
―¡Xiiṉ dia cẖe dii Daví, biyeshꞌlallꞌgachi nadꞌ!
40 Naꞌch wlez Jesúzaꞌ naꞌ beneꞌ mandad lljxi̱ꞌgakeꞌneꞌ. Naꞌ ka 

bllin beṉꞌ lcẖoḻaꞌ laweꞌnaꞌ naꞌch wṉabileꞌneꞌ:
41 ―¿Beran cheeniloꞌ gonꞌ cẖoꞌ?
Naꞌch cheꞌ beṉꞌ lcẖoḻaꞌneꞌ:
―X̱anꞌ, cheenidꞌ ileꞌidꞌ.
42 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Daa ba chonḻilalloo nadꞌ naꞌ ileꞌiloꞌ.
43 Naꞌ katenaꞌ lii bileꞌteileꞌ, naꞌch janoeꞌ Jesúzaꞌ choeꞌlawee 

Chiozaꞌ. Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ bleꞌi daa ben Jesúzaꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ 
Chiozaꞌ.
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Jesúzaꞌ naꞌ Zaquewaꞌ

19  1 Naꞌch bllin Jesúzaꞌ yell Jericónaꞌ naꞌ wdieꞌ gchoḻ yellaꞌ. 
2 Naꞌ yellaꞌ zoa to beṉꞌ wniꞌa lieꞌ Zaqueo, naꞌ ngoo 

lallꞌ nee xo̱ṉj wicẖixjkaꞌ. 3 Naꞌ goklallee ileꞌileꞌ Jesúzaꞌ, per bi 
gok ileꞌileꞌneꞌ daa nakeꞌ beṉꞌ bcẖekwdoꞌ naꞌ daa zejlen Jesúzaꞌ 
beṉꞌ zan. 4 Naꞌch wllialodoeꞌ laweꞌkaꞌ naꞌ wyepeꞌ to lo yag xen 
kwencẖe ileꞌileꞌneꞌ ka tieꞌ. 5 Naꞌ ka bllin Jesúzaꞌ xan yagaꞌ, naꞌ 
bḻis laweꞌnaꞌ chiꞌeneꞌ:

―Zaqueo, btalalloo biyetj, ḻaꞌ lilloꞌnanꞌ yigaaṉaꞌ ṉaa.
6 Naꞌch biyetjdo Zaquewaꞌ chibaileꞌ bicẖiꞌe Jesúzaꞌ lilleꞌnaꞌ. 

7 Naꞌ ka bleꞌi beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ ka gok, yogꞌzeꞌ wzolo biz chon 
chnagakeꞌ cẖeꞌ, cheꞌgakeꞌ:

―Yigaaṉxgaleꞌ lill beṉꞌ saaxyani, na.
8 Naꞌch wzolla Zaquewaꞌ naꞌ chiꞌe X̱ancho Jesúzaꞌ:
―X̱anꞌ, cheenidꞌ wiꞌa gashjə daa de cẖaꞌ beṉꞌ yeshꞌkaꞌ, naꞌ 

yogꞌ beṉꞌkaꞌ ba bcẖixjꞌ dii xench, yiyoeꞌgakee taplə ka daa ba 
wlanꞌ cẖegakeꞌ.

9 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Ṉaanlla ba bisla Chiozaꞌ beṉꞌki zoa ḻoo yooni kwencẖe bi 

kwiayiꞌgakeꞌ, daa len Zaquewi nakeꞌ xiiṉ dia cẖe dii Abrahamaꞌ. 
10 Ḻaꞌ ka nakꞌ nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, bidꞌ kwencẖe 
yiyiljꞌ naꞌ yislaꞌ beṉꞌkaꞌ yoo nez daa wlliayiꞌn ḻegakeꞌ.

Jempl cẖe beenaꞌ bkwaaṉlen wen llin cẖeꞌkaꞌ mech
11 Shlak chzenag beṉꞌkaꞌ daa cheꞌ Jesúzaꞌ, bseesileꞌ ḻegakeꞌ to 

jempl, daa ba zoa illineꞌ Jerusalénnaꞌ naꞌ ḻegakeꞌ gokgakileꞌ daa 
nakeꞌ beṉꞌ bseḻꞌ Chiozaꞌ lii solotieꞌ iṉabiꞌe. 12 Naꞌch chiꞌe ḻegakeꞌ:

―To beṉꞌ zakii bchejeꞌ wyajeꞌ to yell zitꞌ wal kwencẖe lljaḻaneꞌ 
yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe lalleꞌnaꞌ, naꞌ ka yillineꞌ iṉabiꞌe. 13 Naꞌ ka ziꞌ see, 
wṉieꞌ shi wen llin cẖeꞌkaꞌ naꞌ biꞌe ḻegakeꞌ twej mech dii zakꞌ dii 
xen naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ: “Ni de mechi, ḻi gonlenan delgens shlak bi 
soaꞌ.” 14 Naꞌ beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ ḻe chakzbangakileꞌneꞌ, naꞌ ka wde 
wzee bseḻꞌgakeꞌ xo̱ṉj beṉꞌ wyajgakeꞌ lao beenaꞌ weꞌ lsens iṉabiꞌe 
kwencẖe jellgakeꞌneꞌ: “Bi cheenintoꞌ iṉabiaꞌ beeni netoꞌ.” 15 Per 
biaꞌkzə gok lo nee iṉabiꞌe, naꞌ biyajeꞌ lalleꞌnaꞌ. Naꞌ ka billineꞌ 
goxeꞌ beṉꞌkaꞌ bkwaaṉleneꞌ mechaꞌ kwencẖe iṉezileꞌ kaꞌkꞌ wej 
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ben mechaꞌ gan daa bkwaaṉleneꞌ to toeꞌ. 16 Naꞌ ka bllin beṉꞌ 
nechaꞌ laweꞌnaꞌ naꞌ chiꞌeneꞌ: “X̱anꞌ, xmechoꞌnaꞌ bkwaaṉꞌlenoꞌ nadꞌ 
benaꞌn gan shin.” 17 Naꞌch beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ chiꞌeneꞌ: “Wenkzan 
benoꞌ. Daa benoꞌ ka chiyaḻꞌ kon latꞌ mechaꞌ bkwaaṉlenꞌ liꞌ, 
wzoaꞌ liꞌ iṉabiꞌo shi yell.” 18 Naꞌ ka bllin beenaꞌ sto laweꞌnaꞌ 
naꞌ chiꞌeneꞌ: “X̱anꞌ, xmechoꞌnaꞌ bkwaaṉꞌlenoꞌ nadꞌ benaꞌn gan 
gayaan.” 19 Naꞌ ḻekzkaꞌ chiꞌe beenaꞌ: “Wzoaꞌ liꞌ iṉabiꞌo gayꞌ yell.” 
20 Naꞌch bllin stoeꞌ laweꞌnaꞌ naꞌ chiꞌeneꞌ: “X̱anꞌ, ni de xmechoꞌnaꞌ 
bkwaaṉꞌlenoꞌ nadꞌ. Blallꞌtiptezaꞌn to lechꞌ naꞌ wlooshawaan 
21 daa bllebꞌ liꞌ, ḻaꞌ ḻe beṉꞌ zṉia nakoꞌ. Chkaatezoꞌ dii bi naki 
cẖoꞌ, naꞌ chiziꞌ chilaptezoꞌ dii goz gooṉ beṉꞌ yoblə.” 22 Naꞌch 
cheꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ ḻeꞌ: “Bikzbi yejniꞌalallii benoꞌ. Kon ka ba 
wnoꞌ kaꞌkzan gak cẖoꞌ. Ṉeziloꞌ nakꞌ beṉꞌ zṉia, naꞌ chkaatezꞌ dii 
bi naki cẖaꞌ naꞌ chiziꞌ chilapꞌ dii goz gooṉ beṉꞌ yoblə. 23 Naꞌ daa 
ṉeziloꞌ kaꞌ chonꞌ, ¿beracẖe ki biꞌo xmechaa gon yicẖjin kwencẖe 
yikaan ṉaa ba biyedꞌ?” 24 Naꞌch chiꞌe beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ: “Ḻi yikaa 
mechaꞌ daa biꞌaneꞌ naꞌ ḻi weꞌn beenaꞌ beneꞌ gan shin.” 25 Naꞌch 
cheꞌ beṉꞌkaꞌneꞌ: “X̱anꞌ, ba napkzə beenaꞌ shin.” 26 Naꞌ cheꞌ beṉꞌ 
wṉabiaꞌnaꞌ ḻegakeꞌ: “Niaꞌ leꞌ, beenaꞌ chonleneꞌ llin daa yoo lo 
nee, wakch lallꞌ nee dii xench; san beenaꞌ bi chonleneꞌ llin 
daa yoo lo nee, axṯ daa ngoo lo nee latꞌ yidoyo. 27 Naꞌ ka nak 
beṉꞌkaꞌ chakzbangakileꞌ nadꞌ, beṉꞌkaꞌ bi cheengakileꞌ iṉabiꞌa, 
ḻi lljxi̱ꞌgakeꞌ ni naꞌ ḻi witgakeꞌ ileꞌteidꞌ.”

Billin Jesúzaꞌ Jerusalénnaꞌ
(Mt. 21:1-11; Mr. 11:1-11; Jn 12:12-19)

28 Naꞌ ka wde wna Jesúzaꞌ kaꞌ, naꞌch bigooleneꞌ nez beṉꞌkaꞌ 
nakgakeꞌneꞌ txen ziyajgakeꞌ Jerusalénnaꞌ. 29 Naꞌ ka billingakeꞌ 
xṉiꞌa yaa daa le Yaa Olivos, gaozə yellkaꞌ le Betfagé naꞌ Betania, 
naꞌch bseḻee cẖop beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen, 30 naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Ḻi shaj yellaꞌ llia naꞌ, naꞌ ka illinle ileꞌile to burr chbandoꞌ, 
ba konoṉꞌ kwia, daꞌb yag. Naꞌ wsell-leb wcẖeꞌleb nilə. 31 Naꞌ shi 
no iṉaz leꞌ: “¿Beracẖe chsellzleb?”, naꞌ yeꞌleneꞌ: “X̱anchonanꞌ 
chyalljileꞌb.”

32 Naꞌch wyaj beṉꞌkaꞌ bseḻee, naꞌ ka bllingakeꞌ bleꞌgakileꞌ to 
burr chbandoꞌ daꞌb yag, kon kayeṉꞌ goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ. 33 Naꞌ 
ka chsellgakeꞌ burraꞌ naꞌch cheꞌ xa̱maꞌ ḻegakeꞌ:
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―¿Beracẖe chsell-leb?
34 Naꞌch cheꞌgakeꞌneꞌ:
―X̱anchonanꞌ chyalljileꞌb.
35 Naꞌch bcẖeꞌgakeꞌb jwaꞌgakeꞌb lao Jesúzaꞌ naꞌ bxo̱agakeꞌ 

xeꞌkaꞌ kollꞌbaꞌ naꞌ blliagakeꞌ Jesúzaꞌ kollꞌbaꞌ. 36 Naꞌ shlak zej 
Jesúzaꞌ llieꞌ burraꞌ, chshilj xa beṉꞌkaꞌ tlo nezaꞌ. 37 Naꞌ ka ba 
chillingakeꞌ gaozə ganaꞌ chiyetj nez daa zizaꞌ Yaa Olívozaꞌ, 
yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen chosyaagakeꞌ daa chibagakileꞌ 
naꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ daa bleꞌgakileꞌ yogꞌ yeḻꞌ wakkaꞌ beneꞌ. 
38 Naꞌch nagakeꞌ:

―¡Gaklenshga X̱ancho Chiozaꞌ beeni ba bseḻee iṉabiꞌe! ¡Ḻi da, 
weꞌlaꞌocho Chiozaꞌ zoa yabanaꞌ daa beneꞌ ka zoalenchoneꞌ mbalaz!

39 Naꞌ baḻ fariseokaꞌ len ladj beṉꞌkaꞌ no Jesúzaꞌ, cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Maestro, goll beṉꞌki nakgakeꞌ liꞌ txen soagakeꞌ llizə.
40 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Niaꞌ leꞌ, shi beṉꞌki soagakeꞌ llizə, naꞌ yaj kilə solo gosyaagakan 

weꞌlaꞌogakan nadꞌ.
41 Naꞌ ka billineꞌ gaozə yell Jerusalénnaꞌ, gokyeshileꞌ ka bleꞌileꞌn 

naꞌ wchelleꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ zoa naꞌ. 42 Naꞌ chiꞌe:
―¡Sheḻꞌkaꞌ ṉaanlla gakbeꞌile nakan gonle kwencẖe soale 

mbalaz! Per ngashaan laolenaꞌ naꞌ aga wakbeꞌkzile. 43 Wllin lla 
ilaꞌ beṉꞌkaꞌ chakzbangakileꞌ leꞌ naꞌ wzecẖjgakeꞌ yelli leej naꞌ kono 
gak shoꞌ ichej. 44 Naꞌ ni sto yaj cẖe lill-lekaꞌ bich yikwaaṉgakeꞌ 
kollꞌ ljwellin, naꞌ witgakeꞌ leꞌ len xiiṉlekaꞌ, ḻaꞌ bi gokbeꞌile ka blaꞌ 
Chiozaꞌ ladjleni.

Bishesh Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ chitꞌ chde leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ
(Mt. 21:12-17; Mr. 11:15-19; Jn 2:13-22)

45 Naꞌch ka bllin Jesúzaꞌ choꞌa yoodoꞌnaꞌ naꞌ bishesheꞌ beṉꞌkaꞌ 
chitꞌ chde. 46 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: “Lillaꞌnaꞌ nakan ga choeꞌḻwill beṉꞌ 
nadꞌ”, naꞌ leꞌ ṉaa ba nonzlen ka to ga chdop chllag wban.

47 Naꞌ yogꞌ lla bliꞌ bsedi Jesúzaꞌ beṉꞌ ganaꞌ zoa yoodoꞌnaꞌ, naꞌ 
bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ naꞌ nochlə beṉꞌ 
wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ ḻaꞌkzi biyiljlallꞌgakeꞌ naklə gongakeꞌ 
kwencẖe witgakeꞌneꞌ 48 bikzə bi gok gongakeꞌ, ḻaꞌ yogꞌzə beṉꞌ 
chibagakileꞌ chzenaggakeꞌ dillꞌkaꞌ choꞌe.
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Yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Jesúzaꞌ
(Mt. 21:23-27; Mr. 11:27-33)

20  1 Naꞌ bllin to lla, shlak chliꞌ chsedi Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ leshꞌ 
chyoodoꞌnaꞌ naꞌ chyixj̱eꞌileꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob 

cẖe Chiozaꞌ, bllin bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ 
len beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ. 2 Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Wnashki netoꞌ, ¿bi yeḻꞌ wṉabiaꞌ napoꞌ chonoꞌ diiki? Naꞌ 
¿nora beṉ liꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌni?

3 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻekzkaꞌ nadꞌ de to dii iṉabidꞌ leꞌ, ḻi iṉashki nadꞌ: 4 ¿Noran 

bseḻꞌ Juannaꞌ kwencẖe bidchoeꞌ beṉꞌ nisaꞌ? ¿AChiozanꞌ bseḻeeneꞌ? 
¿Anti beṉꞌ yell-lionaꞌzan bseḻeeneꞌ, lla?

5 Naꞌch wzologakeꞌ choeꞌlen ljwellgakeꞌ dillꞌ, cheꞌgakeꞌ:
―¿Nakra ka yeꞌchoneꞌ, lla? Shi yeꞌchoneꞌ Chiozaꞌ bseḻeeneꞌ, 

ḻobeꞌ iṉeꞌ choꞌ: “¿Beracẖe ki wyajḻeꞌle cẖeꞌ, shkaꞌ?” 6 Naꞌ shi 
yizeꞌchoneꞌ nozə beṉꞌ bseḻeeneꞌ, yogꞌ beṉꞌki wlliagakeꞌ choꞌ yaj 
witgakeꞌ choꞌ, ḻaꞌ yogꞌgakeꞌ chajḻeꞌgakeꞌ Juannaꞌ biꞌe dillꞌ daa 
goll Chiozaꞌneꞌ.

7 Naꞌch gollgakeꞌ Jesúzaꞌ:
―Bi ṉezintoꞌ no bseḻꞌ beenaꞌ.
8 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻekzkaꞌ nadꞌ aga wniaꞌ leꞌ noran beṉ nadꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌnaꞌ 

kwencẖe chonꞌ diiki.

Jempl cẖe wen llin malkaꞌ
(Mt. 21:33-44; Mr. 12:1-11)

9 Naꞌ Jesúzaꞌ bseesee to jempl lao beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ:
―To beṉꞌ billee yag uva, naꞌ beneꞌn lallꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ gap wwian, 

naꞌ wzee wyajeꞌ ssha gan yoblə. 10 Naꞌ ka biziꞌ bilap beṉꞌkaꞌ 
uvanaꞌ, xa̱ninnaꞌ bseḻee to wen llin cẖeꞌ kwencẖe lljelleꞌ beṉꞌkaꞌ 
nak lallꞌ naꞌgakeꞌ yag uvakaꞌ weꞌgakeꞌneꞌ daa chidoḻee yikee. 
Naꞌ beṉꞌkaꞌ chapgakeꞌ yag uvakaꞌ bexꞌ̱gakeꞌneꞌ bet wdingakeꞌneꞌ, 
naꞌtech bilaggakeꞌneꞌ to kaꞌ cheꞌ. 11 Naꞌch bseḻee sto wen llin 
cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ bet wdingakeꞌneꞌ, naꞌ biya dii bengakileꞌneꞌ, 
naꞌ bizlaggakeꞌneꞌ to kaꞌ cheꞌ. 12 Naꞌch de wyoṉ shii, bizseḻee wen 
llin yoblə, naꞌ ḻekzkaꞌ bengakeꞌneꞌ bido weꞌzi, naꞌ bizlaggakeꞌneꞌ.
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13 ’Naꞌch chaki xa̱n yag uvakaꞌ: “¿Nakra ka gonaꞌn? Wseḻꞌshkidꞌ 
biꞌ cẖaꞌni, biꞌni ḻe chakidꞌ. Shera shicholə wzenaggakeꞌ cẖebꞌ.” 
14 Naꞌ ka bleꞌi beṉꞌkaꞌ chap yag uvakaꞌ xiiṉeꞌnaꞌ, naꞌch cheꞌ 
ljwelleꞌ: “Biꞌnin yigaaṉlemꞌ yell-lioni. Ḻi da witchobꞌ kwencẖe 
yigaaṉlenchon.” 15 Naꞌ wlejgakeꞌbꞌ ganaꞌ lleꞌ yag uvakaꞌ naꞌ 
betgakeꞌbꞌ.

Naꞌch wṉabi Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ chzenag:
―¿Nakra ka chakile goni xa̱n yag uvakaꞌ beṉꞌkaꞌ, lla? 16 Ba 

nakten shajeꞌ naꞌ lljeteꞌ beṉꞌkaꞌ chap yag uva cẖeꞌnaꞌ naꞌ yiyoneꞌ 
yell-lio cẖeꞌnaꞌ lallꞌ naꞌ beṉꞌ yoblə.

Naꞌ ka beni beṉꞌkaꞌ wneꞌ kaꞌ, naꞌ wnagakeꞌ:
―¡Bat weꞌ Chiozaꞌ latj gak kaꞌ!
17 Naꞌ bwia Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ, chiꞌe:
―¿Beran zejin Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ na:

Yajaꞌ daa bi wyoolallꞌ wen yookaꞌ,
ḻeyeṉꞌlannanꞌ yajaꞌ daa ba ncẖejcha yoonaꞌ?

18 Nottezə beṉꞌ lljcẖazeꞌ lawinnaꞌ kwiayee, naꞌ shi idakwan beṉꞌ, 
axṯ wshoshjan ḻeꞌ.

Jaṉabgakileꞌ Jesúzaꞌ shi chiyaḻꞌ cẖixjgakeꞌ 
daa chṉab beenaꞌ chṉabiaꞌ Rómanaꞌ
(Mt. 21:45-46; 22:15-22; Mr. 12:12-17)

19 Naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ 
goklallꞌgakeꞌ goxꞌ̱gakeꞌ Jesúzaꞌ ka biyoll golleꞌ kaꞌ, ḻaꞌ gokbeꞌgakileꞌ 
cẖezgakenꞌ wṉieꞌ daa bi chajḻeꞌgakeꞌ cẖeꞌ. Per bllebgakeꞌ beṉꞌkaꞌ 
ndop nllag naꞌ. 20 Naꞌch bseḻꞌgakeꞌ to cẖop beṉꞌ wiwia wiyi, 
naꞌ bentezgakeꞌ ka beṉꞌ cheenchgayi wzenag cẖeꞌ. Per aga do 
lallꞌgakenꞌ wyajgakeꞌ, san kwencẖezə kwejyelgakileꞌ Jesúzanꞌ naꞌ 
lljadaogakeꞌ xya cẖeꞌ lao beenaꞌ chṉabiaꞌ ganaꞌ mbani Judeanaꞌ. 
21 Naꞌ wṉabgakileꞌneꞌ:

―Maestro, ṉezintoꞌ daa noꞌ naꞌ daa chliꞌo nakan dii ḻi, naꞌ 
aga chwioꞌ nak nak beṉꞌ, shi nakeꞌ beṉꞌ zakii wa shi bi nakeꞌ. 
Ṉezintoꞌ chliꞌo nez ḻi cẖe Chiozaꞌ kon ka nakan. 22 Wnashki netoꞌ: 
¿Achiyaḻꞌ cẖixjcho daa chṉab Césaraꞌ, beenaꞌ chṉabiaꞌ, anti bi 
chiyaḻꞌ cẖixjchon?

23 Naꞌ gokbeꞌi Jesúzaꞌ aga do lallꞌgakenꞌ wṉabgakileꞌneꞌ, naꞌch 
chiꞌe:
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24 ―Ḻi wliꞌshkayi nadꞌ to mech. ¿Nora choꞌalawin naꞌ no 
leyin daꞌn?

Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Cẖe Césaranꞌ, beenaꞌ chṉabiaꞌ Rómanaꞌ.
25 Naꞌch chiꞌe:
―Naꞌlen, ḻi weꞌ Césaraꞌ daa naki cẖeꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ ḻi weꞌ Chiozaꞌ 

daa naki cẖeꞌ.
26 Naꞌ ni shchoꞌa dillꞌ daa biꞌe lao beṉꞌkaꞌ bi gok wcẖingakeꞌn 

kwencẖe gaogakeꞌ xya cẖeꞌ. Naꞌ bibangakileꞌ ka golleꞌ ḻegakeꞌ 
naꞌ bibeꞌgakeꞌ llizə.

Wṉabgakileꞌ Jesúzaꞌ nak gak katꞌ yiban beṉꞌ wetkaꞌ
(Mt. 22:23-33; Mr. 12:18-27)

27 Ka wde dga, bllin baḻ saduceokaꞌ lao Jesúzaꞌ, beṉꞌkaꞌ bi 
chajḻeꞌ daa yiban beṉꞌ wetkaꞌ. Naꞌch cheꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ:

28 ―Maestro, leyaꞌ bzej dii Moisézaꞌ nan: shi to beṉꞌ byo gueteꞌ 
naꞌ igaaṉ xooleꞌnaꞌ wizeb naꞌ kono xiiṉgakeꞌ wzoa, beṉꞌ bishꞌ beṉꞌ 
wetaꞌ chiyaḻꞌ yikee nool wizebaꞌ kwencẖe soa xiiṉ dia cẖe dii beṉꞌ 
bisheenaꞌ. 29 Ki gok to shii, wzoa gall bishꞌ beṉꞌ, naꞌ beṉꞌ nechaꞌ 
bshagnee, naꞌ witeꞌ naꞌ kono xiiṉeꞌ wzoa. 30 Naꞌ beṉꞌ wchopinaꞌ 
bikee noolaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ witeꞌ naꞌ kono xiiṉeꞌ wzoa. 31 Naꞌ beṉꞌ 
wyoṉinaꞌ, ḻekzkaꞌ bizkee noolaꞌ, naꞌ wizeteꞌ naꞌ kono xiiṉeꞌ wzoa. 
Naꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌkaꞌ zi tap bizkaagakeꞌ noolaꞌ naꞌ witgakeꞌ, naꞌ ni 
to beṉꞌkaꞌ gall bi wzoa xiiṉgakeꞌ kon noolaꞌ. 32 Naꞌ ka bllin lla 
ḻekzkaꞌ wit noolaꞌ. 33 Naꞌ katꞌ yiban beṉꞌ wetkaꞌ, ¿norayeṉꞌenꞌ gak 
beṉꞌ cẖeꞌ, lla?, ḻaꞌ galltienꞌ wzoaleneꞌ.

34 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell-lioni ṉaa chkaa ljwellgakeꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ 

choeꞌ yeḻꞌ wishagnaꞌ cẖe xiiṉeꞌkaꞌ. 35 San beṉꞌkaꞌ iṉa Chiozaꞌ 
zakꞌgakeꞌ yiyajgakeꞌ ganaꞌ zoeꞌ ka yibangakeꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, 
aga kaꞌchan gongakeꞌ. Ḻaꞌ koch no wshagnaꞌ ganaꞌ zoa Chiozaꞌ, 
36 ni koch no guet, san soagakeꞌ ka zoa anjlkaꞌ. Naꞌ gakgakeꞌ 
xiiṉ Chios daa ba bisbaneꞌ ḻegakeꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. 37 Kwin 
dii Moisézaꞌ bzejeꞌ kwencẖe iṉezicho yiban beṉꞌ wetkaꞌ kanaꞌ 
bzejeꞌ cẖe yag yeshaa daa bleꞌileꞌ chaḻꞌṉiṉ. Naꞌ wneꞌ X̱ancho 
Chiozaꞌ nakeꞌ Chios cẖe Abrahamaꞌ, Isaacaꞌ naꞌ Jacobaꞌ. 38 Naꞌ 
Chiozaꞌ aga nakeꞌ Chios cẖe beṉꞌ wet, san nakeꞌ Chios cẖe beṉꞌ 
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de yeḻꞌ mban cẖeyin. Ḻaꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ nxe̱nilallii Chiozaꞌ, dekzə 
yeḻꞌ mban cẖegakeꞌ.

39 Naꞌch baḻ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ gollgakeꞌneꞌ:
―Maestro, ka ba wnayeṉoon nakan.
40 Naꞌ bich bi biyaxjchgakileꞌ iṉabchgakileꞌneꞌ.

Crístonaꞌ nakeꞌ xiiṉ dia cẖe dii Davinaꞌ
(Mt. 22:41-46; Mr. 12:35-37)

41 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Beracẖe nazə beṉꞌ Crístonaꞌ nakeꞌ xiiṉ dia cẖe dii Davinaꞌ?, 

42 len kwin dii Davinanꞌ bzejeꞌ ḻee libr cẖe Sálmokaꞌ ganaꞌ na:
X̱ancho Chiozaꞌ golleꞌ X̱anꞌnaꞌ:

“Wcheꞌ kwitꞌ de shḻi ni
 43 shlak wzoaꞌ xṉiꞌonaꞌ beṉꞌkaꞌ chakzbani liꞌ.”

44 ¿Beracẖe chakzile Crístonaꞌ nakeꞌ xiiṉ dia cẖe dii Davinaꞌ, len 
kwin Davinaꞌ golleꞌneꞌ: “X̱anꞌ”?

Jesúzaꞌ wneꞌ nan beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ chongakeꞌ mal
(Mt. 23:1-36; Mr. 12:38-40; Lc. 11:37-54)

45 Naꞌ shlak chzenag yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, Jesúzaꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ 
nakgakeꞌneꞌ txen:

46 ―Ḻi wsakꞌ bi gonle ka chon beṉꞌki chliꞌ chsedi leyaꞌ. 
Ḻe chibagakileꞌ gon xeꞌkaꞌ dii toṉ, naꞌ cheengakileꞌ yogꞌzə 
beṉꞌ gapgakeꞌ ḻegakeꞌ balaaṉ ladj lkweꞌ beṉꞌ. Naꞌ ganaꞌ chdop 
chllagcho choeꞌḻwillcho Chiozaꞌ chbagakileꞌ kweꞌgakeꞌ ganaꞌ 
chbeꞌ beṉꞌkaꞌ zakii, naꞌ kaꞌkzə chongakeꞌ ga de yeḻꞌ waw. 
47 Naꞌ ḻekzkaꞌ chkaatezgakeꞌ lill nool wizebkaꞌ, naꞌ chongakeꞌ 
ka chshaljlen Chiozaꞌ ssha nlleb kwencẖe gaki beṉꞌ ḻe wen 
chongakeꞌ. Naꞌ daa chongakeꞌ kaꞌ, ba nakten ileꞌgakileꞌ yeḻꞌ 
zakꞌziꞌ walaꞌ.

Daa bzani to nool wizeb, biꞌen Chiozaꞌ
(Mr. 12:41-44)

21  1 Naꞌ bleꞌi Jesúzaꞌ ka chgoo beṉꞌ wniꞌakaꞌ mechaꞌ ganaꞌ 
chgoo beṉꞌ mech cẖe yoodoꞌnaꞌ. 2 Naꞌ ḻekzkaꞌ bleꞌileꞌ to 

nool yeshꞌ, beṉꞌ wizeb, wloꞌe cẖop sintabdoꞌ. 3 Naꞌ goll Jesúzaꞌ 
ḻegakeꞌ:
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―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, ḻaꞌkzi nool wizebi nakeꞌ beṉꞌ yeshꞌ, ba beꞌcheꞌ 
dii xench aga ka yogꞌte beṉꞌkaꞌ. 4 Ḻaꞌ yogꞌgakeꞌ choeꞌgakeꞌ daa 
chichooṉan cẖeꞌkaꞌ, naꞌ ḻeꞌ, naktieꞌ beṉꞌ yeshꞌ, wloꞌe doxen daa 
napeꞌ, ḻaꞌkzi chyalljileꞌn.

Jesúzaꞌ chiꞌe wllin to lla kwiayiꞌ yoodoꞌnaꞌ
(Mt. 24:1-2; Mr. 13:1-2)

5 Naꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ choeꞌgakeꞌ xtillꞌ yoodoꞌnaꞌ ka xochi nak yajkaꞌ 
nongakileꞌn naꞌ diikaꞌ bzani beṉꞌ beꞌgakeꞌn yoodoꞌnaꞌ. Naꞌch cheꞌ 
Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

6 ―Ka nak diiki chwiale ṉaa, wllin lla kwiayiꞌ yogaan, ni sto 
yaj bich kwia kollꞌ ljwellin.

Diikaꞌ gak katꞌ ba zoa te cẖe yell-lioni
(Mt. 24:3-28; Mr. 13:3-23)

7 Naꞌch wṉabgakileꞌ Jesúzaꞌ, cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Maestro, ¿batran gak dga ba wnoꞌ? ¿Bera ka ileꞌintoꞌ gak 

kwencẖe iṉezintoꞌ nan ba zoa gaoshosh gakan?
8 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻi wsakꞌ bi weꞌle latj no siyeꞌ leꞌ. Ḻaꞌ beṉꞌ zan zi ichej 

gonzgakeꞌ ka nadꞌ, naꞌ iṉazgakeꞌ: “Nadaan Crístonaꞌ”, naꞌ ḻekzkaꞌ 
iṉazgakeꞌ: “Ba bllin lla kwiayiꞌ yell-lioni.” Bi gonle ḻegakeꞌ txen. 
9 Naꞌ ka yenile chak no wdiḻ wa chtop chshag ljwell beṉꞌ kwencẖe 
soshyiꞌgakeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ, bi illeble. Chonan byen zigaate gak 
diiki, per aga lii tete cẖe yell-lioni katꞌ ba chakgakan.

10 Naꞌch golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Ganga kweꞌ wdiḻaꞌ naꞌ tiḻ yell kon yell. 11 Naꞌ gak no bedxoꞌ 

wal, naꞌ gatꞌ wbin, naꞌ biya yillweꞌ kweꞌ lo yell-lioni, naꞌ biya dii 
gak xan yabanaꞌ dii wwall wsheban beṉꞌ.

12 ’Naꞌ ka zi gak diiki, goxꞌ̱gakeꞌ leꞌ naꞌ biya dii gongakileꞌ leꞌ. 
Naꞌ lljwaꞌgakeꞌ leꞌ ganaꞌ chdop chllagcho choeꞌḻwill-cho Chiozaꞌ 
naꞌ yiya yiyiljgakeꞌ leꞌ naꞌ koogakeꞌ leꞌ lillya, naꞌ lljwaꞌgakeꞌ leꞌ 
lao beṉꞌ wṉabiaꞌ xenkaꞌ naꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ sto ni cẖaꞌ. 13 Naꞌ 
katꞌ gak cẖele kaꞌ, naꞌchlə gatꞌ latj weꞌle choꞌa xtillaanaꞌ laweꞌkaꞌ. 
14 Naꞌ bi sezle wṉeyi naklə iṉale katꞌ lljsele lao beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ, 
15 ḻaꞌ nadꞌkzan wzajniidꞌ leꞌ nakan iṉale naꞌ goṉꞌ leꞌ yeḻꞌ sinꞌnaꞌ 
kwencẖe ni to beṉꞌkaꞌ chakzbangakileꞌ leꞌ bi sogakileꞌ iṉagakeꞌ 
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bi nakan ka nale. 16 Naꞌ no xa̱xṉaꞌtezle, no beṉꞌ bishꞌle, no dialla 
cẖele, naꞌ no beṉꞌ zoalenle wen gongakeꞌ leꞌ lo naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ, 
naꞌ witgakeꞌ baḻ-le. 17 Naꞌ axṯ yogꞌzə beṉꞌ gakzbangakileꞌ leꞌ daa 
nonḻilallꞌle nadꞌ. 18 Per ḻi koo yicẖjle, Chiozaꞌ gakleneꞌ leꞌ naꞌ ni 
tlishꞌ yishꞌ yicẖjlenaꞌ bi kwiayiꞌ. 19 Naꞌ shi sechale lawi daa yen 
ileꞌile naꞌ bi gakcẖoplallꞌle, naꞌchan gatꞌ to yeḻꞌ mban cẖele dii 
bi te cẖeyin.

20 ’Naꞌ katꞌ ileꞌile necẖj soldadkaꞌ Jerusalénni, kananꞌ iṉezile 
nan ba zoa kwiayiꞌn. 21 Naꞌch beṉꞌkaꞌ lleꞌ gani mbani Judeani, 
chiyaḻꞌ wxoṉjgakeꞌ lljakwashꞌgakeꞌ do yaa yaokaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ 
lleꞌ yelli, chiyaḻꞌ wxoṉjgakeꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ zej lyixa̱a, bichoklə 
yiyedgakeꞌ yelli. 22 Ḻaꞌ kananꞌ gon Chiozaꞌ yeḻꞌ ziꞌ cẖe yogꞌzeꞌ 
kwencẖe yillinin doxen ka na Choꞌa Xtilleenaꞌ. 23 ¡Nyeshꞌlaz 
wal gak cẖe noolkaꞌ noaꞌ naꞌ noolkaꞌ chwallꞌ chxo̱p llanaꞌ gak 
diiki! Ḻaꞌ dii xen daa yen ileꞌi beṉꞌ Israelki. 24 Baḻgakeꞌ guet lo 
wdiḻaꞌ naꞌ zi baḻeꞌ wcẖeꞌgakeꞌ pres yell zitꞌkaꞌ. Naꞌ beṉꞌ zitꞌkaꞌ 
wlej wshoshjgakeꞌ yell Jerusalénni axṯ katꞌch illin lla yiyoll yido 
ka llia biaꞌ gongakeꞌ.

Katꞌkaꞌ yiyed Jesúzaꞌ
(Mt. 24:29-35, 42-44; Mr. 13:24-37)

25 ’Naꞌ lo wbillaꞌ, lo bewaa naꞌch lo beljkaꞌ gak dii gonan 
ka yibani beṉꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell-lioni gakshejlallꞌgakeꞌ naꞌ 
illebgakeꞌ katꞌ gon nisdoꞌnaꞌ sshag wal daa soꞌ kweꞌn. 26 Naꞌ axṯ 
icẖoḻ-lallꞌ beṉꞌ daa chllebgakeꞌ kwiayiꞌlengakeꞌ yell-lioni, ḻaꞌ axṯ 
yogꞌ diikaꞌ llia xan yabanaꞌ iṉibgakan. 27 Naꞌch ileꞌgakileꞌ nadꞌ, 
Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, zizaa to lo bej kon yeḻꞌ wak xen naꞌ 
balaaṉ xen. 28 Naꞌ katꞌ solo gak diiki, ḻi wtipch lallꞌle, ḻaꞌ ba zoa 
gaoshosh yidslaꞌ lenꞌ.

29 Naꞌ ḻekzkaꞌ bseesꞌ Jesúzaꞌ to jempl chiꞌe:
―Ḻi wwiakachi yag yix̱wewaꞌ wa bichlə yag. 30 Katꞌ chleꞌile ba 

chibia xḻaguiinkaꞌ, chakbeꞌile ba zoa yiyoo laꞌo linnaꞌ. 31 Kaꞌkzə, 
katꞌ ileꞌile ba chak diiki ba wniaꞌ, chiyaḻꞌ iṉezile ba zoa gao wliꞌ 
Chiozaꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖeꞌnaꞌ.

32 ’Dii ḻi niaꞌ leꞌ, aga ba wit beṉꞌkaꞌ zoa ṉaa katꞌ gak yogꞌ 
diiki. 33 ’Yabanaꞌ naꞌ yell-lioni te cẖegakin, san choꞌa xtillaanaꞌ 
aga wde bi gak ka nan.
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34 ’Ḻi wsakꞌ bi weꞌle latj shoꞌ diikaꞌ wxiṉjan yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ. 
Bi wḻanzle yeḻꞌ weezo, naꞌ bi sezle wṉeyi bi chak cẖele. Ḻi wsakꞌ 
kwencẖe aga sha cẖel-le chon llanaꞌ zizaa. 35 Ḻaꞌ tokonganzan 
gak diiki yen ileꞌi yogꞌte beṉꞌkaꞌ lleꞌ doxen yell-lioni. 36 Naꞌ leꞌ, ḻi 
se wṉeyi, ḻi iṉabi Chiozaꞌ toshiizi gakleneꞌ leꞌ kwencẖe yilale lao 
yogꞌ diiki llia biaꞌ gak, naꞌ kwencẖe bi gall illeble sele lawaꞌnaꞌ, 
nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni.

37 Naꞌ Jesúzaꞌ bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌ yogꞌ lla yoodoꞌnaꞌ, naꞌ ka chaḻ, 
chjagaaṉeꞌ lo Yaa Olívozaꞌ. 38 Naꞌ yogꞌ zil yogꞌ beṉꞌ chajgakeꞌ 
yoodoꞌnaꞌ chjazenaggakeꞌ daa chliꞌ chsedileꞌ.

Wloogakeꞌ xṉezin witgakeꞌ Jesúzaꞌ
(Mt. 26:1-5, 14-16; Mr. 14:1-2, 10-11; Jn. 11:45-53)

22  1 Ba zoa gaozə lṉi Paskwaꞌ katꞌ chaogakeꞌ yetxtil daa 
bi ncẖix ̱levadúranaꞌ. 2 Naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ len beṉꞌkaꞌ 

chliꞌ chsedi leyaꞌ chiyiljlallꞌgakeꞌ naklə gongakeꞌ witgakeꞌ Jesúzaꞌ 
ka kono gakbeꞌi, ḻaꞌ bllebgakeꞌ shi bi goni beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ 
ḻegakeꞌ.

3 Naꞌch xa̱n dii xi̱wꞌkaꞌ daa le Satanás wyoon ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ 
Jud Scariotaꞌ, beenaꞌ nak txen beṉꞌkaꞌ shlliṉ. 4 Naꞌ wyajeꞌ lao 
bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ len lao beṉꞌkaꞌ ngoo lallꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chap 
yoodoꞌnaꞌ, naꞌ biꞌe dillꞌ nakan goneꞌ Jesúzaꞌ lallꞌ naꞌgakeꞌ. 5 Naꞌ 
ḻe bibagakileꞌ naꞌ bcẖebgakeꞌ weꞌgakeꞌneꞌ mech. 6 Naꞌch bcẖebeꞌ 
goneꞌneꞌ lallꞌ naꞌgakeꞌ. Naꞌ wzolo chinoeꞌ batan gatꞌ latj katꞌ kono 
beṉꞌ lleꞌ goneꞌ Jesúzaꞌ lallꞌ naꞌgakeꞌ.

Lleꞌnaꞌ zeelo wdaolengakeꞌ Jesúzaꞌ
(Mt. 26:17-29; Mr. 14:12-25; 
Jn. 13:21-30; 1 Co. 11:23-26)

7 Naꞌ bllin llanaꞌ chsiniꞌagakeꞌ cẖe lṉinaꞌ, llanaꞌ chzolo 
chaogakeꞌ yetxtil daa biꞌ ncẖix ̱levadúranaꞌ naꞌ chitgakeꞌ to 
xilꞌdoꞌ, banaꞌ gaogakeꞌ lleꞌ Paskwaꞌ. 8 Naꞌch wlej Jesúzaꞌ Pédronaꞌ 
len Juannaꞌ naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Ḻi lljasiniꞌa daa gaocho lṉi Paskwi.
9 Naꞌch cheꞌgakeꞌneꞌ:
―¿Garan cheeniloꞌ lljasiniꞌantoꞌn?
10 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
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―Ka shoꞌle Jerusalénnaꞌ, naꞌ ileꞌile to beṉꞌ byo zinoꞌe to 
chee nis, naꞌ ḻi lljanoeꞌ axṯ yoonaꞌ ganaꞌ yillineꞌ. 11 Naꞌ yeꞌle xa̱n 
yoonaꞌ: “Maestronaꞌ chṉabileꞌ liꞌ: ¿Garan zoa yoonaꞌ wyooneꞌ 
ganaꞌ gaoleneꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen lleꞌ Paskwi?” 12 Naꞌ wliileꞌ 
leꞌ to yoo xen dii llia shkwianaꞌ chaꞌlə ga ba nonshaoꞌtieꞌ. Nanꞌ 
wsiniꞌale daa gaocho xsheꞌnaꞌ.

13 Naꞌ wloogakeꞌ nez zejgakeꞌ, naꞌ kon kayeṉꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ 
gok. Naꞌ bsiniꞌagakeꞌ daa wdaogakeꞌ lleꞌ lṉi Paskwaꞌ.

14 Naꞌ ka goḻꞌ gaogakeꞌ xsheꞌnaꞌ, Jesúzaꞌ wcheꞌleneꞌ postl cẖeꞌkaꞌ 
choꞌa mesaꞌ. 15 Naꞌch chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Ba goklallꞌchgaꞌ yeej gaolenꞌ leꞌ lṉi Paskwi ṉaa biṉꞌ witgakeꞌ 
nadꞌ. 16 Naꞌ ba niaꞌ leꞌ, zeelo ṉaa cheej chawꞌ dga. Bichga yeej 
gawaꞌn axṯ ki illin llanaꞌ wliꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ xen cẖeꞌnaꞌ, 
kanaꞌch yeej gawaꞌn dii yoblə.

17 Naꞌ bexe̱e kopaꞌ naꞌ biꞌe Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken, naꞌ chiꞌe:
―Ḻi goxꞌ̱ dga, ḻi yeejan latꞌ wej. 18 Naꞌ niaꞌ leꞌ, bichga yeejꞌ 

nis uvani axṯ ki illin lla wliꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ xen cẖeꞌnaꞌ.
19 Naꞌch bexe̱e yetxtilaꞌ naꞌ biꞌe yeḻꞌ chox̱ken Chiozaꞌ. Naꞌ 

bxoxjeꞌn biꞌen ḻegakeꞌ kwencẖe wdaogakeꞌn, naꞌ chiꞌe:
―Dgan kwerp cẖaꞌni, chzanlallidaan ni cẖele. Kin gonle 

kwencẖe lljadinile nadꞌ.
20 Naꞌ ḻekzkaꞌ beneꞌ ka wde wdaogakeꞌ xsheꞌnaꞌ, bexe̱e kopaꞌ 

sto shii, naꞌch chiꞌe:
―Dga yoll ḻoo kopi zejin xcẖenꞌnaꞌ daa ḻaljə ni cẖele daa 

gonan ka gakḻi dii kobaꞌ bcẖeb Chiozaꞌ goneꞌ.
21 ’Naꞌ ṉaa, beenaꞌ goneꞌ nadꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ chakziꞌgakileꞌ nadꞌ 

chiꞌleneꞌ nadꞌ choꞌa mesi. 22 Ḻaꞌ ba bllin lla gak ka nak daa llia 
biaꞌ gak cẖaꞌ, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, per ¡nyeshꞌlaz 
gak cẖe beenaꞌ goneꞌ nadꞌ lo naꞌ beṉꞌ malkaꞌ!

23 Naꞌch beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen wzologakeꞌ chṉabi ljwellgakeꞌ 
noenꞌ goneꞌneꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ.

Gokgued beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen nogakenꞌ zakꞌchi
24 Naꞌ ḻekzkaꞌ chakdiḻ-len ljwellgakeꞌ nogakenꞌ nak beṉꞌ zakꞌchi. 

25 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Zoa beṉꞌ wṉabiaꞌ to to nación, naꞌ chongakeꞌ byen chzenag 

beṉꞌ cẖegakeꞌ, naꞌ nagakeꞌ cẖe kwingakeꞌ ḻe chaklengakeꞌ 
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beṉꞌ. 26 San leꞌ, bi chiyaḻꞌ gonle kaꞌ. Shi nole nakle beṉꞌ zakii, 
chiyaḻꞌ wcẖekꞌ yicẖjle ka to biꞌ xkwidꞌ, naꞌ shi nole chṉabiaꞌ, 
chiyaḻꞌ gonle ka nottezə beṉꞌ wen mandad. 27 ¿Noran nak beṉꞌ 
zakꞌchi?, ¿abeenaꞌ chbeꞌ choꞌa mesaꞌ chaweꞌ?, ¿anti beenaꞌ chon 
mandadanꞌ, lla? Beenaꞌ chiꞌ choꞌa mesanꞌ nakeꞌ beṉꞌ zakꞌchi. 
San nadꞌ, ḻaꞌkzi naktiaꞌ x̱anle, zoaꞌ ladjleni ka to beṉꞌ wen 
mandad cẖele.

28 ’Leꞌ ba wzoalenle nadꞌ lao yogꞌte daa ba gok cẖaꞌ. 29 Naꞌ 
daan, goṉꞌ leꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌnaꞌ ka daa beṉ X̱aꞌnaꞌ nadꞌ. 30 Naꞌ yeej 
gaolenle nadꞌ ganaꞌ iṉabiꞌa. Naꞌ kweꞌle ganaꞌ iṉabiaꞌle yiziꞌle kwent 
cẖe shlliṉ kwen beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ dia cẖe dii Israelaꞌ.

Jesúzaꞌ wneꞌ bi wcẖeb Pédronaꞌ shi nombiꞌeneꞌ
(Mt. 26:31-35; Mr. 14:27-31; Jn. 13:36-38)

31 Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ Simón Pédronaꞌ:
―Simón, Simón, Satanázaꞌ, daa chṉabiaꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ, ba wṉaban 

leꞌ gakle lo naꞌyin kwencẖe gondinj gonganin leꞌ. 32 Naꞌ nadꞌ ba 
wṉabidꞌ Chiozaꞌ gakleneꞌ liꞌ, Simón, kwencẖe gonḻilallꞌcho nadꞌ. 
Naꞌ katꞌ ba biyajiloꞌ cẖeyi daa gonoꞌ, naꞌ gaklenoꞌ beṉꞌki nakoꞌ 
txen kwencẖe soacẖecẖgakeꞌ gonḻilallꞌgakeꞌ nadꞌ.

33 Naꞌ cheꞌ Simónnaꞌ:
―X̱anꞌ, ba ncẖoglallaa ḻaa lillyanaꞌ saꞌlenꞌ liꞌ wa axṯ guetlenꞌ 

liꞌ txen.
34 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ:
―Pedro, niaꞌ liꞌ, ṉaanlleꞌ shoṉ shii bi wcẖeboꞌ shi nombiꞌo 

nadꞌ ka ziꞌ kwell shikwtezaꞌ.

Ba zoa gaoz wtiḻ Jesúzaꞌ daa gak cẖeꞌ
35 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Azyalljile bi byalljile kanaꞌ bseḻaa leꞌ naꞌ bibi bexꞌ̱le, ni ga 

koo xalaanle, ni mech naꞌ ni xel-le?
Naꞌ cheꞌgakeꞌ:
―Bibi byalljintoꞌ.
36 Naꞌch golleꞌ:
―Per ṉaach niaꞌ leꞌ, shi de ga chgoo xalaanle, ḻi goxa̱an, naꞌ 

shi de xmechle, ḻi waꞌn; naꞌ shi nole bi de spad cẖele, ḻi lljayetꞌ 
xalenaꞌ naꞌ ḻi siꞌ tlishaꞌn. 37 Niaꞌ leꞌ, chonan byen gak cẖaꞌ kon ka 
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na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ na: “Gongakileꞌneꞌ ka chongakileꞌ 
to beṉꞌ wen dii mal.”

38 Naꞌ cheꞌgakeꞌ:
―X̱anꞌ, ni napntoꞌ cẖop spad.
Naꞌ chiꞌe:
―Lliz ḻi soachoklə.

Beꞌḻwill Jesúzaꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ le Getsemaní
(Mt. 26:36-46; Mr. 14:32-42)

39 Naꞌch bizaꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ kon ka yooloeꞌ choneꞌ biyajeꞌ lo Yaa 
Olívozaꞌ, naꞌ zjano beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen. 40 Naꞌ ka bllingakeꞌ 
latjaꞌ, naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Ḻi weꞌḻwill Chiozaꞌ kwencẖe bi weꞌzle latj gon beli chennaꞌ 
leꞌ gan.

41 Naꞌ bkwaseꞌ kwiteꞌkaꞌ, ka to ga zeelo chllin to yaj dii 
chzaḻꞌcho, naꞌch bcẖekꞌ xibeꞌnaꞌ beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ. 42 Naꞌ golleꞌ:

―X̱a, shi liꞌ cheeniloꞌ, bislagach nadꞌ lawi dga ba zoa idiḻ 
illagꞌ; per aga gak ka cheenidꞌ, san gak ka cheeniloꞌ.

43 Naꞌch bliꞌlao to anjl beṉꞌ zaꞌ yabanaꞌ ḻeꞌ, naꞌ biyoꞌeneꞌ fuerz. 
44 Naꞌ daa ḻe chakyeshꞌchgaileꞌ, zizikli beꞌḻwillcheꞌ Chiozaꞌ axṯ 
biyakloljeꞌ. Naꞌ nis yes cẖeꞌnaꞌ daa chxop lo yonaꞌ nakan ka to 
bllon wej chen.

45 Biyoll beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ, naꞌ bizollee biyajeꞌ ganaꞌ lleꞌ beṉꞌkaꞌ 
nakgakeꞌneꞌ txen, naꞌ ka billineꞌ kwiteꞌkaꞌ ba chesgakeꞌ daa 
chakyeshꞌgakileꞌ. 46 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―¿Beracẖe cheszle? Ḻi cẖas naꞌ ḻi weꞌḻwill Chiozaꞌ kwencẖe 
bi weꞌzle latj gon beli chennaꞌ leꞌ gan.

Bexꞌ̱gakeꞌ Jesúzaꞌ
(Mt. 26:47-56; Mr. 14:43-50; Jn. 18:2-11)

47 Ni choeꞌte Jesúzaꞌ dillꞌ, ka bllin beṉꞌ zan, naꞌ beenaꞌ le 
Jud, beenaꞌ nak txen beṉꞌkaꞌ shlliṉ, ncẖiꞌe ḻegakeꞌ. Naꞌ ka 
bllineꞌ jabiguee kwit Jesúzaꞌ naꞌ bnopeꞌ xa̱gueenaꞌ. 48 Naꞌch 
cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:

―Jud, ¿akon dga bnopoꞌ nadꞌ chonoꞌ nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ 
Yell-lioni, lo naꞌ beṉꞌki?

49 Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌlen Jesúzaꞌ, ka bleꞌgakileꞌ ka ba chak cẖeꞌ, 
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naꞌch gollgakeꞌneꞌ:
―X̱anꞌ, ¿awṉiayintoꞌ spadki?
50 Naꞌ toeꞌ lii wdintieꞌn to mos cẖe bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ 

bcẖogtieꞌ nagueꞌ de shḻinaꞌ. 51 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ:
―Bich bi gonile beṉꞌkaꞌ.
Naꞌch bidaꞌ Jesúzaꞌ nag beenaꞌ. 52 Naꞌ daa bllin bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ 

len beṉꞌkaꞌ chap yoodoꞌnaꞌ, naꞌ beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ, kwencẖe 
goxꞌ̱gakeꞌneꞌ, chiꞌe ḻegakeꞌ:

―¿Beracẖe zaꞌzle noxꞌ̱le yag naꞌ spad kwencẖe zidṉizle nadꞌ 
ka to no beṉꞌ wban? 53 Yogꞌ lla wzoaꞌ ladjlenaꞌ yoodoꞌnaꞌ naꞌ bi 
bexꞌ̱le nadꞌ. Per ṉaach bllin lla gonle ka cheenile naꞌ ṉaayeṉꞌ 
chṉabiaꞌ dii malaꞌ daa chṉabiaꞌ ganaꞌ shgasj shcẖoḻ.

Bi bcẖeb Pédronaꞌ shi nombiꞌe Jesúzaꞌ
(Mt. 26:57-58, 69-75; Mr. 14:53-54, 66-72; 

Jn. 18:12-18, 25-27)
54 Naꞌch bṉizgakeꞌ Jesúzaꞌ naꞌ bcẖeꞌgakeꞌneꞌ lill bxo̱z choo 

bxo̱z xennaꞌ, naꞌ zitꞌ zitꞌlə zjano Pédronaꞌneꞌ. 55 Naꞌ bxengakeꞌ 
yiꞌnaꞌ leshꞌ chyoo cẖe bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ naꞌ wcheꞌgakeꞌ choꞌa 
yiꞌnaꞌ, naꞌ wlen Pédronaꞌ ḻegakeꞌ. 56 Naꞌ to noolə wen mandad, 
ka bleꞌileꞌ chiꞌ Pédronaꞌ choꞌa yiꞌnaꞌ, lii wzetieꞌ chwieꞌneꞌ, naꞌ 
chiꞌe:

―Ḻekzkaꞌ len beenin nakeꞌ Jesúzaꞌ txen.
57 Naꞌ Pédronaꞌ aga bcẖebeꞌ, naꞌ chiꞌeneꞌ:
―Noolə, aga nombiꞌa beenaꞌ.
58 Naꞌ gokzə xtit bizleꞌi beṉꞌ yoblə Pédronaꞌ naꞌ chiziꞌeneꞌ:
―Ḻekzkaꞌ lenonꞌ nakoꞌ beṉꞌkaꞌ txen.
Naꞌ Pédronaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Bi lenꞌ nakꞌ beṉꞌkaꞌ txen.
59 Naꞌ wizak ka do ziꞌ tgor naꞌ wizeꞌ sto beṉꞌ yoblə:
―Dii ḻikzan len beeni nakeꞌ txen Jesúzaꞌ ḻaꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌ 

Galilean.
60 Naꞌch cheꞌ Pédronaꞌneꞌ:
―¡Ni bi ṉezidꞌ bi dillaan choo!
Naꞌ ni cheꞌtelə Pédronaꞌ kaꞌ, ka wchell to shikwtez. 61 Naꞌch 

biyecẖj X̱ancho Jesúzaꞌ bwieꞌ Pédronaꞌ, naꞌ Pédronaꞌ jadinileꞌ daa 
golleꞌneꞌ, kanaꞌ chiꞌe: “Ṉaanlleꞌ shoṉ shii bi wcẖeboꞌ shi nombiꞌo 
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nadꞌ ka ziꞌ kwell shikwtezaꞌ.” 62 Naꞌ bichej Pédronaꞌ ganaꞌ lleꞌ 
beṉꞌkaꞌ naꞌ wchellyeshee.

Btitjgakileꞌ Jesúzaꞌ
(Mt. 26:67-68; Mr. 14:65)

63 Naꞌch beṉꞌkaꞌ chapgakeꞌ Jesúzaꞌ btitjgakileꞌneꞌ naꞌ wdapꞌ 
wlallꞌgakeꞌneꞌ. 64 Naꞌ bsejgakeꞌ jalaweꞌnaꞌ, naꞌch wlallꞌgakeꞌneꞌ, 
cheꞌgakeꞌneꞌ:

―¡Wnashki non wlallꞌ liꞌ!
65 Naꞌ biya dii gollgakeꞌneꞌ kwencẖe gakileꞌ ziꞌ.

Wde Jesúzaꞌ lao beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌgakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ
(Mt. 26:59-66; Mr. 14:55-64; Jn. 18:19-24)

66 Naꞌ ka wyeeniꞌ, bidop beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, len 
bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ. Naꞌ bdegakeꞌ 
Jesúzaꞌ laweꞌkaꞌ. Naꞌch wṉabgakileꞌneꞌ, cheꞌgakeꞌ:

67 ―Wnashki netoꞌ shi liꞌkzan Crístonaꞌ, beenaꞌ chbezntoꞌ.
Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ:
―Shi iṉiaꞌ leꞌ: “Awe, nadaan”, aga wyajḻeꞌle cẖaꞌ. 68 Naꞌ shi 

iṉabidꞌ leꞌ bi dii iṉabidꞌ leꞌ, aga williilen naꞌ ni bi yisanle nadꞌ, shi 
ṉaa. 69 Naꞌ ṉaate, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, kwiꞌa kwit 
de shḻi cẖe Chiozaꞌ, beenaꞌ nap yeḻꞌ wak xennaꞌ.

70 Naꞌch yogꞌzeꞌ wṉabgakileꞌneꞌ:
―¿Anaꞌ linꞌ nakoꞌ Xiiṉ Chiozaꞌ?
Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ:
―Awe, shḻikzan ba wnale.
71 Naꞌch cheꞌ ljwellgakeꞌ:
―Kochno chyalljicho gaweꞌ xya cẖe beeni. Kwintekzcho ba 

benicho ka ba wneꞌ.

Wde Jesúzaꞌ lao Pilátonaꞌ
(Mt. 27:1-2, 11-14; Mr. 15:1-5; Jn. 18:28-38)

23  1 Naꞌch yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ bizollaꞌgakeꞌ naꞌ jwaꞌgakeꞌ 
Jesúzaꞌ lao Pilátonaꞌ. 2 Naꞌch wzologakeꞌ chaogakeꞌ 

xya cẖe Jesúzaꞌ, cheꞌgakeꞌ:
―Ba bidoḻintoꞌ beeni chta chṉieꞌ beṉꞌ wlall cẖentoꞌkaꞌ. Chiꞌe 

bi chiyaḻꞌ cẖixjcho daa chṉab Césaraꞌ, beenaꞌ chṉabiaꞌ, naꞌ 
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ḻekzkaꞌ nazeꞌ nakeꞌ Crístonaꞌ, naꞌ daa neꞌ kaꞌ zejin nakeꞌ to 
beṉꞌ wṉabiaꞌ.

3 Naꞌch wṉabi Pilátonaꞌ Jesúzaꞌ, chiꞌeneꞌ:
―¿Alinꞌ nakoꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelki?
Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Kanꞌ nakan.
4 Naꞌch cheꞌ Pilátonaꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ:
―Ni to dii mal bi chillelidꞌ chon beeni.
5 Naꞌ zizikchli cheꞌgakeꞌ:
―Diikaꞌ chliꞌ chsedileꞌ chta chṉen yogꞌḻoḻ beṉꞌ lleꞌ doxen 

lallntoꞌni. Wzolozeꞌ Galileanaꞌ, naꞌ axṯ Judeani ba bideꞌ.

Bde Pilátonaꞌ Jesúzaꞌ lao Heródezaꞌ
6 Ka gollgakeꞌ Pilátonaꞌ kaꞌ, naꞌch wṉabileꞌ ḻegakeꞌ shi nak 

Jesúzaꞌ beṉꞌ Galilea. 7 Naꞌ ka wṉezileꞌ nakeꞌ beṉꞌ Galilea, naꞌch 
bdieꞌneꞌ lao Heródezaꞌ, beenaꞌ nḻaneꞌ chṉabiꞌe Galileanaꞌ, ḻaꞌ 
kanaꞌyeṉꞌ zoa Heródezaꞌ Jerusalénnaꞌ. 8 Naꞌ ḻe bibayi Heródezaꞌ ka 
bleꞌileꞌ Jesúzaꞌ, ḻaꞌ ba wlla cheenileꞌ ileꞌileꞌneꞌ daa ba benileꞌ choeꞌ 
beṉꞌ xtilleenaꞌ. Naꞌ goki Heródezaꞌ ileꞌileꞌ goneꞌ to yeḻꞌ wak. 9 Naꞌ 
biya dii wṉabileꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ ni to daa wṉabileꞌneꞌ bi billiꞌe. 10 Naꞌ 
ḻekzkaꞌ naꞌ lleꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ len beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ, naꞌ 
zizikli chaogakeꞌ xya cẖe Jesúzaꞌ. 11 Naꞌch Heródezaꞌ len soldad 
cẖeꞌkaꞌ biya dii bengakileꞌneꞌ, naꞌ btitjgakileꞌneꞌ bwakwgakeꞌneꞌ to 
lechꞌ ka daa chakw to beṉꞌ wṉabiaꞌ. Naꞌtech bizseḻꞌ Heródezaꞌneꞌ 
lao Pilátonaꞌ. 12 Naꞌ lo llanaꞌ bizoalen Pilátonaꞌ Heródezaꞌ wen, 
ḻaꞌ kanaꞌte chakzbani ljwelleꞌ.

Bcẖoglogakeꞌ guet Jesúzaꞌ
(Mt. 27:15-26; Mr. 15:6-15; Jn. 18:39–19:16)

13 Naꞌch bitiꞌa Pilátonaꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ 
chṉabiaꞌgakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ naꞌch beṉꞌ yell, 14 naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:

―Leꞌ bidwaꞌle beeni lawii, nale chta chṉieꞌ beṉꞌ, naꞌ nadꞌ ba 
wṉabidee laoleni, naꞌ bi chillelidꞌ ni to daa nale cẖeꞌ shi ḻi ka 
choneꞌn. 15 Naꞌ ni Heródezaꞌ bi billelileꞌ shi bi doḻꞌ nap beeni, 
naꞌ ba bizseḻeeneꞌ laochoni. Naꞌ ba bleꞌteile aga bi beneꞌ iṉacho 
wcẖoglozcho gueteꞌ. 16 Naꞌ ṉaa gonꞌ mandad wit cẖingakeꞌneꞌ 
naꞌtech yisanee.
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17 Naꞌ ka chakz yogꞌ yiz, chiyaḻꞌ yisaneꞌ to beenaꞌ nej lillyanaꞌ 
katꞌ chaḻꞌ lṉi Paskwaꞌ. 18 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ ndop nllag naꞌ, wzologakeꞌ 
chosyaagakeꞌ, cheꞌgakeꞌ:

―¡Guettega beeni! ¡Naꞌ bisan Barrabázaꞌ!
19 Nyix̱jgakeꞌ Barrabázaꞌ lillyanaꞌ daa bx̱ieꞌ wdiḻaꞌ yell 

Jerusalénnaꞌ, naꞌ bettieꞌ to beṉꞌ. 20 Naꞌ daa cheeni Pilátonaꞌ 
yisaneꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ stokzə wṉabileꞌ beṉꞌkaꞌ shi wisaneꞌneꞌ. 21 Naꞌ 
beṉꞌkaꞌ zizikchli chosyaagakeꞌ, cheꞌgakeꞌ:

―¡Bdee ḻee yag cruzaꞌ! ¡Bdee ḻee yag cruzaꞌ!
22 Naꞌ de wyoṉ shiyi cheꞌ Pilátonaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Bera dii malanꞌ ṉezile ba ben beeni, lla? Bi chillelidꞌ ni 

to dii mal dii ba beneꞌ kwencẖe gueteꞌ. Gonchꞌ mandad wit 
cẖingakeꞌneꞌ naꞌtech yisanee.

23 Naꞌ beṉꞌkaꞌ wzeyidgakeꞌ chosyaagakeꞌ chṉabgakileꞌneꞌ 
wdeeneꞌ ḻee yag cruzaꞌ. Naꞌ daa wzeyidgakeꞌ chosyaagakeꞌ, 
bengakeꞌ gan wzoa xtilleekaꞌ. 24 Naꞌ bcẖoglallꞌ Pilátonaꞌ goneꞌ 
ka cheeni beṉꞌkaꞌ. 25 Naꞌ bisaneꞌ beenaꞌ wṉabgakeꞌ, beenaꞌ de 
lillyanaꞌ daa bxi̱eꞌ wdiḻaꞌ naꞌ daa bettieꞌ to beṉꞌ. Naꞌ beneꞌ Jesúzaꞌ 
lo naꞌgakeꞌ kwencẖe gongakileꞌneꞌ ka chaklallꞌgakeꞌ.

Bdaꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ ḻee yag cruzaꞌ
(Mt. 27:32-44; Mr. 15:22-32; Jn. 19:17-27)

26 Naꞌ ka ncẖeꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ lljadaꞌgakeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ, 
billaggakeꞌ to beṉꞌ Cirene lieꞌ Simón zizee lyixa̱a. Naꞌ bexꞌ̱gakeꞌneꞌ 
bwaꞌgakeꞌneꞌ yag cruz cẖe Jesúzaꞌ naꞌch janoeꞌneꞌ.

27 Naꞌ beṉꞌ zan zjanogakeꞌneꞌ, naꞌ zan noolkaꞌ chbellgakeꞌ naꞌ 
chosyaagakeꞌ ni cẖe Jesúzaꞌ. 28 Naꞌ biyecẖj Jesúzaꞌ bwieꞌ ḻegakeꞌ 
naꞌ golleꞌ:

―Leꞌ nool Jerusalén, bi kwellzle cẖaꞌ; ḻi kwell cẖe kwinle 
naꞌ cẖe xiiṉlekaꞌ. 29 Ḻaꞌ wllin lla katꞌ iṉa beṉꞌ: “Chakomba nool 
willkaꞌ, beṉꞌkaꞌ bi wxan naꞌ bi bwall bxo̱pgakeꞌ.” 30 Naꞌch beṉꞌkaꞌ 
zoa llanaꞌ gak kaꞌ, solo iṉagakeꞌ: “Sheḻꞌ iyiṉjtega yaa yaoki 
idakwtegan netoꞌ.” 31 Shi yag yaa yag bannaꞌ chongakileꞌn kon 
daa nazan cẖegakeꞌ, ¿alechla ki gongakileꞌ yag billaꞌ?

32 Naꞌ ḻekzkaꞌ ncẖeꞌgakeꞌ cẖop beṉꞌ wen dii mal kwencẖe 
witgakeꞌ ḻegakeꞌ txen len Jesúzaꞌ. 33 Naꞌ ka bllingakeꞌ latjaꞌ ganaꞌ 
le Llit Yicẖj Beṉꞌ Wet, bdaꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ ḻee yag cruzaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ 
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bdaꞌgakeꞌ cẖopte beṉꞌ wen dii malkaꞌ shḻaa wej kwiteꞌnaꞌ. 34 Naꞌ 
ka chdaꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ ḻee yag cruzaꞌ, chiꞌe:

―X̱a, wxiꞌxen cẖegakeꞌ, ḻaꞌ aga ṉezgakileꞌ bin chongakeꞌ.
Naꞌ soldadkaꞌ bengakeꞌ to wyitj kwencẖe wṉezgakileꞌ nogakeꞌ 

yidoḻꞌ xeꞌnaꞌ. 35 Naꞌ lleꞌ beṉꞌ zan chwiagakeꞌ, naꞌ ax̱t beṉꞌkaꞌ 
chṉabiaꞌgakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ btitjgakileꞌneꞌ, nagakeꞌ:

―Gok bisleꞌ beṉꞌ yoblə, naꞌ ṉaa yislashki kwineꞌ shi leileꞌ ḻenꞌ 
Crístonaꞌ, beenaꞌ ba wlej Chiozaꞌ.

36 Naꞌ ḻekzkaꞌ soldadkaꞌ btitjgakileneꞌ, naꞌ jabigꞌgakeꞌ kwit 
yag cruzaꞌ ganaꞌ ndaꞌgakeꞌneꞌ naꞌ bshabgakileꞌneꞌ to vino dii nak 
zicẖj zḻaꞌ. 37 Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Shi linꞌ nakoꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelki, bislashki kwinoꞌ.
38 Naꞌ yicẖj yag cruz cẖeꞌnaꞌ bdaꞌgakeꞌ to dii choꞌen dillꞌ bicẖe 

ndaꞌgakeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ, nan: “Beenin beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ 
Israelkaꞌ.” Bzejgakeꞌn dillꞌ griego, dillꞌ latín naꞌ dillꞌ hebreo.

39 Naꞌ to beṉꞌ wen dii malaꞌ, beenaꞌ daꞌ kwit Jesúzaꞌ, biya dii 
golleꞌneꞌ, chiꞌeneꞌ:

―Shi linꞌ Crístonaꞌ, Beenaꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ iṉabiaꞌ, bislashki 
kwinoꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ bisla netoꞌ.

40 Naꞌ beenaꞌ sto bsheshleneꞌneꞌ, chiꞌe:
―¿Abikzə chall chlleblatoo Chiozaꞌ?, len kon ka chak cẖenꞌ ba 

chak cẖoꞌ. 41 Choꞌ, ka chiyaḻꞌkz gak cẖechonꞌ kwencẖe cẖixjcho 
cẖe dii malaꞌ daa bencho; san beeni aga bi dii mal beneꞌ.

42 Naꞌch golleꞌ Jesúzaꞌ:
―Jesús, lljadingachiloꞌ nadꞌ katꞌkaꞌ solo iṉabiꞌo.
43 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Dii ḻi niaꞌ liꞌ, ṉaanlla soalenoꞌ nadꞌ latjaꞌ ganaꞌ nak mbalaz.

Wit Jesúzaꞌ
(Mt. 27:45-56; Mr. 15:33-41; Jn. 19:28-30)

44 Naꞌ do ka gobill bicẖoḻ doxen yell-lionaꞌ, bllinte do ka chida 
shoṉ, 45 daa bich bzeeniꞌ wbillaꞌ. Naꞌ lechaa ze ḻoo yoodoꞌnaꞌ bllonꞌ 
gokan cẖop ḻaalə. 46 Naꞌch besyaa Jesúzaꞌ zilljə, chiꞌe:

―X̱a, chiyonꞌ bishbe cẖaꞌni lallꞌ noo.
Naꞌ biyoll golleꞌ kaꞌ naꞌch witeꞌ.
47 Naꞌ ka bleꞌi beenaꞌ chṉabiaꞌ soldadkaꞌ diikaꞌ gok, beꞌlawee 

Chiozaꞌ, chiꞌe:
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―Dii ḻi beeni nakeꞌ dowalj beṉꞌ wen.
48 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, ka bleꞌgakileꞌ ka gok, ziyajgakeꞌ 

chballꞌgakeꞌ choꞌalcẖoꞌekaꞌ. 49 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ nombiaꞌgakeꞌ 
Jesúzaꞌ, do noolkaꞌ zaꞌlengakeꞌneꞌ axṯ Galileanaꞌ, wzegakeꞌ zitꞌlə 
chwiagakeꞌ ka gok.

Bkwashꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ
(Mt. 27:57-61; Mr. 15:42-47; Jn. 19:38-42)

50 Wzoa to beṉꞌ wlieꞌ José, beṉꞌ yell Arimatea, daa mbani 
Judéanaꞌ. Naꞌ Josénaꞌ nakeꞌ txen beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. 
Nakeꞌ to beṉꞌ wen naꞌ to beṉꞌ chon ka cheeni Chiozaꞌ, 51 naꞌ zoeꞌ 
chbezeꞌ wseḻꞌ Chiozaꞌ beenaꞌ iṉabiaꞌ. Naꞌ Josénaꞌ aga wyoolallee 
ka ben beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌleneꞌ daa betgakeꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ bi benleneꞌ 
ḻegakeꞌ txen. 52 Naꞌch wyajeꞌ lao Pilátonaꞌ naꞌ wṉabeꞌ lsens 
yiḻetjeꞌ kwerp cẖe Jesúzaꞌ. 53 Naꞌ biḻetjeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ, naꞌch 
bitobeꞌneꞌ to lechꞌ xen naꞌ jḻoꞌeneꞌ to ḻoo blej daa benshawee, ga 
biṉꞌ wkashꞌgakeꞌ ni tlishꞌ beṉꞌ wet. 54 Naꞌ llanaꞌ gok diiki nakan 
lla chsiniꞌa beṉꞌ Israelkaꞌ cẖegakeꞌ kwencẖe bibi llin gongakeꞌ 
lla sabdaꞌ, llanaꞌ chombaaṉgakeꞌ, naꞌ zi latꞌzə chyallj solo llanaꞌ 
chombaaṉgakeꞌ.

55 Naꞌ noolkaꞌ zaꞌlengakeꞌ Jesúzaꞌ axṯ Galileanaꞌ, wyajgakeꞌ 
jawiagakeꞌ blejaꞌ naꞌ jaleꞌgakileꞌ nak wdixj̱gakeꞌ kwerp cẖeꞌnaꞌ. 
56 Naꞌch bizaꞌgakeꞌ, naꞌ ka billingakeꞌ ganaꞌ zoagakeꞌ, benshaoꞌgakeꞌ 
daa chḻaꞌ zix.̱ Naꞌ biziꞌlallꞌgakeꞌ lla sabdaꞌ kon ka na leyaꞌ.

Biban Jesúzaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ
(Mt. 28:1-10; Mr. 16:1-8; Jn. 20:1-10)

24  1 Naꞌ lla nechaꞌ chizolo xmannaꞌ, wizaj noolkaꞌ ni baḻ 
choꞌa banaꞌ, noxꞌ̱gakeꞌ diikaꞌ chḻaꞌ zix ̱daa benshaoꞌgakeꞌ, 

naꞌ wyaj zi baḻ noolə yoblə kon ḻegakeꞌ. 2 Naꞌ bleꞌgakileꞌ aga chiꞌch 
yajaꞌ choꞌa banaꞌ. 3 Naꞌ wyoogakeꞌ ḻoo blejaꞌ, naꞌ bleꞌgakileꞌ aga 
bich bi kwerp cẖe X̱ancho Jesúzaꞌ de naꞌ. 4 Naꞌ shlak chakgakileꞌ 
bera zejin dga, katꞌkzali bleꞌgakileꞌ cẖop beṉꞌ byo, nakwgakeꞌ lechꞌ 
dii chey cheeniꞌ, zegakeꞌ kwiteꞌkaꞌ. 5 Naꞌ noolkaꞌ bllebchgagakeꞌ 
naꞌ bcẖekꞌ yicẖjeꞌkaꞌ axṯ lo yonaꞌ. Naꞌch beṉꞌkaꞌ zenaꞌ cheꞌgakeꞌ:

―¿Beracẖe chiyiljzle beenaꞌ mban ladj beṉꞌ wetki? 6 Kochno 
de ni. Ba bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetki. Ḻi lljadini daa wneꞌ leꞌ kanaꞌ 
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zoaleneꞌ leꞌ Galileanaꞌ. 7 Wneꞌ chonan byen Beenaꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ 
Yell-lioni gakeꞌ lo naꞌ beṉꞌ malkaꞌ, naꞌ witgakeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ, 
naꞌ ka yiyoṉ lla yibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ.

8 Naꞌch jadini noolkaꞌ daa goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ. 9 Naꞌ bizaꞌgakeꞌ 
biyajgakeꞌ ganaꞌ lleꞌ postlkaꞌ shnej len yogꞌ beṉꞌkaꞌ sto gokgakeꞌneꞌ 
txen, naꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ yogꞌ daa gok cẖegakeꞌ. 10 Naꞌ noolkin 
jayellgakeꞌ postlkaꞌ daa gok cẖegakeꞌ: María beṉꞌ yell Magdálanaꞌ, 
Juánanaꞌ, María xṉaꞌ Jacóbonaꞌ, naꞌ len zi baḻ nool yoblə. 11 Naꞌ 
postlkaꞌ ni latꞌ bi wyajḻeꞌgakeꞌ daa goll noolkaꞌ ḻegakeꞌ daa 
gokgakileꞌ bizan chon chnagakeꞌ.

12 Naꞌ Pédronaꞌ wzee zejdoeꞌ choꞌa banaꞌ, naꞌ ka bllineꞌ, bwieꞌ 
ḻoo blejaꞌ naꞌ bleꞌileꞌ lechꞌkaꞌ chiꞌgakan kaꞌlə. Naꞌch bizee zjadeꞌ 
ganaꞌ zoeꞌ chibanileꞌ ka nak daa ba gok.

Bliꞌlao Jesúzaꞌ cẖop beṉꞌ tnez Emaúzaꞌ
(Mr. 16:12-13)

13 Naꞌ lo llanaꞌ gok kaꞌ, cẖop beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen wyajgakeꞌ 
to yell dii le Emaús, naꞌ nḻaa ljwellin ka do shnej kilometro kon 
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Jerusalénnaꞌ. 14 Naꞌ lo zej ngoogakeꞌ nez choeꞌgakeꞌ dillꞌ cẖeyi 
diikaꞌ ba gok. 15 Naꞌ shlak choeꞌgakeꞌ dillꞌ cẖeyi diikaꞌ gok, naꞌ 
jabigꞌ kwin Jesúzaꞌ kwiteꞌkaꞌ naꞌ zejleneꞌ ḻegakeꞌ txen. 16 Naꞌ 
ḻaꞌkzi chwiagakeꞌneꞌ, aga gokbeꞌgakileꞌ no beenaꞌ. 17 Naꞌch wṉabi 
Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

―¿Bera dillaan choeꞌle zaꞌle ni? ¿Beracẖe chakyeshꞌzile?
18 Naꞌ toeꞌ, beenaꞌ le Cleofas, chiꞌeneꞌ:
―Yogꞌzə beṉꞌ ṉezgakileꞌ daa ba gok Jerusalénnaꞌ llaki ba wde. 

¿Astozoꞌ liꞌ bi ṉeziloꞌ daa ba gok?
19 Naꞌch chiꞌe ḻegakeꞌ:
―¿Beran gok?
Naꞌch cheꞌgakeꞌ:
―Diikaꞌ gok cẖe Jesús, beṉꞌ Nazaretaꞌ. Gokeꞌ to beṉꞌ wdixj̱ee 

daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ, naꞌ beneꞌ yeḻꞌ wak naꞌ biꞌe dillꞌ zakii dii nak 
shḻi lao Chiozaꞌ naꞌ lao beṉꞌ. 20 Naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ 
chṉabiaꞌgakeꞌ choꞌ beṉꞌ Israel bengakeꞌneꞌ lo naꞌ joscẖiskaꞌ 
kwencẖe bcẖoglogakeꞌ cẖeꞌ gueteꞌ, naꞌ bdaꞌgakeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ. 
21 Netoꞌ nonntoꞌ lez nan ḻenꞌ yibejeꞌ choꞌ beṉꞌ Israel lo naꞌ beṉꞌ 
zitꞌkaꞌ. Naꞌ ba gok shoṉ lla gok diiki. 22 Naꞌ baḻ noolkaꞌ nak netoꞌ 
txen wyajgakeꞌ choꞌa banaꞌ daa baabaḻi, naꞌ ḻe bibanintoꞌ ka 
wnagakeꞌ 23 bich bleꞌgakileꞌ kwerp cẖeꞌnaꞌ ganaꞌ bkwashꞌgakeꞌneꞌ. 
Naꞌch bilaꞌgakeꞌ nagakeꞌ bleꞌgakileꞌ cẖop anjl, beṉꞌ goll ḻegakeꞌ 
mbankzə Jesúzaꞌ. 24 Naꞌch wyaj baḻ beṉꞌ byokaꞌ nonlenntoꞌ txen 
choꞌa blejaꞌ, naꞌ nakan kon ka wna noolkaꞌ, per aga no Jesúzaꞌ 
bleꞌgakileꞌ.

25 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¡Leꞌ beṉꞌ bi chajnii! ¡Bi llabiaꞌ bat shajḻeꞌle daa bzej dii 

beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ! 26 ¿Abi ṉezile lliakzə 
biaꞌ biya daa yen ileꞌi beenaꞌ nak Crístonaꞌ ka ziꞌ yiyoꞌe ganaꞌ 
shoꞌe balaaṉ xennaꞌ?

27 Naꞌch wzoloeꞌ chzajniileꞌ ḻegakeꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ 
choꞌen dillꞌ cẖe kwineꞌ, wzoloeꞌ zigaate kon daa bzej dii Moisézaꞌ, 
naꞌtech diikaꞌ bzej yogꞌ beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ.

28 Naꞌ ka bllingakeꞌ yellaꞌ ganaꞌ zejgakeꞌ, bentezə Jesúzaꞌ ka 
beṉꞌ shaj gan yoblə. 29 Naꞌ beṉꞌkaꞌ bengakeꞌ byen yigaaṉleneꞌ 
ḻegakeꞌ, cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Bigaaṉlen netoꞌ, ḻaꞌ ba wlleꞌ ṉaa, naꞌ ba chaḻ.
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Naꞌch wyoo Jesúzaꞌ bigaaṉleneꞌ ḻegakeꞌ. 30 Naꞌ ka ba chiꞌgakeꞌ 
choꞌa mesaꞌ, bexe̱e to yetxtil naꞌ biꞌe yeḻꞌ chox̱ken Chiozaꞌ, naꞌtech 
bxoxjeꞌn naꞌ biꞌen ḻegakeꞌ. 31 Naꞌch biyombiaꞌyeṉꞌgakeꞌ nan ḻenꞌ 
Jesúzaꞌ, naꞌ to binitlozeꞌ. 32 Naꞌch cheꞌ ljwelleꞌ:

―¡Bera daan, axṯ mbalaz inlleb chibayi lallꞌdoꞌchonaꞌ kanaꞌ 
zaꞌcho tnezaꞌ choeꞌleneꞌ choꞌ dillꞌ chzajniileꞌ choꞌ Choꞌa Xtillꞌ 
Chiozaꞌ!

33 Naꞌch lii bizaꞌtegakeꞌ ziyajgakeꞌ Jerusalénnaꞌ. Naꞌ 
ka billingakeꞌ, ndop nllag postlkaꞌ shnej naꞌ nochlə beṉꞌkaꞌ 
nakgakeꞌneꞌ txen, 34 naꞌ gollgakeꞌ ḻegakeꞌ:

―Dii ḻikzan ba biban X̱anchonaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. Ba bliꞌlaweꞌ 
Simónni.

35 Naꞌch beṉꞌkaꞌ cẖop gollgakeꞌ ḻegakeꞌ ka gok cẖegakeꞌ tnezaꞌ, 
naꞌ ka biyombiaꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ ka bxoxjeꞌ yetxtilaꞌ biꞌen ḻegakeꞌ.

Jaliꞌlao Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen
(Mt. 28:16-20; Mr. 16:14-18; Jn. 20:19-23)

36 Naꞌ shlak ni choeꞌgakeꞌ dillaa, tokonganzi jaze Jesúzaꞌ 
ladjeꞌkaꞌ naꞌ bwapeꞌ ḻegakeꞌ chiox, chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Soashgale mbalaz.
37 Naꞌ ḻe bllebgakeꞌ daa chakgakileꞌ yel bxe̱nzan chwiagakeꞌ. 

38 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Beracẖe chllebzle? ¿Bicẖe chak cẖoplallꞌzle? 39 Ḻi wwia ṉiꞌa 

naꞌki kwencẖe iṉezile nadꞌkzan. Ḻi goxꞌ̱ nadꞌ kwencẖe iṉezile aga 
nakꞌ to yel bxe̱n, ḻaꞌ to yel bxe̱n bibi belꞌ bibi llit yoon ka nakꞌ nadꞌ.

40 Naꞌ ka golleꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ, bliileꞌ ḻegakeꞌ ṉiꞌa neenaꞌ. 41 Naꞌ 
yeḻꞌ chiba chizaki cẖeꞌkaꞌ naꞌ yeḻꞌ chibaninaꞌ, ni bi chakbeꞌgakileꞌ 
shi ḻekzenꞌ. Naꞌch chiꞌe ḻegakeꞌ:

―¿Abi de latꞌ dii gaocho?
42 Naꞌch beꞌgakeꞌneꞌ latꞌ beḻ ba bweyꞌgakeꞌ lo yiꞌnaꞌ. 43 Naꞌ 

bexe̱eb wdaweꞌb chwiategakeꞌ. 44 Naꞌ chiꞌe:
―Ka nak daa ba gok cẖaꞌ, ḻennanꞌ wniaꞌ leꞌ kanaꞌ ni zoalenꞌ leꞌ, 

kanaꞌ wniaꞌ llia biaꞌ yillinin gak cẖaꞌ yogꞌ diikaꞌ bzej dii Moisézaꞌ, 
naꞌ diikaꞌ bzej dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ naꞌ 
diikaꞌ daꞌ ḻee sálmokaꞌ.

45 Naꞌch ben Jesúzaꞌ ka wyajniꞌgakileꞌ diikaꞌ na Choꞌa Xtillꞌ 
Chiozaꞌ, 46 chiꞌe ḻegakeꞌ:
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―Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: chonan byen Crístonaꞌ, biya dii 
yen ileꞌileꞌ naꞌ witgakeꞌneꞌ naꞌ yiyoṉ lla yibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. 
47 Naꞌ ḻekzkaꞌ nan: ides choꞌa xtilleenaꞌ daa nan shi yiyaj yileni 
beṉꞌ dii malkaꞌ chongakeꞌ naꞌ yiyakxen cẖegakeꞌ. Naꞌ solozan 
Jerusalénni naꞌ illiljan doxente. 48 Naꞌ leꞌ chiyaḻꞌ yeꞌle beṉꞌ yogꞌ 
diiki ba bleꞌile gok cẖaꞌ. 49 Naꞌ nadꞌ wseḻaa beenaꞌ bcẖeb X̱aꞌ 
Chiozaꞌ goṉeꞌ gakleneꞌ leꞌ, naꞌ ḻi soatezə Jerusalénni axṯ katꞌch 
X̱aꞌnaꞌ goṉeꞌ leꞌ yeḻꞌ wakaꞌ daa zaꞌ yabanaꞌ.

Biyep Jesúzaꞌ yabanaꞌ
(Mr. 16:19-20)

50 Naꞌch bcẖeꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ wyajgakeꞌ yell Betánianaꞌ. Naꞌ 
bḻis neenaꞌ benḻeeyeꞌ ḻegakeꞌ. 51 Naꞌ ni chonḻeeytieꞌ ḻegakeꞌ, ka 
bikwaseꞌ kwiteꞌkaꞌ naꞌ biyepeꞌ yabanaꞌ. 52 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
txen, biyoll beꞌlaꞌogakeꞌneꞌ, bizaꞌgakeꞌ ziyajgakeꞌ Jerusalénnaꞌ 
chiba chizakgakileꞌ. 53 Naꞌ wzoatezi wzoagakeꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ 
Chiozaꞌ yoodoꞌnaꞌ. 
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Beenaꞌ nak Xtillꞌ Chiozaꞌ goljeꞌ gokeꞌ to beṉꞌ

1  1 Ba zoakzə beenaꞌ le Xtillꞌ Chios ka wxe wzil yogꞌḻoḻte dii 
de. Ḻenꞌ ba zoaleneꞌ Chiozaꞌ, naꞌ ḻekzenꞌ Chiozaꞌ, 2 naꞌ dezd 

nechte ba zoalenkzeꞌ Chiozaꞌ. 3 Ḻenꞌ beneꞌ yogꞌte dii de, naꞌ biga 
de to dii bi beneꞌ. 4 Ḻenꞌ choꞌe yeḻꞌ mban, naꞌ nakeꞌ beeniꞌ cẖe 
beṉꞌ yell-lioni. 5 Naꞌ beeniꞌ cẖeꞌnaꞌ chzeeniꞌn yell-lioni gani nak 
shgasj shcẖoḻ ni cẖe dii malaꞌ, naꞌ yel cẖoḻaꞌ bi bizoyin yisolan 
beeniꞌnaꞌ.

6 Wzoa to beṉꞌ bseḻꞌ Chiozaꞌ wlieꞌ Juan. 7 Juannaꞌ bidyee dillꞌ 
cẖe beenaꞌ nsaꞌ beeniꞌnaꞌ kwencẖe yogꞌ beṉꞌ gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ. 
8 Aga Juannaꞌyeṉꞌnan nsee beeniꞌnaꞌ, san to bidtixj̱eꞌzeꞌ cẖe 
beenaꞌ nsaꞌ beeniꞌnanꞌ. 9 Beenaꞌ nsaꞌ beeniꞌnaꞌ daa nak dowalj 
daa wzeeniꞌn lao yogꞌḻoḻ beṉꞌ, ba zee yell-lioni.

10 Naꞌ beenaꞌ nsaꞌ beeniꞌnaꞌ bidsoeꞌ yell-lioni, naꞌ ḻaꞌkzi ḻeꞌ bxe̱ 
bsileꞌ yell-lioni, beṉꞌkaꞌ lleꞌ lawinnaꞌ aga gokbeꞌgakileꞌ non nakeꞌ. 
11 Bllineꞌ ladj beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ yell cẖeꞌ, naꞌ ḻegakeꞌ bi blebgakeꞌneꞌ. 
12 Per yogꞌ beṉꞌkaꞌ blebgakeꞌneꞌ naꞌ benḻilallꞌgakeꞌneꞌ, beneꞌ ḻegakeꞌ 
xiiṉ Chios. 13 Naꞌ aga daa nakgakeꞌ beṉꞌ de beli chenan, wa daa 
cheeni beṉꞌ soalen ljwellenꞌ, ni aga daa cheeni beṉꞌ soa xiiṉenꞌ, 
san daa benḻilallꞌgakeꞌnenꞌ gokgakeꞌ xiiṉꞌ Chios.

14 Naꞌ beenaꞌ le Xtillꞌ Chios goljeꞌ gokeꞌ to beṉꞌ de beli chen naꞌ 
wzoeꞌ ladjntoꞌni. Naꞌ bleꞌintoꞌneꞌ nakeꞌ beṉꞌ zakii nlleb daa nakeꞌ 
Xiiṉ tlishꞌ tyaj X̱acho Chiozaꞌ, naꞌ nakeꞌ beṉꞌ lallꞌdoꞌ xen inlleb 
naꞌ bliꞌe do ka nak dii ḻinaꞌ. 15 Naꞌ Juannaꞌ biꞌe dillꞌ cẖeꞌ wneꞌ:

―Cẖe beenin bzajniidꞌ leꞌ kanaꞌ wniaꞌ: “Beenaꞌ ziꞌ zaꞌ nakeꞌ 
beṉꞌ zakꞌchi aga ka nadꞌ, ḻaꞌ ba zoakzeꞌ kanaꞌ ziꞌ soaꞌ nadꞌ.”

16 Daa nakeꞌ beṉꞌ wen inlleb naꞌ daa chakchgaileꞌ choꞌ, dii 
zan dii wenkaꞌ ba beneꞌ cẖe yogꞌcho. 17 Dii Moisézaꞌ bzajniileꞌ 

Dillꞌ wen dillꞌ kob daa bzej 
Juannaꞌ 
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choꞌ diikaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ goncho; per Jesucrístonaꞌ bliꞌe yeḻꞌ 
chiyeshꞌlalli cẖe Chiozaꞌ len dii ḻi cẖeꞌnaꞌ. 18 Ni to konoṉꞌ ileꞌi 
Chiozaꞌ, per Xiiṉeꞌnaꞌ nak tlishꞌ tyaj, beenaꞌ zoaleneꞌneꞌ, ḻenꞌ 
bidliileꞌ choꞌ ka nakeꞌ.

Juannaꞌ, beenaꞌ bchoa beṉꞌ nisaꞌ, biꞌe xtillꞌ Jesucrístonaꞌ
(Mt. 3:11-12; Mr. 1:7-8; Lc. 3:15-17)

19 Beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ lleꞌ Jerusalénnaꞌ bseḻꞌgakeꞌ 
to cẖop bxo̱z naꞌ sto cẖop beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ dia cẖe dii Levínaꞌ 
kwencẖe jaṉabgakileꞌ Juannaꞌ non nakeꞌ. 20 Naꞌ bi bkwashee non 
nakeꞌ, san golleꞌ ḻegakeꞌ:

―Aga nadaan Crístonaꞌ, beenaꞌ chbezcho wseḻꞌ Chiozaꞌ.
21 Naꞌch wizṉabgakileꞌneꞌ:
―¿Norakzan nakoꞌ shkaꞌ? ¿Alinꞌ Elíazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa 

goll Chiozaꞌneꞌ kaniꞌyi?
Naꞌ Juannaꞌ chiꞌe:
―Aga ḻeꞌ nadꞌ.
Naꞌch chizeꞌgakeꞌneꞌ:
―¿Alinꞌ beenaꞌ ba llia biaꞌ yid kwencẖe cẖixj̱iꞌe daa cheꞌ 

Chiozaꞌneꞌ, shkaꞌ?
Naꞌ cheꞌ Juannaꞌ:
―Akza ḻeꞌ nadꞌ.
22 Naꞌch cheꞌgakeꞌneꞌ:
―¿Norakzə liꞌ, shkaꞌ? Cheenintoꞌ iṉezintoꞌ kwencẖe lljayellntoꞌ 

beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ netoꞌ non nakoꞌ. ¿Bi ka iṉoꞌ cẖe kwinoꞌ?
23 Naꞌch cheꞌ Juannaꞌ ḻegakeꞌ:
―Dii Isaíazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌneꞌ kaniꞌyi, dillꞌ 

cẖanꞌ biꞌe kanaꞌ wneꞌ: “To beṉꞌ gosyee zillj latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj 
chḻeb, naꞌ iṉeꞌ: Ḻi se kwas kwencẖe wzenagle cẖe X̱anchonaꞌ 
katꞌ zee.”

24 Naꞌ beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ fariseokaꞌ 25 wṉabgakileꞌneꞌ:
―¿Beracẖe chchoazoꞌ beṉꞌ nis shi aga linꞌ Crístonaꞌ, ni Elíazaꞌ, 

ni beenaꞌ llia biaꞌ wseḻꞌ Chiozaꞌ kwencẖe cẖixj̱iꞌe daa chiꞌeneꞌ?
26 Naꞌ cheꞌ Juannaꞌ ḻegakeꞌ:
―Nadꞌ chchoaꞌ beṉꞌ nis, per ladjleni zoa to beṉꞌ bi nombiaꞌle, 

27 naꞌ ḻenꞌ ziꞌ wliꞌlaweꞌ. Naꞌ nadꞌ ni bi zakaa gakꞌ xmoseꞌ kwencẖe 
galjꞌ ḻaꞌcẖꞌ xeleꞌnaꞌ.
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28 Yogꞌ diiki gok ganaꞌ le Betania, daa llia shḻaa yao Jordannaꞌ, 
ganaꞌ bchoa Juannaꞌ beṉꞌ nisaꞌ.

Jesúzaꞌ, beenaꞌ bseḻꞌ Chiozaꞌ, zaklebileꞌ xilꞌdoꞌnaꞌ chitgakeꞌ
29 Naꞌ betiyo bleꞌi Juannaꞌ Jesúzaꞌ zejeꞌ kwiteꞌnaꞌ, naꞌ chiꞌe:
―Ḻi wwia, beenin bseḻꞌ Chiozaꞌ naꞌ zaklebileꞌ xilꞌdoꞌnaꞌ chitcho, 

ḻaꞌ ḻenꞌ yikwaseꞌ saaxya cẖe beṉꞌ yell-lioni. 30 Naꞌ xtillꞌ beenin biꞌa 
kanaꞌ wniaꞌ: “Ziꞌ zaꞌ to beṉꞌ zakꞌchi ka nadꞌ, naꞌ ba zoakz beeni 
kanaꞌ ziꞌ soaꞌ.” 31 Ni nadꞌ bi wṉezidꞌ no xtilliin biꞌa, per kwencẖe 
gombiaꞌ beṉꞌ Israelki ḻeꞌ, bidchoaꞌ beṉꞌ nis.

32 Naꞌ Juannaꞌ wizneꞌ:
―Bleꞌidꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌ betjeꞌ yabanaꞌ nakeꞌ ka to palom 

naꞌ jsoaleneꞌ ḻeꞌ. 33 Ḻaꞌ ni nadꞌ bi wṉezidꞌ no xtilliin biꞌa, per 
Chiozaꞌ, beenaꞌ bseḻꞌ nadꞌ chchoaꞌ beṉꞌ nis, wneꞌ: “Ileꞌiloꞌ yetj 
Espíritu cẖaꞌnaꞌ lljsoaleneꞌ beenaꞌ wlejꞌ, naꞌ ḻenꞌ goneꞌ ka yidsoa 
Espíritu Sántonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌ.” 34 Ba bleꞌidꞌ gok ka wna 
Chiozaꞌ nadꞌ, naꞌ ṉaa niaꞌ leꞌ beenin Xiiṉ Chiozaꞌ.

Beṉꞌkaꞌ bengakeꞌ Jesúzaꞌ txen dii nech
35 Naꞌ betiyo Juannaꞌ zeleneꞌ cẖop beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen. 

36 Naꞌ ka bleꞌileꞌ chda Jesúzaꞌ naꞌ, naꞌch chiꞌe:
―Ḻi wwia, beenin bseḻꞌ Chiozaꞌ naꞌ zaklebileꞌ xilꞌdoꞌnaꞌ chitcho 

kwencẖe chiyakxen saaxya cẖechokaꞌ.
37 Naꞌ cẖop beṉꞌkaꞌ nak Juannaꞌ txen, ka bengakileꞌ wna 

Juannaꞌ kaꞌ, naꞌ janogakeꞌ Jesúzaꞌ. 38 Naꞌch ka biyecẖj Jesúzaꞌ, 
bleꞌileꞌ zjanogakeꞌneꞌ naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―¿Bin cheenile?
Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Rabí, ¿garan zoꞌ?
(Naꞌ Rabí zejin: beṉꞌ chliꞌ chsedi beṉꞌ.) 39 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ:
―Ḻi da wwiale.
Naꞌch wyajlengakeꞌneꞌ naꞌ jaleꞌgakileꞌ ganaꞌ zoeꞌ, naꞌ 

bigaaṉlengakeꞌneꞌ ax̱t ka wde llanaꞌ, ḻaꞌ ka do chida tapan 
billinlengakeꞌneꞌ ganaꞌ zoeꞌ.

40 Naꞌ beenaꞌ le Andrés, beṉꞌ bishꞌ Simón Pédronaꞌ, len sto beṉꞌ 
yoblə gokgakeꞌ cẖopə janogakeꞌ Jesúzaꞌ ka bengakileꞌ daa wna 
Juannaꞌ cẖeꞌ. 41 Naꞌ Andrézaꞌ lii jadiljtieꞌ beṉꞌ bishee Simónnaꞌ, 
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naꞌ chiꞌeneꞌ:
―Ba billelintoꞌ beenaꞌ nak Mesíazaꞌ―. Naꞌ Mesías zejin Cristo, 

beenaꞌ chbezgakeꞌ wseḻꞌ Chiozaꞌ kwencẖe iṉabiꞌe.
42 Naꞌch Andrézaꞌ bcẖiꞌe Simónnaꞌ ganaꞌ zoa Jesúzaꞌ, naꞌ ka 

bleꞌi Jesúzaꞌneꞌ, chiꞌeneꞌ:
―Linꞌ Simón, xiiṉ Jonázaꞌ, naꞌ ṉaa yilioꞌ Cefas―. Naꞌ Cefas 

zejin Pedro.

Jesúzaꞌ golleꞌ Felípenaꞌ len Natanaelaꞌ gakgakeꞌneꞌ txen
43 Naꞌ betiyo ka ziꞌ yiyaj Jesúzaꞌ ganaꞌ mbani Galileanaꞌ, 

billagueꞌ Felípenaꞌ naꞌ chiꞌeneꞌ:
―Da dino nadꞌ.
44 Felípenaꞌ nakeꞌ beṉꞌ yell Betsaida, ganaꞌ nak lall Andrézaꞌ 

naꞌ Pédronaꞌ. 45 Naꞌch jadilj Felípenaꞌ Natanaelaꞌ naꞌ chiꞌeneꞌ:
―Ba billelintoꞌ beenaꞌ bzej dii Moisézaꞌ xtilleenaꞌ ḻee libr cẖe 

leyaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ cẖenꞌ bzej dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ 
ḻegakeꞌ kaniꞌyi. Ḻenꞌ Jesúzaꞌ, beṉꞌ Nazaretaꞌ, xiiṉ Josénaꞌ.

46 Naꞌ Natanaelaꞌ chiꞌeneꞌ:
―¿Aka Nazaretaꞌ ichej to beṉꞌ zakii?
Naꞌ Felípenaꞌ golleꞌneꞌ:
―Dakachi kwencẖe gakbeꞌiloꞌ.
47 Naꞌ ka bleꞌi Jesúzaꞌ zej Natanaelaꞌ ganaꞌ zieꞌ, golleꞌ:
―Ni zaꞌ to beṉꞌ nak dowalj beṉꞌ Israel, to beṉꞌ bi nak beṉꞌ 

wxiyeꞌ.
48 Naꞌch goll Natanaelaꞌneꞌ:
―¿Nakra chak nombiꞌo nadꞌ?
Naꞌ Jesúzaꞌ golleꞌneꞌ:
―Ka ziꞌ yidṉelə Felípenaꞌ liꞌ, bleꞌidꞌ liꞌ xan yag yix̱wewaꞌ.
49 Naꞌ goll Natanaelaꞌneꞌ:
―Maestro, linꞌ nakoꞌ Xiiṉ Chiozaꞌ. Naꞌ linꞌ beenaꞌ zidṉabiaꞌ 

netoꞌ beṉꞌ Israel.
50 Naꞌ goll Jesúzaꞌneꞌ:
―¿Adaa wniaꞌ bleꞌidꞌ liꞌ xan yag yix̱wewanꞌ chajḻiꞌo cẖaꞌ? Ziꞌ 

ileꞌchiloꞌ dii xench aga ka dga.
51 Naꞌ ḻekzkaꞌ gollch Jesúzaꞌ:
―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, ileꞌile yabanaꞌ nyaljan, naꞌ beṉꞌkaꞌ nak anjl cẖe 

Chiozaꞌ chep chetjgakeꞌ lawaꞌ, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni.
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Gotꞌ to wishagnaꞌ yellaꞌ le Caná

2  1 Naꞌ biyoṉ lla gotꞌ to wishagnaꞌ yellaꞌ le Caná daa llia ganaꞌ 
mbani Galileanaꞌ, naꞌ naꞌ len xṉaꞌ Jesúzaꞌ. 2 Naꞌ ḻekzkaꞌ 

goxgakeꞌ Jesúzaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen. 3 Naꞌ shlak chak 
lṉinaꞌ bibill vino cẖeꞌkaꞌ, naꞌ goll xṉaꞌ Jesúzaꞌneꞌ:

―Ba bibill vino cẖe beṉꞌki.
4 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―¿Beracẖe nazoꞌ nadꞌ kaꞌ? Biṉꞌ gaḻꞌ gonꞌ daa llia biaꞌ gonꞌ.
5 Per xṉeenaꞌ golleꞌ wen mandadkaꞌ:
―Ḻi gon kon bin iṉeꞌ leꞌ.
6 Naꞌ naꞌ zoa xo̱p yesꞌ xen de yaj, dii choll nis, diikaꞌ chon llin 

katꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ chixi chiyechgakeꞌ kon ka na ley cẖeꞌkaꞌ. Naꞌ 
to to yesꞌkaꞌ chollan ka do shoṉ yid nis. 7 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ wen 
mandadkaꞌ:

―Ḻi kaa nisaꞌ ḻoo yesꞌki.
Naꞌ wdaꞌgakeꞌn axṯ ka billaꞌchagakan. 8 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ 

ḻegakeꞌ:
―Ḻi gashꞌ lataan ṉaa naꞌ ḻi lljeen beenaꞌ ngoo lo neen.
Naꞌ bengakeꞌ ka golleꞌ. 9 Naꞌ beenaꞌ ngoo lo neen bnixe̱ꞌ nisaꞌ 

daa biyak vino, ni bi ṉezileꞌ ga wzaꞌn. Tochga wen mandadkaꞌ 
ṉezgakileꞌ, ḻaꞌ ḻegakenꞌ wdaagakeꞌ nisaꞌ. Naꞌch beenaꞌ ngoo lo 
neen goxeꞌ biꞌnaꞌ chshagnaꞌ, 10 chiꞌebꞌ:

―Yogꞌ beṉꞌ zigaate chdieꞌ vino wennaꞌ, naꞌ katꞌ ba weej 
beṉꞌkaꞌ len lṉinaꞌ dii zil, naꞌch chdieꞌ daa bi naktek wen. San liꞌ, 
ba bzagoo vino wenni naꞌ axṯ ṉaach chdioꞌn.

11 Yeḻꞌ waki dga ben Jesúzaꞌ yell Canánaꞌ daa llia ganaꞌ mbani 
Galileanaꞌ, ḻennanꞌ beneꞌ dii nech. Naꞌ kaꞌ bliꞌe yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ 
napeꞌ, naꞌch beṉꞌkaꞌ nongakeꞌ ḻeꞌ txen benḻilallꞌgakeꞌneꞌ.

12 Naꞌ ka wde, biyajeꞌ Capernaúmaꞌ len xṉeenaꞌ, len beṉꞌ 
bisheekaꞌ naꞌ len beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen, naꞌ wzoagakeꞌ naꞌ 
to cẖop shoṉ lla.

Bishesh Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ chitꞌ chde leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ
(Mt. 21:12-13; Mr. 11:15-18; Lc. 19:45-46)

13 Naꞌ ka ba zoa gaḻꞌ lṉi Paskwaꞌ daa chon beṉꞌ Israelkaꞌ, wyaj 
Jesúzaꞌ Jerusalénnaꞌ. 14 Naꞌ ka bllineꞌ leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ, bleꞌileꞌ lleꞌ 
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beṉꞌ chitꞌgakeꞌ gooṉ, xilꞌ, naꞌ palom, naꞌ ḻekzkaꞌ naꞌ chiꞌ beṉꞌkaꞌ 
chishaꞌ mechaꞌ. 15 Naꞌ ka bleꞌileꞌ ka chak, beneꞌ to do tashj, naꞌ 
kon ḻen bisheshileꞌ yogꞌḻoḻeꞌ leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ lente gooṉkaꞌ naꞌ 
xilꞌkaꞌ. Naꞌ bzaḻee xmech beṉꞌkaꞌ chishaꞌ mechaꞌ lo yonaꞌ naꞌ 
bishiꞌe mes cẖeꞌkaꞌ. 16 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chitꞌ palomkaꞌ, golleꞌ ḻegakeꞌ:

―¡Ḻi yishesh baki ni! ¡Bi gonzle lill X̱aꞌnaꞌ ka lao yaa!
17 Naꞌch beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen jadingakileꞌ Choꞌa Xtillꞌ 

Chiozaꞌ ganaꞌ nan: “Daa ḻe chakidꞌ lill xḻatjoꞌnaꞌ ḻen wlliayiꞌn nadꞌ.”
18 Naꞌch beṉꞌ Israelkaꞌ lleꞌ naꞌ cheꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ:
―¿Bi yeḻꞌ wak gonoꞌ dii wliꞌn napoꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ kwencẖe 

chonoꞌ diiki?
19 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻi yicẖinj yoodoꞌni naꞌ lo shoṉə llazə yiyonaꞌn.
20 Naꞌch cheꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ ḻeꞌ:
―X̱opiyon yiz bengakeꞌ yoodoꞌni, naꞌ liꞌ nazoꞌ shoṉə llazə 

yiyonoꞌn.
21 Per daa goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ, kwerp cẖeꞌnanꞌ bsaklebileꞌ 

yoodoꞌnaꞌ. 22 Naꞌch ka biban Jesúzaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, jadini 
beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen daa wneꞌ, naꞌ wyajḻeꞌgakeꞌ Choꞌa Xtillꞌ 
Chiozaꞌ naꞌ dillꞌkaꞌ beꞌ Jesúzaꞌ.

Nombiaꞌ Jesúzaꞌ yicẖjlallꞌdoꞌ yogꞌcho
23 Naꞌ shlak zoa Jesúzaꞌ lṉi Paskwaꞌ Jerusalénnaꞌ, beṉꞌ zan 

wyajḻeꞌgakeꞌ cẖeꞌ daa bleꞌgakileꞌ yeḻꞌ wakkaꞌ beneꞌ. 24 Per Jesúzaꞌ 
bi bxe̱nilallee ḻegakeꞌ, ḻaꞌ nombiꞌe yicẖjlallꞌdoꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ. 25 Aga 
byalljileꞌ no yee ḻeꞌ nakan nak beṉecẖaꞌ, ḻaꞌ kwasḻoḻ nombiꞌe 
yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ.

Jesúzaꞌ bshaljleneꞌ Nicodémonaꞌ

3  1 Wzoa to fariseo beṉꞌ wle Nicodemo, naꞌ gokeꞌ to beṉꞌ 
wṉabiaꞌ ladj beṉꞌ Israelkaꞌ. 2 Naꞌ Nicodémonaꞌ wyajeꞌ jawieꞌ 

Jesúzaꞌ waḻ-lə naꞌ chiꞌeneꞌ:
―Maestro, ṉezintoꞌ Chiozaꞌ bseḻee liꞌ kwencẖe wliꞌ wsediloꞌ 

netoꞌ, ḻaꞌ bi gak gonoꞌ yeḻꞌ wakkaꞌ chonoꞌ sheḻꞌ bi zoalen Chiozaꞌ liꞌ.
3 Naꞌch Jesúzaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Dii ḻi niaꞌ liꞌ, beenaꞌ bi yiyalj dii yoblə aga wak lljazoeꞌ 

ganaꞌ chṉabiaꞌ Chiozaꞌ.
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a 3:5 Galjlenileꞌ nis:  baḻ beṉꞌkaꞌ nsed nagakeꞌ zejin daa chchoacho nisaꞌ, naꞌ 
zi baḻgakeꞌ nagakeꞌ zejin nisaꞌ daa chzani xṉaꞌchonaꞌ choꞌ, naꞌ zi baḻgakeꞌ 
nagakeꞌ zejin daa chix̱is chiyib Espíritunaꞌ choꞌ katꞌ chonḻilallꞌcho Crístonaꞌ. 

4 Naꞌ cheꞌ Nicodémonaꞌneꞌ:
―¿Nakra gon to beṉꞌ gol yiyaljzeꞌ dii yoblə? Ḻaꞌ aga wak yiyoꞌe 

ḻoo ḻee xṉeenaꞌ kwencẖe yiyaljeꞌ sto shii.
5 Naꞌ Jesúzaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Dii ḻi niaꞌ liꞌ, kono gak yiyaj ganaꞌ zoa Chiozaꞌ chṉabiꞌe shi 

biṉꞌ galjlenileꞌ nis a naꞌ yikob Espíritu cẖe Chiozaꞌ yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ 
kwencẖe gakeꞌ ka beṉꞌ galj sto shii. 6 Beenaꞌ nak xiiṉ beṉꞌ de 
beli chen, de beli chenchokzan nakeꞌ. Per beenaꞌ chikob Espíritu 
cẖe Chiozaꞌneꞌ, nakeꞌ xiiṉ Chios naꞌ de to yeḻꞌ mban cẖeꞌ daa bi 
te cẖeyin. 7 Bi yibaniloꞌ daa niaꞌ liꞌ: “Yogꞌ beṉꞌ chiyaḻꞌ galjeꞌ dii 
yoblə.” 8 Katꞌ chze beꞌnaꞌ naꞌ chajan kon ga cheenin, naꞌ ḻaꞌkzi 
chenicho ka sshag chonan aga ṉezicho galan zaꞌn, ni bi ṉezicho 
galan zejan. Ḻekzkanꞌ aga ṉezicho nakan chon Espíritu cẖe 
Chiozaꞌ kwencẖe chiyalj beṉꞌ dii yoblə.

9 Naꞌch wizṉabi Nicodémonaꞌneꞌ:
―¿Nakra gak gakz dga?
10 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Len naktioꞌ to beṉꞌ chliꞌ chsedi beṉꞌ Israelki, ¿anaꞌ bi ṉeziloꞌ 

diiki? 11 Dii ḻi niaꞌ liꞌ, choeꞌntoꞌ dillꞌ cẖe daa ṉezintoꞌ naꞌ daa ben 
bleꞌintoꞌ, per bi chajḻeꞌle daa nantoꞌ leꞌ. 12 Shi bi chajḻeꞌle daa 
wniaꞌ leꞌ cẖe diikaꞌ chak yell-lioni, ¿alechlə shi weꞌlenꞌ leꞌ dillꞌ 
cẖe daa nak cẖe yabanaꞌ?

13 ’Ni to konoṉꞌ shep yabanaꞌ, toz nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-
lioni, nakꞌ beṉꞌ zaꞌ yabanaꞌ. 14 Naꞌ ka ben dii Moisézaꞌ ganaꞌ bibi 
chashj chḻeb bdee beḻ de broncenaꞌ ḻee yagaꞌ, kaꞌkzan gongakileꞌ 
nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni. Wdaꞌgakeꞌ nadꞌ ḻee yagaꞌ 
15 kwencẖe nottez beṉꞌ gonḻilallꞌ nadꞌ bi kwiayee, san gatꞌ to yeḻꞌ 
mban cẖeꞌ zejḻi kaṉi.

Chaki Chiozaꞌ yogꞌ beṉꞌ yell-lio
16 ’Daa ḻe chakchgayi Chiozaꞌ beṉꞌ yell-lioni, bseḻee Xiiṉeꞌnaꞌ 

tlishꞌ tyaj kwencẖe nottez beṉꞌ gonḻilalleeneꞌ bi kwiayee, san gatꞌ 
yeḻꞌ mban cẖeꞌ zejḻi kaṉi. 17 Chiozaꞌ bseḻee xiiṉeꞌnaꞌ yell-lioni aga 
kwencẖe wlliayee beṉaan, san kwencẖe yisleꞌ ḻegakenꞌ.
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18 ’Beenaꞌ nonḻilallꞌ Xiiṉ Chiozaꞌ, bich nchoglo cẖeꞌ sakꞌziꞌe, 
san beenaꞌ bi nonḻilalleeneꞌ, ba nchoglo cẖeꞌ kwiayee daa bi 
nonḻilallee Xiiṉ tlishꞌ tyaj Chiozaꞌ. 19 Ba nchoglo kwiayiꞌ beṉꞌ 
yell-lioni daa ba blaꞌ beenaꞌ nsaꞌ beeniꞌnaꞌ, naꞌ daa chongakeꞌ 
dii malaꞌ, wyazlallꞌchgakeꞌ yel cẖoḻaꞌ aga ka beeniꞌnaꞌ. 20 Yogꞌ 
beṉꞌkaꞌ chon diikaꞌ bi yejniꞌalallii chakzbangakileꞌ beeniꞌnaꞌ, 
naꞌ aga willjabigꞌlatꞌgakeꞌ lawinnaꞌ daa chllebgakeꞌ wliꞌlawi dii 
malaꞌ chongakeꞌ. 21 San beṉꞌkaꞌ zoagakeꞌ chongakeꞌ ka na dillꞌ 
ḻi cẖe Chiozaꞌ, chbigꞌgakeꞌ lao beeniꞌ cẖeꞌnaꞌ kwencẖe gakbiaꞌ 
chongakeꞌ ka cheeni Chiozaꞌ.

Juannaꞌ, beenaꞌ bchoa beṉꞌ nisaꞌ, beꞌcheꞌ xtillꞌ Jesúzaꞌ
22 Ka wde, wyaj Jesúzaꞌ Judeanaꞌ len beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 

txen naꞌ wzoagakeꞌ naꞌ xtit wen, naꞌ bchoagakeꞌ beṉꞌ nis. 23 Naꞌ 
Juannaꞌ ḻekzkaꞌ chchoeꞌ beṉꞌ nis ganaꞌ le Enón, gaozə ganaꞌ le 
Salim, ḻaꞌ naꞌ de nis zil, naꞌ chaj beṉꞌ kwencẖe chchoeꞌ ḻegakeꞌ 
nisaꞌ. 24 Diiki gokgakan kanaꞌ ziꞌ koogakeꞌ Juannaꞌ lillyanaꞌ.

25 Naꞌch beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌ Juannaꞌ txen gokdiḻ-lengakeꞌ sto 
beṉꞌ Israel ni cẖeyi diikaꞌ yoologakeꞌ chongakeꞌ kwencẖe chixi 
chiyechgakeꞌ lao Chiozaꞌ. 26 Naꞌ wyajgakeꞌ jellgakeꞌ Juannaꞌ:

―Maestro, beenaꞌ wzelenoꞌ shḻaa yao Jordannaꞌ, beenaꞌ biꞌo 
xtilleenaꞌ, ba chchoeꞌ beṉꞌ nis naꞌ yogꞌzə beṉꞌ chajgakeꞌ kwiteꞌnaꞌ.

27 Naꞌch cheꞌ Juannaꞌ ḻegakeꞌ:
―Kono gak bi gon shi Chiozaꞌ bi wiꞌe latj. 28 Kwinkzle 

benile kanaꞌ wniaꞌ aga nadaan Crístonaꞌ, beenaꞌ chbezcho wseḻꞌ 
Chiozaꞌ, san nakꞌ to beṉꞌ bseḻee kwencẖe kwialoaꞌ laweꞌnaꞌ naꞌ 
yepꞌ beṉꞌ wzenaggakeꞌ cẖeꞌ. 29 To ga chak wishagnaꞌ, biꞌnaꞌ 
chshagnanꞌ ikaabꞌ noolaꞌ. Naꞌ biꞌnaꞌ nllaguibꞌ chiꞌbꞌ kwitbaa, ḻe 
chibaibꞌ ka chenibꞌ chshaljbꞌ. Kayeṉꞌnan chak cẖaꞌ, ḻe chibaidꞌ 
daa chzenaggakeꞌ cẖe Crístonaꞌ. 30 Ḻenꞌ zizikchli seyi cẖeꞌ, naꞌ 
nadꞌ bichtek seyi cẖaꞌ.

Beenaꞌ zaꞌ yabanaꞌ
31 ’Ka nak beenaꞌ zaꞌ yabanaꞌ, ḻenꞌ zakꞌchiꞌ aga ka yogꞌḻoḻ beṉꞌ. 

Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell-lioni, chinogakeꞌ daa de lo yell-lionizə, naꞌ 
cẖe yell-lionizə choeꞌgakeꞌ dillꞌ. San beenaꞌ zaꞌ yabanaꞌ zakꞌcheꞌ 
aga ka yogꞌḻoḻte beṉꞌ, 32 naꞌ choeꞌ dillꞌ cẖeyi diikaꞌ ba ben bleꞌileꞌ 
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yabanaꞌ, per baḻchga beṉꞌ chajḻeꞌ xtilleenaꞌ. 33 Naꞌ nottez beenaꞌ 
chajḻeꞌ cẖeꞌ, chliꞌe Chiozaꞌ choꞌe dillꞌ ḻi. 34 Beenaꞌ bseḻꞌ Chiozaꞌ, 
choꞌa xtillꞌ Chiozanꞌ choꞌe, ḻaꞌ Chiozaꞌ noꞌeneꞌ do ka nak Espíritu 
cẖeꞌnaꞌ. 35 Chiozaꞌ chakileꞌ Xiiṉeꞌnaꞌ, naꞌ ba beneꞌ lallꞌ nee yogꞌḻoḻte 
dii de. 36 Naꞌ beenaꞌ gonḻilallꞌ Xiiṉ Chiozaꞌ gatꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌ 
zejḻi kaṉi. Per beenaꞌ bi cheeni gonḻilalleeneꞌ bi gatꞌ yeḻꞌ mban 
cẖeꞌ zejḻi kaṉi, san ileꞌileꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ weꞌ Chiozaꞌ.

Bshaljlen Jesúzaꞌ to nool Samaria

4  1 Fariseokaꞌ gokbeꞌgakileꞌ beṉꞌ zanch nakgakeꞌ Jesúzaꞌ 
txen, naꞌ beṉꞌ zanch chchoeꞌ nisaꞌ aga ka Juannaꞌ, 2 ḻaꞌkzi 

aga kwin Jesúzanꞌ bchoeꞌ beṉꞌ nisaꞌ, san beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
txenan. 3 Naꞌ ka gokbeꞌi Jesúzaꞌ ba ṉezi fariseokaꞌ beṉꞌ zanch 
nakgakeꞌneꞌ txen, naꞌch bizee ganaꞌ mbani Judeanaꞌ ziyajeꞌ ganaꞌ 
mbani Galiléanaꞌlə.

4 Naꞌ kwencẖe yillineꞌ ganaꞌ mbani Galileanaꞌ chiyaḻꞌ yidieꞌ 
ganaꞌ mbani Samárianaꞌ. 5 Naꞌ billingakeꞌ to yell dii le Sicar, 
daa llia ganaꞌ mbani Samárianaꞌ. Naꞌ yellaꞌ llian gaozə ganaꞌ de 
yell-lionaꞌ beꞌ dii Jacobaꞌ xiiṉeꞌ dii Josénaꞌ. 6 Naꞌ lo yell-lionaꞌ 
llia posaꞌ wden dii Jacobaꞌ. Naꞌch wcheꞌ Jesúzaꞌ choꞌa posaꞌ 
daa ba chjxa̱kchgaileꞌ zingwee nezaꞌ. Naꞌ ba chonan ka gobill. 
7-8 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen zejgakeꞌ yellaꞌ zjx̱iꞌgakeꞌ daa 
gaolengakeꞌneꞌ. Naꞌ choꞌa posaꞌ chiꞌ Jesúzaꞌ ka bllin to noolə 
Samaria zjxi̱ꞌe nisaꞌ. Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:

―Beṉ latꞌ nis yeejꞌ.
9 Naꞌch cheꞌ noolə Samárianaꞌneꞌ:
―¿Beracẖe chṉabziloꞌ nadꞌ nisaꞌ yeejoꞌ?, ḻaꞌ beṉꞌ Israel liꞌ, naꞌ 

nool Samaria nadꞌ.
Golleꞌ kaꞌ ḻaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bi zoalengakeꞌ wen beṉꞌ Samáriakaꞌ. 

10 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Sheḻꞌkaꞌ ṉezshailoꞌ daa choṉ Chiozaꞌ naꞌ no nadꞌ chṉabidꞌ 

liꞌ nisaꞌ yeejꞌ, ba wṉabiloꞌ nadꞌ goṉ daa yeejoꞌ, sheḻꞌkaꞌ, ḻaꞌ napꞌ 
to nis yaa nis ban daa goṉ liꞌ.

11 Naꞌ noolaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Beṉꞌdoꞌ, bibi noxo̱o wḻepiloꞌ nisaꞌ, naꞌ posi ḻe zitjan. ¿Gara 

lljxi̱ꞌo nis yaa nis bannaꞌ goṉoꞌ nadꞌ nazoꞌ kaꞌ? 12 Dii xo̱zxtoꞌcho 
Jacobaꞌ bkwaaṉleneꞌ netoꞌ posi gani weejeꞌ, naꞌ weej xiiṉeꞌkaꞌ 
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naꞌ bayixꞌ̱ cẖeꞌkaꞌ. ¿Achakiloꞌ zakꞌchiloꞌ ka ḻeꞌ?
13 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Nottezə beṉꞌ cheejeꞌ nis cẖe posi, wbiḻchkzileꞌ dii yoblə. 

14 San beenaꞌ yeej nisaꞌ daa wiꞌaneꞌ, aga wbiḻchileꞌ. Ḻaꞌ nisaꞌ daa 
wiꞌaneꞌ nakan ka to dii galchga ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ naꞌ gonan 
ka gatꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌ zejḻi kaṉi.

15 Naꞌch cheꞌ noolaꞌneꞌ:
―Beṉꞌdoꞌ, beṉ nadꞌ nisaꞌ noꞌ kaꞌ kwencẖe bich ibiḻidꞌ naꞌ bich 

yid bejaꞌ ni.
16 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Biyaj jaṉe beṉꞌ cẖoꞌnaꞌ, naꞌ daleneꞌ ni.
17 Naꞌ cheꞌ noolaꞌneꞌ:
―Aga no beṉꞌ cẖaꞌ zoa.
Naꞌ Jesúzaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Lekziloꞌ noꞌ kaꞌ, aga no beṉꞌ cẖoꞌ zoa. 18 Ḻaꞌ ba gok gayꞌ 

beṉꞌ cẖoꞌkaꞌ, naꞌ beenaꞌ zoalenoꞌ ṉaa ni bi nshagnaꞌlenkzoꞌneꞌ. 
Shḻikzan ba wṉioꞌ.
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19 Naꞌch noolaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Beṉꞌdoꞌ, ba gokbeꞌidꞌ nakoꞌ to beṉꞌ chyixj̱ee daa na Chiozaꞌ. 

20 Dii xo̱zxtoꞌntoꞌkaꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ lo yaani, naꞌ leꞌ beṉꞌ 
Israel nale chonan byen weꞌlaꞌochoneꞌ Jerusalénnaꞌ.

21 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Noolə, wyajḻeꞌ cẖaꞌ, wllin lla katꞌ bich gonan byen yidle lo 

yaani, ni bich gonan byen shajle Jerusalénnaꞌ kwencẖe weꞌlaꞌole 
X̱acho Chiozaꞌ. 22 Leꞌ beṉꞌ Samaria ni bi nombiaꞌle non choeꞌlaꞌole, 
san netoꞌ beṉꞌ Israel nombiaꞌntoꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ choeꞌlaꞌontoꞌ, 
ḻaꞌ ladjntoꞌnanꞌ ichej beenaꞌ yisleꞌ beṉꞌ kwencẖe bi kwiayiꞌgakeꞌ. 
23 Ba zoa illin lla, wa ba bllinkz llanaꞌ beṉꞌkaꞌ dii ḻi choeꞌlaꞌogakeꞌ 
X̱acho Chiozaꞌ weꞌlaꞌogakeꞌ beenaꞌ nak dowalj Chios do yicẖj do 
lallgakeꞌ, ḻaꞌ kanꞌ chaklallꞌ X̱acho Chiozaꞌ weꞌlaꞌochoneꞌ. 24 Chiozaꞌ 
nakeꞌ Espíritu, naꞌ beṉꞌkaꞌ cheengakileꞌ weꞌlaꞌogakeꞌneꞌ, chiyaḻꞌ 
weꞌlaꞌogakeꞌneꞌ dowalj naꞌ do yicẖj do lallꞌgakeꞌ.

25 Naꞌ cheꞌ noolaꞌneꞌ:
―Ṉezidꞌ wlaꞌ beenaꞌ chbezcho wseḻꞌ Chiozaꞌ beenaꞌ nsiꞌe Mesías 

wa Cristo. Naꞌ katꞌ yideꞌ, wzajniileꞌ choꞌ yogꞌ diiki.
26 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Nadꞌkzanꞌ beenaꞌ noꞌ kaꞌ, naꞌ ḻenꞌ chshaljleneꞌ liꞌ.
27 Naꞌ shlak choeꞌleneꞌ noolaꞌ dillꞌ, billin beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 

txen naꞌ bibangakileꞌ daa chshaljlen Jesúzaꞌ to noolə. Per ni toeꞌ bi 
biyaxji iṉabileꞌneꞌ bin cheeni noolaꞌ wa bi dillaan chshaljleneꞌneꞌ. 
28 Naꞌch noolaꞌ bkwaaṉeꞌ chee nis cẖeꞌnaꞌ naꞌzə, naꞌ biyajeꞌ jayelleꞌ 
beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ:

29 ―Ḻi da lljawiacho to beṉꞌ ba wneꞌ nadꞌ yogꞌ diikaꞌ ba benꞌ. 
¿Aaga ḻenꞌ Crístonaꞌ, lla?

30 Naꞌch blleshgakeꞌ yellaꞌ wyajgakeꞌ ganaꞌ chiꞌ Jesúzaꞌ. 31 Naꞌ 
shlak ziyaj noolaꞌ zeyid beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Maestro, wdao latꞌ.
32 Naꞌ Jesúzaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―De to yeḻꞌ wao cẖaꞌ daa bi nombiaꞌle.
33 Naꞌch cheꞌ ljwell beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:
―¿Anti no ba bidwaꞌ dii wdaweꞌ, lla?
34 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Yeḻꞌ wao cẖaꞌnaꞌ nakan daa chonꞌ ka cheeni beenaꞌ bseḻꞌ 

nadꞌ naꞌ wzeeloaꞌ daa cheenileꞌ gonꞌ. 35 Leꞌ nazle: “Chyalljch zi 
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tap beoꞌ kwencẖe yiziꞌ yilapcho.” Per nadꞌ niaꞌ leꞌ, ḻi wwiakachi 
ba de daa yiziꞌ yilapcho. 36 Beenaꞌ chyixj̱ee choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ 
ṉaa, zaklebileꞌ to beṉꞌ ba chilaḻileꞌ chiziꞌ chilapeꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ 
chzenag daa chyixj̱iꞌe, gatꞌ to yeḻꞌ mban cẖegakeꞌ zejḻi kaṉi, naꞌ 
beenaꞌ goz yibalenileꞌ beenaꞌ chiziꞌ chilap. 37 Nakan ka dillaa de 
daa na: “Beṉꞌ yoblan chaz naꞌ beṉꞌ yoblə chiziꞌ chilap.” 38 Nadꞌ ba 
bseḻaa leꞌ lljalaple ganaꞌ bi bllaglole gozle, ḻaꞌ leꞌ gonle ka wzenag 
beṉꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ daa wdixj̱ee beṉꞌ yoblə.

39 Beṉꞌ zan beṉꞌ Samáriakaꞌ, beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Sicaraꞌ 
benḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ daa goll noolaꞌ ḻegakeꞌ: “Ba wneꞌ nadꞌ 
yogꞌte dii ba benꞌ.” 40 Naꞌch ka bllingakeꞌ ganaꞌ chiꞌ Jesúzaꞌ, 
gotꞌyogakileꞌneꞌ kwencẖe yigaaṉleneꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ bigaaṉeꞌ naꞌ 
cẖop lla. 41 Naꞌ beṉꞌ zanch benḻilallꞌgakeꞌneꞌ daa bengakileꞌ dillaa 
choꞌe. 42 Naꞌch cheꞌgakeꞌ noolaꞌ:

―Ṉaach ba chajḻeꞌntoꞌ, aga daa wnazoꞌ netoꞌ kanꞌ, san 
kwinkzntonꞌ ba benintoꞌ choꞌe dillaa naꞌ ṉezintoꞌ dii ḻi ḻekzenꞌ 
beenaꞌ yisla beṉꞌ yell-lioni kwencẖe bi kwiayiꞌgakeꞌ.

Jesúzaꞌ biyoneꞌ xiiṉ to beṉꞌ wṉabiaꞌ
43 Naꞌ ka gok cẖop lla, bizee biyajeꞌ ganaꞌ mbani Galileanaꞌ. 

44 Kwinkz Jesúzaꞌ wneꞌ nan to beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ 
aga no chgoo ḻeꞌ balaaṉ lalleꞌnaꞌ. 45 Naꞌ ka billineꞌ ganaꞌ mbani 
Galileanaꞌ, blebgakeꞌneꞌ daa bleꞌgakileꞌ yogꞌ daa beneꞌ Jerusalénnaꞌ 
ka goḻꞌ lṉi Paskwaꞌ.

46 Naꞌ dii yoblə wizaj Jesúzaꞌ yell Canánaꞌ daa llia ganaꞌ 
mbani Galileanaꞌ, ganaꞌ biyoneꞌ nisaꞌ vino. Naꞌ yellaꞌ zoa to beṉꞌ 
zakii beṉꞌ chon llin cẖe beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ, naꞌ zoa to xiiṉeꞌ biꞌ byo 
bi shaoꞌbꞌ. 47 Naꞌ ka wṉezileꞌ ba billin Jesúzaꞌ Galileanaꞌ zizee 
Judeanaꞌlə, naꞌ wyajeꞌ laweꞌnaꞌ gotꞌyoileꞌneꞌ shajeꞌ lljayeneꞌ biꞌ 
cẖeꞌnaꞌ daa ba chakshwetbꞌ. 48 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:

―Aga wyajḻeꞌle cẖaꞌ shi bibi yeḻꞌ wak gonꞌ ileꞌile.
49 Naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Beṉꞌdoꞌ, ben goklen dagach ṉaate, shategali biṉꞌ guet biꞌ 

cẖaꞌnaꞌ.
50 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Biyaj, jawia. Aga wet biꞌnaꞌ.
Naꞌ beenaꞌ wyajḻiꞌe daa goll Jesúzaꞌneꞌ naꞌ bizee. 51 Naꞌ ka ba 
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zoa yillineꞌ lilleꞌnaꞌ jatiḻ xmoseꞌkaꞌ ḻeꞌ, cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Ba biyaki biꞌ cẖoꞌnaꞌ.
52 Naꞌch wṉabileꞌ ḻegakeꞌ ka do bi gor wzolo chiyakshaoꞌlallꞌbꞌ. 

Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Daa ṉeji do ka chida to bichejbꞌ dii ḻanaꞌ.
53 Naꞌch gokbeꞌi xa̱baa biyakshaoꞌlallꞌbꞌ ka goraꞌ goll Jesúzaꞌneꞌ: 

“Biyaj jawia. Aga wet biꞌnaꞌ.” Naꞌ ḻeꞌ len yogꞌ beṉꞌkaꞌ zoa lilleꞌnaꞌ 
benḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ.

54 Dga gok de wchopi yeḻꞌ wakkaꞌ ben Jesúzaꞌ Galileanaꞌ ka 
zizee Judeanaꞌ.

Biyon Jesúzaꞌ to beṉꞌ net ṉiꞌa nee

5  1 Ka wde gok diiki, goḻꞌ to lṉi cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ Jerusalénnaꞌ, 
naꞌ biyaj Jesúzaꞌ lṉinaꞌ. 2 Naꞌ Jerusalénnaꞌ, gaozə choꞌa 

puertaꞌ le Puert Cẖe Xilꞌkaꞌ llia to tang dii le Betesda dillꞌ hebreo. 
Naꞌ gayꞌ koridor necẖjan tangaꞌ. 3 Naꞌ ḻoo koridorkaꞌ de beṉꞌ zan 
beṉꞌ weꞌ, no beṉꞌ lcẖoḻ, no beṉꞌ bi chak saꞌ wen, naꞌ no beṉꞌ net 
ṉiꞌa nee, chbezgakeꞌ ta nisaꞌ. 4 Ḻaꞌ zoa katꞌ chetj to anjl choꞌa 
tangaꞌ chteꞌ nisaꞌ, naꞌ beenaꞌ chyobi choꞌe ḻoo nisaꞌ chiyoll chta 
anjlaꞌn chiyakileꞌ bittezə yillweꞌ cheꞌileꞌ. 5 Naꞌ ladj beṉꞌkaꞌ lleꞌ 
naꞌ len to beṉꞌ ba gok shinꞌshoṉichoa yiz bi shawee. 6 Naꞌ bleꞌi 
Jesúzaꞌneꞌ naꞌ gokbeꞌileꞌ ba wlla dieꞌ kaꞌ, naꞌch chiꞌeneꞌ:

―¿Acheeniloꞌ yiyakiloꞌ?
7 Naꞌch beenaꞌ bi shaoꞌ chiꞌeneꞌ:
―Beṉꞌdoꞌ, aga no zoa cẖaꞌ wḻetjeꞌ nadꞌ ḻoo nisi katꞌ chdan. 

Naꞌ katꞌ chakidꞌ yetjꞌ ḻoo nisaꞌ, beṉꞌ yoblə lii chjshoꞌtieꞌ ḻoꞌinnaꞌ.
8 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Biyas, bitob daa cẖoꞌnaꞌ biyoaꞌn naꞌ bigoo nez.
9 Naꞌ katenaꞌ biyakileꞌ naꞌ lii bitobtieꞌ daa cẖeꞌnaꞌ biyoꞌen naꞌ 

bigwee nez. Gok dga lla sabdaꞌ, llanaꞌ chombaaṉgakeꞌ. 10 Naꞌ 
beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ gollgakeꞌ beenaꞌ biyaki:

―Lla chombaaṉcho ṉaa. Aga bi lsens de woo daa cẖoꞌnaꞌ.
11 Naꞌch cheꞌ beenaꞌ ḻegakeꞌ:
―Beenaꞌ biyoneꞌ nadꞌ ḻenꞌ wneꞌ: “Bitob daa cẖoꞌnaꞌ biyoaꞌn 

naꞌ bigoo nez.”
12 Naꞌch cheꞌgakeꞌneꞌ:
―¿Nora beenaꞌ wna liꞌ: “Bitob daa cẖoꞌnaꞌ biyoaꞌn naꞌ bigoo nez”?
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13 Naꞌ beenaꞌ biyaki aga ṉezileꞌ non biyon ḻeꞌ, ḻaꞌ Jesúzaꞌ ba 
bikwaseꞌ ladj beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ. 14 Naꞌtech billag Jesúzaꞌneꞌ leshꞌ 
chyoodoꞌnaꞌ, naꞌ chiꞌeneꞌ:

―Ba biyakiloꞌ ṉaa. Bich bi dii mal gonoꞌ kwencẖe ki wtiḻchoꞌ 
dii walch.

15 Naꞌch beenaꞌ biyajeꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ 
jayelleꞌ ḻegakeꞌ nan Jesúzaꞌ biyoneꞌneꞌ. 16 Naꞌ daa ben Jesúzaꞌ yeḻꞌ 
wakaꞌ lla sabdaꞌ, llanaꞌ chombaaṉgakeꞌ, goklallꞌgakeꞌ witgakeꞌneꞌ. 
17 Naꞌ Jesúzaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―X̱aꞌnaꞌ bittezə lla choneꞌ llin naꞌ kaꞌkzə nadꞌ.
18 Naꞌch beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ goklallꞌgakeꞌ 

witgakeꞌneꞌ aga toz daa wdishjeꞌ leyaꞌ daa choꞌen dillꞌ cẖe llanaꞌ 
chombaaṉgakeꞌ, san ḻekzkaꞌ daa chon kwineꞌ ka Chios daa chiꞌe 
Chiozaꞌ nakeꞌ X̱eꞌ.

Yeḻꞌ wṉabiaꞌ daa nap Xiiṉ Chiozaꞌ
19 Naꞌ Jesúzaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, nadꞌ, Xiiṉ Chios, aga bi gak gonꞌ tobiaꞌlozꞌ, 

san daa chleꞌidꞌ chon X̱aꞌnanꞌ ḻekzannanꞌ chonꞌ. 20 Ḻaꞌ X̱aꞌnaꞌ 
chakileꞌ nadꞌ naꞌ chliileꞌ nadꞌ yogꞌ diikaꞌ choneꞌ. Naꞌ wliꞌchileꞌ 
nadꞌ dii zakꞌtechlə ka diiki, dii gonan ka yibanchile. 21 Ka chon 
X̱aꞌnaꞌ chisbaneꞌ beṉꞌ wetkaꞌ naꞌ chiyoꞌe yeḻꞌ mban cẖegakeꞌ, 
kaꞌkzə chon nadꞌ, Xiiṉeꞌ, choꞌa yeḻꞌ mban cẖe nottezə beṉꞌ 
cheenidꞌ wiꞌan. 22 Naꞌ X̱aꞌnaꞌ aga ga chcẖogloeꞌ cẖe beṉꞌ, san 
nadꞌ nakꞌ Xiiṉeꞌ, ba beneꞌ lallꞌ naꞌ wcẖogloaꞌ cẖe yogꞌḻoḻ beṉꞌ. 
23 Beneꞌ kaꞌ kwencẖe yogꞌ beṉꞌ koogakeꞌ nadꞌ balaaṉnaꞌ ka 
daa chgoogakeꞌ X̱aꞌnaꞌ. Beenaꞌ bi chgwee nadꞌ balaaṉ, nadꞌ 
nakꞌ Xiiṉ Chios, ḻekzkaꞌ bi chgwee X̱aꞌnaꞌ balaaṉ, beenaꞌ 
bseḻꞌ nadꞌ.

24 ’Dii ḻi niaꞌ leꞌ, beenaꞌ chzenag xtillaanaꞌ naꞌ chonḻilallee 
beenaꞌ bseḻꞌ nadꞌ, gatꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌ zejḻi kaṉi. Naꞌ aga bi de 
dii gonan ka cẖoglo cẖeꞌ sakꞌziꞌe, san ba bileꞌ lo yeḻꞌ witaꞌ naꞌ ba 
zoeꞌ lo yeḻꞌ mban daa bi te cẖeyin. 25 Dii ḻi niaꞌ leꞌ, wllin lla katꞌ 
beṉꞌ wetkaꞌ yengakileꞌ iṉiaꞌ ḻegakeꞌ, nadꞌ nakꞌ Xiiṉ Chios, naꞌ 
beṉꞌkaꞌ yengakileꞌ katꞌ iṉiaꞌ naꞌ yibangakeꞌ. 26 X̱aꞌnaꞌ napeꞌ yeḻꞌ 
wak kwencẖe wiꞌe yeḻꞌ mban cẖe beṉꞌ daa bi te cẖeyin. Kaꞌkzə ba 
beṉeꞌ nadꞌ Xiiṉeꞌ yeḻꞌ wak kwencẖe wiꞌa yeḻꞌ mban cẖe beṉꞌ daa bi 
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te cẖeyin. 27 Naꞌ ḻekzkaꞌ ba beṉeꞌ nadꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ kwencẖe gonꞌ 
yeḻꞌ joscẖis daa nakꞌ Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni. 28 Bi yibanile 
daa niaꞌ kaꞌ, ḻaꞌ wllin lla wllin gor yeni yogꞌte beṉꞌ wetkaꞌ katꞌ 
iṉiaꞌ ḻegakeꞌ. 29 Naꞌ ka yengakileꞌ iṉiaꞌ naꞌch yichejgakeꞌ ḻoo banaꞌ. 
Naꞌ beṉꞌkaꞌ ben dii wennaꞌ yibangakeꞌ naꞌ siꞌgakeꞌ banez to yeḻꞌ 
mban daa bi te cẖeyin, naꞌ beṉꞌkaꞌ ben dii malaꞌ, yibangakeꞌ naꞌ 
cẖoglo tegakeꞌ lo yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ zejḻi kaṉi.

Jesúzaꞌ bliꞌe yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖeꞌnaꞌ
30 ’Ni to bibi gak gonꞌ tobiaꞌlozꞌ, san chcẖogloaꞌ cẖe beṉꞌ kon 

ka nllia Chiozaꞌ biaꞌ gonꞌ, naꞌ kon ka nakannanꞌ wcẖogloaꞌn. 
Ḻaꞌ aga chonꞌ kon ka cheenidꞌ, san daa cheeni X̱aꞌnaꞌ, beenaꞌ 
bseḻꞌ nadꞌ, ḻennanꞌ chonꞌ. 31 Naꞌ shi nadꞌ wiꞌa dillꞌ cẖe kwinꞌ, 
ṉezidꞌ aga no shajḻeꞌ cẖaꞌ. 32 San zoa to beṉꞌ choꞌe xtillaanaꞌ, naꞌ 
ṉezidꞌ daa neꞌ cẖaꞌ nakan shḻicha. 33 Leꞌ bseḻꞌle beṉꞌ jaṉabgakileꞌ 
Juannaꞌ bi ka iṉeꞌ cẖaꞌ, naꞌ dillaa daa biꞌe cẖaꞌ nakan dii ḻi. 
34 Ḻaꞌkzi nadꞌ bi chyalljidꞌ weꞌ beṉꞌ yell-lioni xtillaa; niaꞌ leꞌ 
diiki kwencẖe yilale naꞌ bi kwiayiꞌle. 35 Juannaꞌ gokeꞌ ka to 
yiꞌ dii bzeeniꞌ naꞌ ḻe bibaile bzenagle cẖeꞌ tolde. 36 Daa chonꞌ 
diikaꞌ non X̱aꞌ Chiozaꞌ lallꞌ naꞌ gonꞌ choeꞌn dillꞌ cẖaꞌ, naꞌ zakꞌchin 
aga ka daa wna Juannaꞌ. Naꞌ chliꞌlawin Chiozanꞌ bseḻee nadꞌ. 
37 X̱aꞌnaꞌ, beenaꞌ bseḻꞌ nadꞌ, ḻekzkaꞌ ba biꞌe dillꞌ cẖaꞌ. Ni shlin 
bigaṉꞌ yenile iṉieꞌ ni biṉꞌ ileꞌileneꞌ nak nakeꞌ. 38 Naꞌ choꞌa 
xtilleenaꞌ biṉꞌ shoꞌn ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ, ḻaꞌ bi chajḻeꞌle cẖaꞌ, 
nadꞌ beṉꞌ bseḻee. 39 Leꞌ chsedchgale Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ daa 
chakile ḻeꞌinnaꞌ yillelile naklə ka gonle kwencẖe gatꞌ yeḻꞌ mban 
cẖele zejḻi kaṉi. Naꞌ ḻaꞌkzi Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ choeꞌn xtillaanaꞌ, 
40 aga cheenile gakle nadꞌ txen kwencẖe gatꞌ yeḻꞌ mban cẖele 
daa bi te cẖeyin.

41 ’Aga chyalljidꞌ no koo nadꞌ balaaṉ. 42 Naꞌ nombiaꞌ leꞌ, naꞌ 
ṉezidꞌ aga chakile Chiozaꞌ. 43 X̱aꞌ Chiozaꞌ bseḻee nadꞌ naꞌ ba bidꞌ, 
naꞌ bi chzenagle cẖaꞌ. San shi yid beṉꞌ yoblə tobiaꞌlozeꞌ, beenaꞌlan 
ḻe gak cẖele. 44 ¿Nakrakzə gonle shajḻeꞌle cẖaꞌ? Ḻaꞌ gangazə chgoo 
ljwell-le balaaṉ, naꞌ bi chinole shoꞌle balaaṉ cẖe beenaꞌ zeelo nak 
Chios. 45 Bi gakile nadꞌ gawꞌ xya cẖele lao X̱aꞌ Chiozaꞌ, ḻaꞌ zoa 
sto beṉꞌ gaweꞌ xya cẖele. Dii Moisézaꞌ, beenaꞌ nonle lez gakleneꞌ 
leꞌ, ḻenꞌ gaweꞌ xya cẖele lao X̱aꞌ Chiozaꞌ. 46 Ḻaꞌ sheḻꞌ chajḻeꞌle daa 
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bzej dii Moisézaꞌ, ḻekzkaꞌ wyajḻeꞌle cẖaꞌ, sheḻꞌkaꞌ. Ḻaꞌ ḻenꞌ bzejeꞌ 
xtillaanaꞌ. 47 Naꞌ daa bi chajḻeꞌle cẖe daa bzej dii Moisézaꞌ, ¿nakra 
gonle shajḻeꞌle cẖe diiki niaꞌ?

Bwao Jesúzaꞌ wdeli gayaa mil beṉꞌ
(Mt. 14:13-21; Mr. 6:30-44; Lc. 9:10-17)

6  1 Naꞌ ka wde, Jesúzaꞌ wyajeꞌ shḻaa nisdoꞌ cẖe Galileanaꞌ, 
daa ḻekzkaꞌ le nisdoꞌ cẖe Tiberias. 2  Naꞌ beṉꞌ zan 

janogakeꞌneꞌ daa bleꞌgakileꞌ yeḻꞌ wakkaꞌ beneꞌ kanaꞌ biyoneꞌ 
beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ. 3 Naꞌch wyep Jesúzaꞌ to lo yaa naꞌ wcheꞌleneꞌ 
beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen. 4 Naꞌ ba zoa gaḻꞌ lṉi Paskw cẖe beṉꞌ 
Israelkaꞌ. 5 Ka bleꞌi Jesúzaꞌ beṉꞌ zan ba bllin ganaꞌ chiꞌe, naꞌ 
chiꞌe Felípenaꞌ:

―¿Gara lljxi̱ꞌcho dii gao yogꞌ beṉꞌki?
6 Golleꞌ kaꞌ daa chakileꞌ laꞌshki bi yee Felípenaꞌ, ḻaꞌ ba ṉezkzileꞌ 

nakan goneꞌ. 7 Naꞌ Felípenaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Aga waki laxj to beṉꞌ cẖe xo̱nꞌ beoꞌ lljxi̱ꞌyicho dii gao yogꞌ 

beṉꞌki latꞌ wej.
8 Naꞌ sto beenaꞌ nak Jesúzaꞌ txen lieꞌ Andrés, beṉꞌ bishꞌ Simón 

Pédronaꞌ, chiꞌeneꞌ:
9 ―Ni ze to biꞌ xkwidꞌ noꞌabꞌ gayꞌ yetxtil de cebada naꞌ zi cẖop 

beḻ. Per bizə daa par yogꞌ beṉꞌki.
10 Naꞌch Jesúzaꞌ chiꞌe:
―Ḻi yee yogꞌ beṉꞌkaꞌ kweꞌgakeꞌ.
Naꞌ dechga yixdoꞌ ganaꞌ lleꞌgakeꞌ, naꞌ yogꞌtieꞌ wcheꞌ, naꞌ to beṉꞌ 

byokaꞌzə gok ka do gayaa mil. 11 Naꞌch bexꞌ̱ Jesúzaꞌ yetxtilkaꞌ, naꞌ 
biꞌe Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken, naꞌ bgoneꞌ cẖe cẖe beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
txen naꞌ ḻegakeꞌ beꞌgakeꞌ cẖe yogꞌ beṉꞌkaꞌ chiꞌ naꞌ axṯ ka beljgakileꞌ. 
Naꞌ ḻekzkaꞌ beneꞌ cẖe beḻkaꞌ. 12 Naꞌ ka beljgakileꞌ, naꞌch chiꞌe 
beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:

―Ḻi yitop yogꞌḻoḻ dii laoꞌkaꞌ bichooṉan kwencẖe bibi gakditj.
13 Naꞌch bitopgakeꞌn, biyakte shlliṉ xetꞌ diikaꞌ bichooṉan lao 

yetxtilkaꞌ gayꞌ. 14 Naꞌ ka bleꞌi beṉꞌkaꞌ yeḻꞌ wakaꞌ daa ben Jesúzaꞌ, 
naꞌch cheꞌ ljwellgakeꞌ:

―Dii ḻi beenin nakeꞌ beenaꞌ llia biaꞌ yid yell-lioni kwencẖe 
cẖixj̱iꞌe daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ.

15 Naꞌ daa gokbeꞌi Jesúzaꞌ cheengakileꞌ yicẖeꞌgakeꞌneꞌ kwencẖe 
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wzoagakeꞌneꞌ iṉabiꞌe ḻegakeꞌ, bichejeꞌ ladjeꞌkaꞌ naꞌ wyepeꞌ tozeꞌ 
zi latꞌ chaꞌch lo yaanaꞌ.

Wzaꞌ Jesúzaꞌ lo nisdoꞌnaꞌ
(Mt. 14:22-27; Mr. 6:45-52)

16 Ka ba chaḻ, beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen biyetjgakeꞌ choꞌa 
nisdoꞌnaꞌ. 17 Naꞌ biyoogakeꞌ to ḻoo barkw kwencẖe ziyajgakeꞌ yell 
Capernaúmaꞌ. Ba goḻ naꞌ biṉꞌ yillin Jesúzaꞌ kwiteꞌkaꞌ. 18 Naꞌch 
wzolo wzechga beꞌnaꞌ naꞌ wzolo chas chatꞌ nisdoꞌnaꞌ. 19 Naꞌ ka 
do gayꞌ wa xo̱p kilómetro ba wzaꞌlen barkwaꞌ ḻegakeꞌ lo nisdoꞌnaꞌ 
katꞌ bleꞌgakileꞌ Jesúzaꞌ zejeꞌ tlo nisdoꞌnaꞌ zjatiḻeꞌ barkwaꞌ naꞌ ḻe 
bllebgakeꞌ. 20 Naꞌ Jesúzaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Nadꞌkzan, ¡bi illeble!
21 Naꞌ chibagakileꞌ bigoogakeꞌneꞌ ḻoo barkwaꞌ, naꞌ lii 

bllintekzgakeꞌ ganaꞌ chwiagakeꞌ illingakeꞌ.

Zan beṉꞌ chiyiljgakeꞌ Jesúzaꞌ
22 Naꞌ betiyo gokbeꞌi beṉꞌkaꞌ bigaaṉ shḻaa nisdoꞌnaꞌ nan tochga 

barkwaꞌ gotꞌ naꞌ to beṉꞌkaꞌ nonz Jesúzaꞌ txen biyoogakeꞌn naꞌ 
bi len Jesúzaꞌ biyooleneꞌ ḻegakeꞌ. 23 Naꞌ gaozə ganaꞌ wdaogakeꞌ 
yetxtilkaꞌ ka wde beꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken, bllin 
sto cẖop barkw dii zaꞌ yell Tibériazaꞌ. 24 Naꞌ ka gokbeꞌi beṉꞌkaꞌ 
aga no Jesúzaꞌ nḻaꞌ ni beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen, naꞌch biyoogakeꞌ 
ḻoo barkwkaꞌ ziyajgakeꞌ Capernaúmaꞌ jadiljgakeꞌneꞌ.

Jesúzaꞌ nakeꞌ ka to yeḻꞌ wao dii choṉaꞌn yeḻꞌ mban
25 Naꞌ ka bllingakeꞌ shḻaa nisdoꞌnaꞌ jadiꞌgakeꞌneꞌ, naꞌ 

gollgakeꞌneꞌ:
―Maestro, ¿bat biyedoꞌ ni?
26 Naꞌ Jesúzaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, chiyiljle nadꞌ aga daa wyajniꞌlatiꞌle bi zejin 

yeḻꞌ wakkaꞌ benanꞌ, san daa wdaozle axṯ ka beljilen. 27 Bi yilaḻ 
yizodzile kwencẖe gatꞌ dii yeej gaole, ḻaꞌ dii te cẖeyin nak daa. 
San ḻi gaḻꞌ kweꞌno daa goṉ yeḻꞌ mban cẖele zejḻi kaṉi, daa goṉꞌ 
nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni. Ḻaꞌ X̱aꞌ Chiozaꞌ ba beneꞌn lallꞌ 
naꞌ wiꞌan.

28 Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
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―¿Beran chiyaḻꞌ gonntoꞌ kwencẖe gonntoꞌ daa cheeni Chiozaꞌ?
29 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Daa cheeni Chiozaꞌ gonle, gonḻilallꞌle nadꞌ, beṉꞌ bseḻee.
30 Naꞌch cheꞌgakeꞌneꞌ:
―¿Bera yeḻꞌ wak gonoꞌ ileꞌintoꞌ kwencẖe shajḻeꞌntoꞌ cẖoꞌ? 

¿Bi ka gonoꞌ? 31 Dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ wdaogakeꞌ daa le maná latjaꞌ 
ganaꞌ bibi chashj chḻeb, ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ na: “Yeḻꞌ 
wawaꞌ daa zaꞌ yabanaꞌ biꞌen wdaogakeꞌ.”

32 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, aga dowaljyeṉꞌ yeḻꞌ wao daa zaꞌ yabananꞌ beꞌ 

dii Moisézaꞌ ḻegakeꞌ, san X̱aꞌnaꞌ choṉeꞌ daa nak dowalj yeḻꞌ wao 
daa zaꞌ yabanaꞌ. 33 Ḻaꞌ nadꞌ, beṉꞌ zaꞌ yabanaꞌ, nakꞌ ka to yeḻꞌ wao 
dii choeꞌ Chiozaꞌ beṉꞌ yell-lioki kwencẖe ibangakeꞌ.

34 Naꞌch cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Beṉꞌdoꞌ, beṉgach netoꞌ toshiizi yeḻꞌ wawaꞌ noꞌ kaꞌ.
35 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Nadꞌ nakꞌ ka yeḻꞌ wawaꞌ daa choeꞌn yeḻꞌ mban cẖe beṉꞌ. 

Beenaꞌ gakeꞌ nadꞌ txen, gakeꞌ ka beṉꞌ nelj nllaꞌi toshiizi. Naꞌ 
beenaꞌ gonḻilallee nadꞌ, gakeꞌ ka to beṉꞌ bichga ibiḻi. 36 Per kon 
ka ba wniaꞌ leꞌ, ḻaꞌkzi ba bleꞌile nadꞌ bi chajḻeꞌle. 37 Yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
chon X̱aꞌnaꞌ lallꞌ naꞌ, gakgakeꞌ nadꞌ txen. Naꞌ beenaꞌ gakeꞌ nadꞌ 
txen aga wzoaꞌneꞌ kaꞌlə. 38 Ḻaꞌ zaa yabanaꞌ naꞌ zoaꞌ yell-lioni 
aga kwencẖe gonꞌ daa nazan cẖanꞌ, san zaa kwencẖe gonꞌ daa 
cheeni X̱aꞌnaꞌ, beenaꞌ bseḻꞌ nadꞌ. 39 Naꞌ X̱aꞌnaꞌ, beenaꞌ bseḻꞌ nadꞌ, 
cheenileꞌ bi wiꞌa latj kwiayiꞌ ni to beṉꞌkaꞌ ba wlejeꞌ kwencẖe 
gakgakeꞌ nadꞌ txen. San cheenileꞌ yisbanꞌ ḻegakeꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ 
katꞌ illin lla te cẖe yell-lioni. 40 Naꞌ dgan cheeni X̱aꞌnaꞌ, beenaꞌ 
bseḻꞌ nadꞌ: chaklallee gatꞌ yeḻꞌ mban zejḻi kaṉi cẖe yogꞌḻoḻ beṉꞌ 
gakbeꞌi nakꞌ X̱iineꞌ naꞌ gonḻilallee nadꞌ. Naꞌ nadꞌ yisbanee ladj 
beṉꞌ wetkaꞌ katꞌ te cẖe yell-lioni.

41 Naꞌch beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ wzologakeꞌ biz chon 
chnagakeꞌ cẖe Jesúzaꞌ daa wneꞌ: “Nadꞌ nakꞌ yeḻꞌ wao daa zaꞌ 
yabanaꞌ.” 42 Naꞌ cheꞌgakeꞌ:

―¿Aaga beenin Jesús, xiiṉ Josénaꞌ? Nombiaꞌcho xa̱xṉaꞌ beeni. 
¿Beracẖe nazeꞌ: “nadꞌ zaꞌ yabanaꞌ”?

43 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Bibi gon iṉazle cẖeyi daa wniaꞌ leꞌ. 44 Ni to kono gak gon 
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nadꞌ txen shi X̱aꞌnaꞌ, beenaꞌ bseḻꞌ nadꞌ, bi goneꞌ ḻeꞌ lallꞌ naꞌ. Naꞌ 
beṉꞌkaꞌ nak nadꞌ txen, yisbanꞌ ḻegakeꞌ katꞌ te cẖe yell-lioni. 45 Ḻee 
librkaꞌ bzej dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyi 
nan: “Chiozaꞌ wliꞌ wsedileꞌ yogꞌḻoḻte beṉꞌ.” Naꞌ yogꞌ beṉꞌ chzenag 
cẖe X̱aꞌnaꞌ naꞌ chajniꞌgakileꞌ daa neꞌ, ḻegakenꞌ chongakeꞌ nadꞌ 
txen.

46 ’Aga ga zoa beṉꞌ ba bleꞌileꞌ X̱aꞌnaꞌ; toz nadꞌ, beṉꞌ zaꞌ yabanaꞌ, 
ba bleꞌidee. 47 Dii ḻi niaꞌ leꞌ, nottez beṉꞌ nonḻilallee nadꞌ de yeḻꞌ 
mban cẖeꞌ zejḻi kaṉi. 48 Nadaan nakꞌ ka yeḻꞌ wawaꞌ daa choeꞌn 
yeḻꞌ mban cẖe beṉꞌ zejḻi kaṉi. 49 Dii xo̱zxtoꞌlekaꞌ wdaogakeꞌ 
daa le maná latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb naꞌ biaꞌkzə witgakeꞌ. 
50 San nadꞌ choꞌa dillꞌ cẖe yeḻꞌ wao daa zaꞌ yabanaꞌ, naꞌ beenaꞌ 
gaweꞌn aga bi yeḻꞌ wit zejḻi kaṉi ileꞌileꞌ. 51 Nadaan nakꞌ yeḻꞌ wao 
daa zaꞌ yabanaꞌ daa choꞌen yeḻꞌ mban cẖe beṉꞌ. Beenaꞌ gao yeḻꞌ 
wawi, ibaneꞌ zejḻi kaṉi. Naꞌ yelꞌ wawaꞌ daa wiꞌaneꞌ, ḻennanꞌ 
beli chen cẖaꞌni daa chzanidꞌ kwencẖe gatꞌ yeḻꞌ mban cẖe beṉꞌ 
yell-lioni.

52 Naꞌch beṉꞌ Israelkaꞌ wzolo chshesh chṉegakeꞌ, cheꞌ ljwelleꞌ:
―¿Nakra gon beeni goṉeꞌ beli chen cẖeꞌnaꞌ gaochon?
53 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, dii ḻi niaꞌ leꞌ, shi bi gaole 

kwerp cẖaꞌni naꞌ shi bi yeejle chen cẖaꞌni, aga watꞌ yeḻꞌ mban 
cẖele daa bi te cẖeyin. 54 Ḻaꞌ beṉꞌkaꞌ gaogakeꞌ kwerp cẖaꞌni naꞌ 
yeejgakeꞌ chen cẖaꞌni, beṉꞌkanꞌ gatꞌ yeḻꞌ mban cẖegakeꞌ zejḻi 
kaṉi. Naꞌ katꞌ illin lla te cẖe yell-lioni, nadꞌ yisbangakee ladj 
beṉꞌ wetkaꞌ. 55 Ḻaꞌ kwerp cẖaꞌni nakan dowalj yeḻꞌ wao, naꞌ chen 
cẖaꞌni nakan dowalj dii cheejeꞌ. 56 Beenaꞌ gao kwerp cẖaꞌni naꞌ 
yeejeꞌ chen cẖaꞌni, nakeꞌ nadꞌ txen, naꞌ ḻekzkaꞌ nadꞌ nakee txen. 
57 X̱aꞌnaꞌ, beenaꞌ bseḻꞌ nadꞌ, zoeꞌ zejḻi kaṉi naꞌ de yeḻꞌ mban cẖaꞌ 
daa mbaneꞌ ḻeꞌ. Naꞌ kaꞌkzan beenaꞌ gao beli chen cẖaꞌni ibaneꞌ 
daa wiꞌaneꞌ yeḻꞌ mbannaꞌ. 58 Beli chen cẖaꞌni nakan yeḻꞌ waw dii 
zaꞌ yabanaꞌ. Ka nak yeḻꞌ wawi, aga nakan ka daa le maná daa 
wdao dii xo̱zxtoꞌlekaꞌ naꞌ biaꞌkzə witgakeꞌ. Beenaꞌ gao yeḻꞌ wawaꞌ 
daa zaꞌ yabanaꞌ, ibaneꞌ zejḻi kaṉi.

59 Diikin wna Jesúzaꞌ shlak bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌ ganaꞌ 
chdop chllag beṉꞌ Israelkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ yell 
Capernaúmaꞌ.
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Dillꞌ dii nsaꞌ yeḻꞌ mban
60 Naꞌ zan beṉꞌkaꞌ nogakeꞌneꞌ, ka bengakileꞌ daa wna Jesúzaꞌ, 

naꞌ wnagakeꞌ:
―Lallj inlleb nak dga chliꞌ chsedi beeni. ¿Notgui gon ka neꞌ?
61 Naꞌ Jesúzaꞌ gokbeꞌileꞌ bi wyazlallꞌgakeꞌ xtilleeꞌnaꞌ, naꞌch 

wṉabileꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Achakzbanile dga ba wniaꞌ leꞌ? 62 ¿Nakra gonle sheḻꞌkaꞌ 

ileꞌile nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, yiyepꞌ ganaꞌ wzaa? 
63 Espíritu cẖe Chiozaꞌ choꞌe yeḻꞌ mban cẖe beṉꞌ, ḻaꞌ beli 
chennaꞌ aga bi zakiin. Dillꞌkaꞌ ba wniaꞌ gonan ka soalen 
Espíritunaꞌ leꞌ naꞌ gatꞌ yeḻꞌ mban cẖele. 64 Per biaꞌkzə zoa 
baḻ-le bi chajḻeꞌle.

Goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ, ḻaꞌ dezd nechte ba ṉezkzileꞌ no beṉꞌkaꞌ 
bi chajḻeꞌ cẖeꞌ naꞌ non gon ḻeꞌ lo naꞌ beṉꞌ malkaꞌ. 65 Naꞌ chiꞌe 
ḻegakeꞌ:

―Ba wniakzꞌ leꞌ ni to kono gak gon nadꞌ txen shi X̱aꞌnaꞌ bi 
goneꞌneꞌ lallꞌ naꞌ.

66 Naꞌ lo llanaꞌtez beṉꞌ zan beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen bkwasgakeꞌ 
bich janogakeꞌneꞌ. 67 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ shlliṉ, beṉꞌkaꞌ 
nakgakeꞌneꞌ txen:

―¿Aḻekzkaꞌ lenle cheenile yiyajle?
68 Naꞌ Simón Pédronaꞌ chiꞌeneꞌ:
―X̱anꞌ, aga nochlə cẖeyi zakii wzenagntoꞌ, ḻaꞌ tozoꞌ linꞌ choo 

dillaa daa chonan ka gatꞌ yeḻꞌ mban cẖentoꞌ zejḻi kaṉi. 69 Ba 
wyajḻeꞌntoꞌ cẖoꞌ, naꞌ ṉezintoꞌ linꞌ Crístonaꞌ, Xiiṉ Chios yaa Chios 
bannaꞌ.

70 Naꞌ Jesúzaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Ba wlejꞌ shlliṉle gakle nadꞌ txen. Per tole nakle dii xi̱waa 

txen.
71 Wneꞌ kaꞌ cẖe Jud Scariotaꞌ, xiiṉ to beṉꞌ le Simón, ḻaꞌ ṉezileꞌ 

nan Judaꞌ goneꞌneꞌ lallꞌ naꞌ beṉꞌ malkaꞌ, ḻaꞌkzi wleneꞌ beṉꞌkaꞌ shlliṉ.

Beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ bishꞌ golj Jesúzaꞌ bi wyajḻeꞌgakeꞌ cẖeꞌ

7  1 Ka wde dga, Jesúzaꞌ wdeꞌ doxen ganaꞌ mbani Galileanaꞌ. 
Ḻaꞌ bi goklallee shajeꞌ ganaꞌ mbani Judeanaꞌ daa cheeni 

beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ witgakeꞌneꞌ. 2 Naꞌ ka ba zoa gaḻꞌ 
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lṉi cẖe ranshdoꞌkaꞌ daa chon beṉꞌ Israelkaꞌ yogꞌ yiz, 3 beṉꞌkaꞌ 
nak beṉꞌ bishꞌ golj Jesúzaꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Bi yigaaṉoꞌ nizə, san wyaj Judeanaꞌ kwencẖe beṉꞌkaꞌ ba 
non liꞌ txen ileꞌgakileꞌ yeḻꞌ wakkaꞌ chonoꞌ. 4 Ḻaꞌ beenaꞌ cheeni seyi 
cẖeꞌ, aga chkwashee diikaꞌ choneꞌ. Bachgali chonoꞌ yeḻꞌ wakki, 
jentegan lao yogꞌḻoḻ beṉꞌ.

5 Ḻaꞌ ni beṉꞌ bisheekanꞌ bi wyajḻeꞌgakeꞌ cẖeꞌ. 6 Naꞌch cheꞌ 
Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

―Biṉꞌ illin lla illin gor gonꞌ daa llia biaꞌ gonꞌ. San leꞌ, batꞌtez 
wak shajle. 7 Beṉꞌ yell-lioki bibi de dii gonan ka gakzbangakileꞌ 
leꞌ, san nadaan chakzbangakileꞌ daa chepgakee malanꞌ chongakeꞌ. 
8 Ḻi shaj leꞌ lṉinaꞌ. San nadꞌ bi saa, ḻaꞌ biṉꞌ illin lla illin gor gak 
cẖaꞌ daa llia biaꞌ.

9 Biyoll golleꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ naꞌ bigaaṉeꞌ Galileanaꞌ zi xtit.

Wyaj Jesúzaꞌ lṉinaꞌ
10 Naꞌ ka wde wzaꞌ beṉꞌ bisheekaꞌ, ḻekzkaꞌ wzee wyajeꞌ lṉinaꞌ 

do ngashꞌz. 11 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ chiyiljgakeꞌneꞌ 
lo lṉinaꞌ, cheꞌ ljwellgakeꞌ:

―¿Garaṉzi beenaꞌ, lla?
12 Naꞌ ladj beṉꞌkaꞌ lleꞌ lṉinaꞌ, beṉꞌ zan choeꞌgakeꞌ xtillꞌ Jesúzaꞌ. 

Baḻeꞌ cheꞌ: “Nakeꞌ beṉꞌ wen.” Naꞌ zi baḻeꞌ cheꞌ: “Bi nakeꞌ beṉꞌ wen, 
ḻaꞌ chdazeꞌ chziyee beṉꞌ.”

13 Per ni to kono biyaxji weꞌ xtillꞌ Jesúzaꞌ ka nḻaꞌz daa 
chllebgakeꞌ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ.

14 Naꞌ ba zej shoṉ tap lla chak lṉinaꞌ ka bllin Jesúzaꞌ ganaꞌ 
zoa yoodoꞌnaꞌ naꞌ wzoloeꞌ chliꞌ chsedileꞌ beṉꞌ. 15 Naꞌ chibani beṉꞌ 
Israelkaꞌ, naꞌ cheꞌ ljwelleꞌ:

―¿Nakra chak chliꞌ chsedi beeni beṉꞌ, len aga bi nsedeꞌ?
16 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Diikaꞌ chliꞌ chsedidꞌ aga nakan dii chyiljlallꞌzꞌ, san beenaꞌ 

bseḻꞌ nadꞌ, ḻenꞌ bliꞌ bsedileꞌ nadꞌ diiki. 17 Nottez beṉꞌ cheenileꞌ 
goneꞌ ka cheeni Chiozaꞌ, wakbeꞌileꞌ shi daa chliꞌ chsedidꞌ nakan 
cẖe Chios wa shi nakan dii chyiljlallꞌzꞌ. 18 Beenaꞌ tobiaꞌlozeꞌ choꞌe 
xtillee, balaaṉ cẖe kwinzenꞌ chyiljeꞌ, san beenaꞌ chyiljeꞌ shoꞌ beenaꞌ 
bseḻꞌ ḻeꞌ balaaṉ, ḻenꞌ choꞌe dillꞌ ḻi, naꞌ aga bi dillꞌ wxiyeꞌ choꞌe.

19 ’Dii Moisézaꞌ beṉeꞌ leꞌ ley cẖe Chiozaꞌ, naꞌ ni tole bi chonle 
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ka nllian biaꞌ gonle. ¿Bicẖe cheenzile witle nadꞌ?
20 Naꞌch beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Dii xi̱waan yoo noꞌ kaꞌ. ¿Noran cheeni wit liꞌ?
21 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Tochga yeḻꞌ wakaꞌ ba bleꞌile benꞌ llanaꞌ chombaaṉcho naꞌ 

yogꞌle chibanile. 22 Dii ḻi dii Moisézaꞌ beneꞌ byen yogꞌtele nakle 
beṉꞌ byo chiyaḻꞌ shoꞌle seṉ daa le circuncisión, ḻaꞌkzi aga ḻenꞌ 
wzololeneꞌn, san dii xo̱zxtoꞌlekaꞌten. Daan chgoole biꞌ byodoꞌkaꞌ 
seṉnaꞌ ḻaꞌkzi nakan lla chombaaṉcho. 23 Naꞌ shi choeꞌle latj shoꞌ 
biꞌ byodoꞌkaꞌ seṉ daa le circuncisión lo llanaꞌ chombaaṉcho 
kwencẖe gak ka na leyaꞌ daa bzej dii Moisézaꞌ, ¿bicẖe chllaazle 
nadꞌ daa biyonꞌ to beṉꞌ llanaꞌ chombaaṉcho? 24 Bi wcẖogḻizle cẖe 
beṉꞌ shi bi chleꞌile choneꞌ, san cheenin iṉezile nakyeṉꞌan nakan 
kwencẖe weꞌle dillꞌ kon ka nakan.

Jesúzaꞌ wneꞌ zee ganaꞌ zoa Chiozaꞌ
25 Naꞌch baḻ beṉꞌ Jerusalénkaꞌ nagakeꞌ:
―¿Aaga beenin cheengakileꞌ witgakeꞌ, lla? 26 Ḻi wwia ka choꞌe 

dillꞌ ladj lkweꞌ beṉꞌ, naꞌ ni to kono bi cheꞌ. ¿Anti ba chajḻeꞌlzə beṉꞌ 
wṉabiaꞌkaꞌ nan dii ḻi beeni nakeꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ wseḻꞌ Chiozaꞌ 
iṉabiꞌe, lla? 27 Choꞌ ṉezicho ga beṉꞌ beeni. San katꞌ yid beenaꞌ 
nak Crístonaꞌ, ni to kono iṉezi galə zaꞌ beenaꞌ.

28 Jesúzaꞌ chliꞌ chsedileꞌ beṉꞌkaꞌ yoodoꞌnaꞌ, naꞌ ka benileꞌ daa 
wna beṉꞌkaꞌ cẖeꞌ, naꞌ wṉieꞌ zillj chiꞌe:

―Chakzile nombiaꞌle nadꞌ naꞌ ṉezile ga beṉꞌ nadꞌ. Aga zaa 
tolazzꞌ, san zoa beenaꞌ bseḻꞌ nadꞌ, beenaꞌ chon kon ka chcẖebeꞌ 
goneꞌ. Naꞌ leꞌ bi nombiaꞌleneꞌ, 29 san nadꞌ nombiꞌaneꞌ, ḻaꞌ ganaꞌ 
zoenꞌ wzaa, naꞌ ḻenꞌ bseḻee nadꞌ.

30 Naꞌch baḻeꞌ goklallꞌgakeꞌ goxꞌ̱gakeꞌneꞌ, per ni toeꞌ bi bexꞌ̱ 
ḻeꞌ, ḻaꞌ biṉꞌ illin lla illin gor gak cẖeꞌ daa llia biaꞌ. 31 Naꞌ beṉꞌ zan 
wyajḻeꞌgakeꞌ cẖeꞌ, naꞌ wnagakeꞌ:

―Katꞌ yid beenaꞌ nak Crístonaꞌ, beenaꞌ wseḻꞌ Chiozaꞌ iṉabiꞌe, 
¿awliꞌtechleꞌ yeḻꞌ wak aga ka daa chliꞌ beeni, lla?

Goklallꞌgakeꞌ goxꞌ̱gakeꞌ Jesúzaꞌ
32 Naꞌ fariseokaꞌ bengakileꞌ dillaa daa choeꞌ beṉꞌkaꞌ cẖe Jesúzaꞌ. 

Naꞌ ḻegakeꞌ len bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ bseḻꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ chap yoodoꞌnaꞌ 
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kwencẖe lljexꞌ̱gakeꞌ Jesúzaꞌ. 33 Naꞌ Jesúzaꞌ golleꞌ:
―Aga sshach soalenꞌ leꞌ, naꞌch yiyaa ganaꞌ zoa beenaꞌ bseḻꞌ 

nadꞌ. 34 Naꞌ yiyiljle nadꞌ per aga willelile nadꞌ daa bi gak yidle 
ganaꞌ lljazoaꞌ.

35 Naꞌch beṉꞌ Israelkaꞌ cheꞌ ljwellgakeꞌ:
―¿Garan yiyaj beeni naꞌ bich yillelichoneꞌ, lla? ¿Anti ganaꞌ lleꞌ 

beṉꞌ wlall cẖechokaꞌ, beṉꞌkaꞌ lleꞌ lall beṉꞌ zitꞌkanꞌ shajeꞌ kwencẖe 
lljasedileꞌ beṉꞌ griegokaꞌ, lla? 36 ¿Beran zejin daa neꞌ: “Yiyiljle 
nadꞌ, per aga willelile nadꞌ daa bi gak yidle ganaꞌ lljazoaꞌ”?

Espíritu cẖe Chiozaꞌ nakeꞌ ka nis yaa nis ban
37 Naꞌ llanaꞌ zeelo gok lṉinaꞌ, llanaꞌ nak lla choo lla xen, 

wzollaꞌ Jesúzaꞌ naꞌ wṉieꞌ zillj, chiꞌe:
―Shi nole chbiḻi, ḻi da yeejle nisaꞌ daa goṉꞌ leꞌ. 38 Naꞌ gak kon 

ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ nan beenaꞌ gonḻilallee nadꞌ, gak 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ ka ga chaltit nis yaa nis ban.

39 Naꞌ daa wna Jesúzaꞌ kaꞌ, zejin soa Espíritu cẖe Chiozaꞌ ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌ beenaꞌ gonḻilallꞌ ḻeꞌ. Ḻaꞌ ka goraꞌ biṉꞌ yidsoa Espíritunaꞌ 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌ daa biṉꞌ shoꞌ Jesúzaꞌ balaaṉnaꞌ daa llia biaꞌ 
shoꞌe katꞌ yiyepeꞌ ganaꞌ zoa Chiozaꞌ.

Gok beṉꞌkaꞌ cẖop shoṉ kwenlə
40 Naꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ bengakileꞌ daa wna Jesúzaꞌ naꞌ wnagakeꞌ:
―Dii ḻi beeni nakeꞌ beenaꞌ llia biaꞌ yid kwencẖe cẖixj̱iꞌe daa 

cheꞌ Chiozaꞌneꞌ.
41 Naꞌ zi baḻeꞌ cheꞌgakeꞌ:
―Beenikzanꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ chbezcho wseḻꞌ Chiozaꞌ iṉabiꞌe.
Naꞌ zi baḻeꞌ cheꞌgakeꞌ:
―¿Achakile ladj beṉꞌ Galileakaꞌ ichej beenaꞌ wseḻꞌ Chiozaꞌ 

iṉabiꞌe? 42 Choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ nan lo dia cẖe dii Davinaꞌ galj 
beenaꞌ nak Crístonaꞌ, naꞌ gakeꞌ beṉꞌ yell Belén ka dii Davinaꞌ.

43 Kaꞌ gok, gokgakeꞌ cẖop shoṉ kwenlə ni cẖe Jesúzaꞌ. 44 Baḻeꞌ 
goklallꞌgakeꞌ goxꞌ̱gakeꞌneꞌ, per ni toeꞌ bi biyaxji.

Beṉꞌkaꞌ wṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bi wyajḻeꞌgakeꞌ cẖe Jesúzaꞌ
45 Naꞌch beṉꞌkaꞌ chap yoodoꞌnaꞌ billingakeꞌ ganaꞌ zoa fariseokaꞌ 

len bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ. Naꞌch cheꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ:
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―¿Bicẖe bi bcẖeꞌleneꞌ?
46 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chap yoodoꞌnaꞌ cheꞌgakeꞌ:
―Ni to konoṉꞌ weꞌ dillꞌ ka dillaa choeꞌ beenaꞌ.
47 Naꞌch cheꞌ fariseokaꞌ:
―¿Aḻekzkaꞌ lenle ba wxiyee? 48 Ni to beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖechokaꞌ, 

ni netoꞌ fariseo bi chajḻeꞌntoꞌ cẖeꞌ. 49 Per beṉꞌki bi nombiaꞌgakeꞌ 
leyaꞌ, ba wlliayiꞌgakeꞌ.

50 Naꞌ farisewaꞌ le Nicodemo, beenaꞌ wyaj lao Jesúzaꞌ waḻ-lə, 
chiꞌe ḻegakeꞌ:

51 ―Ley cẖechonaꞌ nan aga wak wcẖoglocho cẖe to beṉꞌ iṉacho 
choneꞌ mal shi biṉꞌ wzenagcho dillaa wiꞌe kwencẖe iṉezicho bin 
choneꞌ. ¿Anti aga kanꞌ nakan?

52 Naꞌch cheꞌgakeꞌneꞌ:
―¿Aḻekzkaꞌ beṉꞌ Galilea liꞌ? Bsed kwencẖe iṉeziloꞌ ni to 

beṉꞌ chyix̱jee daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ biṉꞌ ichej ganaꞌ mbani 
Galileanaꞌ.

53 Naꞌch billeshgakeꞌ ziyaj lill cẖe cẖegakeꞌ.

Noolaꞌ bidoḻꞌlen beṉꞌ byonaꞌ

8  1 Naꞌ Jesúzaꞌ wyajeꞌ lo Yaa Olívozaꞌ. 2 Naꞌ betiyo ka wyeeniꞌ 
wizajeꞌ yoodoꞌnaꞌ. Naꞌ beṉꞌ zan inlleb wbigꞌ kwiteꞌnaꞌ, naꞌ 

wchiꞌe wzoloeꞌ bliꞌ bsedileꞌ ḻegakeꞌ. 3 Naꞌch beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi 
leyaꞌ len fariseokaꞌ ncẖeꞌgakeꞌ to noolə bidoḻꞌleneꞌ to beṉꞌ byo, 
naꞌ bzegakeꞌneꞌ ladj beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ. 4 Naꞌ cheꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ:

―Maestro, ba bidoḻintoꞌ nooli kon to beṉꞌ byo. 5 Naꞌ ṉezintoꞌ 
leyaꞌ daa bzej dii Moisézaꞌ nan chiyaḻꞌ witcho noolkaꞌ chon kaꞌ 
kon yaj. ¿Shera liꞌ, bi ka iṉoꞌ?

6 Cheꞌgakeꞌneꞌ kaꞌ kwencẖez kwejgakeꞌneꞌ dillꞌ ga siꞌ sengakeꞌ 
naꞌ gaogakeꞌ xya cẖeꞌ. Naꞌch Jesúzaꞌ bchekee bzejeꞌ lo yonaꞌ kon 
xbeneꞌnaꞌ. 7 Naꞌ daa zeyidgakeꞌ chṉabgakileꞌneꞌ, naꞌ bibeꞌshawee 
chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Beenaꞌ bibi saaxya cẖeꞌ de, wak soloeꞌ wtakweꞌneꞌ yajaꞌ.
8 Naꞌch bizchekee chizzejeꞌ lo yonaꞌ. 9 Naꞌ ka goll Jesúzaꞌ 

ḻegakeꞌ kaꞌ, naꞌ bizaꞌ twej twejeꞌ, wzolozan beṉꞌ golkaꞌ naꞌtech 
beṉꞌ xkwidꞌkaꞌ, naꞌ stoz noolaꞌ bgaaṉleneꞌ Jesúzaꞌ. 10 Naꞌ bibeꞌshaoꞌ 
Jesúzaꞌ dii yoblə, naꞌ chiꞌeneꞌ:

―Noolə, ¿garaṉ beṉꞌkaꞌ chao xya cẖoꞌ? ¿Ani toeꞌ bibi beni liꞌ?
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11 Naꞌ cheꞌ noolaꞌneꞌ:
―Ni toeꞌ, beṉꞌdoꞌ.
Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Ni nadꞌ bibi gonidꞌ liꞌ. Biyaj, naꞌ bich wxi̱ṉj wḻenoꞌ.

Jesúzaꞌ nsee beeniꞌ cẖe beṉꞌ yell-lioni
12 Naꞌch Jesúzaꞌ bizoloeꞌ choeꞌleneꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ dillꞌ, chiꞌe:
―Nadꞌ nakꞌ beeniꞌ cẖe beṉꞌ yell-lioni. Beenaꞌ goneꞌ nadꞌ txen 

bich soeꞌ lo yel cẖoḻ cẖe dii malaꞌ, san ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ gapeꞌ 
beeniꞌ daa nsaꞌ yeḻꞌ mban zejḻi kaṉi.

13 Naꞌch cheꞌ fariseokaꞌneꞌ:
―Liꞌ choeꞌzoꞌ xtillꞌ kwinoꞌ, naꞌ daa choeꞌ xtillꞌ kwinoꞌ bi nakan 

dii shajḻeꞌcho.
14 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻaꞌkzi choaꞌ dillꞌ cẖe kwinꞌ, ṉezidꞌ nakan dillꞌ ḻi, ḻaꞌ ṉezidꞌ 

gan zaa naꞌ gan yiyaa. San leꞌ, aga ṉezile gan zaa, ni bi ṉezile 
gan yiyaa. 15 Leꞌ chcẖoglole cẖe beṉꞌ ḻega beṉꞌ yell-lio. San nadꞌ 
bi chcẖogloaꞌ cẖe beṉꞌ. 16 Per shi nadꞌ wcẖogloaꞌ cẖe beṉꞌ, kon 
ka nakannanꞌ wcẖogloaꞌn, ḻaꞌ aga tobiaꞌlozaan chcẖogloaꞌn, san 
X̱aꞌnaꞌ, beenaꞌ bseḻꞌ nadꞌ, nakntoꞌ txen chcẖoglontoꞌ cẖe beṉꞌ. 
17 Ley cẖelenaꞌ nan shi cẖop beṉꞌ toz ka chitiḻi xtilleekaꞌ chiyaḻꞌ 
shajḻeꞌcho cẖegakeꞌ. 18 Naꞌ nak cẖopntoꞌ, nadꞌ choꞌa dillꞌ cẖe kwinꞌ, 
naꞌ ḻekzkaꞌ X̱aꞌnaꞌ, beenaꞌ bseḻꞌ nadꞌ, choꞌe dillꞌ cẖaꞌ.

19 Naꞌch cheꞌgakeꞌneꞌ:
―¿Garan zoa X̱oꞌnaꞌ?
Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ni nadꞌ ni X̱aꞌnaꞌ bi nombiaꞌle. Ḻaꞌ sheḻꞌ nombiaꞌle nadꞌ, 

ḻekzkaꞌ nombiaꞌle X̱aꞌnaꞌ, sheḻꞌkaꞌ.
20 Jesúzaꞌ biꞌe dillꞌki shlak bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌ latjaꞌ ganaꞌ chiꞌ 

daa chgoogakeꞌ mech cẖe yoodoꞌnaꞌ, per ni to kono bexꞌ̱ ḻeꞌ daa 
biṉꞌ illin lla biṉꞌ illin gor gak cẖeꞌ daa llia biaꞌ.

Jesúzaꞌ wneꞌ kono gak yiyaj ganaꞌ yiyajeꞌ
21 Naꞌch Jesúzaꞌ wiziꞌe ḻegakeꞌ:
―Nadꞌ yiyaa, naꞌ yiyiljle nadꞌ, naꞌ ganaꞌ yiyaa aga wak saꞌle, 

ḻaꞌ lao saaxya cẖelekaꞌ guetle.
22 Naꞌch beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ cheꞌ ljwellgakeꞌ:
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―¿Acheenileꞌ yiyit kwinenꞌ, lla? ¿Adaan nazeꞌ: “Ganaꞌ yiyaa 
bi gak saꞌle”?

23 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Leꞌ nakle beṉꞌ yell-lio, naꞌ nadꞌ zaa yabanaꞌ. Leꞌ chonle ḻega 

beṉꞌ yell-lio, san nadꞌ bi chonꞌ ka leꞌ beṉꞌ yell-lio. 24 Daan niaꞌ 
leꞌ, guetle lao saaxya cẖelekaꞌ. Ḻaꞌ shi bi chajḻeꞌle nadaan nakꞌ 
beenaꞌ ba wniaꞌ nakꞌ, naꞌ guetle lao saaxya cẖelekaꞌ.

25 Naꞌch cheꞌgakeꞌneꞌ:
―¿Norakzə liꞌ, shkaꞌ?
Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Nadaan nakꞌ beenaꞌ ba wṉiakzꞌ leꞌ dii nechte. 26 Dii zan 

dii gak iṉiaꞌ dii gaogakan xya cẖele. Per beenaꞌ bseḻꞌ nadꞌ choꞌe 
dillꞌ ḻi, naꞌ daa wneꞌ nadꞌ ḻennanꞌ choeꞌlenꞌ beṉꞌ yell-lioni dillꞌ.

27 Naꞌ ḻegakeꞌ aga wyajniꞌgakileꞌ shi xtillꞌ X̱eꞌnanꞌ choeꞌleneꞌ 
ḻegakeꞌ. 28 Naꞌ daan chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Katꞌ ba bdaꞌle nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, to ḻee yag, 
kanaꞌchan gakbeꞌile nakꞌ beenaꞌ ba wniaꞌ nakꞌ. Naꞌ gakbeꞌile aga 
ga de to dii benꞌ to biaꞌlozꞌ, san kon daa bsedi X̱aꞌnaꞌ nadꞌ, ḻennanꞌ 
choꞌa dillꞌ. 29 Ḻaꞌ X̱aꞌnaꞌ, beenaꞌ bseḻꞌ nadꞌ, ḻekzenꞌ zoaleneꞌ nadꞌ. 
Bi chbej yicẖjeꞌ nadꞌ, ḻaꞌ toshiizi chonꞌ ka chazlallee.

30 Naꞌ ka biyoll beꞌ Jesúzaꞌ dillꞌkaꞌ, beṉꞌ zan benḻilallꞌgakeꞌneꞌ.

Beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ dii malaꞌ yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ
31 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ ba chajḻeꞌ cẖeꞌ:
―Shi leꞌ soacẖecẖle gonle ka ba wniaꞌ, dii ḻi txenan ba nakle 

nadꞌ, shi ṉaa. 32 Naꞌ gombiaꞌle dillꞌ ḻi cẖaꞌnaꞌ, naꞌ katꞌ ba nombiaꞌlen, 
gakle ka to beṉꞌ ba biyell bilaꞌ lao daa ntakw ncẖejan ḻeꞌ.

33 Naꞌch cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Netoꞌ nakntoꞌ xiiṉ dia cẖe dii Abrahamaꞌ naꞌ axṯ ṉaanlla 

aga noṉꞌ iṉabiaꞌ netoꞌ kwencẖe gonzntoꞌ kon daa iṉeꞌ. ¿Beracẖe 
nazoꞌ yiyell yilaꞌntoꞌ?

34 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, nottez beenaꞌ chon dii malaꞌ nakeꞌ ka beṉꞌ 

ndoo lawinnaꞌ daa chṉabiꞌan ḻeꞌ. 35 To wen llin aga toshiizi soeꞌ 
lill xa̱neꞌnaꞌ, san xiiṉ xa̱n llinnaꞌ, toshiizi soeꞌ lill xe̱ꞌnaꞌ. 36 Naꞌ 
shi nadꞌ, Xiiṉ Chios, yisell yiḻaa leꞌ lawi dii malaꞌ, dii ḻi wiyell 
wilaꞌle lawinnaꞌ. 37 Ṉezkzidꞌ nakle xiiṉ dia cẖe dii Abrahamaꞌ, 
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per cheenile witle nadꞌ daa bi chleble choꞌa xtillaani. 38 Nadꞌ 
choꞌa dillꞌ cẖe daa ba bleꞌidꞌ ganaꞌ zoa X̱aꞌnaꞌ, naꞌ leꞌ, chonle ka 
na xa̱lenaꞌ.

39 Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Xiiṉ dia cẖe dii Abrahamaꞌ netoꞌ.
Naꞌ Jesúzaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Sheḻꞌ nakle dowalj xiiṉ dia cẖe dii Abrahamaꞌ, kon ka ben 

dii Abrahamaꞌ chonle, sheḻꞌkaꞌ. 40 Ḻaꞌkzi ba wniaꞌ leꞌ dillꞌ ḻi daa 
wna Chiozaꞌ nadꞌ, kon cheenkzile witle nadꞌ. Dii Abrahamaꞌ agaga 
beneꞌ ka chonle. 41 Leꞌ chonle kon ka chon xa̱lenaꞌ.

Naꞌch cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Aga nakntoꞌ ka to beṉꞌ bi wyoo xa̱yin. Toz Chiozaꞌ nakeꞌ 

X̱antoꞌ.
42 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Sheḻꞌ lekzile Chiozaꞌ nakeꞌ X̱ale, wakile nadꞌ sheḻꞌkaꞌ, ḻaꞌ 

kwiteꞌnanꞌ wzaa. Aga tobiaꞌlozaan bidꞌ, san Chiozanꞌ bseḻee nadꞌ. 
43 Naꞌ aga chajniile diikaꞌ niaꞌ leꞌ daa bi cheenile wzenagle dillꞌkaꞌ 
choꞌa. 44 Dii xi̱waan nak xa̱le naꞌ chibaile chonle daa chaklalliin. 
Ḻaꞌ kanaꞌte dii xi̱waa nakan to wen xya, naꞌ ni shlin biṉꞌ gonan 
daa nak shḻi, ni bi choeꞌn dillꞌ ḻi. Katꞌ chziyeꞌn chonan kon ka 
nan ḻoo lallꞌdoꞌinnaꞌ, ḻaꞌ nakan ḻiizelozi dii wxiyeꞌ naꞌ nakten xa̱n 
yeḻꞌ wxiyeꞌnaꞌ. 45 Naꞌ nadꞌ, daa choꞌa dillꞌ ḻinaꞌ aga chajḻeꞌle cẖaꞌ. 
46 Ni tole bi gak wliꞌle shi de saaxya cẖaꞌ. Naꞌ shi choꞌa dillꞌ ḻi, 
¿beracẖe bi chajḻeꞌle cẖaꞌ? 47 Beenaꞌ nak xiiṉ Chiozaꞌ chzenagueꞌ 
xtilleenaꞌ. Naꞌ leꞌ, bi chzenaglen daa bi nakle xiiṉeꞌ.

Ba zoakz Crístonaꞌ kanaꞌ ziꞌ galj dii Abrahamaꞌ
48 Naꞌch beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―¡Aga nazntoꞌ nantoꞌ nakoꞌ beṉꞌ Samaria naꞌ yootioꞌ to dii xi̱wꞌ!
49 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Aga no dii xi̱wꞌ yoꞌa, san X̱aꞌnanꞌ chgwaa balaaṉ, per leꞌ, 

chṉit chdele nadꞌ. 50 Aga chyiljꞌ koo beṉꞌ nadꞌ balaaṉ. San zoa 
beenaꞌ cheeni shoꞌa balaaṉ, naꞌ ḻenꞌ chcẖogloeꞌ cẖe beṉꞌ kon ka 
nakan. 51 Dii ḻi niaꞌ leꞌ, beenaꞌ chon ka niaꞌ, ibaneꞌ zejḻi kaṉi.

52 Naꞌch beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Ṉaach ba wṉezintoꞌ dii x̱iwꞌkzan yoo. Dii xo̱zxtoꞌcho 

Abrahamaꞌ witeꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ 
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ḻegakeꞌ kaniꞌyi. Naꞌ liꞌ ṉaa, nazoꞌ: “Beenaꞌ chzenag cẖaꞌ ibaneꞌ zejḻi 
kaṉi.” 53 ¿Achakiloꞌ zakꞌchoꞌ aga ka dii xo̱zxtoꞌcho Abrahamaꞌ? 
Ḻeꞌ witeꞌ naꞌ kaꞌkzə dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ 
kaniꞌyi. ¿Noraka chakzi kwinoꞌ?

54 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Sheḻꞌ nadaan chgwaa kwinꞌ balaaṉ aga bi zakiin, sheḻꞌkaꞌ. 

Per X̱aꞌnaꞌ, beenaꞌ nale nakeꞌ Chios cẖele, ḻenꞌ chgwee nadꞌ 
balaaṉ. 55 Ḻaꞌkzi bi nombiaꞌleneꞌ, nadꞌ nombiꞌaneꞌ. Sheḻꞌkaꞌ niaꞌ bi 
nombiꞌaneꞌ, naꞌ nakꞌ ka leꞌ beṉꞌ wxiyeꞌ. Per nombiꞌaneꞌ naꞌ chonꞌ 
ka neꞌ. 56 Dii xo̱zxtoꞌcho Abrahamaꞌ bibaileꞌ daa wṉezileꞌ ileꞌileꞌ 
llaki zoaꞌ yell-lioni. Naꞌ ba bleꞌileꞌn naꞌ bibaileꞌ.

57 Naꞌch beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Ni shiyon yiz biṉꞌ gakiloꞌ naꞌ nazoꞌ zleꞌiloꞌ dii Abrahamaꞌ.
58 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, kanaꞌ ziꞌ galjte dii Abrahamaꞌ, bakz zoaꞌ nadꞌ.
59 Naꞌch lii wdoyotegakeꞌ yajaꞌ nan wtakwgakeꞌneꞌn, per lii 

bkwashꞌtieꞌ naꞌ bizee ganaꞌ zoa yoodoꞌnaꞌ. Naꞌ ni bi gokbeꞌgakileꞌ 
bidieꞌ ladjeꞌkaꞌ ziyajeꞌ.

Biyon Jesúzaꞌ to beṉꞌ lcẖoḻ

9  1 Ka zej Jesúzaꞌ naꞌ bleꞌileꞌ to beṉꞌ byo beṉꞌ goljeꞌ ncẖoḻeꞌ. 
2 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Maestro, ¿beracẖe golj beeni ncẖoḻeꞌ, lla? ¿Ancẖoḻeꞌ ni cẖe 
saaxya cẖeꞌnaꞌ, anti ni cẖe saaxya cẖe xa̱xṉeekanꞌ, lla?

3 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Aga ni cẖe saaxya cẖeꞌnanꞌ ni aga ni cẖe saaxya cẖe 

xa̱xṉeekanꞌ, san kwencẖe wliꞌlawi yeḻꞌ wak cẖe Chiozaꞌ lo yeḻꞌ 
mban cẖeꞌnanꞌ nakeꞌ kaꞌ. 4 Shlak ṉaa ni de latj, chiyaḻꞌ goncho 
xshin beenaꞌ bseḻꞌ nadꞌ. Ḻaꞌ wllin lla katꞌ kochno bi gak gon. 
5 Shlak ni zoaꞌ yell-lioni nakꞌ beeniꞌ cẖe beṉꞌ yell-lioni.

6 Naꞌ ka biyoll wna Jesúzaꞌ kaꞌ, naꞌch blleꞌ xe̱neenaꞌ lo yonaꞌ 
naꞌ beneꞌ latꞌ beṉj kon xe̱neenaꞌ, naꞌch wdebeꞌn jalao beṉꞌ lcẖoḻaꞌ. 
7 Naꞌ chiꞌeneꞌ:

―Wyaj jadib jalawoꞌnaꞌ choꞌa tangaꞌ daa le Siloé ―naꞌ Siloé 
zejin Beṉꞌ Nseḻee.

Naꞌch wyaj beṉꞌ lcẖoḻaꞌ jadib jalaweꞌnaꞌ, naꞌ ka bizee naꞌ, ba 
chleꞌileꞌ. 8 Naꞌch beṉꞌ wlill cẖeꞌkaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ bleꞌgakileꞌneꞌ kanaꞌ 
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ncẖoḻeꞌ cheꞌgakeꞌ:
―¿Aaga beenin chbiꞌe chṉabeꞌ mechaꞌ?
9 Naꞌ baḻeꞌ cheꞌ:
―Awe, ḻenꞌ.
Naꞌ zi baḻeꞌ cheꞌ:
―Aga ḻenꞌ, per kaꞌtekzə nakeꞌ.
Naꞌ beenaꞌ chiꞌe:
―Nadꞌkzanꞌ.
10 Naꞌch wṉabgakileꞌneꞌ:
―¿Nakra gok ba chleꞌiloꞌ?
11 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―To beṉꞌ le Jesús beneꞌ beṉjaꞌ naꞌ wdebeꞌn jalawꞌki naꞌch wneꞌ 

nadꞌ: “Wyaj ganaꞌ llia tangaꞌ daa le Siloé naꞌ jadib jalawoꞌnaꞌ.” 
Naꞌch wyaa naꞌ ka biyibaꞌn, naꞌ gok bleꞌidꞌ.

12 Naꞌch cheꞌgakeꞌneꞌ:
―¿Garaṉ beenaꞌ noꞌ kaꞌ?
Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Bi ṉezidꞌ.

Wṉabyolli fariseokaꞌ nak gok bleꞌi beṉꞌ lcẖoḻaꞌ
13 Naꞌch jwaꞌgakeꞌ beenaꞌ gok beṉꞌ lcẖoḻ lao fariseokaꞌ. 14 Naꞌ 

llanaꞌ wdeb Jesúzaꞌ beṉjaꞌ jalao beenaꞌ kwencẖe bleꞌileꞌ nakan 
lla chombaaṉgakeꞌ. 15 Naꞌch fariseokaꞌ ḻekzkaꞌ wṉabgakileꞌneꞌ 
nak gok chleꞌileꞌ. Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Beenaꞌ biyoneꞌ nadꞌ wdebeꞌ beṉjaꞌ jalawꞌki, naꞌ ka biyibaꞌn 
gok bleꞌidꞌ.

16 Naꞌch baḻ fariseokaꞌ cheꞌgakeꞌ:
―Aga Chiozanꞌ bseḻee beenaꞌ, ḻaꞌ choneꞌ daa bi chiyaḻꞌ goncho 

llani chombaaṉcho.
Naꞌ zi baḻeꞌ cheꞌgakeꞌ:
―¿Nakra gon to beṉꞌ saaxya goneꞌ yeḻꞌ wak ka diiki chon 

beeni?
Naꞌch gokgakeꞌ cẖoplə. 17 Naꞌch dii yoblə gollgakeꞌ beenaꞌ 

gok beṉꞌ lcẖoḻ:
―¿Shera liꞌ? ¿Bi iṉoꞌ cẖe beenaꞌ ben ka chleꞌiloꞌ?
Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Nadꞌ niaꞌ nakeꞌ to beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ.
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18 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bi wyajḻeꞌgakeꞌ shi dii 
ḻi gok beenaꞌ beṉꞌ lcẖoḻ naꞌ ṉaa ba chleꞌileꞌ. Naꞌch goxgakeꞌ 
xa̱xṉeenaꞌ, 19 naꞌ wṉabgakileꞌ ḻegakeꞌ:

―¿Abeenin xiiṉlenaꞌ, beenaꞌ nale ncẖoḻeꞌ ka goljeꞌ? Naꞌ ¿nakra 
gok ba chleꞌileꞌ ṉaa, shkaꞌ?

20 Naꞌ xa̱xṉeenaꞌ billiigakeꞌ xtilleekaꞌ:
―Ṉezintoꞌ beenin xiiṉntoꞌnaꞌ naꞌ goljeꞌ ncẖoḻeꞌ. 21 Per aga 

ṉezintoꞌ nak gok chleꞌileꞌ ṉaa, ni bi ṉezintoꞌ non biyon ḻeꞌ. Ḻi 
iṉabileꞌ, ḻaꞌ aga nakeꞌ biꞌdoꞌ iṉacho bi gak iṉeꞌ non biyon ḻeꞌ.

22 Goll xa̱xṉeenaꞌ kaꞌ daa chllebgakeꞌ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ, ḻaꞌ ba bgaaṉgakeꞌ dillꞌ nottezə beṉꞌ iṉeꞌ Jesúzaꞌ nakeꞌ 
Crístonaꞌ bi wlebgakeꞌneꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ 
Chiozaꞌ. 23 Daan golltezə xa̱xṉeenaꞌ: “Ḻi iṉabileꞌ, ḻaꞌ aga nakeꞌ 
biꞌdoꞌ iṉacho bi gak iṉeꞌ non biyon ḻeꞌ.”

24 Naꞌch dii yoblə goxgakeꞌ beenaꞌ gok beṉꞌ lcẖoḻ, cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Bzoashki Chiozaꞌ de tascẖiw shi leiloꞌ choo dillꞌ ḻi, ḻaꞌ ṉezintoꞌ 

beenaꞌ biyon liꞌ nakeꞌ beṉꞌ saaxya.
25 Naꞌch golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Bi ṉezidꞌ shi nak beenaꞌ beṉꞌ saaxya. Ḻete dii ṉezidꞌ, goljꞌ 

ncẖoḻꞌ naꞌ ṉaa ba chleꞌidꞌ.
26 Naꞌch cheꞌgakeꞌneꞌ:
―¿Beran benileꞌ liꞌ? ¿Nak beneꞌ kwencẖe chleꞌiloꞌ?
27 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Ba wniakzꞌ leꞌ, naꞌ bi chziꞌle choꞌa xtillaanaꞌ. ¿Bicẖe cheenzile 

iṉiaꞌn dii yoblə? ¿Anti ḻekzkaꞌ lenle ba cheenile gonleneꞌ txen?
28 Naꞌch wṉegakeꞌneꞌ zibiaꞌ, cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Linꞌ nakoꞌ beenaꞌ txen, san netoꞌ Moisézanꞌ nakntoꞌ txen. 

29 Ṉezintoꞌ Chiozaꞌ wṉieꞌ Moisézaꞌ, san beenaꞌ, ni bi ṉezintoꞌ ga zee.
30 Naꞌch beenaꞌ gok beṉꞌ lcẖoḻ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―¡Nakkzan dii yibanicho daa bi ṉezile ga zaꞌ beenaꞌ naꞌ ba 

beneꞌ ka chleꞌidꞌ! 31 Ṉezkzicho aga chzenag Chiozaꞌ cẖe beṉꞌ 
saaxyakaꞌ, san chzenagueꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌneꞌ naꞌ 
chongakeꞌ daa chazlallee. 32 Dezd ka wxe wzil yell-lioni biṉꞌ 
yenicho shi zoa beṉꞌ chak choneꞌ ka chleꞌi to beṉꞌ goljeꞌ ncẖoḻeꞌ. 
33 Sheḻꞌ beeni bi nakeꞌ to beṉꞌ bseḻꞌ Chiozaꞌ, ni to yeḻꞌ wak bi gak 
goneꞌ, sheḻꞌkaꞌ.

34 Naꞌch cheꞌgakeꞌneꞌ:
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―Dezd ka goljoꞌ nakoꞌ beṉꞌ saaxya. ¿Anaꞌ chakiloꞌ wliꞌ 
wsediloꞌ netoꞌ?

Naꞌch bibejgakeꞌneꞌ ladjeꞌkaꞌ.

Beṉꞌkaꞌ ncẖoḻ nniti yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ
35 Naꞌ wṉezi Jesúzaꞌ bibej fariseokaꞌ beenaꞌ gok beṉꞌ lcẖoḻ 

ladjeꞌkaꞌ, naꞌ ka billagueꞌneꞌ naꞌch chiꞌeneꞌ:
―¿Achonḻilalloo Beenaꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni?
36 Naꞌ beenaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Beṉꞌdoꞌ, wnashki nadꞌ nora beenaꞌ kwencẖe gonḻilallaaneꞌ.
37 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Ba bleꞌkziloꞌneꞌ, naꞌ ḻekzenꞌ chshaljlenoꞌ ṉaa.
38 Naꞌch lii bcẖekꞌte xibeꞌnaꞌ lao Jesúzaꞌ, naꞌ chiꞌeneꞌ:
―Chonḻilallaa liꞌ, X̱anꞌ ―naꞌch beꞌlaweeneꞌ.
39 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ:
―Ba bidꞌ yell-lioni kwencẖe wcẖogloaꞌ cẖe beṉꞌ yell-lioni. 

Zaa kwencẖe beṉꞌkaꞌ nak ka beṉꞌ lcẖoḻ ileꞌgakileꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ 
chakgakileꞌ chleꞌgakileꞌ yiyakgakeꞌ ka beṉꞌ lcẖoḻ.

40 Naꞌch baḻ fariseokaꞌ lleꞌ naꞌ, ka bengakileꞌ chiꞌe kaꞌ, 
cheꞌgakeꞌneꞌ:

―¿Achakiloꞌ lenntonꞌ nakntoꞌ beṉꞌ lcẖoḻ?
41 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Sheḻꞌ nakle beṉꞌ lcẖoḻ, aga bi xtoḻꞌle de, sheḻꞌkaꞌ. Per daa 

nale chleꞌile, daan de xtoḻꞌle.

Jempl cẖe leej cẖe xilꞌkaꞌ

10  1 ’Dii ḻi niaꞌ leꞌ, beenaꞌ bi choo choꞌa leej cẖe xilꞌkaꞌ san 
chiyiljlallee choꞌe gan yoblə, beenanꞌ beṉꞌ wbannaꞌ. 

2 San beenaꞌ choo choꞌa leejaꞌ, ḻenꞌ ngoo lallꞌ nee chapeꞌ ḻegakb. 
3 Naꞌ beenaꞌ chap choꞌa leej cẖebkaꞌ chsaljeꞌn kwencẖe choꞌe, naꞌ 
xilꞌkaꞌ lii chiyombiaꞌtegakb shiꞌenaꞌ. Naꞌ choꞌe le to tob naꞌ chbejeꞌ 
ḻegakb ḻoo leej cẖebkaꞌ. 4 Naꞌ chde chbejeꞌ yogꞌ xilꞌ cẖeꞌnaꞌ naꞌch 
chbialoeꞌ laobkaꞌ. Naꞌ xilꞌkaꞌ xochi chjanogakb ḻeꞌ daa nombiaꞌgakb 
shiꞌenaꞌ. 5 Aga willjanogakb beṉꞌ yoblə, san wxoṉjdogakib ḻeꞌ daa 
bi nombiaꞌgakb shiꞌenaꞌ.

6 Bzoa Jesúzaꞌ jempli kwencẖe bzajniileꞌ beṉꞌkaꞌ. Per ḻegakeꞌ 
aga wyajniꞌgakileꞌ bin zeji daa golleꞌ ḻegakeꞌ.
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Jesúzaꞌ chapshiꞌe choꞌ ka beṉꞌ chapshiꞌe xilꞌ cẖeꞌ
7 Naꞌch chizeꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Dii ḻi niaꞌ leꞌ: Nadꞌ nakꞌ ka choꞌa leej cẖe xilꞌkaꞌ. 8 Yogꞌ 

beṉꞌkaꞌ bid kanaꞌ biṉꞌ yidꞌ, nakgakeꞌ ka beṉꞌ wban. Naꞌ beṉꞌkaꞌ 
niaꞌ nakgakeꞌ xilꞌ cẖaꞌ bi bzenaggakeꞌ cẖegakeꞌ. 9 Nadꞌ nakꞌ ka 
choꞌa leej cẖe xilꞌkaꞌ, naꞌ beenaꞌ gonḻilallee nadꞌ bi kwiayee, san 
gakeꞌ ka xilaa, banaꞌ mbalaz choob naꞌ chchejb choꞌa leej cẖebaꞌ 
naꞌ chllelib dii cheej chaob.

10 ’Ka nak wbannaꞌ, zaꞌzeꞌ kwencẖe kwaneꞌ naꞌ witeꞌ naꞌ 
wlliayee ḻegakeꞌ. San nadꞌ, zaa kwencẖe wiꞌa to yeḻꞌ mban 
shaoꞌ cẖegakeꞌ, naꞌ soagakeꞌ mbalaz. 11 Nadꞌ nakꞌ ka to beṉꞌ 
chapshiꞌe xilꞌ cẖeꞌnaꞌ, beenaꞌ axṯ chzani yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ ni cẖe 
xilꞌdoꞌkaꞌ napeꞌ. 12 San beenaꞌ chap xilꞌkaꞌ ni cẖe mba laxjeꞌnaꞌ, 
ka chleꞌileꞌ ba zaꞌ to ba zṉia gaob xilꞌkaꞌ, lii chchooṉlallꞌtieꞌgakb 
naꞌ chxoṉjeꞌ daa bi nakgakb ba cẖeꞌ. Naꞌch chllin ba zṉianaꞌ 
choxꞌ̱b xilꞌkaꞌ naꞌ chsheshlesb ḻegakb. 13 Beenaꞌ chziꞌ laxjeꞌnaꞌ 
chxoṉjtezileꞌ xilꞌkaꞌ, ḻaꞌ daa ikaaz laxjeꞌnanꞌ chibaileꞌ, naꞌ bi 
chakileꞌ ḻegakb.

14 ’Nadꞌ nakꞌ ka to beṉꞌ chapshiꞌ xilꞌdoꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ 
chonḻilallꞌgakeꞌ nadꞌ nakgakeꞌ ka xilꞌdoꞌ cẖaꞌ. Nadꞌ nombiꞌa 
ḻegakeꞌ naꞌ ḻegakeꞌ ḻekzkaꞌ nombiaꞌgakeꞌ nadꞌ. 15 Ka chak cẖe 
X̱aꞌnaꞌ nombiꞌe nadꞌ, naꞌ nadꞌ nombiꞌaneꞌ, kaꞌkzan nadꞌ nombiꞌa 
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ḻegakeꞌ, naꞌ chzanidꞌ yeḻꞌ mban cẖaꞌni ni cẖegakeꞌ. 16 Naꞌ ḻekzkaꞌ 
zoach beṉꞌ yoblə, beṉꞌ ziꞌ gonḻilallꞌ nadꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ nakgakeꞌ ka 
xilꞌ cẖaꞌ, per biṉꞌ gakgakeꞌ txen xilꞌ cẖaꞌkaꞌ. Naꞌ chiyaḻꞌ gaxgakee 
kwencẖe wzenaggakeꞌ cẖaꞌ, naꞌ yogꞌgakeꞌ gakgakeꞌ tozə, naꞌ toz 
nadꞌ gak lallꞌ naꞌgakeꞌ.

17 ’Chaki X̱aꞌnaꞌ nadꞌ daa chzanidꞌ yeḻꞌ mban cẖaꞌni witgakeꞌ 
nadꞌ, naꞌtech yibanꞌ sto shii. 18 Ni to kono yikaa yeḻꞌ mban cẖaꞌni, 
san kwinkzaꞌn wiꞌan. Napꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ kwencẖe wiꞌa yeḻꞌ mban 
cẖaꞌni witgakeꞌ nadꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ napꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ kwencẖe yibanꞌ. 
Ḻaꞌ kanꞌ nllia X̱aꞌnaꞌ biaꞌ gonꞌ.

19 Naꞌch dii yoblə beṉꞌ Israelkaꞌ lleꞌ naꞌ gokgakeꞌ cẖoplə ka 
bengakileꞌ daa wneꞌ. 20 Zaneꞌ cheꞌgakeꞌ:

―¿Bicẖe chzenagzle cẖe beenaꞌ? Dii x̱iwaan yoꞌe, naꞌ 
chaktonteꞌn.

21 Naꞌ zi baḻeꞌ cheꞌgakeꞌ:
―Aga choeꞌ beeni dillꞌ ka beṉꞌ yoo dii x̱iwꞌ, ḻaꞌ aga bi yeḻꞌ 

wak nap dii xi̱waa yiyonan to beṉꞌ lcẖoḻ.

Beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bi bzenaggakeꞌ cẖe Jesúzaꞌ
22 Naꞌ do kanaꞌ, goḻꞌ lṉinaꞌ Jerusalénnaꞌ daa chisaꞌlallꞌgakeꞌ 

llanaꞌ bengakeꞌ lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ yoodoꞌnaꞌ, naꞌ nak beoꞌ zag. 
23 Naꞌ chda Jesúzaꞌ ḻoo koridor cẖe dii Salomónnaꞌ daa ze kwit 
yoodoꞌnaꞌ. 24 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ wyecẖjyobgakeꞌneꞌ, 
cheꞌgakeꞌneꞌ:

―¿Axṯ batrakzə yikwasoꞌ yeḻꞌ chakcẖoplallꞌ cẖentoꞌni? Shi 
liꞌkzan Crístonaꞌ, beenaꞌ chbezntoꞌ wseḻꞌ Chiozaꞌ, lla wnatega 
netoꞌ kwencẖe iṉezintoꞌ.

25 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ba wniakzꞌ leꞌ kanꞌ, naꞌ bi chajḻeꞌle. Yeḻꞌ wakkaꞌ chonꞌ, 

chonlenaꞌn yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe X̱aꞌnaꞌ, naꞌ chliꞌn nan ḻenꞌ bseḻee 
nadꞌ. 26 Naꞌ leꞌ, bi chajḻeꞌle daa bi nakle txen beṉꞌkaꞌ niaꞌ nakgakeꞌ 
xilꞌ cẖaꞌ. 27 Nombiꞌa beṉꞌkaꞌ niaꞌ nakgakeꞌ xilꞌ cẖaꞌ, naꞌ ḻegakeꞌ 
chzenaggakeꞌ xtillaanaꞌ naꞌ nogakeꞌ nadꞌ. 28 Naꞌ choꞌa ḻegakeꞌ 
yeḻꞌ mban zejḻi kaṉi, naꞌ bi kwiayiꞌgakeꞌ. Naꞌ ni to kono gak 
yibej ḻegakeꞌ lo ṉiꞌa naꞌni. 29 X̱aꞌnaꞌ ba beneꞌ ḻegakeꞌ lallꞌ naꞌ 
gapshiigakee, naꞌ ḻenꞌ chṉabiaꞌcheꞌ lao nottez. Naꞌ ni to kono gak 
yikwas ḻegakeꞌ lo ṉiꞌa neenaꞌ. 30 Ka X̱aꞌnaꞌkz, nadꞌ.
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31 Naꞌch beṉꞌ Israelkaꞌ bizgoyogakeꞌ yajaꞌ kwencẖe nan 
wtakwgakeꞌn Jesúzaꞌ. 32 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Dii zan dii wen ba bleꞌile chonlenꞌ yeḻꞌ wak cẖe X̱aꞌnaꞌ. Naꞌ 
¿nonnanꞌ bi choolallꞌle daa cheenileꞌ wtakwle nadꞌ yajaꞌ?

33 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Aga ni cẖe dii wenkaꞌ ba benonꞌ cheenintoꞌ wtakwntoꞌ liꞌ 

yajaꞌ, san daa chonz kwinoꞌ ka Chiozanꞌ, ḻaꞌ beṉꞌzə liꞌ.
34 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ley cẖelenaꞌ nan, Chiozaꞌ neꞌ: “Nadꞌ wniaꞌ leꞌ nakle chios.” 

35 Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ toshiizi nakan ka wneꞌ, naꞌ shi choꞌen dillꞌ 
bsiꞌe “chios” beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee xtilleenaꞌ, 36 ¿bicẖe nazle nadꞌ chṉiaꞌ 
cẖe X̱acho Chiozaꞌ daa niaꞌ nakꞌ Xiiṉeꞌ, len ḻenꞌ wlejeꞌ nadꞌ naꞌ 
bseḻee nadꞌ yell-lioni? 37 Shi bi chonꞌ ka chon X̱aꞌnaꞌ, aga wyajḻeꞌle 
cẖaꞌ. 38 Naꞌ shi chleꞌile chonꞌ ka diikaꞌ chon X̱aꞌnaꞌ, ḻi shajḻeꞌ cẖe 
diikaꞌ chonꞌ, ḻaꞌkzi bi cheenile shajḻeꞌle cẖaꞌ, kwencẖe iṉezyeṉꞌile 
X̱aꞌnaꞌ zoaleneꞌ nadꞌ naꞌ nadꞌ zoalenee.

39 Naꞌch dii yoblə goklallꞌgakeꞌ goxꞌ̱gakeꞌneꞌ naꞌ beneꞌ gan 
bileꞌ laweꞌkaꞌ.

40 Naꞌch bizyaj Jesúzaꞌ dii yoblə shḻaa yao Jordánnaꞌ jazoeꞌ 
latjaꞌ ganaꞌ bchoa Juannaꞌ beṉꞌkaꞌ nisaꞌ kanaꞌ. 41 Naꞌ beṉꞌ zan 
wyajgakeꞌ ganaꞌ zoeꞌ naꞌ cheꞌgakeꞌ:

―Ḻaꞌkzi bibi yeḻꞌ wak bliꞌ Juannaꞌ, yogꞌ diikaꞌ wneꞌ cẖe beeni 
nakan dii ḻi.

42 Naꞌ beṉꞌ zan wyajleꞌgakeꞌ cẖe Jesúzaꞌ naꞌ.

Wit Lázaronaꞌ

11  1 Yell Betánianaꞌ wzoa to beṉꞌ bi shaoꞌ wlieꞌ Lázaro, naꞌ 
ḻekzkaꞌ naꞌ wzoa beṉꞌ zaneꞌkaꞌ Maríanaꞌ len Mártanaꞌ. 

2 Maríanaꞌ, beṉꞌ zan Lázaronaꞌ, ḻenꞌ bwazjeꞌ set zixa̱ꞌ ṉiꞌa X̱ancho 
Jesúzaꞌ naꞌ bisbillileꞌn yishꞌ yicẖjeꞌnaꞌ. 3 Naꞌ cẖop bilte beṉꞌ zan 
Lázaronaꞌ bseḻꞌgakeꞌ rson lao Jesúzaꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:

―X̱anꞌ, bi shaoꞌ beṉꞌ zanntoꞌni, beeni nllaguiloꞌ.
4 Naꞌ ka beni Jesúzaꞌ rsonnaꞌ, chiꞌe:
―Bi guetileꞌ yillweꞌnaꞌ, san chak cẖe kaꞌ kwencẖe shoꞌ Chiozaꞌ 

balaaṉ, naꞌ ḻekzkaꞌ nadꞌ, nakꞌ Xiiṉeꞌ, shoꞌa balaaṉ.
5 Ḻaꞌkzi Jesúzaꞌ chakchgaileꞌ Mártanaꞌ, naꞌ beṉꞌ bileꞌnaꞌ naꞌ 

Lázaronaꞌ, 6 ka benileꞌ rson bi shaoꞌ Lázaronaꞌ, wllachileꞌ zi cẖop 
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b 11:16 Dídimo: zejin biꞌ kwesh. 

lla ganaꞌ zoeꞌ. 7 Naꞌ ka wde, chiꞌe beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:
―Ḻi shoꞌ Judeanaꞌ sto shii.
8 Naꞌch beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Maestro, kani batchganaꞌ goklallii beṉꞌ Israelkaꞌ lleꞌ naꞌ 

witgakeꞌ liꞌ kon yajaꞌ. ¿Anaꞌ cheeniloꞌ yizajoꞌ naꞌ?
9 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Aaga shlliṉ goranꞌ de beeniꞌnaꞌ shlla? Naꞌ beenaꞌ chda 

tellalə aga willjacẖewee daa de beeniꞌnaꞌ yell-lioni. 10 San shi 
chdeꞌ waḻ-lə, willjacẖewee daa bi nḻaꞌ.

11 Naꞌtech golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Ba ches Lázaronaꞌ, beenaꞌ nllaguicho, naꞌ shaꞌ lljasbanee.
12 Naꞌch cheꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:
―X̱anꞌ, shi ba cheseꞌ, wiyakshaoꞌlallꞌkzileꞌ.
13 Jesúzaꞌ golleꞌ kaꞌ daa ṉezileꞌ ba wit Lázaronaꞌ, naꞌ ḻegakeꞌ 

chakgakileꞌ daa cheszenꞌ golleꞌ kaꞌ. 14 Naꞌch beꞌlen Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ 
dillꞌ ka to shajniꞌgakileꞌ, chiꞌe:

―Ba wit Lázaronaꞌ. 15 Naꞌ chibaidꞌ bi wzoaꞌ, ḻaꞌ chyalljch gonꞌ 
ka shajḻeꞌchle cẖaꞌ. Ḻi shoꞌ shajcho ganaꞌ dieꞌ.

16 Naꞌch Tomázaꞌ, beenaꞌ cheꞌgakeꞌ Dídimo b, chiꞌe beṉꞌkaꞌ sto:
―Ḻi shoꞌleneꞌ kwencẖe lencho guetlenchoneꞌ shi witgakeꞌneꞌ.

Jesúzaꞌ chak yisbaneꞌ beṉꞌ wetkaꞌ
17 Naꞌ ka bllingakeꞌ yellaꞌ, naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ ba gok tap lla 

bgashꞌ Lázaronaꞌ. 18 Naꞌ Betánianaꞌ llian gaozə Jerusalénnaꞌ, ka 
do shoṉ kilómetro nḻaagakan. 19 Naꞌ beṉꞌ zan beṉꞌ Israelkaꞌ lleꞌ 
Jerusalénnaꞌ wyajgakeꞌ jenxenlallꞌgakeꞌ Mártanaꞌ len Maríanaꞌ 
daa wit beṉꞌ zaneꞌkaꞌ. 20 Naꞌ ka wṉezi Mártanaꞌ ba zoa illin 
Jesúzaꞌ, naꞌch jatiḻeꞌneꞌ, per Maríanaꞌ bigaaṉeꞌ lilleꞌkaꞌ. 21 Naꞌ ka 
bllineꞌ kwiteꞌnaꞌ, chiꞌeneꞌ:

―X̱anꞌ, sheḻꞌ zoꞌ ni kanaꞌ wḻen yillweꞌ cẖe beṉꞌ zanꞌnaꞌ bi witeꞌ, 
sheḻꞌkaꞌ. 22 Naꞌ ṉaa ḻaꞌkzi ba witeꞌ, ṉezidꞌ goṉ Chiozaꞌ bittezə dii 
iṉabiloꞌneꞌ.

23 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Wiban beṉꞌ zanoꞌnaꞌ.
24 Naꞌch cheꞌ Mártanaꞌ:
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―Awe, ṉezidꞌ wibaneꞌ katꞌ yiban beṉꞌ wetkaꞌ llanaꞌ te cẖe 
yell-lioni.

25 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Nadꞌ chonꞌ ka chiban beṉꞌ wetkaꞌ naꞌ napꞌ yeḻꞌ mban dii bi 

te cẖeyin. Beenaꞌ chonḻilallee nadꞌ, ḻaꞌkzi ba witeꞌ, wibanchkzeꞌ. 
26 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ mban naꞌ chonḻilallꞌgakeꞌ nadꞌ bi guetgakeꞌ 
toshiizi. ¿Achajḻiꞌo dga niaꞌ liꞌ?

27 Naꞌ cheꞌ Mártanaꞌneꞌ:
―Awe, X̱anꞌ, chajḻiꞌa linꞌ nakoꞌ Crístonaꞌ, naꞌ linꞌ Xiiṉ Chiozaꞌ, 

beenaꞌ llia biaꞌ yid yell-lioni.

Wchell Jesúzaꞌ ganaꞌ bkwashꞌgakeꞌ Lázaronaꞌ
28 Naꞌ biyoll wna Mártanaꞌ kaꞌ, naꞌch ziyajeꞌ zjaṉieꞌ beṉꞌ bileꞌ 

Maríanaꞌ, naꞌ chiꞌeneꞌ xochizi:
―Ba bid Maestronaꞌ chṉieꞌ liꞌ.
29 Naꞌ kon ka golleꞌ Maríanaꞌ kaꞌ, lii wzollaꞌtieꞌ jawieꞌ Jesúzaꞌ. 

30 Bilaṉꞌ shoꞌ Jesúzaꞌ yellaꞌ, ni zetieꞌ ganaꞌ jatiḻ Mártanaꞌneꞌ. 31 Naꞌ 
beṉꞌ Israelkaꞌ, beṉꞌkaꞌ chonxenlallꞌgakeꞌ Maríanaꞌ lilleꞌnaꞌ, ka 
bleꞌgakileꞌ wzollee naꞌ zejdoeꞌ, naꞌch zjanogakeꞌneꞌ chakgakileꞌ 
lljcẖelleꞌ choꞌa bananꞌ.

32 Naꞌ ka bllin Maríanaꞌ kwit Jesúzaꞌ, lii bcẖekꞌte xibeꞌnaꞌ 
laweꞌnaꞌ chiꞌeneꞌ:

―X̱anꞌ, sheḻꞌ zoashoꞌ ni, bi wit beṉꞌ zanꞌnaꞌ, sheḻꞌkaꞌ.
33 Naꞌ ka bleꞌi Jesúzaꞌ chbell Maríanaꞌ, naꞌ kaꞌkzə beṉꞌkaꞌ 

zejlengakeꞌneꞌ, naꞌ to dii wal inlleb gokileꞌ. 34 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―¿Gara jakwashꞌleneꞌ?
Naꞌch cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Shoꞌ lljawiacho ganaꞌ dieꞌ, X̱anꞌ.
35 Naꞌ wchell Jesúzaꞌ. 36 Naꞌch cheꞌ ljwell beṉꞌ Israelkaꞌ lleꞌ naꞌ:
―Ḻi wwia ka gokchgaileꞌneꞌ.
37 Naꞌch baḻeꞌ cheꞌgakeꞌ:
―Beeni beneꞌ ka bleꞌi beṉꞌ lcẖoḻaꞌ, ¿Aaga zak bisleꞌ Lázaronaꞌ, 

naꞌ bi witeꞌ sheḻꞌkaꞌ, lla?

Bisban Jesúzaꞌ Lázaronaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ
38 Naꞌch Jesúzaꞌ wizakileꞌ dii wal ka bllingakeꞌ choꞌa banaꞌ. 

Naꞌ banaꞌ nakan to blej, naꞌ chiꞌ to yaj nkwashaꞌn choꞌayinnaꞌ. 
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39 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ:
―Ḻi yikwas yajaꞌ kaꞌlə.
Naꞌ Mártanaꞌ, beṉꞌ zan beṉꞌ wetaꞌ, chiꞌeneꞌ:
―X̱anꞌ, ba chḻaꞌ beenaꞌ zban, ḻaꞌ ba gok tap lla witeꞌ.
40 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―¿Aaga ba wniaꞌ liꞌ shi shajḻiꞌo, naꞌ ileꞌiloꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ 

wak xen cẖe Chiozaꞌ?
41 Naꞌch bikwasgakeꞌ yajaꞌ choꞌa banaꞌ ganaꞌ dieꞌ. Naꞌ bḻis jalao 

Jesúzaꞌ yabanaꞌ, naꞌ chiꞌe:
―X̱a, chox̱kenoꞌ ba bzenagoꞌ cẖaꞌ. 42 Ṉezidꞌ toshiizi chzenagoꞌ 

cẖaꞌ, per chṉiaꞌ liꞌ kwencẖe shajḻeꞌ beṉꞌki lleꞌ ni nan linꞌ bseḻoo nadꞌ.
43 Naꞌ ka biyoll wneꞌ kaꞌ, naꞌch wṉieꞌ zillj, chiꞌe:
―¡Lázaro, bichej naꞌ!
44 Naꞌ lii bichejte Lázaronaꞌ ndob ṉiꞌa neenaꞌ lechꞌkaꞌ, naꞌ 

choꞌalaweꞌnaꞌ ndoban to lechꞌ. Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻi yizesheꞌ lechaa naꞌ ḻi yisaneꞌ yiyajeꞌ.

Wloogakeꞌ xṉezin goxꞌ̱gakeꞌ Jesúzaꞌ
(Mt 26:1-5; Mr. 14:1-2; Lc 22:1-2)

45 Naꞌ zan beṉꞌ Israelkaꞌ, beṉꞌkaꞌ jen Maríanaꞌ txen daa wit 
beṉꞌ zaneꞌnaꞌ, bleꞌgakileꞌ ka ben Jesúzaꞌ naꞌ benḻilallꞌgakeꞌneꞌ. 
46 Per baḻeꞌ wyaj lao fariseokaꞌ naꞌ jellgakeꞌ ḻegakeꞌ ka ben Jesúzaꞌ. 
47 Naꞌch bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ fariseokaꞌ bitopgakeꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ cheꞌgakeꞌ:

―¿Nakraz ka gonchon, lla? Ḻaꞌ zan yeḻꞌ wak chliꞌ beeni. 48 Naꞌ 
shi iṉacho jwayi beenaꞌ, yogꞌz beṉꞌ gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ naꞌch yid 
beṉꞌ Rómakaꞌ naꞌ wlliayiꞌgakeꞌ yoodoꞌ cẖechoni len yell cẖechoni.

49 Naꞌ len to beṉꞌ leꞌ Caifás, nakeꞌ bxo̱z choo bxo̱z xen ka lo 
yizaꞌ. Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Bi ṉezzilen, 50 ni bi chakbeꞌile wenlan toz beṉꞌ guet ni cẖe 
beṉꞌ wlall cẖechokaꞌ, aga ka daa kwiayiꞌ doxen lallchoni.

51 Naꞌ aga kon ka wnaz Caifázaꞌ kanꞌ, san daa nakeꞌ bxo̱z choo 
bxo̱z xen lo yizanꞌ, ben Chiozaꞌ ka biꞌe dillꞌ guet Jesúzaꞌ ni cẖe 
beṉꞌ Israelkaꞌ. 52 Naꞌ aga ni cẖe toz beṉꞌ Israelkanꞌ guet Jesúzaꞌ, 
san ḻekzkaꞌ ni cẖe yogꞌ beṉꞌkaꞌ ba wlejeꞌ gakgakeꞌ xiiṉeꞌ doxen 
yell-lionin, kwencẖe gakgakeꞌ toz. 53 Naꞌ daa goll Caifázaꞌ kaꞌ, lo 
llanaꞌ wzolo bengakeꞌ toz dillꞌ kwencẖe witgakeꞌ Jesúzaꞌ.
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54 Naꞌ daa wzolo chongakeꞌ kaꞌ, aga wdatekch Jesúzaꞌ ladj 
beṉꞌ Israelkaꞌ, san wzee wyajeꞌ to yell dii le Efraín, daa llia 
gaozə latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb, naꞌ naꞌz wzoeꞌ len beṉꞌkaꞌ 
nakgakeꞌneꞌ txen.

55 Naꞌ ba zoa gao gaḻꞌ lṉi Paskw cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ beṉꞌ zan 
beṉꞌ yell yoblə wyajgakeꞌ Jerusalénnaꞌ ka ziꞌ gaḻꞌ lṉinaꞌ kwencẖe 
yixi yiyechgakeꞌ ka nllia leyaꞌ biaꞌ. 56 Naꞌ chdagakeꞌ chiyiljgakeꞌ 
Jesúzaꞌ, naꞌ shlak lleꞌgakeꞌ leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ, chṉabi ljwelleꞌ:

―¿Beraka chakile? ¿Awideꞌ lṉinaꞌ, lla?
57 Naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ len fariseokaꞌ bengakeꞌ mandad shi 

no ṉezi ga chda Jesúzaꞌ do naꞌ lljellgakeꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ kwencẖe 
goxꞌ̱gakeꞌneꞌ.

Bwazj Maríanaꞌ set zixa̱ꞌ ṉiꞌa Jesúzaꞌ
(Mt 26:6-13; Mr. 14:3-9)

12  1 Ziꞌ xo̱p lla gaḻꞌ lṉi Paskwaꞌ wyaj Jesúzaꞌ yell Betánianaꞌ, 
ganaꞌ zoa Lázaronaꞌ, beenaꞌ bisbaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. 

2 Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ Betánianaꞌ bsiniꞌagakeꞌ to xsheꞌ cẖe Jesúzaꞌ, naꞌ 
Mártanaꞌ bdieꞌ yeḻꞌ wawaꞌ. Naꞌ Lázaronaꞌ wcheꞌleneꞌ Jesúzaꞌ choꞌa 
mesaꞌ naꞌ nochlə beṉꞌkaꞌ wdaolengakeꞌneꞌ. 3 Naꞌch bexꞌ̱ Maríanaꞌ 
ka do gashj litr set zixa̱ꞌ daa le nardo, daa 
ḻe zakꞌchga, naꞌ bwazjeꞌn ṉiꞌa Jesúzaꞌ, naꞌ 
tech bisbillileꞌn yishꞌ yicẖjeꞌnaꞌ. Naꞌ doxen 
ḻoo yoonaꞌ wcheꞌ shii set zixa̱ꞌ. 4 Naꞌ len Jud 
Scariotaꞌ, beenaꞌ nak Jesúzaꞌ txen, beenaꞌ 
goneꞌneꞌ lo naꞌ beṉꞌ malkaꞌ. Naꞌ golleꞌ:

5 ―¿Beracẖe bi betee set zixa̱ꞌ naꞌ wiꞌe 
mechaꞌ gaklenan beṉꞌ yeshꞌkaꞌ, lla? Len ḻaꞌ 
ka cẖe twiz laxj beṉaan zakaan.

6 Judaꞌ wneꞌ kaꞌ aga iṉacho daa 
chiyeshileꞌ beṉꞌ yeshꞌkanꞌ, san daa nakeꞌ 
to beṉꞌ wbanan. Ḻaꞌ ḻenꞌ gok lallꞌ nee 
xmecheꞌkaꞌ naꞌ chbaneꞌ latꞌ wejan. 7 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:

―Bi wllonoꞌ goneꞌ kaꞌ. Ba nzoashaoꞌkzeꞌ daa kwencẖe wgoneꞌn 
llin katꞌkaꞌ wkwashꞌgakeꞌ nadꞌ. 8 Ka nak beṉꞌ yeshꞌkaꞌ, toshiizin 
soakz beṉꞌkaꞌ ladjleni, san nadꞌ, aga toshiizin soalenꞌ leꞌ.
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Wloogakeꞌ xṉezin witgakeꞌ Lázaronaꞌ
9 Naꞌ zan beṉꞌ Israelkaꞌ wṉezgakileꞌ zoa Jesúzaꞌ yell Betánianaꞌ 

naꞌ wyajgakeꞌ naꞌ. Per aga wyajgakeꞌ yellaꞌ ni cẖe toz Jesúzanꞌ, san 
ḻekzkaꞌ kwencẖe ileꞌgakileꞌ Lázaronaꞌ, beenaꞌ bisban Jesúzaꞌ ladj 
beṉꞌ wetkaꞌ. 10 Naꞌch bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ bengakeꞌ toz dillꞌ witgakeꞌ 
len Lázaronaꞌ. 11 Ḻaꞌ daa biban Lázaronaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, zan beṉꞌ 
Israelkaꞌ benḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ naꞌ bich bzenaggakeꞌ cẖe bxo̱zkaꞌ.

Ka biyoo Jesúzaꞌ Jerusalénnaꞌ
(Mt. 21:1-11; Mr. 11:1-11; Lc. 19:28-40)

12 Naꞌ betiyo beṉꞌ be beṉꞌ zil, beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Jerusalénnaꞌ 
daa chaḻꞌ lṉi Paskwaꞌ, wṉezgakileꞌ ba ngoo Jesúzaꞌ nez yillineꞌ 
yellaꞌ. 13 Naꞌch wyajgakeꞌ jḻezgakeꞌneꞌ noxꞌ̱gakeꞌ zinkaꞌ, naꞌ 
choeꞌlaꞌogakeꞌneꞌ, nagakeꞌ:

―¡Ḻi weꞌlaꞌo Chiozaꞌ! ¡Gonḻeeyshga X̱ancho Chiozaꞌ beeni ba 
bseḻee iṉabiꞌe choꞌ beṉꞌ Israel!

14 Naꞌ blleli Jesúzaꞌ to burr chbandoꞌ naꞌ wllieꞌb. Naꞌ gok kon 
ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ, ganaꞌ na:

 15 Leꞌ beṉꞌ yell Jerusalén, bi illeble.
Ḻi wwia, ni ba zaꞌ beenaꞌ iṉabiaꞌ leꞌ
naꞌ llieꞌ to burr chbandoꞌ.

16 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen aga wyajniꞌgakileꞌ diiki ka lo 
goraꞌ. Ka bibanch Jesúzaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, kanaꞌch gokbeꞌgakileꞌ 
nan Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ daa bzej beṉꞌkaꞌ kaniꞌyi choeꞌn dillꞌ cẖeꞌ, 
naꞌ cẖe diikaꞌ bengakileꞌneꞌ.

17 Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌlen Jesúzaꞌ kanaꞌ bisbaneꞌ Lázaronaꞌ ladj beṉꞌ 
wetkaꞌ, beṉꞌkaꞌ bengakileꞌ biṉieꞌneꞌ kwencẖe bichejeꞌ ḻoo banaꞌ, 
ḻegakenꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ daa beneꞌ. 18 Daan beṉꞌ zan jatiḻgakeꞌ 
Jesúzaꞌ daa bengakileꞌ ka nak yeḻꞌ wakaꞌ beneꞌ. 19 Naꞌch fariseokaꞌ 
cheꞌ ljwellgakeꞌ:

―Ḻi wwia ka ba chak, bibi de goncho. Ḻi wwia, yogꞌḻoḻzə 
beṉꞌ ba nogakeꞌ ḻeꞌ.

Baḻ beṉꞌ griegokaꞌ chiyiljgakeꞌ Jesúzaꞌ
20 Ladj beṉꞌkaꞌ wyaj lṉinaꞌ Jerusalénnaꞌ jeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ naꞌ 

len baḻ beṉꞌ griego. 21 Naꞌ beṉꞌki jabigꞌgakeꞌ ganaꞌ ze Felípenaꞌ, 
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beenaꞌ nak beṉꞌ yell Betsaida daa llia yell-lio daa mbani Galileanaꞌ, 
naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Beṉꞌdoꞌ, cheenintoꞌ weꞌlenntoꞌ Jesúzaꞌ dillꞌ.
22 Naꞌ Felípenaꞌ jelleꞌ Andrézaꞌ kaꞌ, naꞌ cẖoptieꞌ wyajgakeꞌ 

jellgakeꞌ Jesúzaꞌ kaꞌ. 23 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ba bllin lla, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, shoꞌa balaaṉ 

xennaꞌ. 24 Dii ḻi niaꞌ leꞌ, shi to biṉ cẖe trígonaꞌ bi igashaꞌn ḻoo 
yonaꞌ, kaꞌchokzə kweꞌn. Per shi igashaꞌn ḻoo yonaꞌ, naꞌ yilaꞌn naꞌ 
yiyakan dii zan wal. 25 Beenaꞌ ze wṉeyi cẖe yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ 
yell-lioni, ḻenꞌ kwiayee. San beenaꞌ chzani yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ bittezə 
dii gak cẖeꞌ, beenanꞌ gatꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌ zejḻi kaṉi. 26 Nottezə 
beṉꞌ cheenileꞌ goneꞌ xshinꞌnaꞌ chiyaḻꞌ goneꞌ nadꞌ txen. Naꞌ ganaꞌ 
soaꞌ, naꞌkzə soeꞌ. Naꞌ beenaꞌ gon xshinꞌnaꞌ, X̱aꞌnaꞌ kwee ḻeꞌ balaaṉ.

Wdixj̱ee Jesúzaꞌ witgakeꞌneꞌ
27 ’Ṉaatek chakyeshidꞌ dii wal inlleb. ¿Awṉabidꞌ X̱aꞌnaꞌ yisleꞌ 

nadꞌ lawi dga wtiḻꞌ, lla? Bi gak gonꞌ kaꞌ, ḻaꞌ ni cẖeyi dgayeṉꞌkzan 
bidꞌ. 28 Naꞌch golleꞌ:

―X̱a, benshki ka shoo balaaṉ.
Naꞌch wṉe Chiozaꞌ yabanaꞌ, chiꞌe:
―Ba benꞌ kwencẖe wyoꞌa balaaṉ, naꞌ ṉaa gonꞌ ka shoꞌa balaaṉ 

sto shii.
29 Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ bengakileꞌ shii Chiozaꞌ, naꞌ baḻeꞌ wnagakeꞌ 

wziwaꞌzan wṉe. Naꞌ zi baḻeꞌ wna to anjlanꞌ ba wṉieꞌ ḻeꞌ.
30 Naꞌch Jesúzaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Aga ni cẖaꞌ nadaan wṉe Chiozaꞌ, san ni cẖe lenꞌ. 31 Naꞌ ba 

bllin lla goneꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖe yogꞌ beṉꞌ lleꞌ yell-lioni, naꞌ ṉaa 
kwejeꞌ dii xi̱waa daa chṉabiaꞌ yell-lioni. 32 Naꞌ katꞌkaꞌ wḻisgakeꞌ 
yagaꞌ chaꞌlə ganaꞌ ndaꞌgakeꞌ nadꞌ, kananꞌ gatꞌ latj gonḻilallꞌ nottezə 
beṉꞌ nadꞌ.

33 Naꞌ daa wneꞌ kaꞌ, bzajniileꞌ ḻegakeꞌ nakan gueteꞌ. 34 Naꞌ 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Ba benintoꞌ chlabgakeꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ nan 
Crístonaꞌ, beenaꞌ wseḻꞌ Chiozaꞌ iṉabiꞌe, soeꞌ zejḻi kaṉi. Naꞌ ¿bicẖe 
nazoꞌ Beenaꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni wḻisgakeꞌneꞌ chaꞌlə wwia 
beṉꞌ ḻeꞌ ḻee yagaꞌ ganaꞌ dee? ¿Nora Beenaꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni 
noꞌ kaꞌ?
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35 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Nadꞌ nakꞌ beeniꞌ cẖe beṉꞌ yell-lioni, per zi shlollchga soalenꞌ 

leꞌ. Ḻi shoꞌ lo nez ḻinaꞌ shlak ni de beeniꞌnaꞌ kwencẖe bi gak cẖele 
ka chak cẖe to beṉꞌ chaḻileꞌ katꞌ ngweeꞌ nez. Ḻaꞌ beenaꞌ chdaꞌ 
ganaꞌ shcẖoḻ bi ṉezileꞌ galan zejeꞌ. 36 Ḻi gonḻilallꞌ nadꞌ ṉaa shlak 
ni zoalenꞌ leꞌ kwencẖe shoꞌ beeniꞌ cẖaꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ.

Biyoll wna Jesúzaꞌ kaꞌ naꞌch bizee jakwashiꞌleꞌ ḻegakeꞌ.

Beṉꞌ zan beṉꞌ Israelkaꞌ bi wyajḻeꞌgakeꞌ cẖe Jesúzaꞌ
37 Ḻaꞌkzi beṉꞌ Israelkaꞌ bleꞌgakileꞌ yeḻꞌ wak zan daa ben Jesúzaꞌ, 

zangakeꞌ bi benḻilallꞌgakeꞌneꞌ. 38 Naꞌ daa bengakeꞌ kaꞌ, gok ka 
wna dii Isaíazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌneꞌ kaniꞌyi, daa 
wneꞌ:

X̱anꞌ ¿azoa beṉꞌ ba wyajḻiꞌe dillaa chyixj̱eꞌntoꞌ?
Naꞌ ¿azoa beṉꞌ ba gokbeꞌileꞌ bliꞌo yeḻꞌ wak cẖoꞌnaꞌ?

39 Naꞌ bi wyajḻeꞌgakeꞌ, ḻaꞌ Chiozaꞌ beneꞌ cẖegakeꞌ ka na sto dii 
bzej dii Isaíazaꞌ:

 40 Beneꞌ ḻegakeꞌ ka beṉꞌ lcẖoḻ naꞌ lallꞌdoꞌ cẖecẖ
kwencẖe bi gakbeꞌgakileꞌ bi zejin diikaꞌ chleꞌgakileꞌ,
ni bi shajniꞌgakileꞌ diikaꞌ chengakileꞌ,
kwencẖe ki yiyaj yilengakileꞌ naꞌ yiyoneꞌ ḻegakeꞌ beṉꞌ 

wen.
41 Wna Isaíazaꞌ kaꞌ daa bleꞌileꞌ ka nak balaaṉ xen walaꞌ nap 
Jesúzaꞌ, naꞌ biꞌe dillꞌ cẖeꞌ.

42 Naꞌ ḻaꞌkzi kaꞌ, beṉꞌ zan beṉꞌ Israelkaꞌ lente no beṉꞌ wṉabiaꞌ 
cẖeꞌkaꞌ benḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ. Per bi beꞌgakeꞌn dillꞌ daa 
bllebgakeꞌ bich wleb fariseokaꞌ ḻegakeꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ 
choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ, 43 ḻaꞌ wyoolallꞌchgakeꞌ iṉa beṉꞌ nakgakeꞌ 
beṉꞌ wen aga ka daa iṉa Chiozaꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ wen.

Choꞌa xtillꞌ Jesúzaꞌ nakan dii llialo
44 Naꞌch wṉe Jesúzaꞌ zillj chiꞌe:
―Nottez beṉꞌ chonḻilallꞌ nadꞌ, aga tozꞌ nadaan chonḻilallee, 

san len beenaꞌ bseḻꞌ nadaan chonḻilallee. 45 Naꞌ nottezə beṉꞌ 
chleꞌileꞌ nadꞌ, ḻekzkaꞌ chleꞌileꞌ beenaꞌ bseḻꞌ nadꞌ. 46 Zaa yell-lioni 
kwencẖe beenaꞌ gonḻilallee nadꞌ teꞌ lo beeniꞌ cẖaꞌnaꞌ naꞌ bich 
soeꞌ lo yel cẖoḻaꞌ. 47 Naꞌ shi no beṉꞌ chenileꞌ choꞌa xtillaani naꞌ bi 
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choneꞌ ka niaꞌ, aga nadaan wcẖogloaꞌ cẖeꞌ, ḻaꞌ aga zaa kwencẖe 
wcẖogloaꞌ cẖe beṉꞌ yell-lionin, san zaa kwencẖe yislagakee naꞌ 
bi kwiayiꞌgakeꞌ. 48 Beenaꞌ bi cheenileꞌ gonḻilallee nadꞌ naꞌ bi 
chzenagueꞌ cẖaꞌ, de daa gawan xya cẖeꞌ. Choꞌa xtillaanaꞌ daa 
ba biꞌa, ḻennanꞌ gawan xya cẖeꞌ katꞌ illin lla te cẖe yell-lioni. 
49 Ḻaꞌ dillaa daa ba biꞌa aga to biaꞌlozanꞌ wniaꞌ kaꞌ. X̱aꞌnaꞌ, 
beenaꞌ bseḻꞌ nadꞌ, ḻenꞌ nllieꞌ biaꞌ bin chiyaḻꞌ iṉiaꞌ naꞌ bin chiyaḻꞌ 
wliꞌ wsedidꞌ beṉꞌ. 50 Naꞌ ṉezidꞌ dillꞌ daa nllia X̱aꞌnaꞌ biaꞌ iṉiaꞌ 
nsaꞌn yeḻꞌ mban zejḻi kaṉi. Daan, yogꞌḻoḻ diikaꞌ niaꞌ, nakan kon 
ka wna X̱aꞌnaꞌ nadꞌ.

Wdib Jesúzaꞌ ṉiꞌa beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen

13  1 Ka ba zoa gaḻꞌ lṉi Paskwaꞌ, naꞌ ṉezi Jesúzaꞌ ba zoa 
gao yizee yell-lioni kwencẖe yiyajeꞌ kwit X̱eꞌnaꞌ. Naꞌ 

chakchgaileꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌgakeꞌneꞌ yell-lioni, naꞌ kaꞌ gokileꞌ 
ḻegakeꞌ axṯ ga zeelo.

2 Naꞌ ka chaogakeꞌ xsheꞌnaꞌ, ba wloolə dii xi̱waa ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ 
Jud Scariotaꞌ, xiiṉ Simónnaꞌ, goneꞌ Jesúzaꞌ lo naꞌ beṉꞌ malkaꞌ. 
3 Naꞌ ṉezi Jesúzaꞌ X̱eꞌnaꞌ beneꞌ lallꞌ nee yogꞌ dii de, naꞌ ṉezileꞌ 
wzee ganaꞌ zoa Chiozaꞌ naꞌ kwiteꞌnaꞌkzə yillineꞌ dii yoblə. 4 Naꞌ 
lo zej chaogakeꞌ xsheꞌnaꞌ, wzollaꞌ Jesúzaꞌ naꞌ bkwaseꞌ xeꞌ dii 
toṉaꞌ kaꞌlə, naꞌ bcẖeḻeꞌ to lechꞌ lsineenaꞌ. 5 Naꞌch wdee nisaꞌ to 
ḻoo shaꞌ naꞌ wzoloeꞌ chyibeꞌ ṉiꞌa to to beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen, 
naꞌ bisbillileꞌn lechaa ncẖejeꞌ lsineenaꞌ.

6 Naꞌ ka bidoḻꞌ cẖibeꞌ ṉiꞌa Simón Pédronaꞌ, naꞌch cheꞌ 
Pédronaꞌneꞌ:

―X̱anꞌ, ¿aliꞌlə cẖibzoꞌ ṉiꞌani?
7 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Aga chajniiloꞌ dga chonꞌ ṉaa, per techlə shajniiloꞌn.
8 Naꞌch cheꞌ Pédronaꞌneꞌ:
―Bat wiꞌa latj cẖiboꞌ ṉiꞌani.
Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Shi bi cẖibꞌ ṉiꞌonaꞌ, bich gakoꞌ nadꞌ txen.
9 Naꞌch chizeꞌ Pédronaꞌneꞌ:
―Shi kanꞌ nakan, X̱anꞌ, aga toz ṉiꞌani cẖiboꞌ san ḻen yicẖji 

naꞌ naꞌki.
10 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
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―Beenaꞌ noshꞌ nazjeꞌ, toz ṉiꞌenanꞌ chiyaḻꞌ shech, ḻaꞌ ba nechkz 
kwerp cẖeꞌnaꞌ. Kaꞌkzan leꞌ, ba nxi nyechle, ḻaꞌkzi aga yogꞌle.

11 Daa ṉezi Jesúzaꞌ non gon ḻeꞌ lo naꞌ beṉꞌ malkaꞌ, daan chiꞌe 
ḻegakeꞌ: “Aga yogꞌle ba nxi nyech.”

12 Naꞌ ka biyoll wdibeꞌ ṉiꞌekaꞌ, naꞌch biyakweꞌ xeꞌ dii toṉaꞌ naꞌ 
jachiꞌe choꞌa mesaꞌ sto shii. Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―¿Aṉezile bi zejin dga ba benꞌ? 13 Leꞌ nale nadꞌ Maestro naꞌ 
X̱anꞌ, naꞌ lekzile, ḻaꞌ kanꞌ nakan. 14 Naꞌ shi nadꞌ, naktiaꞌ Maestro 
cẖele naꞌ X̱anle, ba wdibꞌ ṉiꞌalenaꞌ, ḻekzkaꞌ leꞌ chiyaḻꞌ cẖib ṉiꞌa 
ljwell-le. 15 Ba benꞌ dga kwencẖe bliidꞌ leꞌ kanꞌ chiyaḻꞌ gon cẖe 
ljwell-le. 16 Dii ḻi niaꞌ leꞌ, aga zakꞌchi to mos ka xa̱neꞌnaꞌ, naꞌ to 
beṉꞌ zej mandad aga zakꞌcheꞌ ka beenaꞌ bseḻeeneꞌ. 17 Shi chajniile 
diiki ba wniaꞌ naꞌ gonlen, naꞌ soale mbalaz.

18 ’Naꞌ aga yogꞌlen niaꞌ kaꞌ. Ṉezidꞌ nolen ba wlejꞌ kwencẖe 
nonḻilallꞌle nadꞌ. Naꞌ chiyaḻꞌ gak ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ, ganaꞌ 
na: “Beenaꞌ chaolentieꞌ nadꞌ txen ba chiyecẖjeꞌ nadꞌ goneꞌ mal 
cẖaꞌ.” 19 Ṉaa niaꞌ leꞌ dga ziꞌ gak, kwencẖe katꞌ ba chakan shajḻeꞌle 
nakꞌ beenaꞌ ba wniaꞌ nakꞌ. 20 Naꞌ dii ḻi niaꞌ leꞌ, beenaꞌ wlebeꞌ 
nottezə beenaꞌ wseḻaa, nadꞌkzan chlebeꞌ. Naꞌ beenaꞌ chlebeꞌ nadꞌ, 
lenkz beenaꞌ bseḻꞌ nadaan chlebeꞌ.

Wdixj̱ee Jesúzaꞌ ka gon Judaꞌ 
wdieꞌneꞌ lo naꞌ beṉꞌ malkaꞌ

(Mt 26:20-25; Mr. 14:17-21; Lc 22:21-23)
21 Naꞌ biyoll wna Jesúzaꞌ kaꞌ, ḻe gokyeshii ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ, 

naꞌ biꞌe dillꞌ kwasḻoḻ, chiꞌe:
―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, tole gonle nadꞌ lo naꞌ beṉꞌ malkaꞌ.
22  Naꞌch beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen chwia ljwellgakeꞌ 

chakgakileꞌ nogakenꞌ chiꞌe kaꞌ. 23 Naꞌ to beenaꞌ nak Jesúzaꞌ 
txen, beenaꞌ chakchgaileꞌ, chiꞌe kwiteꞌnaꞌ. 24  Naꞌ Simón 
Pédronaꞌ beneꞌ seṉ kwencẖe iṉabi beenaꞌ chiꞌ kwit Jesúzaꞌ 
noenꞌ chiꞌe kaꞌ. 25 Naꞌch jabigꞌch beenaꞌ gaoch kwit Jesúzaꞌ 
naꞌ wṉabileꞌneꞌ, chiꞌeneꞌ:

―¿Noran gon kaꞌ, X̱anꞌ?
26 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Wḻeejchꞌ latꞌ yetxtili ḻoꞌi dga yoll ḻoo yeeṉi, naꞌ kon beenaꞌ 

wiꞌan, ḻenꞌ gon kaꞌ.
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Naꞌch bḻeejeꞌ latꞌ yetxtilaꞌ naꞌ biꞌen Jud Scariotaꞌ, xiiṉ beenaꞌ le 
Simón. 27 Naꞌ kon ka biyoll beꞌ Jesúzaꞌ Judaꞌ yetxtilaꞌ, lii wyoote 
Satanázaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ. Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:

―Daa ba ngoo yicẖjoꞌ gonoꞌ, bentegan.
28 Naꞌ ni to beṉꞌkaꞌ chaolengakeꞌneꞌ bi wyajniꞌgakileꞌ bicẖe 

gollzeꞌneꞌ kaꞌ. 29 Baḻeꞌ gokgakileꞌ goll Jesúzaꞌ Judaꞌ lljx̱iꞌe bi 
dii chyalljgakileꞌ cẖe xsheꞌ cẖeꞌkaꞌ, wa wiꞌe latꞌ mech beṉꞌ 
yeshꞌkaꞌ. Ḻaꞌ ḻenꞌ nak lallꞌ nee xmecheꞌkaꞌ. 30 Naꞌ ka wde 
wdao Judaꞌ yetxtilaꞌ daa beꞌ Jesúzaꞌneꞌ, lii wzaꞌtieꞌ. Naꞌ ba 
goḻ ka wzee.

Dii kobaꞌ daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ
31 Naꞌ ka wde wzaꞌ Judaꞌ, naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ:
―Ba bllin lla shoꞌa balaaṉ, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-

lioni, naꞌ ḻekzkaꞌ dga gonꞌ, gonan ka shoꞌ Chiozaꞌ balaaṉ. 32 Naꞌ 
daa gonꞌ ka shoꞌ Chiozaꞌ balaaṉ, ḻekzkaꞌ kwin Chiozaꞌ goneꞌ 
kwencẖe nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, shoꞌa balaaṉ, naꞌ 
lii gontieꞌn. 33 Leꞌ xiiṉdawaa, zi shlollchga zoalenꞌ leꞌ. Naꞌ 
yiyiljle nadꞌ, naꞌ chizniaꞌ leꞌ ka goshꞌ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ: Ganaꞌ yiyaa, bi gak saꞌle. 34 Naꞌ to dii kob chlliaꞌ 
biaꞌ gonle ṉaa: Ḻi gaki ljwell-le. Ka chakidꞌ leꞌ, kanꞌ chiyaḻꞌ 
gaki ljwell-le. 35 Shi gaki ljwell-le, naꞌch iṉezi yogꞌḻoḻte beṉꞌ 
nakle nadꞌ txen.

Wdixj̱ee Jesúzaꞌ bi wcẖeb Pédronaꞌ shi nombiꞌeneꞌ
(Mt. 26:31-35; Mr. 14:27-31; Lc. 22:31-34)

36 Naꞌch Simón Pédronaꞌ wṉabileꞌ Jesúzaꞌ, chiꞌeneꞌ:
―X̱anꞌ, ¿garan yiyajoꞌ?
Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Aga wak soo ganaꞌ yiyaa ṉaa, per wllin lla soo.
37 Naꞌch cheꞌ Pédronaꞌneꞌ:
―X̱anꞌ, ¿beracẖe bi gak saꞌlenꞌ liꞌ ṉaa? Ba ncẖoglallaa guetꞌ 

ni cẖoꞌ.
38 Naꞌ Jesúzaꞌ chiꞌeneꞌ:
―¿Achakiloꞌ ba ncẖoglalloo guetoꞌ ni cẖaꞌ? Dii ḻi niaꞌ 

liꞌ, shoṉ shii bi wcẖeboꞌ shi nombiꞌo nadꞌ ka ziꞌ kwell-lə 
shikwtezaꞌ.
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Jesúzaꞌ nakeꞌ nezaꞌ chillin kwit X̱eꞌ Chiozaꞌ

14  1 Bi gakshejlallꞌle. Ḻi gonḻilallꞌ Chiozaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ ḻi 
gonḻilallꞌ nadꞌ. 2 Lill xḻatj X̱aꞌnaꞌ dii xen latj de. Sheḻꞌ bi 

nakan kaꞌ, ba wniaꞌ leꞌ kaꞌ, sheḻꞌkaꞌ. Naꞌ ṉaa yiyaa lljayenshawaa 
ganaꞌ yidzoale. 3 Naꞌ katꞌ ba benshawaan, naꞌch yiyedꞌ yidxiaꞌ 
leꞌ kwencẖe lenle soale ganaꞌ zoaꞌ. 4 Naꞌ ba nombiaꞌle nezaꞌ daa 
chillin ganaꞌ lljazoaꞌ.

5 Naꞌch Tomázaꞌ chiꞌeneꞌ:
―X̱anꞌ, bi ṉezintoꞌ gan yiyajoꞌ. ¿Nakran gonntoꞌ yillelintoꞌ 

nezaꞌ?
6 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Nadaanꞌ nezaꞌ daa chillin lao Chiozaꞌ, naꞌ chliꞌa daa nak dii 

ḻi, naꞌ choꞌa beṉꞌ yeḻꞌ mban zejḻi kaṉi. Aga no yillin kwit X̱aꞌnaꞌ 
shi bi gonḻilallee nadꞌ. 7 Daa ba nombiaꞌle nadꞌ, lenkz X̱aꞌnanꞌ ba 
nombiaꞌle. Naꞌ ṉaa ba nombiaꞌleneꞌ naꞌ ba bleꞌileneꞌ.

8 Naꞌch cheꞌ Felípenaꞌneꞌ:
―X̱anꞌ, ben ka ileꞌintoꞌ X̱oꞌnaꞌ naꞌ xe̱nlallꞌntoꞌ.
9 Naꞌch billii Jesúzaꞌ xtilleenaꞌ, chiꞌe:
―Felipe, ba wlla zoalenꞌ leꞌ, ¿anaꞌ bikzaṉꞌ gombiaꞌyeṉoo 

nadꞌ? Beenaꞌ ba bleꞌileꞌ nadꞌ ḻekzkaꞌ ba bleꞌileꞌ X̱aꞌnaꞌ. ¿Beracẖe 
chṉabzoꞌ gonꞌ ka ileꞌileneꞌ? 10 ¿Abi chajḻiꞌo zoalen X̱aꞌnaꞌ nadꞌ naꞌ 
nadꞌ zoalenee? Diikaꞌ niaꞌ leꞌ aga to biaꞌlozanꞌ chṉiaꞌn, san daa 
cheeni kwin X̱aꞌnaꞌ, beenaꞌ zoaleneꞌ nadꞌ, ḻennanꞌ choꞌa dillꞌ naꞌ 
ḻennanꞌ chonꞌ. 11 Ḻi shajḻeꞌ daa niaꞌ zoalen X̱aꞌnaꞌ nadꞌ, naꞌ nadꞌ 
zoalenꞌ ḻeꞌ. Naꞌ shi bi chajḻeꞌle dga niaꞌ, ḻaꞌcẖꞌ ḻi shajḻeꞌ cẖaꞌ ni cẖe 
yeḻꞌ wakki chleꞌileꞌ chonꞌ. 12 Dii ḻi niaꞌ leꞌ, nottez beṉꞌ chonḻilallee 
nadꞌ, goneꞌ ka diikaꞌ chonꞌ. Naꞌ dii zakꞌtechi goneꞌ aga ka diikaꞌ 
chonꞌ, daa yiyaa kwit X̱aꞌnaꞌ. 13 Naꞌ gonꞌ bittez daa iṉabile X̱aꞌnaꞌ 
daa nakle nadꞌ txen kwencẖe shoꞌe balaaṉ ni cẖaꞌ. 14 Nadꞌ gonꞌ 
bittezə daa iṉable daa nakle nadꞌ txen.

Bcẖeb Jesúzaꞌ wseḻee Espíritu Sántonaꞌ
15 ’Shi chakile nadꞌ, ḻi gon diikaꞌ nlliaꞌ biaꞌ gonle. 16 Naꞌ iṉabidꞌ 

X̱aꞌnaꞌ wseḻee sto beṉꞌ gakleneꞌ leꞌ naꞌ soaleneꞌ leꞌ toshiizi. 17 Ḻenꞌ 
Espíritu Sántonaꞌ, beenaꞌ chliꞌ daa nak dii ḻi. Naꞌ beṉꞌ yell-lioki aga 
wak wlebgakeꞌneꞌ, ḻaꞌ bi chleꞌgakileꞌneꞌ ni bi nombiaꞌgakeꞌneꞌ. San 
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leꞌ, ba nombiaꞌleneꞌ daa zoaleneꞌ leꞌ naꞌ soeꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ. 
18 Aga wikwaaṉꞌ leꞌ ka biꞌ wizeb, san wiyedchꞌ soalenꞌ leꞌ. 19 Aga 
chllach bich ileꞌi beṉꞌ yell-lioni nadꞌ, san leꞌ wleꞌchkzile nadꞌ. 
Naꞌ daa mbanꞌ toshiizi, ḻekzkaꞌ leꞌ toshiizi ibanle. 20 Katꞌ illin 
llanaꞌ niaꞌ kaꞌ, naꞌ gakbeꞌile zoalenꞌ X̱aꞌnaꞌ, naꞌ leꞌ zoalenle nadꞌ 
naꞌ nadꞌ zoalenꞌ leꞌ. 21 Nottez beṉꞌ chzenagueꞌ daa nlliaꞌ biaꞌ naꞌ 
choneꞌ ka nan, beenanꞌ chakileꞌ nadꞌ. Naꞌ beenaꞌ chakileꞌ nadꞌ, 
ḻekzkaꞌ gaki X̱aꞌnaꞌneꞌ, naꞌ nadꞌ ḻekzkaꞌ gakidee naꞌ gonꞌ kwencẖe 
gombiaꞌcheꞌ nadꞌ.

22 Naꞌ Júdazaꞌ (beenaꞌ sto, aga Jud Scariotaꞌ,) chiꞌeneꞌ:
―X̱anꞌ, ¿beracẖe to netoꞌz gonzoꞌ ka gombiaꞌchntoꞌ liꞌ naꞌ bi 

len beṉꞌ yell-lioki, beṉꞌkaꞌ bi chonḻilallꞌgakeꞌ liꞌ?
23 Naꞌ billii Jesúzaꞌ xtilleenaꞌ:
―Beenaꞌ chakileꞌ nadꞌ, wzoeꞌ xtillaa, naꞌ X̱aꞌnaꞌ gakileꞌneꞌ, naꞌ 

nadꞌ kon X̱aꞌnaꞌ yidsoalenntoꞌneꞌ. 24 Naꞌ beenaꞌ bi chakileꞌ nadꞌ, 
bi chzoeꞌ xtillaa. Naꞌ diikaꞌ chliꞌ chsedidꞌ aga dii chyiljlallzaan, 
san X̱aꞌnaꞌ, beenaꞌ bseḻꞌ nadꞌ, chzajniileꞌn nadꞌ.

25 ’Yogꞌ diiki choeꞌlenꞌ leꞌ dillꞌ ṉaa shlak ni zoalenꞌ leꞌ. 26 Naꞌ 
katꞌ bich soaꞌ len leꞌ, Espíritu Sántonaꞌ, beenaꞌ wseḻꞌ X̱aꞌnaꞌ, 
gakleneꞌ leꞌ naꞌ wzajniileꞌ leꞌ yogꞌ dii chiyaḻꞌ iṉezile, naꞌ goneꞌ 
ka lljadinile yogꞌ diikaꞌ ba wniaꞌ leꞌ.

27 ’Yeḻꞌ mbalazaꞌ chkwaaṉlenaꞌn leꞌ. Naꞌ yeḻꞌ mbalaz cẖaꞌnaꞌ 
choṉꞌ leꞌ bi nakan ka yeḻꞌ mbalaz cẖe beṉꞌ yell-liokaꞌ. Bi 
gakshejlallꞌle, ni bi gall illeble. 28 Ba benkzile niaꞌ yiyaa ganaꞌ 
zoa X̱aꞌnaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ wiyedchkzꞌ yidzoalenꞌ leꞌ. Naꞌ shi chakile 
nadꞌ, chiyaḻꞌ yibaile daa yiyaa ganaꞌ zoa X̱aꞌnaꞌ, ḻaꞌ zakꞌcheꞌ aga ka 
nadꞌ. 29 Naꞌ ba niaꞌ leꞌ diiki ziꞌ gak kwencẖe katꞌ gakan shajḻeꞌle.

30 ’Naꞌ bich bitek dillꞌ weꞌlenchꞌ leꞌ ṉaa, ḻaꞌ ba zaꞌ dii xi̱waa, 
daa chṉabiaꞌ yell-lioni. Per aga wak iṉabiaꞌn nadꞌ. 31 Ḻaꞌ chonꞌ 
kon ka nllia X̱aꞌnaꞌ biaꞌ gonꞌ kwencẖe iṉezi beṉꞌ yell-lioki chakidꞌ 
X̱aꞌnaꞌ. Ḻi yizollaꞌ. Ḻi yidó.

Jesúzaꞌ chzaklebi kwineꞌ to yag uva

15  1 ’Nadꞌ nakꞌ ka yag uva daa nak dowalj, naꞌ X̱aꞌnaꞌ nakeꞌ 
ka beenaꞌ chaz chaaṉan. 2 Naꞌ yogꞌḻoḻ xozꞌ xkaꞌinnaꞌ daa 

bi chbia, chcẖogueꞌn. Naꞌ diikaꞌ chbia, chonshaoꞌcheꞌn kwencẖe 
zizikli kwian. 3 Naꞌ leꞌ, nakle ka xozꞌ xkaꞌinnaꞌ daa chbia, daa 
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bzenagle ka nak dillꞌkaꞌ beꞌlenꞌ leꞌ. 4 Ḻi soatezi soa gonle nadꞌ 
txen, naꞌ kaꞌkz nadꞌ soatezi soalenꞌ leꞌ. Ka xozꞌ xkaꞌinnaꞌ, shi bi 
ndiḻ nllagan xyaguinnaꞌ aga bi chbian, kaꞌkzan leꞌ shi bi soatezi 
soale gonle nadꞌ txen bi gak gonle daa chibaidꞌ.

5 ’Nadꞌ nakꞌ ka to yag uva, naꞌ 
leꞌ nakle ka xozꞌ xkaꞌinnaꞌ. Shi leꞌ 
soatezi soale gonle nadꞌ txen naꞌ 
nadꞌ soatezi soalenꞌ leꞌ, naꞌ gakle ka 
xozꞌ xkaꞌinnaꞌ daa chbiachga. Shi leꞌ 
bi nakle nadꞌ txen aga bi gak gonle. 
6 Beenaꞌ bi goneꞌ ka dii le goneꞌ nadꞌ 
txen, nakeꞌ ka xozꞌ xkaꞌinnaꞌ daa ba 
bcẖogueꞌ naꞌ ibillan, naꞌ yitopeꞌn 
wzaḻeen lo yiꞌnaꞌ kwencẖe sheyan.

7 ’Shi leꞌ soatezi soale gonle nadꞌ 
txen naꞌ toshiizi chzoale xtillaanaꞌ, 
ḻi iṉab daa cheenile naꞌ gakan. 
8 X̱aꞌnaꞌ choꞌe balaaṉ katꞌ chonle 
dii wennaꞌ, naꞌ daa chonle kaꞌ, 
chliꞌlawin dii ḻi nakle nadꞌ txen. 9 Ka chaki X̱aꞌnaꞌ nadꞌ, kaꞌkzan 
chakidꞌ leꞌ. Ḻi soatezi soa gonle nadꞌ txen kwencẖe gakbeꞌile 
chakidꞌ leꞌ. 10 Shi gonle daa nlliaꞌ biaꞌ gonle, naꞌch gakbeꞌile ḻe 
chakidꞌ leꞌ, ka chonꞌ nadꞌ, chonꞌ daa nllia X̱aꞌnaꞌ biaꞌ gonꞌ, naꞌ 
kaꞌ chakbeꞌidꞌ ḻe chakileꞌ nadꞌ.

11 ’Ba wniaꞌ leꞌ kaꞌ kwencẖe yiba yizaklenileꞌ nadꞌ, naꞌ 
yiyoll yido soale mbalaz. 12 Naꞌ dgan nlliaꞌ biaꞌ gonle: Gaki 
ljwell-le ka chakidꞌ leꞌ. 13 Bich bi yeḻꞌ chaki dii xench de ka 
cẖe beenaꞌ chzani yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ gueteꞌ ni cẖe beṉꞌkaꞌ 
nllaguileꞌ. 14 Lenꞌ nakle beṉꞌkaꞌ nllaguidꞌ shi chonle ka nlliaꞌ 
biaꞌ gonle. 15 Bich gonꞌ leꞌ ka mos, ḻaꞌ beenaꞌ nak mos aga 
ṉezileꞌ bin chon x̱aneꞌnaꞌ. San nakle beṉꞌ nllaguidꞌ ḻaꞌ ba 
bzajniidꞌ leꞌ yogꞌ diikaꞌ wna X̱aꞌnaꞌ nadꞌ. 16 Aga lenꞌ wlejle 
nadꞌ, san nadaan wlejꞌ leꞌ naꞌ ba bzoaꞌ leꞌ shajle lljenle dii 
wennaꞌ daa bi te cẖeyi. Naꞌ X̱aꞌnaꞌ goṉeꞌ yogꞌ daa iṉabileneꞌ 
daa nakle nadꞌ txen. 17 Naꞌ dgan chlliaꞌ biaꞌ gonle: Gaki 
ljwell-le ganga.
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Beṉꞌkaꞌ bi nombiaꞌ Chiozaꞌ gakzbangakileꞌ 
beṉꞌkaꞌ nak Crístonaꞌ txen

18 ’Bibi gakile shi beṉꞌkaꞌ bi nombiaꞌ Chiozaꞌ gakzbangakileꞌ leꞌ, 
ḻaꞌ ṉezkzile kaꞌkzan gokzbangakileꞌ nadꞌ. 19 Sheḻꞌ nakle ḻegakeꞌ txen 
naꞌch gakgakileꞌ leꞌ, sheḻꞌkaꞌ. Per daa ba wlejꞌ leꞌ kwencẖe gakle 
nadꞌ txen, daan chakzbangakileꞌ leꞌ. 20 Ḻi lljadini ka ba wniakzꞌ 
leꞌ: “Aga iṉacho zakꞌchi to mos ka xa̱neꞌnaꞌ.” Ka ba bsakꞌziꞌgakeꞌ 
nadꞌ, kaꞌkzan wsakꞌziꞌgakeꞌ leꞌ. Naꞌ shi bzenaggakeꞌ choꞌa xtillaanaꞌ, 
ḻekzkaꞌ wzenaggakeꞌ cẖele. 21 Yogꞌ diikin gongakileꞌ leꞌ daa nakle 
nadꞌ txen, ḻaꞌ bi nombiaꞌgakeꞌ X̱aꞌnaꞌ beenaꞌ bseḻꞌ nadꞌ.

22 ’Beṉꞌkaꞌ bi nombiaꞌ Chiozaꞌ, aga bi doḻꞌ napgakeꞌ sheḻꞌkaꞌ 
bi bidyeꞌlenꞌ ḻegakeꞌ xtilleenaꞌ. Per daa ba bidyeꞌlenꞌ ḻegakeꞌ 
xtilleenaꞌ bi gak iṉagakeꞌ bi chakbeꞌgakileꞌ chongakeꞌ dii malaꞌ. 
23 Beenaꞌ chakzbanileꞌ nadꞌ lenkz X̱aꞌnanꞌ chakzbanileꞌ. 24 Aga bi 
doḻꞌ napgakeꞌ sheḻꞌkaꞌ bi bliꞌa yeḻꞌ wakkaꞌ daa konoṉꞌ gon ladjeꞌkaꞌ. 
Naꞌ ḻaꞌkzi ba bleꞌgakileꞌ diikaꞌ chonꞌ, biaꞌkzə chakzbangakileꞌ 
nadꞌ naꞌ X̱aꞌnaꞌ. 25 Chak dga kwencẖe chillinin ka na ley cẖeꞌkaꞌ 
ganaꞌ nan: “Kon gokziꞌ gokzbangakileꞌ nadꞌ ḻaꞌkzi aga bi benꞌ 
cẖegakeꞌ.”

26 ’Naꞌ wseḻaa Espíritu cẖe X̱aꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ gakleneꞌ leꞌ. 
Espíritunaꞌ, beenaꞌ chliꞌ daa nak dii ḻi, see ganaꞌ zoa X̱aꞌ Chiozaꞌ 
naꞌ yidyee xtillaa. 27 Naꞌ ḻekzkaꞌ lenle weꞌle choꞌa xtillaanaꞌ, ḻaꞌ 
ba gokle nadꞌ txen ka wzoloaꞌ chliꞌ chsedidꞌ beṉꞌ.

16  1 ’Ba wniaꞌ leꞌ diiki kwencẖe bi yidiṉjileꞌ daa chonḻilallꞌle 
nadꞌ. 2 Ḻaꞌ bich wlebgakeꞌ leꞌ ganaꞌ chdop chllagcho 

choeꞌḻwillcho Chiozaꞌ, naꞌ wllin lla axṯ wit beṉꞌ leꞌ daa gakileꞌ 
kanꞌ chazlallꞌ Chiozaꞌ. 3 Gongakeꞌ kaꞌ daa bi nombiaꞌgakeꞌ X̱aꞌnaꞌ, 
ni bi nombiaꞌgakeꞌ nadꞌ. 4 Naꞌ niaꞌ leꞌ diiki kwencẖe katꞌ ba bllin 
lla ileꞌile yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ, lljadinile kaꞌkzan ba wniaꞌ gak cẖele. Bi 
wniaꞌ leꞌ kaꞌ dii nechte daa ni zoalenꞌ leꞌ.

Daa chon Espíritu Sántonaꞌ
5 ’Naꞌ ṉaa yiyaa lljazoalenꞌ X̱aꞌnaꞌ beenaꞌ bseḻꞌ nadꞌ, naꞌ ni 

stole bich chṉabile nadꞌ gan yiyaa. 6 Naꞌ daa ba wniaꞌ leꞌ kaꞌ ḻe 
chakyeshꞌziꞌleꞌ. 7 Per dii ḻi niaꞌ leꞌ, wakch wen cẖele shi yiyaa. 
Ḻaꞌ shi bi yiyaa, beenaꞌ gakleneꞌ leꞌ bi yidsoaleneꞌ leꞌ. San shi ba 
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ziyaa, naꞌ wseḻaaneꞌ. 8 Naꞌ katꞌ yideꞌ, goneꞌ kwencẖe gakbeꞌi beṉꞌ 
yell-lioki nakgakeꞌ beṉꞌ saaxya daa bi biyombiaꞌgakeꞌ beenaꞌ nak 
dowalj beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, naꞌ gakbeꞌgakileꞌ chidoḻꞌgakeꞌ wcẖoglo 
Chiozaꞌ cẖegakeꞌ ni cẖe xtoḻeekaꞌ. 9 Yiyakbeꞌgakileꞌ napgakeꞌ 
doḻꞌ daa bi chonḻilallꞌgakeꞌ nadꞌ. 10 Naꞌ yiyakbeꞌgakileꞌ nakꞌ beṉꞌ 
ḻi beṉꞌ shaoꞌ daa yiyaa ganaꞌ zoa X̱aꞌnaꞌ naꞌ aga wleꞌchile nadꞌ. 
11 Naꞌ ḻekzkaꞌ yiyakbeꞌgakileꞌ Chiozaꞌ wiꞌe yeḻꞌ zakꞌziꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ 
bi chzenag cẖaꞌ, ḻaꞌ ba bcẖogloeꞌ sakꞌziꞌ dii xi̱waa daa chṉabiaꞌ 
yell-lioni.

12 ’Dii zanch de dii iṉiaꞌ leꞌ, dii bi shajniile ṉaa. 13 Per katꞌ ilaꞌ 
Espíritu Sántonaꞌ, beenaꞌ chliꞌ daa nak dii ḻi, ḻenꞌ wzajniileꞌ leꞌ 
kwasḻoḻ daa nak dii ḻi. Ḻaꞌ aga dii cẖiljlallꞌzeꞌn iṉeꞌ, san iṉeꞌ daa 
cheꞌ X̱aꞌnaꞌneꞌ, naꞌ cẖixj̱eꞌileꞌ leꞌ diikaꞌ ziꞌ zaꞌ gak. 14 Naꞌ goneꞌ ka 
shoꞌa balaaṉ, ḻaꞌ wzajniileꞌ leꞌ diikaꞌ ba wniaꞌ. 15 Ḻaꞌ yogꞌḻoḻte daa 
na X̱aꞌnaꞌ ḻennanꞌ choꞌa dillꞌ. Daan niaꞌ, Espíritunaꞌ wzajniileꞌ leꞌ 
diikaꞌ ba wniaꞌ.

Yeḻꞌ chakyeshiinaꞌ yiyakan yeḻꞌ xaba
16 ’Aga chllach bich ileꞌile nadꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ aga wlla yizleꞌile 

nadꞌ.
17 Naꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen wṉabi ljwelleꞌ:
―¿Bera zejin daa neꞌ aga chllach bich ileꞌichoneꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ 

aga wlla yizleꞌichoneꞌ, naꞌ daa natelzeꞌ yiyajeꞌ kwit X̱eꞌnaꞌ? 18 ¿Bi 
zejin daa nazeꞌ “aga chllach”? Bi chajniicho bicẖe nazeꞌ kaꞌ.

19 Naꞌ Jesúzaꞌ gokbeꞌileꞌ cheengakileꞌ iṉabgakileꞌneꞌ bi zejin 
daa wneꞌ, naꞌch chiꞌe ḻegakeꞌ:

―¿Achṉabi ljwell-le bi zejin daa wniaꞌ leꞌ aga chllach bich ileꞌile 
nadꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ aga wlla yizleꞌile nadꞌ? 20 Dii ḻi niaꞌ leꞌ, kwell-le 
naꞌ gakyeshile shlak beṉꞌkaꞌ bi nombiaꞌ Chiozaꞌ yibagakileꞌ. Naꞌ 
ḻaꞌkzi gakyeshile, yeḻꞌ chakyeshii cẖelenaꞌ yiyakan yeḻꞌ xaba. 
21 Katꞌ chzan to noolə, chey chleꞌ daa ba bllin gor saneꞌ. Naꞌ 
ka chiyoll chzaneꞌ ni bich chjtinileꞌ yeḻꞌ chey chlanaꞌ, daa ḻe 
chibaileꞌ ba zoa to biꞌdoꞌ cẖeꞌ yell-lioni. 22 Kaꞌkzan chak cẖele. 
Ṉaa chakyeshile, naꞌ ka yillagcho dii yoblə kananꞌ yiba yizakile, 
naꞌ ni to kono wsej wllon yibaile.

23 ’Naꞌ kanaꞌchan bich bi iṉabile nadꞌ. Dii ḻi niaꞌ leꞌ, bittezə 
dii iṉabile X̱aꞌnaꞌ, goṉkzeꞌn, daa nonḻilallꞌle nadꞌ. 24 Axṯ ṉaa ni 
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to bibiṉꞌ iṉabile X̱aꞌnaꞌ daa nonḻilallꞌle nadꞌ. Ḻi iṉab bittez dii 
cheenile iṉabileneꞌ naꞌ goṉkzeꞌn kwencẖe yiyoll yido soale mbalaz.

Jesucrístonaꞌ ba beneꞌ gan daa chṉabiaꞌ yell-lioni
25 ’Ba bseesaa jemplkaꞌ bzajniidꞌ leꞌ diiki, naꞌ wllin lla katꞌ 

bich wzajniidꞌ leꞌ kon jempl, san weꞌlenꞌ leꞌ dillꞌ cẖe X̱aꞌnaꞌ ka 
to shajniilen. 26 Naꞌ katꞌ ba bllin llanaꞌ, kananꞌ iṉabile X̱aꞌnaꞌ 
bittezə dii iṉabileneꞌ daa nonḻilallꞌle nadꞌ, naꞌ bi chonan byen 
kwinꞌ iṉabidee gakleneꞌ leꞌ, 27 ḻaꞌ kwinkz X̱aꞌnaꞌ chakileꞌ leꞌ daa 
chakile nadꞌ naꞌ daa chajḻeꞌle bseḻee nadꞌ. 28 Wzaa ganaꞌ zoa 
X̱aꞌnaꞌ kwencẖe bidꞌ yell-lioni, naꞌ ṉaa yizaa yell-lioni kwencẖe 
yiyaa ganaꞌ zoeꞌ.

29 Naꞌch cheꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:
―Ṉaach ba choo dillꞌ dii najnii, naꞌ bich bi jempl chcẖinoꞌ. 

30 Naꞌ chakbeꞌintoꞌ ṉez nḻeꞌiloꞌ yogꞌḻoḻte, naꞌ aga chonan byen no 
bi iṉabzi liꞌ, ḻaꞌ ba ṉezliloꞌ bin iṉabileꞌ liꞌ. Daan chajḻeꞌntoꞌ dii ḻi 
zoo ganaꞌ zoa Chiozaꞌ.

31 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Aṉaach chajḻeꞌle? 32 Ba zoa illin lla, wa ba bllinkz llanaꞌ, 

illeshlesle naꞌ gala ikaa twej twejle, naꞌ yikwaaṉle tozꞌ. Per aga 
tozanꞌ yigaaṉaꞌ, ḻaꞌ zoalenkz X̱aꞌnaꞌ nadꞌ. 33 Ba wniaꞌ leꞌ yogꞌ diiki 
kwencẖe soale mbalaz daa nakle nadꞌ txen. Yell-lioni biya dii yen 
ileꞌile, per ḻi gondiplallꞌ, ḻaꞌ ba benꞌ gan daa chṉabiaꞌ yell-lioni.

Beꞌḻwill Jesúzaꞌ Chiozaꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen

17  1 Naꞌ ka wde wna Jesúzaꞌ diikaꞌ, naꞌ bḻis jalaweꞌnaꞌ bwieꞌ 
yabalə, naꞌ golleꞌ:

―X̱a, ba bllin gor illagloaꞌ daa llia biaꞌ wtiḻꞌ. Wloo nadꞌ balaaṉ, 
nadꞌ nakꞌ xiiṉoꞌ, kwencẖe ḻekzkaꞌ nadꞌ kwaa liꞌ balaaṉ. 2 Ḻaꞌ ba 
benoꞌ lo naꞌ iṉabiaꞌ lao yogꞌḻoḻ beṉꞌ, kwencẖe gonꞌ ka gatꞌ yeḻꞌ 
mban zejḻi kaṉi cẖe beṉꞌkaꞌ wlejoꞌ gonḻilallꞌgakeꞌ nadꞌ. 3 Naꞌ daa 
gatꞌ yeḻꞌ mban zejḻi kaṉi cẖe beṉꞌ, zejin nombiaꞌgakeꞌ liꞌ, nakoꞌ 
dowalj Chios, naꞌ ḻekzkaꞌ nombiaꞌgakeꞌ nadꞌ, beṉꞌ bseḻoo yell-lioni.

4 ’Nadꞌ ba wloꞌa liꞌ balaaṉ lao beṉꞌ yell-lioki, naꞌ ba biyoll benꞌ 
daa bllioꞌ biaꞌ gonꞌ. 5 Naꞌ ṉaa, X̱a, yiyoṉgachoꞌ nadꞌ balaaṉnaꞌ 
katꞌ yiyedꞌ kwitoꞌnaꞌ ka balaaṉnaꞌ daa wdapkzꞌ kanaꞌ wzoalenꞌ 
liꞌ ka ziꞌ xe̱ sil yell-lioni.
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6 ’Ba beṉoꞌ nadꞌ beṉꞌki wlejoꞌ yell-lioni kwencẖe gonḻilallꞌgakeꞌ 
nadꞌ, naꞌ ba bzajniidꞌ ḻegakeꞌ ka nakoꞌ. Lallꞌ nonꞌ nakgakeꞌ, naꞌ 
benoꞌ ka benḻilallꞌgakeꞌ nadꞌ naꞌ chzenaggakeꞌ xtilloonaꞌ. 7 Naꞌ 
ṉaa ba ṉezgakileꞌ yogꞌ dillꞌkaꞌ biꞌa nakan dii wnoꞌ. 8 Ḻaꞌ ba beꞌlenꞌ 
ḻegakeꞌ dillꞌ daa nllioꞌ biaꞌ weꞌlengakee naꞌ ba bzenaggakeꞌn. Naꞌ 
ba gokbeꞌgakileꞌ dii ḻi wzaa ganaꞌ zoꞌ naꞌ ba wyajḻeꞌgakeꞌ linꞌ 
bseḻoo nadꞌ.

9 ’Chṉabidꞌ liꞌ gaklenoꞌ ḻegakeꞌ. Aga chṉabꞌ gaklenoꞌ yogꞌ 
beṉꞌ yell-lioki, san chṉabꞌ gaklenoꞌ beṉꞌkaꞌ wlejoꞌ kwencẖe 
gonḻilallꞌgakeꞌ nadꞌ, ḻaꞌ lallꞌ nonꞌ nakgakeꞌ. 10 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
nak lallꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ nakgakeꞌ lallꞌ noꞌ. Naꞌ ḻegakeꞌ ba wloogakeꞌ 
nadꞌ balaaṉ.

11 ’Naꞌ ṉaa ba chizaꞌ yell-lioni. Naꞌ ḻegakeꞌ yigaaṉgakeꞌ ni. 
X̱a, liꞌ nakoꞌ dowalj beṉꞌ wen beṉꞌ shaoꞌ. Wdapgach beṉꞌkaꞌ ba 
beṉoꞌ nonḻilallꞌgakeꞌ nadꞌ kon yeḻꞌ wak cẖoꞌnaꞌ kwencẖe gakgakeꞌ 
toz, ka nakcho choꞌ nakcho toz. 12 Shlak wzoalenꞌ ḻegakeꞌ yell-
lioni ba wdap bwiaꞌ ḻegakeꞌ kon yeḻꞌ wak cẖoꞌnaꞌ. Naꞌ ni toeꞌ bi 
wlliayiꞌ, ḻetechokzə beenaꞌ ba nakan kwiayee, kwencẖe gak ka 
na Choꞌa Xtilloonaꞌ.

13 ’Naꞌ ṉaa ba zizaa ganaꞌ zoꞌ. Naꞌ niaꞌ liꞌ diiki shlak ni zoaꞌ 
yell-lioni kwencẖe beṉꞌki gapgakeꞌ yeḻꞌ xaba ka daa napꞌ. 14 Nadꞌ ba 
bzajniidꞌ ḻegakeꞌ choꞌa xtilloonaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ bi nombiaꞌ liꞌ chakziꞌ 
chakzbangakileꞌ ḻegakeꞌ daa bi nakgakeꞌ ḻegakeꞌ txen, ka chonꞌ 
nadꞌ bi chonꞌ txen beṉꞌkaꞌ bi nombiaꞌ liꞌ. 15 Aga chṉabidꞌ liꞌ yikoo 
beṉꞌki nonḻilallꞌ liꞌ lo yell-lioni, san chṉabꞌ wkweejgachgakoꞌneꞌ 
kwencẖe ki cẖitj seni dii malaꞌ daa chda yell-lioni ḻegakeꞌ. 16 Bi 
nongakeꞌ txen beṉꞌkaꞌ bi nombiaꞌ liꞌ, ka chonꞌ nadꞌ bi chonꞌ beṉꞌkaꞌ 
txen. 17 Bengach kwencẖe beṉꞌki nonḻilallꞌ nadꞌ gakchgakeꞌ ka 
chazlalloo daa chzenaggakeꞌ dillꞌ ḻi cẖoꞌnaꞌ, ḻaꞌ choꞌa xtilloonaꞌ 
nakan dii ḻi. 18 Ka benoꞌ bseḻoo nadꞌ kwencẖe bidsoaꞌ yell-lioni, 
kaꞌkzan chseḻaa ḻegakeꞌ kwencẖe shajgakeꞌ ladj beṉꞌ yell-lioki. 
19 Chzanlallaa kwinꞌ gonꞌ ka noꞌ ni cẖegakeꞌ, kwencẖe ḻekzkaꞌ 
gongakeꞌ ka noꞌ daa ba chzenaggakeꞌ dillꞌ ḻi cẖoꞌnaꞌ.

20 ’Aga chṉabidꞌ liꞌ gaklenoꞌ to ḻezgakeꞌ, san ḻekzkaꞌ chṉabꞌ 
gaklenoꞌ beṉꞌkaꞌ gonḻilallꞌ nadꞌ katꞌ wzenaggakeꞌ choꞌa xtillaanaꞌ 
daa weꞌ beṉꞌki. 21 X̱a, chṉabidꞌ liꞌ gonshgoꞌ ka gak yogꞌgakeꞌ toz, 
ka nakcho choꞌ nakcho toz. Ḻekzkaꞌ chṉabꞌ gakgakeꞌ choꞌ toz 

San Juan 17

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



288

kwencẖe beṉꞌkaꞌ bi nonḻilallꞌ liꞌ shajḻeꞌgakeꞌ linꞌ bseḻoo nadꞌ. 22 Ba 
wloꞌa ḻegakeꞌ balaaṉ ka daa wloo nadꞌ, kwencẖe gakgakeꞌ toz ka 
nakcho choꞌ nakcho toz. 23 Nadꞌ nakgakee toz ka nakcho choꞌ 
nakcho toz. Bengach ka gakgakeꞌ toz ka chiyaḻꞌ, kwencẖe beṉꞌkaꞌ 
bi nonḻilallꞌ liꞌ gakbeꞌgakileꞌ linꞌ bseḻoo nadꞌ, naꞌ gakbeꞌgakileꞌ 
chakiloꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ nadꞌ ka chakiloꞌ nadꞌ.

24 ’X̱a, liꞌ ba beṉoꞌ nadꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ cheenidꞌ soalengakeꞌ nadꞌ 
ganaꞌ soaꞌ kwencẖe ileꞌgakileꞌ balaaṉ cẖaꞌnaꞌ daa beṉoꞌ nadꞌ ka 
ziꞌ xe̱ silte yell-lioni daa chakiloꞌ nadꞌ. 25 X̱a, liꞌ nakoꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ 
shaoꞌ. Ḻaꞌkzi beṉꞌkaꞌ bi nonḻilallꞌ nadꞌ bi nombiaꞌgakeꞌ liꞌ, nadꞌ 
nombiꞌa liꞌ naꞌ beṉꞌki nonḻilallꞌ nadꞌ ṉezgakileꞌ linꞌ bseḻoo nadꞌ. 
26 Naꞌ ba bzajniidꞌ ḻegakeꞌ non nakoꞌ, naꞌ zizikli wzajniꞌchgakidee 
kwencẖe kon ka chakiloꞌ nadꞌ kaꞌkzə gakgakileꞌ beṉꞌ, naꞌ nadꞌ 
soalenkzgakee.

Bexꞌ̱gakeꞌ Jesúzaꞌ
(Mt. 26:47-56; Mr. 14:43-50; Lc. 22:47-53)

18  1 Naꞌ ka biyoll wna Jesúzaꞌ kaꞌ, wzaꞌleneꞌ beṉꞌkaꞌ 
nakgakeꞌneꞌ txen wyajgakeꞌ shḻaa yao Cedrónnaꞌ, naꞌ 

wyooleneꞌ ḻegakeꞌ to yell-lio ga lleꞌ llaꞌ yag olivo. 2 Naꞌ Judaꞌ, 
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beenaꞌ beneꞌ Jesúzaꞌ lo naꞌ beṉꞌ malkaꞌ, ḻekzkaꞌ nombiꞌe latjaꞌ, 
ḻaꞌ Jesúzaꞌ zan shii wyajleneꞌ ḻegakeꞌ naꞌ. 3 Naꞌ bllinlen Judaꞌ 
beṉꞌ zan soldad naꞌ zi xo̱ṉj beṉꞌkaꞌ chap yoodoꞌnaꞌ, beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ 
bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ len fariseokaꞌ. Zejgakeꞌ noxꞌ̱gakeꞌ no kandil, no 
yiꞌ yech, naꞌ dii wṉiagakileꞌ. 4 Naꞌ Jesúzaꞌ ba ṉezkzileꞌ yogꞌ daa 
ziꞌ gak cẖeꞌ, naꞌch bchejeꞌ jatiḻeꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ chiꞌe:

―¿Non chiyiljle?
5 Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Jesús, beṉꞌ Nazaretanꞌ, chiyiljntoꞌ.
Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Nadaanꞌ.
Naꞌ lengakeꞌ Judaꞌ, beenaꞌ beneꞌ ḻeꞌ lallꞌ naꞌgakeꞌ. 6 Naꞌ ka goll 

Jesúzaꞌ: “Nadaan”, to bizaꞌzgakeꞌ jayetgakeꞌ wzaꞌcheꞌlə. 7 Naꞌch 
wizṉabi Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

―¿Noran chiyiljle?
Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Jesús, beṉꞌ Nazaretanꞌ.
8 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ sto shii:
―Ba wniakzꞌ leꞌ nadaan. Naꞌ shi nadaan chiyiljle, ḻi weꞌ latj 

yiyaj beṉꞌki.
9 Golleꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ kwencẖe billinin daa wneꞌ: “X̱a, ba wdapꞌ 

beṉꞌkaꞌ beṉoꞌ nadꞌ naꞌ ni toeꞌ bi wlliayiꞌ.” 10 Naꞌ Simón Pédronaꞌ 
noꞌe to spad, naꞌch wlejeꞌn bcẖogueꞌ tḻaa nag to beṉꞌ le Malco, de 
shḻinaꞌ. Naꞌ Málconaꞌ nakeꞌ xmos bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ. 11 Naꞌch 
cheꞌ Jesúzaꞌ Pédronaꞌ:

―Bigoo spad cẖoꞌnaꞌ ḻoo lillinnaꞌ. Ḻaꞌ chonan byen gak cẖaꞌ 
daa ba nllia X̱aꞌnaꞌ biaꞌ gak.

Jwaꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ lao Anázaꞌ
(Mt 26:57-58; Mr. 14:53-54; Lc 22:54)

12 Naꞌch soldadkaꞌ len x̱aneꞌkaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ chap yoodoꞌ 
cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ, bexꞌ̱gakeꞌ Jesúzaꞌ naꞌ bcẖejgakeꞌneꞌ. 13 Naꞌ 
zigaate jwaꞌgakeꞌneꞌ lao Anázaꞌ xtobiiṉ cẖe Caifázaꞌ, naꞌ 
Caifázaꞌ nakeꞌ bxo̱z choo bxo̱z xen lo yizaꞌ. 14 Naꞌ Caifázaꞌ, 
ḻenꞌ beenaꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ wenchlan 
witgakeꞌ toz Jesúzaꞌ aga ka daa kwiayiꞌ yogꞌ beṉꞌ wlall 
cẖeꞌkaꞌ.
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Bi bcẖeb Pédronaꞌ shi nombiꞌe Jesúzaꞌ
(Mt 26:69-70; Mr. 14:66-68; Lc 22:55-57)

15 Naꞌ Simón Pédronaꞌ len sto beṉꞌ nakeꞌ Jesúzaꞌ txen 
janogakeꞌneꞌ. Naꞌ beenaꞌ zejlen Pédronaꞌ txen nombiaꞌ bxo̱z 
choo bxo̱z xennaꞌneꞌ, daan gok wyooleneꞌ Jesúzaꞌ leshꞌ chyoo 
cẖe bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ. 16 Naꞌ Pédronaꞌ wzieꞌ choꞌa leejaꞌ. 
Naꞌch beenaꞌ nombiaꞌ bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ, bichejeꞌ jashaljleneꞌ 
biꞌ nool wewaa chap choꞌa leejaꞌ kwencẖe beꞌbꞌ latj wyoo 
Pédronaꞌ. 17 Naꞌch biꞌ nool wewaa chap choꞌa leejaꞌ cheꞌbꞌ 
Pédronaꞌ:

―¿Aaga lenonꞌ nakoꞌ beeni txen?
Naꞌ cheꞌ Pédronaꞌbꞌ:
―Bi lenꞌ nakee txen.
18 Naꞌ moskaꞌ len beṉꞌkaꞌ chap yoodoꞌnaꞌ wlekgakeꞌ yiꞌnaꞌ 

kwencẖe wbillgakeꞌ daa ba chak zag. Naꞌ jselen Pédronaꞌ ḻegakeꞌ 
choꞌa yiꞌnaꞌ kwencẖe billaꞌileꞌ.

Wṉabyolli Anázaꞌ Jesúzaꞌ
(Mt 26:59-66; Mr. 14:55-64; Lc 22:66-71)

19 Naꞌ beenaꞌ nak bxo̱z choo bxo̱z xen wṉabyollileꞌ Jesúzaꞌ 
no beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen naꞌ beran chliꞌ chsedileꞌ. 20 Naꞌ cheꞌ 
Jesúzaꞌneꞌ:

―Ladj lkweꞌ beṉaan ba biꞌa dillꞌ. Ba bliꞌ bsedidꞌ beṉꞌ 
leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ naꞌ gachlə chdop chllag beṉꞌ wlallkaꞌ 
choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ bibi dillꞌ biꞌa do ngashꞌzə. 
21 ¿Beracẖe chṉabziloꞌ nadꞌ? Wṉabi beṉꞌkaꞌ ba bliꞌ bsedidꞌ 
kwencẖe iṉagakeꞌ liꞌ beran ba goshgakee. Ḻaꞌ ṉezgakileꞌ bin 
ba bliꞌ bsedidꞌ ḻegakeꞌ.

22 Naꞌ ka wde wna Jesúzaꞌ kaꞌ, to beṉꞌkaꞌ chap yoodoꞌnaꞌ 
wdapeꞌ xa̱gueenaꞌ, chiꞌeneꞌ:

―¿Bicẖe chilliizoꞌ bxo̱z choo bxo̱z xenni dillꞌ?
23 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Shi bi dii mal ba wniaꞌ, wnashki beran ba wniaꞌ. Naꞌ shi 

shḻikzan ba wniaꞌ, ¿beracẖe chitzoꞌ nadꞌ?
24 Naꞌch de nchejzi Jesúzaꞌ bde Anázaꞌneꞌ lao Caifázaꞌ, beenaꞌ 

nak bxo̱z choo bxo̱z xen.
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Sto shii bi bcẖeb Pédronaꞌ shi nombiꞌe Jesúzaꞌ
(Mt. 26:71-75; Mr. 14:66-72; Lc. 22:58-62)

25 Naꞌ shlak ze Pédronaꞌ chshee choꞌa yiꞌnaꞌ, beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ 
cheꞌgakeꞌneꞌ:

―¿Aaga lenonꞌ nakoꞌ beeni txen?
Naꞌ bi bcẖebeꞌ, san chiꞌe:
―Bi nakee txen.
26 Naꞌ to xmos bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ, beenaꞌ nak bishꞌ ljwell 

beenaꞌ bcẖog Pédronaꞌ nagueꞌnaꞌ, chiꞌeneꞌ:
―¿Aaga lenonꞌ bleꞌlenidꞌ Jesúzaꞌ ganaꞌ lleꞌ yag olívokaꞌ?
27 Naꞌ stokzə bi bcẖeb Pédronaꞌ, naꞌ lii wchellte shikwtezaꞌ.

Bdegakeꞌ Jesúzaꞌ lao Pilátonaꞌ
(Mt. 27:1-2, 11-14; Mr. 15:1-5; Lc. 23:1-5)

28 Naꞌ cheeniꞌḻesdoꞌ bichejgakeꞌ lill Caifázaꞌ naꞌ bicẖeꞌgakeꞌ 
Jesúzaꞌ ganaꞌ chon Pilátonaꞌ yeḻꞌ joscẖisaꞌ. Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ aga 
wyoolengakeꞌ Jesúzaꞌ ganaꞌ chon Pilátonaꞌ yeḻꞌ joscẖisaꞌ, ḻaꞌ aga 
wak gaogakeꞌ daa chsiniꞌagakeꞌ cẖe Paskwaꞌ shi ba wyoogakeꞌ 
ḻoo yoonaꞌ. 29 Naꞌch bchej Pilátonaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―¿Bi xyan chaole cẖe beeni?
30 Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Sheḻꞌ bibi dii mal choneꞌ aga widwaꞌntoꞌneꞌ lawoꞌ ni, sheḻꞌkaꞌ.
31 Naꞌch cheꞌ Pilátonaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻi yicẖiꞌe naꞌ ḻi gon yeḻꞌ joscẖis cẖeꞌ kon ka na ley cẖelenaꞌ.
Naꞌ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Aga bi lsens cẖentoꞌ de witntoꞌ beṉꞌ.
32 Naꞌ daa gok kaꞌ, billinin ka wna Jesúzaꞌ gak katꞌkaꞌ gueteꞌ. 

33 Naꞌch biyoo Pilátonaꞌ ganaꞌ choneꞌ yeḻꞌ joscẖisaꞌ, naꞌ goxeꞌ 
Jesúzaꞌ chiꞌeneꞌ:

―¿Alinꞌ nakoꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelki?
34 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―¿Adii chzaꞌz lalloon noꞌ kaꞌ? ¿Awa beṉꞌ yoblan ba beꞌleneꞌ 

liꞌ xtillaanaꞌ?
35 Naꞌch cheꞌ Pilátonaꞌneꞌ:
―¿Achakiloꞌ beṉꞌ Israel nadꞌ? Beṉꞌ wlall cẖoꞌkikzan naꞌ bxo̱zkaꞌ 

chṉabiaꞌ leꞌ, ba bengakeꞌ liꞌ lo naꞌ. ¿Beran benoꞌ?
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36 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Aga nak yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖaꞌnaꞌ ka cẖe beṉꞌ yell-lioki. Sheḻꞌ 

nakan kaꞌ, beṉꞌkaꞌ nak nadꞌ txen wllongakeꞌ nadꞌ kwencẖe bi 
goxꞌ̱ beṉꞌ wlall cẖaꞌki nadꞌ, sheḻꞌkaꞌ. Per aga nak yeḻꞌ wṉabiaꞌ 
cẖaꞌnaꞌ de yell-lioz.

37 Naꞌch cheꞌ Pilátonaꞌneꞌ:
―¿Anaꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌkzan nakoꞌ, shkaꞌ?
Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Awe, kanꞌ nakan. Ni cẖeyi daan goljꞌ naꞌ bidꞌ yell-lioni, 

kwencẖe wiꞌa dillꞌ daa nak dii ḻi. Naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ chzenaggakeꞌ 
dillꞌ ḻinaꞌ, chzenaggakeꞌ cẖaꞌ.

38 Naꞌch cheꞌ Pilátonaꞌneꞌ:
―¿Beran nak dillꞌ ḻi?

Bcẖoglogakeꞌ guet Jesúzaꞌ
(Mt. 27:15-31; Mr. 15:6-20; Lc. 23:13-25)

Naꞌ ka wde goll Pilátonaꞌneꞌ kaꞌ, naꞌch bizchejeꞌ kwencẖe 
jashaljleneꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Ni to dii mal bi chillelidꞌ chon beeni. 39 Naꞌ kon ka yoolole 
chak yogꞌ yiz chsanꞌ to beṉꞌ de lillyanaꞌ katꞌ chaḻꞌ lṉi Paskwi, 
¿abi cheenile yisanꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖeleni, leꞌ nakle beṉꞌ Israel?

40 Naꞌch yogꞌgakeꞌ besyaagakeꞌ zillj, cheꞌgakeꞌneꞌ:
―¡Aga beenanꞌ yisanoꞌ! ¡Barrabázanꞌ bisan!
Naꞌ Barrabázaꞌ nakeꞌ to beṉꞌ wban.

19  1 Naꞌ kaꞌ gok ben Pilátonaꞌ mandad bet wdingakeꞌ 
Jesúzaꞌ. 2 Naꞌ soldadkaꞌ bengakeꞌ to bxooṉ de xis yeshꞌ 

naꞌ bllingakeꞌn yicẖjeꞌnaꞌ ka corona naꞌ bwakwgakeꞌneꞌ to lechꞌ 
de morad. 3 Naꞌch wbigꞌgakeꞌ laweꞌnaꞌ chtitjgakileꞌneꞌ, chongakeꞌ 
ka beṉꞌ chgoo ḻeꞌ balaaṉ, cheꞌgakeꞌ:

―¡Toshiizi sechgayi cẖe beeni chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ!
Naꞌ wdapgakeꞌ xa̱gueenaꞌ.
4 Naꞌch bizchej Pilátonaꞌ, chiꞌe beṉꞌ Israelkaꞌ:
―Ḻi wwia, ni kwejee kwencẖe iṉezile ni to dii mal bi chillelidꞌ 

beneꞌ.
5 Naꞌ bchej Jesúzaꞌ mbinte bxooṉ de xis yeshaa yicẖjeꞌnaꞌ naꞌ 

nakwtieꞌ lechꞌ moradaꞌ. Naꞌch cheꞌ Pilátonaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ni ze beeni chaole xya cẖeyin.
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6 Naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chap yoodoꞌnaꞌ ka 
bleꞌgakileꞌneꞌ, naꞌch wzologakeꞌ chosyaagakeꞌ zillj, cheꞌgakeꞌ:

―¡Bdee ḻee yag cruzaꞌ! ¡Bdee ḻee yag cruzaꞌ!
Naꞌ cheꞌ Pilátonaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻi yicẖiꞌe, shkaꞌ. Naꞌ ḻi wdee, leꞌ. Ḻaꞌ nadꞌ, ni to dii mal bi 

chillelidꞌ beneꞌ.
7 Naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―De to ley cẖentoꞌ daa na chiyaḻꞌ gueteꞌ daa nalzeꞌ nakeꞌ 

Xiiṉ Chios.
8 Naꞌ ka gollgakeꞌ Pilátonaꞌ kaꞌ, zizikchli bllebeꞌ. 9 Naꞌch biyoꞌe 

sto shii ganaꞌ choneꞌ yeḻꞌ joscẖisaꞌ naꞌ chiꞌe Jesúzaꞌ:
―¿Gara beṉꞌ liꞌ?
Naꞌ Jesúzaꞌ bikzə bi dillꞌ billiꞌe.
10 Naꞌch cheꞌ Pilátonaꞌneꞌ:
―¿Beracẖe ki chilliꞌo xtillii? ¿Abi ṉeziloꞌ napꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ 

kwencẖe wdaa liꞌ ḻee yag cruzaꞌ naꞌ naptiaꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ kwencẖe 
yisanꞌ liꞌ?

11 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Aga bi yeḻꞌ wṉabiaꞌ napoꞌ bi goniloꞌ nadꞌ sheḻꞌ bi noṉ Chiozaꞌn 

liꞌ. Daan, beenaꞌ bdieꞌ nadꞌ lawoꞌ ni, doḻꞌ xench napeꞌ aga ka liꞌ.
12 Naꞌch ka beni Pilátonaꞌ wneꞌ kaꞌ, biyiljlallee naklə ka goneꞌ 

kwencẖe yisaneꞌ Jesúzaꞌ, per beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ axṯ 
chosyaayigakeꞌ, cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Shi yisanoꞌneꞌ bi nakoꞌ txen Césaraꞌ, ḻaꞌ nottez beenaꞌ iṉa 
nakeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ, Césaranꞌ chizoshyiꞌe.

13 Naꞌ ka beni Pilátonaꞌ gollgakeꞌneꞌ kaꞌ, bizchejeꞌ ncẖiꞌe 
Jesúzaꞌ. Naꞌch jcẖiꞌe ganaꞌ choneꞌ yeḻꞌ joscẖisaꞌ, ganaꞌ le Gábata 
de dillꞌ hebreo, naꞌ zejin latj ga ntaogakeꞌ yaj. 14 Naꞌ gok dga 
llanaꞌ chsiniꞌagakeꞌ cẖe lṉi Paskwaꞌ. Naꞌ ka do gobill goll Pilátonaꞌ 
beṉꞌ Israelkaꞌ:

―Ni ze beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖeleni.
15 Naꞌch ḻegakeꞌ chosyaagakeꞌ. Zeyidgakeꞌ, cheꞌgakeꞌ:
―¡Wdoyo beenaꞌ! ¡Bdee ḻee yag cruzaꞌ!
Naꞌch cheꞌ Pilátonaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Acheenile wiꞌa lsens wdaꞌgakeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖeleni ḻee 

yag cruzaꞌ?
Naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
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―Toz Césaranꞌ chṉabiꞌe netoꞌ. Koch no beṉꞌ yoblə zoa.
16 Naꞌch Pilátonaꞌ beneꞌ Jesúzaꞌ lo naꞌgakeꞌ kwencẖe 

wdaꞌgakeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ, naꞌch bcẖeꞌgakeꞌneꞌ.

Bdaꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ ḻee yag cruzaꞌ
(Mt 27:32-44; Mr. 15:21-32; Lc 23:26-43)

17 Naꞌch bwaꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ yag cruz cẖeꞌnaꞌ, naꞌ bcẖeꞌgakeꞌneꞌ 
ganaꞌ le Gólgota de dillꞌ hebreo, naꞌ zejin Latj cẖe llit yicẖj beṉꞌ 
wet. 18 Naꞌ naꞌ bdaꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ ḻee yag cruzaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ 
bdaꞌgakeꞌ zi twej beṉꞌ shḻaa wej. 19 Naꞌ Pilátonaꞌ bzejeꞌ to dii 
bdaꞌgakeꞌ yicẖj yag cruz cẖe Jesúzaꞌ, naꞌ nan ki: “Jesús, beṉꞌ 
Nazaret, beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ.” 20 Naꞌ bzejeꞌn dillꞌ 
hebreo, dillꞌ latín naꞌ dillꞌ griego. Naꞌ zan beṉꞌ Israelkaꞌ blabgakeꞌ 
daa daꞌ yicẖj yag cruzaꞌ, ḻaꞌ ganaꞌ bdaꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ ḻee yag cruzaꞌ 
chgaaṉan gaozə yell Jerusalénnaꞌ. 21 Daan bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ gollgakeꞌ Pilátonaꞌ:

―Bi chiyaḻꞌ iṉan “Beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ”; san iṉan 
“Beenin nalzeꞌ nakeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ.”

22 Naꞌ Pilátonaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Kon ka ba bzejaꞌn, kaꞌkzan igaaṉan.
23 Naꞌ biyoll bdaꞌ soldadkaꞌ Jesúzaꞌ ḻee yag cruzaꞌ, naꞌch 

bexꞌ̱gakeꞌ xeꞌnaꞌ naꞌ bengakeꞌn taplə kweṉche bikaa twej cẖegakeꞌ. 
Naꞌ ḻekzkaꞌ bexꞌ̱gakeꞌ xeꞌ dii toṉaꞌ daa nak to shwiḻizə. 24 Naꞌ 
cheꞌ ljwellgakeꞌ:

―Bi wxoxjchon, san goncho to wyitj kwencẖe ilaꞌshki nocho 
ikaan.

Naꞌ kaꞌ ben soldadkaꞌ. Naꞌ daa bengakeꞌ kaꞌ, billinin ka na 
Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ na: “Biḻaagakeꞌ xaꞌnaꞌ, naꞌ bengakeꞌ to 
wyitj kwencẖe gotꞌbiaꞌ nogakeꞌ wkaan.”

25 Naꞌ kwit yag cruz cẖe Jesúzaꞌ ze xṉeenaꞌ len beṉꞌ bileꞌnaꞌ, 
naꞌ len María, xool Cleófazaꞌ, naꞌ María beṉꞌ yell Magdálanaꞌ. 
26 Naꞌ ka bleꞌi Jesúzaꞌ xṉeenaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ bleꞌileꞌ gaozə ze to 
beenaꞌ nakeꞌneꞌ txen, beenaꞌ ḻe chakileꞌ, naꞌch chiꞌe xṉeenaꞌ:

―Beenin yiyoni xiiṉoꞌ ṉaa.
27 Naꞌch chiꞌe beenaꞌ nakeꞌneꞌ txen:
―Beenin yiyoni xṉoo ṉaa.
Naꞌ lo llanaꞌ bicẖiꞌe xṉaꞌ Jesúzaꞌ wzoeꞌ lilleꞌnaꞌ.
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c 19:29 To lo xis: literalmente en una rama de hisopo. 

Wit Jesúzaꞌ
(Mt. 27:45-56; Mr. 15:33-41; Lc. 23:44-49)

28 Naꞌ ka wde, ṉezi Jesúzaꞌ ba gok yogꞌ daa llia biaꞌ gakə, naꞌ 
kwencẖe yillinin ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ, wneꞌ:

―Chbiḻidꞌ.
29 Naꞌ naꞌ zoa to xwag nakan tollaꞌ vino dii nak zicẖj zḻaꞌ. 

Naꞌch bḻeejgakeꞌn to dii chziꞌ nisaꞌ naꞌ bzoagakeꞌn to lo xis c 
kwencẖe bzoagakeꞌn choꞌenaꞌ. 30 Naꞌ wde weej Jesúzaꞌ daa nak 
zicẖj zḻaꞌ, naꞌch wneꞌ:

―Ba gok yogꞌ daa llia biaꞌ gak ṉaa.
Naꞌ bcẖekꞌ yicẖjeꞌnaꞌ, naꞌ witeꞌ.

To soldad wllibeꞌ to ya dii nlaꞌ lawinnaꞌ kwit ḻee Jesúzaꞌ
31 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bi goongakileꞌ yigaaṉ 

kwerp cẖe beṉꞌkaꞌ ḻee yag cruzkaꞌ llanaꞌ chombaaṉgakeꞌ. Daan 
gollgakeꞌ Pilátonaꞌ goneꞌ mandad lljtishjgakeꞌ ṉiꞌa beṉꞌkaꞌ daꞌ 
ḻee yag cruzaꞌ kwencẖe yob guetgakeꞌ naꞌ yiḻetjgakeꞌ kwerp 
cẖeꞌkaꞌ ḻee yag cruzkaꞌ. 32 Naꞌch bseḻee soldad cẖeꞌkaꞌ, naꞌ 
jtishjgakeꞌ cẖop ḻaate ṉiꞌa beṉꞌ nechaꞌ daꞌ kwit Jesúzaꞌ, naꞌ 
ḻekzkaꞌ bengakeꞌ cẖe beenaꞌ sto daꞌ zi shḻaa kwiteꞌnaꞌ. 33 Naꞌ 
ka jabigꞌgakeꞌ ganaꞌ daꞌ Jesúzaꞌ bleꞌgakileꞌ ba witeꞌ, naꞌ bi 
wdishjgakeꞌ ṉiꞌenaꞌ.

34 Naꞌ to soldadaꞌ wllibeꞌ to ya lo toshꞌ kwit ḻiꞌenaꞌ naꞌ lii 
bchejten chen len nis. 35 Naꞌ beenaꞌ choeꞌ dillꞌ cẖeyi diiki, ḻenꞌ 
bleꞌileꞌ ka gok, naꞌ choꞌe dillꞌ kwencẖe lenle shajḻeꞌle. Naꞌ ḻeꞌ 
ṉezileꞌ dillꞌ ḻin choꞌe. 36 Gok diiki kwencẖe billinin ka na Choꞌa 
Xtillꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ na: “Ni to llitkaꞌ yoꞌe bi cẖishjgakeꞌ.” 37 Naꞌ 
gan yoblə ḻee Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ chiznan: “Wwiagakeꞌ beenaꞌ 
wllibgakeꞌ yanaꞌ.”

Bkwashꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ
(Mt. 27:57-61; Mr. 15:42-47; Lc. 23:50-56)

38 Naꞌ ka wde gok diiki, José beṉꞌ yell Arimatéanaꞌ, wṉabileꞌ 
Pilátonaꞌ wiꞌe latj yikee kwerp cẖe Jesúzaꞌ. Josénaꞌ gokeꞌ txen 
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Jesúzaꞌ do ngashꞌzə daa bllebeꞌ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. 
Naꞌ Pilátonaꞌ biꞌe latj, naꞌch wyaj Josénaꞌ bikee kwerp cẖe Jesúzaꞌ. 
39 Naꞌ wyajleneꞌ Nicodémonaꞌ, beenaꞌ wyaj jawia Jesúzaꞌ waḻ-lə. 
Naꞌ noꞌe ka do shichoa kil dii chḻaꞌ zix ̱daa nongakeꞌ de mirra 
naꞌ ncẖixa̱n daa le áloe. 40 Naꞌch btobgakeꞌ kwerp cẖe Jesúzaꞌ 
to lechꞌ toṉ naꞌ bllaꞌgakeꞌn daa chḻaꞌ zix,̱ kon ka chon beṉꞌ 
Israelkaꞌ katꞌ chkwashꞌgakeꞌ to beṉꞌ wet. 41 Naꞌ gaozə ganaꞌ 
bdaꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ ḻee yag cruzaꞌ de to latj ga nazgakeꞌ yag dii 
chbia dii zix,̱ naꞌ naꞌ zoa to blej kob dii biṉꞌ koogakeꞌ ni tlishꞌ 
beṉꞌ wet. 42 Naꞌ daa chakbyengakileꞌ wsiniꞌagakeꞌ cẖe llanaꞌ 
chombaaṉgakeꞌ, lii wlootegakeꞌ kwerp cẖe Jesúzaꞌ ḻoo blejaꞌ 
zoa gaozə naꞌ.

Biban Jesúzaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ
(Mt. 28:1-10; Mr. 16:1-8; Lc. 24:1-12)

20  1 Naꞌ lla nech cẖe xmannaꞌ, ni shtedoꞌ, wyaj María nool 
Magdálanaꞌ choꞌa banaꞌ. Naꞌ bleꞌileꞌ bich nkwashꞌ yajaꞌ 

choꞌa banaꞌ. 2 Naꞌch bizee ziyajdoeꞌ ganaꞌ zoa Simón Pédronaꞌ naꞌ 
sto beenaꞌ nak Jesúzaꞌ txen, beenaꞌ ḻe gokileꞌ, jayelleꞌ ḻegakeꞌ:

―Ba jalejgakeꞌ X̱anchonaꞌ ḻoo banaꞌ naꞌ bi ṉezintoꞌ galə 
jaloogakeꞌneꞌ.

3 Naꞌch wzaꞌ Pédronaꞌ len beenaꞌ sto zejgakeꞌ choꞌa banaꞌ. 
4 C̱hoptieꞌ zejdogakeꞌ, per beenaꞌ to bxoṉjcheꞌ aga ka Pédronaꞌ 
naꞌ zigaate ḻeꞌ bllineꞌ choꞌa banaꞌ. 5 Naꞌ bchekee bwieꞌ ḻoo banaꞌ 
naꞌ bleꞌileꞌ lechꞌkaꞌ chiꞌ naꞌ, per bi wyoꞌe. 6 Naꞌ ka bllin Simón 
Pédronaꞌ naꞌ wyoꞌe ḻoo banaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ bleꞌileꞌ lechꞌkaꞌ chiꞌ 
naꞌ. 7 Naꞌ lechaꞌ bdob yicẖjeꞌnaꞌ aga lenan chiꞌ kwit lechꞌkaꞌ, san 
ndoban chiꞌn kaꞌlə. 8 Naꞌch ḻekzkaꞌ wyoo beenaꞌ bllin dii nech 
choꞌa banaꞌ, naꞌ ka bleꞌileꞌ diikaꞌ naꞌ wyajḻiꞌe dii ḻi biban Jesúzanꞌ. 
9 Ḻaꞌ kanaꞌ aga ba wyajniꞌyeṉꞌgakileꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ 
choꞌen dillꞌ yiban Jesúzaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. 10 Naꞌch beṉꞌkaꞌ cẖop 
non Jesúzaꞌ txen biyajgakeꞌ ganaꞌ zoagakeꞌ.

Jaliꞌlao Jesúzaꞌ María, beṉꞌ yell Magdálanaꞌ
(Mr. 16:9-11)

11 Naꞌ Maríanaꞌ bigaaṉeꞌ choꞌa banaꞌ chbelleꞌ. Naꞌ lo zej chbelleꞌ 
bchekee kwencẖe bwieꞌ ḻoo banaꞌ. 12 Naꞌ bleꞌileꞌ cẖop anjl zoagakeꞌ 
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do xtil, chiꞌgakeꞌ ḻoo banaꞌ, toeꞌ chiꞌ yicẖjinnaꞌ naꞌ stoeꞌ chiꞌ 
xṉiꞌalin ganaꞌ gotꞌ kwerp cẖe Jesúzaꞌ. 13 Naꞌch cheꞌgakeꞌ Maríanaꞌ:

―¿Beracẖe chbellzoꞌ, noolə?
Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Chbellꞌ daa ba bidḻejgakeꞌ kwerp cẖe X̱anꞌnaꞌ, naꞌ bi ṉezidꞌ 

galə jaloogakeꞌneꞌ.
14 Shintg wneꞌ kaꞌ, ka bllii jalaweꞌnaꞌ naꞌ bleꞌileꞌ ze Jesúzaꞌ 

kolleenaꞌ, per bi biyombiꞌe shi Jesúzanꞌ. 15 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―¿Beracẖe chbellzoꞌ, noolə? ¿Nodaa chiyiljoꞌ?
Naꞌ Maríanaꞌ chakileꞌ beenaꞌ chap yag zix̱kanꞌ, naꞌ chiꞌeneꞌ:
―Beṉꞌdoꞌ, shi ba bibejoꞌneꞌ, wnagach nadꞌ galə jadixj̱oꞌneꞌ 

kwencẖe yicẖiꞌaneꞌ.
16 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―¡María!
Naꞌ biyecẖjeꞌ naꞌ wṉieꞌneꞌ dillꞌ hebreo, chiꞌeneꞌ:
―¡Raboni! ―naꞌ zejin: beṉꞌ chliꞌ chsedi beṉꞌ.
17 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Bi goxo̱o nadꞌ, ḻaꞌ biṉꞌ yiyepꞌ kwit X̱aꞌnaꞌ. Ḻete biyaj, jaṉe 

beṉꞌkaꞌ nak nadꞌ txen jayellgakeꞌ ba ziyaa kwit X̱aꞌnaꞌ, beenaꞌ 
ḻekzkaꞌ nak X̱ale. Lljazoalenꞌ Chios cẖaꞌnaꞌ, beenaꞌ ḻekzkaꞌ nak 
Chios cẖele.

18 Naꞌch bizaꞌ María, beṉꞌ yell Magdálanaꞌ, jayelleꞌ beṉꞌkaꞌ 
nak Jesúzaꞌ txen nan ba bleꞌileꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ. Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ 
diikaꞌ goll Jesúzaꞌ ḻeꞌ.

Jaliꞌlao Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen
(Mt 28:16-20; Mr. 16:14-18; Lc 24:36-49)

19 Naꞌ ka goḻ lo llanaꞌ bibaneꞌ, lla nech cẖe xmannaꞌ, ba 
ndop nllag beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen naꞌ nsejtegakeꞌ yoonaꞌ daa 
chllebgakeꞌ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, ka gokbeꞌgakileꞌ ba 
ze Jesúzaꞌ ladjeꞌkaꞌ, naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Soashgale mbalaz.
20 Naꞌ ka biyoll golleꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ, naꞌch bliileꞌ ḻegakeꞌ cẖop 

ḻaate neenaꞌ naꞌ kwit ḻiꞌenaꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen ḻe 
bibagakileꞌ bleꞌgakileꞌneꞌ. 21 Naꞌch wizeꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

―Soashgale mbalaz. Ka bseḻꞌ X̱aꞌnaꞌ nadꞌ kwencẖe zidsoaꞌ 
yell-lioni, kaꞌkzan chseḻaa leꞌ lljeꞌle choꞌa xtillaanaꞌ yell-lioni.
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22 Naꞌ ka wde golleꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ, naꞌch blobeꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ chiꞌe:
―Ḻi ikaa Espíritu Sántonaꞌ. 23 Naꞌ beṉꞌkaꞌ yiziꞌxenle saaxya 

cẖeꞌkaꞌ, wiyakxenan. Naꞌ beṉꞌkaꞌ bi yiziꞌxenle cẖeyin, bi yiyakxen 
cẖegakeꞌ.

Tomázaꞌ bi wyajḻiꞌe shi biban Jesúzaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ
24 Tomázaꞌ, beenaꞌ cheꞌgakeꞌ Dídimo nakeꞌ txen beṉꞌkaꞌ shlliṉ, 

naꞌ bi leneꞌ ka jaliꞌlao Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ. 25 Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Ba bleꞌintoꞌ X̱anchonaꞌ.
Naꞌ Tomázaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Shi bi ileꞌidꞌ neenaꞌ naꞌ wde xbenꞌni ganaꞌ wde klabkaꞌ, naꞌ 

wde naꞌni kwit ḻiꞌenaꞌ, aga wyajḻiꞌa.
26 Naꞌ ka wde xo̱nꞌ lla, dii yoblə bidop beṉꞌkaꞌ nongakeꞌ Jesúzaꞌ 

txen ḻoo yoonaꞌ naꞌ len Tomázaꞌ. Naꞌ ḻaꞌkzi nsejtegakeꞌ yoonaꞌ, 
wyoo Jesúzaꞌ jsieꞌ ladjeꞌkaꞌ. Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Soashgale mbalaz.
27 Naꞌch chiꞌe Tomázaꞌ:
―Bwia naꞌni, naꞌ bṉeꞌn xbenoꞌnaꞌ; naꞌ bṉeꞌ noonaꞌ kwit ḻiꞌani. 

Bi gakcẖoplalloo, san wyajḻeꞌ.
28 Naꞌch cheꞌ Tomázaꞌneꞌ:
―¡Linꞌ nakoꞌ X̱anꞌ naꞌ naktioꞌ Chios cẖaꞌ!
29 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Galj bleꞌiloꞌ nadꞌ naꞌch chajḻiꞌo. Chakomba beṉꞌkaꞌ chajḻeꞌgakeꞌ 

ḻaꞌkzi biṉꞌ ileꞌgakileꞌ nadꞌ.

Bzej Juannaꞌ libri kwencẖe shajḻeꞌ beṉꞌ 
Jesúzaꞌ nakeꞌ Xiiṉ Chios

30 Zan yeḻꞌ wak daa ben Jesúzaꞌ lao beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen 
bi nyojgakan ḻee libri. 31 Per diiki nyojgakan kwencẖe shajḻeꞌle 
Jesúzaꞌ nakeꞌ Xiiṉ Chiozaꞌ naꞌ ḻenꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ wlejeꞌ iṉabiꞌe, 
naꞌ daa gonḻilallꞌleneꞌ gatꞌ yeḻꞌ mban cẖele dii bi te cẖeyin.

Jaliꞌlao Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen

21  1 Ka wde, Jesúzaꞌ jaliꞌlaweꞌ sto shii beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
txen choꞌa Nisdoꞌ cẖe Galileanaꞌ daa ḻekzkaꞌ le Nisdoꞌ 

cẖe Tiberias. Naꞌ ki gok: 2 Simón Pédronaꞌ len Tomázaꞌ, beenaꞌ 
nsiꞌgakeꞌ Dídimo, naꞌ Natanaelaꞌ, beṉꞌ yell Canánaꞌ daa llia ganaꞌ 
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mbani Galileanaꞌ, naꞌ cẖopte xiiṉ Zebedewaꞌ naꞌ zi cẖop beṉꞌkaꞌ 
nongakeꞌ Jesúzaꞌ txen lleꞌgakeꞌ Galileanaꞌ. 3 Naꞌ Simón Pédronaꞌ 
chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Shaꞌchꞌ lljxe̱nꞌ beḻaꞌ.
Naꞌ ḻegakeꞌ gollgakeꞌneꞌ:
―Ḻekzkaꞌ wzaꞌlenntoꞌ liꞌ.
Naꞌch wyoogakeꞌ to ḻoo barkw zejgakeꞌ wxen beḻaꞌ, naꞌ ni 

tlishꞌ kono wxengakeꞌ do yel. 4 Naꞌ cheeniꞌḻesdoꞌ bllin Jesúzaꞌ 
choꞌa nisdoꞌnaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen aga chakbeꞌgakileꞌ 
shi ḻenꞌ. 5 Naꞌch Jesúzaꞌ wṉieꞌ ḻegakeꞌ, chiꞌe:

―Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa, ¿abiṉꞌ senle beḻaꞌ gaocho?
Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Aga no de.
6 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻi wzaḻꞌ yixj̱ cẖelenaꞌ shḻaa de shḻi cẖe barkwaꞌ naꞌ idoḻꞌgakb.
Naꞌ bengakeꞌ ka golleꞌ, naꞌ ka nan yigoyogakeꞌ yixj̱aꞌ ḻoo nisaꞌ 

aga chizogakileꞌn daa nyichachgan beḻkaꞌ. 7 Naꞌ beenaꞌ ḻe chaki 
Jesúzaꞌneꞌ, golleꞌ Pédronaꞌ:
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―¡X̱anchonanꞌ!
Naꞌ kon ka beni Pédronaꞌ golleꞌneꞌ kaꞌ, lii biyakwte xeꞌnaꞌ, 

naꞌ bxitee ḻoo nisaꞌ. 8 Naꞌ beṉꞌkaꞌ sto biyajlengakeꞌ barkwaꞌ choꞌa 
nisdoꞌnaꞌlə, zingoyon yixj̱aꞌ daa zinyichachga beḻkaꞌ, ḻaꞌ aga 
nakchan zitꞌ, ka sto guiyoa metrzan. 9 Naꞌ ka bichejgakeꞌ ḻoo 
barkwaꞌ, bleꞌgakileꞌ ba chiꞌ yiꞌnaꞌ xṉa naꞌ xoa to beḻ lawinnaꞌ, 
naꞌ dete yetxtil. 10 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

―Ḻi yiyoxꞌ̱to beḻkaꞌ ziꞌ wxenle.
11 Naꞌch wyoo Simón Pédronaꞌ ḻoo barkwaꞌ kwencẖe jaselleꞌ 

yixj̱ beḻaꞌ naꞌ bigoyoeꞌn axṯ choꞌa nisdoꞌnaꞌ. Naꞌ ḻaꞌkzi tollaꞌcha 
nak yixj̱aꞌ daa ziyoon to guiyoa shiiṉiyon beḻ yeḻkaꞌ, bi bchezaꞌn. 
12 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

―Ḻi da gaole xsilaꞌ.
Naꞌ ni to beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen bi biyaxjgakileꞌ yeꞌgakeꞌneꞌ: 

“¿Nora liꞌ?” Ḻaꞌ gokbeꞌgakileꞌ X̱ancho Jesúzaꞌkzanꞌ. 13 Naꞌch wbigꞌ 
Jesúzaꞌ naꞌ bexe̱e yetxtilaꞌ len beḻaꞌ naꞌ biꞌe cẖe cẖegakeꞌ.

14 Naꞌ dga gok de wyoṉ shii jaliꞌlao Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
txen ka wde bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ.

Bshaljlen Jesúzaꞌ Simón Pédronaꞌ
15 Naꞌ ka bidaogakeꞌ xsilaꞌ, naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ Simón Pédronaꞌ:
―Simón, xiiṉ Jonás, ¿achakchiloꞌ nadꞌ aga ka to chaki beṉꞌki 

nadꞌ?
Naꞌ Pédronaꞌ chiꞌeneꞌ:
―X̱anꞌ, ṉezkziloꞌ chakidꞌ liꞌ.
Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Naꞌlen wdap bwia beṉꞌkaꞌ chonḻilallꞌgakeꞌ nadꞌ, beṉꞌkaꞌ nak 

ka xilꞌdoꞌ cẖaꞌ.
16 Naꞌ de wchop shii wizṉabileꞌneꞌ, chiꞌeneꞌ:
―Simón, xiiṉ Jonás, ¿achakiloꞌ nadꞌ?
Naꞌ Pédronaꞌ chiꞌeneꞌ:
―X̱anꞌ, ṉezkziloꞌ chakidꞌ liꞌ.
Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Naꞌlen wdap bwia beṉꞌkaꞌ chonḻilallꞌgakeꞌ nadꞌ, beṉꞌkaꞌ nak 

ka xilꞌ cẖaꞌ.
17 Naꞌ de wyoṉ shii wizṉabileꞌneꞌ, chiꞌeneꞌ:
―Simón, xiiṉ Jonás, ¿anaꞌ chakiloꞌ nadꞌ?
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Naꞌ gokyeshii Pédronaꞌ daa ba gok shoṉ shii chṉab Jesúzaꞌ 
shi chakileꞌneꞌ, naꞌ chiꞌeneꞌ:

―X̱anꞌ, ṉez nḻeꞌiloꞌ yogꞌḻoḻte, naꞌ ṉezkziloꞌ chakidꞌ liꞌ.
Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Naꞌlen wdap bwia beṉꞌkaꞌ chonḻilallꞌgakeꞌ nadꞌ, beṉꞌkaꞌ nak 

ka xilꞌdoꞌ cẖaꞌ. 18 Dii ḻi niaꞌ liꞌ, ka gokoꞌ beṉꞌ wewꞌ, gokw xalaanoꞌ 
to kwinzoꞌ naꞌ wyajoꞌ kon ga wnan cẖoꞌ. Per katꞌ ba goxo̱o, wḻi 
nookaꞌ naꞌ yiwakw beṉꞌ yoblə xalaanoꞌnaꞌ, naꞌ wcẖiꞌe liꞌ ga bi 
cheeniloꞌ shajoꞌ.

19 Naꞌ daa goll Jesúzaꞌneꞌ kaꞌ, bzajniileꞌ ḻegakeꞌ ka guet Pédronaꞌ, 
naꞌ daa gueteꞌ kaꞌ shoꞌ Chiozaꞌ balaaṉ. Naꞌ ka wde golleꞌ Pédronaꞌ 
kaꞌ, chiꞌeneꞌ:

―Btiplalloo benḻilallꞌ nadꞌ toshiizi.

Beenaꞌ ḻe chaki Jesúzaꞌneꞌ
20 Naꞌ biyecẖj Pédronaꞌ naꞌ bleꞌileꞌ beenaꞌ sto, beenaꞌ ḻe chaki 

Jesúzaꞌneꞌ, noeꞌ ḻegakeꞌ. Ḻenꞌ wchiꞌe kwit Jesúzaꞌ kanaꞌ zeelo 
wdaogakeꞌ xsheꞌnaꞌ kanaꞌ wṉabileꞌneꞌ, chiꞌeneꞌ: “X̱anꞌ, ¿norakzntonꞌ 
gon liꞌ lo naꞌ beṉꞌ malkaꞌ?” 21 Naꞌ ka bleꞌi Pédronaꞌneꞌ, naꞌch chiꞌe 
Jesúzaꞌ:

―X̱anꞌ, ¿shera beeni?
22 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Shi cheenidꞌ, ni mbankz beeni katꞌ yiyedꞌ. Bi sioꞌ beenaꞌ 

wṉeyi. Linꞌ btiplalloo benḻilallꞌ nadꞌ toshiizi.
23 Naꞌ daa golleꞌ kaꞌ, wze dillꞌ ladj beṉꞌkaꞌ chonḻilallꞌ Jesúzaꞌ 

nan aga wet beenaꞌ. Per bi goll Jesúzaꞌ Pédronaꞌ bi guet beenaꞌ, 
san chiꞌeneꞌ: “Shi cheenidꞌ, ni mbankzeꞌ katꞌ yiyedꞌ. Bi sioꞌ beenaꞌ 
wṉeyi.”

24 Naꞌ beenaꞌ nakeꞌ Jesúzaꞌ txen, beenaꞌ ḻe chakileꞌ, choꞌe 
dillꞌ kon ka gokə naꞌ bzejeꞌn ḻee libri. Naꞌ ṉezintoꞌ dillaa choꞌe 
nakan dii ḻi.

25 Dii zanch dii ben Jesúzaꞌ naꞌ bi nyojan. Sheḻꞌ nyoj yogꞌ diikaꞌ 
beneꞌ, chakidꞌ bi gaki yell-lioni ikwaꞌ librkaꞌ sheḻꞌkaꞌ. 
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Bcẖeb Jesúzaꞌ wseḻee Espíritu Sántonaꞌ

1  1 Teófilo, ḻee libr nechaꞌ bzejꞌ, naꞌ bzejꞌ yogꞌ dii wenkaꞌ ben 
Jesúzaꞌ naꞌ diikaꞌ bliꞌ bsedileꞌ dezd ka wzoloeꞌ 2 axṯ ka bllin 

lla biyepeꞌ yabanaꞌ. Naꞌ ka ziꞌ yizee, bzajniileꞌ postlkaꞌ wlejeꞌ daa 
goll Espíritu Sántonaꞌneꞌ kwencẖe gongakeꞌ llinnaꞌ daa beneꞌ lallꞌ 
naꞌgakeꞌ. 3 Naꞌ ka wde witeꞌ naꞌ bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, jaliꞌlaweꞌ 
ḻegakeꞌ naꞌ dii zan dii beneꞌ kwencẖe iṉezgakileꞌ nan mbankzenꞌ. 
Naꞌ lo cẖoa lla jaliꞌlaweꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ bzajniileꞌ ḻegakeꞌ cẖe yeḻꞌ 
wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ.

4 Naꞌ shlak wzoalen Jesúzaꞌ postlkaꞌ, golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Bi illeshle Jerusalénni. Ḻi kwez gak ka bcẖeb X̱acho Chiozaꞌ 

goneꞌ, kon ka ba wniakzꞌ. 5 Dii ḻi Juannaꞌ bchoeꞌ beṉꞌ nisaꞌ, per 
leꞌ, aga chllach yidsoa Espíritu Sántonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ.

Biyep Jesúzaꞌ yabanaꞌ
6 Naꞌ beṉꞌkaꞌ ndop nllag kwit Jesúzaꞌ, wṉabgakileꞌneꞌ:
―X̱anꞌ, ¿awibejoꞌ choꞌ beṉꞌ Israel lo ṉiꞌa naꞌ beṉꞌ zitꞌkaꞌ ṉaa 

kwencẖe iṉabiꞌo netoꞌ?
7 Naꞌ Jesúzaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Bi chidoḻꞌle iṉezile bi lla bi gor gon X̱acho Chiozaꞌ daa 

goneꞌ, ḻaꞌ tozeꞌ ḻenꞌ chṉabiꞌe naꞌ ba bllieꞌ biaꞌ batan goneꞌn. 8 Naꞌ 
ka yidsoa Espíritu Sántonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ naꞌ goṉeꞌ leꞌ 
yeḻꞌ wak, naꞌ weꞌle xtillaanaꞌ yell Jerusalénnaꞌ, naꞌ doxen gani 
mbani Judeani naꞌ ḻekzkaꞌ ganaꞌ mbani Samárianaꞌ, naꞌ doxen 
zbii zkaaṉ yell-lioni.

9 Naꞌ ka biyoll golleꞌ kaꞌ, wzolo biyepeꞌ yabanaꞌ chwiate beṉꞌkaꞌ, 
naꞌ wze to bej bkwashaan ḻeꞌ naꞌ bich bleꞌgakileꞌneꞌ. 10 Naꞌ ka 
lleꞌgakeꞌ chwiagakeꞌ yabanaꞌ ganaꞌ biyep Jesúzaꞌ, lii bllinte cẖop 
anjl kwiteꞌkaꞌ, naꞌ zoagakeꞌ do xtil. 11 Naꞌ gollgakeꞌ:

Diikaꞌ ben postlkaꞌ 
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a 1:13 Beṉꞌ bishꞌ Jacóbonaꞌ:  benꞌkaꞌ nsed nagakeꞌ chiyalꞌ inan xiiṉ Jacóbonaꞌ. 

―Leꞌ beṉꞌ Galilea, ¿beracẖe chwiazle yabanaꞌ? Kwin Jesúzaꞌ, 
beenaꞌ bleꞌile bichej ladjleni naꞌ biyepeꞌ yabanaꞌ, kakzan ileꞌileneꞌ 
yiyedeꞌ.

Wlejgakeꞌ Matíazaꞌ bizoeꞌ lo laz Judaꞌ
12 Naꞌch biyetjgakeꞌ lo Yaa Olívozaꞌ ziyajgakeꞌ Jerusalénnaꞌ. 

Nakan gaozə, ka to daa nllia ley cẖeꞌkaꞌ biaꞌ koogakeꞌ nez llanaꞌ 
chombaaṉgakeꞌ. 13 Naꞌ ka billingakeꞌ Jerusalénnaꞌ, biyepgakeꞌ 
yoonaꞌ llia shkwianaꞌ chaꞌlə ganaꞌ zoagakeꞌ. Naꞌ beṉꞌkin billin: 
Pédronaꞌ, Jacóbonaꞌ, Juannaꞌ, Andrézaꞌ, Felípenaꞌ, Tomázaꞌ, 
Bartoloménaꞌ, Matewaꞌ, Jacóbonaꞌ xiiṉ Alfewaꞌ, Simón, beenaꞌ 
cheꞌgakeꞌ Zelote, naꞌ Judas beṉꞌ bishꞌ Jacóbonaꞌ. a 14 Yogꞌ beṉꞌki 
chdopgakeꞌ yogꞌ lla kon beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ bishꞌ Jesúzaꞌ kwencẖe 
choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ, naꞌ len Maríanaꞌ xṉa Jesúzaꞌ naꞌ ziꞌ baḻ 
noolkaꞌ.

15 Naꞌ llakaꞌ wzoagakeꞌ naꞌ, Pédronaꞌ wzieꞌ ladj beṉꞌkaꞌ 
chonḻilallꞌgakeꞌ Jesucrístonaꞌ, nakgakeꞌ ka do to guiyoa gaḻjə, 
naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:

16 ―Leꞌ beṉꞌ bishꞌ, benan byen billinin ka goll Espíritu Sántonaꞌ 
dii Davinaꞌ naꞌ bzejeꞌn ḻee Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ. Biꞌe dillꞌ nakan gon 
Judaꞌ, beenaꞌ bcẖiꞌe beṉꞌkaꞌ bexꞌ̱gakeꞌ Jesúzaꞌ. 17 Judaꞌ gokeꞌ netoꞌ 
txen nakntoꞌ postl, naꞌ lenenꞌ nan goneꞌ netoꞌ txen dga ngoo lo 
naꞌntoꞌ chonntoꞌ. 18 Naꞌ mechaꞌ daa bexe̱e cẖe dii malaꞌ daa beneꞌ, 
ḻennanꞌ biziileꞌ to yell-lio ganaꞌ bxopeꞌ de gozyicẖjlə naꞌ goshj 
ḻiꞌenaꞌ naꞌ bchej yogꞌ xjloeꞌnaꞌ. 19 Naꞌ ka wṉezi beṉꞌ Jerusalénkaꞌ 
ka gok cẖe Judaꞌ, naꞌ bsiꞌgakeꞌ yell-lionaꞌ daa biziꞌe Acéldama de 
xtillꞌgakeꞌ, naꞌ zejin Yell-lio Chen. 20 Ḻaꞌ ḻee libr cẖe Sálmokaꞌ nan:

Yidesh yiloashga lill xḻatjeꞌnaꞌ,
naꞌ ni sto kochno soan.

Naꞌ ḻekzkaꞌ nan:
Beṉꞌ yoblə yiyakshga lo nee daa nan gok lo nee goneꞌ.

21 ’Naꞌ chonan byen kwejcho to beṉꞌki bengakeꞌ choꞌ txen 
toshiizi kanaꞌ wzoalen X̱ancho Jesúzaꞌ choꞌ, 22 beṉꞌki nakgakeꞌ 
choꞌ txen dezd ka bchoa Juannaꞌ Jesúzaꞌ nisaꞌ axṯ ka biyepeꞌ 
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yabanaꞌ, kwencẖe goneꞌ choꞌ txen weꞌcho dillꞌ nakan gok biban 
Jesúzaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ.

23 Naꞌch wlejgakeꞌ cẖopeꞌ: toeꞌ le Matías, naꞌ sto beṉꞌ yoo 
shoṉə leyin, José, Barsabás, naꞌch Justo. 24 Naꞌ beꞌḻwillgakeꞌ 
Chiozaꞌ, cheꞌgakeꞌ:

―Chios, beṉꞌ nak X̱anntoꞌ, liꞌ nombiꞌo yicẖjlallꞌdoꞌ yogꞌ beṉꞌ. 
Bliyi netoꞌ no beṉꞌki cẖop ba wlejoꞌ 25 kwencẖe gakeꞌ netoꞌ txen 
nakntoꞌ postl, ḻaꞌ Judaꞌ ba bṉiteꞌ daa ndoḻee yeḻꞌ wen dii mal 
cẖeꞌnaꞌ naꞌ ziyajeꞌ latjaꞌ ganaꞌ chidoḻee.

26 Naꞌch bengakeꞌ to wyitj kwencẖe wṉezgakileꞌ noran ba wlej 
Chiozaꞌ, naꞌ bidoḻꞌ Matíazaꞌ, naꞌ wleneꞌ postlkaꞌ shnej.

Ka bid Espíritu Sántonaꞌ

2  1 Naꞌ ka bllin lla goḻꞌ lṉi Pentecostézaꞌ, yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
chonḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ tozga ndop nllaggakeꞌ. 2 Naꞌ 

tokonganzi bengakileꞌ to sshag ka ga zaꞌ to beꞌ wal, zaꞌn yabalə 
naꞌ wṉiṉ doxen ḻoo yoonaꞌ ganaꞌ lleꞌgakeꞌ. 3 Naꞌch bleꞌgakileꞌ dii 
nak ka beḻ yiꞌ chaḻꞌṉiṉan, naꞌ yogꞌzeꞌ zen yicẖjeꞌkaꞌ. 4 Naꞌ Espíritu 
Santo cẖe Chiozaꞌ wyoꞌe ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ to toeꞌ, naꞌ wzologakeꞌ 
wṉegakeꞌ wde wdeli dillꞌ, kon ka goklallꞌ Espíritu Sántonaꞌ iṉe 
to toeꞌ.

5 Naꞌ lo llanaꞌ beṉꞌ zan beṉꞌ Israelkaꞌ lleꞌ Jerusalénnaꞌ 
choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ, no beṉꞌ zaak wde wdeli yell dii lleꞌ yell-
lioni. 6 Naꞌ ka bengakileꞌ sshagaꞌ daa chak, naꞌ bdop bllaggakeꞌ 
ganaꞌ chak kaꞌ. Naꞌ gokllej gokgaṉgakileꞌ ka biyombiaꞌgakeꞌ 
xtilleekaꞌ daa chṉe beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ. 7 Naꞌ ḻe chibangakileꞌ, naꞌ 
cheꞌ ljwelleꞌ:

―¿Aaga beṉꞌ Galilea yogꞌ beṉꞌki choeꞌ dillꞌki? 8 ¿Nakra chak 
chakzgakeꞌ dillꞌkaꞌ chṉe to tocho, lla? 9 Ḻaꞌ ni zoa beṉꞌ Partia, 
beṉꞌ Media, beṉꞌ Elam, beṉꞌ Mesopotamia, beṉꞌ Judea, beṉꞌ 
Capadocia, beṉꞌ Ponto, beṉꞌ Asia, 10 beṉꞌ Frigia naꞌ Panfilia, beṉꞌ 
Egipto naꞌ zi baḻeꞌ beṉꞌ África, beṉꞌ zaak gaozə yell Cirénenaꞌ, 
naꞌ ḻekzkaꞌ len beṉꞌ zaꞌ Rómanaꞌte. Baḻcho nakcho beṉꞌ Israel, 
naꞌ zi baḻcho choncho beṉꞌ Israelki txen. 11 Naꞌ ḻekzkaꞌ zoa beṉꞌ 
Creta naꞌ beṉꞌ Arabia. Naꞌ yogꞌtecho chenicho chṉe beṉꞌki xtillꞌ 
to tocho, choeꞌgakeꞌ dillꞌ cẖe dii wenkaꞌ ba ben Chiozaꞌ, diikaꞌ 
chonan ka yibanicho.
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12 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ bdop bllag naꞌ, bibangakileꞌ naꞌ gokllej 
gokgaṉgakileꞌ. Naꞌ cheꞌ ljwellgakeꞌ:

―¿Bi zejin dga, lla?
13 Naꞌ baḻeꞌ wṉeḻegakileꞌ ḻegakeꞌ, nagakeꞌ:
―Zolli beṉꞌkin.

Daa goll Pédronaꞌ beṉꞌkaꞌ bdop bllag
14 Naꞌch Pédronaꞌ wzechaileꞌ len postlkaꞌ zi shnej, naꞌ wṉieꞌ 

zillj chiꞌe beṉꞌkaꞌ ndop nllag naꞌ:
―Leꞌ beṉꞌ Israel naꞌ yogꞌle leꞌ zoale Jerusalénni, cheenidꞌ 

wzajniidꞌ leꞌ bi zeji dga chak, ḻi wzenagyeṉꞌ dga iṉiaꞌ leꞌ. 15 Beṉꞌki 
nakꞌ txen aga zollgakilenꞌ ka chzaꞌlallꞌzle, ḻaꞌ shzilgaz ṉaa. 16 Dga 
chak ki ṉaa, chillinin daa wna dii Joelaꞌ, beenaꞌ bzej daa goll 
Chiozaꞌneꞌ kaniꞌyi, naꞌ wneꞌ:

 17 Katꞌ ba zoa illin lla te cẖe yell-lioni,
nadꞌ Chios wiꞌa Espíritu cẖaꞌnaꞌ soeꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ 

beṉꞌkaꞌ lleꞌ zbii zkaaṉ yell-lioni.
Naꞌ gonꞌ kwencẖe xiiṉlekaꞌ, ka biꞌ byo naꞌ ka biꞌ noolə, 

cẖixj̱eꞌgakbꞌ daa yepꞌgakbꞌ.
Naꞌ biꞌ wewꞌkaꞌ ileꞌdoꞌgakibꞌ,
naꞌ beṉꞌ golkaꞌ iṉegakileꞌ yel.

 18 Naꞌ kaꞌkzə wiꞌa Espíritu cẖaꞌnaꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ llanaꞌ gak kaꞌ, ka beṉꞌ byo ka 
noolə,

naꞌ weꞌgakeꞌ dillꞌkaꞌ wxo̱aꞌ choꞌa ḻolleekaꞌ.
 19 Naꞌ xan yabanaꞌ wliꞌa dii gonan ka yibani beṉꞌ,

naꞌ kaꞌkzə lo yell-lioni
wliꞌgakidee chen, naꞌ yiꞌ, naꞌ llen.

 20 Wbillaꞌ bich wzeeniꞌn,
naꞌ bewaa yiyakan xṉa ka chen
ka ziꞌ illin lla choo lla xen cẖe X̱anchonaꞌ.

 21 Naꞌ nottez beṉꞌ iṉabileꞌ X̱ancho Chiozaꞌ gakleneꞌneꞌ, naꞌ 
yisleꞌneꞌ kwencẖe bi kwiayee.

22 ’Naꞌ leꞌ nakle beṉꞌ Israel, ḻi wzenag dga iṉiaꞌ leꞌ. Ṉezkzile 
Chiozaꞌ wlejeꞌ Jesús, beṉꞌ Nazaretaꞌ, daa biꞌeneꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌnaꞌ 
kwencẖe bidyeneꞌ ladjleni dii zan yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen 
naꞌ bichlə dii benan ka bibani beṉꞌ. 23 Naꞌ beeni gokeꞌ lallꞌ naꞌle 
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kon ka bllia Chiozaꞌ biaꞌ gak cẖeꞌ, naꞌ béxꞌ̱leneꞌ bénleneꞌ lo naꞌ 
beṉꞌ malkaꞌ kwencẖe betgakeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ. 24 Per Chiozaꞌ 
bisbaneꞌneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, naꞌ bi biꞌe latj gueteꞌ toshiizi, daa 
bi gok iṉabiaꞌ yeḻꞌ witaꞌ ḻeꞌ. 25 Dii Davinaꞌ biꞌe dillꞌ cẖe Jesúzaꞌ 
kaniꞌyi, ka wneꞌ:

Chleꞌidꞌ X̱anꞌnaꞌ toshiizi.
Naꞌ daa zoeꞌ kwitii shḻaa de shḻini kono gak bi goni 

nadꞌ.
 26 Daan ḻe chibayi lallꞌdawaani naꞌ choꞌa dillꞌ ka mbalaz 

zoaꞌ.
Naꞌ beli chen cẖaꞌni nonan lez yibanan,

 27 ḻaꞌ aga wsanlalloo nadꞌ toshiizi ladj beṉꞌ wetkaꞌ,
ni bi wiꞌo latj goollꞌ iteb beli chen cẖaꞌni daa nakꞌ lallꞌ noꞌ.

 28 Ba bliiloꞌ nadꞌ nakan nak nezaꞌ shoꞌa kwencẖe gatꞌch 
yeḻꞌ mban cẖaꞌ,

naꞌ yiba yizakidꞌ daa soalenꞌ liꞌ toshiizi.
29 ’Leꞌ beṉꞌ bishꞌ, ṉezkzicho dii xo̱zxtoꞌcho Davinaꞌ witeꞌ naꞌ 

bkwashꞌgakeꞌneꞌ, naꞌ ni nakbiaꞌte ṉaa ganaꞌ bkwashꞌgakeꞌneꞌ. 
30 Naꞌ dii Davinaꞌ biꞌe dillꞌ diikaꞌ goll Chiozaꞌ ḻeꞌ, naꞌ wṉezileꞌ 
kwin Chiozaꞌ bcẖebeꞌ wzoeꞌ to xiiṉ diaꞌ cẖeꞌ iṉabiꞌe. 31 Chiozaꞌ 
bliileꞌ dii Davinaꞌ diikaꞌ ziꞌ gak cẖe Crístonaꞌ, naꞌ biꞌe dillꞌ yibaneꞌ 
ladj beṉꞌ wetkaꞌ ka wneꞌ aga wigaaṉeꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ naꞌ ni 
bi goollꞌ iteb beli chen cẖeꞌnaꞌ. 32 Naꞌ kaꞌ gok, Chiozaꞌ bisbaneꞌ 
Jesúzaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, naꞌ yogꞌntoꞌ bleꞌintoꞌneꞌ naꞌ choeꞌntoꞌ 
dillꞌ bibaneꞌ. 33 Naꞌ ka biyoll bigoyoeꞌneꞌ yabanaꞌ naꞌ wlekweꞌneꞌ 
kwiteꞌ de shḻinaꞌ, beneꞌ lo nee bseḻee Espíritu Sántonaꞌ ladjntoꞌni 
ka bcẖebeꞌ. Naꞌ Espíritu Sántonaꞌ ba beneꞌ yogꞌ dga ba ben bleꞌile 
ṉaa. 34 Bi gakile dii Davinanꞌ biyepeꞌ yabanaꞌ, ḻaꞌ kwineꞌ, wneꞌ:

X̱ancho Chiozaꞌ golleꞌ X̱anꞌnaꞌ:
“Wcheꞌ kwitꞌ de shḻi ni

 35 shlak wzoaꞌ xṉiꞌonaꞌ beṉꞌkaꞌ chakzbani liꞌ.”
36 ’Naꞌ niaꞌ leꞌ, yogꞌcho choꞌ beṉꞌ Israel chiyaḻꞌ iṉezicho, Jesúzaꞌ, 

beenaꞌ betle ḻee yag cruzaꞌ, Chiozaꞌ bzoeꞌneꞌ nakeꞌ X̱ancho, naꞌ 
ḻenꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ wlej Chiozaꞌ iṉabiꞌe choꞌ.

37 Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ ka bengakileꞌ goll Pédronaꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ, 
ḻe nyeshꞌchga gokgakileꞌ, naꞌ wṉabgakileꞌ Pédronaꞌ naꞌ postlkaꞌ 
sto, cheꞌgakeꞌ:
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―Leꞌ beṉꞌ bishꞌ, ¿beran chiyaḻꞌ gonntoꞌ shkaꞌ?
38 Naꞌch Pédronaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―To tole, ḻi yiyaj yileni naꞌ ḻi cẖoa nisaꞌ shi ba chonḻilallꞌle 

Jesucrístonaꞌ, naꞌ yiyakxen xtoḻꞌlekaꞌ naꞌ yidsoa Espíritu Sántonaꞌ 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ. 39 Chiozaꞌ ba bcẖebeꞌ goṉeꞌ le Espíritu 
cẖeꞌnaꞌ, naꞌ len xiiṉlekaꞌ, naꞌ nottez beṉꞌ zitꞌ. Ḻaꞌ ncẖebeꞌ wiꞌeneꞌ 
yogꞌ beṉꞌ gaxeꞌ kwencẖe gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ.

40 Naꞌ dii zanch dillꞌ beꞌlen Pédronaꞌ ḻegakeꞌ, gotꞌyoileꞌ ḻegakeꞌ, 
chiꞌe:

―Ḻi yisla kwinle lao yelꞌ ziꞌnaꞌ daa ileꞌi beṉꞌ wen dii malkaꞌ 
bi chajḻeꞌ cẖe Chiozaꞌ.

41 Naꞌ beṉꞌkaꞌ wyajḻeꞌ daa goll Pédronaꞌ wchoagakeꞌ nisaꞌ; naꞌ 
lo llanaꞌ shoṉa mil beṉꞌkaꞌ wlengakeꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ.

Ka ben beṉꞌkaꞌ benḻilallꞌ Jesucrístonaꞌ dii nech
42 Naꞌ yogꞌgakeꞌ wzegakeꞌ wṉeyi bengakeꞌ diikaꞌ bliꞌ bsedi 

postlkaꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ xochi wzoagakeꞌ. Naꞌ bdop bllaggakeꞌ 
beꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ naꞌ weej wdaogakeꞌ txen. 43 Naꞌ yogꞌzeꞌ 
bibani daa bleꞌgakileꞌ yeḻꞌ wak zankaꞌ ben postlkaꞌ. 44 Naꞌ yogꞌ 
beṉꞌkaꞌ chonḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ gokgakeꞌ toz, naꞌ choeꞌ ljwelleꞌ 
bi ka dii chyallji to toeꞌ. 45 Naꞌ biyitꞌ bidegakeꞌ no yell-lio, no 
yoo cẖegakeꞌ wa bichlə dii napgakeꞌ naꞌ choeꞌ ljwellgakeꞌ ka to 
dii chyallji to toeꞌ. 46 Naꞌ yogꞌ lla bdopgakeꞌ leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ 
choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ bibagakileꞌ weej wdaogakeꞌ 
txen lill ljwellgakeꞌ. 47 Naꞌ wzoatezi wzoagakeꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ 
naꞌ yogꞌzə beṉꞌ gokbeꞌgakileꞌ ka mba chongakeꞌ. Naꞌ yogꞌ lla, 
X̱ancho Chiozaꞌ beneꞌ ka wyanch beṉꞌkaꞌ benḻilallꞌ Jesucrístonaꞌ.

Biyaki to beṉꞌ bi chak saꞌ

3  1 To lla do ka chida shoṉə shlleꞌnaꞌ, ka goraꞌ chdop chllag 
beṉꞌ Israelkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ, Pédronaꞌ len Juannaꞌ 

wyajgakeꞌ yoodoꞌnaꞌ. 2 Naꞌ choꞌa puert cẖe zeenaꞌ daa necẖj 
yoodoꞌnaꞌ, puert daa nsiꞌgakeꞌ Puert Xochi, chiꞌ to beṉꞌ nxiṉj 
ṉiꞌenaꞌ ka goljtieꞌ. Naꞌ yogꞌ lla chjḻekgakeꞌneꞌ naꞌ kwencẖe chṉabeꞌ 
karidá lao beṉꞌkaꞌ chdop chllag yoodoꞌnaꞌ. 3 Naꞌ ka bllin Pédronaꞌ 
naꞌ Juannaꞌ ganaꞌ chiꞌe, naꞌ wṉabileꞌ ḻegakeꞌ izangakileꞌ latꞌ 
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mech weꞌgakeꞌneꞌ. 4 Naꞌch Pédronaꞌ len Juannaꞌ bwiagakeꞌneꞌ, 
naꞌ Pédronaꞌ golleꞌneꞌ:

―Bwiakachi netoꞌ.
5 Naꞌ beenaꞌ bwieꞌ ḻegakeꞌ, gokileꞌ mechanꞌ weꞌgakeꞌneꞌ. 6 Naꞌ 

Pédronaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Bibi mech napꞌ goṉꞌ liꞌ, ḻete dii napꞌ goṉꞌ liꞌ. Kon yeḻꞌ wak 

cẖe Jesucristo, beṉꞌ Nazaretaꞌ, niaꞌ liꞌ bizollaꞌ naꞌ bigoo nez.
7 Naꞌch Pédronaꞌ wdoyoeꞌ nee de shḻinaꞌ naꞌ bisolléeneꞌ, naꞌ 

lii biyakteyi ṉiꞌenaꞌ. 8 Naꞌch ka beṉꞌ bxitꞌzə beneꞌ bizollee. Naꞌ 
wyooleneꞌ ḻegakeꞌ leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ checẖj chdeꞌ naꞌ chxitꞌshesheꞌ 
choeꞌlawee Chiozaꞌ. 9 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ bleꞌgakileꞌneꞌ chdeꞌ 
choeꞌlawee Chiozaꞌ, 10 naꞌ billej bibangakileꞌ daa nombiaꞌgakeꞌneꞌ 
chbiꞌe chṉabeꞌ karidá choꞌa puert daa nsiꞌgakeꞌ Puert Xochi.

Bzajnii Pédronaꞌ beṉꞌkaꞌ ndop nllag leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ
11 Naꞌ beenaꞌ biyaki ṉiꞌenaꞌ aga bsaneꞌ Pédronaꞌ len Juannaꞌ, 

kon noeꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ chillej 
chibangakileꞌ naꞌ wyajdogakeꞌ ganaꞌ zoa koridor daa le Koridor 
C̱he dii Salomón ganaꞌ zelengakeꞌ beenaꞌ biyaki. 12 Naꞌ ka bleꞌi 
Pédronaꞌ beṉꞌkaꞌ chdop chllag naꞌ, golleꞌ ḻegakeꞌ:

―Leꞌ beṉꞌ Israel, ¿beracẖe chibanzile daa biyaki beeni? ¿Naꞌ 
beracẖe chwiazle netoꞌ? ¿Achakile kon yeḻꞌ wak cẖentoꞌnanꞌ 
biyaki beeni? ¿Awa chakile daa zoantoꞌ chonntoꞌ ka chiyoolallii 
Chiozanꞌ biyakileꞌ? Aga daan. 13 Chios, beenaꞌ beꞌlaꞌo dii 
Abrahamaꞌ, dii Isaacaꞌ, dii Jacobaꞌ, naꞌ nochlə dii xo̱ztoꞌchokaꞌ, 
ḻenꞌ wloꞌe Xiiṉeꞌ Jesúzaꞌ balaaṉ xennaꞌ, beenaꞌ benle lo naꞌ 
beṉꞌkaꞌ betgakeꞌneꞌ. Naꞌ ka goklallꞌ Pilátonaꞌ yisaneꞌneꞌ, bi beꞌle 
latj. 14 Lwaa dii nan iṉable yisaneꞌ Jesúzaꞌ, beenaꞌ nak ḻiizelozi 
beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, beṉꞌ wen xyanaꞌlə wṉable bisaneꞌ. 15 Kanꞌ 
benle betle Jesúzaꞌ, beenaꞌ choṉ yeḻꞌ mban daa nak dowalj. Per 
Chiozaꞌ bisbaneꞌneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, naꞌ netoꞌ choeꞌntoꞌ dillꞌ 
daa ṉezintoꞌ bibaneꞌ. 16 Daa chonḻilallꞌntoꞌ Jesúzanꞌ, ba biyaki 
beeni chwiale naꞌ nombiaꞌle. Dii ḻi, daa nonḻilallꞌntoꞌ Jesúzanꞌ 
chwiatele ba biyakchaileꞌ.

17 ’Leꞌ beṉꞌ bishꞌ, ṉezidꞌ, ka leꞌ naꞌ ka beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ leꞌ, 
bi gokbeꞌile bin benle ka betle Jesúzaꞌ. 18 Naꞌ Chiozaꞌ biꞌe latj 
gok kaꞌ kwencẖe billinin ka wna dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee xtilleenaꞌ 
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kaniꞌyi, daa wnagakeꞌ Crístonaꞌ biya dii wcẖiꞌ wsakꞌ beṉꞌ ḻeꞌ. 
19 Naꞌ ṉaa, ḻi wzenag cẖe X̱ancho Chiozaꞌ, naꞌ ḻi yiyaj yileni dii 
malkaꞌ chonle kwencẖe yiziꞌxeneꞌ cẖele naꞌ wzoeꞌ leꞌ mbalaz. 
20 Naꞌ yiseḻee Crístonaꞌ, beenaꞌ wlejeꞌ kwencẖe iṉabiꞌe, kon ka 
wdixj̱ee dii beṉꞌkaꞌ kaniꞌyi. 21 Chonan byen yigaaṉeꞌ yabanaꞌ 
axṯ ka illin lla yiyonshaoꞌ Chiozaꞌ yogꞌḻoḻte dii de, kon ka goll 
Chiozaꞌ dii beṉꞌkaꞌ wlejeꞌ wdixj̱eꞌgakeꞌ choꞌa xtilleenaꞌ kaniꞌyi. 
22 Ḻaꞌ dii Moisézaꞌ golleꞌ dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ dillꞌki: “X̱ancho 
Chiozaꞌ kwejeꞌ sto beṉꞌ ka nadꞌ ladjleni, beṉꞌ cẖixj̱eꞌileꞌ leꞌ bi 
dillꞌ weꞌleneꞌneꞌ. Naꞌ ḻi wzenag yogꞌ daa iṉeꞌ. 23 Naꞌ beenaꞌ bi 
wzenag cẖeꞌ, Chiozaꞌ kwej yicẖjeꞌneꞌ naꞌ bich gak goneꞌ txen 
beṉꞌkaꞌ nak yell cẖe Chiozaꞌ.”

24 ’Naꞌ yogꞌḻoḻ dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ 
kaniꞌyi, wzolozan kon dii Samuelaꞌ, wdixj̱eꞌgakeꞌ gak diiki chak 
ṉaa. 25 Lenꞌ, naki cẖele daa ba bcẖeb Chiozaꞌ lao dii beṉꞌkaꞌ 
wdixj̱ee daa golleꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyi. Naꞌ ḻekzkaꞌ naki cẖele dii 
wennaꞌ daa bcẖeb Chiozaꞌ goneꞌ cẖe dii xo̱zxtoꞌcho Abrahamaꞌ, 
ka golleꞌneꞌ: “Ni cẖe xiiṉ dia cẖoꞌnaꞌ gonꞌ dii wen cẖe yogꞌḻoḻ beṉꞌ 
lleꞌ zbii zkaaṉ yell-lioni.” 26 Naꞌ ka bseḻꞌ Chiozaꞌ Xiiṉeꞌ Jesúzaꞌ, 
zigaate bseḻeeneꞌ ladjchoni kwencẖe gak wen cẖecho naꞌ to tocho 
yiyaj yilenicho dii malkaꞌ choncho.

Pédronaꞌ len Juannaꞌ gokgakeꞌ lo naꞌ 
beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ

4  1 Naꞌ ni choeꞌlente Pédronaꞌ len Juannaꞌ beṉꞌkaꞌ dillꞌ ka bllin 
bxo̱zkaꞌ len beenaꞌ ngoo lo nee beṉꞌkaꞌ chap yoodoꞌnaꞌ naꞌ 

len zi baḻ saduceokaꞌ. 2 Ḻe chllaagakeꞌ daa chliꞌ chsedi Pédronaꞌ 
len Juannaꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ nakan gok biban Jesúzaꞌ ladj beṉꞌ 
wetkaꞌ. 3 Naꞌch bexꞌ̱gakeꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ daa ba wlleꞌ, jḻoogakeꞌ 
ḻegakeꞌ lillyanaꞌ, axṯ betiyoch bibejgakeꞌ ḻegakeꞌ. 4 Per beṉꞌ zan 
beṉꞌkaꞌ bzenaggakeꞌ dillaa beꞌ Pédronaꞌ len Juannaꞌ benḻilallꞌgakeꞌ 
Jesúzaꞌ. Naꞌ kaꞌ, wyanch beṉꞌkaꞌ benḻilallꞌgakeꞌneꞌ, naꞌ gokgakeꞌ 
ka do gayaa mil to beṉꞌ byokaꞌzə.

5 Naꞌ betiyo bidop billag beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ yell 
Jerusalénnaꞌ, len beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi 
leyaꞌ. 6 Naꞌ ḻekzkaꞌ len Anázaꞌ, beenaꞌ nak bxo̱z choo bxo̱z xen, 
naꞌ Caifázaꞌ, Juannaꞌ, Alejándronaꞌ, naꞌ nokchlə beṉꞌkaꞌ nak dialla 
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cẖe bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ. 7 Naꞌch bzegakeꞌ Pédronaꞌ len Juannaꞌ 
gchoḻeꞌkaꞌ, naꞌ wṉabgakileꞌ ḻegakeꞌ:

―¿No lsens cẖeyi naꞌ no bseḻꞌ leꞌ chonle diiki?
8 Naꞌ Espíritu Santo cẖe Chiozaꞌ bzajniileꞌ Pédronaꞌ kwencẖe 

golleꞌ ḻegakeꞌ ki:
―Leꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ, naꞌ leꞌ beṉꞌ gol chṉabiaꞌle yell Israeli, 

9 chṉabile netoꞌ ka nak dii wennaꞌ gok cẖe beeni, naꞌ cheenile 
iṉezile nakan gok biyakileꞌ. 10 Cheenintoꞌ yogꞌḻoḻ-le iṉezile 
naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ Israelkaꞌ iṉezgakileꞌ, beeni chwiale ze laoleni 
biyakileꞌ kon yeḻꞌ wak cẖe Jesucristo, beṉꞌ Nazaretaꞌ, beenaꞌ 
betle ḻee yag cruzaꞌ, per Chiozaꞌ bisbaneꞌneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. 
11 C̱he Jesúzanꞌ choeꞌn dillꞌ daa nan “yajaꞌ daa bi wyoolallꞌle 
leꞌ nakle wen yoo, ḻeyeṉꞌlannanꞌ yajaꞌ daa ba ncẖejcha 
yoonaꞌ.” 12 Bichga zoa sto beṉꞌ yoblə gak yisleꞌ choꞌ kwencẖe 
bi kwiayiꞌcho. Ḻaꞌ kochno zoa doxen yell-lioni beṉꞌ ba wlej 
Chiozaꞌ kwencẖe yisleꞌ choꞌ.

13 Ḻe bibani beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ daa chwiagakeꞌ bi blleb Pédronaꞌ 
len Juannaꞌ choeꞌgakeꞌ dillaa laweꞌkaꞌ, ḻaꞌ nakbiaꞌ aga bi nsedgakeꞌ 
naꞌ aga no nakgakeꞌ. Naꞌ gokbeꞌgakileꞌ daa wdalengakeꞌ Jesúzaꞌ 
txenan chongakeꞌ kaꞌ. 14 Naꞌ daa ze beenaꞌ biyaki ṉiꞌenaꞌ kwiteꞌkaꞌ, 
bibi gok yeꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ. 15 Naꞌch bibejgakeꞌ ḻegakeꞌ shlak beꞌlen 
ljwellgakeꞌ dillꞌ nak koogakeꞌ xṉezin. 16 Cheꞌ ljwelleꞌ:

―¿Nakra goncho cẖe beṉꞌki? Ḻaꞌ yogꞌzə beṉꞌ zoa Jerusalénni 
iṉezgakileꞌ ba bengakeꞌ to yeḻꞌ wak xen, naꞌ aga wak iṉacho bi 
nakan kaꞌ. 17 Naꞌ kwencẖe bich ides dillꞌkaꞌ choeꞌgakeꞌ, chiyaḻꞌ 
kooshebchogakeꞌ kwencẖe kochno weꞌlengakeꞌ dillꞌ cẖe Jesúzaꞌ.

18 Naꞌch goxgakeꞌ Pédronaꞌ len Juannaꞌ dii yoblə, naꞌ gollgakeꞌ 
ḻegakeꞌ bich wliꞌ wsedgakileꞌ beṉꞌ ni bi weꞌlengakeꞌ ḻegakeꞌ xtillꞌ 
Jesúzaꞌ. 19 Naꞌ Pédronaꞌ len Juannaꞌ cheꞌgakeꞌ:

―Ḻi wwiayeṉꞌshki shi nakan wen lao Chiozaꞌ wzenagntoꞌ 
cẖele lwaa dii wzenagntoꞌ cẖeꞌ. 20 Bi gak wsanntoꞌ weꞌntoꞌ dillꞌ 
daa ben bleꞌintoꞌ cẖe Jesúzaꞌ.

21 Naꞌch beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ biya dii gollgakeꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe 
nan illebgakeꞌ, naꞌch bisanchokləgakeꞌ ḻegakeꞌ, ḻaꞌ bibi billel-
lallꞌgakeꞌ gongakeꞌ daa yogꞌzə beṉꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ ni cẖe 
daa gok. 22 Naꞌ beenaꞌ biyaki ṉiꞌenaꞌ kon yeḻꞌ wak cẖe Jesúzaꞌ 
ba wdeileꞌ cẖoa yiz.
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Wṉabgakileꞌ Chiozaꞌ gakleneꞌ ḻegakeꞌ weꞌgakeꞌ xtilleenaꞌ
23 Naꞌ ka bisangakeꞌ Pédronaꞌ len Juannaꞌ, biyajgakeꞌ ganaꞌ 

zoa beṉꞌkaꞌ nonlengakeꞌ txen naꞌ gollgakeꞌ ḻegakeꞌ yogꞌ daa goll 
bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ. 24 Naꞌ ka bengakileꞌ 
daa gollgakeꞌ ḻegakeꞌ, naꞌch gokgakeꞌ toz beꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ, 
cheꞌgakeꞌ:

―Chios, liꞌ nakoꞌ beṉꞌ zeelo chṉabiaꞌ. Liꞌ benoꞌ yabanaꞌ, 
yell-lioni, naꞌ nisdoꞌnaꞌ, naꞌ yogꞌte dii de lo yell-lioni. 25 Naꞌ 
Espíritu Santo cẖoꞌnaꞌ bxo̱eꞌ dillꞌki choꞌa ḻollꞌ dii Davinaꞌ kanaꞌ 
wneꞌ:

¿Beracẖe chllaa chlokz beṉꞌ yell-lioki?
¿Beracẖe toshiizi chgoo beṉꞌki xṉezin gongakeꞌ daa bi 

nxe bi nzakꞌ?
 26 Beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ lo yell-lioni gokgakeꞌ toz

gokzbangakileꞌ naꞌ biṉiatezgakeꞌ X̱ancho Chiozaꞌ
len Crístonaꞌ, beenaꞌ wlejeꞌ kwencẖe iṉabiꞌe.

27 ’Dii ḻi yell Jerusalénni Heródezaꞌ naꞌ Poncio Pilátonaꞌ, 
len beṉꞌ zitꞌkaꞌ naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, bdop bllaggakeꞌ gokgakeꞌ toz 
goklallꞌgakeꞌ wlliayiꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ, beenaꞌ nak ḻiizelozi beṉꞌ ḻi 
beṉꞌ shaoꞌ, beenaꞌ wlejoꞌ kwencẖe iṉabiꞌe. 28 Naꞌ daa bengakeꞌ 
kaꞌ, gok ka bllioꞌ biaꞌ. 29 Naꞌ ṉaa Chios, bwia ka ngoosheb beṉꞌ 
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wṉabiaꞌkaꞌ netoꞌ, naꞌ goklen netoꞌ nakntoꞌ wen llin cẖoꞌ, kwencẖe 
weꞌchntoꞌ choꞌa xtilloonaꞌ naꞌ bi gall illebntoꞌ. 30 Bliꞌ yeḻꞌ wak 
cẖoꞌnaꞌ kwencẖe yiyaki beṉꞌ bi shaoꞌ naꞌ kwencẖe gonntoꞌ bichlə 
dii yibani beṉꞌ kon yeḻꞌ wak cẖe Xiiṉoꞌ Jesúzaꞌ, beenaꞌ nak ḻiizelozi 
beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ.

31 Naꞌ ka biyoll beꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ, wxoꞌ wṉib latjaꞌ ganaꞌ 
ndop nllaggakeꞌ, naꞌ wṉabiaꞌchga Espíritu Sántonaꞌ ḻegakeꞌ naꞌ 
bi bllebgakeꞌ weꞌgakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ.

Daa de cẖe to toeꞌ benin cẖe yoguee
32 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ ba chonḻilallꞌ Jesúzaꞌ, toz ka gok 

yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ. Naꞌ yogꞌ daa de cẖe to toeꞌ, benin cẖe yoguee. 
Ni toeꞌ bi wna: “Cẖaꞌ dga.” 33 Naꞌ postlkaꞌ, kon yeḻꞌ wak xen cẖe 
Chiozaꞌ, beꞌchgakeꞌ dillꞌ cẖe X̱ancho Jesúzaꞌ daa bibaneꞌ ladj 
beṉꞌ wetkaꞌ, naꞌ Chiozaꞌ dii xen gokleneꞌ yogꞌḻoḻeꞌ. 34 Naꞌ ni toeꞌ 
bibi byallji, ḻaꞌ beenaꞌ de yell-lio cẖeꞌ wa lilleꞌ naꞌ chiyiteen, naꞌ 
mechaꞌ daa choxe̱e cẖeyin 35 choꞌen postlkaꞌ kwencẖe choeꞌgakeꞌ 
kon kaꞌkꞌ wej chyallji to toeꞌ. 36 Naꞌ wzoa to beṉꞌ Chipre lieꞌ José. 
Nakeꞌ dia cẖe dii Levínaꞌ, naꞌ postlkaꞌ bsiꞌgakeꞌneꞌ Bernabé, naꞌ 
zejin witip lallꞌ beṉꞌ. 37 Naꞌ Joséni biyitee to yell-lio dii napeꞌ, 
naꞌ mechaꞌ biꞌen postlkaꞌ.

Ananíazaꞌ naꞌ Safíranaꞌ wxiyeꞌgakeꞌ

5  1 Naꞌ wzoa to beṉꞌ wlieꞌ Ananías, naꞌ xooleꞌnaꞌ wlieꞌ Safira, 
naꞌ biyitꞌgakeꞌ shkweꞌ yell-lio cẖeꞌkaꞌ. 2 Naꞌ Ananíazaꞌ len 

xooleꞌnaꞌ gokgakeꞌ toz bkwaaṉgakeꞌ latꞌ mechaꞌ naꞌ bentezgakeꞌ 
ka beꞌ doxenan postlkaꞌ. 3 Naꞌch Pédronaꞌ golleꞌneꞌ:

―Ananías, ¿beracẖe beꞌzoꞌ latj wṉabiaꞌ Satanázaꞌ yicẖjlallꞌ-
doꞌnaꞌ naꞌ chakiloꞌ siyoo Espíritu Sántonaꞌ daa bgaaṉlenoꞌ latꞌ 
mechaꞌ daa wdixjgakeꞌ cẖe yell-lio cẖoꞌnaꞌ? 4 C̱hoꞌ yell-lionaꞌ 
kanaꞌ ziꞌ yiyitoon, naꞌ cẖoꞌ mechaꞌ daa bexo̱o cẖeyin ka biyitoon. 
¿Beracẖe wloolzə yicẖjlallꞌdoꞌnaꞌ siyoo? Aga beṉꞌ yell-lionin 
chziyoo, san Chiozanꞌ cheeniloꞌ siyoo.

5 Naꞌch ka beni Ananíazaꞌ daa goll Pédronaꞌ, to ka billeezeꞌ 
witeꞌ. Naꞌ ḻe blleb yogꞌ beṉꞌkaꞌ wṉezi ka gok cẖeꞌ. 6 Naꞌ bllin to 
cẖop biꞌ wewꞌ ganaꞌ chtoḻ Ananíazaꞌ, naꞌ bitobgakbee to lechꞌ 
naꞌ jakwashꞌgakbee.
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7 Naꞌ gok ka do shoṉ gor ka bllin xooleꞌnaꞌ, aga ṉezileꞌ bin ba 
gok cẖe beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ. 8 Naꞌ wṉabi Pédronaꞌneꞌ, chiꞌeneꞌ:

―Wnashki nadꞌ, ¿aka to nakz beṉꞌ cẖoꞌnaꞌn biyitꞌle yell-lio 
cẖelenaꞌ?

Naꞌ Safíranaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Awe, kaꞌtꞌkzan biyitꞌntoꞌn.
9 Naꞌch cheꞌ Pédronaꞌneꞌ:
―¿Beracẖe benzle toz dillꞌ kon beṉꞌ cẖoꞌnaꞌ chakile wak siyeꞌle 

Espíritu cẖe Chiozaꞌ? Choꞌa yooni ba zizaꞌ biꞌkaꞌ jakwashꞌgakbꞌ 
dii beṉꞌ cẖoꞌnaꞌ, naꞌ ṉaa lljakwashꞌgakbꞌ liꞌ.

10 Naꞌ lii billeete Safíranaꞌ witeꞌ lao Pédronaꞌ. Naꞌ ka biyoo biꞌ 
wewꞌkaꞌ bleꞌgakibꞌ ba witeꞌ, naꞌch bibejgakbee naꞌ jakwashꞌgakbee 
kwit dii beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ. 11 Naꞌ ḻe blleb beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesucrístonaꞌ 
len yogꞌ beṉꞌkaꞌ wṉezi ka gok cẖe dii Ananíazaꞌ naꞌ dii Safíranaꞌ.

Postlkaꞌ bengakeꞌ dii zan yeḻꞌ wak
12 Naꞌ postlkaꞌ bengakeꞌ dii zan yeḻꞌ wak naꞌ bichlə dii chonan 

ka yibani beṉꞌ ladj beṉꞌkaꞌ lleꞌ Jerusalénnaꞌ. Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
chonḻilallꞌ Jesúzaꞌ chdop chllaggakeꞌ ḻoo koridor cẖe yoodoꞌnaꞌ daa 
le Koridor cẖe dii Salomón. 13 Naꞌ nochlə beṉꞌkaꞌ aga biyaxjgakileꞌ 
gongakeꞌ ḻegakeꞌ txen, ḻaꞌkzi ḻe bleꞌshiigakileꞌ ḻegakeꞌ. 14 Naꞌ 
beṉꞌ zan, ka noolə ka beṉꞌ byo, benḻilallꞌgakeꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ. 
15 Naꞌ chyixj̱gakeꞌ tnezkaꞌ beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ, nxo̱agakeꞌ ḻegakeꞌ 
no lo yaglaꞌ naꞌ no lo daa, kwencẖe katꞌ te Pédronaꞌ ḻaꞌcẖꞌ bxe̱n 
cẖeꞌnaꞌ ten ganaꞌ degakeꞌ naꞌ yiyakgakileꞌ. 16 Naꞌ ḻekzkaꞌ zan beṉꞌ 
yellkaꞌ llia gaozə Jerusalénnaꞌ chajgakeꞌ lao postlkaꞌ chjwaꞌgakeꞌ 
beṉꞌ cheꞌi yillweꞌ naꞌ beṉꞌ yoo dii x̱iwꞌkaꞌ. Naꞌ yogꞌḻoḻzgakeꞌ 
chiyaki.

Wloogakeꞌ postlkaꞌ lillyanaꞌ
17 Naꞌch bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ naꞌ saduceokaꞌ, beṉꞌkaꞌ 

nakgakeꞌneꞌ txen, gokxee gokzbangakileꞌ postlkaꞌ. 18 Naꞌch 
bexꞌ̱gakeꞌ postlkaꞌ naꞌ wloogakeꞌ ḻegakeꞌ lillyanaꞌ. 19 Naꞌ waḻaꞌ 
bllin to anjl cẖe X̱ancho Chiozaꞌ bsaljeꞌ lillyanaꞌ naꞌ bibejeꞌ 
ḻegakeꞌ, naꞌ golleꞌ:

20 ―Ḻi yiyaj yoodoꞌnaꞌ, naꞌ ḻi wzajnii beṉꞌkaꞌ chdop chllag 
naꞌ doxen ka nak yeḻꞌ mban zejḻi kaṉi daa weꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ.
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21 Naꞌch ka wyeeniꞌ, biyajgakeꞌ yoodoꞌnaꞌ ka goll anjlaꞌ ḻegakeꞌ, 
naꞌ bliꞌ bsedgakileꞌ beṉꞌkaꞌ.

Naꞌch bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen 
bitopgakeꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ yell Israelaꞌ, naꞌ bseḻꞌgakeꞌ 
beṉꞌ kwencẖe nan lljxi̱ꞌgakeꞌ postlkaꞌ de lillyanaꞌ. 22 Naꞌ ka bllin 
beṉꞌkaꞌ chap yoodoꞌnaꞌ choꞌa lillyanaꞌ, kochno postlkaꞌ de naꞌ. 
23 Naꞌch jayellgakeꞌ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ:

―Nejcẖecẖ lillyanaꞌ, naꞌ lleꞌte soldadkaꞌ choꞌa puertkaꞌ 
chapgakeꞌn, naꞌ ka bsaljntoꞌn, ni to beṉꞌ bi yoo ḻoꞌinnaꞌ.

24 Naꞌ beenaꞌ ngoo lo nee beṉꞌkaꞌ chap yoodoꞌnaꞌ, len bxo̱zkaꞌ 
chṉabiaꞌ, ka bengakileꞌ cheꞌgakeꞌ kaꞌ, naꞌ gokgakileꞌ gate yiyoll 
yido dga. 25 Naꞌ ni choeꞌtegakeꞌ dillꞌ, bllin to beṉꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Beṉꞌkaꞌ wloole lillyanaꞌ lleꞌtgakeꞌ yoodoꞌnaꞌ chliꞌ chsedgakileꞌ 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ.

26 Naꞌch wyaj beṉꞌkaꞌ chap yoodoꞌnaꞌ kon beenaꞌ chṉabiaꞌ 
ḻegakeꞌ jaxiꞌgakeꞌ postlkaꞌ xochi. Bibi bengakileꞌ ḻegakeꞌ daa 
bllebgakeꞌ shi beṉꞌkaꞌ chzenag cẖegakeꞌ wlliagakeꞌ ḻegakeꞌ yaj. 
27 Naꞌ ka billinlengakeꞌ postlkaꞌ lao beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ yell Israelaꞌ, 
naꞌ bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

28 ―¿Abi chajḻeꞌkzlen nantoꞌ leꞌ bich wliꞌ wsedzile beṉꞌ 
xtillꞌ Jesúzaꞌ? Naꞌ ḻi wwia ka ba benle, ba bliꞌ bsedile yogꞌ beṉꞌ 
Jerusalénki choꞌa xtilleenaꞌ, naꞌ cheenile wtobile netoꞌ daa 
betgakeꞌneꞌ.

29 Naꞌch Pédronaꞌ len postlkaꞌ sto cheꞌgakeꞌ:
―Chonchan byen wzenagntoꞌ cẖe Chiozaꞌ aga ka cẖe beṉꞌ 

yell-lioni. 30 Leꞌ betle Jesúzaꞌ naꞌ bdaꞌleneꞌ ḻee yag cruzaꞌ. Naꞌ 
Chios, beenaꞌ beꞌlaꞌo dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ, ḻeꞌ bisbaneꞌneꞌ ladj beṉꞌ 
wetkaꞌ. 31 Naꞌ Chiozaꞌ ba mbekeꞌneꞌ kwiteꞌ de shḻinaꞌ ganaꞌ ba 
chiꞌe chṉabiꞌe, naꞌ nzoeꞌneꞌ kwencẖe yisleꞌ beṉꞌ lao dii malaꞌ, 
ḻaꞌ cheenileꞌ yogꞌ beṉꞌ Israelki yiyaj yileni dii malkaꞌ chongakeꞌ 
kwencẖe yiziꞌxen Chiozaꞌ cẖegakeꞌ. 32 Naꞌ netoꞌ choeꞌntoꞌ dillꞌ daa 
bleꞌintoꞌ gok cẖe Jesúzaꞌ, naꞌ daa betj Espíritu Sántonaꞌ, beenaꞌ ba 
bzoa Chiozaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ yogꞌ beṉꞌ chzenagueꞌ cẖeꞌ, ḻekzkaꞌ 
chliꞌn nakan ka nanntoꞌ.

33 Naꞌ ka beni beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ daa goll postlkaꞌ, ḻe bllaagakeꞌ 
naꞌ goklallꞌgakeꞌ witgakeꞌ ḻegakeꞌ. 34 Naꞌ ladj beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ len 
to fariseo, beṉꞌ le Gamaliel, beṉꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ, naꞌ yogꞌz beṉꞌ 
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chleꞌshiꞌgakileꞌneꞌ. Naꞌ wzollee, golleꞌ ḻegakeꞌ kwejgakeꞌ postlkaꞌ 
xtit chyoolə, 35 naꞌ golleꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ:

―Leꞌ, beṉꞌ Israel, ḻi wsakꞌ shi bin gonile beṉꞌki. 36 Ḻi 
lljadini kani batz bchej to beṉꞌ le Teudas, naꞌ wneꞌ nakeꞌ to 
beṉꞌ zakii, naꞌ ka do tap guiyoa beṉꞌ bengakeꞌneꞌ txen. Naꞌ 
ka betgakeꞌneꞌ, yogꞌ beṉꞌkaꞌ gokgakeꞌneꞌ txen biyesḻesgakeꞌ, 
bich bi bengakeꞌ. 37 Naꞌ ka wde gok kaꞌ, wizak dii yoblə kanaꞌ 
chlabgakeꞌ baḻ beṉꞌ lleꞌ to to yell, naꞌ bizchej Judas beṉꞌ 
Galileanaꞌ, naꞌ kaꞌkzə beṉꞌ zan bengakeꞌneꞌ txen. Naꞌ ḻekzkaꞌ 
betgakeꞌneꞌ naꞌ biyesḻes beṉꞌkaꞌ gokgakeꞌneꞌ txen. 38 Naꞌ ṉaa, 
niaꞌ leꞌ bibi gonile beṉꞌki, ḻaꞌ ka nak dga chliꞌ chsedgakileꞌ, shi 
nakan dii chyiljlallꞌzgakeꞌ winitlokzan. 39 Naꞌ shi nakan cẖe 
Chios, aga wak yisol yiṉitlen. Chiyaḻꞌ wwiayeṉꞌle kwencẖe 
bi gakdiḻ-lenle Chiozaꞌ.

40 Naꞌch betjgakileꞌ daa goll Gamalielaꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ 
bizgoogakeꞌ postlkaꞌ, naꞌ bet wdingakeꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ dii yoblə 
bllongakeꞌ kochno wliꞌ wsedgakileꞌ xtillꞌ Jesúzaꞌ. Naꞌ biyollaꞌ 
bisangakeꞌ ḻegakeꞌ. 41 Naꞌch bichej postlkaꞌ ganaꞌ ndop nllag 
beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ, naꞌ ḻe chibagakileꞌ daa beꞌ Chiozaꞌ latj bcẖiꞌ 
bsakꞌ beṉꞌkaꞌ ḻegakeꞌ daa choeꞌgakeꞌ xtillꞌ Jesúzaꞌ. 42 Naꞌ yogꞌ lla 
postlkaꞌ bliꞌ bsedgakileꞌ xtillꞌ Jesucrístonaꞌ yoodoꞌnaꞌ naꞌ lill beṉꞌ.

Wlejgakeꞌ gall beṉꞌ gak lallꞌ nagakeꞌ mandadkaꞌ

6  1 Naꞌ ka zej chanch beṉꞌkaꞌ chonḻilallꞌ Jesúzaꞌ, beṉꞌkaꞌ chṉe 
dillꞌ griegonaꞌ wzolo cheꞌgakeꞌ aga chaklebi ikaa noolə 

wizebkaꞌ chṉe dillꞌ griegonaꞌ ka to daa chkaa nool wizebkaꞌ 
chṉe dillꞌ hebrewaꞌ katꞌ chyisgakeꞌ yeḻꞌ wawaꞌ yogꞌ lla. 2 Naꞌch 
postlkaꞌ shlliṉ btiꞌagakeꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ chonḻilallꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ 
cheꞌgakeꞌ:

―Bi gak wsanntoꞌ cẖixj̱eꞌntoꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ kwencẖe 
kooz lo nantoꞌ weꞌntoꞌ dii yeej gao beṉꞌ. 3 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ, ḻi 
kwej gall beṉꞌ ladjleni, beṉꞌ chon wen, beṉꞌ chajnii, naꞌ chṉabiaꞌ 
Espíritu Sántonaꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ gak lallꞌ naꞌgakeꞌ cẖisgakeꞌ yeḻꞌ 
wawaꞌ. 4 Naꞌ netoꞌ weꞌḻ-lallꞌchntoꞌ weꞌḻwillntoꞌ Chiozaꞌ naꞌ wliꞌ 
wsedchintoꞌ beṉꞌ choꞌa xtilleenaꞌ.

5 Naꞌ yogꞌz beṉꞌkaꞌ biyoolallꞌgakeꞌ ka goll postlkaꞌ, naꞌ wlejgakeꞌ 
beenaꞌ le Esteban, nakeꞌ beṉꞌ nonḻilallꞌchgueꞌ Chiozaꞌ naꞌ chṉabiaꞌ 
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Espíritu Sántonaꞌ ḻeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ wlejgakeꞌ Felípenaꞌ, Prócoronaꞌ, 
Nicanoraꞌ, Timónnaꞌ, Parménazaꞌ, naꞌ Nicolázaꞌ, beṉꞌ Antioquíanaꞌ, 
beenaꞌ beneꞌ txen beṉꞌ Israelkaꞌ. 6 Naꞌ jwaꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ ganaꞌ 
lleꞌ postlkaꞌ, naꞌ postlkaꞌ bxo̱a neekaꞌ yicẖjeꞌkaꞌ naꞌ wṉabgakileꞌ 
Chiozaꞌ gakleneꞌ ḻegakeꞌ.

7 Naꞌ beṉꞌ zanch beni choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ naꞌ wyanchga beṉꞌkaꞌ 
benḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ Jerusalénnaꞌ, naꞌ zan bxo̱zkaꞌ bzenaggakeꞌ 
naꞌ benḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ.

Bexꞌ̱gakeꞌ Estébannaꞌ
8 Naꞌ Estébannaꞌ, wzoalenchga yeḻꞌ wak cẖe Chiozaꞌ ḻeꞌ, naꞌ dii 

xen gokleneꞌneꞌ kwencẖe bliꞌe yeḻꞌ wakkaꞌ naꞌ bichlə dii chonan 
ka yibani beṉꞌ. 9 Naꞌch lleꞌ shkwen beṉꞌ Israelkaꞌ ba biyell bilaꞌ 
lo naꞌ beṉꞌkaꞌ wxiꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ non cẖeləgakeꞌ chdop chllaggakeꞌ 
ganaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ gokgakeꞌ toz baḻ beṉꞌ Cirene, 
beṉꞌ Alejandría, beṉꞌ Cilicia, naꞌch beṉꞌ zaak do Ásianaꞌ, gokdiḻ-
lengakeꞌ Estébannaꞌ. 10 Naꞌ aga gokgakeꞌ yeḻꞌ sinꞌ cẖe Estébannaꞌ, 
daa chṉieꞌ kon ka cheꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌneꞌ. 11 Naꞌ wdixjgakeꞌ 
baḻ beṉꞌ kwencẖe wxiyeꞌgakeꞌ, cheꞌgakeꞌ: “Ba benintoꞌ Estébannaꞌ 
chṉieꞌ zban cẖe dii Moisézaꞌ naꞌ cẖe Chiozaꞌ.” 12 Naꞌ daa gollgakeꞌ 
kaꞌ, bta bṉegakeꞌ beṉꞌ zan, len beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ 
chliꞌ chsedi leyaꞌ kwencẖe bexꞌ̱gakeꞌ Estébannaꞌ naꞌ jwaꞌgakeꞌneꞌ 
lao beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. 13 Naꞌ wdiljchgakeꞌ beṉꞌkaꞌ 
wxiyeꞌ, kwencẖe gollgakeꞌ:

―Bi chsankzə beeni iṉieꞌ cẖe yoodoꞌ cẖe Chios cẖechonaꞌ, naꞌ 
cẖe ley cẖeꞌnaꞌ. 14 Naꞌ ba bizenintoꞌ chizneꞌ Jesús, beṉꞌ Nazaretaꞌ, 
yicẖiṉjeꞌ yoodoꞌ cẖechonaꞌ naꞌ yishaꞌtieꞌ daa ba yoolocho choncho 
ka daa bliꞌ bsedi dii Moisézaꞌ choꞌ.

15 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ chiꞌ chongakeꞌ yeḻꞌ joscẖisaꞌ, ka bwiagakeꞌ 
Estébannaꞌ naꞌ bleꞌgakileꞌ chey cheeniꞌ choꞌalaweꞌnaꞌ ka choꞌalao 
anjl.

Estébannaꞌ biꞌe dillꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ

7  1 Naꞌch bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ wṉabileꞌ Estébannaꞌ, chiꞌeneꞌ:
―¿Alekzi beṉꞌki ka chonoꞌn?

2 Naꞌ Estébannaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ nakle ka xa̱ntoꞌ, ḻi wzenag dga iṉiaꞌ 
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leꞌ: Chios cẖechonaꞌ, beenaꞌ ḻiizelozi nak beṉꞌ choo beṉꞌ xen, 
bliꞌlaweꞌ dii xo̱zxtoꞌcho Abrahamaꞌ kanaꞌ zoeꞌ yell-lionaꞌ mbani 
Mesopotámianaꞌ, kanaꞌ ziꞌ shajeꞌ yell Haránnaꞌ. 3 Naꞌ Chiozaꞌ 
golleꞌneꞌ: “Bkwaaṉ yell cẖoꞌni naꞌ dialla cẖoꞌkaꞌ, naꞌ wyaj yell-
lio ganaꞌ wliidꞌ liꞌ.” 4 Naꞌch dii Abrahamaꞌ bchejeꞌ ganaꞌ mbani 
beṉꞌ caldeokaꞌ naꞌ jsoeꞌ yell Haránnaꞌ. Naꞌch ka wde wit xe̱ꞌnaꞌ, 
Chiozaꞌ bizseḻeeneꞌ gani zoacho ṉaa. 5 Naꞌ Chiozaꞌ bi beneꞌ lo naꞌ 
dii Abrahamaꞌ ni latꞌ yell-lioni de ni, san bcẖebeꞌ wiꞌeneꞌn naꞌ 
katꞌ gueteꞌ yigaaṉan lo naꞌ xiiṉ dia cẖeꞌnaꞌ, ḻaꞌkzi aga noṉꞌ biꞌ 
cẖe dii Abrahamaꞌ ba zoa ka golleꞌneꞌ kaꞌ. 6 Naꞌ ḻekzkaꞌ Chiozaꞌ 
chiꞌeneꞌ xiiṉ dia cẖeꞌkaꞌ soagakeꞌ yell zitꞌ naꞌ iṉabiaꞌ beṉꞌkaꞌ 
ḻegakeꞌ wgongakeꞌ ḻegakeꞌ llinnaꞌ, naꞌ wsakꞌziꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ tap 
guiyoa yiz. 7 Naꞌ ḻekzkaꞌ Chiozaꞌ golleꞌneꞌ: “Gonꞌ yeḻꞌ ziꞌ cẖe 
beṉꞌkaꞌ wcẖiꞌ wsakꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ yiyollaꞌ yizaꞌgakeꞌ lall 
beṉꞌkaꞌ naꞌ yiyedgakeꞌ ni, naꞌ weꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ.” 8 Naꞌ ka bcẖeb 
Chiozaꞌ goneꞌ dii wen cẖe dii Abrahamaꞌ, golleꞌneꞌ chiyaḻꞌ shoꞌe 
seṉnaꞌ daa le circuncisión, ḻeꞌ naꞌ xiiṉ dia cẖeꞌnaꞌ. Daan, dii 
Abrahamaꞌ wloꞌe dii xiiṉeꞌ Isaacaꞌ seṉnaꞌ ka gok xo̱nꞌ lla goljbꞌ, 
naꞌ kaꞌkzə ben dii Isaacaꞌ kon dii xiiṉeꞌ Jacobaꞌ, naꞌ kaꞌkz ben 
dii Jacobaꞌ kon dii xiiṉeꞌkaꞌ shlliṉ, beṉꞌkaꞌ gok dii xo̱zxtoꞌcho, 
choꞌ beṉꞌ Israel.

9 ’Naꞌ beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ dii Jacobaꞌ, gokxeꞌgakileꞌ dii Josénaꞌ, 
beenaꞌ nak beṉꞌ bishꞌgakeꞌ, naꞌ betꞌgakeꞌneꞌ wxiꞌ beṉꞌ Egíptokaꞌneꞌ. 
Per Chiozaꞌ wzoaleneꞌ dii Josénaꞌ, 10 naꞌch bisleꞌneꞌ lao yogꞌḻoḻ 
dii ben bleꞌileꞌ. Naꞌ biꞌeneꞌ yeḻꞌ sinꞌ kwencẖe faraónnaꞌ, beenaꞌ 
chṉabiaꞌ Egíptonaꞌ, bleꞌshiileꞌneꞌ naꞌ bzoeꞌneꞌ kwencẖe wṉabiaꞌleneꞌ 
ḻeꞌ naꞌ beneꞌ lo nee yogꞌ dii de cẖeꞌ.

11 ’Naꞌ wzolo wcheꞌ wbinnaꞌ, naꞌ gokchga yeḻꞌ ziꞌ yeḻꞌ yeshaa 
doxen ganaꞌ mbani Egíptonaꞌ naꞌ ganaꞌ mbani Canaánnaꞌ, naꞌ bi 
gotꞌ dii yeej gao dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ. 12 Naꞌ ka wṉezi dii Jacobaꞌ de 
trígonaꞌ Egíptonaꞌ, naꞌ bseḻee biꞌ cẖeꞌkaꞌ, beṉꞌkaꞌ gok dii xo̱zxtoꞌcho, 
jxi̱ꞌgakeꞌn. 13 Naꞌ ka wyajgakeꞌ de wchopi, dii Josénaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ 
nan ḻenꞌ nakeꞌ beṉꞌ bishꞌgakeꞌ, naꞌch bembiaꞌ faraónnaꞌ dialla cẖe 
dii Josénaꞌ. 14 Naꞌch Josénaꞌ biseḻee ḻegakeꞌ kwencẖe jaxiꞌgakeꞌ 
xe̱ꞌ, Jacobaꞌ, naꞌ yogꞌ xiiṉ cẖeꞌkaꞌ. Naꞌ yogꞌgakeꞌ nakgakeꞌ ka do 
guiyon shinꞌ. 15 Kanꞌ gok jsoa dii Jacobaꞌ Egíptonaꞌ ganaꞌ witeꞌ, 
naꞌ ḻekzkaꞌ naꞌ wit xiiṉeꞌkaꞌ, beṉꞌkaꞌ gok dii xo̱zxtoꞌcho. 16 Naꞌ 
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jakwashꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ ḻoo banaꞌ daa biziꞌ dii Abrahamaꞌ yell 
Siquemaꞌ cẖe xiiṉ beenaꞌ le Hamor.

17 ’Naꞌ ka ba zoa gao gon Chiozaꞌ daa bcẖebeꞌ goneꞌ cẖe dii 
Abrahamaꞌ, ba wyanchga xiiṉ dia cẖe dii Israelaꞌ, beṉꞌkaꞌ lleꞌ 
Egíptonaꞌ, beṉꞌ zan wal ba nakgakeꞌ. 18 Naꞌch bllin lla wzolo 
wṉabiaꞌ sto beṉꞌ yoblə yell Egíptonaꞌ, beṉꞌ bi bembiꞌe dii Josénaꞌ. 
19 Naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ wxiyee beṉꞌ wlall cẖechokaꞌ naꞌ biya dii 
bcẖiꞌ bsakee dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ, naꞌ beneꞌ byen lljcẖooṉgakeꞌ 
bdoꞌdoꞌ cẖeꞌkaꞌ kwencẖe guetgakbꞌ. 20 Naꞌ kanaꞌyeṉꞌ golj dii 
Moisézaꞌ, nakchgabꞌ xochidoꞌ, naꞌ shoṉ beoꞌchga bisgol xa̱xnaꞌbaabꞌ 
lilleꞌkaꞌ. 21 Naꞌ ka bich gok wkwashꞌgakeꞌbꞌ lilleꞌkaꞌ, benan byen 
jcẖoongakeꞌbꞌ kwencẖe nan guetbꞌ. Naꞌch noolaꞌ nak xiiṉ faraónnaꞌ 
billelileꞌbꞌ naꞌ bikeebꞌ naꞌ bisgoleꞌbꞌ ka xiiṉeꞌ. 22 Kaꞌ gok bsed dii 
Moisézaꞌ yogꞌḻoḻ yeḻꞌ sinꞌ cẖe beṉꞌ Egíptokaꞌ naꞌ biꞌe dillꞌ zakii 
naꞌ leyi beneꞌ dii zakii.

23 ’Naꞌ ka goki dii Moisézaꞌ cẖoa yiz, naꞌ gokileꞌ lljawieꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ, beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ wlall cẖeꞌ. 24 Naꞌ ka bleꞌileꞌ to beṉꞌ 
Egipto chcẖiꞌ chsakee to beṉꞌ Israel, naꞌ gokleneꞌ beṉꞌ Israelaꞌ, 
biziꞌe wzon cẖe beṉꞌ Egíptonaꞌ, bettieꞌneꞌ. 25 Naꞌ goki dii Moisézaꞌ 
beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ gakbeꞌgakileꞌ nan Chiozaꞌ wcẖineꞌ ḻeꞌ kwencẖe 
yisleꞌ ḻegakeꞌ lo naꞌ beṉꞌ Egíptokaꞌ, per bi gokbeꞌgakileꞌ. 26 Naꞌ 
betiyo bleꞌileꞌ cẖop beṉꞌ wlall cẖeꞌ, beṉꞌ Israel, chdiḻgakeꞌ. Naꞌ 
gokileꞌ yizoeꞌ ḻegakeꞌ wen, naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ: “¿Beracẖe chdiḻ-lenzə 
ljwell-le?, aga neꞌ beṉꞌ bishee tiḻ-leneꞌ.” 27 Naꞌch beenaꞌ chit chyineꞌ 
beṉꞌ wlall cẖeꞌnaꞌ blliguee dii Moisézaꞌ naꞌ chiꞌeneꞌ: “¿No bzoa liꞌ 
iṉabiꞌo netoꞌ naꞌ koo xṉezi cẖentoꞌni? 28 ¿Aḻekzkaꞌ cheeniloꞌ witoꞌ 
nadꞌ ka betoꞌ beṉꞌ Egíptonaꞌ daa ṉeji?” 29 Naꞌ daa goll beeni kaꞌ, 
dii Moisézaꞌ bxoṉjeꞌ naꞌ jsoeꞌ ganaꞌ mbani Madiánnaꞌ. Naꞌ ḻaꞌkzi 
nakeꞌ beṉꞌ zitꞌ ladj beṉꞌkaꞌ, naꞌ bgaaṉeꞌ naꞌz naꞌ wzoa cẖop xiiṉeꞌ.

30 ’Ba gok cẖoa yiz zoeꞌ naꞌ, ka bliꞌlao to anjl ḻeꞌ to lo yag 
yeshꞌ dii chaḻꞌṉiṉ, zoan ganaꞌ bibi chashj chḻeb gaoz Yaa Sinaínaꞌ. 
31 Naꞌ ḻe bibani dii Moisézaꞌ daa bleꞌileꞌ daa, naꞌ wbiguee kwencẖe 
bwiayeṉee kwasḻoḻ. Naꞌch benileꞌ shii X̱ancho Chiozaꞌ, chiꞌeneꞌ: 
32 “Nadaan nakꞌ Chios, beenaꞌ beꞌlaꞌo dii xo̱zxtoꞌkaꞌ, Abrahamaꞌ, 
Isaacaꞌ naꞌ Jacobaꞌ.” Naꞌch dii Moisézaꞌ ḻe bllebeꞌ ax̱t chxiztiteꞌ, 
naꞌ aga biyaxjchileꞌ wwieꞌ. 33 Naꞌch X̱ancho Chiozaꞌ golleꞌ dii 
Moisézaꞌ: “Bḻecẖj xeloꞌnaꞌ, ḻaꞌ nadꞌ zoaꞌ latji gani zioꞌ, naꞌ aga ka 
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nḻaꞌz no se ni. 34 Nadꞌ ba bleꞌidꞌ yeḻꞌ ziꞌnaꞌ chleꞌi beṉꞌ Israelkaꞌ 
yell Egíptonaꞌ, beṉꞌkaꞌ nak yell cẖaꞌ. Ba benidꞌ chonyeshꞌgakeꞌ, 
naꞌ ba bidꞌ kwencẖe yislaꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ liꞌ, chidoḻoo yiseḻaa 
Egíptonaꞌ.”

35 ’Naꞌ Chiozaꞌ bseḻeeneꞌ kwencẖe yisleꞌ beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ lo naꞌ 
beṉꞌ Egíptokaꞌ, naꞌ iṉabiaꞌtieꞌ ḻegakeꞌ, ḻaꞌkzi bi bzenaggakeꞌ cẖeꞌ 
kanaꞌ wzoeꞌ Egíptonaꞌ. Bengakileꞌneꞌ nakzi, naꞌ gollgakeꞌneꞌ: “¿No 
bzoa liꞌ iṉabiꞌo netoꞌ naꞌ koo xṉezi cẖentoꞌni?” Ḻaꞌkzi gollgakeꞌ kaꞌ, 
Chiozaꞌ bseḻeeneꞌ ka bliꞌlao anjlaꞌ ḻeꞌ lo yag yeshaa daa goḻꞌṉiṉ. 
36 Naꞌ dii Moisézaꞌ beneꞌ zan yeḻꞌ wak diikaꞌ ben ka bibani beṉꞌ 
Egíptokaꞌ kanaꞌ bibejeꞌ dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ lalleꞌkaꞌ. Naꞌ beneꞌ yeḻꞌ 
wak ḻoo nisdoꞌnaꞌ le Nisdoꞌ Xṉa, naꞌ ḻekzkaꞌ latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj 
chḻeb ganaꞌ wdagakeꞌ cẖoa yiz. 37 Naꞌ golleꞌ dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ: 
“X̱ancho Chiozaꞌ kwejeꞌ sto beṉꞌ ka nadꞌ ladjleni, beṉꞌ cẖixj̱eꞌileꞌ 
leꞌ dillaa daa weꞌleneꞌneꞌ.” 38 Naꞌ dii Moisézaꞌ wzoaleneꞌ dii 
xo̱zxtoꞌchokaꞌ latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb, naꞌ len anjlaꞌ, beenaꞌ 
bshaljleneꞌneꞌ lo yaa Sinaínaꞌ, naꞌ Chiozaꞌ beꞌleneꞌneꞌ dillꞌ dii nsaꞌn 
yeḻꞌ mban daa bikwaaṉleneꞌ choꞌ.

39 ’Naꞌ dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ aga goongakileꞌ wzenaggakeꞌ cẖe 
dii Moisézaꞌ, bzoatezgakeꞌneꞌ kaꞌlə naꞌ goklallꞌgakeꞌ yiyajgakeꞌ 
Egíptonaꞌ. 40 Naꞌch gollgakeꞌ dii Aarónnaꞌ: “Cheenintoꞌ gonoꞌ to 
lwaa lsakꞌ dii weꞌlaꞌontoꞌ, kwencẖe yibialon laontoꞌni. Ka nak 
Moisézaꞌ, beenaꞌ bibejeꞌ choꞌ Egíptonaꞌ, bi ṉezicho bi ba gok cẖeꞌ.” 
41 Naꞌch bengakeꞌ to lwaa lsakꞌ meꞌdoꞌ naꞌ bengakeꞌ lṉi cẖeyin, 
betgakeꞌ no bayixꞌ̱ kwencẖe beꞌlaꞌogakeꞌ daa beni ṉiꞌa neekaꞌ. 
42 Naꞌch Chiozaꞌ wlej yicẖjeꞌ ḻegakeꞌ naꞌ biꞌe latj beꞌlaꞌogakeꞌ beljkaꞌ 
llia xan yabanaꞌ. Bengakeꞌ ka na ḻee libraꞌ daa bzej dii beṉꞌkaꞌ 
wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyi, ganaꞌ nan:

Leꞌ, beṉꞌ Israel,
¿Achakile nadaan beꞌlaꞌole kanaꞌ betle bayixꞌ̱kaꞌ lo 

cẖoa yizaꞌ wzoale latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb?
 43 Aga nadaan beꞌlaꞌole. Molocanꞌ beꞌlaꞌole, benle to yoo 

de lechꞌ ganaꞌ beꞌlaꞌolen ka chios cẖele,
naꞌ beꞌlaꞌole belj cẖe chios cẖele Refánnaꞌ,
diikaꞌ benḻilallꞌle.
Naꞌ ni cẖeyi diikin kwejꞌ leꞌ lall-leni, naꞌ wseḻaa leꞌ zitꞌ 

walch aga ka yell Babilónianaꞌ.

Los Hechos 7

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



320

44 ’Naꞌ shlak wzoa dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj 
chḻeb, bengakeꞌ to yoodoꞌ de lechꞌ dii gak yidob naꞌ yiyoaꞌgakeꞌn. 
Naꞌ bengakeꞌn kon ka goll Chiozaꞌ dii Moisézaꞌ, naꞌ kon ka 
bliileꞌneꞌ. Naꞌ ḻoꞌinnaꞌ wlooshaoꞌgakeꞌ yaj taakaꞌ ganaꞌ nyoj ley 
cẖe Chiozaꞌ. 45 Dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ bigaaṉlengakeꞌ yoodoꞌ de lechaa, 
naꞌ biaꞌgakeꞌn ka wyajlengakeꞌ dii Josuénaꞌ jtiḻ-lengakeꞌ yellkaꞌ 
ben Chiozaꞌ lallꞌ naꞌgakeꞌ, naꞌ bgaaṉan lallchoni axṯ ka bllin lla 
wṉabiaꞌ dii Davinaꞌ. 46 Naꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ beꞌlaꞌo dii xo̱zxtoꞌcho 
Jacobaꞌ, bibaileꞌ ka ben dii Davinaꞌ. Naꞌ Davinaꞌ wṉabileꞌneꞌ wiꞌe 
latj goneꞌ to lill xḻatjeꞌ. 47 Per Salomónnaꞌlə, beenaꞌ nak xiiṉeꞌ, 
beneꞌn 48 ḻaꞌkzi Chiozaꞌ, beenaꞌ nak ḻiizelozi beṉꞌ choo beṉꞌ xen, 
bi zoeꞌ to ḻoo yoo dii chon beṉꞌ yell-lioni. Ḻaꞌ ka wna dii beenaꞌ 
wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌneꞌ kaniꞌyi:

 49 Yabanaꞌ nakan ganaꞌ chiꞌa chṉabiꞌa,
naꞌ lo yell-lionaꞌ nzoaꞌ ṉiꞌani.
¿Nakran chakile gonle yoonaꞌ ganaꞌ soaꞌ?, na 

X̱anchonaꞌ.
¿Achakile chyallj ga yiziꞌlallaa?

 50 ¿Abi chwiale nadaan benꞌ yogꞌḻoḻ dii de?
51 ’Naꞌch Estébannaꞌ chiꞌe beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ:
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―Ḻe beṉꞌ yicẖjlallꞌdoꞌ wal nakle. Bi chzenagle cẖe Chiozaꞌ 
naꞌ chonle ka beṉꞌ bi nombiaꞌ Chiozaꞌ. Nakle beṉꞌ widenag ka 
gok dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ. Bikzə chzenagle cẖe Espíritu Sántonaꞌ. 
52 Dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ bcẖiꞌ bsakꞌgakeꞌ yogꞌ dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee 
daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyi. Betgakeꞌ beṉꞌkaꞌ beꞌ dillꞌ nan 
Chiozaꞌ wseḻee beenaꞌ zeelo nak beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ. Naꞌ ka bideꞌ 
naꞌ bénleneꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ betgakeꞌneꞌ. 53 Ḻaꞌkzi nombiaꞌle ley 
daa beꞌ anjlkaꞌ dii Moisézaꞌ, bi chzenagkzlen.

Betgakeꞌ Estébannaꞌ
54 Ka beni beṉꞌkaꞌ daa goll Estébannaꞌ ḻegakeꞌ, ḻe bllaagakeꞌ 

axṯ chaoyaaxa̱xj̱ ḻeyeꞌkaꞌ. 55 Naꞌ Estébannaꞌ, chṉabiaꞌchga Espíritu 
Sántonaꞌ ḻeꞌ, naꞌ bḻis laweꞌnaꞌ yabanaꞌ bleꞌileꞌ yeḻꞌ chey cheeniꞌ 
cẖe Chiozaꞌ, naꞌ bleꞌteileꞌ ze Jesúzaꞌ kwit de shḻi cẖe Chiozaꞌ. 
56 Naꞌch golleꞌ ḻegakeꞌ:

―¡Ḻi wwia! Chleꞌidꞌ nyalj yabanaꞌ, naꞌ Beenaꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ 
Yell-lioni zieꞌ kwit Chiozaꞌ shḻaa de shḻinaꞌ.

57 Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ bsej nagueꞌkaꞌ kwencẖe bi bengakileꞌ 
xtilleenaꞌ, naꞌ de chosyaadiazgakeꞌ bexꞌ̱gakeꞌneꞌ. 58 Naꞌ wlejgakeꞌneꞌ 
yell Jerusalénnaꞌ jalliagakeꞌneꞌ yajaꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ ben kaꞌ bkwaaṉlen 
xeꞌkaꞌ daa ndobgakeꞌ to biꞌ wewꞌ le Saulo kwencẖe wdapbaan. 
59 Naꞌ ka chlliagakeꞌneꞌ yajaꞌ, beꞌḻwilleꞌ Jesúzaꞌ, chiꞌeneꞌ:

―Jesús, liꞌ nakoꞌ X̱anꞌ, biziꞌ bikaagach nadꞌ.
60 Naꞌ biyoll wneꞌ kaꞌ, naꞌ bcẖekꞌ xibeꞌnaꞌ naꞌ wṉieꞌ zillj, wneꞌ:
―X̱anꞌ, wxiꞌxen cẖe beṉꞌki dga chongakileꞌ nadꞌ.
Naꞌ biyoll wneꞌ kaꞌ witeꞌ.

Sáulonaꞌ bcẖiꞌ bsakee beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌo Jesúzaꞌ

8  1 Naꞌ Sáulonaꞌ gokeꞌ toz beṉꞌkaꞌ betgakeꞌ Estébannaꞌ.
Naꞌ lo llanaꞌtez wzolo bcẖiꞌ bsakꞌgakeꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ 

nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ Jerusalénnaꞌ. Naꞌ wisḻesgakeꞌ doxen ganaꞌ 
mbani Judeanaꞌ naꞌ ganaꞌ mbani Samárianaꞌ, naꞌ totgui postlkaꞌ 
bigaaṉgakeꞌ Jerusalénnaꞌ. 2 Naꞌ to cẖop beṉꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ 
jakwashꞌgakeꞌ dii Estébannaꞌ naꞌ ḻe wchellgakileꞌneꞌ. 3 Naꞌ 
Sáulonaꞌ bcẖiꞌ bsakee beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ, chajeꞌ lill 
cẖe cẖegakeꞌ chjtoyoeꞌ ka nool ka beṉꞌ byo kwencẖe chgwee 
ḻegakeꞌ lillyanaꞌ.
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Beꞌgakeꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ 
ganaꞌ mbani Samárianaꞌ

4 Naꞌ beṉꞌkaꞌ bllesh Jerusalénnaꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob 
cẖe Crístonaꞌ gattezə wyajgakeꞌ. 5 Naꞌ beenaꞌ le Felipe, wyajeꞌ to 
yell xen cẖe Samárianaꞌ naꞌ beꞌleneꞌ beṉꞌkaꞌ dillꞌ cẖe Crístonaꞌ. 
6 Naꞌ bdop bllag beṉꞌ, naꞌ yogꞌḻoḻgakeꞌ bzenagyeṉꞌgakeꞌ dillꞌ daa 
beꞌ Felípenaꞌ, daa bleꞌgakileꞌ yeḻꞌ wakkaꞌ choneꞌ. 7 Naꞌ beṉꞌ zan 
bichej dii xi̱waa, naꞌ ka bichejgakan chosyaadiagakan. Naꞌ ḻekzkaꞌ 
biyoneꞌ zan beṉꞌ net ṉiꞌa nee, naꞌ beṉꞌ bi chak saꞌ wen. 8 Naꞌ daa 
gok kaꞌ, ḻe biba bizaki beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellaꞌ.

9 Naꞌ ḻekzkaꞌ yellaꞌ wzoa to beṉꞌ willaꞌ lieꞌ Simón, naꞌ kon yeḻꞌ 
willaꞌnaꞌ choneꞌ chziyee beṉꞌ doxen ganaꞌ mbani Samárianaꞌ, naꞌ 
ben kwineꞌ beṉꞌ choo beṉꞌ xen. 10 Yogꞌ beṉꞌ lleꞌ naꞌ chzenaggakeꞌ 
xtilleenaꞌ, ka biꞌ xkwidꞌ ka beṉꞌ gol, naꞌ nagakeꞌ:

―Beenin nsiꞌgakeꞌ Yeḻꞌ Wak Choo Yeḻꞌ Wak Xen cẖe Chios.
11 Naꞌ ḻe wyajḻeꞌgakeꞌ cẖeꞌ, ḻaꞌ zan yiz ba gok chziyee ḻegakeꞌ 

kon yeḻꞌ willaꞌnaꞌ daa choneꞌ. 12 Naꞌ ka bzajnii Felípenaꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ 
wen dillꞌ kob cẖe yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ naꞌ cẖe Jesucrístonaꞌ, 
naꞌ beṉꞌ zan wyajḻeꞌgakeꞌ xtilleenaꞌ naꞌ wchoagakeꞌ nisaꞌ, ka noolə 
ka beṉꞌ byo. 13 Naꞌ lente Simónnaꞌ wyajḻiꞌe naꞌ wchoeꞌ nisaꞌ, naꞌ 
wzoloeꞌ chdaleneꞌ Felípenaꞌ gattez zejeꞌ, naꞌ chibanileꞌ ka nak 
yeḻꞌ wakkaꞌ daa chon Felípenaꞌ.

14 Naꞌ ka wṉezi postlkaꞌ lleꞌ Jerusalénnaꞌ ba chajḻeꞌ beṉꞌ 
Samáriakaꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, naꞌ bselꞌgakeꞌ Pédronaꞌ len 
Juannaꞌ Samárianaꞌ. 15 Naꞌ ka bllingakeꞌ, beꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ 
wṉabgakileꞌneꞌ soa ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌ Samáriakaꞌ Espíritu 
Sántonaꞌ. 16 Ḻaꞌ biṉꞌ soaꞌ Espíritu Sántonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ. 
Tochga ba wchoagakeꞌ nisaꞌ daa chajḻeꞌgakeꞌ cẖe X̱ancho Jesúzaꞌ. 
17 Naꞌch Pédronaꞌ len Juannaꞌ bxo̱a neekaꞌ yicẖj beṉꞌkaꞌ, naꞌ jsoa 
Espíritu Sántonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ.

18 Naꞌ ka gokbeꞌi Simónnaꞌ jsoa Espíritu Sántonaꞌ ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌkaꞌ biyoll bxo̱a naꞌ postlkaꞌ yicẖjeꞌkaꞌ, naꞌ bshabileꞌ 
ḻegakeꞌ mech, 19 chiꞌe:

―Ḻi goṉ nadꞌ yeḻꞌ waki kwencẖe nottez beṉꞌ ka wxo̱aꞌ naꞌki 
yicẖjeꞌkaꞌ soa Espíritu Sántonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ.

20 Naꞌch Pédronaꞌ golleꞌneꞌ:
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―Kwiayiꞌlenshgoꞌ xmechoꞌnaꞌ, daa chakiloꞌ wak siꞌlenoꞌn daa 
choṉ Chiozaꞌ kaꞌz. 21 Bikz ga gak gonoꞌ ka nak dga chonntoꞌ, ḻaꞌ 
bi nak yicẖjlallꞌdoꞌnaꞌ ka cheeni Chiozaꞌ. 22 Biyaj bileni dii malaꞌ 
chonoꞌ, naꞌ beꞌḻwill Chiozaꞌ shi yiziꞌxeneꞌ cẖeyi daa ba goklalloo 
gonoꞌ. 23 Ḻaꞌ nakbiaꞌcha bin nxe bin nzakꞌ nak ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌnaꞌ, 
naꞌ ḻennanꞌ ntakw ncẖejan liꞌ.

24 Naꞌch cheꞌ Simónnaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻi weꞌḻwillgach Chiozaꞌ ni cẖaꞌ kwencẖe bi gak daa ba 

wnale gak cẖaꞌ.
25 Naꞌ ka biyoll beꞌ Pédronaꞌ naꞌ Juannaꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, 

naꞌ bizaꞌgakeꞌ ziyajgakeꞌ Jerusalénnaꞌ. Naꞌ ka zingoogakeꞌ nez, 
beꞌgakeꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Jesucrístonaꞌ zan yellkaꞌ ganaꞌ 
mbani Samárianaꞌ.

Felípenaꞌ naꞌ beṉꞌ Etiopíanaꞌ
26 Naꞌch to anjl cẖe X̱ancho Chiozaꞌ wṉieꞌ Felípenaꞌ, chiꞌe:
―Wyaj lliꞌlə naꞌ goxo̱o nezaꞌ daa zizaꞌ Jerusalénlə naꞌ zejan 

yell Gázalə, nezaꞌ daa chde latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb.
27 Naꞌ wzaꞌ Felípenaꞌ zejeꞌ, naꞌ tnezaꞌ billagueꞌ to beṉꞌ Etiopía 
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wyajeꞌ Jerusalénnaꞌ jeꞌlawee Chiozaꞌ. Naꞌ nakeꞌ to eunuco, b beṉꞌ 
zakii, naꞌ nak lallꞌ nee mech cẖe noolə wṉabiaꞌ cẖe Etiopíanaꞌ 
beenaꞌ le Candace. 28 Naꞌ ba zingwee nez ziyajeꞌ lalleꞌnalə, naꞌ 
ziyoꞌe ḻoo karret cẖeꞌnaꞌ chlabeꞌ daa bzej dii Isaíazaꞌ, beenaꞌ 
wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌneꞌ kaniꞌyi. 29 Naꞌch Espíritu cẖe Chiozaꞌ 
chiꞌe Felípenaꞌ:

―Jabigꞌ kwit karretaꞌ.
30 Naꞌ ka jabigꞌ Felípenaꞌ kwit karretaꞌ, benileꞌ chlab beenaꞌ 

daa bzej dii Isaíazaꞌ. Naꞌ chiꞌeneꞌ:
―¿Achajniiloꞌ daa chlaboꞌ?
31 Naꞌch beṉꞌ Etiopíanaꞌ chiꞌe:
―¿Nakra gonꞌ shajniidaꞌn?, ḻaꞌ bi zoa no wzajnii nadꞌ.
Naꞌ golleꞌ Felípenaꞌ:
―Wyepgach naꞌ wcheꞌ kwitii.
32 Naꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ chlabeꞌ nan:

Betgakeꞌneꞌ ka chiteꞌ to xilꞌdoꞌ;
naꞌ ka to xilꞌdoꞌ, ba bi chosyaa katꞌ chshibeꞌb,
kaꞌkz ḻeꞌ, ni shchoꞌa dillꞌ bi wṉieꞌ.

 33 Naꞌ bsiꞌgakeꞌneꞌ yeḻꞌ ztoꞌ, naꞌ aga no goklen ḻeꞌ goneꞌ 
yeḻꞌ joscẖis cẖeꞌ.

Naꞌ kono xiiṉ dia cẖe wzoa,
ḻaꞌ bsol bṉitgakeꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ.

34 Naꞌch beṉꞌ Etiopíanaꞌ chiꞌe Felípenaꞌ:
―Ben goklen wna nadꞌ, ¿nora cẖeyin wna dii Isaíazaꞌ kaꞌ? 

¿Acẖe kwinenꞌ choꞌe dillꞌ, anti cẖe beṉꞌ yoblan?
35 Naꞌch Felípenaꞌ wzoloeꞌ bzajniileꞌneꞌ ka zeji ganaꞌ chlabeꞌ 

naꞌ biꞌe dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Jesúzaꞌ. 36 Naꞌ ka bllingakeꞌ to ga 
llia nis, naꞌ cheꞌ beṉꞌ Etiopíanaꞌ Felípenaꞌ:

―Ni llia nis, ¿ade daa wsej wllonan cẖoaꞌ nisaꞌ?
37 Naꞌ cheꞌ Felípenaꞌneꞌ:
―Shi chajḻiꞌo do yicẖj do lalloo, wak wchoaꞌ liꞌ nisaꞌ.
Naꞌ cheꞌ beṉꞌ Etiopíanaꞌ:
―Chajḻiꞌa Jesucrístonaꞌ nakeꞌ Xiiṉ Chiozaꞌ.
38 Naꞌch bkwezeꞌ karretaꞌ naꞌ betjgakeꞌ; naꞌ wyoogakeꞌ ḻoo 

nisaꞌ naꞌ Felípenaꞌ bchoeꞌneꞌ nisaꞌ. 39 Naꞌ ka bichejgakeꞌ ḻoo nisaꞌ, 
Espíritu cẖe X̱ancho Chiozaꞌ bicẖiꞌe Felípenaꞌ gan yoblə, naꞌ aga 
bleꞌchi beṉꞌ Etiopíanaꞌ ḻeꞌ, per chiba chizakileꞌ ziyajeꞌ. 40 Naꞌ 

Los Hechos 8

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



325

Felípenaꞌ billineꞌ yellaꞌ le Azoto, naꞌ bidieꞌ to to yell chyiseꞌ dillꞌ 
wen dillꞌ kob cẖe Jesúzaꞌ axṯ billintieꞌ Cesareanaꞌ.

Bishaꞌ Chiozaꞌ yicẖjlallꞌdoꞌ Sáulonaꞌ
(Hch. 22:6-16; 26:12-18)

9  1 Naꞌ Sáulonaꞌ kon chdeꞌ chwall chshebeꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 
X̱ancho Jesucrístonaꞌ. Chiyiljlallee nak goneꞌ kwencẖe 

witeꞌ ḻegakeꞌ. Daan wyajeꞌ Jerusalénnaꞌ jawieꞌ bxo̱z choo bxo̱z 
xennaꞌ 2 naꞌ wṉabileꞌneꞌ wzejeꞌ twej yish cẖe to to ganaꞌ chdop 
chllag beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ yell Damásconaꞌ, 
naꞌ weꞌn lsens yiyiljeꞌ beṉꞌkaꞌ ba wyoo lo nez ḻi nez shaoꞌ cẖe 
Jesucrístonaꞌ naꞌ goxe̱e ḻegakeꞌ kwencẖe yicẖiꞌe ḻegakeꞌ pres 
Jerusalénnaꞌ, ka noolə ka beṉꞌ byo. 3 Ka ni ngwee nez, naꞌ ba 
zoa illineꞌ yell Damásconaꞌ, tokonganzi wyecẖj to beeniꞌ xen 
wal ḻeꞌ dii zaꞌ yabalə. 4 Naꞌ Sáulonaꞌ jcẖazeꞌ lo yonaꞌ naꞌ benileꞌ 
to shii beṉꞌ, chiꞌeneꞌ:

―Saulo, Saulo, ¿bicẖe chcẖiꞌ chsakꞌzoꞌ nadꞌ?
5 Naꞌch Sáulonaꞌ chiꞌe:
―¿Nora liꞌ, beṉꞌ?
Naꞌch billii beenanꞌ, chiꞌe:
―Nadaan Jesúzaꞌ, beenaꞌ chcẖiꞌ chsakoo. Naꞌ daa chonoꞌ kaꞌ, 

ziꞌ cẖe kwinzonꞌ chonoꞌ naꞌ chak cẖoꞌ ka chak cẖe gooṉaꞌ chilibb 
xisaꞌ daa chbibeꞌb kwencẖe saꞌb.

6 Naꞌch Sáulonaꞌ axṯ chxiztiteꞌ daa chllebeꞌ, naꞌ golleꞌneꞌ:
―X̱anꞌ, ¿beran cheeniloꞌ gonꞌ?
Naꞌ X̱anchonaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Biyas naꞌ wyaj Damásconaꞌ, naꞌ naꞌ iṉagakeꞌ liꞌ daa chiyaḻꞌ gonoꞌ.
7 Naꞌ beṉꞌkaꞌ zejlengakeꞌ Sáulonaꞌ txen ḻegatega wzegakeꞌ 

bibangakileꞌ naꞌ bllebgakeꞌ, daa bengakileꞌ chak xṉe, per ni to 
kono bleꞌgakileꞌ. 8 Naꞌch biyas Sáulonaꞌ lo yonaꞌ. Naꞌ ka bixa̱ꞌ 
jalaweꞌnaꞌ aga bleꞌchileꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ zejleneꞌ txen bexꞌ̱gakeꞌ 
neenaꞌ kwencẖe bcẖeꞌgakeꞌneꞌ yell Damásconaꞌ. 9 Naꞌ shoṉ lla bi 
gok ileꞌileꞌ, ni bi weej wdaweꞌ.

10 Naꞌ Damásconaꞌ zoa to beṉꞌ chonḻilallee Jesúzaꞌ naꞌ lieꞌ 
Ananías, naꞌ ben X̱ancho Jesúzaꞌ ka bleꞌdoꞌileꞌneꞌ, naꞌ chiꞌeneꞌ:

―Ananías.
Naꞌ Ananíazaꞌ chiꞌeneꞌ:
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―Ni ziaꞌ, X̱anꞌ.
11 Naꞌ X̱anchonaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Wyaj, naꞌ wyoo nezaꞌ daa le Shḻicha, naꞌ lill Júdazaꞌ iṉaboꞌ to 

beṉꞌ Tarso, beṉꞌ le Saulo. Ba choeꞌḻwilleꞌ nadꞌ, 12 naꞌ ba bleꞌdoꞌileꞌ 
liꞌ choo ganaꞌ zoeꞌ naꞌ chxo̱a noonaꞌneꞌ kwencẖe yileꞌileꞌ.

13 Ka beni Ananíazaꞌ chiꞌeneꞌ kaꞌ, naꞌ golleꞌneꞌ:
―X̱anꞌ, ze xtillꞌ beenaꞌ chsakꞌziꞌe beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ liꞌ 

Jerusalénnaꞌ. 14 Naꞌ ṉaa ba blee ni noxe̱e yish daa bzej bxo̱zkaꞌ 
chṉabiaꞌ daa choꞌen lsens goxe̱e yogꞌḻoḻntoꞌ, netoꞌ choeꞌḻwillntoꞌ 
liꞌ, naꞌ yicẖiꞌe netoꞌ pres Jerusalénnaꞌ.

15 Naꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ golleꞌneꞌ:
―Wyaj, ḻaꞌ ba wlejꞌ Sáulonaꞌ kwencẖe wiꞌe xtillaanaꞌ lao beṉꞌkaꞌ 

bi nak beṉꞌ Israel, naꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖeꞌkaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ laole 
leꞌ nakle beṉꞌ Israel. 16 Nadꞌ wliidee ka chiyaḻꞌ siꞌ sakee ni cẖaꞌ.

17 Naꞌch Ananíazaꞌ wyajeꞌ ganaꞌ zoa Sáulonaꞌ naꞌ wyoꞌe ḻoo 
yoonaꞌ, naꞌ bxo̱a neenaꞌneꞌ. Naꞌ chiꞌeneꞌ:

―Saulo, beṉꞌ bishꞌ, X̱ancho Jesúzaꞌ, beenaꞌ wṉieꞌ liꞌ tnezaꞌ 
kanaꞌ zoꞌ ni, ba bseḻee nadꞌ kwencẖe gonꞌ ka yileꞌiloꞌ naꞌ soa 
Espíritu Sántonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌnaꞌ.

18 Naꞌ ka bxo̱a neenaꞌ Sáulonaꞌ, lii bikwaste jalaweꞌnaꞌ daa nak 
ka yid bdeej, naꞌ bileꞌileꞌ. Naꞌch bizollee naꞌ wchoeꞌ nisaꞌ. 19 Naꞌ 
ka wdaweꞌ, biyakshaoꞌlallee, naꞌ bigaaṉleneꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 
Jesúzaꞌ yell Damásconaꞌ zan lla.

Beꞌ Sáulonaꞌ xtillꞌ Chiozaꞌ yell Damásconaꞌ
20 Naꞌ lii wzolote Sáulonaꞌ choꞌe xtillꞌ Crístonaꞌ to to 

ganaꞌ chdop chllag beṉꞌ Israelkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ yell 
Damásconaꞌ, naꞌ chiꞌe beṉꞌkaꞌ Jesúzaꞌ nakeꞌ Xiiṉ Chiozaꞌ. 21 Naꞌ 
yogꞌ beṉꞌkaꞌ bengakileꞌ dillꞌ daa choeꞌ Sáulonaꞌ chibangakileꞌ, 
naꞌ cheꞌ ljwelleꞌ:

―¿Aaga beenin chdeꞌ chcẖiꞌ chsakee beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ 
Jerusalénnaꞌ? Naꞌ ¿aaga ni cẖeyinnanꞌ bideꞌ ni kwencẖe yicẖiꞌe 
yogꞌḻoḻgakeꞌ pres lljasaneꞌ ḻegakeꞌ lao bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ?

22 Naꞌ btipch lallꞌ Sáulonaꞌ kwencẖe zizikchli biꞌe dillꞌ 
nan Jesúzanꞌ nakeꞌ beenaꞌ bcẖeb Chiozaꞌ wseḻee kwencẖe 
iṉabiꞌe, naꞌ bich gok iṉa beṉꞌ Israelkaꞌ lleꞌ yell Damásconaꞌ bi 
nakan kaꞌ.
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Bila Sáulonaꞌ lo naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ
23 Ka ba gok zan lla choeꞌ Sáulonaꞌ xtillꞌ Jesúzaꞌ yell 

Damásconaꞌ, naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ lleꞌ naꞌ bshag ljwellgakeꞌ nan 
witgakeꞌneꞌ. 24 Naꞌ gokbeꞌi Sáulonaꞌ ba chinogakeꞌneꞌ. Ka waḻ ka 
tella wdapgakeꞌ choꞌa puert cẖe zeenaꞌ daa necẖj yellaꞌ kwencẖe 
goxꞌ̱gakeꞌneꞌ ka yichejeꞌ naꞌ witgakeꞌneꞌ. 25 Naꞌch beṉꞌkaꞌ nonleneꞌ 
txen, waḻ-lə wloogakeꞌneꞌ to ḻoo llom naꞌ biḻetjgakeꞌneꞌ ḻee zeenaꞌ 
necẖj yellaꞌ kwencẖe bileꞌ.

Billin Sáulonaꞌ Jerusalénnaꞌ
26 Ka billin Sáulonaꞌ Jerusalénnaꞌ, gokileꞌ ḻeneꞌ beṉꞌkaꞌ 

nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ, per yogꞌḻoḻeꞌ bllebgakeꞌneꞌ, bi wyajḻeꞌgakeꞌ 
shi dii ḻi ba chonḻilallee Jesúzaꞌ. 27 Naꞌ Bernabénaꞌ bcẖiꞌe 
Sáulonaꞌ ganaꞌ lleꞌ postlkaꞌ. Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ nan Sáulonaꞌ 
bleꞌileꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ tnezaꞌ ka zejeꞌ yell Damásconaꞌ, naꞌ Jesúzaꞌ 
beꞌleneꞌneꞌ dillꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ bi bllebeꞌ biꞌe xtillꞌ 
Jesúzaꞌ yell Damásconaꞌ. 28 Naꞌ kaꞌ gok bigaaṉeꞌ Jerusalénnaꞌ 
gokeꞌ txen beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ wal inlleb gokeꞌ biꞌe 
xtillꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ. 29 Naꞌ beꞌleneꞌ dillꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ chṉe 
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El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



328

 

c 9:36 Tabita:  dillii nakan dillꞌ arameo. 

dillꞌ griegonaꞌ kwencẖe shajḻeꞌgakeꞌ cẖe Jesúzaꞌ, per ḻegakeꞌ 
goklallꞌligakeꞌ witgakeꞌneꞌ. 30 Naꞌ ka wṉezi beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 
Jesúzaꞌ ba chinogakeꞌ Sáulonaꞌ kwencẖe witgakeꞌneꞌ, bcẖeꞌgakeꞌneꞌ 
Cesareanaꞌlə. Naꞌ ka bllingakeꞌ naꞌ, naꞌ biseḻꞌgakeꞌneꞌ Társonaꞌlə 
ganaꞌ nak lalleꞌ.

31 Naꞌch beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ doxen Judeanaꞌ, Galileanaꞌ 
naꞌ Samárianaꞌ wzoagakeꞌ mbalaz, ḻaꞌ koch no bcẖiꞌ bsakꞌch 
ḻegakeꞌ. Naꞌ wlooshosh yicẖjgakeꞌ toz Chiozaꞌ. Naꞌ Espíritu Sántonaꞌ 
gokleneꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe gokchachgakeꞌ lo xṉez Chiozaꞌ naꞌ 
kwencẖe wyanchgakeꞌ.

Biyaki beenaꞌ le Eneas
32 Do kanaꞌ, chda Pédronaꞌ chjawieꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ 

to to yell, naꞌ ḻekzkaꞌ jawieꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Lídanaꞌ. 33 Naꞌ yell 
Lídanaꞌ jtiꞌe to beṉꞌ leꞌ Eneas. Ba gok xo̱nꞌ yiz dieꞌ bi chak cẖaseꞌ 
daa net ṉiꞌa neenaꞌ. 34 Naꞌ Pédronaꞌ golleꞌneꞌ:

―Eneas, Jesucrístonaꞌ yiyoneꞌ liꞌ. Biyas naꞌ bitob daa cẖoꞌnaꞌ.
Naꞌ lii biyaste Enéazaꞌ. 35 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Lídanaꞌ 

naꞌ yell Sarónnaꞌ, bleꞌgakileꞌ biyaki beenaꞌ naꞌ benḻilallꞌgakeꞌ 
X̱ancho Jesúzaꞌ.

Biban Dorcazaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ
36 Naꞌ ḻekzkaꞌ yell Jópenaꞌ wzoa to noolə benḻilallee Jesúzaꞌ, 

naꞌ wlieꞌ Tabita, c naꞌ dillꞌ griegonaꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ Dorcas. Naꞌ 
nooli, shlak wbaneꞌ toshiizi bzani ṉiꞌa neenaꞌ gokleneꞌ beṉꞌ, naꞌ 
biyeshꞌlallileꞌ beṉꞌkaꞌ bibi de cẖeyin. 37 Naꞌ bllin to lla gok Dorcazaꞌ 
to yillweꞌ naꞌ witeꞌ. Naꞌch biyoll biwazjgakeꞌneꞌ, jadixj̱gakeꞌneꞌ 
ḻoo yoo cẖeꞌnaꞌ llia shkwianaꞌ chaꞌlə. 38 Naꞌ Jópenaꞌ llian gaozə 
yell Lídanaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ wṉezgakileꞌ zoa Pédronaꞌ yell Lídanaꞌ, 
naꞌch bseḻꞌgakeꞌ cẖop beṉꞌ jellgakeꞌneꞌ:

―Shoꞌgach Jópenaꞌ ṉaate.
39 Naꞌch Pédronaꞌ wzee zejleneꞌ beṉꞌkaꞌ Jópenaꞌ. Naꞌ ka bllineꞌ, 

naꞌ jwaꞌgakeꞌneꞌ ḻoo yoonaꞌ ganaꞌ de beṉꞌ wetaꞌ, naꞌ yogꞌ nool 
wizebkaꞌ wyecẖjgakeꞌ Pédronaꞌ chbellgakeꞌ, naꞌ bliꞌgakileꞌneꞌ 
xeꞌkaꞌ daa ben dii Dorcazaꞌ shlak wbaneꞌ. 40 Naꞌ Pédronaꞌ bibejeꞌ 
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yogꞌḻoḻeꞌ chyoolə, naꞌ bcẖekꞌ xibeꞌnaꞌ beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ. Naꞌch 
bwieꞌ noolaꞌ ba wit naꞌ golleꞌneꞌ:

―Tabita, biyas.
Naꞌch lii bixa̱ꞌte jalao Dorcazaꞌ chwieꞌ Pédronaꞌ. Naꞌch biyaseꞌ 

bibiꞌe. 41 Naꞌ Pédronaꞌ bexe̱e neenaꞌ naꞌ bisolléeneꞌ. Naꞌch biṉieꞌ 
nool wizebkaꞌ naꞌ nochlə beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ kwencẖe 
bizoeꞌneꞌ shiꞌa shbaneꞌ laweꞌkaꞌ. 42 Naꞌ wze dillꞌ doxen yell Jópenaꞌ 
ka gok cẖe Dorcazaꞌ, naꞌ beṉꞌ zan benḻilallꞌgakeꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ. 
43 Naꞌ Pédronaꞌ bigaaṉeꞌ Jópenaꞌ zan lla lill Simónna, beenaꞌ 
chkoll yidxa bayixꞌ̱kaꞌ.

Pédronaꞌ naꞌ Cornélionaꞌ

10  1 Naꞌ yell Cesareanaꞌ wzoa to beṉꞌ wlieꞌ Cornelio, naꞌ 
nak lallꞌ nee zan soldadkaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ nee 

wlegakeꞌ Beṉꞌ Italia. 2 Naꞌ Cornélionaꞌ len beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌ toz 
ḻoo yoo lilleꞌnaꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ naꞌ chall chllebgakeꞌneꞌ. 
Naꞌ zoatezi zoeꞌ choeꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ naꞌ choꞌe mech xen kwencẖe 
chakleneꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, beṉꞌkaꞌ chyallj chcẖinin. 3 To lla, do ka 
chida shoṉ, bleꞌdoꞌileꞌ to anjl cẖe Chiozaꞌ wyoꞌe ganaꞌ zoeꞌ naꞌ 
golleꞌneꞌ:

―¡Cornelio!
4 Naꞌ Cornélionaꞌ chwiayeṉee anjlaꞌ do chllebzeꞌ, naꞌ golleꞌneꞌ:
―¿Beran cheeniloꞌ beṉꞌdoꞌ?
Naꞌ anjlaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Chiozaꞌ chibaileꞌ daa zoatezi zoꞌ choeꞌḻwilloꞌneꞌ naꞌ daa 

chaklenoꞌ beṉꞌ yeshꞌkaꞌ. 5 Naꞌ ṉaa bseḻꞌ beṉꞌ shajgakeꞌ yell Jópenaꞌ 
kwencẖe lljxi̱ꞌgakeꞌ beenaꞌ le Simón Pedro. 6 Zoeꞌ lill to beṉꞌ le 
Simón, beenaꞌ chkoll yid, naꞌ lilleꞌnaꞌ zoan gaoz choꞌa nisdoꞌnaꞌ. 
Naꞌ Simón Pédronaꞌ iṉeꞌ liꞌ daa chiyaḻꞌ gonoꞌ.

7 Naꞌ ka bizaꞌ anjlaꞌ bshaljlen Cornélionaꞌ, naꞌch Cornélionaꞌ 
goxeꞌ cẖop xmoseꞌnaꞌ, naꞌ sto soldad, beenaꞌ nonḻilallee Chiozaꞌ 
naꞌ zoeꞌ chakleneꞌneꞌ chgwee xṉezi bittez. 8 Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ 
yogꞌ daa goll anjlaꞌ, naꞌch bseḻee ḻegakeꞌ Jópenaꞌ.

9 Naꞌ betiyo do ka gobill ba zoa illin beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ Cornélionaꞌ 
yell Jópenaꞌ. Naꞌ ka lo goraꞌ, Pédronaꞌ wyepeꞌ kollꞌ yoonaꞌ ganaꞌ 
zoeꞌ kwencẖe weꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ. 10 Naꞌ wdoneꞌ, naꞌ goklallee 
gaweꞌ sheḻꞌkaꞌ. Naꞌ shlak chongakeꞌ daa gaweꞌ, bleꞌdoꞌileꞌ 11 byalj 
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yabanaꞌ, naꞌ to dii nak ka to lechꞌ xen dii nchej tap yicẖjten 
chetjan lo yonaꞌ. 12 Naꞌ ḻoo lechaa lleꞌ biya bayixꞌ̱, no ba llia tap 
ṉiꞌa naꞌin, naꞌ no ba chxo̱bi ḻeeb lo yonaꞌ naꞌ no ba zoa x̱ilin. 
13 Naꞌch benileꞌ shii to beṉꞌ, chiꞌeneꞌ:

―Wzollaꞌ Pedro. Bet bakaꞌ, naꞌ wdao.
14 Naꞌch Pédronaꞌ golleꞌneꞌ:
―Bi gawꞌ bakaꞌ, X̱anꞌ; ni shlin biṉꞌ gawꞌ baki bi nak ba 

xilallꞌ.
15 Naꞌ sto shii benileꞌ shii beenaꞌ, chiꞌeneꞌ:
―Daa ba wna Chiozaꞌ wak gawoꞌ, bich iṉazoꞌ bi nakan xilallꞌ.
16 Shoṉ shii golleꞌ kaꞌ, naꞌch biyep lechaa yabanaꞌ. 17 Naꞌ chibani 

Pédronaꞌ chakileꞌ bera zejin daa bleꞌdoꞌileꞌ, ka bllin beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ 
Cornélionaꞌ choꞌa yoonaꞌ ganaꞌ zoeꞌ, daa ba wṉabgakeꞌ gan zoa 
lill beenaꞌ leꞌ Simón, beenaꞌ chkollꞌ yid xa bayixꞌ̱kaꞌ. 18 Naꞌ ka 
bllingakeꞌ, naꞌ wṉegakeꞌ zillj wṉabgakeꞌ shi nanꞌ zoa to beṉꞌ le 
Simón Pedro. 19 Naꞌ Pédronaꞌ zieꞌ wṉeyi cẖeyi daa bleꞌdoꞌileꞌ, katꞌ 
wne Espíritu Sántonaꞌ, chiꞌeneꞌ:

―Bwiakachi, naꞌ lleꞌ shoṉ beṉꞌ chiyiljgakeꞌ liꞌ. 20 Bizollaꞌ naꞌ 
biyetj, naꞌ wyajlengakeꞌ. Bi gakcẖopiloꞌ, ḻaꞌ nadaan bseḻaa ḻegakeꞌ.

21 Naꞌch biyetj Pédronaꞌ ganaꞌ lleꞌ beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ Cornélionaꞌ. 
Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Nadaan beenaꞌ chiyiljle. ¿Beran chak cẖele zidwiale nadꞌ?
22 Naꞌch cheꞌ beṉꞌkaꞌ Pédronaꞌ:
―To beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe soldadkaꞌ lieꞌ Cornelio bseḻee netoꞌ. 

Nakeꞌ to beṉꞌ zej shḻi lao Chiozaꞌ naꞌ ngooshosh yicẖjeꞌneꞌ, naꞌ 
yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ ṉezgakileꞌ zoeꞌ choneꞌ wen. Naꞌ to anjl cẖe 
Chiozaꞌ golleꞌneꞌ iṉieꞌ liꞌ kwencẖe shajoꞌ lilleꞌnaꞌ wzajniiloꞌneꞌ naꞌ 
wzenagueꞌ dillꞌkaꞌ weꞌlenoꞌneꞌ.

23 Naꞌch Pédronaꞌ wloꞌe ḻegakeꞌ ḻoo yoolə ganaꞌ zoeꞌ, naꞌ 
bigaaṉgakeꞌ shyel. Naꞌ betiyo wyajlen Pédronaꞌ ḻegakeꞌ naꞌ len 
to cẖop beṉꞌ Jope, beṉꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ.

24 Naꞌ llanaꞌ sto bllingakeꞌ Cesareanaꞌ. Naꞌ Cornélionaꞌ ba 
btopeꞌ yogꞌḻoḻ dialla cẖeꞌnaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ nllaguileꞌ, naꞌ ba lleꞌgakeꞌ 
lilleꞌnaꞌ chbezgakeꞌ illin Pédronaꞌ. 25 Naꞌ ka bllin Pédronaꞌ lill 
Cornélionaꞌ, lii bchejte Cornélionaꞌ bcẖekꞌ xibeꞌnaꞌ laweꞌnaꞌ 
choeꞌlaweeneꞌ. 26 Naꞌ Pédronaꞌ bisolléeneꞌ, chiꞌeneꞌ:

―Bizollaꞌ, bi wcẖekzꞌ xiboꞌ lawii, ḻaꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌzə nadꞌ.
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27 Naꞌch shlak chshaljgakeꞌ wyoogakeꞌ ḻoo yoonaꞌ, naꞌ bleꞌi 
Pédronaꞌ beṉꞌ zan ba lleꞌ. 28 Naꞌch golleꞌ ḻegakeꞌ:

―Leꞌ ṉezile ka na ley cẖentoꞌnaꞌ, netoꞌ beṉꞌ Israel bi chiyaḻꞌ 
gonntoꞌ txen leꞌ bi nakle beṉꞌ Israel, naꞌ ni bi chiyaḻꞌ shoꞌntoꞌ ḻoo 
yoo lill-le. Per Chiozaꞌ ba bzajniileꞌ nadꞌ bi chiyaḻꞌ gakidꞌ zban 
nottez beṉꞌ. 29 Daan ka blaꞌ beṉꞌki chṉegakeꞌ nadꞌ, lii zaꞌtiaꞌ bi 
bcẖiaꞌ dillꞌ. Naꞌ ṉaa cheenidꞌ iṉezidꞌ bicẖe bseḻoo beṉꞌki bidxi̱ꞌgakeꞌ 
nadꞌ.

30 Naꞌch Cornélionaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Ba gok tap lla, do ka ṉaayeṉꞌ, chida shoṉ, choeꞌḻwillꞌ Chiozaꞌ 

ḻoo lillii katꞌ bleꞌidꞌ to beṉꞌ byo zieꞌ lawaꞌ nakweꞌ to lechꞌ dii chey 
cheeniꞌ. 31 Naꞌ wneꞌ nadꞌ: “Cornelio, Chiozaꞌ ba bzenagueꞌ daa 
choeꞌḻwilloꞌneꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ chleꞌileꞌ ka chaklenoꞌ beṉꞌ yeshꞌkaꞌ. 
32 Naꞌ bseḻꞌ beṉꞌ shajgakeꞌ yell Jópenaꞌ lljxi̱ꞌgakeꞌ Simón Pédronaꞌ 
kwencẖe yideꞌ weꞌleneꞌ liꞌ dillꞌ. Zoeꞌ lill to beṉꞌ le Simón, beṉꞌ 
chkoll yid, naꞌ lill beeni zoan gaoz choꞌa nisdoꞌnaꞌ.” 33 Daan lii 
bentiaꞌ wṉeyi bidxi̱ꞌgakeꞌ liꞌ, naꞌ chox̱kenoꞌ ba bidoꞌ. Naꞌ ṉezkzi 
Chiozaꞌ yogꞌntoꞌ cheenintoꞌ wzenagntoꞌ yogꞌ choꞌa dillaa daa 
cheenileꞌ iṉoꞌ netoꞌ.

Beꞌ Pédronaꞌ dillꞌ lill Cornélionaꞌ
34 Naꞌch wzolo Pédronaꞌ biꞌe dillꞌ, chiꞌe:
―Chakbeꞌidꞌ ṉaa, dii ḻi Chiozaꞌ aga nakzi beṉꞌ chakileꞌ, 35 san 

chleꞌshiileꞌ yogꞌ beṉꞌ lleꞌ gattez yell kon shi chall chllebgakeꞌneꞌ naꞌ 
chongakeꞌ daa nak shḻi. 36 Chiozaꞌ bseḻee beṉꞌ wdixj̱eꞌileꞌ netoꞌ beṉꞌ 
Israel dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ nan wak yizoalenchoneꞌ mbalaz 
daa bseḻee Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ nak X̱an yogꞌḻoḻcho. 37 Ṉezkzile 
kwasḻoḻ diikaꞌ gok ganaꞌ mbani Judeanaꞌ, daa wzolo ganaꞌ mbani 
Galileanaꞌ ka wde wdixj̱eꞌi dii Juannaꞌ beṉꞌ nan chonan byen 
yiyaj yilengakileꞌ naꞌ cẖoagakeꞌ nis. 38 Ṉezile Chiozaꞌ biꞌe Jesús, 
beṉꞌ Nazaretaꞌ, yeḻꞌ wak naꞌ Espíritu Sántonaꞌ, naꞌ wda Jesúzaꞌ 
beneꞌ dii wenkaꞌ naꞌ biyoneꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ ntakw ncẖej dii xi̱waa, 
daa wzoalen Chiozaꞌ ḻeꞌ. 39 Netoꞌ choeꞌntoꞌ dillꞌ cẖe yogꞌte diikaꞌ 
ben Jesúzaꞌ Jerusalénnaꞌ naꞌ doxen ganaꞌ mbani Judeanaꞌ. Naꞌ 
biyoll beneꞌ diikaꞌ, betgakeꞌneꞌ bdaꞌgakeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ. 40 Per 
Chiozaꞌ bisbaneꞌneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ biyoṉ llanaꞌ, naꞌ bidliꞌlaweꞌ 
netoꞌ. 41 Aga yogꞌ beṉꞌ bliꞌlao Jesúzaꞌ ka bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, 
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san bliꞌlaweꞌ toz netoꞌ, netoꞌ nakntoꞌ beṉꞌ ba wlej Chiozaꞌ kwencẖe 
weꞌntoꞌ xtilleenaꞌ. Naꞌ netoꞌ weej wdaolenntoꞌneꞌ ka wde bibaneꞌ 
ladj beṉꞌ wetkaꞌ. 42 Naꞌ Jesúzaꞌ bseḻee netoꞌ cẖixj̱eꞌintoꞌ beṉꞌ nan 
Chiozaꞌ nzoeꞌneꞌ kwencẖe goneꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖe yogꞌḻoḻ beṉꞌ, ka 
beṉꞌ mban naꞌ ka beṉꞌ ba wit. 43 Naꞌ ḻekzkaꞌ kaniꞌyi yogꞌ dii beṉꞌkaꞌ 
wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ beꞌgakeꞌ xtillꞌ Jesúzaꞌ, wnagakeꞌ 
Chiozaꞌ yiziꞌxeneꞌ saaxya cẖe nottezə beṉꞌ gonḻilallee Jesúzaꞌ.

Wyoo Espíritu Sántonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ 
beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel

44 Naꞌ ni chshaljte Pédronaꞌ, katꞌ Espíritu Sántonaꞌ wyoꞌe 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ chzenaggakeꞌ xtilleenaꞌ. 45 Naꞌ 
beṉꞌ Israelkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ, beṉꞌkaꞌ bllinlen Pédronaꞌ lill 
Cornélionaꞌ, bibangakileꞌ daa wyoo Espíritu Sántonaꞌ ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel. 46 Naꞌ bengakileꞌ chṉe 
beṉꞌkaꞌ wde wdeli dillꞌ dii bi nombiaꞌgakeꞌ, choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ. 
47 Naꞌ Pédronaꞌ golleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ lleꞌ naꞌ:

―Aga no gak wllon wchoa beṉꞌki nisaꞌ, ḻaꞌ ba yoo Espíritu 
Sántonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ ka ba yoꞌe choꞌ.

48  Naꞌ ben Pédronaꞌ mandad wchoagakeꞌ nisaꞌ daa 
chonḻilallꞌgakeꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ. Naꞌ biyollaꞌ wṉabgakileꞌ 
Pédronaꞌ kwencẖe bigaaṉleneꞌ ḻegakeꞌ cẖop shoṉ lla.

Pédronaꞌ golleꞌ beṉꞌ Jerusalénkaꞌ ka gok

11  1 Naꞌ postlkaꞌ naꞌ nochlə beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ 
Judeanaꞌ bengakileꞌ nan beṉꞌkaꞌ bi nak benꞌ Israel 

ḻekzkaꞌ chajḻeꞌgakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. 2 Naꞌ ka billin Pédronaꞌ 
Jerusalénnaꞌ gokdiḻ-len xo̱ṉj beṉꞌ ḻeꞌ, beṉꞌkaꞌ cheꞌ chonan byen 
shoꞌ beṉꞌ byokaꞌ nonḻilallꞌ Chiozaꞌ seṉ daa le circuncisión ḻaꞌkzi 
bi nakgakeꞌ beṉꞌ Israel. 3 Naꞌ gollgakeꞌneꞌ:

―¿Bicẖe wyoozoꞌ ḻoo yoo lill beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel naꞌ 
weej wdaolenzgakoꞌneꞌ?

4 Naꞌch Pédronaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ yogꞌ ka gok, chiꞌe:
5 ―Kanaꞌ ni zoa yell Jópenaꞌ, shlak choeꞌḻwillꞌ Chiozaꞌ bleꞌdoꞌidꞌ 

to dii nak ka lechꞌ xen, dii nchej tap yicẖjten, chetjan xan 
yabanaꞌ naꞌ blaꞌten ganaꞌ ziaꞌ. 6 Naꞌ ka bwiayeṉaa diikaꞌ llia 
ḻoo lechaa, naꞌ bleꞌidꞌ lleꞌ bayixꞌ̱ ba zoa tap ṉiꞌa naꞌb, naꞌ no ba 
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zṉia, no ba chxo̱bi ḻeꞌin lo yonaꞌ, naꞌ ba zoa xi̱lin. 7 Naꞌ benidꞌ 
shii to beṉꞌ neꞌ nadꞌ: “Wzollaꞌ Pedro, bet bakaꞌ naꞌ wdao.” 8 Naꞌ 
goshee: “Bi, X̱anꞌ, ni tshii biṉꞌ gawꞌ baki bi nak ba xilallꞌ.” 
9 Naꞌ sto shii benidꞌ shii beenaꞌ neꞌ nadꞌ: “Daa ba wna Chiozaꞌ 
wak gawoꞌ bich iṉazoꞌ bi nakan xilallꞌ.” 10 Gokte shoṉ shii wne 
kaꞌ, naꞌtech biyep lechꞌ xennaꞌ yabanaꞌ. 11 Naꞌ shintg bleꞌdoꞌidꞌ 
diikaꞌ katꞌ bidse shoṉə beṉꞌ choꞌa yoonaꞌ ganaꞌ zoaꞌ, zaakeꞌ yell 
Cesareanaꞌ ziddiljgakeꞌ nadꞌ. 12 Naꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌ wneꞌ 
nadꞌ bi goncẖoplallaa shaꞌlenꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ lenkz beṉꞌ bishꞌchoki 
xo̱p wzaꞌlengakeꞌ nadꞌ, naꞌ yogꞌtentoꞌ wyoontoꞌ lill Cornélionaꞌ. 
13 Naꞌ Cornélionaꞌ bseesileꞌ netoꞌ nan bleꞌileꞌ to anjl zieꞌ lilleꞌnaꞌ. 
Naꞌ anjlaꞌ golleꞌneꞌ: “Bseḻꞌ to cẖop beṉꞌ yell Jópenaꞌ kwencẖe 
lljxi̱ꞌgakeꞌ beenaꞌ le Simón Pedro. 14 Naꞌ ḻeꞌ iṉeꞌ liꞌ nakan gonoꞌ 
kwencẖe yilalenoꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ ḻoo yoo lilloꞌnaꞌ bi kwiayiꞌle.” 
15 Naꞌ ka wzoloaꞌ choeꞌlengakee dillꞌ, betj Espíritu Sántonaꞌ 
wyoꞌe ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ, ka bidsoeꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchoki. 
16 Naꞌch jadinidꞌ daa wna X̱ancho Jesúzaꞌ kanaꞌ wneꞌ: “Dii ḻi 
Juannaꞌ bchoeꞌ beṉꞌ nis, san leꞌ, dii zakꞌchi gak cẖele, daa 
yidsoa Espíritu Sántonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ.” 17 Ḻaꞌ Chiozaꞌ 
beneꞌ ka zoa Espíritu Sántonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ ka zoeꞌ ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌchoki, choꞌ chonḻilallꞌcho X̱ancho Jesucrístonaꞌ. Naꞌ 
¿nora nakꞌ nadꞌ wllonꞌ gon Chiozaꞌ daa cheenileꞌ goneꞌ?

18 Naꞌch ka biyoll bzenag beṉꞌ Jerusalénkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ 
dillaa beꞌ Pédronaꞌ, naꞌ wzoagakeꞌ llizə, bich bi gollgakeꞌneꞌ. Naꞌ 
beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ, cheꞌgakeꞌ:

―Len beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel ba beꞌ Chiozaꞌ latj yiyaj 
yilengakileꞌ dii malkaꞌ chongakeꞌ kwencẖe gatꞌ yeḻꞌ mban cẖegakeꞌ 
zejḻi kaṉi.

Beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ Antioquíanaꞌ
19 Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ, beṉꞌkaꞌ bsheshlesgakeꞌ 

ka wde wit dii Estébannaꞌ, baḻeꞌ wyaj zitꞌ axṯ Fenícianaꞌ, naꞌ 
zi baḻeꞌ bllin Chíprenaꞌ naꞌ zibaḻeꞌ bllin yell Antioquíanaꞌ. Naꞌ 
ganaꞌ bllin to toeꞌ beꞌlengakeꞌ to beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌz xtillꞌ Jesúzaꞌ. 
20 Per baḻ beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ Chipre naꞌ beṉꞌ Cirene, ka bllingakeꞌ 
yell Antioquíanaꞌ, wzologakeꞌ beꞌlengakeꞌ beṉꞌ bi nak beṉꞌ 
Israel dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe X̱ancho Jesúzaꞌ. 21 Naꞌ yeḻꞌ wak cẖe 

Los Hechos 11

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



334

X̱anchonaꞌ wzoalenan ḻegakeꞌ, naꞌ beṉꞌ zan wlej yicẖjgakeꞌ diikaꞌ 
nxe̱nilallꞌgakeꞌ naꞌ benḻilallꞌgakeꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ.

22 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ Jerusalénnaꞌ, ka wṉezgakileꞌ 
ba nonḻilallꞌ beṉꞌ Antioquíakaꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ bseḻꞌgakeꞌ Bernabénaꞌ 
jawieꞌ ḻegakeꞌ. 23 Naꞌ ka bllineꞌ Antioquíanaꞌ, bleꞌileꞌ ba goklenchga 
Chiozaꞌ ḻegakeꞌ naꞌ ḻe bibaileꞌ. Naꞌ btipcheꞌ lallꞌ beṉꞌkaꞌ kwencẖe 
soacẖecẖgakeꞌ gonḻilallꞌgakeꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ do yicẖj do lallꞌgakeꞌ. 
24 Naꞌ beṉꞌ zanch benḻilallꞌgakeꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ, ḻaꞌ Bernabénaꞌ 
nakeꞌ to beṉꞌ wen, naꞌ chṉabiaꞌ Espíritu Sántonaꞌ ḻeꞌ, naꞌ ḻe 
benḻilallee Chiozaꞌ.

25 Naꞌ ka wde, wzaꞌ Bernabénaꞌ zejeꞌ Társonaꞌ kwencẖe lljadiljeꞌ 
Sáulonaꞌ, naꞌ ka billelileꞌneꞌ naꞌ bcẖiꞌeneꞌ Antioquíanaꞌ. 26 Naꞌ 
wzoalengakeꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ Antioquíanaꞌ twiz, naꞌ 
bliꞌ bsedgakileꞌ beṉꞌ zan. Naꞌ Antioquíanaꞌ dii nechdoꞌ bsiꞌgakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesucrístonaꞌ “Cristianos”.

27 Naꞌ do kanaꞌkzə, baḻ beṉꞌkaꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌ 
ḻegakeꞌ wzaꞌgakeꞌ Jerusalénnaꞌ bllingakeꞌ Antioquíanaꞌ. 28 Naꞌ 
wzollaꞌ toeꞌ, beenaꞌ le Ágabo, naꞌ biꞌe dillꞌ ka ba bzajnii Espíritu 
cẖe Chiozaꞌ ḻeꞌ, naꞌ golleꞌ kweꞌ to wbin wal doxen yell-lioni. Naꞌ 
kaꞌ gok kanaꞌ chṉabiaꞌ beenaꞌ le Claudio ganaꞌ mbani Rómanaꞌ. 
29 Naꞌ beṉꞌ Antioquíakaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ weꞌgakeꞌ 
kon kaꞌkꞌ wej gak weꞌ to toeꞌ kwencẖe gaklengakeꞌ beṉꞌkaꞌ 
nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ ganaꞌ mbani Judeanaꞌ, ganaꞌ chiꞌ wbinnaꞌ. 30 Naꞌ 
kaꞌ bengakeꞌ, naꞌ daa bdop bigoxꞌ̱gakeꞌn Bernabénaꞌ len Sáulonaꞌ 
kwencẖe jasangakeꞌn lao beṉꞌkaꞌ ngoo lallꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 
Jesúzaꞌ Judeanaꞌ.

Betgakeꞌ Jacóbonaꞌ naꞌ wloogakeꞌ Pédronaꞌ lillyanaꞌ

12  1 Naꞌ do kanaꞌkzə beṉꞌ wṉabiaꞌ Heródezaꞌ bexe̱e baḻ 
beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ kwencẖe wcẖiꞌ wsakee ḻegakeꞌ. 

2 Naꞌ bcẖogloeꞌ gueti Jacóbonaꞌ yesya, beenaꞌ nak beṉꞌ bishꞌ 
Juannaꞌ. 3 Naꞌ ka gokbeꞌileꞌ bibayi beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 
daa beneꞌ kaꞌ, naꞌch ḻekzkaꞌ bexe̱e Pédronaꞌ lo lṉi Paskwaꞌ kanaꞌ 
chaogakeꞌ yetxtilaꞌ daa bi ncẖix ̱levadúranaꞌ. 4 Naꞌ ka bdoḻileꞌneꞌ, 
wdixj̱eꞌneꞌ lillyanaꞌ ganaꞌ wdap shinꞌto soldadkaꞌ ḻeꞌ, naꞌ beneꞌ 
tap wejeꞌ kwencẖe bibeji ljwellgakeꞌ wdapgakeꞌneꞌ. Naꞌ gokileꞌ 
yiyoll lṉi Paskwaꞌ kwejeꞌneꞌ lao beṉꞌ yellkaꞌ naꞌ wcẖogloeꞌ cẖeꞌ 
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gueteꞌ. 5 Shlak nej Pédronaꞌ lillyanaꞌ, beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ 
toshiizi beꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ ni cẖeꞌ.

Chiozaꞌ bibejeꞌ Pédronaꞌ lillyanaꞌ
6 Naꞌ lleꞌnaꞌ ka wxe̱zə kwej Heródezaꞌneꞌ kwencẖe wcẖogloeꞌ 

cẖeꞌ gueteꞌ, Pédronaꞌ dieꞌ cheseꞌ ladj cẖop soldadkaꞌ, naꞌ 
ncẖejgakeꞌneꞌ cẖop gden, naꞌ zi cẖop soldadkaꞌ chapgakeꞌ choꞌa 
lillyanaꞌ. 7 Naꞌ tokonganzi bllin to anjl cẖe X̱ancho Chiozaꞌ ganaꞌ 
de Pédronaꞌ naꞌ to beeniꞌ xen wyoo ḻoo lillyanaꞌ. Naꞌ anjlaꞌ wdaneꞌ 
kwit ḻiꞌenaꞌ bisbaneꞌneꞌ, chiꞌeneꞌ:

―Ḻobeꞌte wyas.
Naꞌ katenaꞌ biyell gdenkaꞌ nchej neenaꞌ. 8 Naꞌch cheꞌ anjlaꞌneꞌ:
―Bikaacha ḻiꞌonaꞌ naꞌ bilej xeloꞌnaꞌ.
Naꞌ ben Pédronaꞌ daa chiꞌeneꞌ, naꞌch cheꞌ anjlaꞌneꞌ:
―Bixo̱a kolloo xacheloꞌnaꞌ, naꞌ da dinoꞌ nadꞌ.
9 Naꞌch zjano Pédronaꞌ anjlaꞌ, ni bi ṉezileꞌ shi ka chakkzan, 

kon gokileꞌ chleꞌdoꞌzilenꞌ. 10 Naꞌ bidegakeꞌ ganaꞌ lleꞌ soldadkaꞌ 
shkwen, naꞌ bidetegakeꞌ ganaꞌ lleꞌ beṉꞌkaꞌ zi shkwen, naꞌ 
ka bllingakeꞌ ganaꞌ zoa puert de yanaꞌ daa ḻiizelote, to 
kwinzin byaljan naꞌ bichejgakeꞌ. Naꞌ ka ba biyoogakeꞌ nezaꞌ, 
bikwaaṉ anjlaꞌ toz Pédronaꞌ. 11 Kanaꞌch gokbeꞌi Pédronaꞌ, 
naꞌ wneꞌ:

―Ṉaach chakbeꞌidꞌ dii ḻi Chiozaꞌ ba bseḻee anjl cẖeꞌnaꞌ kwencẖe 
bisleꞌ nadꞌ lo naꞌ Heródezaꞌ, naꞌ bi wtiḻꞌ daa non beṉꞌ Israelki lez 
gak cẖaꞌ.

12 Naꞌ ka gokbeꞌileꞌ ba bichejeꞌ lillyanaꞌ, naꞌ ziyajeꞌ lill Maríanaꞌ 
xṉaꞌ Juannaꞌ, beenaꞌ nsiꞌgakeꞌ Marcos. Naꞌ lill Maríanaꞌ ndop 
nllag beṉꞌ zan choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. 13 Ka bllineꞌ, naꞌ wṉieꞌ 
choꞌa leejaꞌ, naꞌ bchej to biꞌ noolə le Rode, jawiabꞌ no beenaꞌ 
chṉe. 14 Naꞌ ka biyombiaꞌbꞌ shii Pédronaꞌ chibachgaibꞌ, naꞌ daa 
ḻe chibaibꞌ bikz bsaljbꞌ. Zigaate jayellbꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ ḻoo yoonaꞌ ba 
ze Pédronaꞌ choꞌa leejaꞌ. 15 Naꞌch cheꞌgakeꞌbꞌ:

―Chakziloꞌn.
Naꞌ ḻebꞌ wzeyidbꞌ cheꞌbꞌ ḻenꞌ. Naꞌ ḻegakeꞌ cheꞌgakeꞌbꞌ:
―Anjl cẖeꞌnaꞌljan.
16 Naꞌ Pédronaꞌ ni zieꞌ chṉieꞌ choꞌa leejaꞌ. Naꞌ ka bsaljgakeꞌ 

bleꞌgakileꞌneꞌ, bibanchgagakileꞌ. 17 Naꞌch Pédronaꞌ beneꞌ to seṉ 
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kon neenaꞌ kwencẖe soagakeꞌ llizə, naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ ka ben 
X̱ancho Chiozaꞌ bibejeꞌneꞌ lillyanaꞌ. Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Ḻi yeꞌ Jacóbonaꞌ naꞌ yogꞌ beṉꞌ bishꞌchokaꞌ ka ba ben 
X̱anchonaꞌ cẖaꞌ.

Naꞌch bizee ziyajeꞌ gan yoblə.
18 Naꞌ ka wyeeniꞌ, wcheꞌ to yeḻꞌ wban xen ladj soldadkaꞌ daa 

bi gokbeꞌgakileꞌ nak gok bichej Pédronaꞌ. 19 Naꞌch Heródezaꞌ bta 
bṉieꞌ beṉꞌkaꞌ biyiljgakeꞌneꞌ, naꞌ bi billelgakileꞌneꞌ. Naꞌch wṉabileꞌ 
soldadkaꞌ chap lillyanaꞌ nak gok bichejeꞌ, naꞌ bikz bi dillꞌ beꞌgakeꞌ. 
Naꞌch beneꞌ mandad betgakeꞌ soldadkaꞌ. Naꞌ ka wde beneꞌ kaꞌ, 
wzee Judeanaꞌ jsoeꞌ Cesareanaꞌ.

Ka wit Heródezaꞌ
20 Heródezaꞌ chllee beṉꞌ Tírokaꞌ naꞌ beṉꞌ Sidónkaꞌ. Naꞌ beṉꞌki 

gokgakeꞌ toz bshaljlengakeꞌ Blástonaꞌ, to wen llin zakii cẖe 
Heródezaꞌ, naꞌ bengakileꞌneꞌ wen kwencẖe gokleneꞌ ḻegakeꞌ, ḻaꞌ 
byalljgakileꞌ siꞌgakeꞌ dii yeej gaogakeꞌ ganaꞌ chṉabiaꞌ Heródezaꞌ. 
Naꞌ Blástonaꞌ bshaljleneꞌ Heródezaꞌ kwencẖe wxiꞌxeneꞌ cẖe beṉꞌ 
Tírokaꞌ naꞌ beṉꞌ Sidónkaꞌ naꞌ yizoaleneꞌ ḻegakeꞌ wen sto shii. 21 Naꞌ 
Heródezaꞌ bllieꞌ biaꞌ batan lljawiagakeꞌneꞌ. Naꞌ gokweꞌ xeꞌnaꞌ daa 
ḻe nak daa chakweꞌ katꞌ chliꞌlaweꞌ lao lkweꞌ beṉꞌ. Naꞌch jshieꞌ 
ganaꞌ chcẖogloeꞌ cẖe beṉꞌ, naꞌ biꞌe dillꞌ lao beṉꞌkaꞌ ndop nllag 
naꞌ. 22 Naꞌ shlak choꞌe dillꞌ, naꞌ besyaa beṉꞌkaꞌ cheꞌgakeꞌ:

―To chiozaꞌn chṉe, aga konteḻe beṉaan.
23 Naꞌ anjl cẖe X̱ancho Chiozaꞌ lii beꞌtieꞌ Heródezaꞌ to yillweꞌ 

wal benan ka chyiṉ chḻallꞌ beḻ bzogꞌkaꞌ ḻoo ḻiꞌenaꞌ naꞌ witeꞌ, 
daa biꞌe latj wloo beṉꞌkaꞌ ḻeꞌ balaaṉ daa chidoḻꞌ toz beenaꞌ nak 
dowalj Chios.

24 Naꞌ dillꞌ wen cẖe Chiozaꞌ zej chlliljchan doxen.
25 Naꞌ Bernabénaꞌ len Sáulonaꞌ ka wde bengakeꞌ daa chiyaḻꞌ 

gongakeꞌ Jerusalénnaꞌ, bizaꞌgakeꞌ biyajgakeꞌ Antioquíanaꞌ, naꞌ 
bcẖeꞌgakeꞌ Juannaꞌ, beenaꞌ ḻekzkaꞌ nsiꞌgakeꞌ Marcos.

Bernabénaꞌ naꞌ Sáulonaꞌ 
jeꞌgakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ yell zitꞌkaꞌ

13  1 Naꞌ ladj beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ yell Antioquíanaꞌ 
lengakeꞌ beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌ naꞌ beṉꞌ chliꞌ 
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chsedi choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ ḻegakeꞌ beṉꞌki: Bernabénaꞌ, 
Simónnaꞌ, beenaꞌ cheꞌgakeꞌ beṉꞌ gasj, Lúcionaꞌ beṉꞌ Cirénenaꞌ, 
Sáulonaꞌ naꞌ Manaénnaꞌ, beenaꞌ bgol-len Heródezaꞌ beenaꞌ wṉabiaꞌ 
ganaꞌ mbani Galileanaꞌ. 2 Naꞌ to shii ka zoagakeꞌ wbasaa naꞌ 
choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ wṉe Espíritu Sántonaꞌ ḻegakeꞌ, chiꞌe:

―Ḻi wzoa Bernabénaꞌ naꞌ Sáulonaꞌ kwencẖe gongakeꞌ xshinꞌnaꞌ, 
ḻaꞌ ni cẖeyinnanꞌ ba wlejꞌ ḻegakeꞌ.

3 Naꞌ ka wyeelo beꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ naꞌ biyoll wzoagakeꞌ 
wbasaa, naꞌ bxo̱a neekaꞌ yicẖj beṉꞌkaꞌ cẖop, naꞌch bseḻꞌgakeꞌ 
ḻegakeꞌ ganaꞌ lljengakeꞌ xshin Chiozaꞌ.

Páblonaꞌ naꞌ Bernabénaꞌ beꞌgakeꞌ choꞌa 
xtillꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ le Chipre

4 Naꞌch Espíritu Sántonaꞌ bseḻee Bernabénaꞌ naꞌ Sáulonaꞌ yell 
Seleúcianaꞌ ganaꞌ wyoogakeꞌ barkwaꞌ kwencẖe jwaan ḻegakeꞌ yell-
lio Chíprenaꞌ daa llia lo nisdoꞌnaꞌ. 5 Naꞌ ka wlez barkwaꞌ choꞌa yell 
Salamínanaꞌ, bchejgakeꞌ naꞌ wzologakeꞌ wdixj̱eꞌgakeꞌ choꞌa xtillꞌ 
Chiozaꞌ to to ganaꞌ chdop chllag beṉꞌ Israelkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ 
Chiozaꞌ. Naꞌ ncẖeꞌgakeꞌ sto beṉꞌ le Juan kwencẖe gakleneꞌ ḻegakeꞌ. 
6 Naꞌ wdegakeꞌ to to yellkaꞌ llia Chíprenaꞌ. Naꞌ ka bllingakeꞌ yell 
Páfozaꞌ, naꞌ jadiꞌgakeꞌ to beṉꞌ Israel, beenaꞌ le Barjesús. Nakeꞌ to 
beṉꞌ willaꞌ, naꞌ chziyee beṉꞌ chiꞌe nakeꞌ to beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ 
Chiozaꞌ ḻeꞌ. 7 Naꞌ beeni nllaguileꞌ beenaꞌ chṉabiꞌe doxen Chíprenaꞌ, 
beenaꞌ leꞌ Sergio Paulo. Naꞌ Sergio Paulonaꞌ nakeꞌ to beṉꞌ chajnii, 
naꞌ goxeꞌ Bernabénaꞌ len Sáulonaꞌ kwencẖe wzajniꞌgakileꞌneꞌ 
choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. 8 Naꞌ beṉꞌ willaꞌnaꞌ, nsiꞌgakeꞌneꞌ Elimas (naꞌ 
zejin beṉꞌ willaꞌ), goklallee goneꞌ ka bi shajḻeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ 
cẖe choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. 9 Naꞌch Sáulonaꞌ, beenaꞌ ḻekzkaꞌ lieꞌ Pablo, 
daa chṉabiaꞌchga Espíritu Sántonaꞌ ḻeꞌ, bwiayeṉee Elímazaꞌ, 
10 naꞌ golleꞌneꞌ:

―¡Liꞌ benꞌ wxiyeꞌ, beṉꞌ wen dii mal, xiiṉ dii x̱iwaan nakoꞌ 
naꞌ chakzbaniloꞌ yogꞌ daa nak dii wen! ¿Bicẖe chshok chlewzoꞌ 
daa nak dii ḻi cẖe X̱ancho Chiozaꞌ? 11 Naꞌ ṉaa Chiozaꞌ wseḻee 
yeḻꞌ ziꞌ cẖoꞌ, goneꞌ ka icẖoḻoꞌ naꞌ shloll wen bich ileꞌiloꞌ beeniꞌ 
cẖe wbillaꞌ.

Naꞌ kate golleꞌneꞌ kaꞌ lii wcẖoḻtieꞌ, naꞌ chgan chtobzileꞌ chṉabeꞌ 
no yiyoxꞌ̱ neenaꞌ daa bich chleꞌileꞌ. 12 Naꞌ ka bleꞌi beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ 
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daa gok, naꞌ wyajḻiꞌe, naꞌ le bibanileꞌ ka nak choꞌa xtillꞌ X̱ancho 
Jesúzaꞌ daa chliꞌ chsedgakileꞌneꞌ.

Páblonaꞌ naꞌ Bernabénaꞌ wyajgakeꞌ yell 
Antioquíanaꞌ daa llia ganaꞌ mbani Pisídianaꞌ

13 Naꞌch Páblonaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chdaleneꞌ wyoogakeꞌ barkwaꞌ 
yell Páfozaꞌ naꞌ wyajgakeꞌ yell Pérgenaꞌ daa llia ganaꞌ mbani 
Panfílianaꞌ, naꞌ Juan Márconaꞌ bixoṉjeꞌ ziyajeꞌ Jerusalénnaꞌ. 
14 Naꞌ Páblonaꞌ len beṉꞌkaꞌ chdaleneꞌ naꞌ, bizaꞌgakeꞌ yell Pérgenaꞌ 
naꞌ wyajgakeꞌ yell Antioquíanaꞌ daa llia ganaꞌ mbani Pisídianaꞌ. 
Naꞌ ka bllin lla sabdaꞌ, llanaꞌ chombaaṉ beṉꞌ Israelkaꞌ, wyajgakeꞌ 
ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ, naꞌ jcẖeꞌlengakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ. 15 Naꞌ ka biyoll blabgakeꞌ latꞌ ley cẖe Chiozaꞌ naꞌ zi latꞌ 
daa bzej dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ, naꞌch beṉꞌkaꞌ 
chgoo xṉezi cẖeyi diikaꞌ chongakeꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ 
bseḻꞌgakeꞌ to beṉꞌ ganaꞌ chiꞌ Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ naꞌ golleꞌ 
ḻegakeꞌ:

―Leꞌ beṉꞌ bishꞌ, shi bi dillꞌ de weꞌlenle beṉꞌki kwencẖe wtipch 
lallꞌgakeꞌ, wak weꞌlen ṉaa.

16 Naꞌch wzollaꞌ Páblonaꞌ naꞌ bḻis neenaꞌ kwencẖe kweꞌgakeꞌ 
llizə wzenaggakeꞌ, naꞌ chiꞌe:

―Leꞌ, beṉꞌ Israel, naꞌ leꞌ bi nakle beṉꞌ Israel choeꞌlaꞌole Chiozaꞌ, 
ḻi wzenag dga iṉiaꞌ: 17 Chios, beenaꞌ nonḻilallꞌcho choꞌ beṉꞌ 
Israel, wlejeꞌ dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ naꞌ beneꞌ ka wyangakeꞌ shlak 
wzoagakeꞌ Egíptonaꞌ. Naꞌ bllin lla bibejeꞌ ḻegakeꞌ kon yeḻꞌ wak 
cẖeꞌnaꞌ. 18 Naꞌ wdapeꞌ yeḻꞌ chxenlallꞌ cẖe yeḻꞌ widenag cẖeꞌkaꞌ 
lo cẖoa yizaꞌ wzoagakeꞌ latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb. 19 Naꞌ 
blliayee yellkaꞌ gall kwen lleꞌ ganaꞌ mbani Canaánnaꞌ kwencẖe 
biꞌe dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ yell-lio cẖeꞌkaꞌ. 20 Kanꞌ gok lawi tap guiyoa 
yoo gashj yiz. Naꞌtech, bzoaꞌ Chiozaꞌ beṉꞌkaꞌ wloo lallꞌ naꞌgakeꞌ 
ḻegakeꞌ, axṯ nika bllin lla wzoa dii Samuelaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa 
goll Chiozaꞌneꞌ. 21 Naꞌch wṉabgakeꞌ soa to beṉꞌ wṉabiaꞌ kwencẖe 
iṉabiꞌe ḻegakeꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ biꞌe ḻegakeꞌ dii Saúlaꞌ, beenaꞌ wṉabiꞌe 
ḻegakeꞌ lo cẖoa yiz. Gokeꞌ xiiṉ dii beenaꞌ wle Cis, beenaꞌ gok xiiṉ 
dia cẖe dii Benjamínnaꞌ. 22 Naꞌ ka bikwas Chiozaꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ 
cẖe dii Saúlaꞌ, bizoeꞌ dii Davinaꞌ iṉabiꞌe naꞌ biꞌe dillꞌ cẖeꞌ, wneꞌ: 
“Davinaꞌ, xiiṉ Isaínaꞌ, nakeꞌ to beṉꞌ chon ka chazlallaa, naꞌ ṉezidꞌ 
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goneꞌ yogꞌ daa cheenidꞌ goneꞌ.” 23 Naꞌ lo dia cẖe dii Davinaꞌ golj 
Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ wlej Chiozaꞌ kwencẖe yisleꞌ choꞌ beṉꞌ Israel 
lawi dii malaꞌ kon kaꞌ bcẖebeꞌ goneꞌ. 24 Naꞌ ka ziꞌ solo Jesúzaꞌ 
wliꞌ wsedileꞌ beṉꞌ, dii Juannaꞌ golleꞌ yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ chiyaḻꞌ 
yiyaj yilengakileꞌ xtoḻeekaꞌ naꞌ cẖoagakeꞌ nisaꞌ. 25 Naꞌ ka ba zoa 
yiyoll gon dii Juannaꞌ daa nak lallꞌ nee goneꞌ, naꞌ ba zoate illin 
lla gueteꞌ, naꞌ wneꞌ: “Bi nakꞌ beenaꞌ chakile nakꞌ. Ziꞌ zaꞌlə beenaꞌ 
zakꞌch ka nadꞌ. Naꞌ nadꞌ ni bi zakaa gakꞌ xmoseꞌ kwencẖe wḻecẖjꞌ 
xeleꞌnaꞌ.”

26 ’Leꞌ beṉꞌ bishꞌ, leꞌ nakle xiiṉ dia cẖe dii Abrahamaꞌ, 
naꞌ leꞌ choeꞌlaꞌole Chiozaꞌ ḻaꞌkzi bi nakle beṉꞌ Israel, Chiozaꞌ 
ba bseḻee choꞌa xtilleenaꞌ laochoni daa choꞌen dillꞌ yisleꞌ 
beṉꞌ kwencẖe bi kwiayiꞌgakeꞌ. 27 Beṉꞌ Jerusalénkaꞌ naꞌ beṉꞌ 
wṉabiaꞌ cẖeꞌkaꞌ bi gokbeꞌgakileꞌ bseḻꞌ Chiozaꞌ Jesúzaꞌ. Ni bi 
wyajniꞌgakileꞌ diikaꞌ bzej dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ 
ḻegakeꞌ kaniꞌyi, ḻaꞌkzi chlabgakeꞌn yogꞌ lla sabd ganaꞌ chdop 
chllaggakeꞌ choeꞌḻwillgakeꞌneꞌ. Naꞌ daa wnagakeꞌ chiyaḻꞌ guet 
Jesúzaꞌ, billinin daa bzej dii beṉꞌkaꞌ beꞌ dillꞌ daa goll Chiozaꞌ 
ḻegakeꞌ. 28 Ḻaꞌkzi bibi dii mal billelgakileꞌ ben Jesúzaꞌ dii gonan 
ka wcẖoglogakeꞌ witgakeꞌneꞌ, wṉabgakileꞌ Pilátonaꞌ goneꞌ mandad 
witgakeꞌneꞌ. 29 Naꞌch ka biyoll bengakileꞌneꞌ yogꞌ daa nyoj ḻee 
choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ gak cẖeꞌ, naꞌch biḻetjgakeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ naꞌ 
jakwashꞌgakeꞌneꞌ. 30 Naꞌ Chiozaꞌ biḻiseꞌneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. 31 Naꞌ 
ka wde bibaneꞌ, zan lla bliꞌlaweꞌ beṉꞌkaꞌ wno wnaḻꞌgakeꞌneꞌ dezd 
ka wzee Galileanaꞌ zejeꞌ Jerusalénnaꞌ. Naꞌ ḻegakenꞌ choeꞌlengakee 
beṉꞌ wlall cẖechokaꞌ xtilleenaꞌ ṉaa.

32 ’Naꞌ chyixj̱eꞌintoꞌ leꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Jesúzaꞌ daa 
bcẖeb Chiozaꞌ lao dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ. 33 Naꞌ ṉaa ba biyoll bido 
beneꞌ ka bcẖebeꞌ goneꞌ cẖecho, choꞌ nakcho xiiṉ dia cẖegakeꞌ, 
daa bisbaneꞌ Jesúzaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. Gok ka nyoj Salmo de 
wchopinaꞌ, ganaꞌ nan: “Linꞌ nakoꞌ Xiiṉꞌ, naꞌ ṉaa, daa solo iṉabiꞌo 
naꞌ iṉezi beṉꞌ nadaan nakꞌ X̱oꞌ.” 34 Chiozaꞌ ba biꞌe dillꞌ yiḻiseꞌneꞌ 
ladj beṉꞌ wetkaꞌ naꞌ bichga gueteꞌ, naꞌ wneꞌ: “Dii ḻi gaklenꞌ leꞌ 
dii xen wal ka bcẖebꞌ lao dii Davinaꞌ.” 35 Naꞌ ḻekzkaꞌ sto Salmo 
nan: “Bi wiꞌo latj goollꞌ iteb beli chen cẖaꞌni, daa nakꞌ lallꞌ noꞌ.” 
36 Naꞌ ṉezicho dii Davinaꞌ gokleneꞌ dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ kon ka bllia 
Chiozaꞌ biꞌa goneꞌ, naꞌ ka bllin lla witeꞌ jakwashꞌgakeꞌneꞌ ganaꞌ 
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bkwashꞌgakeꞌ dii xo̱zxtoeꞌkaꞌ, naꞌ goollꞌ bteb beli chen cẖeꞌnaꞌ. 
37 Per kwerp cẖe Jesúzaꞌ, beenaꞌ bisban Chiozaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, 
bi wlliayiꞌn. 38 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ, chyixj̱eꞌintoꞌ leꞌ Chiozaꞌ chiziꞌxeneꞌ 
xtoḻꞌ nottez beṉꞌ chonḻilallee Jesúzaꞌ. 39 Nottez beṉꞌ gonḻilalleeneꞌ 
yiyakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ lao Chiozaꞌ. Aga no yiyak beṉꞌ ḻi beṉꞌ 
shaoꞌ lao Chiozaꞌ daa choneꞌ daa na ley cẖe dii Moisézaꞌ. 40 Naꞌ 
ḻi wsakꞌ kwencẖe ki gak cẖele ka bzej dii beṉꞌkaꞌ beꞌ dillꞌ daa 
goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyi, ganaꞌ nan:

 41 Ḻi wwia, leꞌ beṉꞌ wenḻe. Ḻi yibani.
Wllin lla kwiayiꞌle daa bi chajḻeꞌle.
Llaki mbanle gonꞌ to dii wal
dii bi shajḻeꞌle ḻaꞌkzi shi no iṉa leꞌ ki gak.

42 Naꞌ ka bichejlen Páblonaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen ganaꞌ 
chdop chllag beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌch beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel 
wṉabgakileꞌneꞌ weꞌleneꞌ ḻegakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ lla sabdaꞌ 
sto. 43 Naꞌ ka billeshgakeꞌ, zan beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ zan beṉꞌkaꞌ 
chongakeꞌ ḻegakeꞌ txen choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ, janogakeꞌ Páblonaꞌ 
len Bernabénaꞌ. Naꞌ Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ gollgakeꞌ ḻegakeꞌ 
chiyaḻꞌ soacẖecẖgakeꞌ gonḻilallꞌgakeꞌ Chiozaꞌ daa ḻe chakileꞌ 
ḻegakeꞌ.

44 Naꞌ ka bizoa xmannaꞌ sto, llanaꞌ chombaaṉ beṉꞌ Israelkaꞌ, zi 
latꞌz ki biya beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellaꞌ bdop kwencẖe wzenaggakeꞌ choꞌa 
xtillꞌ Chiozaꞌ. 45 Naꞌ ka bleꞌi beṉꞌ Israelkaꞌ beṉꞌ zan ndop nllag, 
naꞌ gokxeꞌgakileꞌ Páblonaꞌ naꞌ wṉegakeꞌ zban cẖe dillaa choꞌe, 
naꞌ biya dii wnagakeꞌ cẖeꞌ. 46 Naꞌch Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ aga 
bllebgakeꞌ, naꞌ gollgakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ:

―Benan byen zigaate leꞌ wzajniintoꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. Per 
daa bi cheenile wzenaglen, chliꞌle bi chidoḻꞌle goṉ Chiozaꞌ yeḻꞌ 
mban cẖele zejḻi kaṉi, naꞌ solochokləntoꞌ ṉaa wzajniintoꞌn beṉꞌkaꞌ 
bi nak beṉꞌ Israel. 47 Ḻaꞌ dgan non X̱ancho Chiozaꞌ mandad 
gonntoꞌ, naꞌ neꞌ:

Ba bzoaꞌ liꞌ kwencẖe gonoꞌ ka shoꞌ beeniꞌ cẖaꞌnaꞌ ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel.

Naꞌ yoo beṉꞌkaꞌ lleꞌ doxen yell-lioni ka gongakeꞌ 
kwencẖe yilagakeꞌ naꞌ bi kwiayiꞌgakeꞌ.

48 Naꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel, ka bengakileꞌ daa wna 
Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ, ḻe bibagakileꞌ naꞌ wnagakeꞌ ḻe mba 
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nak choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ ba wlej Chiozaꞌ 
kwencẖe gatꞌ yeḻꞌ mban cẖegakeꞌ zejḻi kaṉi benḻilallꞌgakeꞌ 
Jesúzaꞌ. 49 Kaꞌ gok bllilj choꞌa xtillꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ doxen 
naꞌ. 50 Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, beṉꞌkaꞌ bi wyajḻeꞌgakeꞌ cẖe Jesúzaꞌ, 
wlooyeḻꞌgakeꞌ baḻ noolə wniaꞌkaꞌ, beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌo Chiozaꞌ, naꞌ 
beṉꞌ byokaꞌ ḻe zeyi cẖeyin yellaꞌ kwencẖe bengakileꞌ Páblonaꞌ 
naꞌ Bernabénaꞌ zban, naꞌ bilaggakeꞌ ḻegakeꞌ yell cẖeꞌkaꞌ. 51 Naꞌch 
Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ ka bizaꞌgakeꞌ wllib ṉiꞌekaꞌ bishte 
cẖe yellaꞌ daa bi goklallꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ wzenaggakeꞌ cẖe 
Chiozaꞌ. Naꞌ wyajgakeꞌ yell Icónionaꞌ. 52 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 
Jesúzaꞌ wzoachgagakeꞌ mbalaz, naꞌ Espíritu Sántonaꞌ wṉabiꞌe 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ.

Bllin Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ Icónionaꞌ

14  1 Naꞌ ka bllin Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ Icónionaꞌ, wyajgakeꞌ 
ganaꞌ chdop chllag beṉꞌ Israelkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. 

Naꞌ Chiozaꞌ gokleneꞌ ḻegakeꞌ ka beꞌgakeꞌ choꞌa xtilleenaꞌ kwencẖe 
beṉꞌ zan benḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ, ka beṉꞌ Israel naꞌ ka beṉꞌ bi 
nak beṉꞌ Israel. 2 Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, beṉꞌkaꞌ bi goni shajḻeꞌ cẖe 
Jesúzaꞌ, wlooyeḻꞌgakeꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel kwencẖe 
gokzbangakileꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ. 3 Daan bigaaṉ Páblonaꞌ 
len Bernabénaꞌ Icónionaꞌ ssha, naꞌ beꞌgakeꞌ xtillꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ 
naꞌ bi bllebgakeꞌ, ḻaꞌ nxe̱nilallꞌgakeꞌ zoalen X̱ancho Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. 
Naꞌ X̱anchonaꞌ gokleneꞌ ḻegakeꞌ bliꞌgakeꞌ yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ kwencẖe 
gokbeꞌi beṉꞌ nan choeꞌgakeꞌ dillꞌ ḻi. 4 Naꞌ beṉꞌ Icóniokaꞌ gokgakeꞌ 
cẖoplə, baḻeꞌ wdaꞌgakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ naꞌ zi baḻeꞌ wdaꞌgakeꞌ 
Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ. 5 Naꞌch beṉꞌ Israelkaꞌ bengakeꞌ txen 
beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel naꞌ gokgakeꞌ toz len beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ, 
goklallꞌgakeꞌ yiya dii gongakileꞌ Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ naꞌ 
wlliagakeꞌ ḻegakeꞌ yaj. 6 Naꞌ ka wṉezi Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ ka 
ba chwia beṉꞌkaꞌ gongakileꞌ ḻegakeꞌ, lii bizaꞌtegakeꞌ, wyajgakeꞌ yell 
Lístranaꞌ naꞌ yell Dérbenaꞌ, yellkaꞌ llia ganaꞌ mbani Licaónianaꞌ. 
7 Naꞌ ḻekzkaꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Jesúzaꞌ naꞌ.

Blliagakeꞌ Páblonaꞌ yaj yell Lístranaꞌ
8 Naꞌ Lístranaꞌ jadiꞌgakeꞌ to beṉꞌ nxiṉj ṉiꞌenaꞌ ka goljtieꞌ. Naꞌ 

bi chak see daa bi chzoa cẖecẖ ṉiꞌenaꞌ. 9 Naꞌ chiꞌe chzenagueꞌ 
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dillaa choeꞌ Páblonaꞌ. Naꞌ Páblonaꞌ chwieꞌneꞌ naꞌ gokbeꞌileꞌ chajḻiꞌe 
wak yiyon Chiozaꞌ ḻeꞌ kwencẖe gak see. 10 Naꞌch golleꞌneꞌ zillj:

―Wzollaꞌ.
Naꞌ lii wzollaꞌtieꞌ naꞌ gok wzee. 11 Ka bleꞌi beṉꞌ Lístrakaꞌ daa 

ben Páblonaꞌ, wzolo chosyaagakeꞌ chṉegakeꞌ xtilleekaꞌ daa nak 
dillꞌ Licaonia cheꞌgakeꞌ:

―¡Ba betj chios cẖechokaꞌ gani zoacho naꞌ chleꞌgakichoneꞌ 
ka beṉecẖ!

12 Naꞌ wnagakeꞌ Bernabénaꞌ nakeꞌ chios cẖeꞌkaꞌ beenaꞌ nsiꞌgakeꞌ 
Júpiter, naꞌ Páblonaꞌ nakeꞌ chios cẖeꞌkaꞌ beenaꞌ nsiꞌgakeꞌ Mercurio, 
ḻaꞌ ḻenꞌ choꞌe dillaa. 13 Naꞌ bxo̱z cẖe yoodoꞌ cẖe Júpiteraꞌ, daa 
zoa katez choogakeꞌ yellaꞌ, jwee gooṉkaꞌ naꞌ nwaḻee ḻegakb bga 
de yej, naꞌ ḻeꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ ndop nllag naꞌ, goklallꞌgakeꞌ witgakeꞌ 
ḻegakb kwencẖe weꞌlaꞌogakeꞌ Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ. 14 Naꞌ ka 
gokbeꞌi Bernabénaꞌ len Páblonaꞌ bin gon beṉꞌkaꞌ, naꞌ wzologakeꞌ 
bcẖezꞌ xeꞌkaꞌ, ḻaꞌ chakgakileꞌ dii mal nlleban chon beṉꞌkaꞌ. Naꞌ 
jsedogakeꞌ ladjeꞌkaꞌ, naꞌ wṉegakeꞌ zillj, cheꞌgakeꞌ:

15 ―Leꞌ beṉꞌdoꞌ, ¿beracẖe chonzle kaꞌ? Ḻekzkaꞌ beṉꞌ yell-
lioz netoꞌ, ka leꞌ, naꞌ ba bidntoꞌ kwencẖe wzajniintoꞌ leꞌ chiyaḻꞌ 
kwejyicẖjle diiki bibi zakꞌ naꞌ gonḻilallꞌle Chios, beṉꞌ yaa beṉꞌ 
bannaꞌ, beenaꞌ ben yabanaꞌ, yell-lioni, naꞌ nisdoꞌnaꞌ, naꞌ yogꞌ dii 
de xan yabanaꞌ, lo yell-lioni, naꞌ ḻoo nisdoꞌnaꞌ. 16 Kaniꞌyi Chiozaꞌ 
bwialozeꞌ cẖe beṉecẖaꞌ bengakeꞌ kon daa nazan cẖegakeꞌ. 17 Naꞌ 
ḻaꞌkzi bwialozeꞌ ka bengakeꞌ, bliileꞌ ḻegakeꞌ yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ kwencẖe 
kaꞌ gakbeꞌgakileꞌ zoeꞌ. Ḻaꞌ ḻenꞌ choneꞌ yejaꞌ kwencẖe chak dii chaz 
chaaṉcho naꞌ chatꞌ dii cheej chaocho kwencẖe soacho mbalaz.

18 Naꞌ ḻaꞌkzi Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ gollgakeꞌ kaꞌ, kaṉi 
goongakileꞌ bi witgakeꞌ gooṉkaꞌ daa nan weꞌlaꞌogakeꞌ ḻegakeꞌ.

19 Naꞌ bllin baḻ beṉꞌ Israelkaꞌ zaak Antioquíanaꞌ naꞌ Icónionaꞌ, 
naꞌ wlooyeḻꞌgakeꞌ beṉꞌ Lístrakaꞌ kwencẖe blliagakeꞌ Páblonaꞌ yajaꞌ. 
Naꞌ daa gokgakileꞌ ba witenꞌ, naꞌch bxo̱bgakeꞌneꞌ jadixj̱gakeꞌneꞌ 
choꞌa yellaꞌte. 20 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ bdiꞌa bllaggakeꞌ 
ganaꞌ de Páblonaꞌ, naꞌ biyaseꞌ biyoꞌe yellaꞌ sto shii. Naꞌ betiyo 
bizee len Bernabénaꞌ naꞌ biyajgakeꞌ yell Dérbenaꞌ.

21 Naꞌ ḻekzkaꞌ wdixj̱eegakeꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Jesúzaꞌ yell 
Dérbenaꞌ, naꞌ beṉꞌ zan benḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ. Naꞌtech, bizaꞌgakeꞌ 
bidegakeꞌ yell Lístranaꞌ, Icónionaꞌ naꞌch Antioquíanaꞌ. 22 Naꞌ to to 
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yellkaꞌ ganaꞌ bidegakeꞌ btipgakeꞌ lallꞌ beṉꞌkaꞌ ba chajḻeꞌ cẖe Jesúzaꞌ 
kwencẖe soacẖecẖgakeꞌ gonḻilallꞌchgakeꞌneꞌ. Naꞌ gollgakeꞌ chiyaḻꞌ 
yizo yizakicho bittez dii yen ileꞌicho kwencẖe gak lljazoalencho 
Chiozaꞌ ganaꞌ chṉabiꞌe. 23 Naꞌ to to yellkaꞌ wlejgakeꞌ to cẖop 
beṉꞌ koo lallꞌ naꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ ba nonḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ. Naꞌ 
wzoagakeꞌ wbasꞌ beꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ, naꞌch bengakeꞌ ḻegakeꞌ 
lallꞌ naꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ, beenaꞌ nonḻilallꞌgakeꞌ.

Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ biyajgakeꞌ yell 
Antioquíanaꞌ daa llia ganaꞌ mbani Sírianaꞌ

24 Naꞌ wde Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ ganaꞌ mbani Pisídianaꞌ 
naꞌ bllingakeꞌ ganaꞌ mbani Panfílianaꞌ. 25 Naꞌ beꞌgakeꞌ choꞌa xtillꞌ 
Chiozaꞌ yell Pérgenaꞌ. Naꞌch bizaꞌgakeꞌ ziyajgakeꞌ yell Atálianaꞌ. 
26 Naꞌ yell Atálianaꞌ biyoogakeꞌ to ḻoo barkw naꞌ billingakeꞌ yell 
Antioquíanaꞌ ganaꞌ lleꞌ beṉꞌkaꞌ bengakeꞌ ḻegakeꞌ lo naꞌ Chiozaꞌ 
kanaꞌ bseḻꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ lljengakeꞌ llinnaꞌ daa ba biyoll jengakeꞌ. 
27 Naꞌ ka billingakeꞌ yell Antioquíanaꞌ, btopgakeꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 
Jesúzaꞌ, naꞌ gollgakeꞌ yogꞌ daa goklen Chiozaꞌ ḻegakeꞌ to to 
yellkaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ gollgakeꞌ ka ben Chiozaꞌ biꞌe latj cẖe beṉꞌkaꞌ 
bi nak beṉꞌ Israel kwencẖe benḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ. 28 Naꞌ Páblonaꞌ 
len Bernabénaꞌ bigaaṉgakeꞌ ssha yell Antioquíanaꞌ len beṉꞌkaꞌ 
nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ.

Bidopgakeꞌ Jerusalénnaꞌ naꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ

15  1 Shlak zoa Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ yell Antioquíanaꞌ, 
bllin baḻ beṉꞌ zaꞌ Judeanaꞌ naꞌ wzologakeꞌ bliꞌ bsedgakileꞌ 

beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ nan chiyaḻꞌ gongakeꞌ ka na ley cẖe dii 
Moisézaꞌ naꞌ shoꞌgakeꞌ seṉ daa le circuncisión kwencẖe Chiozaꞌ 
wiꞌe yeḻꞌ mban cẖegakeꞌ zejḻi kaṉi. 2 Naꞌ Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ 
gokdiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Judeakaꞌ. Naꞌ daa gok kaꞌ, beṉꞌ Antioquíakaꞌ 
bengakeꞌ toz dillꞌ wseḻꞌgakeꞌ Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ naꞌ sto cẖop 
beṉꞌ yell Jerusalénnaꞌ kwencẖe lljeꞌlengakeꞌ postlkaꞌ dillꞌ len 
beṉꞌkaꞌ ngoo lallꞌ naꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ Jerusalénnaꞌ, 
cẖeyi daa chliꞌ chsedi beṉꞌ Judeakaꞌ bllin Antioquíanaꞌ.

3 Naꞌ wloogakeꞌ nez kon ka goll beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ 
Antioquíanaꞌ, naꞌ lo ka zejgakeꞌ wdegakeꞌ ganaꞌ mbani Fenícianaꞌ 
naꞌ ganaꞌ mbani Samárianaꞌ, naꞌ gollgakeꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ 
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ka ba wyanchga beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel ba yoogakeꞌ lo xṉez 
Chiozaꞌ. Naꞌ ka beni beṉꞌki dga, ḻe bibagakileꞌ.

4 Ka bllin beṉꞌki Jerusalénnaꞌ, beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ len 
beṉꞌkaꞌ ngoo lallꞌ naꞌ ḻegakeꞌ naꞌ postlkaꞌ blebgakeꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ 
Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ gollgakeꞌ ḻegakeꞌ yogꞌ daa ba goklen 
Chiozaꞌ ḻegakeꞌ jengakeꞌ. 5 Naꞌ baḻ fariseokaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ 
wzollaꞌgakeꞌ naꞌ wnagakeꞌ:

―Beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel chonan byen shoꞌgakeꞌ seṉ daa le 
circuncisión ka solo gonḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ chiyaḻꞌ gongakeꞌ 
ka na ley cẖe dii Moisézaꞌ.

6 Naꞌ bdop bllag postlkaꞌ len beṉꞌkaꞌ ngoo lallꞌ naꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ 
nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ kwencẖe wwiagakeꞌ naklə ka shoꞌ xṉezi dga. 
7 Ba gok ssha chdiḻ choꞌa xtilleekaꞌ ka wzollaꞌ Pédronaꞌ naꞌ golleꞌ 
ḻegakeꞌ:

―Leꞌ, beṉꞌ bishaa, ba ṉezkzile kanaꞌ wlej Chiozaꞌ nadꞌ ladjleni 
kwencẖe lljiꞌa dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Jesúzaꞌ lao beṉꞌkaꞌ bi nak 
beṉꞌ Israel kwencẖe gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ. 8 Chiozaꞌ, beenaꞌ nombiꞌe 
yicẖjlallꞌdoꞌ yogꞌ beṉꞌ, bliꞌe nan chlebeꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ 
Israel daa bseḻee Espíritu Sántonaꞌ zoeꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ 
kon ka beneꞌ cẖecho. 9 Toz ka ba ben Chiozaꞌ cẖecho naꞌ cẖe 
beṉꞌkaꞌ, ḻaꞌ ḻekzkaꞌ ba biyib bixi̱seꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ daa ba 
nonḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ. 10 Naꞌ ¿beracẖe bi chajḻeꞌle daa ba ben 
Chiozaꞌ?, naꞌ ¿bicẖe cheenile gon beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel diiki? 
Ḻaꞌ ni choꞌ ni dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ biṉꞌ sakicho gonchon. 11 Ḻete 
chajḻeꞌcho daa chaki X̱ancho Jesúzaꞌ chonꞌ ba bisleꞌ choꞌ, naꞌ 
kaꞌkz ḻegakeꞌ.

12 Naꞌ yoguee wzoagakeꞌ llizə bzenaggakeꞌ shlak Páblonaꞌ len 
Bernabénaꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ ka ben Chiozaꞌ gokleneꞌ ḻegakeꞌ bengakeꞌ 
yeḻꞌ wakkaꞌ ladj beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel. 13 Naꞌ ka biyoll beꞌ 
Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ dillꞌ, naꞌch wṉe Jacóbonaꞌ, golleꞌ:

―Leꞌ beṉꞌ bishꞌ, cheenidꞌ wzenagle dga iṉiaꞌ leꞌ: 14 Simón 
Pédroni ba biꞌe dillꞌ ka wzolo Chiozaꞌ wlejeꞌ beṉꞌ ladj beṉꞌkaꞌ bi 
nak beṉꞌ Israel kwencẖe gakgakeꞌ lallꞌ nee. 15 Naꞌ dga gok kaꞌ 
chidiḻ-lebin daa bzej dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ 
kaniꞌyi, ganaꞌ nan:

 16 Ka te dga, yiyedꞌ
naꞌ wzoaꞌ to xiiṉ dia cẖe dii Davinaꞌ iṉabiꞌe.

Los Hechos 15

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



346

Ḻaꞌkzi yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖeꞌnaꞌ nakan ka to yoo dii ba 
biyiṉj,

wllin lla yicẖisaꞌn.
 17 Gonꞌ dga kwencẖe yogꞌ beṉꞌkaꞌ biṉꞌ gonḻilallꞌgakeꞌ nadꞌ 

yiyiljgakeꞌ nadꞌ,
lente yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel, beṉꞌkaꞌ ba nak 

lallꞌ naꞌ.
 18 Kanꞌ wna X̱ancho Chiozaꞌ, beenaꞌ bzajniileꞌ beṉꞌkaꞌ 

diiki kaniꞌteyi.
19 ’Naꞌchan niaꞌ leꞌ, bi chiyaḻꞌ yeꞌcho beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel, 

beṉꞌkaꞌ ba nonḻilallꞌgakeꞌ Chiozaꞌ, gongakeꞌ dii bi chonan byen. 
20 Kon wzejcho to yish yeꞌchogakeꞌ bich gaogakeꞌ yeḻꞌ wawaꞌ daa 
chllia beṉꞌ lao lwaa lsakꞌ chios cẖeꞌkaꞌ, naꞌ bi gaogakeꞌ belꞌ cẖe 
bayixꞌ̱kaꞌ bi wlalj xcẖemaꞌ, naꞌ ni bi gaogakeꞌ xcẖen bayixꞌ̱kaꞌ. Naꞌ 
ḻekzkaꞌ bi iṉelenzgakeꞌ xiiṉ xool beṉꞌ. 21 Ḻaꞌ kaniꞌteyi zoakzə beṉꞌ 
to to yell chzajniꞌgakileꞌ beṉꞌ ley cẖe dii Moisézaꞌ, naꞌ ḻennanꞌ ni 
chlabgakeꞌ ṉaa ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ 
yogꞌ lla sabd.

Yishaꞌ daa bseḻꞌgakeꞌ lao beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel
22 Naꞌch postlkaꞌ, naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ len 

beṉꞌkaꞌ ngoo lallꞌ naꞌ ḻegakeꞌ bengakeꞌ toz dillꞌ wlejgakeꞌ to cẖop 
beṉꞌ ladjeꞌkaꞌ kwencẖe shajlengakeꞌ Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ 
Antioquíanaꞌ. Naꞌ wlejgakeꞌ Judas, beenaꞌ ḻekzkaꞌ lieꞌ Barsabás, 
naꞌ Sílazaꞌ, nakgakeꞌ beṉꞌ mbejlawin ladj beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ. 
23 Naꞌ bseḻꞌlengakeꞌ beṉꞌki to yish dii bzejgakeꞌ, naꞌ ki choeꞌn dillꞌ:

“Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanntoꞌ, leꞌ bi nakle beṉꞌ Israel 
naꞌ zoale yell Antioquíanaꞌ, naꞌ doxen ganaꞌ mbani Sírianaꞌ naꞌ 
Cilícianaꞌ, netoꞌ postl naꞌ beṉꞌki ngoo lallꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 
Jesúzaꞌ Jerusalénni, naꞌ yogꞌ beṉꞌ bishꞌchoki lleꞌ ni, chwapntoꞌ leꞌ 
chiox. 24 Ba wṉezintoꞌ ba bchej to cẖop beṉꞌ ladjntoꞌni bidgakeꞌ 
to biaꞌlallꞌzgakeꞌ ganaꞌ zoale, naꞌ benllejgakileꞌ leꞌ daa wnagakeꞌ 
chiyaḻꞌ shoꞌle seṉ daa le circuncisión, naꞌ chiyaḻꞌ gonle doxen 
ka na leyaꞌ. 25 Daan, ba benntoꞌ toz dillꞌ wlejntoꞌ beṉꞌki cẖop 
ladjntoꞌni zidwiagakeꞌ leꞌ. Naꞌ chseḻꞌlenntoꞌ ḻegakeꞌ Pábloni naꞌ 
Bernabéni, beṉꞌ bishꞌchoki ḻe chakicho, 26 beṉꞌki chzoa dii nxoll 
yeḻꞌ mban cẖeꞌkaꞌ daa chongakeꞌ xs̱hin X̱ancho Jesucrístonaꞌ. 27 Naꞌ 

Los Hechos 15

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



347

chseḻꞌntoꞌ beṉꞌki le Judas naꞌ Silas, naꞌ ḻegakeꞌ wzajniꞌgakileꞌ leꞌ 
dga chzejntoꞌ leꞌ. 28 Naꞌ wyazlallꞌntoꞌ ka bzajnii Espíritu Sántonaꞌ 
netoꞌ bi wzoantoꞌ leꞌ gonle dii bi yizoile. Diikizə chakintoꞌ chonan 
byen bi gonle: 29 Bi gaole yeḻꞌ wawaꞌ daa chllia beṉꞌ lao lwaa 
lsakꞌ chios cẖeꞌkaꞌ, naꞌ ni bi gaole belꞌ cẖe bayixꞌ̱kaꞌ shi bi wlalj 
xcẖemaꞌ, ni bi gaole xcẖen bayixꞌ̱kaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ bi iṉelenzle xiiṉ 
xool beṉꞌ. Shi wzenagle diiki nanntoꞌ leꞌ, wenkzan chonle. Kaꞌtz 
nak dillꞌki chzejntoꞌ leꞌ.”

30 Naꞌch ka bllin beṉꞌkaꞌ bseḻꞌgakeꞌ Antioquíanaꞌ, naꞌ btopgakeꞌ 
yogꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ beꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ yishaꞌ daa 
noxꞌ̱gakeꞌ. 31 Naꞌ ka blabgakeꞌn ḻe bibagakileꞌ ka dillaa choeꞌn. 
32 Naꞌ ka nak Júdazaꞌ naꞌ Sílazaꞌ, daa ḻekzkaꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ 
chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ zan dii btipan 
lallꞌgakeꞌ naꞌ goklenan ḻegakeꞌ wzoatip wzoashoshchgakeꞌ. 
33 Naꞌ biyoll wzoalengakeꞌ ḻegakeꞌ shloll wen, naꞌch beṉꞌkaꞌ 
nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ Antioquíanaꞌ mbalaz biḻaagakeꞌ ḻegakeꞌ 
dillꞌ naꞌ biyajgakeꞌ kwit beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ ḻegakeꞌ. 34 Naꞌ Sílazaꞌ 
wyazlallee igaaṉeꞌ naꞌz. 35 Páblonaꞌ naꞌ Bernabénaꞌ bigaaṉgakeꞌ 
Antioquíanaꞌ. Naꞌ len zan beṉꞌ yoblə bliꞌ bsedchgakileꞌ beṉꞌ 
choꞌa xtillꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ.

Sto shii wyaj Páblonaꞌ yellkaꞌ ganaꞌ ba jiꞌe choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ
36 Naꞌ ba gok zan lla zoagakeꞌ Antioquíanaꞌ ka goll Páblonaꞌ 

Bernabénaꞌ:
―Shajcho dii yoblə yellkaꞌ ganaꞌ ba jeꞌcho choꞌa xtillꞌ X̱ancho 

Jesúzaꞌ kwencẖe lljawiacho nak chak cẖe beṉꞌkaꞌ ba wyajḻeꞌ.
37 Naꞌ Bernabénaꞌ goklallee wcẖeꞌgakeꞌ Juan, beenaꞌ ḻekzkaꞌ 

nsiꞌgakeꞌ Marcos. 38 Naꞌ bi gooni Páblonaꞌ wcẖeꞌgakeꞌneꞌ, ḻaꞌ kanaꞌ 
bcẖeꞌgakeꞌneꞌ bixoṉjeꞌ naꞌ bkwaaṉeꞌ ḻegakeꞌ Panfílianaꞌ, naꞌ bich 
jenleneꞌ ḻegakeꞌ xshin Chiozaꞌ. 39 Naꞌ ni cẖeyin, gokguedgakeꞌ naꞌ 
wlaagakeꞌ. Bernabénaꞌ wzee bcẖiꞌe Márconaꞌ naꞌ wyoogakeꞌ to 
ḻoo barkw naꞌ wyajgakeꞌ Chíprenaꞌ. 40 Naꞌ Páblonaꞌ wzee bcẖiꞌe 
Sílazaꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ Antioquíanaꞌ, beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ, 
wṉabgakileꞌ X̱ancho Chiozaꞌ gakleneꞌ ḻegakeꞌ gattezə shajgakeꞌ. 
41 Naꞌ Páblonaꞌ len Sílazaꞌ wdegakeꞌ ganaꞌ mbani Sírianaꞌ naꞌ 
Cilícianaꞌ kwencẖe goklengakeꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ wzoatip 
wzoashoshchgakeꞌ.
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Timotewaꞌ beneꞌ txen Páblonaꞌ len Sílazaꞌ

16  1 Naꞌch Páblonaꞌ len Sílazaꞌ bllingakeꞌ yell Dérbenaꞌ, 
naꞌtech wyajgakeꞌ yell Lístranaꞌ. Naꞌ naꞌ zoa to biꞌ xkwidꞌ 

nonḻilallꞌbꞌ Jesúzaꞌ lebꞌ Timoteo. Nakbꞌ xiiṉ to noolə Israel, naꞌ 
nooli nonḻilallee Jesúzaꞌ, per xa̱baa nakeꞌ beṉꞌ griego. 2 Naꞌ beṉꞌ 
Lístrakaꞌ len beṉꞌ Icóniokaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ ḻe wen 
nsaꞌ cẖebꞌ. 3 Naꞌ Páblonaꞌ wṉabileꞌbꞌ shajlemꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ wloꞌebꞌ 
seṉ daa le circuncisión kwencẖe bi gakzbani beṉꞌ Israelkaꞌ ḻebꞌ, 
ḻaꞌ ṉezgakileꞌ xa̱baa bi nakeꞌ beṉꞌ Israel. 4 Naꞌ yogꞌ yellkaꞌ ganaꞌ 
wdegakeꞌ beꞌlengakeꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ dillꞌ cẖe diikaꞌ 
chiyaḻꞌ gongakeꞌ, diikaꞌ beꞌ postlkaꞌ dillꞌ kon beṉꞌkaꞌ ngoo lallꞌ 
naꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ yell Jerusalénnaꞌ. 5 Naꞌch 
beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ yellkaꞌ benḻilallꞌchgakeꞌneꞌ do yicẖj do 
lallꞌgakeꞌ, naꞌ lla kon lla wyanchgakeꞌ.

Bleꞌdoꞌi Páblonaꞌ to beṉꞌ Macedonia chṉabileꞌneꞌ shajeꞌ lalleꞌnaꞌ
6 Páblonaꞌ len Sílazaꞌ naꞌ Timotewaꞌ to wdezgakeꞌ ganaꞌ mbani 

Frígianaꞌ len Galácianaꞌ, daa bi beꞌ Espíritu Sántonaꞌ latj lljeꞌgakeꞌ 
choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ mbani Ásianaꞌ. 7 Naꞌ ka bllingakeꞌ gaoz 
yell-lio ganaꞌ le Misia, wnalallꞌgakeꞌ shajgakeꞌ ganaꞌ mbani 
Bitínianaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ bi beꞌ Espíritu Sántonaꞌ latj shajgakeꞌ naꞌ. 
8 Naꞌch wdegakeꞌ yell-lio cẖe Mísianaꞌ bllintegakeꞌ yell Tróazaꞌ daa 
llia choꞌa nisdoꞌnaꞌ. 9 Naꞌ lo yelaꞌ Chiozaꞌ beneꞌ ka bleꞌdoꞌi Páblonaꞌ 
to beṉꞌ byo, beṉꞌ Macedonia, zieꞌ chatꞌyoileꞌneꞌ, chiꞌeneꞌ: “Dagach 
Macedóniani kwencẖe gaklenoꞌ netoꞌ.” 10 Naꞌ ka biyoll bleꞌdoꞌi 
Páblonaꞌ, lii bsiniꞌate cẖentoꞌ kwencẖe wyajntoꞌ Macedónianaꞌ, 
ḻaꞌ wyajniintoꞌ Chiozaꞌ cheenileꞌ shajntoꞌ lljeꞌlenntoꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ 
naꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Jesúzaꞌ.

Páblonaꞌ naꞌ Sílazaꞌ wyajgakeꞌ Filípozaꞌ
11 Naꞌ yell Tróazaꞌ wyoontoꞌ barkwaꞌ naꞌ wyajntoꞌ shḻicha ganaꞌ 

llia to yell-lio lo nisdoꞌnaꞌ daa le Samotracia. Naꞌ betiyo bllinntoꞌ 
to yell dii le Neápolis. 12 Naꞌ wzaꞌntoꞌ Neápolizaꞌ wyajntoꞌ yell 
Filípozaꞌ. Nakan to yell ga lleꞌ beṉꞌ Rómakaꞌ, naꞌ nakan to yell 
xen dii zakii ganaꞌ mbani Macedónianaꞌ. Naꞌ bigaaṉntoꞌ naꞌ cẖop 
shoṉ lla. 13 Naꞌ shlak zoantoꞌ naꞌ, lla sabdaꞌ bchejntoꞌ yellaꞌ naꞌ 
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wyajntoꞌ to choꞌa yao ga chjeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ jcẖeꞌntoꞌ 
naꞌ, beꞌlenntoꞌ dillꞌ noolkaꞌ bdop bllag. 14 Naꞌ ladj noolkaꞌ len 
to beṉꞌ le Lidia. Nakeꞌ beṉꞌ yell Tiatira, naꞌ chitee lechꞌ wen dii 
nak de morad. Naꞌ choeꞌlawee Chiozaꞌ naꞌ X̱ancho Chiozaꞌ beneꞌ 
kwencẖe bzenagueꞌ dillaa choeꞌ Páblonaꞌ. 15 Naꞌ ka wde wchoeꞌ 
nisaꞌ do bxooṉeꞌ, naꞌ wneꞌ netoꞌ:

―Shi chakile dii ḻi ba nonḻilallaa X̱ancho Jesúzaꞌ, ḻi shoꞌ naꞌ 
yigaaṉle lillaa.

Naꞌ beneꞌ byen jagaaṉntoꞌ lilleꞌnaꞌ.
16 Naꞌ to shii ka zejntoꞌ ganaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ, naꞌ 

billagntoꞌ to biꞌ nool wewꞌ yoobꞌ dii xi̱waa, naꞌ dii xi̱waa chonan 
kwencẖe chṉeyaabꞌ. Naꞌ nakbꞌ to biꞌ ndoo lla yel chomꞌ xshin 
beṉꞌ, naꞌ dii xen chon xa̱maꞌ gan daa chṉeyaabꞌ. 17 Naꞌch biꞌni 
wnobꞌ Páblonaꞌ shlak zejlennntoꞌneꞌ, chosyaabꞌ zillj, nabꞌ:

―Beṉꞌkin chongakeꞌ xshin Chiozaꞌ, beenaꞌ nak beṉꞌ choo beṉꞌ 
xen, naꞌ chzajniꞌgakileꞌ beṉꞌ nez ḻi cẖe Chiozaꞌ ganaꞌ shoꞌcho 
kwencẖe bi kwiayiꞌcho.

18 Naꞌch kon kaꞌ wnabꞌ yogꞌ lla, naꞌ gokzedi Páblonaꞌ, naꞌch 
biyecẖjeꞌ, golleꞌ dii xi̱waa yoobꞌ:

―Kon yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Jesucrístonaꞌ niaꞌ liꞌ bichej.
Naꞌ lii bichejte dii xi̱waa.
19 Naꞌ ka gokbeꞌi xa̱mꞌkaꞌ bich bi mech gongakeꞌ gan, naꞌch 

bexꞌ̱gakeꞌ Páblonaꞌ len Sílazaꞌ naꞌ jwaꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ lao joscẖiskaꞌ. 
20 Naꞌ ka bllinlengakeꞌ ḻegakeꞌ lao joscẖiskaꞌ, naꞌ cheꞌgakeꞌ:

―Beṉꞌ Israelki chta chṉegakeꞌ beṉꞌ, lallchoni. 21 Naꞌ chliꞌ 
chsedgakileꞌ beṉꞌ dii bi chiyaḻꞌ goncho ni bi chiyaḻꞌ wlebcho, 
choꞌ nakcho beṉꞌ Roma.

22 Naꞌ beṉꞌ zan bdiꞌa naꞌ wṉegakeꞌ zban cẖe Páblonaꞌ len 
Sílazaꞌ. Naꞌch joscẖiskaꞌ bcẖogbiaꞌgakeꞌ wdiṉgakeꞌ xeꞌkaꞌ naꞌ bet 
wdingakeꞌ ḻegakeꞌ. 23 Naꞌ ka wde bet wdinchgagakeꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ 
wloogakeꞌ ḻegakeꞌ lillyanaꞌ, naꞌ gollgakeꞌ beenaꞌ chap lillyanaꞌ 
gapeꞌ ḻegakeꞌ byendad kwencẖe ki yilagakeꞌ. 24 Naꞌ daa gollgakeꞌ 
beeni kaꞌ, wloꞌe ḻegakeꞌ billꞌ xyoote naꞌ bṉiꞌe yen ṉiꞌekaꞌ to ḻee 
kwagꞌ dii nyidjgakeꞌ.

25 Naꞌ do ka chel Páblonaꞌ len Sílazaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ 
naꞌ choḻgakeꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌneꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ sto de lillyanaꞌ 
chzenaggakeꞌ ka chongakeꞌ. 26 Naꞌ tokonganzi wde to bedxoꞌ 
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xen wal naꞌ bṉiban doxen lillyanaꞌ. Naꞌ lii byaljten, naꞌ gdenkaꞌ 
diikaꞌ ncẖejgakeꞌ beṉꞌkaꞌ de lillyanaꞌ tolazzin biyellgakan. 
27 Naꞌ beenaꞌ chap lillyanaꞌ bibaneꞌ naꞌ bleꞌileꞌ ba nyaljchee 
lillyanaꞌ, naꞌch wlejeꞌ spad cẖeꞌnaꞌ nan yiyit kwineꞌ daa gokileꞌ 
yogꞌ beṉꞌkaꞌ de lillyanaꞌ ba billeshgakeꞌ. 28 Naꞌ Páblonaꞌ besyee, 
golleꞌneꞌ:

―¡Bibi goni kwinoꞌ! Nikz lleꞌ yogꞌntoꞌ.
29 Naꞌch beenaꞌ chap lillyanaꞌ wṉabeꞌ to yiꞌ naꞌ wyoodoeꞌ 

jawieꞌ ganaꞌ yoo Páblonaꞌ len Sílazaꞌ, naꞌ lii bcẖekꞌte xibeꞌnaꞌ 
laweꞌkaꞌ do chxizzeꞌ daa ḻe bllebeꞌ. 30 Naꞌ lii bibejtieꞌ ḻegakeꞌ 
lillyanaꞌ, naꞌ chiꞌe:

―¿Leꞌ, beṉꞌdoꞌ, beran chiyaḻꞌ gonꞌ kwencẖe bi kwiayaa?
31 Naꞌ gollgakeꞌneꞌ:
―Benḻilalloo X̱ancho Jesucrístonaꞌ, liꞌ naꞌ do xiiṉ xooloꞌ, 

kwencẖe yisleꞌ leꞌ naꞌ bi kwiayiꞌle.
32 Naꞌ beꞌlengakeꞌ ḻeꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ zoa lilleꞌnaꞌ choꞌa xtillꞌ X̱ancho 

Jesúzaꞌ. 33 Naꞌch beenaꞌ chap lillyanaꞌ wdibeꞌ weꞌnaꞌ lliagakeꞌ, 
ḻaꞌkzi nakan waḻ chel. Naꞌ ḻekzkaꞌ yogꞌḻoḻtieꞌ lii wchoategakeꞌ 
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nisaꞌ. 34 Naꞌ bicẖiꞌe Páblonaꞌ len Sílazaꞌ lilleꞌnaꞌ naꞌ bweej bwaweꞌ 
ḻegakeꞌ. Naꞌ ḻe chibayi beeni do xiiṉ xooleꞌ daa ba nonḻilallꞌgakeꞌ 
Chiozaꞌ.

35 Naꞌ ka wyeeniꞌ, joscẖiskaꞌ bseḻꞌgakeꞌ beṉꞌ jellgakeꞌ beenaꞌ 
chap lillyanaꞌ yisaneꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe yiyajgakeꞌ. 36 Naꞌ beenaꞌ 
chap lillyanaꞌ golleꞌ Páblonaꞌ:

―Ba bseḻꞌ joscẖiskaꞌ beṉꞌki, naꞌ nagakeꞌ ba de lsens yisanꞌ leꞌ. 
Naꞌ wak yiyajle ṉaa, kochno bi goni leꞌ.

37 Naꞌ Páblonaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Netoꞌ ndentoꞌ kwent yell Rómanaꞌ, naꞌ ni bi biyiljniꞌagakeꞌ bin 

benntoꞌ ba bet wdingakeꞌ netoꞌ lao lkweꞌ beṉꞌ naꞌ wdixj̱zgakeꞌ netoꞌ 
lillyani. ¿Anaꞌ ṉaa cheenzgakileꞌ yisangakeꞌ netoꞌ do ngashꞌzə? 
Yidch kwingakeꞌ yibejgakeꞌ netoꞌ.

38 Naꞌ jayellgakeꞌ joscẖiskaꞌ daa goll Páblonaꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ 
joscẖiskaꞌ ḻe bllebgakeꞌ ka wṉezgakileꞌ Páblonaꞌ len Sílazaꞌ 
ndegakeꞌ kwent ka beṉꞌ Roma. 39 Naꞌch wyaj joscẖiskaꞌ 
jayeꞌxengakeꞌ Páblonaꞌ len Sílazaꞌ naꞌ bibejgakeꞌ ḻegakeꞌ lillyanaꞌ, 
naꞌ gotꞌyogakileꞌ ḻegakeꞌ bich yigaaṉgakeꞌ yellaꞌ. 40 Naꞌ ka bichej 
Páblonaꞌ len Sílazaꞌ lillyanaꞌ, naꞌ biyajgakeꞌ lill Lídianaꞌ jawiagakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ ba nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ naꞌ btipchgakeꞌ lallꞌgakeꞌ, naꞌtech 
bizaꞌgakeꞌ.

Bta bṉe beṉꞌ malkaꞌ beṉꞌ Tesalónicakaꞌ

17  1 Naꞌ ka bizaꞌ Páblonaꞌ len Sílazaꞌ, wdegakeꞌ yell 
Anfípolizaꞌ naꞌ yell Apolónianaꞌ, naꞌ bllingakeꞌ yell 

Tesalónicanaꞌ ganaꞌ zoa yoonaꞌ ganaꞌ chdop chllag beṉꞌ Israelkaꞌ 
choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. 2 Naꞌ lo shoṉ xman yogꞌ lla sabdkaꞌ wyaj 
Páblonaꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ, kon ka yooloeꞌ choneꞌ, naꞌ 
beꞌleneꞌ ḻegakeꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ, 3 bzajniileꞌ ḻegakeꞌ Crístonaꞌ, 
beenaꞌ wlej Chiozaꞌ iṉabiꞌe, benan byen biya dii wxakꞌziꞌe naꞌ 
witeꞌ, naꞌ bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Jesúzaꞌ, beenaꞌ choeꞌlenꞌ leꞌ xtilleenaꞌ ṉaa, ḻenꞌ Crístonaꞌ, 
beenaꞌ wlej Chiozaꞌ iṉabiꞌe.

4 Naꞌ baḻ beṉꞌ Israelkaꞌ wyajḻeꞌgakeꞌ naꞌ bengakeꞌ txen Páblonaꞌ 
len Sílazaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ zan beṉꞌ griegokaꞌ, beṉꞌkaꞌ ba choeꞌlaꞌogakeꞌ 
Chiozaꞌ, wyajḻeꞌgakeꞌ cẖe Jesúzaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ zan noolkaꞌ zakii. 
5 Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bi wyajḻeꞌ, gokxeꞌgakileꞌ Páblonaꞌ len Sílazaꞌ, 
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naꞌ btopgakeꞌ beṉꞌ wdallagkaꞌ nak beṉꞌ mal, naꞌ wlekgakeꞌ to dii 
zed yellaꞌ. Naꞌch wyajgakeꞌ lill beenaꞌ le Jasón jadiljgakeꞌ Páblonaꞌ 
len Sílazaꞌ kwencẖe gongakeꞌ ḻegakeꞌ lo naꞌ beṉꞌ yellkaꞌ. 6 Naꞌ 
daa bi zoa Páblonaꞌ len Sílazaꞌ naꞌ, naꞌch wdoyogakeꞌ Jasónnaꞌ 
naꞌ zi to cẖop beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ naꞌ jwaꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ lao 
joscẖiskaꞌ. Naꞌ wṉegakeꞌ zillj cheꞌgakeꞌ:

―Beṉꞌkaꞌ chda chbekgakeꞌ dii zed doxen yell-lioni ba blaꞌgakeꞌ 
yell cẖechoni. 7 Naꞌ Jasónni ba blebzeꞌ ḻegakeꞌ lilleꞌnaꞌ. Naꞌ ba 
nakgakeꞌ toz bich chzenaggakeꞌ daa nllia Césaraꞌ biaꞌ goncho, 
ḻaꞌ nagakeꞌ zoa sto beṉꞌ wṉabiaꞌ le Jesús.

8 Naꞌ beṉꞌ yellkaꞌ len joscẖis cẖeꞌkaꞌ bllaagakeꞌ naꞌ 
goklleshꞌgakileꞌ. 9 Naꞌ wxenlallꞌ joscẖiskaꞌ bllia Jasónnaꞌ mech 
len beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen, naꞌch bisangakeꞌ ḻegakeꞌ.

Páblonaꞌ len Sílazaꞌ wyajgakeꞌ Bereanaꞌ
10 Naꞌ kon ka goḻ, beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ bisaꞌdogakeꞌ 

Páblonaꞌ len Sílazaꞌ kwencẖe yiyajgakeꞌ yell Bereanaꞌ. Naꞌ ka 
bllingakeꞌ yellaꞌ, lii wyajtegakeꞌ ganaꞌ chdop chllag beṉꞌ Israelkaꞌ 
choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. 11 Naꞌ beṉꞌ Bereakaꞌ nakchgakeꞌ beṉꞌ 
wench aga ka beṉꞌ Tesalónicakaꞌ, naꞌ bibagakileꞌ bzenaggakeꞌ 
daa bzajnii Páblonaꞌ len Sílazaꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ yogꞌ lla biyiljgakeꞌ 
ḻee Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ shi nakan ka daa chliꞌ chsedgakileꞌ 
ḻegakeꞌ. 12 Naꞌ zan beṉꞌ Israelkaꞌ zoa naꞌ benḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ 
naꞌ kaꞌkzə zan beṉꞌ griegokaꞌ, ka beṉꞌ byokaꞌ naꞌ ka noolkaꞌ zakii. 
13 Naꞌch beṉꞌ Israelkaꞌ lleꞌ Tesalónicanaꞌ, beṉꞌkaꞌ bi benḻilallꞌ 
Jesúzaꞌ, ka wṉezgakileꞌ Páblonaꞌ choeꞌleneꞌ beṉꞌ Bereakaꞌ 
xtillꞌ Chiozaꞌ, naꞌch wyajgakeꞌ jata jaṉegakeꞌ beṉꞌ yellkaꞌ. 
14 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ lii bseḻꞌtegakeꞌ Páblonaꞌ choꞌa 
nisdoꞌnaꞌlə, naꞌ Sílazaꞌ len Timotewaꞌ bigaaṉgakeꞌ Bereanaꞌzə. 
15 Naꞌ beṉꞌkaꞌ zejlen Páblonaꞌ jwaꞌgakeꞌneꞌ ganaꞌ lliate yell 
Aténazaꞌ. Naꞌ ka zi yizaꞌgakeꞌ yiyajgakeꞌ Bereanaꞌ, Páblonaꞌ 
golleꞌ ḻegakeꞌ yeꞌgakeꞌ Sílazaꞌ len Timotewaꞌ wtalallꞌgakeꞌ 
shajgakeꞌ ganaꞌ zoeꞌ.

Páblonaꞌ zoeꞌ yell Aténazaꞌ
16 Naꞌ shlak chbez Páblonaꞌ Sílazaꞌ len Timotewaꞌ yell 

Aténazaꞌ, ḻe bllaa yicẖjeꞌ daa bleꞌileꞌ to ni to naꞌ nzoa beṉꞌ 
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Aténaskaꞌ diikaꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ. 17 Ni cẖeyi daan bzajniileꞌ 
beṉꞌ Israelkaꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ, 
naꞌ len zi xo̱ṉj beṉꞌ griego. Naꞌ ḻekzkaꞌ yogꞌ lla wyajeꞌ ganaꞌ 
chak yaanaꞌ ganaꞌ lleꞌ llaꞌ beṉꞌ naꞌ beꞌleneꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ. 18 Naꞌ 
baḻ epicúreokaꞌ, beṉꞌkaꞌ chsedgakeꞌ daa bliꞌ bsedi beenaꞌ wle 
Epicúreo, len baḻ estóicokaꞌ, wzologakeꞌ wdiḻ xtilleekaꞌ len 
Páblonaꞌ. Naꞌ baḻeꞌ cheꞌ:

―¿Beran naz beeni chshaljchgueꞌ?
Naꞌ zi baḻeꞌ nagakeꞌ:
―¿Aaga beenin zidyeꞌleneꞌ choꞌ dillaa daa nan chiyaḻꞌ 

weꞌlaꞌocho sto chios yoblə?
Wnagakeꞌ kaꞌ daa chyixj̱eꞌi Páblonaꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ wen dillꞌ 

kob cẖe Jesúzaꞌ, chiꞌe ḻegakeꞌ bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. 19 Naꞌch 
bcẖeꞌgakeꞌ Páblonaꞌ to latj ganaꞌ nsiꞌgakeꞌ Areópago ga chdopgakeꞌ 
choeꞌgakeꞌ dillꞌ, naꞌ ka bllinlengakeꞌneꞌ, cheꞌgakeꞌ:

―Cheenintoꞌ iṉezintoꞌ bi dii koban chliꞌ chsediloꞌ. 20 Ḻaꞌ 
ndantekzi nak dillꞌki choo, naꞌ cheenintoꞌ iṉezintoꞌ bi zejin.

21 Ḻaꞌ yogꞌ beṉꞌ Aténaskaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌ zitꞌkaꞌ zoa naꞌ, 
bichkzə bilə chongakeꞌ, to chinozgakeꞌ bi dillꞌ kob wzenaggakeꞌ 
naꞌ to xtillii daazə choeꞌgakeꞌ yogꞌ lla.

22 Naꞌch Páblonaꞌ wzieꞌ ladjeꞌkaꞌ ganaꞌ nziꞌ Areópago, naꞌ 
golleꞌ ḻegakeꞌ:

―Leꞌ beṉꞌ Atenas, chakbeꞌidꞌ ḻe chibaile choeꞌlaꞌole diikaꞌ 
noni chios cẖele. 23 Ḻaꞌ ba bleꞌidꞌ yell cẖeleni to to latj ganaꞌ 
chgoole diikaꞌ balaaṉ, naꞌ bleꞌidꞌ to ga daꞌ to dillꞌ dii na: “C̱he 
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Chios, beenaꞌ kono nombiaꞌ.” Naꞌ beenaꞌ chgoole balaaṉ ḻaꞌkzi 
bi nombiaꞌleneꞌ, dillꞌ cẖeꞌnanꞌ zidyeꞌlenꞌ leꞌ ṉaa.

24 ’Chios, beenaꞌ ben yell-lioni naꞌ yogꞌ dii de lawinnaꞌ nakeꞌ 
X̱an yabanaꞌ naꞌ yell-lioni. Aga zoeꞌ ḻoo yoodoꞌ dii choni ṉiꞌa naꞌ 
beṉꞌ. 25 Naꞌ aga bi chyallji Chiozaꞌ dii iṉacho gak gon beṉꞌ yell-
lionaꞌ cẖeꞌ. Ḻaꞌ ḻenꞌ noṉeꞌ yeḻꞌ mban cẖe yogꞌḻoḻcho, naꞌ noṉeꞌ 
bishbe cẖecho, naꞌ yogꞌ bi dii de cẖecho.

26 ’Ḻenꞌ bxe̱ bsileꞌ to beṉꞌ yell-lio, naꞌ yogꞌḻoḻcho choꞌ nakcho 
xiiṉ dia cẖe beenaꞌ bxe̱ bsileꞌ, naꞌ ḻeꞌkzeꞌ ba nllieꞌ biaꞌ baḻ yiz 
soacho yell-lioni naꞌ ganaꞌ soa to tocho. 27 Naꞌ bzoeꞌ choꞌ yell-
lioni kwencẖe yiyiljcho nakan goncho gombiaꞌchoneꞌ. Naꞌ dii ḻi 
gaḻꞌ gllin zelen Chiozaꞌ to tocho, 28 ḻaꞌ ḻenꞌ choneꞌ ka mbancho 
naꞌ ka chzo chdacho. Kanꞌ bzej baḻ beṉꞌ sinꞌ cẖelekaꞌ, beṉꞌkaꞌ 
wnagakeꞌ: “Nakcho xiiṉ Chiozaꞌ.” 29 Naꞌ daa nakcho xiiṉ Chiozaꞌ, 
bi chiyaḻꞌ gakicho nakeꞌ to beṉꞌ de or, de plat, de yaj, de yag, ka 
chaljlallꞌ beṉꞌkaꞌ chongakeꞌ diiki. 30 Kanaꞌteyi Chiozaꞌ bwialozeꞌ 
ben beṉꞌkaꞌ daa nazan cẖegakeꞌ yeḻꞌ bi chajnii cẖeꞌkaꞌ, per ṉaanlla 
choneꞌ byen yogꞌḻoḻ beṉꞌ lleꞌ doxen yell-lioni yiyaj yilengakileꞌ. 
31 Ḻaꞌ Chiozaꞌ ba bllieꞌ biaꞌ to lla goneꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖe to to beṉꞌ 
lleꞌ yell-lioni, naꞌ goneꞌ cẖe to toeꞌ kon ka chidoḻee. Naꞌ ba bliileꞌ 
choꞌ beenaꞌ wlejeꞌ gon yeḻꞌ joscẖisaꞌ daa biḻiseꞌneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ.

32 Naꞌ ka bengakileꞌ wna Páblonaꞌ Chiozaꞌ chisbaneꞌ beṉꞌ ladj 
beṉꞌ wetkaꞌ, baḻeꞌ bxillgakeꞌ, naꞌ zi baḻeꞌ gollgakeꞌneꞌ:

―Sto llagalə wzenagntoꞌ cẖoꞌ cẖeyi dga choo dillꞌ.
33 Naꞌ bizaꞌ Páblonaꞌ ganaꞌ lleꞌ beṉꞌkaꞌ. 34 Naꞌ baḻ beṉꞌ 

bengakeꞌneꞌ txen naꞌ benḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ. Naꞌ ladjeꞌkaꞌ len 
to beṉꞌ lieꞌ Dionisio, beenaꞌ len beṉꞌkaꞌ zakii chdop latjaꞌ nziꞌ 
Areópago, naꞌ ḻekzkaꞌ sto noolə lieꞌ Dámaris, naꞌ sto cẖop beṉꞌ 
yoblə.

Biyaj Páblonaꞌ yell Coríntonaꞌ

18  1 Ka wde bizaꞌ Páblonaꞌ yell Aténazaꞌ, naꞌ biyajeꞌ yell 
Coríntonaꞌ. 2 Naꞌ ka billineꞌ Coríntonaꞌ billagueꞌ to beṉꞌ 

Israel lieꞌ Aquila. Naꞌ beeni nakeꞌ beṉꞌ yell Ponto naꞌ nool cẖeꞌnaꞌ 
lieꞌ Priscila. Ziꞌ bllinzgakeꞌ Coríntonaꞌ bizaꞌgakeꞌ ganaꞌ mbani 
Itálianaꞌ, ḻaꞌ Claudionaꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ, bishesheꞌ yogꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ Rómanaꞌ ganaꞌ zoeꞌ. Naꞌ Páblonaꞌ jawieꞌ ḻegakeꞌ, 3 naꞌ daa 
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nḻangakeꞌ toz ka llin, bigaaṉleneꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ wdiagakeꞌ yid xa 
bayixꞌ̱kaꞌ daa chcẖingakeꞌ lwaa yoo. 4 Naꞌ yogꞌ lla sabd, Páblonaꞌ 
chajeꞌ ganaꞌ chdop chllag beṉꞌ Israelkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ, 
naꞌ chzajniileꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ xtillꞌ Jesúzaꞌ, ka beṉꞌ Israel naꞌ ka 
beṉꞌ bi nak beṉꞌ Israel.

5 Naꞌ Sílazaꞌ len Timotewaꞌ bizaꞌgakeꞌ Macedónianaꞌ naꞌ 
bllingakeꞌ ganaꞌ zoa Páblonaꞌ. Naꞌ daa bllingakeꞌ, bich bi llin 
yoblə ben Páblonaꞌ, san toz xshin Chiozaꞌ beneꞌ naꞌ bzajniileꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ nan Jesúzaꞌ nakeꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ wlej Chiozaꞌ iṉabiꞌe. 
6 Per wzololəgakeꞌ chakdiḻ-lengakeꞌneꞌ naꞌ wṉegakeꞌ zban cẖeꞌ, 
naꞌ wllib xalaaneꞌnaꞌ laweꞌkaꞌ kwencẖe bliꞌe nan chbejyicẖjeꞌ 
ḻegakeꞌ, naꞌ golleꞌ:

―Leꞌzkzan wlliayiꞌ kwinle. Aga bi doḻꞌ gapꞌ nadꞌ. Naꞌ ṉaa lljaliꞌ 
lljasedidꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel.

7 Naꞌch bizee kwiteꞌkaꞌ naꞌ biyajeꞌ lill to beṉꞌ le Justo, beenaꞌ 
choeꞌlaꞌo Chiozaꞌ, naꞌ zoa lilleꞌnaꞌ gao ganaꞌ chdop chllag beṉꞌ 
Israelkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. 8 Naꞌ to beṉꞌ le Crispo ngoo lallꞌ 
nee chgwee xṉezi cẖeyi diikaꞌ chon beṉꞌ Israelkaꞌ ganaꞌ chdop 
chllaggakeꞌ, naꞌ do xiiṉ xooleꞌ wyajḻeꞌgakeꞌ cẖe X̱ancho Jesúzaꞌ. 
Naꞌ beṉꞌ zanch beṉꞌ Coríntokaꞌ, ka bengakileꞌ xtillꞌ Chiozaꞌ daa 
beꞌlen Páblonaꞌ ḻegakeꞌ, wyajḻeꞌgakeꞌ naꞌ wchoagakeꞌ nisaꞌ. 9 Naꞌch 
to lleꞌ bliꞌlao X̱ancho Jesúzaꞌ Páblonaꞌ, naꞌ golleꞌneꞌ:

―Bi illeboꞌ. Beꞌch xtillaanaꞌ lao beṉꞌki naꞌ bi soꞌ llizə. 10 Nadꞌ 
zoalenꞌ liꞌ, naꞌ bi wiꞌa latj no bi goni liꞌ, ḻaꞌ beṉꞌ zan ziꞌ gombiaꞌgakeꞌ 
nadꞌ yelli.

11 Naꞌ bigaaṉ Páblonaꞌ Coríntonaꞌ twiz yoo gashj bliꞌ bsedileꞌ 
beṉꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ.

12 Naꞌ kanaꞌ chṉabiaꞌ beenaꞌ le Galión ganaꞌ mbani Acáyanaꞌ, 
beṉꞌ Israelkaꞌ gokgakeꞌ toz bexꞌ̱gakeꞌ Páblonaꞌ naꞌ bcẖeꞌgakeꞌneꞌ 
ganaꞌ chon Galiónnaꞌ yeḻꞌ joscẖisaꞌ. 13 Naꞌ cheꞌgakeꞌ Galiónnaꞌ:

―Beeni chdeꞌ chgooyeḻee beṉꞌ kwencẖe weꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ 
nllaꞌlə aga ka na ley cẖe Rómanaꞌ daa chṉabiaꞌ choꞌ.

14 Ka nan iṉe Páblonaꞌ, lii wṉete Galiónnaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, chiꞌe:
―Ka nak dga chaole xya, shi bi doḻꞌ nap beeni wa shi bi xya 

wal beneꞌ, wak gonꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖelenaꞌ. 15 San shi chaole xya 
cẖe dillꞌ daa choꞌe, naꞌ daa chzetjeꞌ le beṉꞌ, naꞌ cẖe ley cẖelenaꞌ, bi 
nakan ka dii gonꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖeyin. Leꞌzə, ḻi wwia naklə gonlen.
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16 Naꞌ bibejeꞌ ḻegakeꞌ ganaꞌ choneꞌ yeḻꞌ joscẖisaꞌ. 17 Naꞌch yogꞌ 
beṉꞌ griegokaꞌ bexꞌ̱gakeꞌ Sóstenezaꞌ, beenaꞌ chgoo xṉezin cẖeyi 
diikaꞌ chon beṉꞌ Israelkaꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ 
Chiozaꞌ, betsodgakeꞌneꞌ. Naꞌ chwiazə Galiónnaꞌ bikzə bi golleꞌ 
ḻegakeꞌ.

Páblonaꞌ biyajeꞌ yell Antioquíanaꞌ
18 Ka wde gok kaꞌ, Páblonaꞌ bigaaṉcheꞌ sshach Coríntonaꞌ. Naꞌch 

biḻee dillꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ naꞌ bizee kwencẖe shajeꞌ ganaꞌ 
mbani Sírianaꞌ. Naꞌ Priscílanaꞌ len Aquílanaꞌ zejlengakeꞌneꞌ. Naꞌ 
ka ziꞌ shoꞌgakeꞌ ḻoo barkwaꞌ yizaꞌgakeꞌ yell Cencreanaꞌ, Páblonaꞌ 
bshib yicẖjeꞌnaꞌ kon ka ncẖebeꞌ goneꞌ lao Chiozaꞌ. 19 Ka bllingakeꞌ 
yell Éfesonaꞌ, Páblonaꞌ bikwaaṉzeꞌ Priscílanaꞌ len Aquílanaꞌ, naꞌ 
wzee wyajeꞌ ganaꞌ chdop chllag beṉꞌ Israelkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ 
Chiozaꞌ naꞌ beꞌleneꞌ beṉꞌkaꞌ dillꞌ. 20 Naꞌ beṉꞌkaꞌ ndop nllag naꞌ, 
wṉabgakileꞌ Páblonaꞌ yigaaṉlencheꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ Páblonaꞌ bi 
goonileꞌ. 21 Naꞌch chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Chonan byen yiyaa Jerusalénnaꞌ katꞌ gaḻꞌ lṉinaꞌ daa zaꞌ, naꞌ 
widchkzꞌ yidwiaꞌ leꞌ shi Chiozaꞌ wiꞌe latj.

Naꞌch bizee Éfesonaꞌ biyoꞌe to ḻoo barkw. 22 Naꞌ ka betjeꞌ 
barkwaꞌ Cesareanaꞌ, wyajeꞌ Jerusalénnaꞌ jawapeꞌ chiox beṉꞌkaꞌ 
nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ. Naꞌ bizee biyajeꞌ Antioquíanaꞌ. 23 Naꞌ bigaaṉeꞌ 
shloll, naꞌtech wzee wyajeꞌ sto shii to to yell ganaꞌ mbani 
Galácianaꞌ naꞌ Frígianaꞌ jatipcheꞌ lallꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilall Jesúzaꞌ.

Apólozaꞌ biꞌe xtillꞌ Chiozaꞌ Éfesonaꞌ
24 Naꞌ do kanaꞌ bllin to beṉꞌ Israel Éfesonaꞌ lieꞌ Apolos, beṉꞌ 

golj yell Alejandríanaꞌ. Naꞌ chak choꞌe dillꞌ lao lkweꞌ beṉꞌ, naꞌ ḻe 
nsedeꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ. 25 Apólozaꞌ nsedeꞌ cẖe X̱ancho Jesúzaꞌ, 
naꞌ do yicẖj do lallee choꞌe dillꞌ cẖeꞌ kon ga zeelo ṉezileꞌ, per 
zeelo ṉezileꞌ daa bliꞌ bsedi Juannaꞌ cẖe daa chchoa beṉꞌ nisaꞌ. 
26 Naꞌ Apólozaꞌ bi bllebeꞌ biꞌe dillꞌ cẖe Jesúzaꞌ ganaꞌ chdop chllag 
beṉꞌ Israelkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ ka beni Priscílanaꞌ 
len Aquílanaꞌ ka chliꞌ chsedi Apólozaꞌ, naꞌch bicẖeꞌgakeꞌneꞌ 
kwencẖe bzajniꞌchgakileꞌneꞌ kwasḻoḻ ka nak xṉez Chiozaꞌ. 27 Ka 
goki Apólozaꞌ shajeꞌ ganaꞌ mbani Acáyanaꞌ, beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 
Jesúzaꞌ btipgakeꞌ lallee naꞌ bzejgakeꞌ to yish dii bexe̱e cẖe beṉꞌkaꞌ 
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nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ naꞌ, kwencẖe wlebgakeꞌneꞌ. Naꞌ ka bllineꞌ, ḻe 
gokleneꞌ beṉꞌkaꞌ ba biyeshꞌlallii Chiozaꞌ kwencẖe nonḻilallꞌgakeꞌ 
Jesúzaꞌ. 28 Naꞌ bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌ nan klelan chajnii beṉꞌ Israelkaꞌ 
cẖe Jesúzaꞌ. Naꞌ bibi gok yee beṉꞌ Israelkaꞌ daa bliileꞌ ḻegakeꞌ to 
to ganaꞌ nyoj Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ daa na Jesúzaꞌ nakeꞌ Crístonaꞌ, 
beenaꞌ wseḻꞌ Chiozaꞌ iṉabiꞌe.

Ka wzoa Páblonaꞌ Éfesonaꞌ

19  1 Naꞌ shlak wzoa Apólozaꞌ Coríntonaꞌ, Páblonaꞌ wdieꞌ to 
to yellkaꞌ llia ladj yaa yaokaꞌ ganaꞌ mbani Galácianaꞌ naꞌ 

Ásianaꞌ, naꞌ bllintieꞌ Éfesonaꞌ ganaꞌ jadiꞌe baḻ beṉꞌ ba nonḻilallꞌ 
Jesúzaꞌ. 2 Naꞌ wṉabileꞌ ḻegakeꞌ, chiꞌe:

―¿Azidsoa Espíritu Sántonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ ka wzolole 
chonḻilallꞌle Jesúzaꞌ?

Naꞌ beṉꞌkaꞌ gollgakeꞌneꞌ:
―Ni bi ṉezintoꞌ shi zoa Espíritu Sántonaꞌ beenaꞌ noꞌ kaꞌ.
3 Naꞌch Páblonaꞌ wizṉabileꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Bin wyajniile ka wchoale nisaꞌ?
Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Kon ka bzajnii dii Juannaꞌ.
4 Naꞌch goll Páblonaꞌ ḻegakeꞌ:
―Dii Juannaꞌ bzajniileꞌ beṉꞌ chiyaḻꞌ cẖoagakeꞌ nisaꞌ daa wliꞌn 

ba biyaj bilengakileꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ chiyaḻꞌ gonḻilallꞌgakeꞌ 
beenaꞌ ziꞌ yid, naꞌ ḻenꞌ Jesúzaꞌ, beenaꞌ wlej Chiozaꞌ iṉabiꞌe.

5 Naꞌ ka bengakileꞌ daa goll Páblonaꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ wchoagakeꞌ 
nisaꞌ daa chonḻilallꞌgakeꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ. 6 Naꞌ ka bxo̱a naꞌ 
Páblonaꞌ yicẖjeꞌkaꞌ, Espíritu Sántonaꞌ wyoꞌe ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ 
naꞌ wṉegakeꞌ wde wdeli dillꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ wdixj̱eꞌgakeꞌ dillꞌ daa 
goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. 7 Naꞌ beṉꞌki gok cẖeyin kaꞌ nakgakeꞌ ka do 
shlliṉ.

8 Naꞌ wzoa Páblonaꞌ Éfesonaꞌ shoṉ beoꞌ bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ naꞌ bi 
bllebeꞌ. Naꞌ beꞌlencheꞌ beṉꞌkaꞌ dillꞌ kwencẖe wyajniꞌgakileꞌ ka 
chṉabiaꞌ Chiozaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌgakeꞌneꞌ. 9 Naꞌ 
baḻ beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ lallꞌdoꞌ wal aga goongakileꞌ shajḻeꞌgakeꞌ, 
naꞌ biya dii wnagakeꞌ lao lkweꞌ beṉꞌ cẖe nez ḻi nez shaoꞌ cẖe 
Jesucrístonaꞌ. Naꞌch bizaꞌ Páblonaꞌ kwiteꞌkaꞌ, naꞌ bicẖiꞌe beṉꞌkaꞌ 
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ba nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ, wyajleneꞌ ḻegakeꞌ lill to beṉꞌ le Tirano dii 
nak ka yoo skwel ganaꞌ chdiꞌa beṉꞌ, naꞌ bliꞌ bsedchileꞌ ḻegakeꞌ 
yogꞌ lla. 10 Gokte cẖop yiz bliꞌ bsedileꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ 
lleꞌ doxen Ásianaꞌ bengakileꞌ xtillꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ, ka beṉꞌ 
Israel ka beṉꞌ griego. 11 Naꞌ Chiozaꞌ bcẖineꞌ Páblonaꞌ kwencẖe 
beneꞌ yeḻꞌ wak xen dii benan ka bibanchgayi beṉꞌ. 12 Naꞌ ax̱t 
no bachyicẖj, no lechꞌ chjatigakeꞌneꞌ naꞌ chiyoxꞌ̱gakeꞌn ga de 
beṉꞌ bi shaoꞌ naꞌ chiyakgakileꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ chichej dii x̱iwaa 
yoo beṉꞌ.

13 Naꞌ baḻ beṉꞌ Israelkaꞌ chdagakeꞌ to to yell chibejgakeꞌ dii 
xiwꞌkaꞌ yoo beṉꞌ, naꞌ chakgakileꞌ wcẖingakeꞌ le X̱ancho Jesúzaꞌ 
kwencẖe yibejgakeꞌn. Naꞌ cheꞌgakeꞌn:

―Kon yeḻꞌ wak cẖe Jesúzaꞌ, beenaꞌ choeꞌ Páblonaꞌ xtilleenaꞌ, 
nanntoꞌ leꞌ, ḻi yichej.

14 Kaꞌ ben gall xiiṉ to beṉꞌ Israel le Esceva, beenaꞌ nak to 
wṉabiaꞌ cẖe bxo̱zkaꞌ. 15 Naꞌ ka nan yibejgakeꞌ dii x̱iwaa, naꞌ 
gollan ḻegakeꞌ:

―Nombiꞌa Jesúzaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ Páblonaꞌ, per leꞌ, bi ṉezidꞌ no leꞌ.
16 Naꞌch beenaꞌ yoo dii x̱iwaa bxitee bṉizeꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ 

bcẖezee xalaaneꞌkaꞌ naꞌ beneꞌ ḻegakeꞌ ziꞌ ax̱t bllieꞌ ḻegakeꞌ weꞌ 
naꞌ gaḻꞌyid gaḻꞌbelꞌzgakeꞌ bixoṉjgakeꞌ lilleꞌnaꞌ. 17 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
zoa Éfesonaꞌ, ka beṉꞌ Israel ka beṉꞌ bi nak beṉꞌ Israel, wṉezgakileꞌ 
ka gok cẖe beṉꞌkaꞌ, naꞌ ḻe bllebgakeꞌ naꞌ wloochgakeꞌ X̱ancho 
Jesúzaꞌ balaaṉ.

18 Naꞌ zan beṉꞌkaꞌ ba nonḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ jaxo̱adoḻꞌgakeꞌ lao 
lkweꞌ beṉꞌ ka nak dii malkaꞌ ba bengakeꞌ. 19 Naꞌ zan beṉꞌkaꞌ bḻan 
yeḻꞌ willaꞌnaꞌ jwaꞌgakeꞌ libr cẖeꞌkaꞌ daa bsedgakeꞌ naꞌ bzeygakeꞌn 
lao yogꞌ beṉꞌkaꞌ. Naꞌ bengakeꞌ kwent kaꞌkꞌ zakꞌ librkaꞌ bzeygakeꞌ, 
naꞌ bllinan ka do shiyona mil mech plat. 20 Kaꞌ gok blliljch xtillꞌ 
X̱ancho Jesúzaꞌ naꞌ beṉꞌ zanch benḻilallꞌgakeꞌneꞌ daa gokbeꞌgakileꞌ 
xtillꞌ Chiozaꞌ nsaꞌn yeḻꞌ wak xen.

21 Naꞌ ka wde gok yogꞌ diiki, Páblonaꞌ bcẖoglallee shajeꞌ lljawieꞌ 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellkaꞌ llia Macedónianaꞌ naꞌ Acáyanaꞌ, naꞌtech yiyajeꞌ 
Jerusalénnaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ: “Ka yiyoll yiyaa Jerusalénnaꞌ 
chiyaḻꞌ shaa Rómanaꞌ.” 22 Naꞌch bseḻee Timotewaꞌ naꞌ Erástonaꞌ 
Macedónianaꞌ, beṉꞌki cẖop chaklengakeꞌneꞌ, naꞌ ḻeꞌ bigaaṉeꞌ 
Ásianaꞌ zi shloll wen.
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Bta bṉe Demétrionaꞌ beṉꞌ Éfesokaꞌ
23 Naꞌ gotꞌ to dii zed wal Éfesonaꞌ daa chliꞌ chsedi Páblonaꞌ 

cẖe nez ḻi nez shaoꞌ cẖe Jesucrístonaꞌ. 24 Naꞌ beenaꞌ wlek dii 
zedaꞌ lieꞌ Demetrio, naꞌ noni xshineꞌ choneꞌ de plat lwaa lsakꞌ 
yoodoꞌ cẖe xnax Diananaꞌ, beenaꞌ noni chios cẖegakeꞌ. Naꞌ dii 
xen choneꞌ gan cẖeyin len beṉꞌkaꞌ chonlengakeꞌneꞌ llinnaꞌ. 25 Naꞌ 
btopeꞌ beṉꞌkaꞌ chonleneꞌ llinnaꞌ naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ nḻangakeꞌ llin 
ka daa, golleꞌ ḻegakeꞌ:

―Ṉezile llin dga nḻancho dii xen chkwaaṉan cẖecho. 26 Naꞌ 
ba chen chleꞌile ka chon beenaꞌ le Pablo, chdeꞌ chzajniileꞌ beṉꞌ 
wlall cẖechoki naꞌ doxen gani mbani Ásiani, chiꞌe aga bi zakii 
lwaa lsakꞌ dii chon beṉꞌ kwencẖe weꞌlaꞌozgakeꞌn. Naꞌ beṉꞌ zan 
ba chzenaggakeꞌ cẖeꞌ. 27 Naꞌ nxoll bich too diiki choncho, naꞌ 
ḻekzkaꞌ nxoll bich seyi cẖe yoodoꞌ ganaꞌ zoa xnax Diana cẖechonaꞌ, 
beenaꞌ nak beṉꞌ choo beṉꞌ xen. Naꞌ beeni choeꞌlaꞌo yogꞌzə beṉꞌ 
lleꞌ gani mbani Ásiani naꞌ beṉꞌ lleꞌ doxen yell-lioni, gongakileꞌneꞌ 
ka to beṉꞌ bibi zakii.

28 Ka goll Demétrionaꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ, ḻe bllaagakeꞌ naꞌ besyaagakeꞌ, 
nagakeꞌ:

―¡Beṉꞌ choo beṉꞌ xen nak xnax Diana cẖechonaꞌ, choꞌ beṉꞌ Éfeso!
29 Naꞌ yogꞌḻoḻeꞌ gokgakeꞌ toz, wlekgakeꞌ dii lcẖix ̱wal yellaꞌ, naꞌ 

bexꞌ̱gakeꞌ cẖop beṉꞌ Macedonia, toeꞌ le Gayo, naꞌ stoeꞌ le Aristarco, 
beṉꞌkaꞌ zejlen Páblonaꞌ. Naꞌ wdoyogakeꞌ ḻegakeꞌ bllinlentegakeꞌ 
ḻegakeꞌ ganaꞌ chidopgakeꞌ choeꞌgakeꞌ dillꞌ. 30 Naꞌ Páblonaꞌ gokileꞌ 
shoꞌe ladj beṉꞌkaꞌ ndop nllag naꞌ kwencẖe nan weꞌleneꞌ ḻegakeꞌ 
dillꞌ, per beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ aga beꞌgakeꞌ latj shoꞌe. 31 Naꞌ 
ḻekzkaꞌ ladj joscẖis cẖe beṉꞌ Ásiakaꞌ len beṉꞌ nllagui Páblonaꞌ, 
naꞌ bseḻꞌgakeꞌ rson, cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Ben goklen, bi shoo ganaꞌ lleꞌ beṉꞌkaꞌ.
32 Naꞌ beṉꞌkaꞌ ndop nllag naꞌ chosyaagakeꞌ, wde wdeli dii 

na to toeꞌ. Naꞌ zan beṉꞌkaꞌ len ladjeꞌkaꞌ ni bi ṉezgakileꞌ bicẖe 
lleꞌzgakeꞌ naꞌ. 33 Naꞌ baḻ beṉꞌ Israelkaꞌ blligꞌgakeꞌ Alejándronaꞌ 
lao beṉꞌkaꞌ kwencẖe wiꞌe dillꞌ laweꞌkaꞌ. Naꞌch Alejándronaꞌ bḻis 
neenaꞌ kwencẖe soagakeꞌ llizə naꞌ wzenaggakeꞌ daa yee ḻegakeꞌ. 
34 Naꞌ ka bleꞌgakileꞌneꞌ naꞌ gokbeꞌgakileꞌ nan beṉꞌ Israelan, naꞌch 
bizologakeꞌ chosyaagakeꞌ, nagakeꞌ:

Los Hechos 19

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



360

―¡Beṉꞌ choo beṉꞌ xen nak xnax Diana cẖechonaꞌ, choꞌ beṉꞌ 
Éfeso!

Ka do cẖop gor besyaagakeꞌ cheꞌgakeꞌ kaꞌ.
35 Naꞌch beenaꞌ nak sikriban cẖe yellaꞌ bzoeꞌ ḻegakeꞌ llizə. 

Naꞌch golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Leꞌ beṉꞌ wlall, yogꞌ beṉꞌ yell-lio ṉezgakileꞌ choꞌ beṉꞌ Éfeso 

chidoḻꞌcho gap wwiacho yoodoꞌ cẖe xnax Diana cẖechonaꞌ, 
beenaꞌ nak beṉꞌ choo beṉꞌ xen. Naꞌ ṉezgakileꞌ lwaa lsakeenaꞌ 
zaꞌn yabalə, 36 naꞌ ni to kono gak iṉa aga kanꞌ nakan. Naꞌ ḻi soa 
llizə kwencẖe bi gonle to dii bi chiyaḻꞌ gonle. 37 Ka nak beṉꞌki ba 
bidwaꞌle ni, bi iṉacho ba wlangakeꞌ bi de ḻoo yoodoꞌ cẖechonaꞌ, 
ni bi iṉacho ba wṉegakeꞌ zban cẖe xnax Diana cẖechonaꞌ. 38 Naꞌ 
shi Demétrioni naꞌ beṉꞌkaꞌ chonlengakeꞌneꞌ llinnaꞌ de dii chak 
cẖegakeꞌ kon nottezə beṉꞌ, daan chiꞌ beṉꞌkaꞌ chcẖoglogakeꞌ cẖe 
beṉꞌ naꞌ wak shajgakeꞌ laweꞌkaꞌ kwencẖe gongakeꞌ yeḻꞌ joscẖis 
cẖeꞌkaꞌ. 39 Naꞌ shi bichlə dii cheenile gak, chiyaḻꞌ yitopcho yogꞌḻoḻ 
beṉꞌ yell naꞌ weꞌchon dillꞌ. 40 Ḻaꞌ ka nak dga gok ṉaa, nxoll iṉa 
beṉꞌ to choꞌzan chta chṉecho beṉꞌ yell, naꞌ ¿bera iṉacho shi ba 
chṉabgakileꞌ choꞌ cẖe dga ba gok ṉaa?

41 Ka wde golleꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ, naꞌ bishesheꞌ ḻegakeꞌ.

Biyaj Páblonaꞌ Macedónianaꞌ naꞌ Grécianaꞌ

20  1 Naꞌ ka bibeꞌlli daa ben beṉꞌ Éfesokaꞌ, naꞌch gox Páblonaꞌ 
beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ naꞌ beꞌleneꞌ ḻegakeꞌ to cẖop 

dillꞌ dii gaklenan ḻegakeꞌ naꞌ wdeḻeꞌ to togakeꞌ, naꞌ biḻee ḻegakeꞌ 
dillꞌ. Naꞌ bizee zjadeꞌ ganaꞌ mbani Macedónianaꞌ. 2 Naꞌ bidieꞌ to 
to yellkaꞌ llia Macedónianaꞌ naꞌ beꞌleneꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ 
zan dillꞌ dii btipan lallꞌgakeꞌ. Naꞌ biyollaꞌ billineꞌ Grécianaꞌ, 3 naꞌ 
shoṉ beoꞌ wzoeꞌ naꞌ. Naꞌ ba zoa yiyoꞌe ḻoo barkwaꞌ kwencẖe yiyajeꞌ 
ganaꞌ mbani Sírianaꞌ, ka wṉezileꞌ ba chino beṉꞌ Israelkaꞌ ḻeꞌ. Naꞌ 
bcẖoglallee bigwee nez kon ṉiꞌaze ziyajeꞌ Macedónianaꞌlə. 4 Naꞌ 
beṉꞌ zan zejlengakeꞌ Páblonaꞌ Ásianaꞌ. Ladjeꞌkaꞌ len Sópateraꞌ 
xiiṉ Pírronaꞌ, beṉꞌ Bereanaꞌ; naꞌ Aristárconaꞌ len Segúndonaꞌ, 
beṉꞌ Tesalónicakaꞌ; naꞌ Gáyonaꞌ, beṉꞌ Dérbenaꞌ; Timotewaꞌ, 
naꞌch Tíquiconaꞌ len Trófimonaꞌ, beṉꞌ Ásiakaꞌ. 5 Naꞌ yogꞌ beṉꞌki 
wllialogakeꞌ laontoꞌnaꞌ, naꞌ wlezgakeꞌ netoꞌ yell Tróazaꞌ. 6 Naꞌ ka 
wde lṉi Paskwaꞌ katꞌ chaogakeꞌ yetxtilaꞌ daa bi ncẖix ̱levadúranaꞌ, 
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naꞌch bizaꞌntoꞌ yell Filípozaꞌ biyoontoꞌ to ḻoo barkw. Naꞌ ka gok to 
xman bizaꞌntoꞌ naꞌ billinntoꞌ yell Tróazaꞌ ganaꞌ ba chbez beṉꞌkaꞌ 
netoꞌ. Naꞌ wzoantoꞌ naꞌ gall lla.

Billin Páblonaꞌ yell Tróazaꞌ
7 Naꞌ ka bllin lla dmiwaꞌ, lla nech cẖe xmannaꞌ, bdop bllagntoꞌ 

weej wdaontoꞌ txen len beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ Páblonaꞌ 
bliꞌ bsedileꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ daa ba nakan yizee yetiyo, axṯ chelch 
wyeelo beꞌleneꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ. 8 Naꞌ ndop nllagntoꞌ to ḻoo yoo dii 
llia shkwia chaꞌlə, naꞌ nakan bido yiꞌzi. 9 Naꞌ to biꞌ wewꞌ lliabꞌ 
choꞌa ventannaꞌ, naꞌ lebꞌ Eutico. Naꞌ daa bshaljlen Páblonaꞌ beṉꞌkaꞌ 
ssha, bexꞌ̱kza bishgalaꞌ ḻebꞌ naꞌ bxopbꞌ choꞌa ventan cẖe yoo de 
shoṉ kwianaꞌ ganaꞌ lliabꞌ, naꞌ ka biḻisgakeꞌbꞌ ba witbꞌ. 10 Naꞌch 
biyetj Páblonaꞌ, naꞌ ka bllineꞌ ganaꞌ jadixj̱gakeꞌbꞌ bchekee wdeḻeꞌbꞌ. 
Naꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ:

―Bi illeble; mbankzbaꞌn.
11 Naꞌch biyep Páblonaꞌ dii yoblə, bxoxjeꞌ yetxtilaꞌ naꞌ 

wdaogakeꞌn. Naꞌtech bizoloeꞌ choeꞌleneꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ ni ka 
wyeeniꞌteyi. Naꞌch bizee. 12 Naꞌ ka billesh beṉꞌkaꞌ, chibagakileꞌ 
bicẖeꞌgakeꞌ biꞌ wewaa shiꞌa shbamꞌ.

Bizaꞌ Páblonaꞌ Tróazaꞌ
13 Naꞌch netoꞌ bibialontoꞌ biyoontoꞌ to ḻoo barkw wyajntoꞌ yell 

Asónnaꞌ ganaꞌ yillagntoꞌ Páblonaꞌ ka bgaaṉntoꞌ dillꞌ, naꞌ bigwee 
nez ṉiꞌazeꞌ. 14 Naꞌ ka billagntoꞌ Páblonaꞌ Asónnaꞌ, naꞌ biyooleneꞌ 
netoꞌ ḻoo barkwaꞌ naꞌ wyajntoꞌ yellaꞌ le Mitilene. 15 Naꞌch bizaꞌntoꞌ 
Mitilénenaꞌ, naꞌ betiyo bidentoꞌ gaozə yell-lio Quíonaꞌ daa llia 
lo nisdoꞌnaꞌ. Naꞌ gok lillj billinntoꞌ yell-lio Sámozaꞌ daa llia lo 
nisdoꞌnaꞌ, naꞌ llanaꞌ sto wyajchntoꞌ yell Milétonaꞌ. 16 Kaꞌ benntoꞌ, 
ḻaꞌ Páblonaꞌ bi goonileꞌ shajchntoꞌ Éfesonaꞌ kwencẖe bi shaꞌileꞌ 
Ásianaꞌ, daa ba chakbyenileꞌ yillineꞌ Jerusalénnaꞌ daa ba zoa 
gaḻꞌ lṉi Pentecostézaꞌ.

Billag Páblonaꞌ beṉꞌkaꞌ ngoo lo naꞌgakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ Éfesonaꞌ

17 Naꞌ ka zoantoꞌ Milétonaꞌ, Páblonaꞌ bseḻee rson naꞌ goxeꞌ 
beṉꞌkaꞌ ngoo lo naꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ Éfesonaꞌ. 18 Naꞌ 

Los Hechos 20

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



362

ka bllingakeꞌ, goll Páblonaꞌ ḻegakeꞌ:
―Leꞌ ṉezile nak bsaꞌ cẖaꞌ dezd nechte ka wzoalenꞌ leꞌ Ásiani. 

19 Ba wzoaꞌ ba benꞌ xshin Chiozaꞌ do yicẖj do lallaa, naꞌ zan shii 
gokyeshidꞌ naꞌ wchellꞌ, naꞌ biya dii ben bleꞌidꞌ daa bcẖiꞌ bsakꞌ 
beṉꞌ Israelkaꞌ nadꞌ. 20 Naꞌ aga ni cẖe kaꞌ bsanꞌ bich wniaꞌ leꞌ daa 
chiyaḻꞌ iṉezile, san bliꞌ bsedchkzidꞌ leꞌ ganaꞌ chdop chllagle naꞌ 
kaꞌkzə lill to tole. 21 Ka beṉꞌ Israel ka beṉꞌ bi nak beṉꞌ Israel, 
beꞌlengakee dillꞌ nan chiyaḻꞌ yiyaj yilengakileꞌ cẖe dii malkaꞌ 
chongakeꞌ lao Chiozaꞌ naꞌ gonḻilallꞌgakeꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ. 
22 Naꞌ ṉaa, Espíritu cẖe Chiozaꞌ choneꞌ byen yiyaa Jerusalénnaꞌ, 
naꞌ bi ṉezidꞌ bi gak cẖaꞌ naꞌ. 23 Zeelo dii ṉezidꞌ, Espíritu Sántonaꞌ 
neꞌ nadꞌ to to yell ganaꞌ tiaꞌ gataa lillya naꞌ biya dii gak cẖaꞌ. 
24 Naꞌ aga bi chakidꞌ cẖeyi diikaꞌ gak cẖaꞌ, ḻaꞌ aga llialo yeḻꞌ mban 
cẖaꞌni, san llialote yiyoll gonꞌ yogꞌḻoḻ daa ben X̱ancho Jesúzaꞌ lo 
naꞌ gonꞌ, ḻaꞌ ḻenꞌ wlejeꞌ nadꞌ kwencẖe cẖixj̱iꞌa dillꞌ wen dillꞌ kob 
cẖe Chiozaꞌ daa chakileꞌ choꞌ.

25 ’Naꞌ ba bzajniidꞌ leꞌ ka chon Chiozaꞌ chṉabiꞌe ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ 
beṉꞌ chonḻilalleeneꞌ, naꞌ ṉaa ni stole leꞌ bich ileꞌile nadꞌ yell-lioni. 
26 Daan niaꞌ leꞌ ṉaa, aga bi doḻꞌ napꞌ shi nole kwiayiꞌ. 27 Ḻaꞌ ba 
bzajniidꞌ leꞌ yogꞌ daa cheeni Chiozaꞌ. Bibi bkwashaa dii iṉacho 
bi wniaꞌ leꞌ. 28 Naꞌ ḻi wsakꞌ, ḻi gap wwia beṉꞌkaꞌ nakle txen, ḻaꞌ 
Espíritu Sántonaꞌ wlejeꞌ leꞌ kwencẖe gap wwiale beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 
X̱ancho Jesúzaꞌ, beṉꞌkaꞌ biyaꞌo biziꞌleneꞌ xcẖeneꞌnaꞌ daa blaljeꞌ 
ḻee yag cruzaꞌ. 29 Ḻaꞌ ṉezidꞌ katꞌ bich soalenꞌ leꞌ naꞌ yid beṉꞌ 
gonllejgakileꞌ leꞌ kwencẖe kwej yicẖjle daa nonḻilallꞌle Jesúzaꞌ. 
Gongakeꞌ ka ba zṉia, ba chjatao xilꞌdoꞌ cẖe beṉꞌ. 30 Naꞌ ladjlenaꞌ 
ichej beṉꞌ wliꞌ wsedileꞌ leꞌ daa bi nak shḻi kwencẖe gonleneꞌ txen. 
31 Naꞌ ḻi wsakꞌ kwencẖe kono siyeꞌ leꞌ. Naꞌ ḻi lljadini ka benꞌ lo shoṉ 
yizaꞌ wzoalenꞌ leꞌ, ḻaꞌ ka tella ka waḻ gotꞌyoidꞌ to tole kwencẖe 
wzenagle cẖe Chiozaꞌ, naꞌ axṯ wchellꞌ ni cẖele.

32 ’Naꞌ ṉaa, chonꞌ leꞌ lo naꞌ Chiozaꞌ len choꞌa xtilleenaꞌ daa na 
ḻe chakileꞌ choꞌ. Ḻaꞌ ḻennanꞌ napan yeḻꞌ wak kwencẖe gaklenan 
leꞌ soacẖecẖle gonḻilallꞌleneꞌ. Naꞌ kaꞌ lljazoalenleneꞌ txen len 
yogꞌ beṉꞌ nakgakeꞌ lallꞌ nee. 33 Ṉezkzile bibiṉꞌ selallaa cẖele, ni 
xmechle, ni xalaanle, ni bichlə dii naple. 34 Naꞌ ṉezkzile ṉiꞌa naꞌni 
benlenꞌ llin kwencẖe bllelidꞌ bi dii byalljlenidꞌ beṉꞌki chonlengakeꞌ 
nadꞌ xshin Chiozaꞌ. 35 Benꞌ llinnaꞌ kwencẖe bliidꞌ leꞌ ka chiyaḻꞌ 
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gaklencho beṉꞌ katꞌ bi chyalljgakileꞌ. Ḻaꞌ chiyaḻꞌ lljadinicho xtillꞌ 
X̱ancho Jesúzaꞌ kanaꞌ wneꞌ: “Mbalazch soacho shi weꞌcho beṉꞌ 
bi weꞌchoneꞌ, aga ka daa ikaacho bi dii goṉeꞌ choꞌ.”

36 Naꞌ ka biyoll beꞌlen Páblonaꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ, naꞌch bcẖekꞌ 
xibeꞌkaꞌ beꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. 37 Naꞌ yogꞌgakeꞌ wchell, naꞌ 
wdeḻꞌgakeꞌ Páblonaꞌ naꞌ bnopgakeꞌneꞌ. 38 Naꞌ ḻe nyeshꞌ wzoagakeꞌ 
daa goll Páblonaꞌ ḻegakeꞌ bich ileꞌi ljwellgakeꞌ. Naꞌ jasangakeꞌneꞌ 
ganaꞌ biyoꞌe barkwaꞌ.

Biyaj Páblonaꞌ Jerusalénnaꞌ

21  1 Naꞌ ka bilaantoꞌ beṉꞌ Éfesokaꞌ, naꞌch biyoontoꞌ ḻoo 
barkwaꞌ ziyajntoꞌ shḻicha yell-lio Cozaꞌ daa llia lo 

nisdoꞌnaꞌ, naꞌ betiyo billinntoꞌ yell-lio Ródazaꞌ daa llia lo nisdoꞌnaꞌ, 
naꞌ bizaꞌntoꞌ billinntoꞌ yell Pátaranaꞌ. 2 Naꞌ ka billinntoꞌ Pátaranaꞌ 
bleꞌintoꞌ to barkw dii shaj ganaꞌ mbani Fenícianaꞌ, naꞌ biyoontoꞌn. 
3 Naꞌ ka zejntoꞌ ḻoo barkwaꞌ bleꞌintoꞌ yell-lio Chíprenaꞌ daa llia lo 
nisdoꞌnaꞌ naꞌ to wdezntoꞌ shḻaanaꞌlə zejntoꞌ yell Tíronaꞌ daa llia 
ganaꞌ mbani Sírianaꞌ. Naꞌ ka billin barkwaꞌ Tíronaꞌ, biḻetjgakeꞌ 
yoaꞌnaꞌ noaꞌn naꞌ biyetjntoꞌ. 4 Naꞌ jadiljntoꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ 
naꞌ bigaaṉlenntoꞌ ḻegakeꞌ to xman. Naꞌ Espíritu Sántonaꞌ golleꞌ 
ḻegakeꞌ bi chiyaḻꞌ yiyaj Páblonaꞌ Jerusalénnaꞌ. 5 Naꞌ ka gok to xman 
bizaꞌntoꞌ. Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ ba nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ yell Tíronaꞌ, do 
xiiṉ xoolgakeꞌ, wzaꞌlengakeꞌ netoꞌ choꞌa yellaꞌ. Naꞌ ka bllinntoꞌ 
choꞌa nisdoꞌnaꞌ, bcẖekꞌ xibntoꞌ beꞌḻwillntoꞌ Chiozaꞌ. 6 Naꞌch biḻaa 
ljwellntoꞌ dillꞌ, naꞌ biyoontoꞌ ḻoo barkwaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ biyajgakeꞌ 
lill cẖe cẖegakeꞌ.

7 Naꞌ bizaꞌntoꞌ Tíronaꞌ billinntoꞌ yell Tolemáidanaꞌ, naꞌ bwapntoꞌ 
chiox beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ naꞌ, naꞌ bigaaṉlenntoꞌ ḻegakeꞌ 
shlla. 8 Naꞌ betiyo bizaꞌntoꞌ Tolemáidanaꞌ naꞌ billinntoꞌ yell 
Cesareanaꞌ. Naꞌ wyajntoꞌ lill Felípenaꞌ beenaꞌ choeꞌ dillꞌ wen 
dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ, naꞌ nakeꞌ txen beṉꞌkaꞌ gall chaklengakeꞌ 
postlkaꞌ, naꞌ bigaaṉntoꞌ lilleꞌnaꞌ. 9 Naꞌ zoa tap biꞌ nool wewꞌ cẖeꞌ, 
naꞌ chyixj̱eꞌgakbꞌ daa cheꞌ Chiozaꞌ ḻegakbꞌ. 10 Naꞌ ka ba gok shoṉ 
tap lla zoantoꞌ lilleꞌnaꞌ, naꞌ blaꞌ to beṉꞌ Judea lieꞌ Ágabo, beṉꞌ 
chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌ ḻeꞌ. 11 Bidwieꞌ netoꞌ naꞌ wṉabeꞌ xpachḻee 
Páblonaꞌ naꞌ bicẖej ṉiꞌa naꞌ kwineꞌ, naꞌ chiꞌe:

―Ba bzajnii Espíritu Sántonaꞌ nadꞌ neꞌ beṉꞌ wlallkaꞌ lleꞌ 
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Jerusalénnaꞌ wcẖejgakeꞌ ṉiꞌa naꞌ xa̱n bachḻeeni ka ba ncẖejꞌ ṉiꞌa 
naꞌni, naꞌ gongakeꞌneꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel.

12 Naꞌ ka benintoꞌ wna Ágabonaꞌ kaꞌ, netoꞌ len beṉꞌ Cesareakaꞌ 
gotꞌyointoꞌ Páblonaꞌ bi yiyajeꞌ Jerusalénnaꞌ. 13 Naꞌ Páblonaꞌ wneꞌ 
netoꞌ:

―Bi kwell-le cẖaꞌ, bi gonle ka gakyeshidꞌ. Zoakzꞌ wtiḻꞌ diikaꞌ, 
aga toz daa wcẖejgakeꞌ nadꞌ, san wakte witgakeꞌ nadꞌ daa 
nonḻilallaa X̱ancho Jesucrístonaꞌ.

14 Naꞌ ka gokbeꞌintoꞌ bi chzenag Páblonaꞌ daa cheꞌntoꞌneꞌ bi 
yiyajeꞌ Jerusalénnaꞌ, naꞌch wnantoꞌ:

―Gakshga ka cheeni X̱ancho Jesúzaꞌ.
15 Naꞌ ka wde, bisiniꞌa cẖentoꞌ kwencẖe bizaꞌntoꞌ ziyajntoꞌ 

Jerusalénnaꞌ. 16 Naꞌ baḻ beṉꞌ Cesareakaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ 
wzaꞌlengakeꞌ netoꞌ. Naꞌ bcẖeꞌgakeꞌ netoꞌ lill to beṉꞌ le Mnasón, 
ganaꞌ yigaaṉntoꞌ. Beeni nakeꞌ beṉꞌ Chipre naꞌ ssha ba gok 
nonḻilallee Jesúzaꞌ.

Páblonaꞌ jawieꞌ Jacóbonaꞌ Jerusalénnaꞌ
17 Naꞌ ka billinntoꞌ Jerusalénnaꞌ, ḻe chibayi beṉꞌkaꞌ nakntoꞌ 

txen nonḻilallꞌntoꞌ Jesúzaꞌ. 18 Naꞌ betiyo wzaꞌlen Páblonaꞌ netoꞌ 
jawiantoꞌ Jacóbonaꞌ. Naꞌ ka bllinntoꞌ, ba lleꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ ngoo 
lo naꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ Jerusalénnaꞌ. 19 Naꞌ biyoll 
bwap Páblonaꞌ ḻegakeꞌ chiox, naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ to to diikaꞌ goklen 
Chiozaꞌ ḻeꞌ daa beneꞌ ladj beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel. 20 Naꞌ ka 
wde bzenaggakeꞌ diikaꞌ wna Páblonaꞌ, beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ. Naꞌch 
gollgakeꞌneꞌ:

―Liꞌ, beṉꞌ bishꞌ, ṉezkziloꞌ beṉꞌ zan wal inlleb beṉꞌ Israelkaꞌ ba 
nonḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ yoguee nagakeꞌ chonan byen goncho 
daa na leyaꞌ. 21 Naꞌ ba bengakileꞌ rson ka chonoꞌ, naꞌ nagakeꞌ 
chzajniiloꞌ yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ lleꞌ yell zitꞌkaꞌ bich gongakeꞌ ka na 
ley cẖe dii Moisézaꞌ, ni bi koo biꞌ cẖeꞌkaꞌ seṉ daa le circuncisión, 
naꞌ bich gongakeꞌ daa yoolocho choncho. 22 ¿Nakra gonchon, lla? 
Ḻaꞌ lii idop illagte beṉꞌ katꞌ iṉezgakileꞌ ba biyedoꞌ. 23 Waklja gonoꞌn 
ki: Ladjntoꞌni zoa tap beṉꞌ ncẖebeꞌ to dii ncẖebeꞌ lao Chiozaꞌ, 
naꞌ chonan byen wdelazgakeꞌ daa ncẖebgakeꞌ. 24 Chiyaḻꞌ wcẖiꞌo 
ḻegakeꞌ yoodoꞌnaꞌ kwencẖe txen yixi yiyechle. Naꞌ liꞌ cẖixjoꞌ daa 
chiyaḻꞌ cẖixjgakeꞌ kwencẖe gak wshib yicẖjeꞌkaꞌ ka nllia leyaꞌ 
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biaꞌ. Naꞌ shi gonoꞌ kaꞌ, yogꞌ beṉꞌ iṉezgakileꞌ bi nakan ka nagakeꞌ 
cẖoꞌ, naꞌ gakbeꞌgakileꞌ ḻekzkaꞌ chzenagoꞌ daa na leyaꞌ. 25 Naꞌ ka 
nak beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel naꞌ ba nonḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ, ba 
bzejntoꞌ ḻegakeꞌ bi kweꞌ yicẖjgakeꞌ diikaꞌ zejlencho choꞌ beṉꞌ 
Israel. Naꞌ gollntoꞌgakeꞌ daa chiyaḻꞌ gongakeꞌ: bi gaogakeꞌ yeḻꞌ 
wao daa ba bllia beṉꞌ lao lwaa lsakꞌ daa choeꞌlaꞌogakeꞌ, naꞌ bi 
gaogakeꞌ xcẖen bayixa̱a, ni xpelꞌ banaꞌ bi wlalj xcẖemaꞌ, naꞌ bi 
iṉelenzgakeꞌ xiiṉ xool beṉꞌ.

Bexꞌ̱gakeꞌ Páblonaꞌ yoodoꞌnaꞌ
26 Naꞌ betiyo ka bixi biyech Páblonaꞌ len beṉꞌkaꞌ zi tap, naꞌ 

wyajgakeꞌ yoodoꞌnaꞌ kwencẖe wzenileꞌ bxo̱zkaꞌ bi llan sheelo 
daa ba ncẖebgakeꞌ kwencẖe ka yiyoll yixi yiyechgakeꞌ ka nllia 
leyaꞌ biaꞌ naꞌ weꞌgakeꞌ bayixꞌ̱doꞌkaꞌ witgakeꞌ.

27 Naꞌ ba zoa izaa gall lla chongakeꞌ daa chiyaḻꞌ gongakeꞌ 
kwencẖe yixi yiyechgakeꞌ, naꞌ baḻ beṉꞌ Israelkaꞌ, beṉꞌkaꞌ zaak 
Ásianaꞌ, bleꞌgakileꞌ Páblonaꞌ ḻoo yoodoꞌnaꞌ. Naꞌch bta bṉegakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, kwencẖe bexꞌ̱gakeꞌ Páblonaꞌ. 28 Naꞌ wṉegakeꞌ 
zilljə cheꞌgakeꞌ:

―Leꞌ, beṉꞌ Israel, ḻi gaklen netoꞌ. Beeni chdeꞌ doxen chliꞌ 
chsedileꞌ beṉꞌ kwencẖe gakzbangakileꞌ choꞌ beṉꞌ Israel, len ley 
cẖechonaꞌ naꞌ yoodoꞌ cẖechoni. Naꞌ ṉaa sto dii zban wal ba 
bizoneꞌ, ba wloꞌe to cẖop beṉꞌ griego yoodoꞌ cẖechoni, ḻaꞌ bi de 
lsens shoꞌ beṉꞌki lill xḻatj Chios cẖechonaꞌ.

29 Wnagakeꞌ kaꞌ daa ba bleꞌgakileꞌ Trófimonaꞌ, to beṉꞌ yell 
Éfeso, chdaleneꞌ Páblonaꞌ txen Jerusalénnaꞌ, naꞌ gokgakileꞌ ḻekzkaꞌ 
bcẖeꞌ Páblonaꞌneꞌ yoodoꞌnaꞌ.

30 Yogꞌz beṉꞌ lleꞌ yellaꞌ bllesh bcheeṉgakeꞌ zejdogakeꞌ. Naꞌch 
bigoyogakeꞌ Páblonaꞌ axṯ de xṉezeꞌ bibejgakeꞌneꞌ yoodoꞌnaꞌ, naꞌ lii 
bsejtegakeꞌ puertkaꞌ. 31 Naꞌ ba llagdiaꞌgakeꞌ Páblonaꞌ cheengakileꞌ 
wittekzgakeꞌneꞌ ka bllin dillaa lao beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe soldadkaꞌ 
nan chak daṉe nlleb doxen yell Jerusalénnaꞌ. 32 Naꞌ lii btoptieꞌ 
soldadkaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ ngoo lallꞌ naꞌ ḻegakeꞌ naꞌ wyajdogakeꞌ ganaꞌ 
lleꞌ beṉꞌkaꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ chit Páblonaꞌ ka bleꞌgakileꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ 
len soldad cẖeꞌkaꞌ, naꞌch bsangakeꞌ bich bet wdingakeꞌneꞌ. 33 Naꞌch 
jabigꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ, naꞌ bexe̱e Páblonaꞌ naꞌ beneꞌ mandad 
bcẖejgakeꞌneꞌ cẖop gden. Naꞌch wṉabileꞌ beṉꞌkaꞌ no beenaꞌ naꞌ 
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bin beneꞌ. 34 Naꞌ beṉꞌkaꞌ kon chosyaagakeꞌ naꞌ chiya dii na to 
toeꞌ, naꞌ bi wyajnii beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ daa ziꞌte chongakeꞌ sshag. 
Naꞌch beneꞌ mandad bicẖeꞌ soldadkaꞌ Páblonaꞌ ganaꞌ zoagakeꞌ. 
35 Naꞌ ka bllingakeꞌ choꞌa shkwiakaꞌ lleꞌ choꞌa lill soldadkaꞌ benan 
byen bḻen soldadkaꞌ Páblonaꞌ daa zej beṉꞌ Israelkaꞌ cheengakileꞌ 
wṉizgakeꞌneꞌ. 36 Naꞌ beṉꞌ zan nogakeꞌneꞌ chosyaagakeꞌ, cheꞌgakeꞌ:

―¡Ḻii wittegueꞌ!

Páblonaꞌ choꞌe dillꞌ lao beṉꞌ Israelkaꞌ
37 Naꞌ ka ba zoa lljḻoogakeꞌ Páblonaꞌ ganaꞌ zoa lill soldadkaꞌ, 

naꞌch golleꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ:
―¿Awak weꞌlenꞌ liꞌ to cẖop choꞌa dillꞌ?
Naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ golleꞌneꞌ:
―¿Achakoꞌ dillꞌ griegonaꞌ? 38 ¿Aaga linꞌ beṉꞌ Egíptonaꞌ beenaꞌ 

wzoshyiꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ kani batzə, naꞌ bcẖiꞌe tapa mil beṉꞌ wen 
xyakaꞌ latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb?

39 Naꞌch goll Páblonaꞌneꞌ:
―Aga ḻeꞌ nadꞌ. Nadꞌ nakꞌ to beṉꞌ Israel, beṉꞌ yell Tarso dii nak 

to yell xen ganaꞌ mbani Cilícianaꞌ. Ben goklen beꞌ latj weꞌlenꞌ 
beṉꞌki dillꞌ.

40 Naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ biꞌe lsens. Naꞌch wze Páblonaꞌ lo 
shkwiakaꞌ naꞌ bze neenaꞌ laweꞌkaꞌ kwencẖe soagakeꞌ llizə. Naꞌch 
ka wcheꞌlligakeꞌ naꞌ wzoloeꞌ beꞌleneꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ hebrewaꞌ daa 
nak xtillꞌgakeꞌ, chiꞌe:

22  1 ―Leꞌ beṉꞌ bishꞌ, naꞌ leꞌ beṉꞌ gol, ḻi wzenag dillꞌ cẖaꞌni 
wiꞌa.

2 Naꞌ beṉꞌkaꞌ, ka bengakileꞌ chṉe Páblonaꞌ dillꞌ hebrewaꞌ naꞌ 
wlleꞌgakeꞌ llizə. Naꞌ Páblonaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

3 ―Nadꞌ nakꞌ beṉꞌ Israel naꞌ goljꞌ yell Társonaꞌ ganaꞌ mbani 
Cilícianaꞌ, per bgolꞌ Jerusalénni, naꞌ bliꞌ bsedi maestro Gamalielaꞌ 
nadꞌ kwasḻoḻ ka na ley cẖe dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ, naꞌ toshiizi choeꞌḻ-
lallaa chonꞌ ka chazlallꞌ Chiozaꞌ do yicẖj do lallaa, ka chonkzle 
leꞌ ṉaanlla. 4 Naꞌ bcẖiꞌ bsakaa beṉꞌkaꞌ ba wyoo lo nez ḻi nez 
shaoꞌ cẖe Jesucrístonaꞌ naꞌ goklallaa guetgakeꞌ. Naꞌ bexa̱a ka 
nool ka beṉꞌ byo, naꞌ wloꞌa ḻegakeꞌ lillyanaꞌ. 5 Beenaꞌ nak bxo̱z 
choo bxo̱z xen naꞌ yogꞌ beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 
ṉezgakileꞌ ka benꞌ. Naꞌ ḻegakeꞌ beṉgakeꞌ nadꞌ yish daa bexa̱a 
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ka wzaa zyaa yell Damásconaꞌ, gokidꞌ lljexa̱a yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ 
nogakeꞌ xtillꞌ Jesucrístonaꞌ naꞌ yicẖeꞌgakee Jerusalénni kwencẖe 
sakꞌziꞌgakeꞌ.

Beꞌ Páblonaꞌ dillꞌ ka gok benḻilallee Jesúzaꞌ
(Hch. 9:1-19; 26:12-18)

6 ’Naꞌ ka do gobill, ka ba zoa illinꞌ Damásconaꞌ, tokonganzi 
wyalj to yiꞌ dii zaꞌ yabanaꞌ lo nezaꞌ ganaꞌ zyaa. 7 Naꞌ to wzoatishzꞌ 
lo yonaꞌ. Naꞌch benidꞌ shii to beṉꞌ wneꞌ nadꞌ: “Saulo, Saulo, 
¿beracẖe chcẖiꞌ chsakꞌzoꞌ nadꞌ?” 8 Naꞌ wṉabidee, chepee: “¿No 
liꞌ, beṉꞌ?” Naꞌ wneꞌ: “Nadaan Jesús, beṉꞌ Nazaretaꞌ, beenaꞌ chcẖiꞌ 
chsakoo.” 9 Naꞌ beṉꞌkaꞌ zyaalenꞌ txen bleꞌgakileꞌ yiꞌnaꞌ daa wyalj 
naꞌ bllebgakeꞌ, per aga bengakileꞌ daa wna beenaꞌ nadꞌ. 10 Naꞌch 
goshee: “¿Beran chiyaḻꞌ gonꞌ, X̱anꞌ?” Naꞌ wneꞌ nadꞌ: “Biyas naꞌ wyaj 
Damásconaꞌ, naꞌ naꞌ iṉagakeꞌ liꞌ yogꞌ daa chiyaḻꞌ gonoꞌ.” 11 Naꞌ 
beeniꞌ walaꞌ bcẖoḻan nadꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ zyaalenꞌ txen biyoxꞌ̱gakeꞌ 
naꞌnaꞌ naꞌ bcẖeꞌgakeꞌ nadꞌ Damásconaꞌ.

12 ’Naꞌ Damásconaꞌ zoa to beṉꞌ le Ananías, naꞌ zoeꞌ choneꞌ yogꞌ 
daa na leyaꞌ, naꞌ yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ zoa Damásconaꞌ nagakeꞌ cẖeꞌ 
nakeꞌ to beṉꞌ chon dii wen. 13 Naꞌ Ananíazaꞌ bideꞌ bidwieꞌ nadꞌ, 
naꞌ ka blee, wneꞌ nadꞌ: “Saulo, beṉ bishꞌ, ṉaa yileꞌiloꞌ sto shii.” Naꞌ 
kate wneꞌ kaꞌ, lii bileꞌteidꞌ, naꞌch gok bleꞌidee. 14 Naꞌch wneꞌ nadꞌ: 
“Chiozaꞌ, beenaꞌ beꞌlaꞌo dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ, ba wlejeꞌ liꞌ kwencẖe 
gombiꞌo daa cheenileꞌ gonoꞌ, naꞌ kwencẖe bleꞌiloꞌ beenaꞌ nak 
ḻiizelozi beṉꞌ wen, naꞌ benteiloꞌ kwineꞌn ba bshaljleneꞌ liꞌ. 15 Naꞌ 
liꞌ wiꞌo xtilleenaꞌ doxen yell-lioni, naꞌ weꞌlenoꞌ beṉꞌ dillꞌ yogꞌḻoḻ 
diikaꞌ ba ben bleꞌiloꞌ. 16 Naꞌ ṉaa, bibi wsej wllonan cẖoategoꞌ nisaꞌ 
naꞌ wṉabi X̱ancho Jesúzaꞌ yisol yiṉiteꞌ saaxya cẖoꞌkaꞌ.”

17 ’Naꞌ ka biyedꞌ Jerusalénni, wyaa yoodoꞌnaꞌ jeꞌḻwillꞌ Chiozaꞌ, 
naꞌ Chiozaꞌ beneꞌ ka bleꞌdoꞌidꞌ. 18 Naꞌ bleꞌidꞌ Jesúzaꞌ, beenaꞌ 
nak X̱anꞌ, naꞌ wneꞌ nadꞌ: “Btalalloo bchej Jerusalénni, ḻaꞌ aga 
no wzenag xtillaanaꞌ daa weꞌlengakoꞌneꞌ.” 19 Naꞌch chepee: 
“X̱anꞌ, ḻegakeꞌ ṉezgakileꞌ ka wyaꞌ to to ganaꞌ chdop chllagntoꞌ 
choeꞌḻwillntoꞌ Chiozaꞌ jexa̱a beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ liꞌ, naꞌ bet wdingakee 
naꞌ bicẖeꞌgakee ni, bsejgakee lillyanaꞌ. 20 Naꞌ kanaꞌ betgakeꞌ dii 
Estébannaꞌ beenaꞌ beꞌ xtilloonaꞌ, lenꞌ biꞌa latj betgakeꞌneꞌ, naꞌ 
wdapꞌ xa beṉꞌkaꞌ bet ḻeꞌ.” 21 Naꞌ Jesúzaꞌ, beenaꞌ nak X̱anꞌ, wneꞌ 
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nadꞌ: “Wloo nez, wyaj yell zitꞌkaꞌ naꞌ jeꞌlen beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ 
Israel xtillaanaꞌ.”

Páblonaꞌ gokeꞌ lo naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe soldadkaꞌ
22 Zeelo diikaꞌz bzenaggakeꞌ cẖe Páblonaꞌ, naꞌch wzolo 

chosyaagakeꞌ cheꞌgakeꞌ:
―¡Bisol biṉittegueꞌ yell-lioni! ¡Aga chiyaḻꞌ soach ka ḻeꞌ!
23 Naꞌ bikzə bsangakeꞌ chosyaagakeꞌ daa ḻe chllaagakeꞌ. Axṯ 

no xeꞌkaꞌ chzaḻꞌgakeꞌ kaꞌlə naꞌ no bishte yonaꞌ chashgakeꞌn 
chzaḻꞌgakeꞌn chaꞌlə. 24 Naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe soldadkaꞌ beneꞌ 
mandad wloogakeꞌ Páblonaꞌ ganaꞌ zoa lill soldadkaꞌ naꞌ wit 
cẖingakeꞌneꞌ kwencẖe wiꞌe dillꞌ bin beneꞌ daa ziꞌte chllaa beṉꞌkaꞌ 
ḻeꞌ. 25 Naꞌ ka ba ncẖejgakeꞌneꞌ kwencẖe wit cẖingakeꞌneꞌ, Páblonaꞌ 
golleꞌ xa̱n soldadkaꞌ:

―¿Ade lsens wit cẖinle to beṉꞌ nde kwent Rómanaꞌ ḻaꞌkzi biṉꞌ 
yiyiljyoll-le bin beneꞌ?

26 Naꞌ ka goll Páblonaꞌ xa̱n soldadkaꞌ kaꞌ, naꞌch jelleꞌ beṉꞌ 
wṉabiaꞌ cẖeꞌkaꞌ:

―Wsakꞌshkiloꞌ, nde beeni kwent yell Rómanaꞌ, na.
27 Naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe soldadkaꞌ wyajeꞌ kwit Páblonaꞌ naꞌ 

wṉabileꞌneꞌ, chiꞌeneꞌ:
―¿Aḻin ndioꞌ kwent yell Rómanaꞌ?
Naꞌ Páblonaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Awe.
28 Naꞌch beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe soldadkaꞌ chiꞌe Páblonaꞌ:
―Nadꞌ mech xen wxakidaan kwencẖe ndiaꞌ kwent yell 

Rómanaꞌ.
Naꞌ Páblonaꞌ golleꞌneꞌ:
―Nadꞌ dezd ka goljtiaꞌ ndiaꞌ kwent yell Rómanaꞌ.
29 Naꞌ daa goll Páblonaꞌ kaꞌ, beṉꞌkaꞌ nan wit cẖingakeꞌneꞌ lii 

bikwastegakeꞌ kwiteꞌnaꞌ. Naꞌ axṯ beenaꞌ chṉabiaꞌ soldadkaꞌ, ka 
gokbeꞌileꞌ Páblonaꞌ ndieꞌ kwent yell Rómanaꞌ, ḻe bllebeꞌ daa beneꞌ 
mandad bcẖejgakeꞌneꞌ gdenkaꞌ.

Bzegakeꞌ Páblonaꞌ lao beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ
30 Naꞌ betiyo, beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe soldadkaꞌ btopeꞌ bxo̱zkaꞌ 

chṉabiaꞌ naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ bselleꞌ 
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gdenkaꞌ daa nchej ṉiꞌa naꞌ Páblonaꞌ, naꞌ wlejeꞌneꞌ bzieꞌneꞌ 
lao beṉꞌkaꞌ daa cheenileꞌ iṉezileꞌ bicẖe chao beṉꞌ Israelkaꞌ 
xya cẖeꞌ.

23  1 Naꞌch Páblonaꞌ bwieꞌ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 
naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:

―Leꞌ beṉꞌ bishꞌ, ṉezi yicẖjlallꞌdawaani axṯ ṉaa chonꞌ daa 
chazlallꞌ Chiozaꞌ.

2 Naꞌch Ananíazaꞌ, beenaꞌ nak bxo̱z choo bxo̱z xen, golleꞌ beṉꞌkaꞌ 
ze kwit Páblonaꞌ kwallꞌgakeꞌ choꞌenaꞌ. 3 Naꞌ Páblonaꞌ golleꞌneꞌ:

―¡Chiozaꞌ wit cẖineꞌ liꞌ, wxiyeꞌ! Liꞌ chiꞌoni kwencẖe yiya 
yiyiljoꞌ nadꞌ kon ka na leyaꞌ, per chyishjoꞌ daa na leyaꞌ daa benoꞌ 
mandad wlallꞌgakeꞌ choꞌani.

4 Naꞌch beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, cheꞌgakeꞌ Páblonaꞌ:
―¿Naktekara chiyaxjiloꞌ chilliizoꞌ dillꞌ beenaꞌ nak bxo̱z choo 

bxe̱n cẖe Chiozaꞌ?
5 Naꞌch Páblonaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Leꞌ beṉꞌ bishꞌ, bi ṉezidꞌ shi ḻenꞌ bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ. 

Sheḻꞌkaꞌ ṉezidꞌ, aga goshee kaꞌ, ḻaꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: “Bi 
iṉioꞌ zban to beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe yell cẖoꞌnaꞌ.”

6 Naꞌ Páblonaꞌ gokbeꞌileꞌ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ nakgakeꞌ cẖop 
kwenlə. Baḻeꞌ nak txen saduceokaꞌ naꞌ baḻeꞌ nak txen fariseokaꞌ. 
Naꞌch wṉieꞌ zillj chiꞌe:

―Leꞌ beṉꞌ bishꞌ, nadꞌ nakꞌ fariseo naꞌ naktiaꞌ xiiṉ fariseo. Naꞌ 
chaole xya cẖaꞌ daa nonꞌ lez yiban beṉꞌ wetkaꞌ.

7 Ka goll Páblonaꞌ kaꞌ naꞌ gok to wishesh wal ladj fariseokaꞌ 
len saduceokaꞌ. Naꞌ gokgakeꞌ cẖoplə. 8 Ḻaꞌ saduceokaꞌ nagakeꞌ 
aga wibanch beṉꞌ wetkaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ nagakeꞌ aga no anjl zoa 
ni dii xi̱wꞌ. Naꞌ fariseokaꞌ chajḻeꞌgakeꞌ zoa anjl naꞌ zoa dii xi̱wꞌ 
naꞌ chajḻeꞌgakeꞌ yiban beṉꞌ wetkaꞌ. 9 Naꞌ yogꞌgakeꞌ besyaagakeꞌ 
choeꞌgakeꞌ wde wdeli dillꞌ. Naꞌch wzollaꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi 
leyaꞌ nakgakeꞌ txen fariseokaꞌ, naꞌ cheꞌgakeꞌ:

―Ni to dii mal biṉꞌ gon beeni. Shera shi to beṉꞌ bi gak ileꞌicho 
wa to anjlanꞌ ba wṉieꞌ ḻeꞌ. Bi chiyaḻꞌ soshyiꞌcho Chiozaꞌ.

10 Naꞌ daa ziꞌtelə gokdiḻ-len ljwell beṉꞌkaꞌ, bxolli beṉꞌ wṉabiaꞌ 
cẖe soldadkaꞌ wxoxj wtingakeꞌ Páblonaꞌ. Naꞌch wṉieꞌ soldadkaꞌ 
yibejgakeꞌ Páblonaꞌ ladjeꞌkaꞌ naꞌ lljaloogakeꞌneꞌ dii yoblə ganaꞌ 
zoa lilleꞌkaꞌ.
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11 Naꞌ llanaꞌ sto ka goḻ, bliꞌlao X̱ancho Jesúzaꞌ Páblonaꞌ naꞌ 
golleꞌneꞌ:

―Bendiplalloo Pablo, ka ba beꞌkzoꞌ xtillaanaꞌ Jerusalénni, 
kaꞌkzan chonan byen lljenoꞌ Rómanaꞌ.

Chgoogakeꞌ xṉezin witgakeꞌ Páblonaꞌ
12 Naꞌ betiyo baḻ beṉꞌ Israelkaꞌ gokgakeꞌ toz kwencẖe witgakeꞌ 

Páblonaꞌ, naꞌ wloo choꞌagakeꞌ bibi yeej gaogakeꞌ ax̱t ki guet 
Páblonaꞌ, naꞌ gollgakeꞌ Chiozaꞌ wsakꞌziꞌe beenaꞌ yeej gao shlak 
biṉꞌ witgakeꞌneꞌ. 13 Wdeli cẖoa beṉꞌkaꞌ wloo choꞌagakeꞌ witgakeꞌ 
Páblonaꞌ. 14 Naꞌch wyajgakeꞌ lao bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ lao beṉꞌ 
gol cẖeꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ naꞌ jellgakeꞌ:

―Ba bcẖebntoꞌ wsakꞌziꞌ Chiozaꞌ netoꞌ shi yeej gaozntoꞌ naꞌ 
biṉꞌ witntoꞌ Páblonaꞌ. 15 Naꞌ leꞌ nakle beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖentoꞌ, ḻi 
gak toz naꞌ ḻi iṉabi beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe soldadkaꞌ kwejeꞌneꞌ wxe̱ naꞌ 
yidweeneꞌ laoleni, naꞌ wdaꞌtezilen yiyiljyoll-le berakzan beneꞌ. 
Naꞌ netoꞌ kweꞌnontoꞌneꞌ tnezaꞌ kwencẖe witntoꞌneꞌ ka ziꞌ ilee ni.

16 Naꞌ biꞌ cẖe beṉꞌ zan Páblonaꞌ benibꞌ dillꞌkaꞌ beꞌgakeꞌ, naꞌ 
wyajbꞌ ganaꞌ zoa lill soldadkaꞌ jasiꞌnibꞌ Páblonaꞌ. 17 Naꞌ Páblonaꞌ 
wṉieꞌ to beṉꞌ nak xa̱n to guiyoa soldadkaꞌ, golleꞌneꞌ:

―Jwaꞌgach biꞌni lao beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe soldadkaꞌ, ḻaꞌ de to dii 
yeꞌbꞌ ḻeꞌ.

18 Naꞌ xa̱n soldadkaꞌ jweebꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe yogꞌ soldadkaꞌ, 
naꞌ golleꞌneꞌ:

―Páblonaꞌ, beenaꞌ nej lillyanaꞌ, wṉabileꞌ nadꞌ yidwaꞌ biꞌni 
lawoꞌni, ḻaꞌ de to dii iṉabꞌ liꞌ na.

19 Naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe yogꞌ soldadkaꞌ bexe̱e naꞌ biꞌnaꞌ, naꞌ 
bcẖiꞌebꞌ ga kono lleꞌ. Naꞌch wṉabileꞌbꞌ:

―¿Beran cheeniloꞌ iṉoꞌ nadꞌ?
20 Naꞌ biꞌ xkwidaa gollbꞌ ḻeꞌ:
―Beṉꞌ Israelkaꞌ ba gokgakeꞌ toz kwencẖe iṉabgakileꞌ liꞌ 

kwejoꞌ Páblonaꞌ wxe̱ naꞌ wseḻooneꞌ lao beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ ḻegakeꞌ, 
naꞌ wdaꞌtezgakileꞌn yiyiljyollgakeꞌ berakzan beneꞌ. 21 Naꞌ bi 
shajḻiꞌo cẖegakeꞌ, ḻaꞌ wdeli cẖoa beṉꞌkaꞌ kweꞌnogakeꞌneꞌ tnezaꞌ 
kwencẖe witgakeꞌneꞌ, naꞌ cheꞌgakeꞌ Chiozaꞌ wsakꞌziꞌe ḻegakeꞌ 
shi yeej gaozgakeꞌ naꞌ biṉꞌ gueteꞌ. Naꞌ ba chbezgakeꞌ gonoꞌ ka 
cheengakileꞌ.
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22 Naꞌch beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe soldadkaꞌ chiꞌebꞌ:
―Ni to kono yoo ka nak dga ba wnoꞌ nadꞌ.
Naꞌch bizaꞌbꞌ.

Bseḻꞌgakeꞌ Páblonaꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ le Félix
23 Naꞌch beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe soldadkaꞌ wṉieꞌ cẖop xa̱n soldad 

cẖeꞌkaꞌ naꞌ beneꞌ mandad wzengakileꞌ soldadkaꞌ wsiniꞌa 
cẖegakeꞌ kwencẖe ichejgakeꞌ koogakeꞌ nez do ka chida ga 
waḻaꞌ shajgakeꞌ Cesareanaꞌ. Naꞌ beneꞌ mandad cẖop guiyoagakeꞌ 
shajgakeꞌ ṉiꞌazgakeꞌ, naꞌ giyonshigakeꞌ kwiagakeꞌ kabay naꞌ zi 
cẖop guiyoagakeꞌ goxꞌ̱gakeꞌ lanza. 24 Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ 
koogakeꞌ xa kabaykaꞌ wcẖin Páblonaꞌ naꞌ illineꞌ shiꞌa shbaneꞌ 
lao Félixaꞌ, beenaꞌ chṉabiaꞌ. 25 Naꞌch bgoxe̱e ḻegakeꞌ to yish 
dii na ki:

26 “Siꞌxengachoꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ Félix, nadꞌ Claudio Lisias chzejꞌ 
liꞌ, naꞌ chwapꞌ liꞌ chiox. 27 Ka nak beeni chseḻaa lawoꞌnaꞌ, beṉꞌ 
Israelkaꞌ bexꞌ̱gakeꞌneꞌ naꞌ ba zoa witgakeꞌneꞌ sheḻꞌ ki nadꞌ jaslaꞌneꞌ 
len soldad cẖaꞌkaꞌ, ḻaꞌ wṉezidꞌ ndieꞌ kwent yell Rómanaꞌ. 28 Naꞌ 
daa goklallidꞌ iṉezidꞌ beracẖe chaogakeꞌ xya cẖeꞌ, jwaaneꞌ lao 
beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. 29 Naꞌ gotꞌbiaꞌ chaogakeꞌ xya 
cẖeꞌ daa bi choneꞌ ka na ley cẖeꞌkaꞌ, per bi chonan ka gueteꞌ wa 
gatee lillya. 30 Naꞌ ka wṉezidꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ ba ngoogakeꞌ xṉezin 
witgakeꞌneꞌ, bcẖoglallaa wseḻaaneꞌ lawoꞌnaꞌ. Naꞌ ba goshꞌ beṉꞌkaꞌ 
chao xya cẖeꞌ yidgakeꞌ lawoꞌnaꞌ naꞌ iṉagakeꞌ liꞌ bin chaklen 
cẖegakeꞌ Pábloni. Kaꞌtz dii niaꞌ liꞌ.”

31 Naꞌch soldadkaꞌ lleꞌ naꞌ bcẖeꞌgakeꞌ Páblonaꞌ zejlengakeꞌneꞌ, 
bllinlentegakeꞌneꞌ yellaꞌ le Antípatris kon ka goll beṉꞌ wṉabiaꞌ 
cẖeꞌkaꞌ ḻegakeꞌ. 32 Naꞌ betiyo, soldadkaꞌ zej ṉiꞌazgakeꞌ bibiigakeꞌ 
ziyajgakeꞌ Jerusalénnaꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ llia kabaykaꞌ zejlenchgakeꞌ 
Páblonaꞌ. 33 Naꞌ ka bllingakeꞌ Cesareanaꞌ, beꞌgakeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ 
yishaꞌ noxꞌ̱gakeꞌ naꞌ bengakeꞌ Páblonaꞌ lo nee. 34 Naꞌ ka wde blab 
beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ yishaꞌ, naꞌch wṉabileꞌ Páblonaꞌ ga beṉaan. Naꞌ 
ka wṉezileꞌ Páblonaꞌ nakeꞌ beṉꞌ yell Tarso, daa llia ganaꞌ mbani 
Cilícianaꞌ, 35 naꞌch golleꞌneꞌ:

―Naꞌ wzenagshkidꞌ bin iṉoꞌ katꞌ yid beṉꞌkaꞌ chao xya cẖoꞌ.
Naꞌch beneꞌ mandad lljasejgakeꞌneꞌ yoonaꞌ ben dii Heródezaꞌ, 

ganaꞌ chzoa beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ.
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Beꞌ Páblonaꞌ dillꞌ lao Félixaꞌ

24  1 Gok gayꞌ lla zoa Páblonaꞌ Cesareanaꞌ ka bllin bxo̱z 
choo bxo̱z xennaꞌ, beenaꞌ le Ananías, naꞌ ncẖiꞌe baḻ 

beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ kon to beṉꞌ wide dillꞌ, beṉꞌ le Tértulo. 
Naꞌ bllingakeꞌ lao beenaꞌ chṉabiaꞌ kwencẖe gaogakeꞌ xya cẖe 
Páblonaꞌ. 2 Naꞌch bdegakeꞌ Páblonaꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ le Félix 
naꞌ wzolo Tértulonaꞌ chaweꞌ xya cẖeꞌ, chiꞌe:

―Chox̱kenoꞌ liꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌ, zoantoꞌ mbalaz naꞌ chak wen 
cẖentoꞌ lallntoꞌni daa chak koo xṉezi yogꞌḻoḻte kon yeḻꞌ sinꞌ cẖoꞌnaꞌ. 
3 Naꞌ daan, gattez zoantoꞌ toshiizi nantoꞌ liꞌ chox̱kenoꞌ dii zan las, 
liꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ. 4 Naꞌ kwencẖe bich wshayintoꞌ liꞌ, chṉabintoꞌ liꞌ 
gonoꞌ goklen wzenagoꞌ to cẖop ka nak dga iṉantoꞌ liꞌ. 5 Ka nak 
beeni ze lawoꞌni, ṉezintoꞌ nakeꞌ to beṉꞌ chbek dii zed, naꞌ chdazeꞌ 
doxen yell-lioni chta chṉieꞌ beṉꞌ kwencẖe netoꞌ beṉꞌ Israel gakntoꞌ 
cẖoplə, naꞌ ngoo lo nee xo̱ṉj beṉꞌ chonḻilallꞌ to beṉꞌ Nazaret. 6 Ga 
biyollin, goklallee kwee ḻoo yoodoꞌnaꞌ beṉꞌ bi nak beṉꞌ Israel. 
Daan bexꞌ̱ntoꞌneꞌ. 7 Naꞌ wyaz beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe soldadkaꞌ, beenaꞌ 
le Lisias, naꞌ bigoyoeꞌneꞌ lo naꞌntoꞌnaꞌ. 8 Naꞌ wneꞌ netoꞌ chiyaḻꞌ 
yidntoꞌ lawoꞌni kwencẖe gaontoꞌ xya cẖeꞌ. Naꞌ kwinoꞌ ṉaa, wak 
iṉabiloꞌ Pábloni kwencẖe iṉeziloꞌ bicẖe chaontoꞌ xya cẖeꞌ.

9 Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ lleꞌlengakeꞌ naꞌ, biscẖopgakeꞌ dillaa 
cheꞌgakeꞌ: “Ka nakannanꞌ.” 10 Naꞌch beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ beneꞌ seṉ 
lao Páblonaꞌ kwencẖe wiꞌe dillꞌ, naꞌch wzolo Páblonaꞌ chiꞌe:

―Ṉezidꞌ ba gok zan yiz chonoꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖe beṉꞌki lleꞌ 
gani mbaniloꞌ. Daan chibaidꞌ wiꞌa dillꞌ daa chak cẖaꞌ lawoꞌni. 
11 Ziꞌ gok shlliṉ lla billinꞌ Jerusalénnaꞌ jayeꞌlawaa Chiozaꞌ, naꞌ 
shi cheeniloꞌ gakḻiyiloꞌn, wak iṉaboꞌ kwencẖe xe̱nlalloo ka 
nakannanꞌ. 12 Naꞌ kono bleꞌi nadꞌ chakdiḻ-lenꞌ beṉꞌ wa chbekwꞌ 
wdiḻ wishesh ladj beṉꞌ, ni ḻoo yoodoꞌnaꞌ ni gan yoblə ga chdop 
chllagntoꞌ choeꞌḻwillntoꞌ Chiozaꞌ ni gachli yellaꞌ. 13 Naꞌ ka nak 
diiki na beṉꞌki cẖaꞌ, ni ton bi gongakeꞌ gan iṉagakeꞌ ka nakannanꞌ. 
14 Ḻete to dii wcẖebꞌ lawoꞌni choeꞌlawaa Chiozaꞌ, beenaꞌ beꞌlaꞌo 
dii xo̱zxtoꞌntoꞌkaꞌ, kon ka nak nez ḻi nez shaoꞌ cẖe Jesucrístonaꞌ 
daa yoꞌa, daa na beṉꞌki bi zejan shḻi. Per chajḻiꞌa yogꞌ daa na ley 
cẖe Chiozaꞌ naꞌ diikaꞌ bzej dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa golleꞌ ḻegakeꞌ. 
15 Naꞌ ka beṉꞌki chao xya cẖaꞌ naꞌ ka nadꞌ, toz ka nonntoꞌ lez 
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yisban Chiozaꞌ beṉꞌ wetkaꞌ, ka beṉꞌ wen ka beṉꞌ mal. 16 Daan 
chonꞌ byen yixi yiyech yicẖjlallꞌdawaani, ḻaꞌ cheenidꞌ bibi doḻꞌ 
gapꞌ lao Chiozaꞌ ni lao beṉꞌ yell-lioni.

17 ’Ba gok zan yiz chdaꞌ yell zitꞌkaꞌ, naꞌ billinꞌ Jerusalénnaꞌ 
kwencẖe wiꞌa mech dii gaklenan beṉꞌ wlall cẖaꞌkaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ wiꞌa 
bi dii wiꞌa yoodoꞌnaꞌ. 18 Naꞌ diikin chonꞌ ka biyoll bixi biyechꞌ kon 
ka na leyaꞌ, katꞌ to cẖop beṉꞌ Israel, beṉꞌ zaak Ásianaꞌ, bleꞌgakileꞌ 
nadꞌ yoodoꞌnaꞌ. Aga no beṉꞌ ntop nshagꞌ naꞌ ni to wdiḻ wishesh 
bi mbekꞌ. 19 Ḻegakenꞌ chiyaḻꞌ yidgakeꞌ ni gaogakeꞌ xya cẖaꞌ shi 
bin bleꞌgakileꞌ chonꞌ. 20 Wa beṉꞌki zoa ni, iṉashkigakeꞌ shi bi 
dii mal billelgakileꞌ cẖaꞌ kanaꞌ jwaꞌgakeꞌ nadꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌ 
cẖentoꞌkaꞌ. 21 ¿Awa shi daa besyaa goshgakee: “Chaozle xya cẖaꞌ 
daa chajḻiꞌa wllin lla yiban beṉꞌ wetkaꞌ”?

22 Naꞌ ka biyoll beni Félixaꞌ wna Páblonaꞌ kaꞌ, naꞌ bsaneꞌ bich 
beneꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖeꞌnaꞌ, ḻaꞌ ba wṉezileꞌ nakan nak diikaꞌ chajḻeꞌ 
beṉꞌkaꞌ yoo lo nez ḻi nez shaoꞌ cẖe Jesucrístonaꞌ. Naꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ:

―Katꞌ yid Lísiazaꞌ, beenaꞌ chṉabiaꞌ soldadkaꞌ, kanaꞌ iṉezyeṉꞌidꞌ 
nakran nak dga chak cẖele.

23 Naꞌch Félixaꞌ golleꞌ xa̱n soldadkaꞌ wsejeꞌ Páblonaꞌ, per bi 
wlloneꞌ shoꞌ beṉꞌkaꞌ nombiaꞌ ḻeꞌ naꞌ lljeꞌgakeꞌneꞌ bi dii chyalljileꞌ.

24 Naꞌ ka wde cẖop shoṉ lla, bizllinlen Félixaꞌ xooleꞌnaꞌ le 
Drusila, to nool Israel. Naꞌch ben Félixaꞌ mandad bllin Páblonaꞌ 
laweꞌkaꞌ kwencẖe wzenaggakeꞌ dillaa daa choꞌe daa neꞌ chiyaḻꞌ 
gonḻilallꞌcho Jesucrístonaꞌ. 25 Naꞌch beꞌ Páblonaꞌ dillꞌ chiꞌe chiyaḻꞌ 
goncho byen goncho wen naꞌ bi goncho daa nazan cẖecho, ḻaꞌ 
wllin lla yiziꞌ Chiozaꞌ kwent cẖe to tocho. Naꞌ ka beni Félixaꞌ 
xtilleenaꞌ, ḻe bllebeꞌ. Naꞌch golleꞌ Páblonaꞌ:

―Ba gokz to kaꞌtꞌ, naꞌ katꞌ gatꞌ latj cẖaꞌnaꞌ iṉiaꞌ liꞌ dii yoblə.
26 Félixaꞌ ḻekzkaꞌ goklallee weꞌ Páblonaꞌ ḻeꞌ mech kwencẖe 

yisaneꞌneꞌ. Daan zekizezi wṉieꞌneꞌ kwencẖe beꞌleneꞌneꞌ dillꞌ. 
27 Kaꞌz wde cẖop yiz, naꞌ ka bichej Félixaꞌ bich wṉabiꞌe naꞌ wyoo 
to beṉꞌ yoblə lieꞌ Porcio Festo. Naꞌ kwencẖe ileꞌshii beṉꞌ Israelkaꞌ 
Félixaꞌ, bi bisaneꞌ Páblonaꞌ.

Páblonaꞌ biꞌe dillꞌ lao Féstonaꞌ

25  1 Naꞌch ka bllin Féstonaꞌ Cesareanaꞌ kwencẖe iṉabiꞌe, 
naꞌ wzoeꞌ shoṉ lla. Naꞌtech wzee wyajeꞌ Jerusalénnaꞌ. 
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2 Naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ nochlə beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 
ka wṉezgakileꞌ ba bllineꞌ Jerusalénnaꞌ, naꞌch jtaogakeꞌ xya 
cẖe Páblonaꞌ laweꞌnaꞌ. 3 Naꞌ wṉabgakileꞌneꞌ goneꞌ to goklen 
yiseḻee Páblonaꞌ Jerusalénnaꞌ kwencẖe gak yeḻꞌ joscẖis cẖeꞌnaꞌ. 
Gollgakeꞌneꞌ kaꞌ daa goklallꞌgakeꞌ witgakeꞌneꞌ tnezaꞌ. 4 Per goll 
Féstonaꞌ ḻegakeꞌ:

―Cesareanaꞌzkzə yigaaṉ Páblonaꞌ, naꞌ aga chllach yiyaa 
naꞌlə.

5 Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ leꞌ chiyaḻꞌ saꞌlengakeꞌ nadꞌ Cesareanaꞌ 

kwencẖe gaole xya shi bi dii malan beneꞌ.
6 Naꞌ ka do zi ga shi lla wzoa Féstonaꞌ Jerusalénnaꞌ, naꞌ bizee 

ziyajeꞌ Cesareanaꞌ. Naꞌ betiyo wchiꞌe ganaꞌ goneꞌ yeḻꞌ joscẖisaꞌ 
naꞌ beneꞌ mandad jx̱iꞌgakeꞌ Páblonaꞌ. 7 Naꞌ ka wyoo Páblonaꞌ 
ganaꞌ chiꞌ Féstonaꞌ lii wbigꞌte beṉꞌ Israelkaꞌ zaak Jerusalénnaꞌ 
chaogakeꞌ xya cẖeꞌ, cheꞌgakeꞌ dii zan dii mal ba beneꞌ, per naꞌ ni 
to daa wdaogakeꞌ xya cẖeꞌ bi bengakeꞌ gan yeꞌgakeꞌ ka nakannanꞌ. 
8 Naꞌch Páblonaꞌ bzoa rson cẖeꞌ, chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Nadꞌ ni tlishꞌ dii mal biṉꞌ gonꞌ, ni biṉꞌ cẖishjꞌ ley cẖentoꞌnaꞌ 
netoꞌ beṉꞌ Israel, ni biṉꞌ wnitꞌ balaaṉ cẖe yoodoꞌ cẖentoꞌnaꞌ, ni 
bigaṉꞌ iṉiaꞌ zban cẖe Césaraꞌ beenaꞌ chṉabiaꞌ.

9 Naꞌ daa goklallꞌ Féstonaꞌ ileꞌshii beṉꞌ Israelkaꞌ ḻeꞌ, naꞌ chiꞌe 
Páblonaꞌ:

―¿Acheeniloꞌ yiyajoꞌ Jerusalénnaꞌ kwencẖe gonꞌ yeḻꞌ joscẖis 
cẖoꞌnaꞌ naꞌlə?

10 Naꞌ Páblonaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Ba ziaꞌ lawoꞌni, naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ Césaraꞌ ba nzoeꞌ liꞌ ni 

kwencẖe gonoꞌ yeḻꞌ joscẖis, naꞌ nin chiyaḻꞌ gak yeḻꞌ joscẖis cẖaꞌnaꞌ. 
Ṉezkziloꞌ aga bi benꞌ cẖe beṉꞌ wlall cẖaꞌki. 11 Shi ba benꞌ dii 
chon ka chidoḻaa guetꞌ, wakkzə guetꞌ. Per shi bibi benꞌ cẖe 
beṉꞌki chao xya cẖaꞌ, kono gak gon nadꞌ lo naꞌgakeꞌ. Naꞌ chṉabꞌ 
wdioꞌ nadꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌ Césaraꞌ kwencẖe kwineꞌ goneꞌ yeḻꞌ 
joscẖis cẖaꞌnaꞌ.

12 Naꞌch Féstonaꞌ, ka wde beꞌleneꞌ dillꞌ beṉꞌkaꞌ chaklen ḻeꞌ 
choneꞌ yeḻꞌ joscẖisaꞌ, naꞌch chiꞌe Páblonaꞌ:

―Ba wṉaboꞌ tioꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌ Césaraꞌ kwencẖe goneꞌ yeḻꞌ 
joscẖis cẖoꞌnaꞌ, naꞌ wseḻaa liꞌ laweꞌnaꞌ.
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Páblonaꞌ biꞌe dillꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌ Agrípanaꞌ
13 Naꞌ gok cẖop shoṉ lla naꞌch bllin beṉꞌ wṉabiaꞌ Agrípanaꞌ 

len Berenícenaꞌ yell Cesareanaꞌ jawapgakeꞌ Féstonaꞌ chiox. 14 Naꞌ 
daa wzoagakeꞌ Cesareanaꞌ zan lla, Féstonaꞌ beꞌleneꞌ Agrípanaꞌ 
dillꞌ ka nak daa chak cẖe Páblonaꞌ, naꞌ golleꞌneꞌ:

―Ni nej to beṉꞌ bi ben Félixaꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖeꞌnaꞌ. 15 Ka wyaꞌ 
Jerusalénnaꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe bxo̱zkaꞌ naꞌ beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ 
beṉꞌ Israelkaꞌ wdaogakeꞌ xya cẖeꞌ lawaꞌnaꞌ, goklallꞌgakeꞌ wcẖogbiꞌa 
gueteꞌ. 16 Naꞌ goshꞌgakee ka choncho choꞌ beṉꞌ Roma, aga lii 
wcẖogbiaꞌtezcho guet to beṉꞌ shi bi sieꞌ wzoa rson cẖeꞌ lao beṉꞌkaꞌ 
chao xya cẖeꞌ. 17 Daan, ka bid beṉꞌkaꞌ bidtao xya cẖeꞌ, bi bsheꞌidaꞌn, 
san betiyoz lii bentiaꞌ wṉeyi jxi̱ꞌgakeꞌneꞌ kwencẖe gonꞌ yeḻꞌ joscẖis 
cẖeꞌnaꞌ. 18 Naꞌ beṉꞌkaꞌ bidtao xya cẖeꞌ, ni tlishꞌ diikaꞌ wzaꞌlallaa 
beneꞌ bi wnagakeꞌ. 19 Daa zeelo nagakeꞌ cẖeꞌ, nllaꞌlə chajḻiꞌe cẖe 
Chiozaꞌ naꞌ chdeꞌ choꞌe dillꞌ cẖe to beṉꞌ wle Jesús, beenaꞌ ba wit, 
naꞌ ḻeꞌ neꞌ mbankzeꞌ. 20 Naꞌ daa bi ṉezidꞌ nak gonꞌ yeḻꞌ joscẖis 
cẖe beṉꞌki, wṉabidꞌ ḻeꞌ shi cheenileꞌ yizaꞌleneꞌ nadꞌ Jerusalénnaꞌ 
kwencẖe gak yeḻꞌ joscẖis cẖeꞌnaꞌ naꞌ. 21 Per Páblonaꞌ wṉabeꞌ tieꞌ 
lao César Augústonaꞌ kwencẖe goneꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖeꞌnaꞌ, naꞌ benꞌ 
mandad shejzeꞌ axṯ katꞌch gak wseḻaaneꞌ Rómanaꞌ.

22 Naꞌch Agrípanaꞌ golleꞌ Féstonaꞌ:
―Ḻekzkaꞌ cheenidꞌ wzenagꞌ ka dillaa choꞌe.
Naꞌ Féstonaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Wxe̱te wzenagoꞌn, shkaꞌ.
23 Naꞌ betiyo bllin Agrípanaꞌ ḻega beṉꞌ zakii, len Berenícenaꞌ 

naꞌ len baḻ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌgakeꞌ soldadkaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ mbejlawin 
yellaꞌ. Naꞌch Féstonaꞌ bseḻee beṉꞌ jxi̱ꞌgakeꞌ Páblonaꞌ. 24 Naꞌ wṉe 
Féstonaꞌ, chiꞌe:

―Liꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ Agripa, naꞌ yogꞌle leꞌ lleꞌle ni, ka nak beeni 
ze ni, yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, ka beṉꞌ lleꞌ Jerusalénnaꞌ naꞌ ka beṉꞌ 
lleꞌ Cesareani, chaogakeꞌ xya cẖeꞌ, naꞌ chongakeꞌ byen cẖogbiꞌa 
gueteꞌ. 25 Naꞌ nadꞌ chakbeꞌidꞌ aga bi dii mal ba ben beeni kwencẖe 
cẖogbiꞌa gueteꞌ. Naꞌ kwineꞌ ba wṉabeꞌ tieꞌ lao César Augústonaꞌ 
kwencẖe goneꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖeꞌnaꞌ, naꞌ ba bcẖebꞌ wdiaꞌneꞌ naꞌlə. 
26 Per bi chillelidꞌ bin ben Pábloni kwencẖe wzejꞌ Césaraꞌ yepee 
bin beneꞌ. Daan ba nziaꞌneꞌ laoleni naꞌ lawoꞌniyeṉꞌkzə liꞌ, beṉꞌ 

Los Hechos 25

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



376

wṉabiaꞌ Agripa, kwencẖe iṉabyollichoneꞌ bin beneꞌ, naꞌ kaꞌ wlliaꞌ 
ḻee yishaꞌ. 27 Ḻaꞌ chakidꞌ bi nakan wen wseḻaa to beṉꞌ laweꞌnaꞌ 
kwencẖe wcẖogloeꞌ cẖeꞌ naꞌ bi nzejꞌ bin beneꞌ.

Páblonaꞌ bzoeꞌ rson cẖeꞌ lao Agrípanaꞌ

26  1 Naꞌ Agrípanaꞌ golleꞌ Páblonaꞌ:
―Bzoashki rson cẖoꞌnaꞌ ṉaa.

Naꞌch Páblonaꞌ bḻis neenaꞌ naꞌ wzoloeꞌ biꞌe dillaa, chiꞌe:
2 ―Liꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ Agripa, mbalaz wal chakidꞌ daa gak wzoa 

rson cẖaꞌni lawoꞌni cẖe yogꞌ diikaꞌ chao beṉꞌ Israelkaꞌ xya cẖaꞌ. 
3 Ḻaꞌ ṉezkziloꞌ ka yoolo netoꞌ beṉꞌ Israel chonntoꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ 
cẖe diḻ cẖix ̱cẖentoꞌkaꞌ. Daan chṉabꞌ gapgachoꞌ yeḻꞌ chxenlallꞌ 
naꞌ wzenaggachoꞌ ka nak dga iṉiaꞌ liꞌ ṉaa.

4 ’Yogꞌḻoḻ beṉꞌ Israelkaꞌ ṉezgakileꞌ ka bsaꞌ cẖaꞌ ladjeꞌkaꞌ, ka yell 
cẖaꞌnaꞌ ganaꞌ bgolꞌ naꞌ ka Jerusalénnaꞌ. 5 Naꞌ ḻekzkaꞌ ṉezgakileꞌ 
toshiizi nakꞌ toz fariseokaꞌ, beṉꞌkaꞌ chzenagchgakeꞌ cẖe ley cẖe dii 
Moisézaꞌ aga ka nochlə beṉꞌ yoblə. Naꞌ wak yiziꞌ choꞌagakeꞌn shi 
gueengakileꞌ. 6 Naꞌ ṉaa chaogakeꞌ xya cẖaꞌ daa nonꞌ lez wllin lla 
gon Chiozaꞌ ka bcẖebeꞌ lao dii xo̱zxtoꞌntoꞌkaꞌ. 7 Naꞌ netoꞌ nakntoꞌ 
shlliṉ kwente dia cẖe dii Israelaꞌ, nonntoꞌ lez gon Chiozaꞌ daa 
bcẖebeꞌ gak, naꞌ daan choeꞌlaꞌontoꞌ Chiozaꞌ ka tella ka waḻ. Naꞌ 
daa nonꞌ lez gak daa bcẖeb Chiozaꞌ, daan chao beṉꞌ Israelki xya 
cẖaꞌ, liꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ. 8 ¿Beracẖe bi chajḻeꞌle wak yisban Chiozaꞌ 
beṉꞌ wetkaꞌ?

Páblonaꞌ biꞌe dillꞌ ka bsakꞌziꞌe beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ
9 ’Ḻekzkaꞌ nadꞌ gokidꞌ chiyaḻꞌ wsakꞌziꞌa beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesús, 

beṉꞌ Nazaretaꞌ. 10 Naꞌ kaꞌ benꞌ Jerusalénnaꞌ. Naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ 
beṉgakeꞌ lsens wloꞌa lillyanaꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ ka 
betgakeꞌ ḻegakeꞌ ḻekzkaꞌ lenꞌ chakidꞌ kanꞌ chiyaḻꞌ gak. 11 Zan shii 
wyaꞌ ganaꞌ chdop chllagntoꞌ choeꞌḻwillntoꞌ Chiozaꞌ naꞌ biya dii 
benidꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe iṉegakeꞌ zban cẖe Jesucrístonaꞌ. Naꞌ ḻe 
bllaachgaꞌ ḻegakeꞌ, axṯ yell zitꞌkaꞌ wyaꞌ jasakꞌziꞌgakee.

Sto shii beꞌ Páblonaꞌ dillꞌ ka gok bllaꞌ yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ
(Hch. 9:1-19; 22:6-16)

12 ’Naꞌ ḻekzkaꞌ nan lljenidꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ yell 
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Damásconaꞌ, naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ bseḻꞌgakeꞌ nadꞌ naꞌ beṉgakeꞌ 
lsens lljasakꞌziꞌgakee. 13 Naꞌ ki gok cẖaꞌ, liꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ. 
Ka zyaa ngwaa nezaꞌ, do ka gobill bleꞌidꞌ to yiꞌ wal dii zaꞌ 
yabanaꞌ dii chzeeniꞌch aga ka wbillaꞌ, naꞌ wyecẖjan nadꞌ len 
beṉꞌkaꞌ zyaalenꞌ. 14 Yogꞌtentoꞌ wzoatishntoꞌ lo yonaꞌ, naꞌch 
nadꞌ benidꞌ shii to beṉꞌ wṉieꞌ nadꞌ dillꞌ hebreo, neꞌ: “Saulo, 
Saulo, ¿beracẖe chcẖiꞌ chsakꞌzoꞌ nadꞌ? Daa chonoꞌ kaꞌ, ziꞌ cẖe 
kwinzonꞌ chonoꞌ naꞌ chak cẖoꞌ ka chak cẖe gooṉaꞌ chilibb xisaꞌ 
daa chbibeꞌb kwencẖe saꞌb.” 15 Naꞌch wniaꞌ, chepee: “¿Nora 
liꞌ, beṉꞌ?” Naꞌ wneꞌ: “Nadaan Jesúzaꞌ, beenaꞌ chcẖiꞌ chsakoo. 
16 Naꞌ ṉaa biyas. Ba bliꞌlawꞌ liꞌ kwencẖe gonoꞌ ka cheenidꞌ naꞌ 
kwencẖe wiꞌo dillꞌ cẖe dga chen chleꞌiloꞌ ṉaa naꞌ cẖeyi diikaꞌ 
ziꞌ wliidꞌ liꞌ. 17 Naꞌ wseḻaa liꞌ ganaꞌ lleꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ 
Israel, naꞌ gaklenꞌ liꞌ kwencẖe ni ḻegakeꞌ naꞌ ni beṉꞌ Israelkaꞌ 
bi witgakeꞌ liꞌ. 18 Naꞌ wseḻaa liꞌ kwencẖe lljaliꞌ lljasediloꞌ 
ḻegakeꞌ kwencẖe shoꞌ beeniꞌ cẖaꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ naꞌ 
bich tagakeꞌ lo yel cẖoḻaꞌ. Gonoꞌ ka bich iṉabiaꞌ Satanázaꞌ 
ḻegakeꞌ, san gonḻilallꞌgakeꞌ Chiozaꞌ naꞌ gonḻilallꞌtegakeꞌ nadꞌ 
naꞌ yiziꞌxenꞌ xtoḻeekaꞌ. Naꞌ lengakeꞌ ikaagakeꞌ daa weꞌ Chiozaꞌ 
beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ nee.”

19 ’Kanꞌ gok cẖaꞌ, liꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ Agripa, naꞌchan bzenagꞌ daa 
wna Jesúzaꞌ ka bliꞌlaweꞌ nadꞌ. 20 Naꞌ zigaate beṉꞌ Damáscokaꞌ 
bliꞌ bsedidꞌ choꞌa xtillꞌ Jesucrístonaꞌ, naꞌtech beṉꞌ Jerusalénkaꞌ, 
naꞌ beṉꞌ lleꞌ doxen yell-lio Judeanaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak 
beṉꞌ Israel. Goshꞌgakeꞌ chiyaḻꞌ yiyaj yileni cẖe xtoḻeekaꞌ naꞌ 
wzenaggakeꞌ cẖe Chiozaꞌ, naꞌ gongakeꞌ ka gakbeꞌi beṉꞌ nan ba 
biyaj bilengakileꞌ. 21 Naꞌ ni cẖeyi diikin, bexꞌ̱ beṉꞌ wlall cẖaꞌkaꞌ 
nadꞌ yoodoꞌnaꞌ naꞌ nan witgakeꞌ nadꞌ. 22 Per Chiozaꞌ chakleneꞌ 
nadꞌ kwencẖe choeꞌchꞌ xtilleenaꞌ lao beṉꞌ axṯ ṉaanlla, ka lao beṉꞌ 
zakii naꞌ ka lao beṉꞌ bi zakii. Naꞌ kon ka wnakz dii Moisézaꞌ 
gak naꞌ ka wnakzə dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ 
kaniꞌyi, kon kakzan niaꞌ, aga bichlə dii yoblan niaꞌ. 23 Ḻaꞌ ḻegakeꞌ 
wnagakeꞌ Chiozaꞌ nllieꞌ biaꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ wseḻee, yiya dii 
yen ileꞌileꞌ naꞌ witgakeꞌneꞌ, naꞌ ḻenꞌ gakeꞌ beṉꞌ nechaꞌ yibaneꞌ 
ladj beṉꞌ wetkaꞌ, naꞌ cẖixj̱eꞌileꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak 
beṉꞌ Israel nakan chiyaḻꞌ gongakeꞌ kwencẖe shoꞌ beeniꞌ cẖeꞌnaꞌ 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ.
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Páblonaꞌ goklallee gonḻilallꞌ Agrípanaꞌ Jesúzaꞌ
24 Naꞌ shlak Páblonaꞌ chzoa rson cẖeꞌnaꞌ, besyaa Féstonaꞌ, 

chiꞌeneꞌ:
―¡Chaktontoꞌn, Pablo! Daa ziꞌtelə chsedoꞌ ba chontontin liꞌ.
25 Naꞌ Páblonaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Aga chaktontaꞌn, beṉꞌdoꞌ, san dillꞌ ḻin choꞌa, naꞌ nakan dii 

shajḻeꞌcho. 26 Naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ Agrípani ṉezileꞌ cẖe yogꞌ diiki 
niaꞌ leꞌ, daan chiyaxjidꞌ choꞌa dillꞌ laweꞌni. Aga iṉacho bi ṉezileꞌ 
diikaꞌ gok, ḻaꞌ ga lleꞌ llaꞌ beṉaan gokan. 27 Naꞌ liꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌ 
Agripa, ¿achajḻiꞌo choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ daa bzej dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee 
daa golleꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyi? Nadꞌ ṉezidꞌ chajḻiꞌo.

28 Naꞌch Agrípanaꞌ chiꞌe Páblonaꞌ:
―¿Achakiloꞌ xtitz wshaljlenoꞌ nadꞌ choꞌa xtillꞌ Jesúzaꞌ naꞌ 

gonḻilallaaneꞌ?
29 Naꞌch Páblonaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Ḻaꞌ xtitzə wa ḻaꞌ ssha wshaljlenꞌ liꞌ, Chiozaꞌ wiꞌe latj aga 

tozoꞌ liꞌ shajḻiꞌo san yogꞌ beṉꞌki lleꞌ ni chengakileꞌ dillii choꞌa 
shajḻeꞌgakeꞌ ka ba wyajḻiꞌa nadꞌ, per aga niaꞌ wcẖejgakeꞌ ḻegakeꞌ 
gden ka ncẖejgakeꞌ nadꞌ.

30 Naꞌ ka biyoll wna Páblonaꞌ kaꞌ, naꞌch bizollaꞌ Agrípanaꞌ naꞌ 
Berenícenaꞌ len Féstonaꞌ naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ wcheꞌlengakeꞌ. 31 Naꞌch 
bichejgakeꞌ ganaꞌ lleꞌgakeꞌ naꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ, cheꞌ ljwelleꞌ:

―Aga bi ben beeni kwencẖe cẖogbiꞌa gueteꞌ ni bi chiyaḻꞌ 
gatee lillyanaꞌ.

32 Naꞌch Agrípanaꞌ golleꞌ Féstonaꞌ:
―Wak yislacho beeni sheḻꞌkaꞌ ki ba wṉabeꞌ tieꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌ 

Césaraꞌ kwencẖe goneꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖeꞌnaꞌ.

Bseḻꞌgakeꞌ Páblonaꞌ yell Rómanaꞌ

27  1 Naꞌch ka bcẖoglallꞌgakeꞌ wseḻꞌgakeꞌ netoꞌ Itálianaꞌ ḻoo 
barkwlə, bengakeꞌ Páblonaꞌ kon sto cẖop pres yoblə 

lo naꞌ beenaꞌ le Julio, nakeꞌ xa̱n to guiyoa soldadkaꞌ beṉꞌkaꞌ 
nziꞌ soldad cẖe beenaꞌ chṉabiaꞌ Rómanaꞌ. 2 Naꞌch wyoontoꞌ 
to ḻoo barkw dii zaꞌ yell Adramítionaꞌ naꞌ zejan Ásianaꞌ. Naꞌ 
wzaꞌlen to beṉꞌ le Aristarco netoꞌ. Nakeꞌ beṉꞌ Tesalónica, daa llia 
ganaꞌ mbani Macedónianaꞌ. 3 Naꞌ betiyo bllinntoꞌ yell Sidónnaꞌ, 
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naꞌ Júlionaꞌ ḻe wen benileꞌ Páblonaꞌ naꞌ biꞌe latj jawieꞌ beṉꞌkaꞌ 
nombiꞌe yellaꞌ kwencẖe beꞌgakeꞌneꞌ bi dii byalljileꞌ. 4 Naꞌ ka 
bizaꞌntoꞌ Sidonnaꞌ naꞌ wdetezntoꞌ yicẖjlə yell-lio Chíprenaꞌ daa 
llia lo nisdoꞌnaꞌ kwencẖe bkweejan netoꞌ daa ḻe ze beꞌnaꞌ. 5 Naꞌ 
wdetentoꞌ lo nisdoꞌnaꞌ daa de tchoꞌa yell-lio ganaꞌ mbani Cilícianaꞌ 
naꞌ Panfílianaꞌ, naꞌ bllinntoꞌ choꞌa yell Míranaꞌ, daa llia ganaꞌ 
mbani Lícianaꞌ.

6 Naꞌ yell Míranaꞌ xa̱n soldadkaꞌ bllelileꞌ to barkw dii zaꞌ 
Alejandríanaꞌ naꞌ zejan Itálianaꞌ, naꞌ bidieꞌ netoꞌ ḻoꞌinnaꞌ. 7 Naꞌ 
zan lla wyajlenntoꞌ barkwaꞌ shoꞌlallꞌzə, naꞌ kaṉi bllinntoꞌ choꞌa 
yell Gnídonaꞌ. Naꞌ daa ze beꞌnaꞌ klelə, naꞌ wyecẖjntoꞌ yell-lio 
Crétanaꞌ daa llia lo nisdoꞌnaꞌ, wdetezntoꞌ choꞌa yell Salmónnaꞌ. 
8 Naꞌ kaṉi gok zejntoꞌ tchoꞌa nisdoꞌnaꞌ axṯ ni bllintentoꞌ ganaꞌ le 
Buenos Puertos, gaozə yell Laseanaꞌ.

9 Zan llate ba wllaintoꞌ naꞌ ba chonan dii nxoll shajchntoꞌ 
lo nisdoꞌnaꞌ daa ba zoa yiḻen dii zagaꞌ. Naꞌ goll Páblonaꞌ 
ḻegakeꞌ:

10 ―Chakbeꞌidꞌ shi shajchcho nxoll kwiayiꞌ barkwi naꞌ kwiayiꞌte 
yoaꞌnaꞌ nsaꞌn, naꞌ aga toz diiki san lenkzcho ḻe nxoll kwiayiꞌcho.

11 Per naꞌ xa̱n soldadkaꞌ, bzenagcheꞌ cẖe beenaꞌ chsaꞌ barkwaꞌ 
naꞌ cẖe xa̱ninnaꞌ, naꞌ bi bzenagueꞌ daa goll Páblonaꞌ ḻegakeꞌ. 12 Naꞌ 
daa bi nak latjaꞌ wen yigaaṉntoꞌ naꞌz shlak chiꞌ dii zagaꞌ, zangakeꞌ 
bcẖoglallꞌgakeꞌ shajchntoꞌ kwencẖe illinntoꞌ yell Fenícenaꞌ ganaꞌ 
yigaaṉntoꞌ shlak te dii zagaꞌ. Nakan to latj ga mbani Crétanaꞌ, 
ganaꞌ choo barkwkaꞌ, naꞌ bitek choon beꞌnaꞌ daa zaꞌ chaꞌlə ni 
daa zaꞌ lliꞌlə.

Wze to beꞌ wal lo nisdoꞌnaꞌ
13 Naꞌch wzolo ze to beꞌḻes dii zaꞌ lliꞌlə, naꞌ beṉꞌkaꞌ chsaꞌ 

barkwaꞌ gokgakileꞌ wakkzə shajgakeꞌ. Naꞌch wdegakeꞌ tchoꞌazi 
yell-lio cẖe Crétanaꞌ daa llia lo nisdoꞌnaꞌ. 14 Ka gok shloll, wzolo 
to beꞌ wal dii zaꞌ chaꞌlə. 15 Naꞌch wzolon chlligaan barkwaꞌ 
naꞌ bikzə bi gok gonntoꞌ, naꞌ bsanlallꞌchokləntoꞌn nlligꞌ beꞌnaꞌ 
ḻen. 16 Naꞌ ka wdentoꞌ gaozə to yell-liodoꞌ le Clauda daa llia lo 
nisdoꞌnaꞌ, naꞌ bich zetek beꞌnaꞌ. Naꞌch barkwdoꞌnaꞌ ngoyo barkw 
xennaꞌ biḻepntoꞌn ḻoo barkw xennaꞌ, per kaṉi gokan. 17 Naꞌ ka 
biyoll biḻepntoꞌn, naꞌch bcẖejgakeꞌ barkw xennaꞌ rietkaꞌ kwencẖe 
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goklenan daa. Naꞌ daa bllebgakeꞌ lljshia barkwaꞌ lo yoxaꞌ latjaꞌ 
le Sirte, naꞌ bitobgakeꞌ lechꞌkaꞌ daa chonan ka chzaꞌ barkwaꞌ 
naꞌ beꞌgakeꞌ latj blligꞌ beꞌnaꞌ barkwaꞌ kwencẖe shajan kon ga 
wlligaꞌn ḻen. 18 Naꞌ betiyo, daa zizikli wzech beꞌnaꞌ, naꞌ wzologakeꞌ 
bsheshgakeꞌ yoaꞌnaꞌ nsaꞌ barkwaꞌ naꞌ bzaḻꞌgakeꞌn ḻoo nisdoꞌnaꞌ 
kwencẖe bichtek gok barkwaꞌ zii. 19 Naꞌ ka gok shoṉ lla, axṯ len 
xshinḻaz barkwaꞌ bzaḻꞌntoꞌ ḻoo nisdoꞌnaꞌ. 20 Naꞌ zan lla bi bliꞌlao 
wbillaꞌ ni beljkaꞌ, naꞌ daa zechga beꞌnaꞌ, bich benntoꞌ lez yilantoꞌ.

21 Naꞌ ka ba gok zan lla biṉꞌ gaontoꞌ, naꞌch Páblonaꞌ wzieꞌ ladj 
beṉꞌkaꞌ naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Sheḻꞌ bzenagle cẖaꞌ kanaꞌ zoacho Crétanaꞌ, ka wniaꞌ leꞌ bich 
shajcho, aga bi bṉitcho ni bi zoacho dii nxoll, sheḻꞌkaꞌ. 22 Naꞌ ṉaa 
bikzə goncẖoplallꞌzle, ḻaꞌ ni tole bi guet. Toz barkwi kwiayiꞌ. 
23 Ḻaꞌ daa nlleꞌyi Chios cẖaꞌnaꞌ beenaꞌ chonḻilallaa bseḻee to anjl 
bliꞌlaweꞌ nadꞌ. 24 Naꞌ anjlaꞌ wneꞌ nadꞌ: “Bi illeboꞌ Pablo. Chonan 
byen illinoꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌ Césaraꞌ, naꞌ ni cẖoꞌ liꞌ yiyeshꞌlallii 
Chiozaꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ zejlenoꞌ txen ḻoo barkwi naꞌ bi guetgakeꞌ.” 
25 Naꞌ ṉaa, ḻi wtiplallꞌle, ḻaꞌ nxe̱nilallaa Chiozaꞌ naꞌ ṉezyeṉidꞌ kon 
ka wna anjlaꞌ nadꞌ kayeṉꞌnan gak. 26 Per chonan byen wwiacho 
naklə goncho kwencẖe yichooṉan choꞌ to lo yell-liodoꞌ dii llia 
lo nisdoꞌni.

27 Naꞌ ba gok shdaꞌ wbill ka bllinntoꞌ ganaꞌ de Nisdoꞌ 
Adriáticonaꞌ, naꞌ ni chlligꞌ beꞌnaꞌ barkwaꞌ to ki to kaꞌlə lo nisdoꞌnaꞌ. 
Naꞌ ka bllin chel, beṉꞌkaꞌ chsaꞌ barkwaꞌ gokbeꞌgakileꞌ ba chllinntoꞌ 
ganaꞌ de yo billaꞌ. 28 Naꞌch bḻetjgakeꞌ to ya kwencẖe bchixg̱akeꞌ 
kaꞌkꞌ zitj nisaꞌ, naꞌ ka bchixg̱akeꞌn zitjan shinꞌtoyichoa metr. Naꞌch 
ka wzaꞌn zilatꞌ naꞌch bizchixg̱akeꞌn dii yoblə naꞌ zitjan gallichoa 
metr. 29 Naꞌ daa bllebgakeꞌ lljshoꞌ barkwaꞌ ḻee yajkaꞌ, bḻetjgakeꞌ 
tap ya xen dii llia xoziin kwencẖe kweꞌ barkwaꞌ tozga, sheḻꞌ 
wxegakileꞌ lii sheeniꞌte. 30 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chsaꞌ barkwaꞌ gokgakileꞌ 
yixoṉjgakeꞌ. Naꞌch wzologakeꞌ chḻetjgakeꞌ barkwdoꞌnaꞌ daa yoo 
ḻoo barkw xennaꞌ, chontezgakeꞌ ka chḻetj sto ya xen cẖe barkwaꞌ. 
31 Naꞌch Páblonaꞌ golleꞌ xa̱n soldadkaꞌ naꞌ soldad cẖeꞌkaꞌ:

―Shi beṉꞌki bich yigaaṉgakeꞌ ḻoo barkwi, aga wilalatꞌle shi 
ṉaa.

32 Naꞌch soldadkaꞌ bcẖoggakeꞌ rietkaꞌ daa nchej barkwdoꞌnaꞌ 
naꞌ bxopan ḻoo nisaꞌ.
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33 Naꞌ ka ba zoa sheeniꞌ Páblonaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻi gaolatꞌ. Ba gok shdaꞌ wbill bi chaole daa chall chlleble. 

34 Naꞌ niaꞌ chonan byen gaolatꞌle kwencẖe yiyakshaoꞌlallꞌle, ḻaꞌ 
ni tole bi kwiayiꞌ.

35 Naꞌ ka biyoll wna Páblonaꞌ kaꞌ, naꞌ bexe̱e to yetxtil naꞌ 
biꞌe Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken lao beṉꞌkaꞌ leneꞌ naꞌ bxoxjeꞌn naꞌ 
wzoloeꞌ chaweꞌ. 36 Naꞌ ka bleꞌgakileꞌ chaweꞌ, naꞌch yoguee 
bendiplallꞌgakeꞌ wdaogakeꞌ. 37 Yogꞌḻoḻ netoꞌ yoontoꞌ ḻoo barkwaꞌ 
nakntoꞌ cẖop guiyoa guiyonshinꞌto. 38 Naꞌ ka beljgakileꞌ, naꞌch 
bzaḻꞌgakeꞌ trígonaꞌ daa nsaꞌ barkwaꞌ ḻoo nisaꞌ kwencẖe bich 
goktek barkwaꞌ zii.

Wcheꞌ barkwaꞌ yel
39 Naꞌ ka wyeeniꞌ, beṉꞌkaꞌ chsaꞌ barkwaꞌ aga biyombiaꞌgakeꞌ yell-

lionaꞌ, per bleꞌgakileꞌ to ladj lcẖi ga choo xozꞌ nisaꞌ ganaꞌ gokgakileꞌ 
wak shoꞌ barkw cẖeꞌkaꞌ. Naꞌ bcẖoglallꞌgakeꞌ lljḻekwgakeꞌn lo yoxaꞌ. 
40 Naꞌ bcẖoggakeꞌ riet cẖe ya xenkaꞌ daa chzagaan barkwaꞌ naꞌ 
wchooṉlallꞌgakeꞌn ḻoo nisaꞌ. Naꞌch bisellgakeꞌ yagaꞌ daa chaklenan 
chzecẖj chlliin barkwaꞌ, naꞌ bizeshgakeꞌ lechaa daa ze yicẖjinnaꞌ 
kwencẖe blligꞌ beꞌnaꞌn, naꞌ wzolo barkwaꞌ zjabigaan choꞌa nisaꞌ. 
41 Naꞌ jshia xinꞌ barkwaꞌ to ga zoayaa yoxaꞌ ḻoo nisdoꞌnaꞌ naꞌ 
gogaan, naꞌ aga gokch yichejan. Naꞌch bḻi cẖe nisdoꞌnaꞌ wzolon 
bxoxj btinan xan barkwaꞌ. 42 Naꞌch soldadkaꞌ nan witgakeꞌ preskaꞌ 
kwencẖe ni toeꞌ bi xo̱a yelaꞌ lo nisaꞌ naꞌ yixoṉjgakeꞌ. 43 Per xa̱neꞌkaꞌ 
bi biꞌe latj witgakeꞌ ḻegakeꞌ daa goklallee yisleꞌ Páblonaꞌ. Naꞌ 
beneꞌ mandad zigaate beṉꞌkaꞌ chak xo̱a yelaꞌ wxitꞌgakeꞌ ḻoo nisaꞌ 
kwencẖe yillingakeꞌ lo yo billaꞌ, 44 naꞌ beṉꞌkaꞌ bi chak xo̱agakeꞌ 
yelaꞌ wcẖingakeꞌ yaglaꞌkaꞌ wa diikaꞌ ba goxj cẖe barkwaꞌ kwencẖe 
gak yillingakeꞌ lo yonaꞌ. Naꞌ kaꞌ benntonꞌ, naꞌ yogꞌḻoḻntoꞌ billinntoꞌ 
shiꞌa shaoꞌ lo yo billaꞌ.

Páblonaꞌ wzoeꞌ Máltanaꞌ

28  1 Naꞌ ka biyoll billin yogꞌntoꞌ shiꞌa shaoꞌ lo yo billaꞌ, naꞌ 
wṉezintoꞌ yell-lionaꞌ len Malta. 2 Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ 

ḻe wen bengakileꞌ netoꞌ, naꞌ daa chak zag naꞌ leyi chakte yejaꞌ, 
bxengakeꞌ yiꞌnaꞌ xen naꞌch goxgakeꞌ yogꞌntoꞌ kwencẖe bishaantoꞌ. 
3 Naꞌch Páblonaꞌ btopeꞌ xo̱nj xis bill, naꞌ ka bzaḻeen lo yiꞌnaꞌ bichej 
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to beḻ ladjinnaꞌ naꞌ wdiṉyaab neenaꞌ. 4 Naꞌ ka bleꞌi beṉꞌ Máltakaꞌ 
naḻꞌ beḻaꞌ naꞌ Páblonaꞌ, naꞌch cheꞌ ljwelleꞌ:

―Beṉꞌ wen xyalja beeni. Ḻaꞌkzi bileꞌ lo nisdoꞌnaꞌ, Chiozaꞌ aga 
wiꞌe latj ibaneꞌ.

5 Naꞌch Páblonaꞌ wllib neenaꞌ kwencẖe bxop beḻaꞌ lo yiꞌnaꞌ, 
naꞌ aga bi gokileꞌ. 6 Naꞌ yoggakeꞌ chbezgakeꞌ saꞌ neenaꞌ yinaꞌ, wa 
tokonganzi yilliꞌe naꞌ gueteꞌ. Naꞌ ka ba gok ssha chbezgakeꞌ naꞌ 
bleꞌgakileꞌ bibi chakileꞌ, naꞌch wzolo nagakeꞌ:

―Chioslja beeni.
7 Naꞌ gaozə ganaꞌ bllinntoꞌ de yell-lio cẖe beenaꞌ chṉabiaꞌ 

doxen ganaꞌ mbani Máltanaꞌ, naꞌ lieꞌ Publio. Naꞌ blebeꞌ netoꞌ 
lilleꞌnaꞌ naꞌ wzoalenntoꞌneꞌ shoṉ lla naꞌ benshiꞌe netoꞌ. 8 Naꞌ xa̱ 
Públionaꞌ dieꞌ yoꞌe dii ḻa naꞌ chaktieꞌ besaꞌ. Naꞌch wyaj Páblonaꞌ 
jawieꞌneꞌ, naꞌ ka biyoll beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ bxo̱a neenaꞌ yicẖjeꞌnaꞌ 
naꞌ biyakileꞌ. 9 Naꞌ ka wṉezi beṉꞌ Máltakaꞌ daa ben Páblonaꞌ, 
naꞌch wyaj yogꞌ beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ laweꞌnaꞌ naꞌ biyakgakileꞌ. 10 Naꞌ 
beṉꞌkaꞌ ḻe benshiigakeꞌ netoꞌ, naꞌ ka bizaꞌntoꞌ, dii zan dii beṉgakeꞌ 
netoꞌ, diikaꞌ iyalljintoꞌ.

Ka bllin Páblonaꞌ Rómanaꞌ
11 Shoṉ beoꞌ wzoantoꞌ Máltanaꞌ. Naꞌ ka bizaꞌntoꞌ biyoontoꞌ to 

ḻoo barkw dii bchej Alejandríanaꞌ daa ḻekzkaꞌ bigaaṉan Máltanaꞌ 
shlak wde dii zagaꞌ. Naꞌ xinꞌ barkwaꞌ daꞌ cẖop lwaa lsakꞌ chios cẖe 
beṉꞌ griegokaꞌ, beṉꞌkaꞌ le Cástor naꞌ Pólux. 12 Naꞌ ka bllinntoꞌ yell 
Siracúsanaꞌ, naꞌ wzoantoꞌ shoṉə lla. 13 Naꞌ bizzaꞌntoꞌ Siracúsanaꞌ 
bllintentoꞌ yell Régionaꞌ. Naꞌ betiyo wzolo chak beꞌnaꞌ daa zaꞌ 
lliꞌlə naꞌch gok wzaꞌchntoꞌ, naꞌ bichop lla bllinntoꞌ yell Puteólinaꞌ 
ganaꞌ bichejntoꞌ ḻoo barkwaꞌ. 14 Naꞌ Puteólinaꞌ billagntoꞌ baḻ 
beṉꞌkaꞌ nak netoꞌ txen chonḻilallꞌntoꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ wṉabigakeꞌ 
netoꞌ yigaaṉlenntoꞌ ḻegakeꞌ to xman. Naꞌ ka wde xmannaꞌ, naꞌch 
bizaꞌntoꞌ zejntoꞌ Rómanaꞌ. 15 Naꞌ beṉꞌ Rómakaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ, 
ka wṉezgakileꞌ ba zoa illinntoꞌ, naꞌch wyajgakeꞌ jḻezgakeꞌ netoꞌ 
yellaꞌ le Apio, ganaꞌ chak yaanaꞌ, naꞌ ganaꞌ le Shoṉ Yoo Ga Chigaaṉ 
Beṉꞌ. Naꞌ ka bleꞌi Páblonaꞌ ḻegakeꞌ, biꞌe yeḻꞌ chox̱ken Chiozaꞌ naꞌ 
biyondiplallee. 16 Naꞌ ka bllinntoꞌ Rómanaꞌ, xa̱n soldadkaꞌ beneꞌ 
preskaꞌ lallꞌ naꞌ beenaꞌ chṉabiaꞌ soldadkaꞌ zoa naꞌ, san Páblonaꞌ, 
biꞌe latj wzoeꞌ cẖeleꞌ, naꞌ toz soldadaꞌ wdapeꞌneꞌ.
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Páblonaꞌ biꞌe xtillꞌ Jesúzaꞌ Rómanaꞌ
17 Naꞌ ka gok shoṉ lla zoa Páblonaꞌ naꞌ, naꞌch goxeꞌ beṉꞌ 

Israelkaꞌ zakii, beṉꞌkaꞌ lleꞌ Rómanaꞌ. Naꞌ ka bdopgakeꞌ naꞌ golleꞌ 
ḻegakeꞌ:

―Leꞌ beṉꞌ bishꞌ, shlak wzoaꞌ Jerusalénnaꞌ beṉꞌ wlall cẖechokaꞌ 
lleꞌ naꞌ bexꞌ̱gakeꞌ nadꞌ naꞌ bengakeꞌ nadꞌ lo naꞌ beṉꞌ Rómaki ḻaꞌkzi 
aga bi benꞌ cẖegakeꞌ naꞌ biṉꞌ cẖishjꞌ diikaꞌ wna dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ 
chiyaḻꞌ goncho. 18 Naꞌ biyoll wṉabyollgakileꞌ nadꞌ bin benꞌ, beṉꞌ 
wṉabiaꞌkaꞌ goklallꞌgakeꞌ wsangakeꞌ nadꞌ, ḻaꞌ aga bi benꞌ kwencẖe 
wcẖogbiaꞌgakeꞌ guetꞌ. 19 Per beṉꞌ wlall cẖechokaꞌ lleꞌ Jerusalénnaꞌ 
aga beꞌgakeꞌ latj yisangakeꞌ nadꞌ. Naꞌ benan byen wṉabꞌ tiaꞌ lao 
beṉꞌ wṉabiaꞌ Césaraꞌ kwencẖe goneꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖaꞌnaꞌ. Per aga 
gawꞌ xya daa ben beṉꞌ wlall cẖechokaꞌ cẖaꞌ. 20 Naꞌ ni cẖeyi dga 
chak cẖanꞌ ba goxꞌ leꞌ kwencẖe ileꞌidꞌ leꞌ naꞌ weꞌlenꞌ leꞌ dillꞌ. Ḻaꞌ ni 
cẖeyi daa noncho lez, choꞌ beṉꞌ Israelan, ncẖejgakeꞌ nadꞌ gdenki.

21 Naꞌch cheꞌgakeꞌ Páblonaꞌ:
―Aga biṉꞌ yish ilaꞌ laontoꞌni dii zaꞌ Judeanaꞌ dii weꞌn dillꞌ 

cẖoꞌ. Naꞌ ni to beṉꞌ wlall cẖechokaꞌ biṉꞌ ilaꞌ biz gon iṉagakeꞌ cẖoꞌ. 
22 Naꞌ cheenintoꞌ wzenagntoꞌ bi dillaan wiꞌo, ḻaꞌ ṉezintoꞌ doxenz 
chṉegakeꞌ zban cẖe beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌ txen dii kobaꞌ chliile.

23 Naꞌch bzoagakeꞌ to lla kwencẖe idopgakeꞌ. Naꞌ ka bllin llanaꞌ 
blliagakeꞌ biaꞌ, beṉꞌ zan bdop ganaꞌ zoa Páblonaꞌ. Naꞌ beꞌleneꞌ 
ḻegakeꞌ dillꞌ do lla, bzajniileꞌ ḻegakeꞌ cẖe yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ. 
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Naꞌ beneꞌ to dii byen kwencẖe shajḻeꞌ beṉꞌkaꞌ cẖe Jesúzaꞌ. Bzajniileꞌ 
ḻegakeꞌ diikaꞌ nyoj cẖe Jesúzaꞌ ḻee ley cẖe dii Moisézaꞌ naꞌ diikaꞌ 
bzej dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. 24 Naꞌ baḻeꞌ 
wyajḻeꞌgakeꞌ diikaꞌ goll Páblonaꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ zi baḻeꞌ bi wyajḻeꞌ. 
25 Naꞌ daa bi gok toz xtilleekaꞌ, naꞌ wzolo chilleshgakeꞌ. Ka gokbeꞌi 
Páblonaꞌ ba chilleshgakeꞌ, stoz dga golleꞌ ḻegakeꞌ:

―Shḻichakzan goll Espíritu Sántonaꞌ dii Isaíazaꞌ, daa biꞌe dillꞌ 
lao dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

 26 Wyaj naꞌ jellsha beṉꞌ Israelkaꞌ:
Ḻaꞌkzi wzenagle bi shajniꞌkzile
Naꞌ ḻaꞌkzi chleꞌteile bi gakbeꞌkzile bin zejin.

 27 Bikzə bi rson cẖazle, daa naklikzle lallꞌdoꞌ wal,
naꞌ chonle ka kwell lcẖoḻ,
ni bi cheenile wzenagle,
ni bi cheenile ileꞌile,
naꞌ ni bi cheenile shajniile
kwencẖe yiyaj yilenile
naꞌ gonꞌ ka yiyakshaoꞌ yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ.

28 Chiyaḻꞌ iṉezile Chiozaꞌ ba ngwee xṉezi yisleꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak 
beṉꞌ Israel kwencẖe bi kwiayiꞌgakeꞌ, naꞌ ḻelgakeꞌ wlebgakeꞌ choꞌa 
xtilleenaꞌ.

29 Ka biyoll goll Páblonaꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ, naꞌch ziyajgakeꞌ chakdiḻ-
len ljwellgakeꞌ.

30 Cẖop yizyeṉꞌ bigaaṉ Páblonaꞌ yoonaꞌ ganaꞌ wdixjeꞌ, naꞌ blebeꞌ 
nottezə beṉꞌ jawia ḻeꞌ. 31 Naꞌ aga no bsej bllon bzajnii Páblonaꞌ 
beṉꞌkaꞌ nakan nak yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ naꞌ bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌ 
choꞌa xtillꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ. 
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1  1 Nadꞌ Pablo, nakꞌ wen llin cẖe Cristo Jesúzaꞌ. Chiozaꞌ 
gox wṉabeꞌ nadꞌ gakꞌ postl cẖeꞌ, naꞌ beneꞌ lallꞌ naꞌ wiꞌa 

dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ 2 cẖeyi daa bcẖebeꞌ goneꞌ, naꞌ dii 
beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa golleꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyi bzejgakeꞌn ḻee Choꞌa 
Xtilleenaꞌ. 3-4 Naꞌ choꞌen dillꞌ cẖe Xiiṉeꞌ Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ nak 
X̱ancho, daa gokeꞌ beṉecẖ, naꞌ gokeꞌ xiiṉ dia cẖe dii rey Davinaꞌ. 
Naꞌ Espíritu Sántonaꞌ bliꞌe nan nakeꞌ Xiiṉ Chiozaꞌ, beenaꞌ nak 
beṉꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen daa bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. 
5 Naꞌ daa nonḻilallꞌntoꞌ Jesucrístonaꞌ, Chiozaꞌ ba gokleneꞌ netoꞌ, 
naꞌ nzoeꞌ netoꞌ nakntoꞌ postl cẖe Jesucrístonaꞌ, naꞌ beneꞌ lallꞌ 
naꞌntoꞌ lljtixj̱eꞌntoꞌ xtilleenaꞌ kwencẖe doxen yell-lioni soa beṉꞌ 
gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ naꞌ wzenaggakeꞌ cẖeꞌ, naꞌ shoꞌe balaaṉ. 6 Naꞌ 
lenle ba gox wṉab Chiozaꞌ kwencẖe gakle lallꞌ naꞌ Jesucrístonaꞌ.

7 Chzejꞌ yogꞌḻoḻ-le, leꞌ lleꞌle yell Rómanaꞌ, leꞌ ba gox wṉab 
Chiozaꞌ nakle lallꞌ nee naꞌ chakileꞌ leꞌ. X̱acho Chiozaꞌ naꞌ X̱ancho 
Jesucrístonaꞌ gaklenshgagakeꞌ leꞌ naꞌ wzoagakeꞌ leꞌ mbalaz.

8 Zigaate niaꞌ leꞌ, ni cẖeyi daa ben Jesucrístonanꞌ chak wiꞌa 
Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken cẖe yogꞌḻoḻtele, ḻaꞌ doxen choeꞌ beṉꞌ dillꞌ 
ba nonḻilallꞌle Jesucrístonaꞌ. 9 Chios, beenaꞌ chonꞌ xshineꞌnaꞌ do 
yicẖj do lallaa daa chyixj̱iꞌa dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Xiiṉeꞌnaꞌ, 
ṉez nḻeꞌileꞌ tḻizi chṉabidee gakleneꞌ leꞌ katꞌ choeꞌḻwillee. 10 Naꞌ 
toshiizi chṉabidee wiꞌe latj yidwiaꞌ leꞌ, naꞌ shi cheenileꞌ yidꞌ, 
ḻekzeꞌ kwee xṉezin. 11 Ḻe chzelallaa yidwiaꞌ leꞌ naꞌ weꞌlenꞌ leꞌ dillꞌ 
daa gaklenan leꞌ soacẖecẖchle gonḻilallꞌchle Jesucrístonaꞌ. 12 Ḻaꞌ 
cheenidꞌ wtipch lallꞌ ljwellcho daa nonḻilallꞌchoneꞌ.

13 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, cheenidꞌ iṉezile zan shii ba 

Kart daa bzej Páblonaꞌ naꞌ bseḻeen 
lao beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesucrístonaꞌ 

yell Rómanaꞌ
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goklallaa yidwiaꞌ leꞌ per axṯ ṉaa bikzaṉꞌ gakan. Cheenidꞌ yidwiaꞌ 
leꞌ kwencẖe gakchachle gonḻilallꞌle Jesucrístonaꞌ naꞌ soach beṉꞌ 
gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ ladjlenaꞌ, ka ba gok cẖe beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel 
yellkaꞌ ganaꞌ ba wyaa. 14 Ṉezidꞌ chonan byen weꞌlenꞌ yogꞌ beṉꞌ 
xtillꞌ Crístonaꞌ, ka beṉꞌ griego naꞌ ka beṉꞌ bi nak beṉꞌ griego, ka 
beṉꞌ sinꞌ naꞌ ka beṉꞌ bi nteyi. 15 Daan, cheenidꞌ ḻekzkaꞌ cẖixj̱eꞌidꞌ 
leꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ, leꞌ zoale Rómanaꞌ.

16 Bi chiyii chidoꞌidꞌ wiꞌa dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Jesucrístonaꞌ, 
ḻaꞌ nsaꞌn yeḻꞌ wak cẖe Chiozaꞌ kwencẖe yislan nottez beṉꞌ 
gonḻilalleeneꞌ, zigaate beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak 
beṉꞌ Israel. 17 Naꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ chliin choꞌ nakan 
goncho yiyakcho beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ lao Chiozaꞌ. Naꞌ chzajniin 
choꞌ chiyaḻꞌ gonḻilallꞌchoneꞌ naꞌ bich bi de sto dii gaklenan choꞌ. 
Kon ka na Choꞌa Xtilleenaꞌ: “Beenaꞌ nak beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ daa 
nonḻilallee nadꞌ, beenanꞌ ibaneꞌ.”

18 Yeḻꞌ zakꞌzi cẖe Chiozaꞌ zaꞌn yabanaꞌ ni cẖe beṉꞌkaꞌ bi chzenag 
cẖeꞌ naꞌ chongakeꞌ chiya dii mal, diikaꞌ chsej chllongakan 
gombiaꞌgakeꞌ daa nak dii ḻi. 19 Daa cheeni Chiozaꞌ iṉezgakileꞌ cẖeꞌ, 
ba ṉezkzgakileꞌn, ḻaꞌ Chiozaꞌkzan ba bliileꞌn ḻegakeꞌ. 20 Ḻaꞌkzi bi 
chleꞌicho Chiozaꞌ, chleꞌicho diikaꞌ beneꞌ naꞌ chakbeꞌicho ka nakeꞌ. 
Daa bxe̱ bsileꞌ yell-lioni nakbiaꞌcha nakeꞌ Chios naꞌ yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ 
biga te cẖeyin. Naꞌ bibi de dii wdaꞌi beṉꞌ iṉagakeꞌ bi ṉezgakileꞌ 
shi zoeꞌ. 21 Ḻaꞌ ḻaꞌkzi ṉezgakileꞌ zoa Chiozaꞌ, bi choeꞌlaꞌogakeꞌneꞌ 
ni bi choeꞌgakeꞌneꞌ yeḻꞌ chox̱ken. San yoolə yicẖjgakeꞌ diikaꞌ bi 
zakii naꞌ ncẖoḻ nniti yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ daa bi ntegakileꞌ. 22 Ḻaꞌkzi 
nazgakeꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ sinꞌ, daa chongakeꞌ chliꞌn nakgakeꞌ beṉꞌ 
bi nteyi. 23 Lwaa dii nan koogakeꞌ Chiozaꞌ balaaṉ, beenaꞌ biga 
te cẖeyin, lwaa lsakꞌ beṉecẖaꞌlə, beṉꞌkaꞌ chde cẖeyin, wloogakeꞌ 
balaaṉ, naꞌ axṯ no lwaa lsakꞌ ba ze xan yabanaꞌ, naꞌ lwaa lsakꞌ 
ba zoa tap ṉiꞌa naꞌyin, naꞌ lwaa lsakꞌ ba chxo̱b ḻeꞌin.

24 Naꞌ daa chongakeꞌ kaꞌ, Chiozaꞌ ba wchooṉlallee ḻegakeꞌ 
kwencẖe gonchgakeꞌ dii zbankaꞌ cheeni beli chen cẖeꞌkaꞌ, naꞌ 
benlen ljwellgakeꞌ diikaꞌ nak zban. 25 Lwaa dii nan shajḻeꞌgakeꞌ 
daa nak dii ḻi cẖe Chiozaꞌ, wyazlallꞌchgakeꞌ daa nak de wxiyeꞌ. 
Beꞌlaꞌogakeꞌ diikaꞌ bxe̱ bsil Chiozaꞌ naꞌ wloogakeꞌn balaaṉ lwaa 
dii nan koogakeꞌ ḻeꞌ balaaṉ daa bxe̱ bsileꞌ ḻegakan naꞌ chidoḻee 
weꞌlaꞌochoneꞌ toshiizi. Kanꞌ nakan.
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26 Daan, Chiozaꞌ ba wchooṉlallee ḻegakeꞌ kwencẖe gonchgakeꞌ 
dii zbankaꞌ cheeni beli chen cẖeꞌkaꞌ, naꞌ axṯ noolkaꞌ chiyatꞌlen 
ljwell noolgakeꞌ naꞌ chongakeꞌ daa bi noeꞌ Chiozaꞌ latj gongakeꞌ. 
27 Naꞌ kaꞌkzə beṉꞌ byokaꞌ, lwaa dii nan soalengakeꞌ noolə, 
chibalgakileꞌ chiyatꞌlen ljwell beṉꞌ byogakeꞌ, naꞌ chonlen 
ljwellgakeꞌ daa nak dii zban. Naꞌ chzakꞌziꞌlen beli chen cẖeꞌkaꞌ 
yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ daa chidoḻꞌgakeꞌ daa chongakeꞌ dii malkaꞌ.

28 Naꞌ daa bi goklallꞌgakeꞌ wzenaggakeꞌ cẖe Chiozaꞌ, wlej 
yicẖjeꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe gontegagakeꞌ dii malaꞌ kon ka nan ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ daa nxiṉj. 29 Shgaḻꞌ dii bi yejniꞌalallii chongakeꞌ, 
choeꞌgakeꞌ choꞌa xbayi beli chen cẖeꞌkaꞌ, chzelallꞌgakeꞌ gatꞌ 
kweꞌgakileꞌ, chibagakileꞌ gongakeꞌ dii malkaꞌ. Nakgakeꞌ beṉꞌ 
xeꞌ beṉꞌ xgaꞌ, beṉꞌ wen xya, beṉꞌ wishagdiḻə, beṉꞌ wxiyeꞌ, beṉꞌ 
chibayi gon mal cẖe beṉꞌ, beṉꞌ wicẖitj dillꞌ, 30 beṉꞌ chyilj chzan 
xtillꞌ beṉꞌ, beṉꞌ chakzbani Chiozaꞌ, beṉꞌ bibi nalli, beṉꞌ chaꞌsibə 
naꞌ beṉꞌ chshalj chshon. Chiyiljlallꞌgakeꞌ bi dii mal gongakeꞌ, 
bi chzenaggakeꞌ cẖe xa̱xṉaꞌgakeꞌ, 31 bi ntegakileꞌ, bi chongakeꞌ 
daa chcẖebgakeꞌ, bi chakgakileꞌ beṉꞌ, ni bi chiyeshꞌgakileꞌ beṉꞌ. 
32 Ḻaꞌkzi ṉezgakileꞌ ba bcẖoglo Chiozaꞌ chiyaḻꞌ guet beṉꞌkaꞌ chon 
kaꞌ, zizikchli chongakeꞌn, naꞌ axṯ chiba chizakꞌgakileꞌ katꞌ chon 
beṉꞌ yoblan.

2  1 Naꞌ liꞌ ṉaa, nottezə nakoꞌ, katꞌ chcẖogloꞌ cẖe beṉꞌ napeꞌ 
doḻꞌ lao Chiozaꞌ, ḻekzkaꞌ cẖe kwinonꞌ chṉioꞌ, ḻaꞌ lenkzoꞌ 

chonoꞌ diikaꞌ chongakeꞌ, naꞌ bibi de wdaꞌiloꞌn iṉoꞌ bibi xtoḻoo de. 
2 Naꞌ ṉezicho Chiozaꞌ choneꞌ kon ka chiyaḻꞌ goneꞌ katꞌ chcẖogloeꞌ 
sakꞌziꞌ beṉꞌkaꞌ chon dii malkaꞌ nak kaꞌ. 3 Naꞌ liꞌ noꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ 
chon dii malkaꞌ napgakeꞌ doḻꞌ, bi gakziloꞌ wiloꞌ lo yeḻꞌ zakꞌziꞌ cẖe 
Chiozaꞌ, ḻaꞌ kaꞌkzan chonoꞌ. 4 ¿Achakziloꞌ bi wsakꞌziꞌ Chiozaꞌ liꞌ ni 
cẖe daa chonoꞌ? ¿Abi chakbeꞌiloꞌ ni cẖe yeḻꞌ beṉꞌ wen cẖeꞌnanꞌ 
chiyeshꞌlallileꞌ choꞌ naꞌ chapeꞌ yeḻꞌ chxenlallꞌ cẖecho, daa cheenileꞌ 
yiyaj yilenicho cẖe dii malkaꞌ choncho? 5 Per daa nakoꞌ yicẖjlallꞌdoꞌ 
cẖecẖ naꞌ bi cheeniloꞌ yiyaj yileniloꞌ, kwintezoꞌ chkwaꞌ chtiꞌazoꞌ 
yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ illagloꞌ katꞌ illin lla wcẖoglo Chiozaꞌ cẖe beṉꞌ kon 
ka chiyaḻꞌ goneꞌ. 6 Ḻaꞌ Chiozaꞌ goneꞌ ka gak cẖe to to beṉꞌ kon 
ka chidoḻee. 7 Beṉꞌkaꞌ zoatezi zoagakeꞌ chongakeꞌ daa nak wen 
kwencẖe shoꞌgakeꞌ balaaṉ, wiꞌe yeḻꞌ mban cẖegakeꞌ zejḻi kaṉi 
naꞌ biga llia ileꞌgakileꞌ yeḻꞌ witaꞌ. 8 Naꞌ beṉꞌ yaalallꞌkaꞌ, beṉꞌkaꞌ 
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chzoagakeꞌ kaꞌlə daa nak dii ḻi naꞌ nogakeꞌ diikaꞌ bi yejniꞌalallii, 
wsakꞌziꞌe ḻegakeꞌ daa ḻe chllee ḻegakeꞌ. 9 Yeḻꞌ zakꞌziꞌ wal yen ileꞌi 
yogꞌ beṉꞌkaꞌ chon dii malaꞌ, zigaate beṉꞌ Israelkaꞌ naꞌtech beṉꞌkaꞌ 
bi nak beṉꞌ Israel. 10 Per beṉꞌkaꞌ chon dii wennaꞌ, shoꞌgakeꞌ balaaṉ 
naꞌ soagakeꞌ mbalaz, zigaate beṉꞌ Israelkaꞌ naꞌtech beṉꞌkaꞌ bi 
nak beṉꞌ Israel.

11 Ḻaꞌ Chiozaꞌ, tlap choneꞌ yeḻꞌ joscẖis, aga nakzi beṉꞌ chakileꞌ. 
12 Yogꞌ beṉꞌkaꞌ bi nombiaꞌ ley daa bzej dii Moisézaꞌ kwiayiꞌgakeꞌ shi 
bengakeꞌ dii malaꞌ, ḻaꞌkzi bi ṉezgakileꞌ daa nan. Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
ben dii malaꞌ naꞌ ṉeztegakileꞌ daa na leyaꞌ, cẖoglo cẖegakeꞌ kon 
ka na leyaꞌ gak cẖegakeꞌ. 13 Ḻaꞌ kono yiyak beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ lao 
Chiozaꞌ daa nombiaꞌzeꞌ leyaꞌ, san beenaꞌ chon kon ka nan, ḻenꞌ 
yiyakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ laweꞌnaꞌ. 14 Ka nak beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ 
Israel naꞌ bi ṉezgakileꞌ bin na ley cẖe dii Moisézaꞌ, shi tobiaꞌlozgakeꞌ 
chongakeꞌ ka na leyaꞌ, nakbiaꞌ yoo to ley ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ. 15 Naꞌ 
daa chongakeꞌ kaꞌ, chliꞌn yoo ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ daa cheeni leyaꞌ 
gongakeꞌ. Naꞌch yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌkzə chonan ka chakbeꞌgakileꞌ shi 
dii wen wa shi dii malan bengakeꞌ. 16 Kanꞌ gak llanaꞌ gon Chiozaꞌ 
lo naꞌ Jesucrístonaꞌ wcẖogloeꞌ cẖe diikaꞌ yoo ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌ 
yell-lioni, kon ka na dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ daa choꞌa dillꞌ.

17 Naꞌ liꞌ nakoꞌ beṉꞌ Israel, chakiloꞌ nakoꞌ beṉꞌ wen lao Chiozaꞌ 
daa ṉeziloꞌ daa na ley cẖe dii Moisézaꞌ naꞌ chep chaꞌlalloo daa 
nombiꞌo Chiozaꞌ. 18 Chakiloꞌ ṉeziloꞌ daa cheeni Chiozaꞌ gonoꞌ 
daa chliꞌ chsedi leyaꞌ liꞌ gonoꞌ daa nakch wen. 19 Chakiloꞌ wak 
koo beṉꞌ lo nez ḻi cẖe Chiozaꞌ naꞌ gaktioꞌ ka beeniꞌ lao beṉꞌkaꞌ 
chda lo yel cẖoḻaꞌ. 20 Naꞌ chakiloꞌ wak wzajniiloꞌ beṉꞌ bi nteyi 
naꞌ wakte wliꞌ wsediloꞌ beṉꞌkaꞌ biṉꞌ shajniꞌyeṉii daa nombiꞌo 
leyaꞌ daa nsaꞌ do ka nak yeḻꞌ chajnii naꞌ daa nak dii ḻi. 21 Naꞌ shi 
liꞌ chliꞌ chsediloꞌ beṉꞌ yoblə, ¿beracẖe bi chliꞌ chsedi kwinoꞌ? 
Naꞌ shi chsediloꞌ beṉꞌ bi kwaneꞌ, ¿beracẖe liꞌlə chbanzoꞌ? 22 Naꞌ 
liꞌ chsediloꞌ beṉꞌ bi chiyaḻꞌ soaleneꞌ nool bi nak nool cẖeꞌ, wa 
beṉꞌ byo beṉꞌ bi nak beṉꞌ cẖeꞌ, ¿beracẖe liꞌlə chonzoꞌ kaꞌ? Naꞌ liꞌ 
chwiiloꞌ lwaa lsakꞌ diikaꞌ choeꞌlaꞌo beṉꞌ, ¿beracẖe chziꞌ chbanzoꞌ 
bi de ḻoo lill xḻatjinkaꞌ? 23 Chshalj chshonoꞌ daa nombiꞌo leyaꞌ, 
per chṉit chdioꞌ Chiozaꞌ daa bi chonoꞌ ka nan. 24 Dii ḻiyeṉꞌnan na 
Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ: “Beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel chṉegakeꞌ zban 
cẖe Chiozaꞌ ni cẖele daa chonle mal.”
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25 Dii ḻi seṉ daa le circuncisión daa yoo kwerp cẖoꞌnaꞌ zakꞌkzin 
shi chzenagoꞌ daa na leyaꞌ, per shi bi chzenagoꞌn bibi zjanayi 
daa yoo seṉnaꞌ. 26 Naꞌ shi beenaꞌ bi yoo seṉnaꞌ choneꞌ ka na 
leyaꞌ, lao Chiozaꞌ nakeꞌ ka beṉꞌ yoo seṉ. 27 Naꞌ beenaꞌ chon ka 
na leyaꞌ ḻaꞌkzi bi yoꞌe seṉnaꞌ, yiliꞌe lawoꞌ napoꞌ doḻꞌ daa bi chonoꞌ 
ka na leyaꞌ ḻaꞌkzi nombiꞌon naꞌ yootioꞌ seṉnaꞌ. 28 Bi gakziloꞌ nakoꞌ 
dowalj beṉꞌ Israel daa chonoꞌ yogꞌ diikaꞌ yoolocho choncho choꞌ 
beṉꞌ Israel, ni daa yoo kwerp cẖoꞌnaꞌ seṉnaꞌ. 29 San dowalj beṉꞌ 
Israel nak beenaꞌ nonḻilallꞌ Chiozaꞌ do yicẖj do lallee, naꞌ daa 
ba bikob Espíritu cẖeꞌnaꞌ yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ nakan ka seṉnaꞌ daa 
chliꞌn nakeꞌ lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ cẖe beenin weꞌ Chiozaꞌ xtillee 
choneꞌ wen, aga beṉꞌ yell-lionin.

3  1 Naꞌ ¿bera yeḻꞌ goklen cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ de? Naꞌ ¿bera 
banez siꞌgakeꞌ daa yoogakeꞌ seṉ daa le circuncisión? 2 Dii 

xen wal banez cẖegakeꞌ de. Ḻaꞌ zigaate, ḻegakenꞌ beꞌ Chiozaꞌ 
Choꞌa Xtilleenaꞌ. 3 ¿Anti chakile ni cẖeyi daa bi chajḻeꞌ baḻ beṉꞌ 
Israelkaꞌ cẖeꞌ, ba wlej yicẖjeꞌ ḻegakeꞌ? 4 ¡Bi nakan kaꞌ! Chiozaꞌ 
toshiizi choneꞌ ka ba bcẖebeꞌ goneꞌ ḻaꞌkzi yogꞌ beṉꞌ yell-lioki 
nakgakeꞌ beṉꞌ wxiyeꞌ. Choꞌa Xtilleenaꞌ nan:

Daa ncẖogbiꞌo gak cẖe beṉꞌ saaxyanaꞌ nakbiaꞌchan 
zejan shḻi,

naꞌ gakbeꞌgakileꞌ chonoꞌ yeḻꞌ joscẖis kon ka chiyaḻꞌ 
gakan.

5 Naꞌ shi dii malaꞌ choncho chliꞌn Chiozaꞌ nakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ 
shaoꞌ, ¿bera iṉacho, lla? ¿Aiṉacho Chiozaꞌ bi nakeꞌ beṉꞌ wen daa 
chsakꞌziꞌe beṉꞌkaꞌ chon mal? (Niaꞌ kaꞌ daa chaki beṉꞌ yell-lioki 
kaꞌ.) 6 Per ¡bi nakan kaꞌ! Ḻaꞌ, sheḻꞌkaꞌ Chiozaꞌ bi nakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ 
shaoꞌ, aga wak goneꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖe beṉꞌ yell-lioni.

7 Naꞌ zoa beṉꞌ nagakeꞌ, shi yeḻꞌ wxiyeꞌ cẖechonaꞌ chliꞌn yeḻꞌ ḻi 
cẖe Chiozaꞌ naꞌ chisgolan balaaṉ cẖeꞌnaꞌ, ¿bicẖe nazeꞌ nakcho beṉꞌ 
saaxya, shkaꞌ? 8 Naꞌ daa chakgakileꞌ kaꞌ, wnaljagakeꞌ: “Goncho 
dii malaꞌ kwencẖe shoꞌcheꞌ balaaṉ.” Zoa beṉꞌ nagakeꞌ kanꞌ chliꞌ 
chsedintoꞌ, per bi nakan kaꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ naz kaꞌ chidoḻꞌgakeꞌ yeḻꞌ 
zakꞌziꞌ cẖe Chiozaꞌ.

9 ¿Nakra lla? ¿Anakchntoꞌ netoꞌ beṉꞌ Israel beṉꞌ wench aga ka 
beṉꞌ yoblə, lla? ¡Bi nakan kaꞌ! Ḻaꞌ ba wniakzꞌ yogꞌcho, ka netoꞌ 
beṉꞌ Israel naꞌ kaꞌkzə beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel, toz ka napcho 
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doḻꞌ lao Chiozaꞌ daa ba bencho dii malaꞌ. 10 Ḻaꞌ Choꞌa Xtillꞌ 
Chiozaꞌ nan:

Kono beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ zoa, ni tlishee.
 11 Ni to beṉꞌ bi chajniileꞌ daa nak dii ḻi,

ni kono zoa beṉꞌ chiyilj Chiozaꞌ.
 12 Yogꞌz beṉꞌ ba wlaagakeꞌ lo nez ḻinaꞌ,

naꞌ yogꞌzgakeꞌ nxiṉj yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ.
Ni togagakeꞌ bi chon dii wen.
Ni tlishꞌ beṉꞌ chon wen bi zoa.

 13 Ka zban chḻaꞌ to ḻoo ba cẖe beṉꞌ wet dii nyalj, kanꞌ nak 
dillꞌ zbankaꞌ chchej choꞌa ḻolleekaꞌ.

Kon choꞌa ḻolleekaꞌ chziyeꞌgakeꞌ.
Naꞌ ka yierb cẖe beḻ nak dillꞌkaꞌ choeꞌgakeꞌ.

 14 Lillinzə chyishjgakeꞌ biaꞌ blagꞌ cẖe beṉꞌ naꞌ choeꞌgakeꞌ 
dillꞌ ziꞌbiaꞌ.

 15 Bi nallgakileꞌ chittezgakeꞌ beṉꞌ.
 16 Gattezə zejgakeꞌ chlliayiꞌ chlliadegakeꞌ naꞌ chgoogakeꞌ 

yeḻꞌ ziꞌ yeḻꞌ yeshꞌ.
 17 Bi nombiaꞌgakeꞌ bi daa neꞌ soalengakeꞌ beṉꞌ mbalaz.
 18 Bi chall chllebgakeꞌ gon Chiozaꞌ xya cẖegakeꞌ.

19 Naꞌ ṉezicho beṉꞌkaꞌ nagakeꞌ chongakeꞌ daa na ley cẖe 
Chiozaꞌ chiyaḻꞌ gongakeꞌ doxen ka nan. Naꞌ daa kono gok gonan, 
ba bcẖoglo Chiozaꞌ cẖe yogꞌḻoḻcho, choꞌ beṉꞌ yell-lio, ka netoꞌ beṉꞌ 
Israel naꞌ ka beṉꞌ bi nak beṉꞌ Israel, napcho doḻꞌ, naꞌ ni to kono 
gak iṉa: “Bibi doḻꞌ napꞌ.” 20 Daan, ni to beṉꞌ bi gak iṉeꞌ nakeꞌ beṉꞌ 
ḻi beṉꞌ shaoꞌ lao Chiozaꞌ daa choneꞌ ka na leyaꞌ. Ḻaꞌ leyaꞌ chonan 
ka chakbeꞌicho nakcho beṉꞌ saaxya.

21 Naꞌ ṉaa Chiozaꞌ ba bliileꞌ choꞌ nakan goncho kwencẖe 
yiyakcho beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ laweꞌnaꞌ, naꞌ aga daa goncho ka na 
leyanꞌ. Ḻaꞌ ka leyaꞌ, naꞌ ka diikaꞌ bzej dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll 
Chiozaꞌ ḻegakeꞌ, toz ka choeꞌgakan dillꞌ cẖeyin. 22 Chiozaꞌ neꞌ 
yogꞌḻoḻ beṉꞌ gonḻilallee Jesucrístonaꞌ yiyakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ 
laweꞌnaꞌ, nottezə nakeꞌ. 23 Ḻaꞌ yogꞌḻoḻzə beṉꞌ bx̱iṉj bḻengakeꞌ naꞌ 
ni to kono nak dowalj beṉꞌ wen ka nak Chiozaꞌ. 24 Per daa nak 
Chiozaꞌ beṉꞌ wen, chiyoneꞌ beṉꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ daa wdixj 
Cristo Jesúzaꞌ saaxya cẖeꞌkaꞌ, naꞌ bibi zakꞌgakileꞌn. 25 Chiozaꞌ 
bseḻee Crístonaꞌ blalj xcẖeneꞌnaꞌ naꞌ witeꞌ ni cẖe saaxyakaꞌ 
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bencho. Naꞌ ni cẖe xcẖeneꞌnaꞌ, nottezə beṉꞌ gonḻilalleeneꞌ, 
Chiozaꞌ yiziꞌxeneꞌ saaxya cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ kaꞌ chliꞌe nan nakeꞌ beṉꞌ 
chon daa nak shḻi. Ḻaꞌ daa napeꞌ yeḻꞌ chxenlallꞌ, beneꞌ kaꞌz 
saaxyakaꞌ ben beṉꞌ kanaꞌ biṉꞌ wseḻee Crístonaꞌ. 26 Naꞌ ṉaa, daa 
bseḻee Jesucrístonaꞌ chliꞌe nakeꞌ beṉꞌ chon daa nak shḻi daa neꞌ 
nottezə beṉꞌ gonḻilallee Jesúzaꞌ nakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ laweꞌnaꞌ.

27 Kono gak wshalj wshon iṉeꞌ nakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ lao 
Chiozaꞌ ni cẖe ba beneꞌ ka na leyaꞌ. Ḻaꞌ aga no chon doxen ka 
nan, san Chiozaꞌ neꞌ nottezə beṉꞌ gonḻilallee Crístonaꞌ nakeꞌ beṉꞌ 
ḻi beṉꞌ shaoꞌ laweꞌnaꞌ. 28 Naꞌ ba ṉezicho chiyakcho beṉꞌ ḻi beṉꞌ 
shaoꞌ lao Chiozaꞌ daa chonḻilallꞌcho Jesucrístonaꞌ naꞌ aga daa 
choncho daa na leyanꞌ.

29 ¿Achakile Chiozaꞌ nakeꞌ Chios cẖe to beṉꞌ Israelkaꞌzə? 
¡Bi nakan kaꞌ! Ḻekzkaꞌ nakeꞌ Chios cẖe beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ 
Israel. 30 Ḻaꞌ toz Chiozanꞌ zoa, beenaꞌ chiyoneꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ 
beṉꞌkaꞌ chonḻilallꞌ Crístonaꞌ. Naꞌ toz ka choneꞌ cẖe nottezə beṉꞌ 
chonḻilalleeneꞌ, ka beṉꞌ Israel, beṉꞌkaꞌ yoo seṉ daa le circuncisión, 
naꞌ ka beṉꞌ bi nak beṉꞌ Israel. 31 ¿Achakile daa chonḻilallꞌcho 
Jesúzaꞌ chzoacho leyaꞌ kaꞌlə? ¡Bi nakan kaꞌ! Ḻaꞌ ṉezicho nakan 
to dii zakii.

4  1 ¿Bera ka iṉacho cẖe dii xo̱zxtoꞌcho Abrahamaꞌ? Nak gok 
biyakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ lao Chiozaꞌ. 2 Sheḻꞌkaꞌ biyak dii 

Abrahamaꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ lao Chiozaꞌ ni cẖeyi diikaꞌ beneꞌ, 
zaklja bshalj bshoneꞌ lao beṉꞌ yell-lioni, per aga lao Chiozaꞌ. 3 Ḻaꞌ 
Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: “Dii Abrahamaꞌ wyajḻiꞌe cẖe Chiozaꞌ, 
naꞌ Chiozaꞌ wneꞌ nakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ laweꞌnaꞌ.” 4 Katꞌ to wen 
llin chkaa laxjeꞌ, bi nakan to dii chzani beṉꞌ choꞌeneꞌ, san nakan 
dii chiyaḻꞌkz wiꞌeneꞌ. 5 Per shi to beṉꞌ shajḻiꞌe cẖe Chios, beenaꞌ 
chiyon beṉꞌ saaxyanaꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, Chiozaꞌ ileꞌileꞌneꞌ beṉꞌ 
ḻi beṉꞌ shaoꞌ daa gonḻilalleeneꞌ, ḻaꞌkzi bibi beneꞌ kwencẖe idoḻee 
yeḻꞌ goklen cẖe Chiozaꞌ. 6 Dii Davinaꞌ biꞌe dillꞌ cẖe yeḻꞌ mbalaz 
cẖe beenaꞌ na Chiozaꞌ nakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ ḻaꞌkzi bibi beneꞌ 
kwencẖe bdoḻileꞌn. 7 Ki wna dii Davinaꞌ:

Chakomba beenaꞌ ba biyakxen xtoḻeenaꞌ,
naꞌ ba biyol binit saaxya cẖeꞌnaꞌ.

  8 Chakomba beenaꞌ bi yiziꞌ X̱ancho Chiozaꞌneꞌ kwent.

Romanos 3 ,  4

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



392

9 ¿Achakile to beṉꞌkaꞌ yoozgakeꞌ seṉ daa le circuncisión wak 
soagakeꞌ mbalaz? Bi nakan kaꞌ, san ḻekzkaꞌ beṉꞌkaꞌ bi yoo seṉnaꞌ 
wak soagakeꞌ mbalaz. Ḻaꞌ ba wniakzꞌ Chiozaꞌ wneꞌ dii Abrahamaꞌ 
gokeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ laweꞌnaꞌ daa wyajḻiꞌe cẖeꞌ. 10 Naꞌ ¿batran 
wna Chiozaꞌ kaꞌ? ¿Aba wyoo dii Abrahamaꞌ seṉnaꞌ kanaꞌ wna 
Chiozaꞌ nakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ? ¿Awa biṉꞌ shoꞌen? Chiozaꞌ 
wneꞌ kaꞌ kanaꞌ biṉꞌ shoꞌen. 11 Naꞌtechlə wloo kwineꞌ seṉ daa le 
circuncisión naꞌ seṉnaꞌ bliꞌn ba nakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ lao Chiozaꞌ 
daa benḻilalleeneꞌ. Daan, dii Abrahamaꞌ nakeꞌ xo̱zxtoꞌ yogꞌ beṉꞌ 
nak beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ lao Chiozaꞌ daa nonḻilallꞌgakeꞌneꞌ, ḻaꞌkzi bi 
yoogakeꞌ seṉnaꞌ. 12 Naꞌ dii Abrahamaꞌ ḻekzkaꞌ nakeꞌ xo̱zxtoꞌ netoꞌ 
yoontoꞌ seṉ daa le circuncisión. Per aga daa yoontoꞌ seṉnaꞌzan, 
san daa nonḻilallꞌntoꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ ba nonḻilallꞌ dii Abrahamaꞌ 
kanaꞌ ziꞌ shoꞌe seṉnaꞌ.

13 Chiozaꞌ bcẖebeꞌ gaki cẖe dii Abrahamaꞌ len xiiṉ dia cẖeꞌkaꞌ 
doxen yell-lioni. Naꞌ bcẖebeꞌ wiꞌen ḻegakeꞌ aga daa bengakeꞌ doxen 
ka na ley cẖe dii Moisézanꞌ, san daa benḻilallꞌ dii Abrahamaꞌ 
Chiozanꞌ, wna Chiozaꞌ nakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ laweꞌnaꞌ. 14 Ḻaꞌ 
sheḻꞌ to beṉꞌkaꞌ chonz ka na leyanꞌ gaki cẖegakeꞌ daa bcẖeb 
Chiozaꞌ wiꞌe dii Abrahamaꞌ, bibi zjanayin gonḻilallꞌcho Chiozaꞌ 
naꞌ aga bi zakii daa bcẖebeꞌ goneꞌ, sheḻꞌkaꞌ. 15 Leyaꞌ nsaꞌn yeḻꞌ 
zakꞌziꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ bi chon ka nan. Per shi bibi ley de, aga bi de 
dii iṉan napgakeꞌ doḻꞌ.

16 Ka nak daa bcẖeb Chiozaꞌ goneꞌ cẖe dii Abrahamaꞌ, nakan 
to goklen daa choneꞌ cẖe nottez beṉꞌ nonḻilalleeneꞌ kwencẖe 
yogꞌzə xiiṉ dia cẖeꞌkaꞌ ikaagakeꞌ daa weꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. Bi nakan 
cẖe to beṉꞌkaꞌ chonz ka na leyaꞌ, san ḻekzkaꞌ nakan cẖe nottezə 
beṉꞌ chonḻilallꞌ Chiozaꞌ ka benḻilallꞌ dii Abrahamaꞌ ḻeꞌ. Ḻaꞌ dii 
Abrahamaꞌ nakeꞌ xo̱zxtoꞌ yogꞌcho choꞌ nonḻilallꞌchoneꞌ. 17 Ka na 
Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ: “Ba nzoaꞌ liꞌ kwencẖe gakoꞌ xa̱xṉaꞌ beṉꞌ zan 
inlleb.” Naꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ benḻilallꞌ dii Abrahamaꞌ, napeꞌ yeḻꞌ 
wak yisbaneꞌ beṉꞌ wetkaꞌ naꞌ wxe̱ wsileꞌ diikaꞌ biṉꞌ gak.

18 Kanaꞌ bich non dii Abrahamaꞌ lez soa xiiṉeꞌ, wyajḻiꞌe daa 
goll Chiozaꞌneꞌ naꞌ beneꞌ lez gak ka golleꞌneꞌ. Kaꞌ gok biyakeꞌ 
xo̱zxtoꞌ beṉꞌ zan inlleb, kon ka goll Chiozaꞌneꞌ, chiꞌe: “Kanꞌ shesh 
shan xiiṉ dia cẖoꞌkaꞌ.” 19 Biga gokcẖoplallee cẖe Chiozaꞌ, ḻaꞌkzi 
chakbeꞌileꞌ ba nakeꞌ beṉꞌ golə par soa xiiṉeꞌ, ḻaꞌ ba zoa gakileꞌ to 
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guiyoa yizan. Naꞌ ni bi gokcẖoplallee ḻaꞌkzi gok dii Sáranaꞌ nool 
will. 20 Bi gokcẖoplallee, san zizikli benḻilallee gak daa bcẖeb 
Chiozaꞌ goneꞌ naꞌ beꞌlaweeneꞌ. 21 Ḻaꞌ wṉezileꞌ kwasḻoḻ Chiozaꞌ 
napeꞌ yeḻꞌ wak kwencẖe goneꞌ yogꞌ diikaꞌ chcẖebeꞌ. 22 Daan bleꞌi 
Chiozaꞌneꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ daa wyajḻiꞌe cẖeꞌ.

23 Naꞌ daa nan “Chiozaꞌ bleꞌileꞌneꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ”, aga cẖe 
tozenꞌ nan kaꞌ, 24 san ḻekzkaꞌ choꞌen dillꞌ cẖecho choꞌ nonḻilallꞌcho 
Chiozaꞌ, beenaꞌ bisbaneꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, 
ḻaꞌ lenchon chleꞌi Chiozaꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ daa nonḻilallꞌchoneꞌ. 
25 Bzani Chiozaꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ witeꞌ ni cẖe saaxya 
cẖechokaꞌ naꞌ bisbaneꞌneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ kwencẖe biyakcho 
beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ laweꞌnaꞌ.

5  1 Chiozaꞌ ba biyoneꞌ choꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ daa ba 
nonḻilallꞌchoneꞌ, naꞌ ba bizoalenchoneꞌ wen daa wit 

X̱ancho Jesucrístonaꞌ ni cẖecho. 2 Naꞌ daa ba nonḻilallꞌcho 
Crístonaꞌ, Chiozaꞌ toshiizi chonileꞌ choꞌ wen naꞌ chibaicho daa 
noncho lez lljazoalenchoneꞌ. 3 Naꞌ aga to dgazan yibaicho, san 
ḻekzkaꞌ yibaicho yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ chleꞌicho yell-lioni, daa ṉezicho 
chongakan ka soacẖecẖcho gonḻilallꞌchoneꞌ. 4 Naꞌ shi zoacẖecẖcho 
chonḻilallꞌchoneꞌ shlak chllaglocho yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ, naꞌ chliꞌn 
nakchacho lao Chiozaꞌ. Naꞌ shi nakchacho lao Chiozaꞌ naꞌ noncho 
lez lljazoalenchoneꞌ. 5 Naꞌ ka nak daa noncho lez, bi te bi ḻa ki 
gakan, ḻaꞌ Chiozaꞌ ba bliileꞌ choꞌ yeḻꞌ chaki cẖeꞌnaꞌ daa ba nzoeꞌ 
Espíritu Santo cẖeꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchoni.

6 Kanaꞌ ni nakcho beṉꞌ wen dii mal naꞌ aga bi gok goncho 
kwencẖe bi kwiayiꞌcho, kanaꞌyeṉꞌ bid Crístonaꞌ witeꞌ ni cẖecho 
choꞌ nakcho beṉꞌ saaxya. 7 Aga ga zoa to beṉꞌ lii izanteyi kwineꞌ 
gueteꞌ ni cẖe to beṉꞌ nak beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ. Kayaadia shi yiyaxji 
to beṉꞌ izani kwineꞌ gueteꞌ lwaa to beṉꞌ wen. 8 San Chiozaꞌ bliꞌe 
ka chakileꞌ choꞌ daa bzanileꞌ Crístonaꞌ witeꞌ ni cẖecho kanaꞌ ni 
nakcho beṉꞌ saaxya. 9 Daa blalj xcẖen Crístonaꞌ witeꞌ ni cẖecho, 
ba biyon Chiozaꞌ choꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ laweꞌnaꞌ. Naꞌ daa witeꞌ 
ni cẖecho, ¿alechlin ki yisleꞌ choꞌ lao yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ katꞌ illin lla 
wcẖoglo Chiozaꞌ cẖe yogꞌḻoḻ beṉꞌ? 10 Shi kanaꞌ chakzbanicho 
Chiozaꞌ, bseḻee Xiiṉeꞌnaꞌ witeꞌ ni cẖecho kwencẖe bizoalenchoneꞌ 
wen, ¿alechlin ṉaa ba bisbaneꞌneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ ki yisleꞌ choꞌ 
daa ba zoalenchoneꞌ wen? 11 Naꞌ aga diikaꞌz chibaicho, san 
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ḻekzkaꞌ daa nombiaꞌcho Chiozaꞌ, ḻaꞌ ni cẖe X̱ancho Jesucristonanꞌ 
bizoalencho Chiozaꞌ wen.

12 Ni cẖe yeḻꞌ widenag cẖe toz beṉaan golj wxe saaxyanaꞌ yell-
lioni, naꞌ ni cẖe saaxyanaꞌ wyoo yeḻꞌ witaꞌ. Kaꞌ gok wzolo chet yogꞌ 
beṉꞌ, ḻaꞌ yogꞌzə beṉꞌ chongakeꞌ dii malaꞌ. 13 Kanaꞌ ziꞌ weꞌ Chiozaꞌ 
dii Moisézaꞌ ley cẖeꞌnaꞌ, ba chonkzə beṉꞌ yell-lioni dii malaꞌ. Per 
shi bibi ley de, aga bi de dii gawan xya cẖegakeꞌ. 14 Ḻaꞌkzi aga bi 
ley gotꞌ dii gawan xya cẖegakeꞌ, yeḻꞌ witaꞌ wṉabiaꞌn lao yogꞌḻoḻ 
beṉꞌkaꞌ ben dii malaꞌ wzololenzan dii Adánnaꞌ bllinten kanaꞌ 
wban dii Moisézaꞌ, ḻaꞌkzi bi wdishjgakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ ka 
ben dii Adánnaꞌ. Ni cẖe dii Adánnaꞌ wyoo yeḻꞌ witaꞌ yell-lioni, 
san Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ wloo Chiozaꞌ xṉezin wseḻee kaniꞌteyi, 
bxi̱eꞌ yeḻꞌ mban zejḻi kaṉi.

15 Per ka nak dii malaꞌ ben dii Adánnaꞌ, bi gak wsaklebichon 
ka dii wennaꞌ ben Chiozaꞌ cẖecho, dii xen wal nllaꞌn. Daa 
bx̱iṉj bḻen dii Adánnaꞌ yogꞌzə beṉꞌ chet, san daa bseḻꞌ Chiozaꞌ 
Jesucrístonaꞌ kwencẖe witeꞌ ni cẖecho, beneꞌ to dii wen inlleb 
cẖe yogꞌ beṉꞌ gonḻilalleeneꞌ. 16 Bi gak wsaklebicho daa ben dii 
Adánnaꞌ kon yeḻꞌ goklen daa ben Chiozaꞌ cẖecho. Ḻaꞌ wchogbiaꞌ 
cẖe yogꞌḻoḻ beṉꞌ guetgakeꞌ ni cẖe toz dii malaꞌ daa ben dii 
Adánnaꞌ; san yeḻꞌ goklen cẖe Chiozaꞌ daa choneꞌ cẖecho chiyoneꞌ 
choꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ laweꞌnaꞌ, ḻaꞌkzi nakcho beṉꞌ saaxya nlleb. 
17 Shi yeḻꞌ witaꞌ wṉabiaꞌn daa bx̱iṉj bḻen dii Adánnaꞌ, ¿alechlin 
ki iṉabiaꞌ beṉꞌkaꞌ ba biyon Chiozaꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ daa nakeꞌ 
beṉꞌ wen inlleb, ni cẖe Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ beꞌ to yeḻꞌ mban 
kob cẖegakeꞌ?

18 Dii malaꞌ ben dii Adánnaꞌ benan ka bcẖoglo Chiozaꞌ cẖe yogꞌ 
beṉꞌ guetgakeꞌ, naꞌ kaꞌkzə dii wennaꞌ daa ben Jesucrístonaꞌ benan 
ka yogꞌ beṉꞌkaꞌ gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ yiyakgakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ naꞌ 
gatꞌ yeḻꞌ mban cẖegakeꞌ daa bi te cẖeyin. 19 Daa gok dii Adánnaꞌ 
widenag, wchoglo cẖe yogꞌ beṉꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ saaxya, per daa 
gok Crístonaꞌ beṉꞌ wizoa dillꞌ, beṉꞌ zan yiyak beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ.

20 Chiozaꞌ biꞌe ley cẖeꞌnaꞌ kwencẖe wyanch xtoḻꞌ beṉꞌ yell-lioni 
daa bi bzenaggakeꞌ cẖeyin. Per ḻaꞌkzi wyanch xtoḻeekaꞌ, Chiozaꞌ 
bliꞌcheꞌ yeḻꞌ chiyeshꞌlallii cẖeꞌnaꞌ. 21 Naꞌ daa chet yogꞌ beṉꞌ, chliꞌn 
saaxyanaꞌ napan yeḻꞌ wak wsi wcẖogan choꞌ. Per ḻekzkaꞌ yeḻꞌ 
chiyeshꞌlallii cẖe Chiozaꞌ chliꞌn napan yeḻꞌ wak yiyonan choꞌ 
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beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ naꞌ goṉan yeḻꞌ mban cẖecho zejḻi kaṉi ni cẖe 
Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ nak X̱ancho.

6  1 ¿Beran iṉacho ṉaa, lla? ¿Agonchcho saaxyanaꞌ kwencẖe 
wliꞌch Chiozaꞌ yeḻꞌ chiyeshꞌlallii cẖeꞌnaꞌ? 2 ¡Aga kanꞌ goncho! 

Ḻaꞌ choꞌ ba nakcho ka beṉꞌ ba wit lao saaxyanaꞌ daa bich chṉabiꞌan 
choꞌ. Daan, bich chiyaḻꞌ gonchon txen. 3 ¿Abi ṉezile ka wchoacho 
nisaꞌ daa nakcho Cristo Jesúzaꞌ txen, ḻekzkaꞌ zejin witlenchonenꞌ? 
4 Daa wchoacho nisaꞌ zejin witlenchoneꞌ naꞌ bgashꞌlenchoneꞌ 
kwencẖe gatꞌ to yeḻꞌ mban kob cẖecho ka gok cẖe Crístonaꞌ kanaꞌ 
bisban X̱acho Chiozaꞌ ḻeꞌ kon yeḻꞌ wak xen cẖeꞌnaꞌ.

5 Naꞌ daa ba witlenchoneꞌ, kaꞌkzan yibancho ka bibaneꞌ ladj 
beṉꞌ wetkaꞌ. 6 Ṉezicho yeḻꞌ mbannaꞌ nsaꞌcho kanaꞌ, wlliayiꞌn ka 
wit Crístonaꞌ ḻee yag cruzaꞌ kwencẖe bich weꞌcho choꞌa xbayi 
beli chennaꞌ naꞌ bich iṉabiaꞌ dii malaꞌ choꞌ. 7 Ḻaꞌ katꞌ to beṉꞌ ba 
witeꞌ, bich chṉabiaꞌ dii malaꞌ ḻeꞌ. 8 Naꞌ shi ba witlencho Crístonaꞌ, 
ba nxenlallꞌcho ḻekzkaꞌ ibanlenchoneꞌ. 9 Ṉezicho biban Crístonaꞌ 
ladj beṉꞌ wetkaꞌ naꞌ bich gueteꞌ dii yoblə, ḻaꞌ bich so saki yeḻꞌ 
witaꞌ ḻeꞌ. 10 Naꞌ ka wit Crístonaꞌ, shlin shlaxj̱zan bsol bṉiteꞌ yeḻꞌ 
wak cẖe saaxyanaꞌ. Naꞌ daa mbaneꞌ ṉaa, zoeꞌ choneꞌ ka cheeni 
Chiozaꞌ. 11 Naꞌ kaꞌkzə leꞌ, chiyaḻꞌ gakbeꞌile ba nakle ka beṉꞌ ba wit 
lao saaxyanaꞌ daa bich chṉabiaꞌn leꞌ, per mbanle lao Chiozaꞌ naꞌ 
zoale chonle ka cheenileꞌ daa nakle X̱ancho Cristo Jesúzaꞌ txen.

12 Daan bi chiyaḻꞌ weꞌle latj iṉabiaꞌ dii malaꞌ leꞌ kwencẖe weꞌzle 
choꞌa xbayi beli chen cẖelenaꞌ daa ileꞌi yeḻꞌ witaꞌ. 13 Bi chiyaḻꞌ gon 
kwerp cẖelenaꞌ lallꞌ naꞌ saaxyanaꞌ kwencẖe gonle dii malaꞌ, san 
chiyaḻꞌ gon kwinle do ka nakle lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ kwencẖe gonle ka 
cheenileꞌ. Ḻaꞌ wak iṉacho Chiozaꞌ ba bisbaneꞌ leꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ 
daa ba beṉeꞌ leꞌ to yeḻꞌ mban kob. 14 Bich chiyaḻꞌ iṉabiaꞌ dii malaꞌ 
leꞌ, ḻaꞌ bich zoale xṉiꞌa leyaꞌ, san daa biyeshꞌlallii Chiozaꞌ leꞌ, ba 
zoalenle yeḻꞌ goklen cẖeꞌnaꞌ.

15 ¿Nakrazə, lla? Ṉaa ba biyeshꞌlallii Chiozaꞌ choꞌ, naꞌ bich 
zoacho xṉiꞌa leyaꞌ, ¿agonchcho dii malaꞌ? ¡Bi chiyaḻꞌ goncho kaꞌ! 
16 Ṉezkzile shi ba ben kwincho lo naꞌ beṉꞌ kwencẖe goncho bittez 
daa neꞌ, choeꞌcho latj chṉabiꞌe chonꞌ. Kaꞌkzan, shi chzenagcho cẖe 
dii malaꞌ, naꞌ iṉabiaꞌn choꞌ naꞌ wlliayiꞌn choꞌ. Naꞌ shi weꞌcho latj 
iṉabiaꞌ Chiozaꞌ choꞌ, wiyoneꞌ choꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ. 17 Per chox̱ken 
Chiozaꞌ, ḻaꞌkzi kanaꞌ wṉabiaꞌ dii malaꞌ leꞌ naꞌ benle ka nan, ṉaa 
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do yicẖj do lallꞌle ba chzoale xtilleenaꞌ daa bliꞌ bsedgakileꞌ leꞌ. 
18 Ṉaa ba biyell bilaꞌle lao dii malaꞌ, naꞌ ba biyakle lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ 
kwencẖe gonle ka cheenileꞌ. 19 Ba biꞌa dillꞌ cẖe daa chak cẖecho 
choꞌ beṉecẖ kwencẖe shajniile dga niaꞌ leꞌ. Kanaꞌ ben kwinle lallꞌ 
naꞌ saaxyanaꞌ len dii zbankaꞌ cheeni beli chen cẖelenaꞌ kwencẖe 
benle dii malkaꞌ. Naꞌ ṉaa, ḻi gon kwinle lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ kwencẖe 
soale gonle ka cheenileꞌ.

20 Shlak beꞌle latj wṉabiaꞌ dii malaꞌ leꞌ, aga bzenagle cẖe 
Chiozaꞌ naꞌ bi benle ka cheenileꞌ. 21 Naꞌ aga bi banez wxiꞌle cẖe 
dii malaꞌ benle naꞌ ṉaa chiyii chidoꞌlenileꞌn, ḻaꞌ yeḻꞌ witchokzan 
nsaꞌn. 22 San ṉaa ba bisell biḻaꞌ Chiozaꞌ leꞌ lo ṉiꞌa naꞌ dii malaꞌ 
naꞌ ba chonle ka cheenileꞌ, de banez cẖeyin daa zejch chonle daa 
nak wen, naꞌ gatꞌ yeḻꞌ mban cẖele zejḻi kaṉi. 23 Laxj beenaꞌ chon 
saaxyanaꞌ nakan yeḻꞌ wit, san daa chzani Chiozaꞌ wiꞌe beenaꞌ 
gonḻilallee X̱ancho Cristo Jesúzaꞌ nakan to yeḻꞌ mban zejḻi kaṉi.

7  1 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, nombiaꞌle leyaꞌ naꞌ ṉezile 
leyaꞌ chṉabiꞌan beṉꞌ shlak mbaneꞌ. 2 Naꞌ ka nak leyaꞌ, choꞌen 

dillꞌ nan noolaꞌ nshagnaꞌ chiyaḻꞌ soaleneꞌ beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ shlak mbaneꞌ, 
per shi guet beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ, wak yikee beṉꞌ yoblə. 3 Shi lljsoaleneꞌ 
beṉꞌ yoblə shlak ni mban beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ, nakan xya. Per shi ba wit 
beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ, leyaꞌ nan wak yikee beṉꞌ yoblə, naꞌ bi nakan xya.

4 Naꞌ kaꞌkzan cẖele leꞌ, nakcho txen nonḻilallꞌcho Crístonaꞌ, leꞌ 
beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa. Daa nonḻilallꞌle Crístonaꞌ, 
beenaꞌ wit ni cẖecho, zejin ḻekzkaꞌ ba nakle ka beṉꞌ ba wit lao 
leyaꞌ naꞌ bich chṉabiꞌan leꞌ. Naꞌ ṉaa ba biyakle lallꞌ naꞌ beṉꞌ yoblə, 
beenaꞌ witeꞌ naꞌ bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, kwencẖe goncho ka 
cheeni Chiozaꞌ. 5 Kanaꞌ wzoacho beꞌcho choꞌa xbayi beli chennaꞌ, 
leyaꞌ wloochan ltip beli chen cẖechokaꞌ naꞌ benchcho dii malaꞌ, 
naꞌ saaxyanaꞌ daa bencho bsaꞌn yeḻꞌ wit. 6 Per ṉaa, ba nakcho 
ka beṉꞌ ba wit lao leyaꞌ daa btakw bcẖejan choꞌ, naꞌ ba biyell 
bilaꞌcho kwencẖe goncho ka cheeni Chiozaꞌ daa ba bikob Espíritu 
Sántonaꞌ yicẖjlallꞌdoꞌchoni, naꞌ bich chṉabiaꞌ leyaꞌ choꞌ.

7 Bi chiyaḻꞌ iṉacho leyaꞌ nakan dii mal. Ḻaꞌ ḻennanꞌ bzajniin 
nadꞌ nan malanꞌ chonꞌ. Aga ṉezidꞌ shi nakan mal selallaa bi de 
cẖe beṉꞌ sheḻꞌkaꞌ ki leyaꞌ nan: “Bi selalloo bi de cẖe beṉꞌ.” 8 Per 
dii malaꞌ yoo ḻoo yicẖjlallꞌdawaani bcẖinan dga bllia Chiozaꞌ biaꞌ 
kwencẖe wloochan ltip beli chen cẖaꞌni naꞌ chiya dii wzelallaa. 
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Ḻaꞌ sheḻꞌ bibi leyaꞌ gotꞌ, bibi de daa iṉan nakcho beṉꞌ wix̱iṉj 
wiḻen, sheḻꞌkaꞌ. 9 Kanaꞌ biṉꞌ iṉezidꞌ daa na leyaꞌ, gokidꞌ ḻe wen 
nsaꞌ cẖaꞌ, per ka wṉezidꞌ daa nllia leyaꞌ biaꞌ, zizikli benzꞌ dii 
malaꞌ daa wlliayiꞌ nadꞌ. 10 Daa bllia Chiozaꞌ biaꞌ goncho kwencẖe 
gaklenan choꞌ gatꞌ yeḻꞌ mban cẖecho, bcẖoglolan cẖaꞌ nan chiyaḻꞌ 
guetꞌ. 11 Ḻaꞌ dii malaꞌ yoo ḻoo yicẖjlallꞌdawaani bcẖinan leyaꞌ naꞌ 
wxiyeꞌn nadꞌ kwencẖe blliayiꞌn nadꞌ.

12 Leyaꞌ dii ḻicha nakan cẖe Chiozaꞌ, naꞌ yogꞌ daa nllian biaꞌ 
nakan dii wna Chiozaꞌ, nakan dii ḻi dii shaoꞌ naꞌ dii wen. 13 Leyaꞌ 
nakan wen naꞌ aga ḻennanꞌ benan ka kwiayaa. San dii malaꞌ yoo 
ḻoo yicẖjlallꞌdawaꞌnin bcẖinan leyaꞌ daa nak dii wen kwencẖe 
blliayiꞌn nadꞌ. Naꞌ daa nakan kaꞌ, ni cẖe leyaꞌ bliꞌlao saaxyanaꞌ 
nakan dii mal inlleb.

14 Ṉezicho leyaꞌ nakan cẖe Chiozaꞌ, san nadꞌ, ḻega beṉꞌ de beli 
chen chonꞌ, naꞌ chṉabiaꞌ dii malaꞌ nadꞌ daa chonꞌ ka nan. 15 Bi 
chajniidꞌ ka chonꞌ, ḻaꞌ bi chonꞌ dii wennaꞌ daa cheenidꞌ gonꞌ, san 
dii malaꞌ daa chakzbanidꞌ, ḻelan chonzꞌ. 16 Naꞌ katꞌ chonꞌ daa 
bi cheenidꞌ gonꞌ, chakbeꞌidꞌ leyaꞌ nakan wen. 17 Naꞌ aga iṉacho 
nadaan chonꞌ kaꞌ, san dii malaꞌ daa daa yoo ḻoo yicẖjlallꞌdawaanin 
chlligaan nadꞌ kwencẖe chonꞌ dii malaꞌ. 18 Nadꞌ ṉezidꞌ aga bi 
dii wen cheeni beli chenni gonan. Naꞌ ḻaꞌkzi ḻe llialallaa gonꞌ 
dii wennaꞌ, bi chak gonaꞌn. 19 Bi chizoidꞌ gonꞌ dii wennaꞌ daa 
cheenidꞌ gonꞌ, san dii malaꞌ daa bi cheenidꞌ gonꞌ, ḻelan chonzꞌ. 
20 Naꞌ daa chonꞌ daa bi cheenidꞌ gonꞌ, zejin aga nadaan chonaꞌn, 
san dii malaꞌ daa chṉabiaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdawaanin chonan daa.

21 Chakbeꞌyeṉidꞌ ḻaꞌkzi cheenidꞌ gonꞌ daa nak wen, dii malalə 
chonꞌ. 22 Ḻaꞌkzi chibayi ḻoo yicẖjlallꞌdawaani ley cẖe Chiozaꞌ, 
23 chakbeꞌidꞌ de daa chsej chllonan gonꞌ daa ṉezidꞌ nak wen, ḻaꞌ 
dii malaꞌ daa chṉabiaꞌ nadꞌ chtakw chcẖejan nadꞌ kwencẖe gonꞌ 
daa bi nak wen.

24 ¡Ḻe nyeshꞌ chak cẖaꞌ! ¿Notgui yisell yiḻaꞌ nadꞌ lao beli 
chenni dga ba nchogbiaꞌ kwiayiꞌ? 25 Choꞌa Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken 
daa wit X̱ancho Jesucrístonaꞌ naꞌ bisleꞌ nadꞌ lo naꞌ dii malaꞌ. Naꞌ 
kin chajniidaꞌn: chibaidꞌ gonꞌ ka na ley cẖe Chiozaꞌ, per beli chen 
cẖaꞌni chlligaan nadꞌ kwencẖe gonꞌ dii malaꞌ.

8  1 Naꞌ ṉaa, bich bi yeḻꞌ zakꞌziꞌ cẖe Chiozaꞌ yen ileꞌi beṉꞌkaꞌ 
nak Cristo Jesúzaꞌ txen, beṉꞌkaꞌ bich chongakeꞌ ka na beli 
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chen cẖeꞌkaꞌ, san ba chongakeꞌ ka cheeni Espíritu cẖe Chiozaꞌ. 
2 Ḻaꞌ daa nonḻilallꞌcho Cristo Jesúzaꞌ, Espíritu cẖe Chiozaꞌ ba 
beṉeꞌ yeḻꞌ mban kob cẖecho, naꞌ daa chṉabiaꞌ Espíritunaꞌ choꞌ, 
bich chṉabiaꞌ saaxyanaꞌ choꞌ daa nsaꞌ yeḻꞌ witaꞌ. 3 Ley daa bzej 
dii Moisézaꞌ bi gok yislan choꞌ lao saaxyanaꞌ daa choncho ka 
na beli chennaꞌ. Daan Chiozaꞌ bseḻee X̱iineꞌnaꞌ gokeꞌ beṉꞌ de 
beli chen ka choꞌ per bi gokeꞌ beṉꞌ saaxya, naꞌ wdixjeꞌ saaxya 
cẖechokaꞌ ka witeꞌ kwencẖe bich iṉabiaꞌn choꞌ. 4 Chiozaꞌ bseḻee 
Crístonaꞌ ni cẖecho kwencẖe so sakicho goncho wen laweꞌnaꞌ ka 
na ley cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ bich soacho goncho ka cheeni beli chennaꞌ 
san soacho goncho ka cheeni Espíritu cẖe Chiozaꞌ.

5 Beṉꞌkaꞌ ni chzenag cẖe dii malaꞌ yoo ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ, toz 
ḻen zegakeꞌ wṉeyi chongakeꞌ; san beṉꞌkaꞌ chzenag cẖe Espíritu 
cẖe Chiozaꞌ, zegakeꞌ wṉeyi gongakeꞌ daa cheenileꞌ. 6 Beṉꞌkaꞌ 
yoo yicẖjgakeꞌ gongakeꞌ dii malaꞌ, kwiayiꞌgakeꞌ; san beṉꞌkaꞌ yoo 
yicẖjgakeꞌ gongakeꞌ ka na Espíritu cẖe Chiozaꞌ, gatꞌ yeḻꞌ mban 
cẖegakeꞌ zejḻi kaṉi naꞌ soagakeꞌ mbalaz. 7 Beṉꞌkaꞌ chibayi chon 
dii malaꞌ, chakzbangakileꞌ Chiozaꞌ, ḻaꞌ bi chzenaggakeꞌ ka na ley 
cẖeꞌnaꞌ, ni bi chak gongakeꞌ ka nan. 8 Beṉꞌkaꞌ ni chibayi chon dii 
malaꞌ, Chiozaꞌ bi chazlallee ka chongakeꞌ.

9 Per leꞌ, bich chzenagle cẖe dii malaꞌ san chzenagle cẖe 
Espíritu cẖe Chiozaꞌ, shi ba zoeꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ. Naꞌ shi no 
bi zoa Espíritu cẖe Crístonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ, bi nakeꞌ lallꞌ 
naꞌ Crístonaꞌ. 10 Ḻaꞌkzi ba nakan guet kwerp cẖelenaꞌ daa nakle 
beṉꞌ saaxya, per shi nakle Crístonaꞌ toz, Espíritu cẖeꞌnaꞌ zoeꞌ ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ naꞌ dekzə yeḻꞌ mban kob cẖele daa ba biyakle 
beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ lao Chiozaꞌ. 11 Naꞌ shi Espíritu cẖe Chiozaꞌ, 
beenaꞌ bisbaneꞌ Jesúzaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, zoeꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ, 
Chiozaꞌ ḻekzkaꞌ goṉeꞌ to yeḻꞌ mban kob cẖe kwerp cẖelenaꞌ daa 
guet, daa zoa Espíritu cẖeꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ.

12 Daan, leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, chonan byen goncho 
ka cheeni Chiozaꞌ naꞌ bi goncho kon daa nazan cẖe beli chenni. 
13 Ḻaꞌ shi weꞌchcho choꞌa xbayi beli chenni, naꞌ guetcho; san shi 
weꞌcho latj gaklen Espíritu cẖe Chiozaꞌ choꞌ kwencẖe kwej yicẖjcho 
dii malaꞌ daa nan goncho, naꞌ gatꞌ yelꞌ mban cẖecho zejḻi kaṉi.

14 Yogꞌ beṉꞌkaꞌ chzenaggakeꞌ cẖe Espíritu cẖe Chiozaꞌ naꞌ 
chongakeꞌ ka cheenileꞌ, ḻegakenꞌ nakgakeꞌ xiiṉ Chios. 15 Choꞌ ba 
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zoa Espíritu cẖe Chiozaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchoni, bich chak cẖecho 
ka chak cẖe beenaꞌ zoa beṉꞌ chṉabiꞌeneꞌ naꞌ chall chllebeꞌneꞌ, san 
daa zoa Espíritu cẖeꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchonanꞌ, zejin ba wkaa 
Chiozaꞌ choꞌ ka xiiṉeꞌ. Naꞌ daa zoalen Espíritunaꞌ chonꞌ, chak 
cheꞌchoneꞌ: “X̱adawaa.” 16 Naꞌ Espíritu cẖeꞌnaꞌ ḻekzkaꞌ chzajniileꞌ 
choꞌ kwencẖe chṉezicho nakcho xiiṉ Chios. 17 Naꞌ daa nakcho 
xiiṉ Chiozaꞌ, ḻekzkaꞌ wllin lla ikaalencho Crístonaꞌ daa goṉeꞌ, ḻaꞌ 
shi goncho banez yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ ka diikaꞌ ben bleꞌi Crístonaꞌ, naꞌ 
gakchoneꞌ txen shoꞌlenchoneꞌ balaaṉ.

18 Naꞌ ka nak yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ chen chleꞌicho yell-lioni, aga 
wllinlebin ka balaaṉ xennaꞌ shoꞌlenchoneꞌ. 19 Naꞌ yogꞌ diikaꞌ 
bxe̱ bsil Chiozaꞌ chbezgakan yob illin lla wliꞌlao ba nakcho xiiṉ 
Chiozaꞌ. 20 Ḻaꞌ yogꞌ diikaꞌ bxe̱ bsil Chiozaꞌ bich nakshaoꞌgakan ka 
gokgakan dii nech. Naꞌ aga ḻegakannanꞌ goklallꞌgakan gakgakan 
kaꞌ, ḻaꞌ Chiozanꞌ bllieꞌ biaꞌ gakgakan kaꞌ, per ḻekzkaꞌ beneꞌ kwencẖe 
chbezgakan yiyakshaoꞌgakan. 21 Ḻaꞌ wllin lla katꞌ yogꞌ diikaꞌ bxe̱ 
bsileꞌ bich gakgakan dii kwiayiꞌ, san yiyakgakan mbalaz inlleb ka 
gak cẖecho, choꞌ nakcho xiiṉeꞌ. 22 Naꞌ ṉezicho axṯ ṉaanlla yogꞌ 
diikaꞌ bxe̱ bsileꞌ chak cẖegakin ka chak cẖe to nool chllagloeꞌ saneꞌ 
biꞌdoꞌ cẖeꞌnaꞌ. 23 Naꞌ aga toz diikaꞌ ben Chiozanꞌ chak cẖegakin 
kaꞌ, kaꞌkzan chak cẖecho, choꞌ ba yoocho Espíritu cẖeꞌnaꞌ, beenaꞌ 
chon ka noncho lez gonch Chiozaꞌ dii wen cẖecho, chbellyeshꞌcho 
shlak chbezcho yiyoneꞌ kwerp cẖechoni to dii kob naꞌ wliꞌlao ba 
noneꞌ choꞌ xiiṉeꞌ. 24 Kon ka bisla Chiozaꞌ choꞌ lo ṉiꞌa naꞌ dii malaꞌ, 
noncho lez yikobeꞌ kwerp cẖechoki. Aga daa ba den noncho lez, 
ḻaꞌ daa ba gok bich nakan dii goncho lez. 25 Per shi ni noncho 
lez ileꞌicho daa ziꞌ gak, chiyaḻꞌ gapcho yeḻꞌ chxenlallꞌ shlak ni 
chbezcho gakan.

26 Naꞌ ḻekzkaꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌ chakleneꞌ choꞌ choncho daa 
bi chak goncho. Ḻaꞌ aga ṉezicho nakan chiyaḻꞌyeṉꞌ weꞌḻwillcho 
Chiozaꞌ, per kwin Espíritu cẖeꞌnaꞌ chbellyeshee chṉabeꞌ cẖecho 
laweꞌnaꞌ. Naꞌ ḻaꞌkzi aga bi dillꞌ chcẖineꞌ, 27 Chiozaꞌ, beenaꞌ nombiꞌe 
yicẖjlallꞌdoꞌ yogꞌcho, ṉezileꞌ bin chṉab Espíritu cẖeꞌnaꞌ cẖecho. 
Ḻaꞌ daa chaklallꞌ Chiozanꞌ chṉabeꞌ cẖecho, choꞌ nakcho lallꞌ nee.

28 Naꞌ ṉezicho Chiozaꞌ chcẖineꞌ yogꞌ diikaꞌ chen chleꞌicho 
kwencẖe gaklengakan choꞌ, choꞌ ba chakichoneꞌ, choꞌ ba wlejeꞌ 
kwencẖe gakcho lallꞌ nee kon ka goklallee. 29 Kanaꞌ biṉꞌ soatecho, 
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Chiozaꞌ bleꞌshiileꞌ choꞌ naꞌ wlejeꞌ choꞌ kwencẖe yiyoneꞌ choꞌ 
beṉꞌ wen ka nak Xiiṉeꞌ Jesucrístonaꞌ, kwencẖe Jesucrístonaꞌ 
gakeꞌ beṉꞌ llialo ladjchoni, choꞌ nakcho beṉꞌ bishee naꞌ beṉꞌ 
zaneꞌ. 30 Chiozaꞌ wlejeꞌ choꞌ kaniꞌteyi, naꞌ ḻekzkaꞌ gox wṉabeꞌ 
choꞌ kwencẖe gokcho lallꞌ nee, naꞌ biyoneꞌ choꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ 
shaoꞌ laweꞌnaꞌ. Naꞌ choꞌ ba biyoneꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, ba nakan 
shoꞌcho to balaaṉ xen.

31 ¿Bera dech iṉacho cẖeyi dga ba ben Chiozaꞌ cẖecho, lla? Ḻaꞌ 
shi Chiozaꞌ zoaleneꞌ choꞌ, ¿nora gak bi goni choꞌ? 32 Shi Chiozaꞌ 
axṯ ni Xiiṉeꞌnaꞌ bi biyeshileꞌ san bzanileꞌneꞌ witeꞌ ni cẖecho, 
¿alechlin ki goṉeꞌ choꞌ yogꞌḻoḻ diikaꞌ bcẖebeꞌ? 33 Aga no gak gao 
xya cẖecho lao Chiozaꞌ, ḻaꞌ ḻenꞌ ba wlejeꞌ choꞌ naꞌ biyoneꞌ choꞌ 
beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ. 34 Naꞌ aga no gak wcẖoglo cẖecho guetcho. 
Ḻaꞌ Cristo Jesúzaꞌ witeꞌ ni cẖecho, naꞌ bibantieꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. 
Naꞌ chiꞌe kwit de shḻi cẖe Chiozaꞌ, chṉabeꞌ gakleneꞌ choꞌ. 35 Aga 
bi de dii gonan ka bich gaki Crístonaꞌ choꞌ. Ni yeḻꞌ ziꞌ daa chen 
chleꞌicho, ni dii lalljkaꞌ chak cẖecho, ni daa chsakꞌziꞌ beṉꞌ choꞌ, 
ni daa chbiḻ chdoncho, ni daa bi de xalaancho, ni daa zoacho 
dii nxoll, wa shi wit beṉꞌ choꞌ. 36 Chak ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ 
daa na:

Daa chzoantoꞌ xtilloonaꞌ toshiizi de dii nxoll cẖentoꞌ 
witgakeꞌ netoꞌ.

Chongakileꞌ netoꞌ ka xilꞌdoꞌkaꞌ, bakaꞌ nzoagakeꞌ 
witgakeꞌ.

37 Per Crístonaꞌ, beenaꞌ chakileꞌ choꞌ, chakleneꞌ choꞌ kwencẖe 
goncho gan lao yogꞌḻoḻte diikaꞌ chen chleꞌicho. 38 Naꞌ daan ṉezidꞌ 
aga bi de dii gonan ka bich gaki Chiozaꞌ choꞌ: ni yeḻꞌ witaꞌ, ni 
yeḻꞌ mbannaꞌ, ni anjlkaꞌ, ni dii xi̱wꞌkaꞌ, ni daa chak ṉaa, ni daa 
ziꞌ gakə, 39 ni dii chak ganaꞌ zeelo nak sib wal, ni dii chak ganaꞌ 
zeelo nak zitj wal, ni bittez dii yoblə dii bxe̱ bsil Chiozaꞌ bi gak 
gonan ka bich gakileꞌ choꞌ, ḻaꞌ ba bliꞌe ḻe chakileꞌ choꞌ daa wit 
X̱ancho Cristo Jesúzaꞌ ni cẖecho.

9  1 Daa nonḻilallaa Crístonaꞌ choꞌa dillꞌ ḻi, naꞌ bi chziyaa. 
Naꞌ ḻekzkaꞌ Espíritu Sántonaꞌ chzajniileꞌ nadꞌ kwencẖe 

ṉezi yicẖjlallꞌdawaani dga niaꞌ nakan dii ḻi. 2 Ḻe nyeshꞌ zoaꞌ naꞌ 
toshiizi ḻe chjeḻi lallꞌdawaani, 3 naꞌ axṯ sheḻꞌ wxeꞌidꞌ bich gaklen 
Crístonaꞌ nadꞌ naꞌ kwiayaa kwencẖe shicholə gaklenan beṉꞌ 
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Israelkaꞌ beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ wlall cẖaꞌ naꞌ beṉꞌ bishaa. 4 Chiozaꞌ 
wlejeꞌ dii xo̱zxtoꞌntoꞌkaꞌ kwencẖe noni xiiṉeꞌ netoꞌ. Naꞌ gotꞌ to 
balaaṉ cẖegakeꞌ daa wzoaleneꞌ ḻegakeꞌ. Bcẖebeꞌ gakgakeꞌ yell 
cẖeꞌ, naꞌ biꞌe ḻegakeꞌ ley cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ bzajniileꞌ ḻegakeꞌ ka chiyaḻꞌ 
weꞌlaꞌogakeꞌneꞌ, naꞌ dii zan dii bcẖebeꞌ goneꞌ cẖegakeꞌ. 5 Netoꞌ beṉꞌ 
Israel nakntoꞌ dia cẖe dii Abrahamaꞌ, dii Isaacaꞌ naꞌ dii Jacobaꞌ, 
naꞌ Crístonaꞌ ḻekzkaꞌ goljeꞌ lo dia cẖentoꞌnaꞌ ka bideꞌ yell-lioni. Naꞌ 
chiyaḻꞌ weꞌlaꞌochoneꞌ zejḻi kaṉi, ḻaꞌ ḻenꞌ nakeꞌ Chios naꞌ chṉabiꞌe 
lao yogꞌḻoḻte dii de. Kanꞌ nakan.

6 Naꞌ bi iṉacho Chiozaꞌ bi beneꞌ ka bcẖebeꞌ goneꞌ cẖentoꞌ, san 
daa gok, aga yogꞌ beṉꞌkaꞌ golj lo dia cẖe dii Israelaꞌ nakgakeꞌ 
dowalj beṉꞌ Israel. 7 Aga yogꞌ beṉꞌ goljgakeꞌ lo dia cẖe dii 
Abrahamaꞌ nakgakeꞌ dowalj xiiṉ dia cẖeꞌ. Chiozaꞌ golleꞌneꞌ: 
“Xiiṉoꞌ Isaaki gakbꞌ xa̱xṉaꞌ yogꞌḻoḻ xiiṉ dia cẖoꞌkaꞌ ziꞌ zaak.” 
8 Dga chzajniin choꞌ nan aga ni cẖe nakgakeꞌ xiiṉ dia cẖe dii 
Abrahamaꞌ nakgakeꞌ xiiṉ Chios, san beṉꞌkaꞌ chajḻeꞌ goneꞌ ka 
bcẖebeꞌ goneꞌ, ḻegakenꞌ noni xiiṉeꞌ. 9 Ki nak daa bcẖeb Chiozaꞌ 
goneꞌ cẖe dii Abrahamaꞌ, chiꞌe: “Zi twiz ka ṉaa zaa dii yoblə, naꞌ 
Sáranaꞌ saneꞌ to xiiṉoꞌ biꞌ byo.”

10 Naꞌ aga dgazan. Ḻekzkaꞌ Rebécanaꞌ wxaneꞌ cẖop biꞌdoꞌ cẖe 
dii xo̱zxtoꞌntoꞌ Isaacaꞌ. 11-12 Naꞌ kanaꞌ ziꞌ galj biꞌ kweshkaꞌ, naꞌ ni 
biṉꞌ gongakbꞌ dii wen ni dii mal, Chiozaꞌ bshaljleneꞌ Rebécanaꞌ, 
golleꞌneꞌ: “Biꞌnaꞌ galjə nech wḻexj̱ yicẖjbꞌ lao biꞌnaꞌ galjə kollꞌbaa.” 
Golleꞌneꞌ kaꞌ kwencẖe chakbeꞌicho Chiozaꞌ chbejeꞌ beenaꞌ gak 
xiiṉeꞌ kon ka ba bllieꞌ biaꞌ gak, naꞌ chaxeꞌ beṉꞌkaꞌ cheenileꞌ gak 
xiiṉeꞌ, ni bi choneꞌ kwent shi bi ba bengakeꞌ. 13 Nakan kon ka na 
Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ daa na: “Gokidꞌ Jacobaꞌ, naꞌ bwiyidꞌ Esaúnaꞌ.”

14 ¿Bera ka iṉacho, ṉaa? ¿Awak iṉacho Chiozaꞌ bi choneꞌ wen? 
¡Bi nakan kaꞌ! 15 Ḻaꞌ Chiozaꞌ golleꞌ dii Moisézaꞌ: “Beenaꞌ cheenidꞌ 
yiyeshꞌlallidꞌ naꞌ yiyeshꞌlallidee, naꞌ beenaꞌ cheenidꞌ gaklenꞌ naꞌ 
gaklenee.” 16 Daan, ṉezicho aga daa ḻe cheeni beṉꞌ gakeꞌ xiiṉ 
Chiozanꞌ kwej Chiozaꞌneꞌ, ni aga ni cẖe bi dii choneꞌn, san Chiozaꞌ 
chbejeꞌneꞌ daa chiyeshꞌlallileꞌneꞌ. 17 Ḻaꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ choꞌen 
dillꞌ ka golleꞌ faraónnaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ Egíptonaꞌ: “Bzoaꞌ liꞌ 
chṉabiꞌo kwencẖe gonꞌ ka ileꞌi beṉꞌ yeḻꞌ wak cẖaꞌnaꞌ naꞌ kwencẖe 
gakbeꞌi yogꞌ beṉꞌ lleꞌ doxen yell-lioni nadꞌ nakꞌ Chios.” 18 Naꞌ kanꞌ 
nakan, Chiozaꞌ chiyeshꞌlallileꞌ beṉꞌkaꞌ cheenileꞌ yiyeshꞌlallileꞌ, 
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naꞌ ḻekzkaꞌ choneꞌ cẖecẖ yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌkaꞌ cheenileꞌ gakgakeꞌ 
beṉꞌ widenag.

19 Naꞌ wnaljoꞌ: “Shi choncho kon ka ba nllia Chiozaꞌ biaꞌ 
goncho, bi gak iṉeꞌ napcho doḻꞌ laweꞌnaꞌ, ḻaꞌ aga wakə wsej 
wlloncho gak ka cheenileꞌ.” 20 Naꞌ shi kaꞌ chakiloꞌ, ¿nora nakoꞌ 
wsheshlenzoꞌ Chiozaꞌ? Aga wak iṉe to yesꞌ yo yeen beenaꞌ benan: 
“¿Bicẖe benzoꞌ nadꞌ ki?” 21 Ḻaꞌ beenaꞌ chon yesꞌ xwagkaꞌ wakə 
goneꞌ beṉjaꞌ kon nak cheenileꞌ, naꞌ wakte goneꞌn to yesꞌ dii gon 
llin ga llialote, naꞌ sto dii wcẖineꞌ cẖe bittez.

22 Naꞌ kaꞌkzə ba ben Chiozaꞌ. Ni cẖe dii malaꞌ chon beṉꞌ 
yell-lioni goklallee wliileꞌ ḻegakeꞌ yeḻꞌ chllaa cẖeꞌnaꞌ naꞌ goneꞌ 
ka wliꞌlao yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ, per wzoileꞌ wdapeꞌ yeḻꞌ chxenlallꞌ 
cẖe beṉꞌkaꞌ chidoḻꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ, beṉꞌkaꞌ ba nakan kwiayiꞌ. 
23 Naꞌ ḻekzkaꞌ, ba bliꞌe ka ḻiizelozi beṉꞌ wen inlleb nakeꞌ daa ba 
biyeshꞌlallileꞌ choꞌ naꞌ biziꞌxeneꞌ cẖecho, naꞌ biyoneꞌ choꞌ beṉꞌ ḻi 
beṉꞌ shaoꞌ kwencẖe idoḻꞌcho balaaṉ ka yillincho laweꞌnaꞌ. 24 Naꞌ 
ba gox wṉab Chiozaꞌ choꞌ, aga baḻz netoꞌ nakntoꞌ beṉꞌ Israelanꞌ, 
san len baḻ-le bi nakle beṉꞌ Israel. 25 Chak ka wna Chiozaꞌ daa 
bzej dii Oseazaꞌ, daa na:

Beṉꞌkaꞌ bi nak yell cẖaꞌ, yepgakee: “Nakle yell cẖaꞌ.”
Naꞌ beṉꞌkaꞌ bi gokidꞌ, yepgakee: “Chakidꞌ leꞌ.”

 26 Naꞌ latjaꞌ ganaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ bi nakgakeꞌ yell cẖeꞌ,
wsiꞌ beṉꞌ ḻegakeꞌ xiiṉ Chios yaa Chios ban.
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27 Ki wna dii Isaíazaꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ: “Ḻaꞌkzi shesh shan beṉꞌ 
Israelkaꞌ axṯ gakgakeꞌ beṉꞌ zan ka yox daa chiꞌ choꞌa nisdoꞌnaꞌ, 
baḻchokzgakenꞌ yilagakeꞌ kwencẖe bi kwiayiꞌgakeꞌ. 28 Ḻaꞌ X̱ancho 
Chiozaꞌ ḻobeꞌ wcẖogbiꞌe ka gak cẖe yogꞌ beṉꞌ lleꞌ yell-lioni.” 29 Ka 
bzej dii Isaíazaꞌ, kanaꞌ wneꞌ:

Sheḻꞌ X̱ancho Chiozaꞌ, beenaꞌ nak ḻiizelozi beṉꞌ yeḻꞌ 
wak choo yeḻꞌ wak xen, bi bkwaaṉeꞌ sto cẖop dia 
cẖechokaꞌ,

ba biyol binitcho ka gok cẖe beṉꞌ yell Sodómakaꞌ naꞌ 
beṉꞌ yell Gomórrakaꞌ, sheḻꞌkaꞌ.

30 ¿Nakra iṉacho, ṉaa lla? Beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel bi 
wzegakeꞌ wṉeyi kwencẖe yiyakgakeꞌ beṉꞌ wen lao Chiozaꞌ, 
per daa benḻilallꞌgakeꞌneꞌ, ba biyakgakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ 
laweꞌnaꞌ. 31 San beṉꞌ Israelkaꞌ, ḻaꞌkzi goklallꞌgakeꞌ yiyakgakeꞌ 
beṉꞌ wen lao Chiozaꞌ daa zejlengakeꞌ ley cẖeꞌnaꞌ, bi wxakgakileꞌn. 
32 Naꞌ ¿bicẖe bi biyakgakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ laweꞌnaꞌ? Daa bi 
benḻilallꞌgakeꞌnenꞌ. Kon gokgakileꞌ iṉa Chiozaꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ ḻi 
beṉꞌ shaoꞌ daa chongakeꞌ daa na leyaꞌ. Naꞌch gok cẖegakeꞌ ka chak 
cẖe beṉꞌ chjacẖewꞌ yaj, 33 yajaꞌ daa chzetj Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ, 
daa na:

Wseḻaa to beṉꞌ yell Siónnaꞌ,
naꞌ saklebileꞌ ka to yaj daa chjacẖewꞌ beṉꞌ, naꞌ ka to 

yaj dii lljshoꞌgakeꞌ naꞌ ibixg̱akeꞌ.
Naꞌ beenaꞌ wxe̱nilalleeneꞌ, biga yiyajileꞌ daa 

nxe̱nilalleeneꞌ.

10  1 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, daa llialallaa naꞌ 
daa chṉabꞌ katꞌ choeꞌḻwillꞌ Chiozaꞌ chṉabidee yisleꞌ beṉꞌ 

wlall cẖaꞌkaꞌ, beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ Israel, kwencẖe bi kwiayiꞌgakeꞌ. 
2 Ṉez nḻeꞌidꞌ cẖegakeꞌ zechgagakeꞌ wṉeyi gongakeꞌ ka cheeni 
Chiozaꞌ, toz daa bi ṉezgakileꞌ nakyeṉꞌan cheenileꞌ gongakeꞌ. 3 Daa 
bi chajniꞌgakileꞌ toz Chiozanꞌ chiyoneꞌ beṉꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, 
chaklallꞌgakeꞌ yiyon kwingakeꞌ beṉꞌ wen, naꞌ bi cheengakileꞌ 
gonḻilallꞌgakeꞌ Crístonaꞌ kwencẖe yiyakgakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ 
laweꞌnaꞌ. 4 Ḻaꞌ daa bid Crístonaꞌ, beneꞌ daa bi gok gon leyaꞌ, naꞌ 
yogꞌ beṉꞌkaꞌ gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ yiyakgakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ lao 
Chiozaꞌ. Naꞌ bich goncho lez daa goncho ka na leyanꞌ yiyakcho 
beṉꞌ wen laweꞌnaꞌ.
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5 Dii Moisézaꞌ bzejeꞌ ka chiyaḻꞌ gon beṉꞌkaꞌ zoa xṉiꞌa leyaꞌ 
kwencẖe yiyakgakeꞌ beṉꞌ wen lao Chiozaꞌ, naꞌ nan: “Nottezə beṉꞌ 
chon doxen ka na leyaꞌ siꞌe banez yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ.” 6 Naꞌ cẖe 
beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ lao Chiozaꞌ daa nonḻilallꞌgakeꞌneꞌ, 
wneꞌ: “Bi saꞌlallꞌzle, iṉale: ¿Nora gak shaj yabanaꞌ?”, (kwencẖe 
goneꞌ ka yetj Crístonaꞌ yell-lioni). 7 “Ni bi iṉale: ¿Nora gak yetj 
ganaꞌ lleꞌ beṉꞌ wetkaꞌ?”, (kwencẖe lljalejeꞌ Crístonaꞌ ladjeꞌkaꞌ). 
8 Ki chizna daa bzej dii Moisézaꞌ: “Dillaa daa ba wna Chiozaꞌ 
zoalenan leꞌ naꞌ ba yoon choꞌa ḻollꞌlenaꞌ naꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ”, 
naꞌ ḻennanꞌ daa choeꞌlenntoꞌ leꞌ, nantoꞌ chiyaḻꞌ gonḻilallꞌle 
Crístonaꞌ. 9 Shi wiꞌo dillꞌ Jesúzaꞌ nakeꞌ X̱ancho naꞌ shajḻiꞌo do 
yicẖj do lalloo nan Chiozaꞌ bisbaneꞌneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, naꞌ 
yisla Chiozaꞌ liꞌ kwencẖe bi kwiayoo. 10 Ḻaꞌ daa shajḻeꞌcho do 
yicẖj do lallꞌchon, yiyakcho beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ lao Chiozaꞌ, naꞌ 
ḻekzkaꞌ daa choeꞌcho dillꞌ nan Crístonaꞌ nakeꞌ X̱ancho, yisleꞌ 
choꞌ kwencẖe bi kwiayiꞌcho.

11 Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: “Nottez beṉꞌ gonḻilalleeneꞌ, biga 
yiyajileꞌ daa benḻilalleeneꞌ.” 12 Ḻaa nakcho beṉꞌ Israel, ḻaa 
bi nakcho beṉꞌ Israel, Crístonaꞌ nakeꞌ X̱ancho, naꞌ chakleneꞌ 
yogꞌcho choꞌ chṉabcho yeḻꞌ goklen laweꞌnaꞌ. 13 Ḻaꞌ nottezə beṉꞌ 
iṉabeꞌ gaklen X̱ancho Crístonaꞌ ḻeꞌ, naꞌ yisleꞌneꞌ kwencẖe bi 
kwiayee. 14 Per ¿nakra gon beṉꞌ iṉabgakeꞌ gakleneꞌ ḻegakeꞌ shi 
biṉꞌ gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ? Naꞌ ¿nakra gongakeꞌ gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ shi 
biṉꞌ yengakileꞌ xtilleenaꞌ? Naꞌ ¿nakra gak yengakileꞌ xtilleenaꞌ shi 
kono zoa cẖixj̱eꞌileꞌn ḻegakeꞌ? 15 Naꞌ ¿nakra gak soa beṉꞌ cẖixj̱ee 
xtilleenaꞌ shi kono wseḻꞌ ḻegakeꞌ? Ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ: 
“Mbalaz inlleb katꞌ ilaꞌ beṉꞌkaꞌ zidtixj̱eꞌgakeꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob 
cẖe Chiozaꞌ.”

16 Per aga yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ chzenaggakeꞌ dillꞌ wen dillꞌ 
kob cẖe Chiozaꞌ. Chak ka bzej dii Isaíazaꞌ, ganaꞌ na: “X̱anꞌ, kono 
chajḻeꞌ dillaa daa chyixj̱eꞌntoꞌ.” 17 Daan, kwencẖe gonḻilallꞌ beṉꞌ 
Crístonaꞌ chiyaḻꞌ yengakileꞌ xtilleenaꞌ.

18 Naꞌ niaꞌ: ¿Abiṉꞌ yengakileꞌ choꞌa xtilleenanꞌ, lla? ¡Yogꞌzeꞌ ba 
bengakileꞌn! Ḻaꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ nan:

Choꞌa xtilleekaꞌ chllinan doxen yell-lioni
axṯ ganaꞌ zeelo chiyoll chidon.
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19 Naꞌ chizniaꞌ, ¿anti netoꞌ beṉꞌ Israelan bi wyajniintoꞌn, lla? 
Zajniintoꞌn. Ḻaꞌ dii Moisézaꞌ wdixj̱iꞌe daa goll Chiozaꞌneꞌ cẖe beṉꞌ 
Israelkaꞌ kanaꞌ wneꞌ:

Nadꞌ Chios gonꞌ wen cẖe beṉꞌkaꞌ bi nakgakeꞌ yell cẖaꞌ 
kwencẖe gaklallꞌle gonꞌ cẖele ka chonꞌ cẖegakeꞌ.

Naꞌ gonꞌ kwencẖe illaale daa chonꞌ wen cẖe beṉꞌ zitꞌkaꞌ 
beṉꞌkaꞌ bi napgakeꞌ yeḻꞌ chajnii.

20 Naꞌtech dii Isaíazaꞌ biyaxjileꞌ wneꞌ:
Beṉꞌkaꞌ bi wze wṉeyi gombiaꞌgakeꞌ nadꞌ, benꞌ ka 

bembiaꞌgakeꞌ nadꞌ.
Naꞌ benꞌ kwencẖe beṉꞌkaꞌ bi wyoo yicẖjgakeꞌ nadꞌ 

bembiaꞌgakeꞌ nadꞌ.
21 Naꞌ dii Isaíazaꞌ ḻekzkaꞌ wdixj̱iꞌe daa goll Chiozaꞌneꞌ cẖe beṉꞌ 
Israelkaꞌ kanaꞌ wneꞌ: “Toshiizi goklallaa gaklen beṉꞌ widenagkaꞌ, 
beṉꞌkaꞌ bi chzoa xtillaanaꞌ.”

11  1 Naꞌ niaꞌ ¿aba wlej yicẖj Chiozaꞌ yell cẖeꞌnaꞌ toshiizin, 
lla? ¡Bi nakan kaꞌ! Ḻaꞌ ḻekzkaꞌ nadꞌ nakꞌ beṉꞌ Israel. Goljꞌ 

lo dia cẖe dii Abrahamaꞌ naꞌ nakꞌ xiiṉ dia cẖe dii Benjamínnaꞌ. 
2 Kaniꞌteyi wlej Chiozaꞌ netoꞌ beṉꞌ Israel kwencẖe nakntoꞌ yell 
cẖeꞌ, naꞌ aga ba wlej yicẖjeꞌ netoꞌ. ¿Abi chjtinile ka na Choꞌa 
Xtillꞌ Chiozaꞌ cẖe Elíazaꞌ? nan ka beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ wdaweꞌ xya 
cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ, chiꞌe: 3 “X̱anꞌ, beṉꞌ wlall cẖaꞌkaꞌ ba betgakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa golloꞌ ḻegakeꞌ naꞌ ba blliayiꞌgakeꞌ ganaꞌ 
chzeyntoꞌ bayixꞌ̱kaꞌ choṉntoꞌ liꞌ. Stochga nadꞌ chgaaṉaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ 
cheengakileꞌ witgakeꞌ nadꞌ.” 4 Naꞌch Chiozaꞌ golleꞌneꞌ: “Ni nzoaꞌ 
galla mil beṉꞌ Israel, beṉꞌ chzenag cẖaꞌ naꞌ biṉꞌ wcẖekꞌ xibeꞌkaꞌ 
lao Baalaꞌ.” 5 Naꞌ kaꞌkzan chak ṉaanlla, zi xo̱njchga netoꞌ beṉꞌ 
Israel chzenagntoꞌ cẖeꞌ. Naꞌ yeḻꞌ beṉꞌ wen cẖeꞌnaꞌ wlejeꞌ netoꞌ 
gakntoꞌ lallꞌ nee daa nakeꞌ beṉꞌ chiyeshꞌlallii. 6 Naꞌ shi yeḻꞌ beṉꞌ 
wen cẖeꞌnanꞌ wlejeꞌ netoꞌ, zejin aga wlejeꞌ netoꞌ ni cẖe shi bi dii 
wennan chonntoꞌ. Ḻaꞌ sheḻꞌ wlejeꞌ netoꞌ ni cẖe dii wennaꞌ chonntoꞌ, 
bi nakan to goklen daa beneꞌ cẖentoꞌ, sheḻꞌkaꞌ.

7 Beṉꞌ Israelkaꞌ goklallꞌgakeꞌ yiyakgakeꞌ beṉꞌ wen lao Chiozaꞌ 
tobiaꞌlallꞌzgakeꞌ, naꞌ bi gokan, san beṉꞌkaꞌ ba wlej Chiozanꞌ 
bdoḻꞌ bllongakileꞌn. Naꞌ beṉꞌkaꞌ sto, zizikchli gokchgakeꞌ beṉꞌ 
widenag. 8 Gok ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ daa na: “Chiozaꞌ 
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bcẖoḻ bṉitileꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe bi shajniꞌgakileꞌ. Naꞌ axṯ ṉaanlla 
nakgakeꞌ ka to beṉꞌ bi chen chleꞌi.” 9 Ki wna dii Davinaꞌ:

“Yiyakshga lṉi cẖeꞌkaꞌ ka to yalj dii wzapan ḻegakeꞌ,
naꞌ ka to dii chgoo chcẖewꞌgakeꞌ, naꞌ sakꞌziꞌgakeꞌ.

 10 Gakshgagakeꞌ ka beṉꞌ lcẖoḻ;
naꞌ toshiizi gak cẖegakeꞌ ka to beṉꞌ noaꞌ to dii zii wal.”

11 Naꞌch niaꞌ: ¿Adaa bi bzenag beṉꞌ Israelkaꞌ cẖe Chiozanꞌ 
wchooṉlallee ḻegakeꞌ toshiizi, lla? ¡Bi nakan kaꞌ! San daa bi 
bzoagakeꞌ xtilleenanꞌ, naꞌchan bisleꞌ beṉꞌkaꞌ bi naklə beṉꞌ Israel 
kwencẖe beṉꞌ Israelkaꞌ ḻekzkaꞌ gaklallꞌgakeꞌ yisleꞌ ḻegakeꞌ. 12 Shi 
yeḻꞌ widenag cẖe beṉꞌ Israelkanꞌ benan ka gok wen cẖe beṉꞌkaꞌ 
bi nak beṉꞌ Israel, ¿alechlə ki gakch wen cẖegakeꞌ katꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ yiyonḻilallꞌgakeꞌneꞌ?

13 De to dii cheenidꞌ weꞌlenꞌ leꞌ dillꞌ, leꞌ bi nakle beṉꞌ Israel. 
Chiozaꞌ ba wlejeꞌ nadꞌ naꞌ bseḻee nadꞌ laolenaꞌ. Naꞌ do yicẖj do 
lallaa chonꞌ dga beneꞌ lallꞌ naꞌ gonꞌ, 14 kwencẖe shi baḻ beṉꞌ wlall 
cẖaꞌkaꞌ gaklallꞌgakeꞌ gak cẖegakeꞌ ka ba chwiagakeꞌ chak cẖele, 
naꞌ yilagakeꞌ bi kwiayiꞌgakeꞌ. 15 Ḻaꞌ shi daa bzoa Chiozaꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ kaꞌlə, beneꞌ ka beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel bizoalengakeꞌneꞌ 
wen, ḻe mbalaz katꞌ illin lla yilebeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ sto shii. Ḻaꞌ gak 
cẖegakeꞌ ka to beṉꞌ biban ladj beṉꞌ wetkaꞌ. 16 Naꞌ shi ḻee kwanaꞌ 
chbejcho daa chonicho yetxtil nechaꞌ daa choeꞌcho Chiozaꞌ, zejin 
doxente kwanaꞌ nakan cẖeꞌ. Naꞌ shi lo yagaꞌ nakan cẖe Chiozaꞌ, 
ḻekzkaꞌ xoziinkaꞌ nakgakan cẖeꞌ.

17 Beṉꞌ Israelkaꞌ zaklebgakileꞌ yag olivo wennaꞌ daa bcẖogueꞌ 
baḻ xoziinkaꞌ, naꞌ leꞌ bi nakle beṉꞌ Israel zaklebileꞌ yag olivo 
yixa̱a daa bidee ḻee yag wennaꞌ. Naꞌ yag wennaꞌ noxa̱an xozii yag 
olivo yixa̱a diikaꞌ bidee ḻeꞌinnaꞌ naꞌ choꞌen yeḻꞌ mban cẖegakan. 
18 Per bi gakile nakchle beṉꞌ wench aga ka beṉꞌ Israelkaꞌ, beṉꞌkaꞌ 
zaklebi xozꞌ yagaꞌ diikaꞌ bcẖogueꞌ. Bi shep shaꞌlallꞌle, ḻaꞌ aga xozꞌ 
yaganꞌ choꞌen yeḻꞌ mban cẖeyin san loinnanꞌ choeꞌn yeḻꞌ mban 
cẖe xoziinkaꞌ.

19 Naꞌ wnaljale: “Bcẖogueꞌ xoziinkaꞌ kwencẖe bidee netoꞌ 
ḻeꞌinnaꞌ.” 20 Lekzile kanꞌ nakan, ḻaꞌ daa bi benḻilallꞌgakeꞌ Chiozanꞌ, 
bzoeꞌ ḻegakeꞌ kaꞌlə, naꞌ biyakle lallꞌ nee daa nonḻilallꞌleneꞌ. Daan, 
bi shep shaꞌlallꞌle, san ḻi gall illeb Chiozaꞌ. 21 Ḻaꞌ shi Chiozaꞌ bi 
biyeshileꞌ xozꞌ yagaꞌ diikaꞌ nak dowalj, ḻekzkaꞌ goneꞌ cẖele shi 
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ṉaa. 22 Ḻi gakbeꞌi ka beṉꞌ wen beṉꞌ shaoꞌ nak Chiozaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ 
nakeꞌ beṉꞌ chsakꞌziꞌ. Ḻaꞌ bsakꞌziꞌe beṉꞌkaꞌ bi benḻilallꞌgakeꞌneꞌ, naꞌ 
ba choneꞌ wen cẖele. Naꞌ goncheꞌ wen cẖele shi gonle ka dii le 
gonḻilallꞌleneꞌ, san shi bich gonḻilallꞌleneꞌ ḻekzkaꞌ wzoeꞌ leꞌ kaꞌlə. 
23 Naꞌ shi beṉꞌ Israelkaꞌ gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ, naꞌ yidee ḻegakeꞌ sto 
shii ḻee yagaꞌ, ḻaꞌ Chiozaꞌ wak goneꞌn. 24 Naꞌ leꞌ bi nakle beṉꞌ 
Israel, wak iṉacho nakle ka xozꞌ yag olivo yixa̱a diikaꞌ bidee ḻee 
yag olivo wennaꞌ, ḻaꞌkzi bi nakan dowalj xoziin. ¿Alechlin diikaꞌ 
nak dowalj xoziin ki yideen sto shii? Beṉꞌ Israelkaꞌ nakgakeꞌ 
ka xoziin daa nak dowalj, naꞌ aga bi lallj nakan yileb Chiozaꞌ 
ḻegakeꞌ dii yoblə.

25 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, de to dii biṉꞌ iṉezile daa 
bzajnii Chiozaꞌ nadꞌ, naꞌ cheenidꞌ iṉezilen kwencẖe bi gakzle beṉꞌ 
chaꞌsib naꞌ gakzile zakꞌchle ka netoꞌ beṉꞌ Israel. Ḻaꞌ aga toshiizin 
gak beṉꞌ Israelkaꞌ beṉꞌ widenag, san katꞌkaꞌ ba bzaꞌ beṉꞌkaꞌ bi 
nak beṉꞌ Israel gonḻilallꞌgakeꞌ Crístonanꞌ, bich gak beṉꞌ Israelkaꞌ 
widenag. 26 Naꞌ ka illin lla gak kaꞌ, naꞌch yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 
yiyakgakeꞌ lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ gak ka na Choꞌa Xtilleenaꞌ daa na:

Yell Jerusalénnaꞌ ichej to beṉꞌ
yisell yiḻee beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ dia cẖe dii Jacobaꞌ lao dii 

malaꞌ.
 27 Naꞌ dgan chcẖebꞌ gonꞌ cẖegakeꞌ,

yiziꞌxenꞌ saaxya cẖeꞌkaꞌ.
28 Naꞌ daa bi bzenag beṉꞌ Israelkaꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob 

cẖe Crístonaꞌ, bllaa Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ daa gok kaꞌ gotꞌ latj 
benḻilallꞌleneꞌ, leꞌ bi nakle beṉꞌ Israel. Per Chiozaꞌ ni chakileꞌ netoꞌ 
beṉꞌ Israel daa wlejeꞌ dii xo̱zxtoꞌntoꞌkaꞌ kwencẖe gakgakeꞌ beṉꞌ yell 
cẖeꞌ. 29 Naꞌ daa choṉ Chiozaꞌ, aga wikwaseꞌn naꞌ bi chiyajileꞌ daa 
chax chṉabeꞌ choꞌ. 30 Kanaꞌ, leꞌ bi nakle beṉꞌ Israel, bi bzenagle 
cẖe Chiozaꞌ. Per ṉaa, daa gok beṉꞌ wlall cẖaꞌkaꞌ beṉꞌ widenag 
lao Chiozaꞌ, ba biyeshꞌlallileꞌ leꞌ. 31 Naꞌ daa bi chzenaggakeꞌ cẖe 
Chiozaꞌ ṉaa, chak kaꞌ kwencẖe wliyi Chiozaꞌ ḻegakeꞌ nan ḻekzkaꞌ 
chiyeshꞌlallileꞌ ḻegakeꞌ ka chiyeshꞌlallileꞌ leꞌ. 32 Ḻaꞌ Chiozaꞌ biꞌe 
latj yogꞌḻoḻ beṉꞌ gokgakeꞌ beṉꞌ widenag kwencẖe yogꞌḻoḻgakeꞌ 
yiyeshꞌlallileꞌ.

33 ¡Dii xen inlleb nak yeḻꞌ sinꞌ naꞌ yeḻꞌ chajnii cẖe Chiozaꞌ! ¡Ni 
to kono chajnii daa nllieꞌ biaꞌ gak wa daa nllieꞌ biaꞌ goneꞌ! 34 Ḻaꞌ 
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“ni to kono ṉezi daa chzaꞌlallꞌ X̱ancho Chiozaꞌ, naꞌ ni to kono 
gak wzajniileꞌneꞌ nakan chiyaḻꞌ goneꞌ. 35 Biga zoa beṉꞌ ba biꞌe 
Chiozaꞌ dii naki cẖeꞌ kwencẖe goneꞌ lez yigoo Chiozaꞌ wzon cẖeꞌ.” 
36 Ḻaꞌ ḻenꞌ bxe̱ bsileꞌ yogꞌḻoḻte dii de naꞌ bllieꞌ biaꞌ chongakan ka 
chaklallee, naꞌ yogꞌḻoḻ dii de nakan cẖeꞌ. ¡Ḻeꞌ chidoḻee koochoneꞌ 
balaaṉ zejḻi kaṉi! Kanꞌ nakan.

12  1 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, daa ba biyeshꞌlallii 
Chiozaꞌ choꞌ, chatꞌyoidꞌ leꞌ, ḻi weꞌ Chiozaꞌ do ka nakle 

ṉaa mbanle kwencẖe gakle dowalj beṉꞌ wen ka chazlallee, ḻaꞌ 
kanꞌ chiyaḻꞌ weꞌlaꞌochoneꞌ. 2 Naꞌ bi gonle txen diikaꞌ de lo yell-
lioni, san ḻi weꞌ latj yikob Chiozaꞌ yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ kwencẖe 
yillaꞌ yeḻꞌ mban cẖelenaꞌ. Naꞌ kaꞌ gakbeꞌile daa cheenileꞌ 
gonle. Naꞌ daa cheenileꞌ goncho nakan dowalj dii wen, daa 
chazlallee.

3 Daa nzoa Chiozaꞌ nadꞌ gonꞌ xshineꞌnaꞌ, niaꞌ leꞌ: Ni tole bi gakile 
ba nakle to beṉꞌ zakii. San ḻi gakbeꞌi nak nakle lao Chiozaꞌ kon 
ka zej chakleneꞌ leꞌ chonḻilallꞌleneꞌ. 4 Ka nak cẖe kwerp cẖechoni, 
dii zan dii nsaꞌn naꞌ aga toz ka dii chongakan. 5 Kaꞌkzan choꞌ, 
ḻaꞌkzi nak zancho, tozan nakcho daa nonḻilallꞌcho Crístonaꞌ, naꞌ 
ndiḻ nllagcho ka ndiḻ nllag diikaꞌ nsaꞌ to kwerp.

6 Chiozaꞌ ba beṉeꞌ choꞌ wde wdeli daa gak goncho kon ka 
chazlallee gon to tocho. Daan, beenaꞌ naki cẖeꞌ cẖixj̱eꞌileꞌ beṉꞌ 
daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ, chiyaḻꞌ wxe̱nilalleeneꞌ gakleneꞌ ḻeꞌ goneꞌn. 
7 Naꞌ beenaꞌ naki cẖeꞌ gakleneꞌ beṉꞌ, chiyaḻꞌ goneꞌn do yicẖj do 
lallee. Naꞌ beenaꞌ naki cẖeꞌ wliꞌ wsedileꞌ beṉꞌ yoblə, chiyaḻꞌ wliꞌ 
wsedileꞌ ḻegakeꞌ. 8 Naꞌ beenaꞌ naki cẖeꞌ wtipeꞌ lallꞌ beṉꞌ, chiyaḻꞌ 
wtipeꞌ lallꞌgakeꞌ. Naꞌ beenaꞌ naki cẖeꞌ izanileꞌ bi wiꞌe beṉꞌ, chiyaḻꞌ 
wiꞌen do yicẖj do lallee. Naꞌ beenaꞌ naki cẖeꞌ gak kwee xṉezi dii 
chak cẖe beṉꞌ, chiyaḻꞌ goneꞌn xochi ga zeelo gakeꞌ. Naꞌ beenaꞌ 
naki cẖeꞌ yiyeshileꞌ beṉꞌ, chiyaḻꞌ yibaileꞌ gakleneꞌ beṉꞌ.

9 Ḻi gaki ljwell-le do yicẖj do lallꞌle. Ḻi gakzbani dii malaꞌ 
naꞌ ḻi soa gonle dii wennaꞌ. 10 Ḻi gaki ljwell-le ka bishꞌ goljle, naꞌ 
ganga goni ljwell-le ka beṉꞌ zakꞌchi ka leꞌ.

11 Bi wsheꞌlallꞌle gonle daa cheeni X̱anchonaꞌ, san ḻi gon ka 
dii le gonle daa chazlallee axṯ ga zeelo soile.

12 Ḻi yiba yizaki daa nonle lez lljazoalenle Chiozaꞌ, ḻi gap yeḻꞌ 
chxenlallꞌ katꞌ zaak yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ, naꞌ ḻi weꞌḻwill Chiozaꞌ toshiizi.
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13 Leꞌ nakle lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ, ḻi gaklen ljwell-le shi bi dii 
chyalljile. Naꞌ ḻi weꞌ beṉꞌ ga yigaaṉgakeꞌ ḻoo yoo lill-le.

14 Chiyaḻꞌ iṉabile Chiozaꞌ gak wen cẖe beṉꞌkaꞌ chsakꞌziꞌ leꞌ. Ḻi 
iṉab gak wen cẖegakeꞌ naꞌ bi cẖishjle biaꞌ blagꞌ cẖegakeꞌ.

15 Ḻi yiba yizakleni beṉꞌkaꞌ chiba chizaki naꞌ ḻi kwell-len 
beṉꞌkaꞌ chbell.

16 Ḻi soalen ljwell-le wen. Bi gakle beṉꞌ chaꞌsib, san ḻi gon txen 
beṉꞌ yeshꞌdoꞌkaꞌ. Naꞌ bi gon kwinle ka to beṉꞌ sinꞌ.

17 Shi ga zoa beṉꞌ choneꞌ mal cẖele, bi yiziꞌle wzonnaꞌ. Chiyaḻꞌ 
shoꞌ yicẖjle gonle wen lao yogꞌ beṉꞌ. 18 Chiyaḻꞌ gonle axṯ ga zeelo 
gakle kwencẖe soalenle yogꞌ beṉꞌ mbalaz. 19 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ 
leꞌ beṉꞌ zanꞌ, bi chiyaḻꞌ yiziꞌle wzon cẖe beṉꞌ shi bi choneꞌ cẖele, 
san ḻi gonan lo naꞌ Chiozaꞌ kwencẖe ḻeꞌ wsakꞌziꞌeneꞌ. Ḻaꞌ Choꞌa 
Xtilleenaꞌ nan: “X̱ancho Chiozaꞌ neꞌ: Nadꞌ yiziaꞌ wzon cẖe beṉꞌkaꞌ 
chon dii malaꞌ. Naꞌ nadꞌ wsakꞌziꞌgakee.” 20 Naꞌ ḻekzkaꞌ nan: “Shi 
chbiḻ chdon beenaꞌ chakzbani liꞌ, beꞌ dii yeej gaweꞌ. Naꞌ daa gonoꞌ 
kaꞌ, yiyii yidoꞌileꞌ.” 21 Bi weꞌle latj iṉabiaꞌ dii malaꞌ leꞌ, san ḻi gon 
wen kwencẖe gonle gan dii malaꞌ.

13  1 Yogꞌcho chiyaḻꞌ wzenagcho cẖe beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ, ḻaꞌ 
aga bi yeḻꞌ wṉabiaꞌ de dii bi nak cẖe Chiozaꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ 

nzoeꞌ beṉꞌkaꞌ kwencẖe iṉabiaꞌgakeꞌ. 2 Naꞌ beenaꞌ chizoshyiꞌ 
beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ, daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ gonchon chizoshyiꞌe. Naꞌ 
beṉꞌkaꞌ chon kaꞌ, cẖoglo cẖegakeꞌ sakꞌziꞌgakeꞌ. 3 Beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ, 
aga zoagakeꞌ kwencẖe wwall wshebgakeꞌ beṉꞌkaꞌ chon wenan, 
san beṉꞌkaꞌ chon malan chiyaḻꞌ gall illebgakeꞌ ḻegakeꞌ. Shi chall 
chlleboꞌ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ, ben wen, naꞌ iṉegakeꞌ wen cẖoꞌ. 4 Ḻaꞌ 
Chiozaꞌ nzoeꞌ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ kwencẖe soacho mbalaz. Per shi 
bi chonoꞌ wen, naꞌchan shoꞌ sheboꞌ, ḻaꞌ aga zoaxenzə beṉꞌkaꞌ 
chṉabiaꞌn, san Chiozanꞌ nzoeꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe wsakꞌziꞌgakeꞌ 
ka chiyaḻi beenaꞌ bi chon wen. 5 Daan, chonan byen wzenagcho 
cẖe beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ, aga kwencẖezə bi wsakꞌziꞌgakeꞌ chonꞌ, san 
daa ṉezicho chiyaḻꞌ goncho wenan. 6 Naꞌ ḻekzkaꞌ chiyaḻꞌ weꞌcho 
daa chidoḻꞌcho cẖixjcho, ḻaꞌ Chiozaꞌ nzoeꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe 
chṉabiaꞌgakeꞌ, naꞌ ḻennanꞌ noni xshingakeꞌ.

7 Naꞌ chiyaḻꞌ yiyixjcho cẖe yogꞌ beṉꞌ shi bi chbagꞌcho cẖegakeꞌ. 
Shi chaḻꞌcho daa chcẖixj beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ choꞌ, chiyaḻꞌ cẖixjchon. 
Naꞌ beenaꞌ chiyaḻꞌ idap balaaṉ, chiyaḻꞌ gapchoneꞌ balaaṉ. Naꞌ 
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beenaꞌ chidoḻꞌ shoꞌe balaaṉ, chiyaḻꞌ koochoneꞌ balaaṉ. 8 Bi chiyaḻꞌ 
ibagꞌcho cẖe beṉꞌ, san daa chiyaḻꞌ goncho gaki ljwellcho, ḻaꞌ 
beenaꞌ ba chaki bishꞌ ljwelleꞌnaꞌ ba choneꞌ doxen ka na ley cẖe 
Chiozaꞌ. 9 Naꞌ ki na ley cẖeꞌnaꞌ: “Bi talenoꞌ nool bi nak xooloꞌ. Bi 
gonoꞌ xya. Bi kwanoꞌ. Bi selalloo bi de cẖe beṉꞌ.” Yogꞌkzə diikin 
ba choncho lente yogꞌ diikaꞌ sto nllia leyaꞌ biaꞌ shi ba choncho 
dga na: “Chiyaḻꞌ gaki bishꞌ ljwelloꞌnaꞌ ka chaki kwinoꞌ.” 10 Shi 
ba chakicho bishꞌ ljwellchonaꞌ, bibi dii mal gonichoneꞌ. Daan, ba 
choncho doxen ka nllia leyaꞌ biaꞌ shi ba chaki ljwellcho.

11 Ḻi gakbeꞌi ka nak llaki zoacho ṉaa. Ba goḻꞌ goncho ka dii le 
naꞌ bich gonzcho ka beṉꞌ ches, ḻaꞌ gaoch ba zoa yisla Chiozaꞌ choꞌ 
lao dii malaꞌ aga ka kanaꞌ ziꞌ wyajḻeꞌcho choꞌa xtilleenaꞌ. 12 Ba 
zoa gao te cẖe yell-lioni gani chṉabiaꞌ dii malaꞌ daa zaklebi yel 
cẖoḻaꞌ, naꞌ ba zoa gao ileꞌicho beeniꞌ cẖe Chiozaꞌ. Daan, chiyaḻꞌ 
kwej yicẖjcho dii malaꞌ naꞌ soacho goncho dii wennaꞌ ḻega beṉꞌ 
yoo beeniꞌ cẖe Chiozaꞌ. 13 Chiyaḻꞌ wsaꞌ cẖecho wen, ka beṉꞌ 
chda tella. Bi chiyaḻꞌ goncho txen ga cheej chao beṉꞌ naꞌ chzoll 
chnitgakileꞌ, ni bi chiyaḻꞌ talencho xiiṉ xool beṉꞌ wa xiiṉ xyo 
beṉꞌ, ni bi chiyaḻꞌ goncho bichlə daa nak zban. Naꞌ bi chiyaḻꞌ 
gakdiḻ-lencho beṉꞌ, ni bi chiyaḻꞌ gakcho beṉꞌ xeꞌ. 14 San chiyaḻꞌ 
gon kwincho lallꞌ naꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ naꞌ koo yicẖjcho wsaꞌ 
cẖecho ka chazlallee naꞌ bich secho wṉeyi weꞌcho choꞌa xbayi 
beli chenni.

14  1 Ḻi gap yeḻꞌ chxenlallꞌ cẖe beenaꞌ biṉꞌ gakcha, naꞌ bi 
gakdiḻ-lenleneꞌ ni cẖe diikaꞌ bi nak dii llialo. 2 Ḻaꞌ baḻ 

beṉꞌ chakgakileꞌ nakkzan wen gaogakeꞌ bittezə yeḻꞌ wao, naꞌ 
zi baḻeꞌ chakgakileꞌ chiyaḻꞌ gaogakeꞌ shgaḻꞌ yixꞌ̱ kwan. 3 Beenaꞌ 
cheej chao bittezə, bi chiyaḻꞌ gonileꞌ nakzi beenaꞌ bi cheej chao 
yogꞌḻoḻ. Naꞌ beenaꞌ bi cheej chao yogꞌḻoḻ, bi chiyaḻꞌ gakileꞌ beenaꞌ 
cheej chao bittezə bi choneꞌ wen. Ḻaꞌ Chiozaꞌ ba noni xiiṉeꞌ 
cẖoptegakeꞌ. 4 ¿Nora nakoꞌ liꞌ wwia wyizoꞌ nak chon wen llin cẖe 
beṉꞌ yoblə? Toz xa̱neꞌnanꞌ ṉezileꞌ shi choneꞌ wen wa bi choneꞌ 
wen. Naꞌ wzakkzileꞌ goneꞌ ka chiyaḻꞌ, ḻaꞌ X̱anchonaꞌ napeꞌ yeḻꞌ 
wak kwencẖe goneꞌ ka soacẖecẖ xiiṉeꞌkaꞌ gongakeꞌ ka cheenileꞌ.

5 Naꞌ nitꞌ beṉꞌ chakgakileꞌ zoa lla nakchan lla choo lla xench 
aga ka lla yoblə. Naꞌ ḻekzkaꞌ zoa beṉꞌ chakgakileꞌ toz ka nak yogꞌte 
llakaꞌ. To to beṉꞌ chiyaḻꞌ soeꞌ do yicẖj do lallee goneꞌ ka chakileꞌ 
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nakan wen. 6 Naꞌ beenaꞌ chaki zoa lla nakan lla choo lla xench aga 
ka lla yoblə, chbejeꞌn kwencẖe kwee X̱ancho Crístonaꞌ balaaṉ. Naꞌ 
beenaꞌ chaki toz ka nak yogꞌte llakaꞌ, ḻekzkaꞌ X̱ancho Crístonanꞌ 
chgwee balaaṉ daa chakileꞌ kaꞌ. Naꞌ beenaꞌ chao bittezə, chgwee 
X̱anchonaꞌ balaaṉ, ḻaꞌ choꞌe Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken katꞌ chaweꞌn. Naꞌ 
beenaꞌ bi chao yogꞌḻoḻ, ḻekzkaꞌ chgwee X̱ancho Crístonaꞌ balaaṉ, 
ḻaꞌ ḻekzkaꞌ choꞌe Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken katꞌ chaweꞌ.

7 Ni tocho bi chiyaḻꞌ secho wṉeyi cẖe kwinzcho. Shi mbancho 
wa shi guetcho chiyaḻꞌ secho wṉeyi daa cheeni Crístonaꞌ. 8 Shi 
mbancho naꞌ goncho ka shoꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ balaaṉ, naꞌ 
shi guetcho naꞌ guetcho ka shoꞌe balaaṉ. Ḻaꞌ, ḻaa mbancho wa 
ba witcho, lallꞌ naꞌ X̱anchonaꞌkzan nakcho. 9 Crístonaꞌ witeꞌ naꞌ 
bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ kwencẖe gakeꞌ X̱an yogꞌḻoḻ beṉꞌ, ka beṉꞌ 
mban naꞌ ka beṉꞌ ba wit.

10 Bi chiyaḻꞌ yiya yiyiljcho bishꞌ ljwellchonaꞌ, ni bi chiyaḻꞌ 
gonichoneꞌ nakzi. Ḻaꞌ yogꞌḻoḻcho lljazecho lao Chiozaꞌ kwencẖe 
wcẖogloeꞌ cẖe to tocho. 11 Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan:

X̱ancho Chiozaꞌ neꞌ, dii ḻi zoakzꞌ nadꞌ, naꞌ dii ḻi yogꞌ 
beṉꞌ wcẖekꞌ xibeꞌkaꞌ lawaꞌni,

naꞌ yoguee weꞌgakeꞌ dillꞌ nan nadꞌ nakꞌ Chios.
12 Naꞌchan to tocho yidecho kwent lao Chiozaꞌ cẖe diikaꞌ bencho.

13 Daan, bich chiyaḻꞌ yiya yiyilj ljwellcho. San wsakꞌcho bi 
goncho bittezə dii gonan ka ixop bishꞌ ljwellchonaꞌ goneꞌ dii 
malaꞌ wa gakcẖoplallee. 14 Daa bzajnii X̱ancho Jesúzaꞌ nadꞌ, 
ṉezidꞌ aga bi yeḻꞌ wao de dii chx̱iṉj chḻenan choꞌ, ḻete shi to 
beṉꞌ chakileꞌ de yeḻꞌ wao dii chxi̱ṉj chḻenan yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ, bi 
nakan wen gaweꞌn shi ṉaa. 15 Naꞌ shi daa cheej chawoꞌ chonan 
ka chakcẖoplallꞌ bishꞌ ljwelloꞌnaꞌ, aga chakiloꞌnenꞌ shi ni cheej 
chaozoꞌn. Bi chiyaḻꞌ yeej gawoꞌ daa gonan ka kwiayiꞌ beenaꞌ wit 
Crístonaꞌ ni cẖeꞌ. 16 Ḻaꞌkzi chonle bittezə dii chakile nakan wen, 
bi chiyaḻꞌ gonchlen shi chonan ka iṉa beṉꞌ yoblə aga wenan 
chonle. 17 Ḻaꞌ shi ba chṉabiaꞌ Chiozaꞌ choꞌ, diikaꞌ cheej chaocho 
bi nakan dii llialo, san dii llialo yiyakcho beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ naꞌ 
soalen ljwellcho mbalaz, naꞌ soacho yiba yizakicho daa zoalen 
Espíritu Sántonaꞌ choꞌ. 18 Naꞌ shi zoacho choncho diiki chazlallꞌ 
Crístonaꞌ, naꞌ yibayi Chiozaꞌ ka choncho naꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌ yell-lioni 
iṉagakeꞌ choncho wen.
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19 Daan, chiyaḻꞌ goncho to dii byen soalen ljwellcho mbalaz 
naꞌ gakchachcho ganga. 20 Bi yeej gaocho to dii gonan ka yinit dii 
wennaꞌ ba ben Chiozaꞌ cẖecho. Dii ḻi, yogꞌ diikaꞌ cheej chaocho 
nakgakan wen, san bi nakan wen yeej gaocho to dii chonan ka 
gakcẖoplallꞌ beṉꞌ yoblə. 21 Wentelan bi gaocho belaa ni bi yeejcho 
vinonaꞌ, ni bi gonzcho bittezə dii gonan ka gakcẖoplallꞌ bishꞌ 
ljwellchokaꞌ. 22 Chiyaḻꞌ iṉeziloꞌ daa yeej gawoꞌ do yicẖj do lalloo 
bi nakan mal lao Chiozaꞌ. Chakomba beenaꞌ bibi chzaꞌlallee cẖeyi 
daa ṉezileꞌ nak wen. 23 Beenaꞌ choncẖoplallꞌ katꞌ yeej gaweꞌ to 
yeḻꞌ wao, chapeꞌ doḻꞌ daa bi chaweꞌn do yicẖj do lallee. Naꞌ yogꞌ 
daa bi goncho do yicẖj do lallꞌcho, nakan xya.

15  1 Naꞌ choꞌ ba zoacẖecẖcho chonḻilallꞌcho Chiozaꞌ, chiyaḻꞌ 
gapcho yeḻꞌ chxenlallꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ biṉꞌ gakcha, naꞌ 

bi chiyaḻꞌ gonzcho daa cheenzicho goncho. 2 To tocho chiyaḻꞌ 
goncho dii gaklenan bishꞌ ljwellchokaꞌ kwencẖe gakchagakeꞌ. 
3 Ḻaꞌ Crístonaꞌ aga beneꞌ daa wyazlallꞌ to kwinzeꞌ, san gok cẖeꞌ 
ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ, daa na: “Daa wchell wṉe beṉꞌ cẖoꞌ 
bzoaziꞌyaagakan nadꞌ.” 4 Naꞌ yogꞌ diikaꞌ na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ 
bzejgakeꞌn kwencẖe wzajniin choꞌ naꞌ wtipan lallꞌcho kwencẖe 
gapcho yeḻꞌ chxenlallꞌ lao diikaꞌ chen chleꞌicho naꞌ goncho lez dii 
wennaꞌ ba bcẖeb Chiozaꞌ cẖecho. 5 Chiozaꞌ, beenaꞌ choṉ choꞌ yeḻꞌ 
chxenlallꞌ naꞌ chtipeꞌ lallꞌcho, gaklenshgueꞌ leꞌ soalen ljwell-le 
wen kon ka bliꞌyi Cristo Jesúzaꞌ choꞌ, 6 kwencẖe yogꞌle gakle toz 
weꞌlaꞌole Chiozaꞌ, beenaꞌ nak X̱a X̱ancho Jesucrístonaꞌ.

7 Daan, ḻi wleb ljwell-le, ka ben Crístonaꞌ blebeꞌ leꞌ bénleneꞌ 
txen, kwencẖe koole Chiozaꞌ balaaṉ. 8 Naꞌ niaꞌ leꞌ, Crístonaꞌ bideꞌ 
kwencẖe gakleneꞌ netoꞌ beṉꞌ Israel, kon ka bcẖeb Chiozaꞌ lao dii 
xo̱zxtoꞌntoꞌkaꞌ kwencẖe iṉezintoꞌ choneꞌ kon ka chcẖebeꞌ. 9 Naꞌ 
ḻekzkaꞌ bideꞌ kwencẖe beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel weꞌlaꞌogakeꞌneꞌ 
daa chiyeshꞌlallileꞌ ḻegakeꞌ. Chak ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ daa na:

Daan, weꞌlawaa liꞌ ladj beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel,
naꞌ goḻꞌ iṉiaꞌ weꞌlawaa liꞌ.

10 Naꞌ gan yoblə chiznan:
Leꞌ bi nakle beṉꞌ Israel, ḻi yibaleni netoꞌ nakntoꞌ yell 

cẖeꞌ.
11 Naꞌ ḻekzkaꞌ gan yoblə chiznan:

Yogꞌle leꞌ bi nakle beṉꞌ Israel, ḻi weꞌlaꞌo X̱ancho Chiozaꞌ.
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Leꞌ lleꞌle yogꞌte yell, ḻi goḻ iṉieꞌ.
12 Naꞌ ḻekzkaꞌ dii Isaíazaꞌ bzejeꞌ daa na:

Ka to yag dii chigaa, kaꞌ yiyak xiiṉ dia cẖe dii Isaínaꞌ,
daa galj to beṉꞌ iṉabiꞌe beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel,
naꞌ gongakeꞌ lez gakleneꞌ ḻegakeꞌ.

13 Chios, beenaꞌ noncho lez goneꞌ wen cẖecho, gonshgueꞌ 
ka yibaile naꞌ soale mbalaz daa nonḻilallꞌlene, kwencẖe zizikli 
gonchleneꞌ lez daa zoalen yeḻꞌ wak cẖe Espíritu Sánto cẖeꞌnaꞌ leꞌ.

14 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, ṉezyeṉidꞌ ḻe beṉꞌ 
wen nakle naꞌ ḻe ba chajniile, naꞌ ba chak wzajnii ljwell-le. 15 Naꞌ 
ḻee yishi ba biyaxjidꞌ bzejꞌ leꞌ cẖe baḻ diikaꞌ bi chiyaḻꞌ guetlallꞌle, 
ḻaꞌ chaklen Chiozaꞌ nadꞌ kwencẖe 16 chonꞌ xshin Jesucrístonaꞌ 
ladj beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel. Naꞌ llinni chonꞌ nakan ka xshin 
bxo̱z, beenaꞌ chjwaꞌ lao Chiozaꞌ diikaꞌ bibi ndaꞌ nchen. Ḻaꞌ daa 
choeꞌlenꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ kwencẖe gonḻilallꞌgakeꞌ 
Crístonaꞌ, naꞌ yixi̱s yiyib Espíritu Sántonaꞌ yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ, naꞌ 
gakgakeꞌ lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ, wak iṉacho nakgakeꞌ ka to dii bibi 
ndaꞌ nchen daa chzanidꞌ wiꞌaneꞌ.

17 Daa chaklen Cristo Jesúzaꞌ nadꞌ, chibaidꞌ choꞌa dillꞌ chonꞌ 
xshin Chiozaꞌ daa beneꞌ lallꞌ naꞌ. 18 Aga wiyaxjidꞌ wiꞌa dillꞌ cẖe 
bichlə dii ba benꞌ, san choꞌa dillꞌ ka ba bcẖin Crístonaꞌ nadꞌ 
kwencẖe zan beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel chzenaggakeꞌ cẖeꞌ. Bcẖineꞌ 
diikaꞌ wniaꞌ naꞌ diikaꞌ benꞌ 19 kon yeḻꞌ wak cẖe Espíritu cẖeꞌnaꞌ 
kwencẖe gok diikaꞌ ben bleꞌi beṉꞌ naꞌ wyajḻeꞌgakeꞌ. Wzolozꞌ 
Jerusalénnaꞌ naꞌ wyaꞌ axṯ doxen ganaꞌ mbani Ilíriconaꞌ beꞌlenꞌ yogꞌ 
beṉꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ. 20 Naꞌ benꞌ byen jtixj̱iꞌa dillꞌ 
wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ ganaꞌ konoṉꞌ iṉezin, kwencẖe bi jacẖishꞌ jaḻanꞌ 
xshin beṉꞌ yoblə. 21 San kon ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ, ganaꞌ nan:

Beṉꞌkaꞌ biṉꞌ gombiaꞌgakeꞌ xtilleenaꞌ, gombiaꞌgakeꞌn,
naꞌ beṉꞌkaꞌ biṉꞌ yengakileꞌ xtilleenaꞌ, shajniꞌgakileꞌn.

22 Naꞌ ni cẖe llin dga chonꞌ biṉꞌ gak yidꞌ ganaꞌ zoale, ḻaꞌkzi 
zan shii ba goklallaa yidwiaꞌ leꞌ. 23 Per ṉaa ba biyoll benꞌ xshin 
Chiozaꞌ doxen gani chdaꞌ, naꞌ chakidꞌ wak yidwiaꞌ leꞌ, ḻaꞌ kanaꞌte 
chaklallaa yidꞌ. 24 Cheenidꞌ tiaꞌ ganaꞌ zoale katꞌ shaꞌ Espáñanaꞌ, 
ḻaꞌ cheenidꞌ ileꞌidꞌ leꞌ, ḻaꞌcẖꞌ shloll, kwencẖe soacho mbalaz. Naꞌ 
chbezꞌ gaklenle nadꞌ kwencẖe gak koochꞌ nez. 25 Per ṉaa, yiyaa 
Jerusalénnaꞌ lljasanꞌ dii chyallji beṉꞌ bishꞌchokaꞌ lleꞌ naꞌ. 26 Ḻaꞌ 
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beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ Crístonaꞌ Macedónianaꞌ naꞌ Acáyani do 
yicẖj do lallꞌgakeꞌ ba btopgakeꞌ mech dii wseḻꞌgakeꞌ cẖe beṉꞌ 
yeshꞌdoꞌkaꞌ len ladj beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Crístonaꞌ Jerusalénnaꞌ. 
27 Do yicẖj do lallꞌgakeꞌ chaklallꞌgakeꞌ gaklengakeꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ 
dii ḻi nakan to dii chiyaḻꞌ gongakeꞌ, ḻaꞌ lengakeꞌ ba naki cẖegakeꞌ 
dii wenkaꞌ ba bcẖeb Chiozaꞌ cẖe netoꞌ beṉꞌ Israel, naꞌ chiyaḻꞌ 
yigoogakeꞌ wzon cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ weꞌgakeꞌ daa chyalljgakileꞌ. 
28 Naꞌ ka yiyoll lljasanꞌ mechi dga bengakeꞌ lo naꞌ, naꞌ kwaa nez 
shaꞌ Espáñanaꞌ naꞌ tiaꞌ yidwiaꞌ leꞌ. 29 Naꞌ ṉezidꞌ katꞌ yidwiaꞌ leꞌ, 
dii xen inlleb gaklen Crístonaꞌ choꞌ.

30 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, daa nonḻilallꞌcho X̱ancho 
Jesucrístonaꞌ naꞌ daa chon Espíritu Sántonaꞌ ka chaki ljwellcho, 
chatꞌyoidꞌ leꞌ gakle nadꞌ txen iṉabgachile Chiozaꞌ gakleneꞌ nadꞌ 
lawi diikaꞌ chdiḻ chllagꞌ. 31 Ḻi iṉabi Chiozaꞌ yisleꞌ nadꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ 
bi chonḻilallꞌgakeꞌ Crístonaꞌ, beṉꞌkaꞌ lleꞌ ganaꞌ mbani Judeanaꞌ, naꞌ 
ḻekzkaꞌ ḻi iṉabileꞌ shoꞌlallꞌ bishꞌ ljwellchokaꞌ lleꞌ Jerusalénnaꞌ dga 
lljasanꞌ cẖegakeꞌ, 32 kwencẖe zoaꞌ mbalaz yidwiaꞌ leꞌ, shi Chiozaꞌ 
goṉeꞌ latj, naꞌ yiyakshaoꞌlallaa daa soacho txen. 33 Naꞌ Chiozaꞌ, 
beenaꞌ chon ka zoacho mbalaz, soalenshgueꞌ yogꞌle. Kaꞌ gakan.

16  1 Cheenidꞌ gombiaꞌle beṉꞌ zanchonaꞌ le Febe, beenaꞌ zoa 
chakleneꞌ bishꞌ ljwellchokaꞌ nonḻilallꞌ Jesucrístonaꞌ yell 

Cencreanaꞌ. 2 Daa nonḻilallee X̱ancho Jesucrístonaꞌ, wlebgachleneꞌ 
do yicẖj do lallꞌle katꞌ yideꞌ ganaꞌ zoale, ḻaꞌ kanꞌ chiyaḻꞌ goncho, 
choꞌ nakcho lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ gaklenleneꞌ shi bi dii chyalljileꞌ, 
ḻaꞌ ḻenꞌ ba gokleneꞌ zan bishꞌ ljwellchokaꞌ naꞌ lentiaꞌ ba gokleneꞌ.

3 Ḻi wwapgach chiox Priscílanaꞌ len beṉꞌ cẖeꞌ, Aquílanaꞌ, 
beṉꞌkaꞌ chonlengakeꞌ nadꞌ xshin Cristo Jesúzaꞌ. 4 Ḻegakeꞌ bzoa 
dii nxoll yeḻꞌ mban cẖeꞌkaꞌ kwencẖe goklengakeꞌ nadꞌ. Naꞌ aga 
to nadꞌzan niaꞌ chox̱kengakeꞌ bengakeꞌ kaꞌ, san len yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
bi nak beṉꞌ Israel, beṉꞌkaꞌ ba nonḻilallꞌ Crístonaꞌ to to yell ganaꞌ 
jtixj̱iꞌa xtilleenaꞌ. 5 Naꞌ ḻekzkaꞌ ḻi wwapgach chiox beṉꞌkaꞌ chdop 
chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ Crístonaꞌ lilleꞌkaꞌ. Naꞌ wwapgachle chiox 
Epenétonaꞌ, beenaꞌ ḻe chakidꞌ, beenaꞌ gok beṉꞌ nech benḻilallee 
Crístonaꞌ ganaꞌ mbani Ásianaꞌ. 6 Ḻi wwapgach Maríanaꞌ chiox, ḻaꞌ 
ḻe ba bilaḻ bizodileꞌ kwencẖe gokleneꞌ leꞌ. 7 Ḻi wwapgach chiox 
beṉꞌ wlall cẖaꞌkaꞌ Andróniconaꞌ naꞌ Júniazaꞌ, beṉꞌkaꞌ wyoolenꞌ 
txen lillyanaꞌ. Nechgakeꞌ benḻilallꞌgakeꞌ Crístonaꞌ ka nadꞌ, naꞌ 
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mbejlaogakeꞌ ladj beṉꞌkaꞌ chjtixj̱ee xtilleenaꞌ.
8 Ḻi wwapgach chiox Ámpliazaꞌ. Ḻe chakidee daa nakeꞌ X̱ancho 

Jesucrístonaꞌ txen. 9 Ḻi wwapgach chiox Urbánonaꞌ, beenaꞌ 
chonleneꞌ netoꞌ xshin Cristo Jesúzaꞌ, naꞌ Estáquizaꞌ, beenaꞌ ḻe 
chakidꞌ. 10 Ḻi wwapgach chiox Apélezaꞌ, beenaꞌ ba bliꞌe chakileꞌ 
Crístonaꞌ do yicẖj do lallee. Naꞌ ḻi wwapgach chiox Aristóbulonaꞌ 
naꞌ beṉꞌkaꞌ nakeꞌ txen ḻoo yoo lilleꞌnaꞌ. 11 Ḻi wwapgach chiox 
Herodiónnaꞌ, beenaꞌ nak beṉꞌ wlall cẖaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ ḻi wwapgach 
chiox Narcísonaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ nakeꞌ txen ḻoo yoo lilleꞌnaꞌ, beṉꞌkaꞌ 
nonḻilallꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ. 12 Ḻi wwapgach chiox Trifénanaꞌ 
naꞌ Trifósanaꞌ, noolkaꞌ chon xshin X̱ancho Jesucrístonaꞌ. Naꞌ ḻi 
wwapgach chiox Pérsidanaꞌ, beenaꞌ ḻe chakicho, ḻaꞌ ḻe ba bilaḻileꞌ 
beneꞌ xshin X̱anchonaꞌ. 13 Ḻi wwapgach chiox Rúfonaꞌ beenaꞌ 
ḻe zoacẖecẖeꞌ chonḻilallee X̱ancho Jesucrístonaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ 
xṉeenaꞌ, beenaꞌ chonileꞌ nadꞌ ka xiiṉeꞌ. 14 Ḻi wwapgach chiox 
Asíncritonaꞌ, Flegóntenaꞌ, Hérmazaꞌ, Patróbazaꞌ, Hérmezaꞌ naꞌ beṉꞌ 
bishꞌchokaꞌ naꞌ beṉꞌ zanchokaꞌ zoalen ḻegakeꞌ. 15 Ḻi wwapgach 
chiox Filólogonaꞌ naꞌ Júlianaꞌ, naꞌ Nerewaꞌ len beṉꞌ zaneꞌnaꞌ, naꞌ 
Olímpazaꞌ naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ zoalen ḻegakeꞌ, beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌ 
Chiozaꞌ.

16 Ḻi wwapgach chiox ljwell-le ḻega beṉꞌ chaki ljwellin daa 
nakle Chiozaꞌ txen. Yogꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Crístonaꞌ yellkaꞌ ganaꞌ 
ba wyaꞌ chwapgakeꞌ leꞌ chiox.

17 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, ḻi wsakꞌ bi wzenagle cẖe 
beṉꞌkaꞌ chon ka chak beṉꞌ cẖoplə, naꞌ gongakeꞌ ka gakllejile cẖe 
dillꞌ ḻinaꞌ ba nsedle. Bi gonle ḻegakeꞌ txen. 18 Beṉꞌkaꞌ chon kaꞌ 
aga chongakeꞌ ka cheeni X̱ancho Jesucrístonaꞌ, san chongakeꞌ 
daa nazan cẖegakeꞌ. Naꞌ choeꞌlaꞌo choeꞌ dillꞌgakeꞌ naꞌ choeꞌgakeꞌ 
dillꞌ goll-lallꞌ kwencẖe chonllej chongaṉgakileꞌ beṉꞌkaꞌ chajḻeꞌdaz. 
19 Yogꞌte beṉꞌ ba ṉezgakileꞌ nakle beṉꞌ wizoa dillꞌ, naꞌ ḻe chiba 
chizakidꞌ ka chonle. Naꞌ cheenidꞌ gakle beṉꞌ sinꞌ kwencẖe gonchle 
diikaꞌ nak wen naꞌ bibi dii mal gonle. 20 Naꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ chon 
ka soacho mbalaz, lii wlliayiꞌtieꞌ yeḻꞌ wak cẖe Satanázaꞌ naꞌ goneꞌ 
ka wlej wshoshjlen. X̱ancho Jesucrístonaꞌ gaklenshgueꞌ leꞌ.

21 Timotewi, beeni chonleneꞌ nadꞌ xshin Chiozaꞌ, chwapeꞌ 
leꞌ chiox naꞌ ḻekzkaꞌ Lúcioni, Jasónni naꞌ Sosípateri, beṉꞌki nak 
beṉꞌ wlall cẖaꞌ.
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22 Nadꞌ, Tercio, chzejꞌ dga na Pábloni, naꞌ ḻekzkaꞌ chwapꞌ leꞌ 
chiox daa nakcho X̱ancho Jesucrístonaꞌ txen.

23 Naꞌ Gáyoni chwapeꞌ leꞌ chiox, beeni noṉeꞌ lilleꞌni zoantoꞌ, naꞌ 
ḻekzkaꞌ lilleꞌni noꞌen kwencẖe chdop chllag beṉꞌki choeꞌlaꞌogakeꞌ 
Crístonaꞌ. Naꞌ Erástoni, beeni ngoo lo nee mech cẖe yelli, chwapeꞌ 
leꞌ chiox, naꞌ ḻekzkaꞌ bishꞌ ljwellchoni le Cuarto.

24 X̱ancho Jesucrístonaꞌ gaklenshgueꞌ yogꞌḻoḻtele. Kanꞌ gakan.
25 Chiyaḻꞌ weꞌlaꞌocho Chiozaꞌ, beenaꞌ wak goneꞌ ka soacẖecẖle 

gonḻilallꞌleneꞌ daa wyajḻeꞌle dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ daa chyixj̱iꞌa, 
daa chzajniin choꞌ cẖe Jesucrístonaꞌ. Nakan daa kono wṉezi 
kaniꞌteyi, 26 per ṉaa, Chios, beenaꞌ zoa zejḻi kaṉi, chaklallee 
iṉezichon, naꞌ ba beneꞌ ka chajniicho diikaꞌ bzej dii beṉꞌkaꞌ 
wdixj̱ee daa golleꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyi kwencẖe yogꞌ beṉꞌ lleꞌ doxen 
yell-lioni shajḻeꞌgakeꞌn naꞌ wzenaggakeꞌ cẖeyin.

27 Toz Chiozaꞌ zeelo nakeꞌ beṉꞌ sinꞌ. Naꞌ chiyaḻꞌ koochoneꞌ 
balaaṉ zejḻi kaṉi daa bseḻee Jesucrístonaꞌ. Kanꞌ nakan. 
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1  1 Nadꞌ Pablo nakꞌ beṉꞌ gox wṉab Cristo Jesúzaꞌ kwencẖe gakꞌ 
postl cẖeꞌ kon ka chaklallꞌ Chiozaꞌ. Nadꞌ, len beṉꞌ bishꞌcho 

Sóstenezi, chwapntoꞌ leꞌ chiox. 2 Chzejꞌ leꞌ, leꞌ chdop chllagle 
choeꞌlaꞌole Chiozaꞌ yell Coríntonaꞌ, naꞌ nakle lallꞌ nee daa ba 
nonḻilallꞌle Jesucrístonaꞌ. Chiozaꞌ gox wṉabeꞌ leꞌ kwencẖe gakle 
lallꞌ nee len yogꞌ beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ 
gattezə, ḻaꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ ḻekzkaꞌ nakeꞌ X̱angakeꞌ. 
3 X̱acho Chiozaꞌ len X̱ancho Jesucrístonaꞌ gaklenshgagakeꞌ leꞌ 
naꞌ wzoagakeꞌ leꞌ mbalaz.

4 Toshiizi choꞌa Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken ka wen ba beneꞌ cẖele 
daa nonḻilallꞌle Cristo Jesúzaꞌ. 5 Ḻaꞌ daa ba nakleneꞌ txen, Chiozaꞌ 
chakleneꞌ leꞌ kwencẖe chak gonle yogꞌ diikaꞌ cheenileꞌ, ka choeꞌle 
xtilleenaꞌ naꞌ leyi chajniilen. 6 Naꞌ kaꞌ, ba nakbiaꞌcha dii ḻi ba 
wyajḻeꞌle xtillꞌ Crístonaꞌ daa beꞌlenntoꞌ leꞌ. 7 Naꞌ daa ba noṉ 
Chiozaꞌ leꞌ daa chak gon to tole, ba chak chonle yogꞌ daa cheenile 
gonle shlak chbezle yiyed X̱ancho Jesucrístonaꞌ. 8 Naꞌ gakleneꞌ 
leꞌ soacẖecẖle gonḻilallꞌleneꞌ axṯ llanaꞌ yiyedeꞌ, kwencẖe bibi 
xtoḻꞌle gatꞌ laweꞌnaꞌ. 9 Chios, beenaꞌ gox wṉab leꞌ kwencẖe nakle 
txen Xiiṉeꞌ Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ nak X̱ancho, toshiizi choneꞌ ka 
chcẖebeꞌ.

10 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, chatꞌyoidꞌ leꞌ kon yeḻꞌ wṉabiaꞌ 
cẖe X̱ancho Jesucrístonaꞌ, ḻi gak toz lao yogꞌḻoḻte naꞌ bi gonzə 
cẖe cẖele, san toz ka ḻi se wṉeyi naꞌ ḻi gon toz dillꞌ lao bittezə dii 
gonle. 11 Niaꞌ kaꞌ, leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, ḻaꞌ 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ lill Cloénaꞌ ba wnagakeꞌ nadꞌ ka chakdiḻ-len ljwell-le. 
12 Niaꞌ kaꞌ, daa baḻ-le nale: “Nadꞌ chonꞌ txen Páblonaꞌ”, naꞌ baḻ-
le nale: “Nadꞌ chonꞌ txen Apólozaꞌ.” Naꞌ baḻ-le nale: “Nadꞌ chonꞌ 

Kart nech daa bzej Páblonaꞌ 
naꞌ bseḻeen lao beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 

Jesucrístonaꞌ yell Coríntonaꞌ 
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a 1:12  Céfas:  kanꞌ le Pédronaꞌ de dillꞌ arameo, daa gok xtillꞌ Jesúzaꞌ. 

txen Céfazaꞌ.” a Naꞌ zi baḻ-le nale: “Nadꞌ nakꞌ txen Crístonaꞌ.” 
13 ¿Achakileꞌ Crístonaꞌ nakeꞌ cẖop shoṉ kwenlə? ¿Awa chakile 
nadaan witꞌ ḻee yag cruzaꞌ ni cẖeleꞌ? ¿Anti liaꞌnaꞌ bzetjgakeꞌ 
ka wchoale nisaꞌ? Ṉezkzile bi nakan kaꞌ. 14 Chox̱ken Chiozaꞌ ni 
tole bi bchoaꞌ nisaꞌ, ḻete Crísponaꞌ naꞌ Gáyonaꞌ, 15 kwencẖe kono 
iṉazə daa choneꞌ nadꞌ txenan wchoeꞌ nis. 16 Ḻekzkaꞌ bchoanisꞌ 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ ḻoo yoo lill Estéfanazaꞌ, naꞌ bi chjadinidꞌ shi nochlə 
beṉꞌ yoblə bchoanisꞌ. 17 Ḻaꞌ aga bseḻꞌ Crístonaꞌ nadꞌ wchoaꞌ beṉꞌ 
nis, san kwencẖe cẖixj̱eꞌidꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnanꞌ. 
Naꞌ ka chyixj̱iꞌan, bi chpaa dillꞌkaꞌ choꞌa kwencẖe ki gaki beṉꞌ 
dillꞌkaꞌ choꞌa nakchan dii zakꞌchi aga ka daa wit Crístonaꞌ ḻee 
yag cruzaꞌ.

18 Katꞌ no choꞌe dillꞌ cẖe daa wit Crístonaꞌ ḻee yag cruzaꞌ, 
beṉꞌkaꞌ kwiayiꞌ chakgakileꞌ bizan chon chnan. San choꞌ yisla 
Chiozaꞌ kwencẖe bi kwiayiꞌcho, ṉezicho nakan dillꞌ zakii dii nsaꞌ 
yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ. 19 Ḻaꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan:

Yiṉitloaꞌ yeḻꞌ sinꞌ cẖe beṉꞌ sinꞌkaꞌ.
Naꞌ gonllejidꞌ beṉꞌkaꞌ chaki ḻe chajnii.

20 ¿Bitgui gak gon beṉꞌ sinꞌkaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ ḻe nsed ley cẖe 
Chiozaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ choeꞌ dillꞌ dii chaki beṉꞌ nakan dillꞌ sinꞌ? Ḻaꞌ 
Chiozaꞌ ba bliꞌe bibi zakii yeḻꞌ sinꞌ cẖe beṉꞌ yell-lioni. 21 Lo yeḻꞌ sinꞌ 
cẖeꞌnaꞌ, ba beneꞌ kwencẖe aga yeḻꞌ sinꞌ cẖe beṉꞌ yell-lioki gaklenan 
ḻegakeꞌ gombiaꞌgakeꞌ ḻeꞌ. Ḻaꞌ wyazlallee yisleꞌ beṉꞌ kwencẖe bi 
kwiayiꞌgakeꞌ daa shajḻeꞌgakeꞌ xtillꞌ Crístonaꞌ daa chyixj̱eꞌi beṉꞌ 
ḻegakeꞌ, ḻaꞌkzi chaki beṉꞌ bizan chon chnan.

22 Ka nak beṉꞌ Israelkaꞌ, ḻegakeꞌ chṉabgakeꞌ ileꞌgakileꞌ yeḻꞌ 
wak kwencẖe shajḻeꞌgakeꞌ, naꞌ beṉꞌ griegokaꞌ chiyiljgakeꞌ daa 
chakgakileꞌ nak yeḻꞌ sinꞌ. 23 San netoꞌ chyixj̱eꞌintoꞌ beṉꞌ daa wit 
Crístonaꞌ ḻee yag cruzaꞌ, naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ chakzbangakileꞌ daa 
nantoꞌ kaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel chakgakileꞌ biz dillꞌ daa 
choeꞌntoꞌ. 24 San choꞌ ba gox wṉab Chiozaꞌ kwencẖe nakcho lallꞌ 
nee, ka netoꞌ nakntoꞌ beṉꞌ Israel naꞌ ka leꞌ nakle beṉꞌ griego, 
ṉezicho Chiozaꞌ bliꞌe yeḻꞌ wak naꞌ yeḻꞌ sinꞌ cẖeꞌnaꞌ daa bseḻee 
Crístonaꞌ witeꞌ ni cẖecho. 25 Naꞌ dga ben Chiozaꞌ daa chaki beṉꞌ 
yell-lioni bizan chon chnan, ḻeyeṉꞌlannanꞌ nakchan to yeḻꞌ sinꞌ 
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xench aga ka bittezə yeḻꞌ sinꞌ cẖe beṉꞌ yell-lioni. Naꞌ daa chaki beṉꞌ 
yell-lioni chliꞌn bi nap Chiozaꞌ yeḻꞌ wak, ḻeyeṉꞌlannanꞌ napchan 
yeḻꞌ wak aga ka bittezə yeḻꞌ wak dii nap beṉꞌ yell-lioni. 26 Leꞌ 
beṉꞌ bishꞌ, ḻi se wṉeyi ka nak daa gox wṉab Chiozaꞌ leꞌ kwencẖe 
nakle lallꞌ nee ḻaꞌkzi aga zanle naple yeḻꞌ sinꞌnaꞌ de yell-lioni, ni 
aga zanle nakle beṉꞌ zakii, ni aga zanle goljle lo dia cẖe beṉꞌ 
zakii. 27 Ḻaꞌ Chiozaꞌ ba wlejeꞌ beṉꞌ bi nakeꞌ beṉꞌ sinꞌ yell-lioni 
kwencẖe wsiꞌe beṉꞌ sinꞌkaꞌ yeḻꞌ ztoꞌ, naꞌ wlejeꞌ beṉꞌ bibi zakii yell-
lioni kwencẖe wsiꞌe beṉꞌkaꞌ zakii yeḻꞌ ztoꞌ. 28 Chiozaꞌ ba wlejeꞌ 
beṉꞌ bibi zakii, naꞌ beṉꞌ choni beṉꞌ ḻegakeꞌ nakzi, naꞌ beṉꞌkaꞌ 
kono nakgakeꞌ yell-lioni, kwencẖe chliꞌe bibi zakii yeḻꞌ zakii 
daa de yell-lioni. 29 Naꞌ kaꞌ, kono gak gon kwinin beṉꞌ choo beṉꞌ 
xen laweꞌnaꞌ. 30 Ḻaꞌ kwinkzenꞌ ba beneꞌ ka gokcho Jesucrístonaꞌ 
txen. Naꞌ daa ba nakcho Crístonaꞌ txen, Chiozaꞌ ba noṉeꞌ choꞌ 
yeḻꞌ sinꞌ cẖeꞌnaꞌ, naꞌ ba biyoneꞌ choꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ laweꞌnaꞌ, 
naꞌ ba bixi̱s biyibeꞌ yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ naꞌ ba bisell biḻee choꞌ lo 
ṉiꞌa naꞌ dii malaꞌ. 31 Naꞌ kon ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ: “Shi no 
cheeni wshalj wshon, chiyaḻꞌ wshalj wshoneꞌ cẖe yogꞌ diikaꞌ ba 
ben X̱anchonaꞌ cẖeꞌ.”

2  1 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, ka bidtixj̱eꞌidꞌ leꞌ xtillꞌ 
Chiozaꞌ, aga bpaa dillꞌkaꞌ beꞌlenꞌ leꞌ, ni bi bcẖinꞌ dillꞌ sinꞌ 

cẖe beṉꞌ yell-lioni. 2 Kanaꞌ wzoa ladjlenaꞌ, benꞌ to dii byen beꞌlenꞌ 
leꞌ toz xtillꞌ Jesucrístonaꞌ naꞌ ka nak daa witeꞌ ḻee yag cruzaꞌ, naꞌ 
bich bi dillꞌ yoblə beꞌlenꞌ leꞌ. 3 Naꞌ ka wzoalenꞌ leꞌ, bllebꞌ daa gokidꞌ 
shi bi gakꞌ wiꞌa xtillꞌ Jesucrístonaꞌ ka chiyaḻꞌ. 4 Naꞌ ka bshaljlenꞌ 
leꞌ naꞌ ka wdixj̱eꞌidꞌ leꞌ xtillꞌ Crístonaꞌ, aga biꞌa dillꞌ dii chaki 
beṉꞌ nakan dillꞌ sinꞌ kwencẖe kooyeḻaa leꞌ shajḻeꞌle. San daa biꞌa 
xtilleenaꞌ kon yeḻꞌ wak cẖe Espíritu cẖe Chiozanꞌ wyajḻeꞌle. 5 Ḻaꞌ 
aga goklallaa shajḻeꞌle ni cẖe yeḻꞌ sinꞌ cẖe beṉꞌ yell-lioni, san daa 
yenileꞌ dillꞌkaꞌ nsaꞌ yeḻꞌ wak cẖe Chiozanꞌ.

6 Dii ḻi de to yeḻꞌ sinꞌ daa choeꞌlenntoꞌ beṉꞌkaꞌ ba nakcha 
nonḻilallꞌgakeꞌ Crístonaꞌ. Per bi nakan yeḻꞌ sinꞌ cẖe yell-lioni, 
ni bi nakan yeḻꞌ sinꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌgakeꞌ lo yell-lioni, ḻaꞌ 
wllin lla te cẖe beṉꞌkaꞌ. 7 San chzajniintoꞌ leꞌ yeḻꞌ sinꞌ cẖe Chiozaꞌ 
daa ngashꞌ kaniꞌteyi, daa wloꞌe xṉezin kanaꞌ ziꞌ wxe̱ wsileꞌ yell-
lioni. Ḻaꞌ kanaꞌte wloꞌe xṉezin yid Crístonaꞌ cẖixjeꞌ xtoḻꞌchokaꞌ 
kwencẖe soacho mbalaz. 8 Ni tlishꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ zoa yell-lioni 
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bi wyajniꞌgakileꞌ yeḻꞌ sinꞌ cẖe Chiozaꞌ, ḻaꞌ sheḻꞌkaꞌ wyajniꞌgakileꞌn, 
bi betgakeꞌ X̱ancho Crístonaꞌ ḻee yag cruzaꞌ, beenaꞌ ḻiizelozi nak 
beṉꞌ choo beṉꞌ xen. 9 Per ka na choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ:

Daa konoṉꞌ ileꞌi naꞌ konoṉꞌ yeni, ni konoṉꞌ saꞌlallꞌ shi 
gakan,

ḻennanꞌ wloo Chiozaꞌ xṉezin goneꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ 
chakgakileꞌneꞌ.

10 Naꞌ Chiozaꞌ ba beneꞌ kwencẖe Espíritu cẖeꞌnaꞌ ba bzajniileꞌ choꞌ 
cẖeyi diikaꞌ. Naꞌ Espíritu cẖeꞌnaꞌ ṉez nḻeꞌileꞌ yogꞌḻoḻ, naꞌ chajniileꞌ 
kwasḻoḻ yogꞌ daa nak cẖe Chiozaꞌ.

11 Ḻaꞌ choꞌ beṉꞌ yell-lio shinchozə ṉezicho dii yoo ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌ kwincho, naꞌ bi ṉezicho bi yoo ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ 
beṉꞌ yoblə. Kaꞌkzan, toz Espíritu cẖe Chiozaꞌ ṉez nḻeꞌileꞌ daa 
ngoo Chiozaꞌ xṉezin. 12 Naꞌ choꞌ aga yeḻꞌ sinꞌ daa de yell-lionin 
chcẖincho, san Chiozaꞌ ba beṉeꞌ choꞌ Espíritu cẖeꞌnaꞌ kwencẖe 
chajniicho ka nak dii wennaꞌ daa ba noṉeꞌ choꞌ. 13 Naꞌ netoꞌ, katꞌ 
choeꞌntoꞌ xtillꞌ Crístonaꞌ, aga chcẖinntoꞌ yeḻꞌ sinꞌnaꞌ de yell-lionizə, 
san chzajniintoꞌ diikaꞌ chzajnii Espíritu cẖe Chiozaꞌ netoꞌ, naꞌ 
chcẖinntoꞌ dillꞌ daa chzajniileꞌ netoꞌ.

14 Naꞌ beenaꞌ bi yoo Espíritu cẖe Chiozaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ, bi 
chajḻiꞌe dillꞌ daa chzajnii Espíritu cẖe Chiozaꞌ, daa chakileꞌ bizan 
chon chnan. Naꞌ bi chajniileꞌn daa chyalljin gaklen Espíritunaꞌneꞌ 
kwencẖe shajniileꞌn. 15 San beenaꞌ yoo Espíritu cẖe Chiozaꞌ 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ chajniileꞌ cẖe bittezə daa cheeni Chiozaꞌ 
iṉezileꞌ, naꞌ kono gak bi iṉa cẖeꞌ. 16 Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: “Ni 
to kono ṉezi daa cheeni X̱ancho Chiozaꞌ goneꞌ, naꞌ ni to kono 
gak wzajniileꞌneꞌ nakan chiyaḻꞌ goneꞌ.” San choꞌ ba yoo Espíritu 
cẖe Chiozaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchoni, ba chajniicho daa cheeni 
Crístonaꞌ goneꞌ.

3  1 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, bi gok weꞌlenꞌ leꞌ ka dillꞌkaꞌ 
choeꞌlenꞌ beṉꞌkaꞌ ba nakcha lo xṉez Chiozaꞌ, daa ni chonle 

ka nazan cẖele, naꞌ ni nakle ka biꞌdoꞌ daa biṉꞌ shajniꞌyeṉꞌile cẖe 
Crístonaꞌ. 2 Naꞌ ka chon beṉꞌ kon bdoꞌ cheeṉnaꞌ choꞌebꞌ nillaa 
daa biṉꞌ gak gaobꞌ yeḻꞌ wawaꞌ, kanꞌ benꞌ cẖele, bi beꞌlenꞌ leꞌ dillꞌ 
dii nak lallj, ḻaꞌ biṉꞌ gak shajniilen. Naꞌ ni ṉaa biṉꞌ shajniꞌkzilen. 
3 Niaꞌ kaꞌ, daa ni chonle daa nazan cẖele. Daa chakxeꞌi ljwell-
le, naꞌ chakdiḻ-len ljwell-le, chliꞌn ni chonle ka nazan cẖele naꞌ 

1 Corintios 2 ,  3

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



421

chonle ka beṉꞌ bi nombiaꞌ Chiozaꞌ. 4 Daa na baḻ-le: “Nadꞌ nakꞌ 
txen Páblonaꞌ”, naꞌ zi baḻ-le nale: “Nadꞌ nakꞌ txen Apólozaꞌ”, ¿abi 
chakbeꞌile ka beṉꞌ bi nombiaꞌ Chiozanꞌ chonle?

5 ¿No nak Apólozaꞌ? Naꞌ ¿no nakꞌ nadꞌ? Zeelochoz nakntoꞌ 
wen llin cẖe X̱ancho Crístonaꞌ, naꞌ ḻeꞌ beneꞌ ka benḻilallꞌleneꞌ ka 
beꞌlenntoꞌ leꞌ xtilleenaꞌ. To to netoꞌ benntoꞌ kon ka wloꞌe xṉezin 
gonntoꞌ. 6 Nadꞌ nakꞌ ka beenaꞌ goz daa wdisꞌ xtillꞌ Crístonaꞌ 
ladjlenaꞌ, naꞌ Apólozaꞌ nakeꞌ ka beenaꞌ wdil, daa bliꞌ bsedchileꞌ 
leꞌ. Per Chiozaꞌ beneꞌ ka wyajḻeꞌle daa bliꞌ bsedintoꞌ leꞌ. 7 Naꞌ aga 
no nak beenaꞌ chaz ni beenaꞌ chyil, ḻaꞌ toz Chiozanꞌ choneꞌ ka 
chgol daa ba byaz. 8 Toz ka zakꞌ beenaꞌ chaz naꞌ beenaꞌ chyil. Naꞌ 
Chiozaꞌ goneꞌ kwencẖe to toeꞌ siꞌe banez kon ka nak llinnaꞌ daa 
beneꞌ. 9 Netoꞌ nakntoꞌ txen chonntoꞌ xshin Chiozaꞌ ladjlenaꞌ, naꞌ 
nakntoꞌ ka beṉꞌ goz gooṉ cẖeꞌ, naꞌ leꞌ nakle ka yell-lio cẖeꞌ ganaꞌ 
chonntoꞌ llinnaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ nakle ka to yoo cẖeꞌ dii chonntoꞌ.

10 Chiozaꞌ ba gokleneꞌ nadꞌ chonꞌ xshineꞌnaꞌ ladjlenaꞌ, naꞌ daa 
benꞌ ladjlenaꞌ nakan ka beṉꞌ wlek to len yoo, naꞌ beṉꞌ yoblə chḻiseꞌ 
zeekaꞌ. Naꞌ to to wen llin chiyaḻꞌ wsakee shi choneꞌ llinnaꞌ ka 
chiyaḻꞌ gakan. 11 Naꞌ kono gak wxe̱ sto len yoblin, ḻaꞌ Jesucrístonanꞌ 
zaklebileꞌ len yoonaꞌ ba chiꞌ. 12 Naꞌ lo len yooni, zoa beṉꞌ wxe̱ileꞌn 
or wa plat, wa yaj dii zakii, naꞌ zoa beṉꞌ wxe̱ileꞌn yaglaꞌ, wa 
yeje, wa yix. 13 Naꞌ llinnaꞌ daa gon to toeꞌ wliꞌlawin shi nakan 
dii zakii. Ḻaꞌ katꞌ illin lla gon Chiozaꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖe beṉꞌ yell-
lioni, yiꞌ cẖeꞌnaꞌ wzeyan daa bi zakii, naꞌ gakbiaꞌ nak nak llinnaꞌ 
ben to toeꞌ. 14 Naꞌ shi no ben to dii bi shey, naꞌ siꞌe banez cẖe 
xshineꞌnaꞌ. 15 Per shi daa beneꞌ sheyan, naꞌ bibi banez siꞌe cẖeyin. 
Naꞌ kayaadia yileꞌ bi kwiayee lo yiꞌnaꞌ.

16 ¿Abi chakbeꞌile nan leꞌ chdop chllagle choeꞌlaꞌole Crístonaꞌ 
nakle ka lill xḻatj Chiozaꞌ, naꞌ Espíritu cẖeꞌnaꞌ zoeꞌ ladjlenaꞌ? 17 Naꞌ 
shi no wlliayiꞌ lill xḻatjeꞌnaꞌ, Chiozaꞌ wlliayee beenaꞌ gon kaꞌ, naꞌ 
lenꞌ nakle ka lill xḻatj Chiozaꞌ daa nakle lallꞌ nee.

18 Bi siyeꞌ kwinle. Shi nole chakile nakle beṉꞌ sinꞌ daa naple 
yeḻꞌ sinꞌ cẖe yell-lioni, chiyaḻꞌ yiyakle ka to beṉꞌ bibi chajnii lao 
beṉꞌ yell-lioni kwencẖe Chiozaꞌ goṉeꞌ leꞌ dowalj yeḻꞌ sinꞌnaꞌ. 19 Ḻaꞌ 
yeḻꞌ sinꞌ cẖe beṉꞌ yell-lioni aga bi zakaan lao Chiozaꞌ. Choꞌa Xtillꞌ 
Chiozaꞌ nan: “Chiozaꞌ choneꞌ kwencẖe beṉꞌ sinꞌkaꞌ chakcẖixg̱akileꞌ 
lo yeḻꞌ sinꞌ cẖeꞌkaꞌ.” 20 Naꞌ ḻekzkaꞌ nan: “X̱ancho Chiozaꞌ nombiꞌe 
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yogꞌḻoḻ daa chzaꞌlallꞌ beṉꞌ yell-lioni, naꞌ ṉezileꞌ nakan dii bibi 
zakii.” 21 Daan, ni tole bi chiyaḻꞌ gakle beṉꞌ chaꞌsib daa shi non 
nakle txen, ḻaꞌ yogꞌ beṉꞌ naꞌ yogꞌ dii de nakan cẖele kwencẖe 
siꞌle banez cẖeyin: 22 ḻaa nadꞌ Pablo, ḻaa Apólozaꞌ, ḻaa Céfazaꞌ, 
ḻaa yell-lioni, ḻaa yeḻꞌ mbannaꞌ, ḻaa yeḻꞌ witaꞌ, ḻaa daa chak ṉaa, 
ḻaa daa ziꞌ gak. Yogꞌntoꞌ len yogꞌ diikaꞌ nakgakan cẖele kwencẖe 
siꞌle banez cẖeyin. 23 Naꞌ leꞌ nakle lallꞌ naꞌ Crístonaꞌ, naꞌ Crístonaꞌ 
nakeꞌ lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ.

4  1 Chiyaḻꞌ gakbeꞌile netoꞌ nakntoꞌ wen llin cẖe Crístonaꞌ, naꞌ 
nak lo naꞌntoꞌ chzajniintoꞌ beṉꞌ daa kono wṉezi daa wloo 

Chiozaꞌ xṉezin. 2 Naꞌ chonan byen gonntoꞌ kon ka ba noneꞌ lallꞌ 
naꞌntoꞌ gonntoꞌ. 3 Naꞌ aga bitek wṉeyi ziaꞌ shi leꞌ wa ḻaa xo̱ṉj beṉꞌ 
chiꞌe nadꞌ kwent wṉeyi shi chak gonꞌ xshin Chiozaꞌ ka chiyaḻꞌ. 
Ni nadꞌ biga chbiꞌa kwent wṉeyi cẖe kwinꞌ shi chonꞌ ka chiyaḻꞌ. 
4 Naꞌ ḻaꞌkzi bibi de dii chao chdian nadꞌ, aga ni cẖe kaꞌ bibi doḻꞌ 
cẖaꞌ de. Toz X̱ancho Crístonaꞌ ṉez nḻeꞌileꞌ shi chonꞌ ka chiyaḻꞌ 
gonꞌ. 5 Naꞌ daan, bi chiyaḻꞌ sele kwent wṉeyi beṉꞌ, san ḻi kwez 
axṯ katꞌkaꞌ yilaꞌ X̱ancho Crístonaꞌ naꞌ wliꞌe lawi daa ngashꞌ ṉaa 
naꞌ daa yoo ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ yogꞌ beṉꞌ. Kanaꞌchan gon Chiozaꞌ ka 
shoꞌcho balaaṉ shi bencho ka cheenileꞌ.

6 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, choeꞌlenꞌ leꞌ dillꞌki kwencẖe gak 
wen cẖele, naꞌ choꞌa dillꞌ cẖe kwinꞌ len xtillꞌ Apólozaꞌ kwencẖe 
iṉezile ka chonntoꞌ naꞌ wsedle bi tele lawi daa na Choꞌa Xtillꞌ 
Chiozaꞌ. Naꞌch bi gakle beṉꞌ chaꞌsib naꞌ soazle cẖe baḻ beṉꞌ naꞌ 
gonzile zi baḻeꞌ nakzi. 7 ¿Achakile nakchle beṉꞌ zakꞌchi aga 
ka beṉꞌ yoblə? Ḻaꞌ Chiozaꞌ beṉeꞌ diikaꞌ ba naple. Naꞌ daa beṉ 
Chiozaꞌgakan, ¿beracẖe chshalj chshonzle cẖeyin ka iṉacho 
tobiaꞌlozlen bllelilen?

8 Leꞌ chakile bich bi chyalljile. Chakile ba nakle ka beṉꞌ wniꞌa 
daa noṉ Chiozaꞌ diikaꞌ gak gon to tole. Chakile ba chṉabiaꞌlenle 
Crístonaꞌ naꞌ bich chyalljile netoꞌ. Ḻe mba sheḻꞌ dii ḻi ba chṉabiaꞌle, 
kwencẖe len netoꞌ iṉabiaꞌlenntoꞌ leꞌ, sheḻꞌkaꞌ. 9 Chakidꞌ Chiozaꞌ 
ba noneꞌ kwencẖe netoꞌ postl nakntoꞌ ka beṉꞌ ḻiizelozi bibi zakii, 
naꞌ ka beṉꞌ nchogbiaꞌ guet. Naꞌ yogꞌte beṉꞌ yell-lioki naꞌ len 
anjlkaꞌ chibangakileꞌ chwiagakeꞌ ka chak cẖentoꞌ. 10 Beṉꞌ zan 
chakgakileꞌ nakntoꞌ beṉꞌ bi nteyi daa chonntoꞌ xshin Crístonaꞌ, 
san leꞌ, chon kwinle ka beṉꞌ ḻe chajnii daa nonḻilallꞌle Crístonaꞌ. 
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Netoꞌ chakbeꞌintoꞌ bibi chak gonntoꞌ, san leꞌ chakile chak gonle 
bittezə. Chleꞌshii beṉꞌ leꞌ, san netoꞌ, chleꞌzbani beṉꞌ netoꞌ. 11 Axṯ 
ṉaanlla zoa katꞌ chbiḻ chdonntoꞌ, chyallj xalaanntoꞌ, chsakꞌziꞌ beṉꞌ 
netoꞌ, naꞌ aga bi lill xḻatjntoꞌ de. 12 Naꞌ chisto yicẖj chisto lallꞌntoꞌ 
chonntoꞌ llin kon ṉiꞌa naꞌntoꞌki kwencẖe gatꞌ dii yeej gaontoꞌ. Zoa 
beṉꞌ chyishjgakeꞌ biaꞌ blagꞌ cẖentoꞌ, naꞌ netoꞌ chṉablntoꞌ gaklen 
Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. Chcẖi chsakꞌgakeꞌ netoꞌ naꞌ chzo chzakintoꞌ daa 
chongakileꞌ netoꞌ. 13 Chiya dii nagakeꞌ cẖentoꞌ, naꞌ netoꞌ choeꞌlentoꞌ 
ḻegakeꞌ dillꞌ xochi. Naꞌ chongakileꞌ netoꞌ ka beṉꞌ zeelo bibi zakii, 
ka to dii ba wchooṉ beṉꞌ. Axṯ ṉaanlla ni chongakileꞌ netoꞌ kaꞌ.

14 Aga chzejꞌ dga kwencẖe wsiꞌa leꞌ yeḻꞌ ztoꞌ, san kwencẖe 
wzajniidꞌ leꞌ, daa chakidꞌ leꞌ ka xiiṉꞌ. 15 Naꞌ ḻaꞌkzi zoa shi mil 
beṉꞌ wzajniileꞌ leꞌ cẖe Crístonaꞌ, toz beenaꞌ nak ka xa̱len zoa. 
Ḻaꞌ nadaan nakꞌ ka xa̱le daa wloꞌa leꞌ lo xṉez Cristo Jesúzaꞌ ka 
beꞌlenꞌ leꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ. 16 Daan chatꞌyoidꞌ leꞌ, ḻi gon 
ka chonꞌ.

17 Naꞌ daan, ba bseḻaa Timotewaꞌ ganaꞌ zoale. Chakidee ka 
dowalj xiiṉꞌ naꞌ choneꞌ xshin Crístonaꞌ ka chiyaḻꞌ goneꞌ. Ḻeꞌ yisee 
lallꞌle ka nsaꞌ cẖaꞌ lo xṉez Crístonaꞌ, naꞌ ka chzajniidꞌ beṉꞌkaꞌ 
chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ Crístonaꞌ doxen ganaꞌ chdaꞌ. 18 Baḻ-
le ba chep chaꞌlallꞌle daa chakileꞌ bich yidwiaꞌ leꞌ. 19 Per shi 
X̱anchonaꞌ wiꞌe latj, yob yidwiaꞌ leꞌ naꞌ ileꞌidꞌ shi beṉꞌkaꞌ chep 
chaꞌlallꞌ dii ḻi chak gongakeꞌ ka nagakeꞌ wa shi chshaljzgakenꞌ. 
20 Aga de dillꞌzan iṉacho ba chṉabiaꞌ Chiozaꞌ choꞌ, san daa gapcho 
yeḻꞌ wak cẖeꞌnanꞌ naꞌchan gak goncho ka cheenileꞌ. 21 ¿Nakra 
cheenile gonꞌ katꞌ yidwiaꞌ leꞌ? ¿Acheenile gonidꞌ leꞌ zṉia?, anti 
¿weꞌlenꞌ leꞌ dillꞌ xochi daa ḻe chakidꞌ leꞌ?

5  1 Ba benidꞌ dillꞌ nagakeꞌ nan len to beṉꞌ ladjlenaꞌ zoaleneꞌ 
xṉaꞌziꞌenaꞌ ka xooleꞌ. Daa chon beenaꞌ nakan to dii zban 

inlleb; ni beṉꞌkaꞌ bi nombiaꞌ Chiozaꞌ bi chongakeꞌ kaꞌ. 2 Naꞌ ḻaꞌkzi 
chak kaꞌ ladjlenaꞌ, ni chep chaꞌlallꞌzle daa chakile ba chonle ka 
cheeni Chiozaꞌ. Chiyaḻꞌlə gakyeshilen naꞌ yibejle beenaꞌ chon kaꞌ. 
3 Ḻaꞌkzi ṉaa bi zoaꞌ ganaꞌ zoale, ḻe chiꞌ yicẖjꞌ ka nsaꞌ cẖele. Naꞌ 
kon ḻi gaktezi naꞌkzan zoalenꞌ leꞌ, naꞌ ḻi gon ka ba bcẖogloaꞌ gak 
cẖe beenaꞌ ben kaꞌ. 4 Naꞌ katꞌ ndiꞌa nllagle choeꞌlaꞌole X̱ancho 
Jesúzaꞌ, ḻi gaktezi naꞌkzan zoaꞌ ladjlenaꞌ, naꞌ daa zoalen yeḻꞌ 
wak cẖe X̱ancho Jesúzaꞌ leꞌ, 5 ḻi yibej beenaꞌ naꞌ ḻi goneꞌ lallꞌ naꞌ 
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Satanázaꞌ kwencẖe shi yiyakbeꞌileꞌ naꞌ yiyaj yilenileꞌ naꞌ yileꞌ lo 
yeḻꞌ ziꞌnaꞌ daa zaꞌ llanaꞌ wcẖoglo X̱anchonaꞌ cẖe beṉꞌ.

6 Bi nakan wen chep chaꞌlallꞌle. Ba ṉezkzile dillaa de nan: 
“Latꞌz levadúranaꞌ chisgolan doxen kwa cẖe yetxtilaꞌ.” 7 Dii mal 
daa ben beenaꞌ ladjlenaꞌ nakan ka levadúranaꞌ. Naꞌ ka netoꞌ beṉꞌ 
Israel bi choeꞌntoꞌ latj yigaaṉ ni latꞌ levadúranaꞌ ḻoo yoo lillntoꞌ 
katꞌ chaḻꞌ lṉi Paskwaꞌ, kaꞌkzə leꞌ chiyaḻꞌ kwejle beenaꞌ chon zban 
ladjlenaꞌ kwencẖe gakle ka kwa kob daa bi ncẖix ̱levadúranaꞌ, kon 
ka ba nakkzle. Ḻaꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ zaklebi xilꞌdoꞌnaꞌ chitgakeꞌ 
Paskwaꞌ, ba witeꞌ ni cẖecho. 8 Naꞌ ka chon beṉꞌkaꞌ chon lṉi Paskwaꞌ 
chbejgakeꞌ yogꞌḻoḻ daa ncẖix ̱levadúranaꞌ, kaꞌkzə choꞌ chiyaḻꞌ 
soa kwezcho bich goncho saaxyanaꞌ naꞌ bi dii mal daa bencho 
kaniꞌyi, san soacho do yicẖj do lallꞌcho shajlencho daa nak dii ḻi.

9 Ba bzejkzꞌ leꞌ to shii wniaꞌ leꞌ bi gonlenle txen beṉꞌkaꞌ chdalen 
ljwellin. 10 Daa wniaꞌ bi chiyaḻꞌ gonle txen beṉꞌkaꞌ chdalen 
ljwellgakeꞌ, wa chzelallꞌgakeꞌ gatꞌ kweꞌgakileꞌ dii de yell-lioni, 
wa chbangakeꞌ, wa choeꞌlaꞌogakeꞌ no yaj yag, aga cẖe beṉꞌkaꞌ bi 
nombiaꞌ Chiozanꞌ niaꞌ kaꞌ, ḻaꞌ sheḻꞌ bi gak ḻencho ladjeꞌkaꞌ chiyaḻꞌ 
ichejtekzcho lo yell-lioni, sheḻꞌkaꞌ. 11 San daa wniaꞌ kaꞌ zejin bi 
gak ḻencho nottezə beṉꞌ neꞌ nakeꞌ choꞌ txen nonḻilallꞌcho Crístonaꞌ 
naꞌ chdaleneꞌ xiiṉ xool beṉꞌ, wa chzelallileꞌ gatꞌ kweꞌileꞌ dii de 
yell-lioni, wa choeꞌlaꞌoweꞌ no yaj yag, wa chbell chṉieꞌ cẖe beṉꞌ, 
wa nakeꞌ weezo, wa nakeꞌ beṉꞌ wban. Yogꞌ beṉꞌkaꞌ chon kaꞌ, ni 
bi yeej gaolenle ḻegakeꞌ. 12 Bi nak lallꞌ naꞌcho kweꞌcho kwent 
wṉeyi beṉꞌkaꞌ bi nonḻilallꞌ Crístonaꞌ. San beṉꞌkaꞌ nakcho txen 
nonḻilallꞌcho Crístonaꞌ, ḻegakenꞌ chiyaḻꞌ kweꞌcho kwent wṉeyi. 
13 Chiozaꞌ yiziꞌe kwent beṉꞌkaꞌ bi nonḻilallꞌ Crístonaꞌ. Naꞌ leꞌ, ḻi 
yibej beenaꞌ chon dii malaꞌ ladjlenaꞌ.

6  1 Katꞌ tole de to dii zed cẖele kon sto beenaꞌ nakle txen 
nonḻilallꞌle Crístonaꞌ, bi chiyaḻꞌ shajle lao beṉꞌkaꞌ bi nonḻilallꞌ 

Crístonaꞌ kwencẖe gongakeꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖelenaꞌ, san ḻi shaj 
lao beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ kwencẖe gongakeꞌ yeḻꞌ joscẖis 
cẖelenaꞌ. 2 ¿Abi ṉezile wllin lla leꞌ nakle lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ gonle yeḻꞌ 
joscẖis cẖe beṉꞌ yell-lioki? Naꞌ shi lenꞌ gonle yeḻꞌ joscẖis cẖeꞌkaꞌ, 
ḻekzkaꞌ wak gonle yeḻꞌ joscẖis cẖe bizə diidoꞌkaꞌ chak ṉaa. 3 ¿Abi 
ṉezile axṯ anjlkaꞌ goncho yeḻꞌ joscẖis cẖeꞌkaꞌ? Naꞌ shi goncho yeḻꞌ 
joscẖis cẖe anjlkaꞌ, ¿abi gak goncho yeḻꞌ joscẖis cẖe diiki chak 

1 Corintios 5 ,  6

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



425

ṉaa zoacho yell-lioni? 4 Naꞌ shi leꞌ chakdiḻ-len ljwell-le ni cẖe 
biz diikaꞌ chak cẖele, ¿beracẖe chajzle lao joscẖiskaꞌ beṉꞌkaꞌ bi 
nonḻilallꞌgakeꞌ Crístonaꞌ, beṉꞌkaꞌ bibi zakii ladjlenaꞌ? 5 Niaꞌ leꞌ 
kaꞌ kwencẖe yidoꞌlatile. ¿Aniga tlishꞌle bi nteyi kwencẖe gak 
gonle yeḻꞌ joscẖis cẖe beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌlenle Crístonaꞌ? 6 Latjin dii 
gonlen ladjle naꞌz, ba zejzle zjtaole xya cẖe ljwell-le lao joscẖiskaꞌ 
bi nonḻilallꞌ Crístonaꞌ.

7 Naꞌ daa chao xya cẖe ljwell-le chliꞌn bi nsaꞌ cẖele wen. ¿Bicẖe 
ki chonxenlallꞌle yogꞌ dii choni beṉꞌ leꞌ, wa ki chonle kaꞌz katꞌ 
no chziꞌ chban bi de cẖele? 8 Per leꞌlə, lwaa dii gonle kaꞌ, dii zan 
dii choni ljwell-le naꞌ chiziꞌ chibantezle cẖe ljwell-le.

9 ¿Abi ṉezile beṉꞌkaꞌ bi chon wen aga willingakeꞌ ganaꞌ zoa 
Chiozaꞌ chṉabiꞌe? Bi siyeꞌz kwinle, ḻaꞌ ka nak beṉꞌkaꞌ chdalen 
ljwellin, beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌo yaj yagkaꞌ, beṉꞌkaꞌ bi chon banez 
xoolin wa noolkaꞌ bi chon banez beṉꞌ cẖeyin, beṉꞌ xejkaꞌ, 10 beṉꞌ 
wbankaꞌ, beṉꞌkaꞌ chzelallii gatꞌ kweꞌgakileꞌ daa de yell-lioni, beṉꞌ 
weezokaꞌ, beṉꞌkaꞌ chbell chṉe cẖe beṉꞌ, wa beṉꞌkaꞌ chyiljlallꞌ 
naklə siꞌ kwangakeꞌ bi de cẖe beṉꞌ, ni to beṉꞌkaꞌ chon diiki bi 
yillingakeꞌ ganaꞌ zoa Chiozaꞌ chṉabiꞌe. 11 Naꞌ baḻ-le gokle ka 
beṉꞌ malki kanaꞌ. Per ṉaa Chiozaꞌ ba bixi̱s biyibeꞌ leꞌ, ba noneꞌ 
leꞌ yell cẖeꞌ, naꞌ ba biyoneꞌ leꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ laweꞌnaꞌ daa ba 
nonḻilallꞌle X̱ancho Jesucrístonaꞌ naꞌ daa chon Espíritu cẖeꞌnaꞌ 
llin lo yeḻꞌ mban cẖelenaꞌ.

12 Dillꞌ de, nan: “De latj goncho bittezə.” Ḻikzan, per aga 
yogꞌ daa goncho nakan wen. Naꞌ ḻaꞌkzi de latj goncho bittezə, 
bi chiyaḻꞌ weꞌcho latj iṉabiaꞌn choꞌ. 13 Ṉezicho yeḻꞌ wawaꞌ nakan 
cẖe ḻeechoni, naꞌ ḻeechoni noneꞌn kwencẖe shoon yeḻꞌ wawaꞌ. Per 
Chiozaꞌ goneꞌ ka te cẖe cẖopte diiki. Naꞌ kwerp cẖechoni aga 
noneꞌn kwencẖe nottez gatꞌlencho, san kwencẖe goncho daa cheeni 
X̱ancho Crístonaꞌ, naꞌ X̱anchonaꞌ nak lallꞌ nee kwerp cẖechoni. 
14 Naꞌ ka bisban Chiozaꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ 
kon yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ, kaꞌkzan yisbaneꞌ choꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ.

15 Ṉezile yogꞌcho nonḻilallꞌcho Crístonaꞌ chzaklebicho tkwen 
wej kwerp cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ biga chiyaḻꞌ wcẖincho kwerp cẖechoki 
nak ka tkwen wej kwerp cẖe Crístonaꞌ kwencẖe gatꞌlencho 
noolə wdanaꞌ. 16 ¿Abi ṉezile nottezə beṉꞌ gatꞌleneꞌ to noolə wda, 
chakeꞌneꞌ toz? Ḻaꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: “Beṉꞌkaꞌ cẖop gakgakeꞌ 
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toz kwerp.” 17 Per beenaꞌ chon kwineꞌ lallꞌ naꞌ X̱ancho Crístonaꞌ, 
chakeꞌneꞌ toz daa yoo Espíritu cẖeꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ.

18 Bi wcẖinle kwerp cẖelenaꞌ gatꞌlenzle nottez beṉꞌ, ḻi ikwas 
lao dii malaꞌ nak kaꞌ. Ḻaꞌ ḻennanꞌ chx̱iṉj chḻenchan kwerp 
cẖechonaꞌ aga ka bichlə dii mal yoblə. Beenaꞌ gon to dii mal 
yoblə, aga bi nonan cẖe kwerp cẖeꞌnaꞌ, san daa chon beenaꞌ 
chcẖin kwerp cẖeꞌnaꞌ chatꞌleneꞌ nottez, chxi̱ṉj chḻenan do ka 
nakeꞌ. 19 ¿Abi ṉezile kwerp cẖechoni nakan lill xḻatj Espíritu 
Sántonaꞌ, beenaꞌ bzoa Chiozaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchoni? Naꞌ bi 
gak goncho daa nazan cẖecho; 20 ḻaꞌ Crístonaꞌ ba biyaꞌo biziꞌe 
choꞌ daa blalj xcẖeneꞌnaꞌ naꞌ witeꞌ ni cẖecho kwencẖe nakcho 
lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ. Daan yogꞌ daa gonlen kwerp cẖechoni chiyaḻꞌ 
gonchon ka shoꞌ Chiozaꞌ balaaṉ.

7  1 Ka nak diikaꞌ wṉabile nadꞌ ka bzejle nadꞌ, nadꞌ niaꞌ nakan 
wen shi bi ikaa cẖe beṉꞌ byonaꞌ. 2 Per daa zoale dii nxoll 

gatꞌlenle nottez ka chon beṉꞌ yell-lioni, daan to to beṉꞌ byo 
chiyaḻꞌ soa nool cẖeꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ to to noolə chiyaḻꞌ soa beṉꞌ cẖeꞌ. 
3 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nshagnaꞌ, ka beṉꞌ byo ka nool, bi chiyaḻꞌ wlloni 
ljwellgakeꞌ kwerp cẖeꞌkaꞌ. 4 Ḻaꞌ noolaꞌ aga nak kwerp cẖeꞌnaꞌ cẖe 
tozeꞌ, san nakan len cẖe beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ kaꞌkzə beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ bi 
nak kwerp cẖeꞌnaꞌ cẖe tozeꞌ, san nakan len cẖe xooleꞌnaꞌ. 5 Naꞌ 
daan bi wlloni ljwell-le kwerp cẖelekaꞌ, per shi cẖoptele ba beꞌle 
dillꞌ bi gatꞌlen ljwell-le to tiemp kwencẖe weꞌḻwill-le Chiozaꞌ, aga 
bi nonan. Naꞌ tenaꞌ chiyaḻꞌ yiyell ljwell-le dii yoblə kwencẖe bi 
soale dii nxoll gon dii xi̱waa leꞌ gan naꞌ weꞌle choꞌa xbayi beli 
chennaꞌ talenle beṉꞌ yoblə.

6 Niaꞌ leꞌ kaꞌ kwencẖe iṉezile wak wshagnaꞌ beṉꞌ byonaꞌ naꞌ 
noolaꞌ, per bi chonan byen shi bi cheengakileꞌ. 7 Nadꞌ chakidꞌ 
nakan wen sheḻꞌkaꞌ yogꞌ beṉꞌ byo soeꞌ tozeꞌ ka zoaꞌ nadꞌ, per wde 
wdeli nak daa noṉ Chiozaꞌ gon to tocho.

8 Naꞌ leꞌ biṉꞌ wshagnaꞌle, naꞌ ḻekzkaꞌ leꞌ ba wit beṉꞌ cẖelekaꞌ, 
niaꞌ leꞌ naklan wen soa tozle, ka zoaꞌ nadꞌ. 9 Per shi bi yizoilen, 
wenchoklə ikaa cẖele kwencẖe bi shoꞌ shejlallꞌle selallꞌle nool 
wa beṉꞌ byo daa chonan lallj iṉabiaꞌ kwinle.

10 Naꞌ leꞌ nshagnaꞌle, niaꞌ leꞌ kon ka non X̱ancho Crístonaꞌ 
mandad gonle, aga nakan dii niaꞌ nadꞌ: Noolaꞌ bi chiyaḻꞌ yiḻee 
beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ. 11 Naꞌ shi noolaꞌ yiḻee beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ, bi chiyaḻꞌ yikee 
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beṉꞌ yoblə, san wenlan yiyoeꞌxeneꞌ beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ naꞌ yikeeneꞌ dii 
yoblə. Naꞌ kaꞌkzə beṉꞌ byonaꞌ bi chiyaḻꞌ yiḻee xooleꞌnaꞌ.

12 Ka leꞌ nshagnaꞌle naꞌ bi nonḻilallꞌle Crístonaꞌ cẖoptele, 
niaꞌ leꞌ dga, per bi nakan daa nllia X̱anchonaꞌ biaꞌ gonle: 
shi to beṉꞌ byo nshagnaꞌleneꞌ to noolə bi nonḻilallꞌ Crístonaꞌ, 
naꞌ noolaꞌ noneꞌ lez gaxꞌ̱sheꞌleneꞌneꞌ, bi chiyaḻꞌ yiḻaa beṉꞌ 
cẖeꞌnaꞌ ḻeꞌ. 13 Naꞌ shi to noolə nshagnaꞌleneꞌ to beṉꞌ byo bi 
nonḻilallꞌ Crístonaꞌ, naꞌ beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ noneꞌ lez gaxꞌ̱sheꞌleneꞌneꞌ, 
bi chiyaḻꞌ yiḻaa xooleꞌnaꞌ ḻeꞌ. 14 Beṉꞌ byonaꞌ, beenaꞌ bi nonḻilallee 
Crístonaꞌ shi nshagnee to noolə beṉꞌ ba nonḻilalleeneꞌ, Chiozaꞌ 
chleꞌshiileꞌneꞌ ni cẖe nool cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ noolaꞌ, beenaꞌ bi nonḻilallee 
Crístonaꞌ, shi nshagnee to beṉꞌ byo beṉꞌ ba nonḻilalleeneꞌ, 
Chiozaꞌ chleꞌshiileneꞌ ni cẖe beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ. Sheḻꞌ bi nakan 
kaꞌ, bi chleꞌshii Chiozaꞌ xiiṉeꞌkaꞌ, sheḻꞌkaꞌ. San daa nonḻilallꞌ 
togakeꞌ Crístonaꞌ, Chiozaꞌ chleꞌshiileꞌ xiiṉeꞌkaꞌ. 15 Per shi 
xooloꞌnaꞌ wa beṉꞌ cẖoꞌnaꞌ, beenaꞌ bi nonḻilallee Crístonaꞌ, 
bich cheenileꞌ soaleneꞌ liꞌ, beꞌ latj yiyajeꞌ. Bi chonan byen 
soayaadialenzoꞌneꞌ, ḻaꞌ Chiozaꞌ ba gox wṉabeꞌ choꞌ kwencẖe 
soacho mbalaz. 16 Naꞌ liꞌ nonḻilalloo Crístonaꞌ, bi ṉeziloꞌ shi 
wak gonoꞌ kwencẖe beṉꞌ cẖoꞌnaꞌ wa xooloꞌnaꞌ gonḻilallee 
Crístonaꞌ naꞌ yileꞌ bi kwiayiꞌe.

17 To tocho, ka beṉꞌ nshagnaꞌ ka beṉꞌ zoa tozeꞌ, chiyaḻꞌ soacho 
kon ka non X̱anchonaꞌ cẖecho ka gox wṉab Chiozaꞌ choꞌ. Kaꞌkzə 
chonꞌ byen gon yogꞌ kwen beṉꞌkaꞌ chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ 
Crístonaꞌ. 18 Shi nole yoole seṉ daa le circuncisión ka gox wṉab 
Chiozaꞌ leꞌ, bi gonle ka yinit seṉnaꞌ. Naꞌ shi bi yoole seṉnaꞌ ka 
gox wṉab Chiozaꞌ leꞌ, bi koo kwinle seṉ. 19 Aga bi nonan shi 
yoocho seṉnaꞌ wa shi bi yoochon, san daa llialote goncho ka 
nlliaꞌ Chiozaꞌ biaꞌ. 20 To tocho chiyaḻꞌ soacho kon ka nakcho 
ka gox wṉab Chiozaꞌ choꞌ. 21 Shi ba nziꞌ beṉꞌ liꞌ kwencẖe gonoꞌ 
xshineꞌnaꞌ ka gox wṉab Chiozaꞌ liꞌ, bibi gakiloꞌ. Per shi shoꞌiloꞌ 
xṉezin yisaneꞌ liꞌ, ben to dii byen. 22 Ḻaꞌ beenaꞌ ndoo chon xshin 
beṉꞌ ka gox wṉab Chiozaꞌneꞌ, Crístonaꞌ ba bisell biḻeeneꞌ lao dii 
malaꞌ. Naꞌ beenaꞌ chon xshinkzeꞌ ka gox wṉab Chiozaꞌ ḻeꞌ, ba 
nak Crístonaꞌ X̱aneꞌ daa ba biyaꞌo biziꞌeneꞌ lao dii malaꞌ. 23 Daa 
wit Crístonaꞌ biyaꞌo biziꞌe choꞌ lo ṉiꞌa naꞌ dii malaꞌ. Daan chiyaḻꞌ 
wzenagchcho cẖeꞌ aga ka cẖe nottez beṉꞌ. 24 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ 
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leꞌ beṉꞌ zanꞌ, kon ka zoacho ka gox wṉab Chiozaꞌ choꞌ, kaꞌkzan 
soa kwezcho laweꞌnaꞌ.

25 Naꞌ ka leꞌ ni zoale tozle, bi nllia X̱ancho Crístonaꞌ biaꞌ 
nak gonle, per nadꞌ iṉiaꞌ ka chakidꞌ chiyaḻꞌ gonle. Naꞌ daa ba 
biyeshꞌlallii X̱anchonaꞌ nadꞌ, zakꞌkzi xtillaanaꞌ wzenaglen. 26 Nadꞌ 
chakidꞌ nakan wen soale kon ka zoale ṉaa, ḻaꞌ llaki zoacho 
nakgakan dii lallj. 27 Shi zoa nool cẖele bi yiḻaaleneꞌ. Naꞌ shi 
kono nool cẖele zoa, bi gonle byen ikaa cẖele. 28 Shi wshagnaꞌle, 
bi nakan mal; naꞌ shi to nool wewꞌ wshagnaꞌbꞌ ḻekzkaꞌ aga bi 
mal nakan. Per dii zan dii zed chen chleꞌi beṉꞌkaꞌ nshagnaꞌ, naꞌ 
chaklallaa bi gak cẖele kaꞌ.

29 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, cheenidꞌ iṉiaꞌ leꞌ dga: Ziꞌ 
latꞌchga latj cẖecho de. Daan, leꞌ nshagnaꞌle, bi weꞌle latj wsej 
wllon nool cẖelenaꞌ gonle ka cheeni Chiozaꞌ. 30 Naꞌ shi nole 
zoale nyeshꞌ bi weꞌle latj wsej wllonan gonle ka cheeni Chiozaꞌ. 
Naꞌ shi nole zoale mbalaz, bi weꞌle latj wsej wllonan gonle ka 
cheeni Chiozaꞌ. Naꞌ shi nole chaꞌo chziꞌle bittezə, bi weꞌle latj wsej 
wllonan gonle ka cheeni Chiozaꞌ. 31 Naꞌ shi nole chziꞌle banez dii 
de yell-lioni, bi weꞌle latj wsej wllonan gonle ka cheeni Chiozaꞌ; 
ḻaꞌ yell-lioni dga nombiaꞌcho nakan dii te cẖeyin.

32 Nadꞌ chaklallaa bibi sele wṉeyi cẖeyin, sheḻꞌkaꞌ. Ḻaꞌ beṉꞌ 
byonaꞌ bi nshagnaꞌ chzecheꞌ wṉeyi daa nak cẖe X̱anchonaꞌ 
kwencẖe goneꞌ ka yiyoolallee. 33 San beenaꞌ nshagnaꞌ chzecheꞌ 
wṉeyi cẖeyi daa de yell-lioni naꞌ nak goneꞌ kwencẖe yiyoolallii 
nool cẖeꞌnaꞌ daa choneꞌ, 34 naꞌ cẖoplə nak diikaꞌ chzieꞌ wṉeyi 
cẖeyin. Naꞌ nool tonaꞌ naꞌ kaꞌkzə nool wewaa zechgakeꞌ wṉeyi 
cẖe daa nak cẖe X̱anchonaꞌ, naꞌ do ka nakgakeꞌ chon kwingakeꞌ 
lallꞌ nee kwencẖe gongakeꞌ daa cheenileꞌ. San noolaꞌ nshagnaꞌ 
chzecheꞌ wṉeyi cẖeyi daa de yell-lioni naꞌ nak goneꞌ kwencẖe 
yiyoolallii beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ daa choneꞌ.

35 Niaꞌ leꞌ kaꞌ aga daa cheenidꞌ wsej wllonꞌ bi gonle, san daa 
cheenidꞌ gaklenꞌ leꞌ gonle ka chiyaḻi, kwencẖe bibi wllonan 
gon kwinle lallꞌ naꞌ X̱ancho Crístonaꞌ do ka nakle naꞌ gonle ka 
cheenileꞌ.

36 Shi to biꞌ wewꞌ ba nakan ikaabꞌ to nool wewꞌ biꞌ ba nzagꞌbꞌ, 
naꞌ chakibꞌ wenan ikaabꞌ ḻebꞌ daa ba goḻbꞌ, wshagnaꞌchbꞌ, aga bi 
mal chomꞌ. 37 Per shi zoa biꞌ wewꞌ chakibꞌ bi chonan byen ikaabꞌ 
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noolə naꞌ wzoibꞌ beli chen cẖebaa kwencẖe bi wxi̱ṉj wḻemꞌ, wenan 
gomꞌ bi wshagnaꞌbꞌ. 38 Naꞌ biꞌnaꞌ wshagnaꞌ wenkzan chomꞌ, per 
biꞌnaꞌ bi wshagnaꞌbꞌ chontechbꞌ wen.

39 Naꞌ noolaꞌ nshagnaꞌ, chonan byen soaleneꞌ toz beṉꞌ 
cẖeꞌnaꞌ,shlak mbaneꞌ; per shi guet beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ, wak yikee beṉꞌ 
yoblə, kon shi nakeꞌ beṉꞌ nonḻilallꞌ X̱ancho Crístonaꞌ. 40 Per nadꞌ 
chakidꞌ wzoacheꞌ mbalazch shi bich yikaa cẖeꞌ. Naꞌ dga ba wniaꞌ, 
chakidꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌ yoo ḻoo yicẖjlallꞌdawaꞌnin na kaꞌ.

8  1 Naꞌ ka nak cẖe yeḻꞌ wawaꞌ daa chllia beṉꞌ lao lwaa lsakꞌ 
chios cẖeꞌkaꞌ, yogꞌcho ṉezicho cẖeyi dga. Per nxoll gakcho 

beṉꞌ chaꞌsib daa chakicho ḻe ṉezicho. San shi napcho yeḻꞌ chakinaꞌ, 
wzecho wṉeyi gaklen ljwellcho gakchachcho. 2 Naꞌ beenaꞌ chaki 
ḻe ṉezileꞌ, chiyaḻꞌ gakbeꞌileꞌ bi ṉezileꞌ ka chiyaḻꞌ. 3 Per beenaꞌ ḻe 
chakileꞌ Chiozaꞌ, Chiozaꞌ nombiꞌeneꞌ.

4 Naꞌ ka nak yeḻꞌ wawaꞌ daa chllia beṉꞌ lao lwaa lsakꞌ chios 
cẖeꞌkaꞌ, ṉezicho lwaa lsakꞌ chios cẖeꞌkaꞌ bibi zakꞌgakan, san 
toz Chiozanꞌ zoa. 5 Dii ḻi de dii zan daa na beṉꞌ nakgakan chios 
cẖegakeꞌ. Per ḻaꞌkzi nagakeꞌ zoa chios cẖegakeꞌ naꞌ xa̱ngakeꞌ 
yabanaꞌ wa lo yell-lioni, 6 choꞌ ṉezicho toz Chiozanꞌ zoa, beenaꞌ 
nak X̱acho. Ḻenꞌ bxe̱ bsil yogꞌḻoḻte dii de, naꞌ zoacho kwencẖe 
weꞌlaꞌochoneꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ zoa toz beenaꞌ nak X̱ancho, naꞌ ḻenꞌ 
Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ bxe̱ bsileꞌ yogꞌḻoḻte dii de, naꞌ ni cẖenꞌ 
mbancho.

7 Per aga yogꞌ beṉꞌ ṉezgakileꞌ dga. Baḻ beṉꞌ wyoologakeꞌ 
beꞌlaꞌogakeꞌ lwaa lsakꞌ chios cẖeꞌkaꞌ, naꞌ katꞌ cheej chaogakeꞌ 
yeḻꞌ wawaꞌ daa ba bllia beṉꞌ lawinkaꞌ chakgakileꞌ txenan 
chonlengakeꞌn. Naꞌ daa biṉꞌ gakbeꞌgakileꞌ bibi zakii diikaꞌ, 
chakgakileꞌ malanꞌ chongakeꞌ katꞌ cheej chaogakeꞌ yeḻꞌ wawaꞌ. 
8 Per aga ni cẖe daa cheej chaochon ileꞌshiꞌchi Chiozaꞌ choꞌ 
wa gonileꞌ choꞌ nakzi; ḻaꞌ aga bi chon daa gaocho wa daa bi 
gaocho. 9 Per choꞌ, ḻaꞌkzi chakbeꞌicho aga bi zakii lwaa lsakꞌ 
chios cẖeꞌkaꞌ naꞌ ṉezicho aga bi nonan shi yeej gaocho diikaꞌ 
blliagakeꞌ lawinkaꞌ, chiyaḻꞌ wsakꞌcho kwencẖe ki wchixc̱ho beenaꞌ 
biṉꞌ gakcha lo xṉez Chiozaꞌ goneꞌ daa chakileꞌ nakan mal. 10 Ḻaꞌ 
shi ṉezile aga bi zakii lwaa lsakꞌ chios cẖeꞌkaꞌ naꞌ cheej chaole 
ganaꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ ḻegakan, naꞌ ileꞌi to bishꞌ ljwell-le leꞌ, beṉꞌ 
biṉꞌ gakcha lo xṉez Chiozaꞌ, naꞌ nxoll wcẖoglallee yeej gaweꞌn, 
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b 9:5  Céfas:  kanꞌ le Pédronaꞌ de dillꞌ arameo, daa gok xtillꞌ Jesúzaꞌ. 

ḻaꞌkzi chakileꞌ nakan mal. 11 Naꞌ daa chonle daa ṉezile bi nakan 
mal, nxoll wḻaale lo xṉez Chiozaꞌ bishꞌ ljwell-lenaꞌ beenaꞌ biṉꞌ 
gakcha, beenaꞌ ḻekzkaꞌ wit Crístonaꞌ ni cẖeꞌ. 12 Naꞌ daa chonle ka 
gon bishꞌ ljwell-lenaꞌ to dii na yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ bi chiyaḻꞌ goneꞌ, 
lao Crístonaꞌkzan chx̱iṉj chḻenle. 13 Daan shi daa cheej chawꞌ 
gonan ka wx̱iṉj wḻen bishꞌ ljwellaa, naklan wen bichga gawꞌ 
belaa, kwencẖe bi gonꞌ ka wxi̱ṉj wḻeneꞌ.

9  1 De lsens gonꞌ daa chakidꞌ nakan wen. Nadꞌ nakꞌ postl cẖe 
X̱ancho Jesucrístonaꞌ. Nadꞌ bleꞌidee, naꞌ leꞌ ba nonḻilallꞌleneꞌ 

daa bzajniidꞌ leꞌ xtilleenaꞌ. 2 Naꞌ ḻaꞌkzi zoa beṉꞌ bi chajḻeꞌgakeꞌ 
nakꞌ postl cẖe Jesucrístonaꞌ, leꞌ ṉezile nakꞌ postl cẖeꞌ. Naꞌ daa 
ba nonḻilallꞌleneꞌ chliꞌn kanꞌ nakan.

3 Naꞌ ki chilliꞌa xtillꞌ beṉꞌkaꞌ na bi nakꞌ dowalj postl: 4 Ṉezile 
wak iṉabntoꞌ goṉ beṉꞌ dii yeej gaontoꞌ sheḻꞌkaꞌ. 5 Naꞌ ḻekzkaꞌ wak 
ikaantoꞌ to noolə nonḻilallee Crístonaꞌ naꞌ wcẖeꞌntoꞌneꞌ ganaꞌ 
gonntoꞌ xshin Chiozaꞌ, ka chon postlkaꞌ sto, naꞌ beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ 
bishꞌ X̱ancho Crístonaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ Céfazaꞌ. b 6 ¿Achakile zeelo 
Bernabénaꞌ len nadꞌ chiyaḻꞌ gonntoꞌ llinnaꞌ kon ṉiꞌa naꞌntoꞌki 
kwencẖe yeej gaontoꞌ? 7 Aga ga zoa soldad chyixj gaxṯ cẖe kwineꞌ. 
Naꞌ biga zoa beṉꞌ gazeꞌ yag uvanaꞌ naꞌ bi yeejeꞌ daa chbian. 
Ni biga zoa beṉꞌ gapeꞌ no shib wa no xilꞌ naꞌ bi yeejeꞌ xillꞌbkaꞌ 
katꞌ chsieꞌn. 8 Bi gakile nadꞌzan niaꞌ kaꞌ, ḻaꞌ ḻekzkaꞌ na leyaꞌ bzej 
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dii Moisézaꞌ. 9 Ḻaꞌ leyaꞌ nan: “Bi wllinoꞌ yixj̱aꞌ choꞌa gooṉkaꞌ 
katꞌ chlej chshoshjgakb trígonaꞌ.” Naꞌ aga toz cẖe gooṉkanꞌ ze 
Chiozaꞌ wṉeyi. 10 San daa zieꞌ wṉeyi cẖechon wneꞌ kaꞌ. Ḻaꞌ leyaꞌ 
byojan kwencẖe gaklenan choꞌ. Ka beenaꞌ chwaaṉ gooṉnaꞌ, naꞌ 
ka beenaꞌ chonshaoꞌ trígonaꞌ, nongakeꞌ lez lengakeꞌ ikaagakeꞌ 
daa chiziꞌ chilapgakeꞌ. 11 Naꞌ shi netoꞌ nakntoꞌ ka beṉꞌ goz daa 
ba bzajniintoꞌ leꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, ¿achakile ziꞌtelan gonntoꞌ 
iṉabintoꞌ leꞌ shi bi chyalljintoꞌ? 12 Shi beṉꞌkaꞌ sto chliꞌ chsedi leꞌ 
choeꞌle daa chyallj chcẖingakileꞌ, ¿alechla netoꞌ?

Per chonntoꞌ banez bibi chṉabintoꞌ leꞌ kwencẖe bibi gombeg 
wzenagle dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ. 13 Ṉezkzile beṉꞌkaꞌ chon 
llin ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ cheej chaogakeꞌ daa chjwaꞌ beṉꞌkaꞌ lao 
Chiozaꞌ. Naꞌ bxo̱zkaꞌ chit bayixꞌ̱kaꞌ lao Chiozaꞌ de lsens gaogakeꞌ 
xpelꞌ bayixꞌ̱kaꞌ chitgakeꞌ. 14 Naꞌ kaꞌkzə X̱ancho Crístonaꞌ bllieꞌ biaꞌ 
cẖe beṉꞌkaꞌ chyixj̱ee dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ, ḻekzan ibangakileꞌ. 
15 Per nadꞌ ni tshii biṉꞌ iṉabidꞌ leꞌ goṉle dii chyalljidꞌ, ni bi chzejꞌ 
dga kwencẖe goṉlen. Wenchlan guetꞌ aga ka daa iṉa beṉꞌ cẖaꞌ 
chonꞌ xshin Crístonaꞌ daa naxjidꞌ. Ḻaꞌ chibaidꞌ iṉiaꞌ bibi chcẖixj̱ꞌ 
chonꞌ xshineꞌnaꞌ.

16 Naꞌ nadꞌ bi gak wshalj wshonꞌ daa chyixj̱iꞌa dillꞌ wen dillꞌ 
kob cẖe Crístonaꞌ, ḻaꞌ chonan byen gonꞌ daa noneꞌ lallꞌ naꞌ. ¡Naꞌ 
nyeshꞌlaz gak cẖaꞌ shi bi wiꞌa dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ! 17 Naꞌ 
sheḻꞌkaꞌ chyixj̱iꞌan daa goljan ḻoo yicẖjlallꞌdawaani, naꞌ chidoḻꞌ siaꞌ 
laxjꞌ, sheḻꞌkaꞌ. Per aga chyixj̱iꞌan daa goljan ḻoo yicẖjlallꞌdawaanin, 
san zeelo chonꞌ daa ben Crístonaꞌ lallꞌ naꞌ gonꞌ. 18 Naꞌ dgan banezaꞌ 
chiziꞌa: daa ḻe chibaidꞌ chyixj̱iꞌa dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ 
naꞌ bibi iṉabidꞌ beṉꞌ wzenagueꞌn, ḻaꞌ bi cheenidꞌ ibanidꞌ dillꞌ wen 
dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ, ḻaꞌkzi wak gon kaꞌ, sheḻꞌkaꞌ.

19 Ḻaꞌkzi kono beṉꞌ chṉabiꞌe nadꞌ, chon kwinꞌ ka beṉꞌ ndoo lla 
yel lao yogꞌḻoḻ beṉꞌ daa choeꞌlengakee xtillꞌ Crístonaꞌ, kwencẖe 
shanch beṉꞌkaꞌ gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ. 20 Katꞌ zoaꞌ ladj beṉꞌ Israelkaꞌ, 
beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ wlall cẖaꞌ, naꞌ chsaꞌ cẖaꞌ ka nsaꞌ cẖegakeꞌ 
kwencẖe gonḻilallꞌgakeꞌ Crístonaꞌ. Naꞌ chonꞌ daa na leyaꞌ bzej dii 
Moisézaꞌ daa nogakeꞌ ḻaꞌkzi ṉezidꞌ bich chṉabiꞌan nadꞌ. 21 Naꞌ katꞌ 
zoaꞌ ladj beṉꞌkaꞌ bi nombiaꞌ ley daa bzej dii Moisézaꞌ, naꞌ chsaꞌ 
cẖaꞌ ka nsaꞌ cẖegakeꞌ kwencẖe gonḻilallꞌgakeꞌ Crístonaꞌ. Per bi 
iṉacho chzoaꞌ kaꞌlə daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ, ḻaꞌ chzenagꞌ cẖe leyaꞌ 
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daa bzoa Crístonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdawaani. 22 Naꞌ katꞌ zoaꞌ ladj 
beṉꞌkaꞌ chaki dii zan dii bi de lsens gongakeꞌ, naꞌ chsaꞌ cẖaꞌ ka 
nsaꞌ cẖegakeꞌ kwencẖe wzajniꞌchgakidee cẖe Crístonaꞌ. Ba bsaꞌ 
cẖaꞌ ka nsaꞌ cẖe yogꞌḻoḻgakeꞌ kwencẖe gonꞌ gan yislaꞌ baḻgakeꞌ 
naꞌ bi kwiayiꞌgakeꞌ. 23 Chonꞌ yogꞌ diiki kwencẖe wzenag beṉꞌ 
dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ naꞌ yiziꞌlengakee banez cẖeyin.

24 Ṉezkzile ka nak cẖe beṉꞌkaꞌ chxoṉj, zangakeꞌ chxoṉjgakeꞌ, 
per tochokzenꞌ goneꞌ gan naꞌ ikee daa chidoḻee. Naꞌ ka chon beenaꞌ 
chxoṉj kwencẖe goneꞌ gan, kanꞌ chiyaḻꞌ gonle, ḻi gon ka dii le 
gonle ka cheeni Chiozaꞌ kwencẖe goṉeꞌ daa siꞌle banez. 25 Beṉꞌ 
wyitjkaꞌ chsed, chbej yicẖjgakeꞌ daa chzoaziꞌyaa kwerp cẖeꞌkaꞌ. 
Naꞌ chongakeꞌ kaꞌ kwencẖe idoḻꞌ illongakileꞌ daa yibagakileꞌ 
xtit shloll naꞌ te cẖeyin. San choꞌ choncho to dii byen kwencẖe 
idoḻꞌ illonicho to dii biga llia te cẖeyin. 26 Daan, nadꞌ bi chonꞌ ka 
beenaꞌ kon chxoṉj ni bi ṉezileꞌ gan illineꞌ, ni bi chonꞌ ka beenaꞌ 
chdiḻ naꞌ bi chzakileꞌ kwalleꞌ beenaꞌ chdiḻ-leneꞌ. 27 San chṉabiꞌa 
kwinꞌ kwencẖe chonꞌ daa chiyaḻꞌ gonꞌ kwencẖe ki, ka yiyoll wliꞌ 
wsedidꞌ beṉꞌ nakan chiyaḻꞌ goneꞌ, nadꞌlə bi shoꞌlallꞌzi Chiozaꞌ ka 
nsaꞌ cẖaꞌ.

10  1 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, bi cheenidꞌ gaḻ-lallꞌle 
daa gok cẖe dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ, yogꞌgakeꞌ wloogakeꞌ nez 

xan bejaꞌ daa bze Chiozaꞌ naꞌ yogꞌgakeꞌ bidegakeꞌ lo nezaꞌ bsaljeꞌ 
ḻoo nisdoꞌnaꞌ. 2 Naꞌ yogꞌgakeꞌ nakgakeꞌ ka beṉꞌ wchoa nis daa 
gokgakeꞌ dii Moisézaꞌ txen biyajlengakeꞌneꞌ xan bejaꞌ naꞌ daa 
bidelengakeꞌneꞌ lo nezaꞌ daa byalj ḻoo nisdoꞌnaꞌ. 3 Naꞌ yogꞌḻoḻeꞌ 
wdaogakeꞌ toz yeḻꞌ wao daa beꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. 4 Naꞌ yogꞌḻoḻgakeꞌ 
weejgakeꞌ toz nis daa biꞌe ḻegakeꞌ, nisaꞌ daa gol ḻee yajaꞌ, yajaꞌ daa 
zaklebi Crístonaꞌ, beenaꞌ wzoaleneꞌ ḻegakeꞌ. 5 Ḻaꞌkzi yogꞌḻoḻgakeꞌ 
wxiꞌgakeꞌ banez diikaꞌ, zangakeꞌ bi biyoolallii Chiozaꞌ ka bengakeꞌ, 
naꞌ witgakeꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb.

6 Naꞌ yogꞌ diikaꞌ gok cẖegakeꞌ chzajniin choꞌ bi chiyaḻꞌ selallꞌcho 
goncho dii malaꞌ ka bengakeꞌ. 7 Bi chiyaḻꞌ weꞌlaꞌole diikaꞌ non beṉꞌ 
lwaa lsakꞌ chios cẖeꞌkaꞌ ka ben baḻgakeꞌ, ḻaꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ 
nan: “Wcheꞌgakeꞌ weej wdaogakeꞌ naꞌ biyollaꞌ bengakeꞌ kon daa 
nazan cẖe beli chen cẖeꞌkaꞌ.” 8 Naꞌ bi chiyaḻꞌ gatꞌlencho nottez 
beṉꞌ, ka ben baḻgakeꞌ, naꞌ daa bengakeꞌ kaꞌ, shllaz wit shoṉichoa 
milgakeꞌ. 9 Naꞌ bi chiyaḻꞌ wzoacho Chiozaꞌ goneꞌ daa nazan cẖecho, 
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ka ben baḻgakeꞌ, naꞌ daa bengakeꞌ kaꞌ wdiṉyaa beḻkaꞌ ḻegakeꞌ naꞌ 
witgakeꞌ. 10 Ni bibi gon iṉazle cẖe Chiozaꞌ ka ben baḻgakeꞌ naꞌ 
ni cẖeyin bseḻee anjl cẖeꞌnaꞌ beenaꞌ beteꞌ ḻegakeꞌ.

11 Naꞌ yogꞌ diiki gok cẖegakeꞌ nakan to dii chzajnii choꞌ 
bi goncho ka bengakeꞌ, naꞌ lliagakan ḻee Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ 
kwencẖe chsiꞌnin choꞌ mbancho llaki zeelo. 12 Daan, nottezcho 
shi chakicho zoacẖecẖcho nonḻilallꞌcho Crístonaꞌ, chiyaḻꞌ wsakꞌcho 
kwencẖe bi ibixc̱ho goncho dii malaꞌ. 13 Yogꞌ dii malkaꞌ chdiḻ 
chllagle nakgakan ka diikaꞌ chdiḻ chllag nottez beṉꞌ. Naꞌ wak 
wxe̱nilallꞌle Chiozaꞌ gakleneꞌ leꞌ, ḻaꞌ ḻenꞌ bi wiꞌe latj idiḻ illagle daa 
bi so sakile, san katꞌ idiḻ illaglen, ḻekzenꞌ gakleneꞌ leꞌ kwencẖe 
so sakile yichejle lawinnaꞌ.

14 Daan, leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, bi weꞌlaꞌole 
diikaꞌ non beṉꞌ lwaa lsakꞌ chios cẖeꞌkaꞌ. 15 Chshaljlenꞌ leꞌ ba nteile, 
naꞌ kwinkzle gakbeꞌile shi dga chzajniidꞌ leꞌ nakan shḻi. 16 Katꞌ 
chisaꞌlallꞌcho daa wit Crístonaꞌ ni cẖecho, naꞌ cheejcho latꞌ wej 
vinonaꞌ naꞌ choeꞌcho Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken, zejin nakcho Crístonaꞌ 
txen daa blalj xcẖeneꞌnaꞌ ni cẖecho. Naꞌ katꞌ chxoxjcho yetxtilaꞌ 
naꞌ chaochon, zejin nakchoneꞌ txen daa bzani kwerp cẖeꞌnaꞌ witeꞌ 
ni cẖecho. 17 Naꞌ ḻaꞌkzi nakcho beṉꞌ zan, toz yetxtilanꞌ chaocho, 
naꞌ zejin nakcho ka toz kwerp.

18 Naꞌ ḻi wwia ka chon beṉꞌ Israelkaꞌ. Yogꞌ beṉꞌkaꞌ chaogakeꞌ 
xpelꞌ bayixꞌ̱kaꞌ chitgakeꞌ lao Chiozaꞌ nakgakeꞌ toz choeꞌlaꞌogakeꞌneꞌ. 
19 Naꞌ bi gakile niaꞌ lwaa lsakꞌ daa non beṉꞌ chios cẖeꞌkaꞌ nakgakan 
dii zakii, ni bi gakileꞌ belꞌ cẖe bayixꞌ̱kaꞌ chitgakeꞌ lawinkaꞌ 
zakꞌchgakan ka bittezə belꞌ. 20 San ki zejin daa niaꞌ kaꞌ: katꞌ 
beṉꞌkaꞌ bi nonḻilallꞌgakeꞌ Chiozaꞌ chitgakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ chlliagakeꞌn 
lao lwaa lsakꞌ chios cẖeꞌkaꞌ, dii xi̱wꞌkaꞌlan choeꞌgakeꞌn, naꞌ aga 
Chiozanꞌ. Naꞌ bi cheenidꞌ weꞌlaꞌolenle ḻegakeꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ. 21 Bi 
gak yeej gaocho daa cheej chaocho katꞌ chisaꞌlallꞌcho daa wit 
X̱ancho Crístonaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ yeej gaotezcho daa cheej chao 
beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌo dii xi̱wꞌkaꞌ. 22 Bi chiyaḻꞌ wshaacho Chiozaꞌ, ḻaꞌ 
aga wzo wzakichoneꞌ.

23 Dez dillꞌ, nagakeꞌ: “Wak goncho bittez dii cheenicho.” Dii 
ḻikzan, per aga yogꞌ daa gak goncho nakan wen. Ḻaꞌkzi de latj 
goncho bittezə, aga yogꞌ daa goncho gaklenan bishꞌ ljwellchokaꞌ 
gakchachgakeꞌ lao Chiozaꞌ. 24 Ni tocho bi chiyaḻꞌ goncho ka gak 
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wen cẖe tozcho, san chiyaḻꞌ gaklencho beṉꞌ yoblə kwencẖe gak 
wen cẖeꞌ.

25 Bittezə belꞌ dii chitꞌgakeꞌ lao yaanaꞌ wakə siꞌlen. Naꞌ bi iṉable 
shi nakan dii blliagakeꞌ lao lwaa lsakꞌ chios cẖeꞌkaꞌ kwencẖe bi 
gakcẖoplallꞌle cẖeyin. 26 Ḻaꞌ doxen yell-lioni naꞌ yogꞌte daa de 
lawinnaꞌ nakan cẖe X̱ancho Chiozaꞌ.

27 Shi to beṉꞌ bi nonḻilallee Crístonaꞌ chaxeꞌ leꞌ lljtaole lilleꞌnaꞌ, 
naꞌ cheenileꞌ shajle, ḻi yeej ḻi gao daa goṉeꞌ, naꞌ bi iṉabileneꞌ 
shi nakan dii bllieꞌ lao lwaa lsakꞌ chios cẖeꞌnaꞌ kwencẖe bi 
gakcẖoplallꞌle cẖeyin. 28 San shi no iṉa leꞌ: “Beli nakan dii wllia 
lao lwaa lsakꞌ chios cẖaꞌkaꞌ”, naꞌ bi gaolen ni cẖe beenaꞌ wna leꞌ 
kaꞌ. Ḻaꞌ beenaꞌ wna kaꞌ wakte gakileꞌ malan chonle shi gaolen. 
29 Bi gakile niaꞌ malan gonle gaolen, san niaꞌ kaꞌ ni cẖe beenaꞌ 
gakileꞌ malan chonle shi gaolen.

Ḻaꞌkzi ṉezidꞌ aga bi nonan gawꞌ bittezə, bi cheenidꞌ gonꞌ ka 
saꞌlallꞌ beṉꞌ yoblə nan malanꞌ chonꞌ. 30 Naꞌ shi choꞌa Chiozaꞌ yeḻꞌ 
chox̱ken cẖeyi daa gawꞌ, ¿beracẖe iṉaz beṉꞌ malan chonꞌ daa 
chawꞌ to dii ba biꞌa Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken cẖeyin? 31 Naꞌ bittezə 
dii chonle, shi cheej chaole wa shi bichlə dii yoblə chonle, chiyaḻꞌ 
gonlen ka shoꞌ Chiozaꞌ balaaṉ. 32 Bi gonle ka ixop beṉꞌ yoblə 
goneꞌ to dii mal, ḻaa nakeꞌ beṉꞌ Israel, ḻaa bi nakeꞌ beṉꞌ Israel, ḻaa 
nakeꞌ beṉꞌ nakcho txen nonḻilallꞌcho Chiozaꞌ. 33 Ḻi gon ka nadꞌ, 
ḻaꞌ chonꞌ to dii byen toshiizi chonꞌ ka yiyoolallii yogꞌ beṉꞌ. Aga 
chonꞌ kwencẖe to nadꞌzə gak wen cẖaꞌ, san chonꞌ ka gak wen 
cẖe beṉꞌ yoblə kwencẖe yilagakeꞌ bi kwiayiꞌgakeꞌ.

11  1 Ḻi wsaꞌ to cẖele ka nsaꞌ cẖaꞌ, ḻaꞌ nadꞌ nsaꞌ cẖaꞌ ka bsaꞌ 
cẖe Crístonaꞌ.

2 Ḻe wen chonle daa toshiizi chjadinile nadꞌ naꞌ ni zejlenle 
diikaꞌ bliꞌ bsedidꞌ leꞌ. 3 Per cheenidꞌ shajniile dga: Chiozaꞌ chṉabiꞌe 
Crístonaꞌ, naꞌ Crístonaꞌ chṉabiꞌe yogꞌḻoḻ beṉꞌ byo, naꞌ beṉꞌ byokaꞌ 
chṉabiaꞌgakeꞌ nool cẖeꞌkaꞌ. 4 Naꞌ nottezə beṉꞌ byo shi nkwashꞌ 
yicẖjeꞌnaꞌ shlak choeꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ wa shlak chyixj̱iꞌe daa 
cheꞌ Chiozaꞌneꞌ, bi chgwee Crístonaꞌ balaaṉ. 5 San shi nottez 
nool bi wkwashꞌ yicẖjeꞌnaꞌ shlak choeꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ wa shlak 
chyixj̱iꞌe daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ, naꞌ chṉiteꞌ balaaṉ cẖe beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ. 
Naꞌ shi kaꞌ choneꞌ, naꞌ nakeꞌ ka to noolə beṉꞌ nshib axṯ lo yej. 
6 Naꞌ shi to noolə bi wkwashꞌ yicẖjeꞌnaꞌ, wenlan wshibteguenꞌ 
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axṯ lo yej. Naꞌ shi chidoꞌileꞌ wshibenꞌ, chiyaḻꞌ wkwasheen. 7 Naꞌ 
beṉꞌ byonaꞌ bi chiyaḻꞌ wkwashꞌ yicẖjeꞌnaꞌ daa nakeꞌ lwaa lsakꞌ 
Chiozaꞌ naꞌ chliꞌe balaaṉ cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ noolaꞌ chliꞌe balaaṉ cẖe 
beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ. 8 Ḻaꞌ aga kwit ḻee noolanꞌ wlej Chiozaꞌ beṉꞌ byonaꞌ, 
san noolanꞌ wlejeꞌneꞌ kwit ḻee beṉꞌ byonaꞌ. 9 Naꞌ ni bi bx̱ieꞌ 
beṉꞌ byonaꞌ kwencẖe gakleneꞌ noolaꞌ, san bxi̱eꞌ noolaꞌ kwencẖe 
gakleneꞌ beṉꞌ byonaꞌ. 10 Ni cẖeyi daan, naꞌ ni cẖe anjlkaꞌ len 
ladjchokaꞌ, chiyaḻꞌ wkwashꞌ yicẖjeꞌkaꞌ kwencẖe nakbiaꞌ chapgakeꞌ 
balaaṉ beṉꞌ cẖeꞌkaꞌ. 11 Per choꞌ nakcho X̱ancho Crístonaꞌ txen, 
ṉezicho noolkaꞌ chyalljgakileꞌ choꞌ beṉꞌ byo, naꞌ choꞌ beṉꞌ byo 
chyalljicho noolkaꞌ. 12 Ḻaꞌ ka nak daa bchej noolaꞌ kwit ḻee beṉꞌ 
byonaꞌ, ḻekzkaꞌ beṉꞌ byonaꞌ, noolanꞌ chzaneꞌ ḻeꞌ; per Chiozanꞌ 
bxe̱ bsileꞌ yogꞌḻoḻ.

13 Naꞌ leꞌzə, ḻi wwiakachi shi nakan wen weꞌḻwill noolkaꞌ 
Chiozaꞌ gaḻꞌ yicẖjzgakeꞌ. 14 Kon ka yoolocho choncho, chakbeꞌicho 
nakan yeḻꞌ ztoꞌ weꞌz beṉꞌ byonaꞌ latj igol yishꞌ yicẖjeꞌnaꞌ. 15 San 
nakan wen weꞌ noolaꞌ latj igol yishꞌ yicẖjeꞌnaꞌ naꞌ nakan to balaaṉ 
cẖeꞌ. Ḻaꞌ Chiozaꞌ noneꞌn kwencẖe wkwashaꞌn yicẖjeꞌnaꞌ. 16 Naꞌ 
shi nole bi chazlallꞌle dga ba wniaꞌ, chiyaḻꞌ iṉezile ka netoꞌ naꞌ 
ka yogꞌ kwen beṉꞌkaꞌ chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ, toz 
ka yoolontoꞌ chonntoꞌ.

17 Naꞌ ka nak dga iṉiaꞌ leꞌ, bi gak iṉiaꞌ ḻe wen chonle. Ḻaꞌ katꞌ 
chdop chllagle choeꞌlaꞌole Chiozaꞌ lwaayin dii nan gaklenan leꞌ, 
chzoaziꞌyaalan leꞌ. 18 Zigaate cheenidꞌ iṉiaꞌ leꞌ daa ba benidꞌ 
nagakeꞌ cẖele nan katꞌ chdop chllagle choeꞌlaꞌole Chiozaꞌ 
nonzə cẖe cẖel-le. Naꞌ chajḻiꞌa dii ḻiljakz ka chonlen. 19 Naꞌ 
chakljayile chiyaḻꞌ gakle cẖop shoṉ kwenlə kwencẖe wliꞌlawin 
nolen chazlalli Chiozaꞌ ka chonle. 20 Naꞌ katꞌ chdop chllagle 
naꞌ cheej chaolen ljwell-le txen kwencẖe chisaꞌlallꞌle daa wit 
X̱ancho Jesucrístonaꞌ, bi chonlen ka bllieꞌ biaꞌ. 21 Ḻaꞌ katꞌ yeej 
gaole, bi chbez ljwell-le kwencẖe yeej gaole txen, san to tole lii 
cheej chaotele yeḻꞌ wao cẖelekaꞌ. Naꞌ baḻ-le bibi de gaole naꞌ zi 
baḻ-le ax̱t chzollile. 22 ¿Abi zoa lill-le ga yeej gaole? ¿Beracẖe 
chonzile nakzi beṉꞌkaꞌ nakcho txen choeꞌlaꞌocho Chiozaꞌ naꞌ 
chsiꞌzle yeḻꞌ ztoꞌ beṉꞌkaꞌ bibi de yeej gaogakeꞌ? ¿Bitgui iṉiale, 
lla? ¿Achakile iṉiaꞌ leꞌ ḻe wen chonle? Bi iṉiaꞌ leꞌ kaꞌ, ḻaꞌ aga 
wenan chonle.
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(Mt. 26:26-29; Mr. 14:22-25; Lc. 22:14-20)
23 Dga ba bliꞌ bsedidꞌ leꞌ nakan daa bliꞌ bsedi X̱ancho 

Jesucrístonaꞌ nadꞌ. Lleꞌnaꞌ ben Júdaꞌneꞌ lo naꞌ beṉꞌ malkaꞌ, X̱ancho 
Jesúzaꞌ bexe̱e yetxtilaꞌ, 24 naꞌ biyoll biꞌe Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken, naꞌch 
bxoxjeꞌn naꞌ chiꞌe: “Dgan kwerp cẖaꞌni daa chzanidꞌ ni cẖele. Ḻi 
goxꞌ̱ latꞌ wejan gaolen. Ḻi gon dga kwencẖe lljadinile nadꞌ.” 25 Naꞌ 
ḻekzkaꞌ biyoll wdaogakeꞌ xsheꞌnaꞌ, bexe̱e kopaꞌ daa yoll vinonaꞌ, 
naꞌ chiꞌe: “Dga yollə ḻoo kopi zejin xc̱henꞌnaꞌ daa ḻaljə daa gon 
ka gakḻi dii kobaꞌ bcẖeb Chiozaꞌ goneꞌ. Ḻi gon dga, naꞌ to to ka 
yeejlen ḻi lljadini nadꞌ.” 26 Naꞌ to to ka gaole yetxtilaꞌ naꞌ yeejle 
vinonaꞌ axṯ llanaꞌ yiyed X̱ancho Crístonaꞌ zejin chyixj̱eꞌile beṉꞌ 
ka nak daa witeꞌ ni cẖecho.

27 Nottezə beṉꞌ gaweꞌ yetxtilaꞌ wa yeejeꞌ vinonaꞌ daa chonan ka 
lljadinicho X̱anchonaꞌ, naꞌ bi chapeꞌ balaaṉ ka nak daa choneꞌ, toz 
ka nak xtoḻeenaꞌ ka cẖe beṉꞌkaꞌ betgakeꞌ X̱anchonaꞌ naꞌ blaljgakeꞌ 
xcẖeneꞌnaꞌ. 28 Daan, to tocho chiyaḻꞌ yiya yiyilj kwincho katꞌ ziꞌ 
gaocho yetxtilaꞌ naꞌ katꞌ zi yeejcho vinonaꞌ. 29 Ḻaꞌ Chiozaꞌ wsakꞌziꞌe 
nottez beṉꞌ konteḻe yeej gaweꞌn naꞌ bi goneꞌn ka kwee X̱ancho 
Crístonaꞌ balaaṉ daa bzani kwerp cẖeꞌnaꞌ ni cẖecho. 30 Daan, zanle 
bi shaoꞌle wa zoaziꞌyaale, naꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ nakle txen ba witgakeꞌ. 
31 Per shi yiya yiyilj kwincho, X̱ancho Chiozaꞌ bi wsakꞌziꞌe choꞌ. 
32 Naꞌ shi chsakꞌziꞌe choꞌ, choneꞌn kwencẖe yigooshḻilallꞌcho naꞌ 
bi wlliayiꞌleneꞌ choꞌ beṉꞌkaꞌ bi nonḻilallꞌgakeꞌneꞌ.

33 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, katꞌ chdop chllagle 
kwencẖe yeej gaole, ḻi kwez ljwell-le. 34 Naꞌ shi nole chbiḻ chdonle, 
chiyaḻꞌ yeej gaole ḻoo yoo lill-le kwencẖe bi gonle ka gonan byen 
tele yeḻꞌ zakꞌziꞌ daa bi chonle wen katꞌ chdop chllagle. Dech diikaꞌ 
cheenidꞌ wzajniidꞌ leꞌ, naꞌ kwaa xṉezin katꞌ yidwiaꞌ leꞌ.

12  1 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, cheenidꞌ iṉezile cẖe 
diikaꞌ noṉ Espíritu cẖe Chiozaꞌ gak gon to tocho.

2 Ṉezkzile kanaꞌ biṉꞌ gonḻilallꞌle X̱ancho Jesúzaꞌ, bentezle 
txen beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌo lwaa lsakꞌ chioskaꞌ diikaꞌ ni bi chak iṉe. 
3 Daan, cheenidꞌ iṉezile ni to beṉꞌ bi iṉeꞌ: “Aga bi zakii Jesúzaꞌ” 
shi zoalen Espíritu cẖe Chiozaꞌ ḻeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ ni to beṉꞌ bi gak 
iṉeꞌ: “Jesúzaꞌ nakeꞌ X̱ancho” shi bi zoalen Espíritu Santo cẖe 
Chiozaꞌ ḻeꞌ.
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4 Wde wdeli daa choṉ Espíritu cẖe Chiozaꞌ to tocho, per 
ḻekzenꞌ choṉeꞌ yogꞌtegakan. 5 Wde wdeli nak xshin X̱ancho 
Crístonaꞌ goncho, per tozeꞌ ḻenꞌ nak X̱ancho. 6 Naꞌ wde wdeli nak 
daa noneꞌ lallꞌ naꞌcho gon to tocho, per toz Chiozanꞌ chakleneꞌ 
choꞌ kwencẖe chak chonchon. 7 Chiozaꞌ chliꞌe zoalen Espíritu 
cẖeꞌnaꞌ choꞌ daa noṉeꞌ to tocho diikaꞌ chak choncho kwencẖe 
chaklenan yogꞌcho. 8 Naꞌ ba beneꞌ kwencẖe Espíritu cẖeꞌnaꞌ 
chakleneꞌ baḻcho choeꞌlencho beṉꞌ dillꞌ kon yeḻꞌ sinꞌ cẖeꞌnaꞌ, 
naꞌ zi baḻcho, choneꞌ ka chajniicho daa nak cẖe Chios naꞌ chak 
chzajniichon beṉꞌ yoblə. 9 Naꞌ zi baḻcho, chon Espíritu cẖeꞌnaꞌ 
ka chajḻeꞌchacho goneꞌ daa iṉabichoneꞌ; naꞌ zi baḻcho, choneꞌ ka 
gak yiyoncho beṉꞌ. 10 Naꞌ zi baḻcho, chcẖineꞌ kwencẖe choncho 
yeḻꞌ wak; zi baḻcho, choneꞌ ka chak chyixj̱eꞌcho daa na Chiozaꞌ 
choꞌ; zi baḻcho, choneꞌ ka chakbeꞌicho shi dillaa choeꞌ beṉꞌ dii ḻi 
nakan cẖe Chiozaꞌ wa shi nakan cẖe dii xi̱waa. Zi baḻcho, choneꞌ 
ka chak chṉecho wde wdeli dillꞌ dii bi nsedcho; naꞌ zi baḻcho, 
choneꞌ ka chak chizajniicho bin wna beenaꞌ chṉe dillaa. 11 Naꞌ 
toz Espíritu cẖe Chiozaꞌ chgwee xṉezin goncho yogꞌ diikaꞌ, naꞌ 
ḻeꞌ chgoneꞌ daa gon to tocho.

12 Naꞌ ka kwerp cẖechonaꞌ nakan toz ḻaꞌkzi zan diikaꞌ ndiḻ 
nllagan, kaꞌkzə choꞌ nonḻilallꞌcho Crístonaꞌ nakchoneꞌ toz ḻaꞌkzi 
nakcho beṉꞌ zan. 13 Naꞌ yogꞌḻoḻcho choꞌ, ka beṉꞌ Israel, ka beṉꞌ 
griego, ka beṉꞌ ndoo lla yel choneꞌ xshin beṉꞌ, naꞌ ka beṉꞌ chon 
xshinkzeꞌ, Espíritu cẖe Chiozaꞌ ba beneꞌ kwencẖe nakcho ka toz 
kwerp. Naꞌ toz ḻenꞌ yoꞌe ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ to tocho.

14 Naꞌ ka nak kwerp cẖechonaꞌ, zan diikaꞌ ndiḻ nllagan. 15 Naꞌ 
shi ṉiꞌachonaꞌ iṉan: “Daa bi nakꞌ neenaꞌ, bi ndiḻ nllagꞌ kwerpaꞌ.” 
Ḻaꞌkzi shi iṉan kaꞌ, ndiḻ nllagkzan kwerpaꞌ. 16 Naꞌ shi nagchonaꞌ 
iṉan: “Daa bi nakꞌ jalaweꞌnaꞌ, bi ndiḻ nllagꞌ kwerpaꞌ.” Ḻaꞌkzi shi 
iṉan kaꞌ, ndiḻ nllagkzan kwerpaꞌ. 17 Naꞌ sheḻꞌkaꞌ doxen kwerp 
cẖechonaꞌ nakan jalaocho, ¿nakra goncho kwencẖe yenicho? 
Naꞌ shi doxen kwerp cẖechonaꞌ nakan nagcho, ¿nakra goncho 
kwencẖe iḻaꞌicho? 18 Naꞌ Chiozaꞌ bzoeꞌ to to diikaꞌ ndiḻ nllag kwerp 
cẖechonaꞌ kon ganaꞌ chakileꞌ nakan wen soa to ton. 19 Ḻaꞌ sheḻꞌ 
toz ka nak yogꞌte daa ndiḻ nllagan, bi nakan to kwerp sheḻꞌkaꞌ. 
20 Naꞌ ḻaꞌkzi zan diikaꞌ ndiḻ nllaggakan kwerp cẖechonaꞌ, tozkz 
kwerpan nakan.
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21 Naꞌ jalaochokaꞌ bi gak yeꞌgakan naꞌchokaꞌ: “Bi chyalljidꞌ 
leꞌ.” Ni bi gak yeꞌ yicẖjchonaꞌ ṉiꞌachokaꞌ: “Bi chyalljidꞌ leꞌ.” 22 Naꞌ 
diikaꞌ ndiḻ nllag kwerp cẖechonaꞌ daa chakicho bi nakan wal, 
ḻeləgakannanꞌ llialote. 23 Naꞌ diikaꞌ ndiḻ nllag kwerp cẖechonaꞌ daa 
chakicho bitek bi zakaꞌn, ḻeləgakannanꞌ chapshiicho. Naꞌ diikaꞌ 
bi cheenicho ileꞌi beṉꞌ chkwashiꞌchon xachonaꞌ. 24 Naꞌ diikaꞌ ndiḻ 
nllag kwerp cẖechonaꞌ naꞌ bi chonan ka yiyii yidoꞌicho ileꞌi beṉꞌ 
ḻegakan, bi chonan byen wkwashꞌchon. Naꞌ kaꞌ ben Chiozaꞌ kwerp 
cẖechonaꞌ kwencẖe nkwashꞌcho diikaꞌ chonan ka yiyii yidoꞌicho 
ileꞌi beṉꞌ ḻegakan. 25 Naꞌ yogꞌ diikaꞌ ndiḻ nllag kwerpaꞌ chaklen 
ljwellin daa nakgakan toz. 26 Daan shi gayi kwerp cẖechonaꞌ 
chey chla, doxen kwerpaꞌ bi shaoꞌ. Naꞌ shi gayi kwerp cẖechonaꞌ 
chonichon wen, doxenan chibayi.

27 Naꞌ leꞌ nakle ka kwerp cẖe Crístonaꞌ daa nakleneꞌ toz, naꞌ 
to tole nakle ka tkwen wej kwerp cẖeꞌnaꞌ. 28 Naꞌ ladjchonaꞌ, 
choꞌ chdop chllagcho choeꞌlaꞌocho Crístonaꞌ, Chiozaꞌ llialote 
bzoeꞌ netoꞌ nakntoꞌ postl, naꞌch bzoeꞌ beṉꞌ chyixj̱iꞌe daa chiꞌeneꞌ, 
naꞌ de wyoṉi bzoeꞌ beṉꞌ wliꞌ wsedileꞌ beṉꞌ choꞌa xtilleenaꞌ. 
Naꞌch bzoeꞌ beṉꞌ wliꞌe yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ, naꞌ beṉꞌ yiyoneꞌ beṉꞌ, 
naꞌ beṉꞌ gaklen bishꞌ ljwellchokaꞌ, naꞌ beṉꞌ chgoo xṉezin cẖe 
xshineꞌnaꞌ, naꞌ beṉꞌ chṉe wde wdeli dillꞌ dii bi nsedeꞌ. 29 Ṉezicho 
aga yogꞌcho nakcho postl. Aga yogꞌcho chak cẖixj̱eꞌcho daa na 
Chiozaꞌ choꞌ. Aga yogꞌcho chak wliꞌ wsedicho choꞌa xtilleenaꞌ. 
Naꞌ aga yogꞌcho chak goncho yeḻꞌ wak. 30 Aga yogꞌcho chak 
yiyoncho beṉꞌ. Aga yogꞌcho chak iṉecho wde wdeli dillꞌ dii 
bi nsedcho. Naꞌ aga yogꞌcho chak yizajniicho bi zeji dillꞌkaꞌ. 
31 Naꞌ leꞌ, ḻi selallꞌ gaklen Espíritu cẖe Chiozaꞌ leꞌ kwencẖe gak 
gonle diikaꞌ zakꞌchi.

Naꞌ ṉaa wsedidꞌ leꞌ to dii llialaotech.

13  1 Shi nadꞌ chakꞌ wde wdeli dillꞌ dii chṉe beṉꞌ yell-lioni 
naꞌ axṯ len xtillꞌ anjlkaꞌ chakꞌ, per bi chakidꞌ beṉꞌ, aga 

bi zjanayin chakꞌ diikaꞌ, naꞌ nakꞌ ka to dii nak de ya dii chon 
daṉe wa ka platiy dii chon sshag. 2 Naꞌ ḻaꞌkzi shi chak cẖixj̱iꞌa 
daa na Chiozaꞌ nadꞌ, naꞌ ṉezidꞌ yogꞌḻoḻ daa nak cẖe Chiozaꞌ axṯ 
daa kochnoṉꞌ iṉezi, naꞌ ḻaꞌkzi shi ḻe chajḻiꞌa cẖe Chiozaꞌ axṯ chonꞌ 
ka illaꞌ xishnaꞌ yaakaꞌ, shi bi chakidꞌ beṉꞌ, aga bi zjanayin chak 
gonꞌ diikaꞌ. 3 Naꞌ ḻaꞌkzi shi wiꞌa beṉꞌ yeshꞌdoꞌkaꞌ yogꞌ dii de cẖaꞌ, 
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wa izanidꞌ kwerp cẖaꞌni kwencẖe wzeygakeꞌn, shi bi chakidꞌ 
beṉꞌ, aga bi gaklenan nadꞌ lao Chiozaꞌ.

4 Shi chakicho beṉꞌ, gapcho yeḻꞌ chxenlallꞌ cẖegakeꞌ, gonicho 
ḻegakeꞌ wen, bi gakxeꞌicho ḻegakeꞌ, bi wshalj wshoncho laweꞌkaꞌ, 
bi gakcho beṉꞌ chaꞌsibə, 5 bi gonichogakeꞌ zban, bi cẖiljcho daa 
nak to banez cẖezcho, bi gakcho zgaaḻ zyil, ni bi koolallꞌcho. 
6 Ni bi yibaicho katꞌ no chon mal, san yibaicho katꞌ no chon 
wen. 7 Shi chakicho beṉꞌ, bi goncho dii choo dii xen bittez dii 
chonileꞌ choꞌ, naꞌ bi saꞌlallꞌcho mal cẖeꞌ, san toshiizi goncho lez 
goneꞌ wen, naꞌ so sakicho bittezə.

8 Yeḻꞌ chakinaꞌ aga wiyoll widon. San ka nak daa chyixj̱ee 
beṉꞌ daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ, naꞌ daa iṉe beṉꞌ wde wdeli dillꞌ dii bi 
nsedeꞌ, wllin lla bich iyalljan, naꞌ ni bich bi iyalljicho iṉezicho. 
9 Ḻaꞌ latꞌchga daa ṉezicho ṉaa, naꞌ latꞌchga daa na Chiozaꞌ choꞌ 
kwencẖe chyixj̱eꞌichon beṉꞌ, 10 per katꞌ illin lla Chiozaꞌ goneꞌ 
ka gombiaꞌchoneꞌ kwasḻoḻ, naꞌ te cẖeyi diikaꞌ chzajniin choꞌ latꞌ 
wej ṉaa.

11 Kanaꞌ nakꞌ biꞌdoꞌ, bshaljꞌ ḻega biꞌdoꞌ, benꞌ pensar ka biꞌdoꞌ, 
naꞌ wyajniidꞌ ḻega biꞌdoꞌ. Per ka bgolꞌ bich bsaꞌ cẖaꞌ ka cẖe biꞌdoꞌ. 
12 Kaꞌkzan chak cẖecho kon daa nak cẖe Chiozaꞌ ṉaa. Nakcho ka to 
beṉꞌ chwia to lo wan dii bi nḻaꞌyeṉꞌ. Per wllin lla katꞌ ileꞌyeṉꞌichoneꞌ 
ka chleꞌi choꞌalao ljwellcho. Biṉꞌ gombiaꞌyeṉꞌcho Chiozaꞌ ṉaa, per 
wllin lla katꞌ gombiaꞌchoneꞌ kwasḻoḻ ka nombiꞌe choꞌ. 13 Naꞌ ṉaa 
diiki shoṉə nakgakan dii llialote goncho: gonḻilallꞌcho Chiozaꞌ, 
gonchoneꞌ lez, naꞌ gapcho yeḻꞌ chakinaꞌ. Naꞌ daa llialote lawi diiki 
shoṉ, ḻennanꞌ yeḻꞌ chakinaꞌ.

14  1 Ḻi gon byen gakileꞌ bishꞌ ljwell-lekaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ ḻi 
selallꞌ goṉ Espíritu cẖe Chiozaꞌ leꞌ to dii gak gonle, naꞌ 

daa llialoch selallꞌle goneꞌ ka gak cẖixj̱eꞌle daa iṉa Chiozaꞌ leꞌ. 
2 Ḻaꞌ beenaꞌ chṉe dillꞌ daa kono chajnii, Chiozanꞌ chshaljleneꞌ, 
aga beṉꞌ yell-lionin. Ḻaꞌ Espíritu cẖe Chiozanꞌ choneꞌ ka choꞌe 
dillꞌ daa kono chajnii. 3 San beenaꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌ ḻeꞌ, 
choneꞌ ka gakchach beṉꞌ lao Chiozaꞌ, naꞌ chtipeꞌ lallꞌgakeꞌ naꞌ 
chiyonxenlallee ḻegakeꞌ. 4 Beenaꞌ chṉe dillꞌ daa kono chajnii, 
to ḻeꞌzenꞌ chaklenan, san beenaꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ 
chakleneꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ Crístonaꞌ 
kwencẖe gakchagakeꞌ lo xṉezeꞌnaꞌ.
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5 Nadꞌ cheenidꞌ sheḻꞌkaꞌ yogꞌḻoḻ-le gak iṉele dillꞌkaꞌ daa kono 
chajnii, per wibachidꞌ sheḻꞌkaꞌ gak cẖixj̱eꞌle daa iṉa Chiozaꞌ leꞌ. 
Ḻaꞌ dii zakꞌchi daa chyixj̱ee beṉꞌ daa na Chiozaꞌ aga ka daa iṉieꞌ 
dillꞌ daa kono chajnii, ḻete shi yizajniileꞌ beṉꞌkaꞌ bin zeji dillꞌkaꞌ 
chṉieꞌ kwencẖe gakchachgakeꞌ lao Chiozaꞌ. 6 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ 
leꞌ beṉꞌ zanꞌ, shi nadꞌ yidwiaꞌ leꞌ naꞌ iṉiaꞌ dillꞌ daa kono chajnii, 
bi gaklenan leꞌ. Ḻete waklenan leꞌ shi wzajniidꞌ leꞌ to dii ba bliꞌ 
bsedi Chiozaꞌ nadꞌ, wa to dii chiyaḻꞌ iṉezile cẖeꞌ, wa cẖixj̱eꞌidꞌ leꞌ 
bi iṉeꞌ nadꞌ, wa wliꞌ wsedidꞌ leꞌ choꞌa xtilleenaꞌ.

7 Kachakaꞌ bllejaꞌ wa no dii llia kwerd cẖeyin, kono shajnii 
bin chkwellgakeꞌ shi bi chllaa shiinkaꞌ. 8 Naꞌ katꞌ chak to wdiḻ, 
shi beenaꞌ chkwell clarínnaꞌ bi wkwelleꞌn kwasḻoḻ, aga no idop 
illag kwencẖe shajgakeꞌ lo wdiḻaꞌ. 9 Naꞌ kaꞌkzan chak cẖele, shi 
iṉele dillꞌ daa bi chajnii beṉꞌ, nakra goneꞌ shajniileꞌ bin nale. Naꞌ 
bibi zakii dillꞌkaꞌ chṉele shi ṉaa. 10 Ṉezicho zan kwen xtillꞌ beṉꞌ 
de yell-lioni naꞌ to togakan chajnii beṉꞌkaꞌ chṉegakeꞌn. 11 Naꞌ shi 
bi chajniidꞌ dillaa weꞌlen to beṉꞌ nadꞌ, nakꞌ ka beṉꞌ zitꞌ par ḻeꞌ, 
naꞌ ḻekzkaꞌ ḻeꞌ nakeꞌ ka beṉꞌ zitꞌ par nadꞌ. 12 Naꞌ daa ba chzelallꞌle 
goṉ Espíritu cẖe Chiozaꞌ daa gak gonle, ḻi gon ka dii le iṉable daa 
gaklenan bishꞌ ljwell-lekaꞌ chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ Crístonaꞌ 
kwencẖe gakchachgakeꞌ laweꞌnaꞌ.

13 Daan, beenaꞌ chṉe dillꞌ daa kono chajnii, chiyaḻꞌ iṉabileꞌ 
Chiozaꞌ gakleneꞌneꞌ kwencẖe gak yizajniileꞌ beṉꞌ bin zeji dillaa 
chṉieꞌ. 14 Ḻaꞌ shi chshaljlenꞌ Chiozaꞌ dillꞌ daa bi chajniidꞌ, 
yicẖjlallꞌdawaani ṉezin chshaljlenꞌ Chiozaꞌ, per bi chajniidꞌ bin 
chepee. 15 ¿Beran chiyaḻꞌ gonꞌ, lla? Chiyaḻꞌ weꞌḻwillꞌ Chiozaꞌ kon 
dillꞌ daa na Espíritu cẖeꞌnaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ weꞌḻwillee kon dillꞌ 
daa chajniidꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ chiyaḻꞌ goḻꞌ kon dillꞌ daa na Espíritu 
cẖeꞌnaꞌ, naꞌ goḻꞌ kon dillꞌ daa chajniidꞌ. 16 Ḻaꞌ shi weꞌlaꞌole 
Chiozaꞌ kon dillꞌ daa kono chajnii, ḻaꞌkzi nakan cẖe Espíritu 
cẖe Chiozaꞌ, beṉꞌkaꞌ yengakileꞌ dillꞌkaꞌ chṉele aga gongakeꞌ leꞌ 
txen weꞌle yeḻꞌ chox̱ken Chiozaꞌ ḻaꞌ bi chajniꞌgakileꞌ bin nale. 
17 Ḻaꞌkzi choeꞌle Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken do yicẖj do lallꞌle, bi 
chaklenan beṉꞌ yoblə daa bi chajniꞌgakileꞌ bin nale. 18 Choꞌa 
Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken daa chṉechꞌ dillꞌ daa kono chajnii aga 
ka yogꞌtele. 19 Per katꞌ ndop nllagcho choeꞌlaꞌocho Chiozaꞌ 
txen, wenchlan iṉiaꞌ gayꞌzə dillꞌ daa chajniicho kwencẖe 
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wzajniidꞌ beṉꞌ yoblə, aga ka daa iṉiaꞌ ga shi mil dillꞌ daa 
kono chajnii.

20 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, bi gonzle pensar ka biꞌdoꞌ 
biṉꞌ shajnii, san ḻi gon pensar ka beṉꞌ golə, beṉꞌ ba chajnii. Per 
ka nak cẖe dii malaꞌ, ḻi gak ka to biꞌdoꞌ biṉꞌ shoꞌ yicẖjin dii malaꞌ. 
21 Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: “Wcẖinꞌ beṉꞌ zitꞌ, beṉꞌ chṉe dillꞌ yoblə, 
kwencẖe wzajniidꞌ beṉꞌ Israelki, per ni kaꞌ bi wzenaggakeꞌ cẖaꞌ, 
na X̱ancho Chiozaꞌ.” 22 Daan, katꞌ chṉecho dillꞌ daa kono chajnii 
chonan kwencẖe beṉꞌkaꞌ bi chonḻilallꞌgakeꞌ Chiozaꞌ gakbeꞌgakileꞌ 
zoaleneꞌ choꞌ per bibi chzajniin choꞌ ba nonḻilallꞌchoneꞌ. San daa 
cẖixj̱eꞌcho daa na Chiozaꞌ choꞌ, chaklenan choꞌ ba nonḻilallꞌchoneꞌ 
per bi chaklenan beṉꞌkaꞌ bi chonḻilallꞌgakeꞌneꞌ. 23 Naꞌ katꞌkaꞌ 
ndop nllagle choeꞌlaꞌole Crístonaꞌ, shi yogꞌzle choeꞌle dillꞌ daa 
kono chajnii, naꞌ shoꞌ beṉꞌ bi chajniileꞌ bin chonle wa beṉꞌ biṉꞌ 
gonḻilallꞌ Crístonaꞌ, wak gakileꞌ bi nzaꞌn cẖelenanꞌ. 24 San shi 
yogꞌle chyixj̱eꞌle daa na Chiozaꞌ leꞌ, naꞌ shoꞌ to beṉꞌ biṉꞌ gonḻilallꞌ 
Crístonaꞌ wa to beṉꞌ bi chajnii bin chonle, naꞌ yiyakbeꞌileꞌ nakeꞌ 
beṉꞌ saaxya naꞌ yiyaj yilenileꞌ dii malkaꞌ choneꞌ ka yenileꞌ dillꞌkaꞌ 
chyixj̱eꞌle. 25 Naꞌch gonan ka wliꞌlawi daa yoo ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ, 
naꞌ wcẖekꞌ xibeꞌ weꞌlawee Chiozaꞌ, naꞌ gakbeꞌileꞌ dii ḻicha Chiozaꞌ 
zoaleneꞌ leꞌ.

26 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, katꞌ chdop chllagle de latj 
kwencẖe baḻ-le goḻ-le dii koon Chiozaꞌ balaaṉ, naꞌ zi baḻ-le wliꞌ 
wsedile, zi baḻ-le cẖixj̱eꞌle daa na Chiozaꞌ leꞌ, naꞌ ziꞌ baḻ-le iṉele 
dillꞌ daa kono chajnii, naꞌ zi baḻ-le yizajniile dillaa kono chajnii. 
Yogꞌ diiki chiyaḻꞌ wcẖinlen kwencẖe gaklenan soacẖecẖle lo 
xṉez Chiozaꞌ. 27 Naꞌ katꞌ iṉele dillꞌ daa kono chajnii, cẖopzle wa 
shoṉzle iṉelen, naꞌ yizoayile iṉele, naꞌ chiyaḻꞌ soa to beṉꞌ yizajniileꞌ 
bin wnale. 28 Naꞌ shi kono zoa beṉꞌ chak yizajniileꞌ bin iṉale, bi 
chiyaḻꞌ iṉelen ganaꞌ ndop nllagle choeꞌlaꞌole Crístonaꞌ, san wak 
iṉelenlen Chiozaꞌ de ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌzə. 29 Naꞌ ḻekzkaꞌ cẖop 
shoṉzlen cẖixj̱eꞌle daa na Chiozaꞌ leꞌ, naꞌ yizoayile iṉele. Naꞌ 
beṉꞌkaꞌ chzenag, chiyaḻꞌ wzenagyeṉꞌgakeꞌ shi dii ḻi nakan daa na 
Chiozaꞌ. 30 Shi shlak to beṉꞌ chyixj̱iꞌe dillaa daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ, 
naꞌ iṉe Chiozaꞌ sto beṉꞌ chiꞌe ladjlenaꞌ, chiyaḻꞌ kwez beenaꞌ 
chṉe kwencẖe cẖixj̱ee beenaꞌ sto daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ. 31 To tole 
yizoayile cẖixj̱eꞌle daa na Chiozaꞌ kwencẖe yogꞌle shajniꞌchile 
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c 15:5  Céfas:  kanꞌ le Pédronaꞌ de dillꞌ arameo, daa gok xtillꞌ Jesúzaꞌ. 

diikaꞌ na Chiozaꞌ naꞌ wtipch lallꞌle. 32 Naꞌ beenaꞌ chyixj̱ee daa 
cheꞌ Chiozaꞌneꞌ chiyaḻꞌ iṉabiaꞌ kwineꞌ kwencẖe wiꞌe latj iṉe beṉꞌ 
yoblə, shi ṉaa. 33 Ḻaꞌ Chiozaꞌ cheenileꞌ gonle xochi yogꞌ daa chonle 
katꞌ choeꞌlaꞌoleneꞌ naꞌ bi gonle kon daa nazan cẖele.

Ka yoolo beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌo Crístonaꞌ yogꞌte ganaꞌ chdop 
chllaggakeꞌ, 34 noolkaꞌ chiyaḻꞌ soagakeꞌ llizə ganaꞌ chdop chllagle, 
ḻaꞌ bi de lsens iṉegakeꞌ. San chiyaḻꞌ wcẖekꞌ yicẖj wcẖekꞌ laogakeꞌ 
lao beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ ḻegakeꞌ, kon ka na ley daa bzej dii Moisézaꞌ. 
35 Naꞌ shi de daa cheengakileꞌ iṉezgakileꞌ, chiyaḻꞌ iṉabgakileꞌ 
beṉꞌ cẖeꞌkaꞌ ḻoo yoo lillgakeꞌ, ḻaꞌ bi nakan wen iṉegakeꞌ katꞌ 
ndop nllagle.

36 Bi gakile zigaate ladjlenanꞌ golj wxe choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, ni bi 
gakile leꞌchgan ba bleblen. 37 Shi nole chakile nakle beṉꞌ chyixj̱ee 
daa na Chiozaꞌ, wa chakile Espíritu cẖe Chiozaꞌ chzajniileꞌ leꞌ, 
chiyaḻꞌ gakbeꞌile dga chzejꞌ leꞌ nakan dii chon X̱ancho Crístonaꞌ 
mandad. 38 Naꞌ shi no bi chzenag cẖeyi dga chzejꞌ leꞌ, ḻekzkaꞌ 
kono wzenag cẖeꞌ.

39 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, ḻi selallꞌ 
gak cẖixj̱eele daa na Chiozaꞌ leꞌ, naꞌ bi wllonle iṉe beṉꞌ dillꞌ daa 
kono chajnii. 40 Per bittezə dii gonle, ḻi gonan kon ka chiyaḻi naꞌ 
xochi ḻi gonan.

15  1 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, cheenidꞌ yisaa 
lallꞌle dillꞌ wen dillꞌ kobaꞌ wdixj̱eꞌidꞌ leꞌ daa ba bleble 

naꞌ zoacẖecẖle chajḻeꞌle cẖeyin. 2 Ḻaꞌ ḻennanꞌ yislan leꞌ kwencẖe 
bi kwiayiꞌle shi toshiizi soacẖecẖle shajḻeꞌle daa ba wdixj̱eꞌidꞌ 
leꞌ. Naꞌ shi bi soacẖecẖle toshiizi aga bi zjanayin daa nale ba 
wyajḻeꞌle cẖeyin.

3 Bliꞌ bsedidꞌ leꞌ dga bzajnii Chiozaꞌ nadꞌ daa nakan dii llialote: 
nan Crístonaꞌ witeꞌ ni cẖecho daa nakcho beṉꞌ saaxya, kon ka na 
Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ. 4 Naꞌ bkwashꞌgakeꞌneꞌ naꞌ biyoṉ lla bibaneꞌ 
ladj beṉꞌ wetkaꞌ, kon ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ. 5 Naꞌ bliꞌlaweꞌ 
Céfazaꞌ, c naꞌtech bliꞌlaweꞌ postlkaꞌ sto. 6 Naꞌtech bliꞌlaweꞌ wdeli 
gayꞌ guiyoa beṉꞌ bishꞌchokaꞌ naꞌ beṉꞌ zanchokaꞌ nonḻilallꞌgakeꞌneꞌ. 
Naꞌ zan beṉꞌkaꞌ ni mban lla ṉaanlla, naꞌ baḻgakeꞌ ba wit. 7 Naꞌtech 
bliꞌlaweꞌ Jacóbonaꞌ, naꞌ wdenaꞌ bliꞌlaweꞌ yogꞌ postlkaꞌ.
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8 Naꞌ zeeloteyi bliꞌlaweꞌ nadꞌ, ḻaꞌkzi nakꞌ beṉꞌ bibi zakii. 
9 Nadꞌ nakꞌ ḻiizelozi beṉꞌ bibi zakii ladj beṉꞌkaꞌ wlej Crístonaꞌ 
gongakeꞌ xshineꞌnaꞌ, naꞌ bi chidoḻaa iṉa beṉꞌ nadꞌ “postl”, daa 
bsakꞌziꞌa beṉꞌkaꞌ chonḻilallꞌgakeꞌneꞌ. 10 Per daa nak Chiozaꞌ beṉꞌ 
chiyeshꞌlallii, wlejeꞌ nadꞌ wiꞌa xtillꞌ Crístonaꞌ. Naꞌ daa biyeshlallileꞌ 
nadꞌ bi gokdadzan, ḻaꞌ ba benchꞌ xshineꞌnaꞌ aga ka yogꞌ postlkaꞌ 
sto. Per aga tobiaꞌlozanꞌ benaꞌn, san ḻenꞌ ba gokleneꞌ nadꞌ 
kwencẖe benaꞌn. 11 Naꞌ ḻaꞌkzi nadꞌ wa postlkaꞌ sto choeꞌlenntoꞌ 
beṉꞌ xtilleenaꞌ, toz ka dillꞌ choeꞌntoꞌ, naꞌ ḻennanꞌ ba wyajḻeꞌle.

12 Naꞌ daa chyixj̱eꞌntoꞌ biban Crístonaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, 
¿beracẖe nazə baḻ-le bi yiban beṉꞌ wetkaꞌ? 13 Ḻaꞌ sheḻꞌ bi yiban 
beṉꞌ wetkaꞌ, ḻekzkaꞌ aga biban Crístonaꞌ sheḻꞌkaꞌ. 14 Naꞌ sheḻꞌ 
Crístonaꞌ bi bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, aga bi zakii daa chyixj̱eꞌntoꞌ 
choꞌa xtilleenaꞌ, ni aga bi zakii daa nonḻilallꞌleneꞌ, sheḻꞌkaꞌ. 15 Naꞌ 
sheḻꞌ bi yiban beṉꞌ wetkaꞌ, aga dillꞌ ḻi cẖe Chiozanꞌ beꞌlenntoꞌ 
leꞌ daa wnantoꞌ Chiozaꞌ bisbaneꞌ Crístonaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, 
sheḻꞌkaꞌ. 16 Ḻaꞌ sheḻꞌ bi yiban beṉꞌ wetkaꞌ, aga biban Crístonaꞌ, 
sheḻꞌkaꞌ. 17 Naꞌ sheḻꞌ Crístonaꞌ bi bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, aga bi 
zjanayin nonḻilallꞌleneꞌ, naꞌ ni napkzle doḻꞌ cẖe saaxya cẖelekaꞌ, 
sheḻꞌkaꞌ. 18 Naꞌ sheḻꞌ nakan kaꞌ, beṉꞌkaꞌ benḻilallꞌgakeꞌ Crístonaꞌ 
naꞌ ba witgakeꞌ, wlliayiꞌchokzgakenꞌ, sheḻꞌkaꞌ. 19 Naꞌ sheḻꞌ to lo 
yell-lionizan noncho lez gaklen Crístonaꞌ choꞌ, nyeshꞌlazch nakan 
cẖecho aga ka cẖe yogꞌ beṉꞌ yoblə, sheḻꞌkaꞌ.

20 Per dii ḻi Crístonaꞌ bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, naꞌ daa bibaneꞌ 
necheꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ zaklebileꞌ dii nechaꞌ chiziꞌ chilap beṉꞌ. 
21 Daa bxi̱ṉj bḻen toz beṉꞌ, wyoo yeḻꞌ witaꞌ yell-lioni, naꞌ ḻekzkaꞌ 
toz beṉꞌ bxi̱eꞌ daa yiban beṉꞌ wetkaꞌ. 22 Ka chet yogꞌ beṉꞌ ni cẖe 
daa bxi̱ṉj bḻen dii Adánnaꞌ, kaꞌkzan yiban beenaꞌ nak Crístonaꞌ 
txen. 23 Per to to beṉꞌ yibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ katꞌ illin llanaꞌ 
nllia Chiozaꞌ biaꞌ yibangakeꞌ. Zigaate Crístonaꞌ bibaneꞌ ladj beṉꞌ 
wetkaꞌ, naꞌ katꞌ yiyed Crístonaꞌ, ḻekzkaꞌ yiban yogꞌ beṉꞌkaꞌ nak 
lallꞌ nee. 24 Naꞌ te cẖe yell-lioni katꞌkaꞌ wlliayiꞌ Crístonaꞌ yogꞌḻoḻ 
yeḻꞌ wak naꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ yoblə, naꞌ yiyoꞌe yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖeꞌnaꞌ 
X̱acho Chiozaꞌ. 25 Ḻaꞌ Crístonanꞌ chiyaḻꞌ iṉabiꞌe axṯ ki yiyoll yido 
wzoeꞌ xṉiꞌenaꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani ḻeꞌ naꞌ yogꞌ dii 
xi̱wꞌkaꞌ. 26 Naꞌ yiyollin, wlliayee yeḻꞌ witaꞌ. 27 Choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ 
nan Chiozaꞌ bzoeꞌ xṉiꞌa Crístonaꞌ yogꞌḻoḻte dii de. Naꞌ daa nan 
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yogꞌḻoḻte zoa xṉiꞌa Crístonaꞌ, aga len Chiozanꞌ zoeꞌ xṉiꞌenaꞌ, ḻaꞌ 
ḻenꞌ bzoeꞌ xṉiꞌa Crístonaꞌ yogꞌḻoḻte dii de. 28 Naꞌ katꞌkaꞌ yogꞌḻoḻte 
dii de ba zoan xṉiꞌa Crístonaꞌ, naꞌch kwin Crístonaꞌ, beenaꞌ nak 
Xiiṉ Chiozaꞌ, wzexj̱ yicẖjeꞌ lao Chiozaꞌ, beenaꞌ bzoa yogꞌte dii 
de xṉiꞌenaꞌ. Naꞌch gakbiaꞌ nan Chiozaꞌ nakeꞌ ḻiizelozi beṉꞌ zakii 
lao yogꞌḻoḻte dii de.

29 Naꞌ chizniaꞌ sto, ¿bera zejin daa chchoa baḻ beṉꞌ nisaꞌ lwaa 
beṉꞌ wetkaꞌ? Shi chakgakileꞌ bi yiban beṉꞌ wetkaꞌ, ¿beracẖe 
chchoazgakeꞌ nisaꞌ lwaagakeꞌ?

30 Naꞌ sheḻꞌkaꞌ bi yiban beṉꞌ wetkaꞌ ¿beracẖe zoazntoꞌ dii nxoll 
gak dii gak cẖentoꞌ do lla do yel? 31 Dii ḻi, leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ 
beṉꞌ zanꞌ, yogꞌ lla zoaꞌ dii nxoll guetꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ dii ḻicha ḻe chiba 
chizakidꞌ cẖele daa ba nonḻilallꞌle X̱ancho Jesucrístonaꞌ. 32 Yell 
Éfesonaꞌ wdiḻ-lenꞌ beṉꞌkaꞌ nak ka ba zṉia nlleb, ¿beratgui gonꞌ 
gan wdiḻ-lengakee sheḻꞌkaꞌ bi yiban beṉꞌ wetkaꞌ? Gonchokljacho 
ka dillaa de daa na: “Yeej gaotezcho ḻaꞌ wetcho wxe̱ willj.”

33 Bi weꞌle latj no siyeꞌ leꞌ. Ḻaꞌ dillꞌ de, nan: “Shi goncho txen 
beṉꞌ malkaꞌ naꞌ solo goncho ka chongakeꞌ.” 34 Ḻi yiyeeṉi kwasḻoḻ 
naꞌ bich gonle dii malaꞌ, ḻaꞌ baḻ-le ni bi nombiaꞌle Chiozaꞌ. Niaꞌ 
leꞌ kaꞌ kwencẖe yidoꞌlatile.

35 Wnalja baḻ-le: “¿Nakra gak yiban beṉꞌ wetkaꞌ? Naꞌ ¿Nakra 
yiyak kwerp cẖeꞌkaꞌ?” 36 Shi kaꞌ nale, nakle ka beṉꞌ bi nteyi. Katꞌ 
chazcho biṉnaꞌ, bi chilaꞌ yagdoꞌnaꞌ shi bi chbiayiꞌ biṉnaꞌ. 37 Katꞌ 
chazcho, aga yagdoꞌnanꞌ chazcho, san biṉ cẖeyinnanꞌ chazcho, 
naꞌ chilaꞌ yagdoꞌnaꞌ. Naꞌ kanꞌ chak cẖe bittezə dii chazcho, shi 
no trigo wa bichlə. 38 Naꞌ Chiozaꞌ chgwee xṉez xḻatjin chakan 
ka cheenileꞌ, naꞌ to to biṉ chak xyaguinnaꞌ kon ka chiyaḻꞌ gak 
cẖe to ton. 39 Aga toz ka nak kwerpkaꞌ. Nllaꞌlə nak kwerp cẖe 
beṉecẖaꞌ len cẖe bayixꞌ̱kaꞌ. Naꞌ nllaꞌlə nak cẖe bakaꞌ chzo xan 
yabanaꞌ naꞌ cẖe beḻkaꞌ lleꞌ ḻoo nisaꞌ. 40 Ḻekzkaꞌ nak cẖeyi diikaꞌ 
lleꞌ xan yabanaꞌ naꞌ diikaꞌ chleꞌicho lo yell-lioni. Nllaꞌlə yeḻꞌ xochi 
cẖeyi diikaꞌ chleꞌicho xan yabanaꞌ len yeḻꞌ xochi cẖeyi diiki 
chleꞌicho lo yell-lioni. 41 Nllaꞌlə yeḻꞌ chey cheeniꞌ cẖe wbillaꞌ len 
cẖe beoꞌdoꞌnaꞌ naꞌ len cẖe beljkaꞌ. Naꞌ ladj beljdoꞌkaꞌ nllaꞌlə nak 
yeḻꞌ chey cheeniꞌ cẖe to togakan. 42 Naꞌ kaꞌkzan gak cẖe beṉꞌkaꞌ 
yiban ladj beṉꞌ wetkaꞌ. Kwerpaꞌ daa chgashꞌ ḻoo banaꞌ nakan dii 
goollꞌ iteb, san kwerp daa yiyas katꞌ yibancho ladj beṉꞌ wetkaꞌ 
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bi nakan dii goollꞌ iteb. 43 Kwerpaꞌ daa chgashꞌ ḻoo banaꞌ nakan 
dii bichbi zakii, san daa yiyas ladj beṉꞌ wetkaꞌ gakan to dii zakii 
nlleb. Kwerpaꞌ daa chgashꞌ ḻoo banaꞌ nak bḻanꞌzan, san daa yiyas 
ladj beṉꞌ wetkaꞌ gakcẖecẖan. 44 Kwerpaꞌ daa chgashꞌ ḻoo banaꞌ 
nakan de beli chenzə dii chon llin yell-lioni, san kwerp daa 
yiyas ladj beṉꞌ wetkaꞌ gakan to dii kob daa goṉ Chiozaꞌ. Naꞌ daa 
ṉezicho kwerp cẖechoni nakan de beli chenzə, ḻekzkaꞌ chiyaḻꞌ 
iṉezicho watꞌ to kwerp kob cẖecho daa goṉ Chiozaꞌ.

45 Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: “Adánnaꞌ, beenaꞌ gok beṉꞌ 
nech, gokeꞌ to beṉꞌ yaa beṉꞌ ban.” Naꞌ ḻekzkaꞌ Crístonaꞌ gokeꞌ 
beṉꞌ yell-lio, per ḻeꞌ choṉeꞌ yeḻꞌ mban zejḻi kaṉi. 46 Zigaate 
chbanlencho kwerp de beli chenni, naꞌtechlan ibanlencho dii 
kobaꞌ daa goṉ Chiozaꞌ. 47 Beṉꞌ nechaꞌ ben Chiozaꞌ de bishte 
yo, gokeꞌ beṉꞌ yell-lio. Naꞌ beṉꞌ wchopinaꞌ, beenaꞌ nak X̱ancho, 
ḻenꞌ wzee yabanaꞌ. 48 Kwerp cẖechonaꞌ nakan ka kwerp cẖe 
beṉꞌ nechaꞌ bxe̱ bsil Chiozaꞌ de bishte yonaꞌ. Naꞌ ka nak kwerp 
cẖe Crístonaꞌ, beenaꞌ zoa yabanaꞌ ṉaa, kaꞌkzan yiyak kwerp 
cẖechonaꞌ kwencẖe lljazoacho yabanaꞌ. 49 Ṉaa nakcho ka beenaꞌ 
ben Chiozaꞌ de bishte yo, naꞌ wllin lla yiyakcho ka Crístonaꞌ, 
beenaꞌ zoa yabanaꞌ.

50 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, cheenidꞌ iṉiaꞌ leꞌ: Aga wak 
yillinlencho kwerp de beli chenni ganaꞌ zoa Chiozaꞌ chṉabiꞌe. 
Naꞌ kwerpi dga goollꞌ iteb bi gak gonan txen kwerp daa bi goollꞌ 
iteb. 51 Ni iṉiaꞌ leꞌ to dii kono wṉezi: aga yogꞌcho guetcho, per 
yogꞌcho yiyakcho nllaꞌlə. 52 Tokonganzi, to ka chshodꞌ chxa̱ꞌz 
jalaochoki, katꞌ kwell trompet cẖe Chiozaꞌ, yiyakcho nllaꞌlə. Ḻaꞌ 
ka kwell trompetaꞌ, beṉꞌ wetkaꞌ yibangakeꞌ kon to kwerp dii bi 
goollꞌ iteb. Naꞌ choꞌ ni mbancho, ḻekzkaꞌ yillaꞌ kwerp cẖechoki. 
53 Ḻaꞌ kwerp cẖechoni dga goollꞌ iteb, yiyakan to dii bi goollꞌ 
iteb. Naꞌ beli chen cẖechoni dga ileꞌi yeḻꞌ witaꞌ, yiyakan to dii 
bichga guet. 54 Katꞌkaꞌ kwerp cẖechoni dga goollꞌ iteb ba biyakan 
to dii bi goollꞌ iteb, naꞌ beli chen cẖechoni dga ileꞌi yeḻꞌ witaꞌ ba 
biyakan to dii bichga guet, naꞌ gak ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ 
daa na: “X̱anchonaꞌ ba beneꞌ gan bsol bṉiteꞌ yeḻꞌ witaꞌ toshiizi.” 
55 Naꞌ ḻekzkaꞌ nan: “Yeḻꞌ wit, liꞌ chsi chcẖogoꞌ yeḻꞌ mban cẖe 
beṉꞌ, ¿gaṉ yeḻꞌ wak cẖoꞌnaꞌ ṉaa?” 56 Daa bi choncho diikaꞌ bllia 
Chiozaꞌ biaꞌ goncho chliꞌn nakcho beṉꞌ saaxya, naꞌ daa nakcho 
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beṉꞌ saaxya, yeḻꞌ witaꞌ napan yeḻꞌ wak kwencẖe wsol wṉitan choꞌ. 
57 Per chox̱ken Chiozaꞌ bseḻee X̱ancho Jesucrístonaꞌ ni cẖecho 
kwencẖe bi saki yeḻꞌ witaꞌ siꞌ ikaan choꞌ zejḻi kaṉi.

58 Daan, leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, ḻi 
soacẖecẖ lo xṉez Chiozaꞌ toshiizi. Naꞌ zizikli ḻi gon xshin 
X̱ancho Jesucrístonaꞌ, ḻaꞌ ṉezkzile xshineꞌnaꞌ aga nakan to llin 
dii chondadzle.

16  1 Naꞌ ka nak mech daa wtople daa weꞌle beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ 
naꞌ Chiozaꞌ, ḻi gon ka benꞌ mandad gon beṉꞌkaꞌ chdop 

chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ Crístonaꞌ to to yell daa llia ganaꞌ mbani 
Galácianaꞌ. 2 Yogꞌ lla nech cẖe xmankaꞌ, to tole chiyaḻꞌ kwejle 
latꞌ wej daa benle gan lo xmannaꞌ naꞌ kooshaoꞌlen kwencẖe bibi 
wtople katꞌ yidꞌ. 3 Naꞌ katꞌ yidꞌ ganaꞌ zoale, wseḻaa beṉꞌkaꞌ kwejle 
lljwaꞌgakeꞌ Jerusalénnaꞌ mechaꞌ daa btople, naꞌ wgoxꞌ̱gakee yish 
daa wzejꞌ kwencẖe beṉꞌ Jerusalénkaꞌ wlebgakeꞌ ḻegakeꞌ. 4 Naꞌ shi 
chonan byen shaa, naꞌ shaꞌlenꞌ ḻegakeꞌ.

5 Chonan byen tiaꞌ ganaꞌ mbani Macedónianaꞌ, naꞌ ka tiaꞌ, yidwiaꞌ 
leꞌ. 6 Naꞌ waklja yigaaṉlenꞌ leꞌ shloll wa soalenꞌ leꞌ axṯ ka yiyollch 
te dii zagaꞌ. Naꞌ katꞌ yigwaa nez yiyaa gan yoblə wak gaklenle nadꞌ 
goṉle daa iyallj icẖinidꞌ. 7 Aga shlollzan cheenidꞌ yidwiaꞌ leꞌ, san 
non lez yigaaṉlenꞌ leꞌ ssha, shi X̱ancho Chiozaꞌ wiꞌe latj. 8 Naꞌ ṉaa 
cheenidꞌ yigaaṉaꞌ yell Éfesoni axṯ ka gaḻꞌ lṉi Pentecostézaꞌ, 9 ḻaꞌ beṉꞌ 
zan lleꞌ ni, beṉꞌ cheeni wzenag xtillꞌ Jesucrístonaꞌ, ḻaꞌkzi beṉꞌ zan 
chllaagakeꞌ daa choeꞌlenꞌ beṉꞌ xtilleenaꞌ.

10 Naꞌ shi ba zaꞌ Timotewaꞌ ganaꞌ zoale, ḻi gonile wen, ḻaꞌ ḻekzkaꞌ 
leneꞌ choneꞌ xshin X̱ancho Jesucrístonaꞌ ka chonꞌ nadꞌ. 11 Naꞌ 
ni tole bi gonileneꞌ nakzi, san ḻi gakleneꞌ yigwee nezaꞌ mbalaz 
kwencẖe yidwieꞌ nadꞌ, ḻaꞌ chbeztiaꞌneꞌ kon beṉꞌ bishꞌchokaꞌ sto.

12 Naꞌ ka nak beṉꞌ bishꞌcho Apólozi, ḻe gotꞌyoidee yidleneꞌ beṉꞌ 
bishꞌchoki yidwiagakeꞌ leꞌ, per bi goonileꞌ yideꞌ ṉaa, per widkzeꞌ 
katꞌ gatꞌ latj cẖeꞌnaꞌ.

13 Ḻi se kwas naꞌ ḻi soacẖecẖ gonḻilallꞌchle Crístonaꞌ. Ḻi gakcha 
lo xṉezeꞌnaꞌ naꞌ bi illeble. 14 Naꞌ bittezə dii gonle, ḻi gonan ḻega 
beṉꞌ chaki ljwellin.

15 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, ṉezile beṉꞌkaꞌ lleꞌ lill 
Estéfanazi gokgakeꞌ beṉꞌ nech beṉꞌ benḻilallꞌgakeꞌ Crístonaꞌ ganaꞌ 
mbani Acáyanaꞌ, naꞌ zoatekzgakeꞌ chliꞌ chsedgakileꞌ beṉꞌkaꞌ nak 
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d 16:21 Kwinꞌ chzejꞌ: Páblonaꞌ bcẖineꞌ beṉꞌ bzejeꞌ dillaa biꞌe, per kwineꞌ 
bzejeꞌ to cẖop choꞌa dillꞌ ganaꞌ chiyoll yishaꞌ kwencẖe gokbeꞌgakileꞌ ḻenꞌ 
bseḻeen. 

lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ. 16 Chatꞌyoidꞌ leꞌ, ḻi wzenaggach cẖe beṉꞌkaꞌ chon 
ka ḻegakeꞌ, naꞌ ḻi wzenag cẖe yogꞌ beṉꞌkaꞌ chaklen chongakeꞌ xshin 
Chiozaꞌ. 17 Ḻe chibaidꞌ daa ba bid Estéfanazi len Fortunátoni naꞌ 
Acaíconi gani zoaꞌ, ḻaꞌ daa zoalengakeꞌ nadꞌ ni, bich chakyeshidꞌ 
daa biṉꞌ gak yidwiaꞌ leꞌ. 18 Ba biyoṉgakeꞌ nadꞌ to yeḻꞌ chxenlallꞌ 
ka daa choṉgakeꞌ leꞌ. Ka beṉꞌki naꞌ ka beṉꞌkaꞌ chon ka ḻegakeꞌ, 
chidoḻꞌgakeꞌ gaple ḻegakeꞌ balaaṉ.

19 Beṉꞌki chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ Crístonaꞌ to to yell gani 
mbani Ásiani chwapgakeꞌ leꞌ chiox. Naꞌ Aquílani len Priscílani, 
len beṉꞌkaꞌ chdop chllag lilleꞌkaꞌ chwapgakeꞌ leꞌ chiox do yicẖj 
do lallꞌgakeꞌ daa nakle X̱ancho Crístonaꞌ txen. 20 Naꞌ yogꞌ beṉꞌ 
bishꞌchokaꞌ lleꞌ ni chwapgakeꞌ leꞌ chiox. Naꞌ ḻi wwap ljwell-le 
chiox ḻega beṉꞌ chaki ljwellin daa nakle lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ.

21 Nadꞌ, Pablo, kwinꞌ chzejꞌ d gani chwapꞌ leꞌ chiox.
22 Nottezə beṉꞌ bi chakileꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ, wsakꞌziꞌshga 

Chiozaꞌneꞌ. ¡Bidagach X̱anꞌ!
23 X̱ancho Jesucrístonaꞌ soalenshgueꞌ leꞌ naꞌ gaklenshgueꞌ leꞌ. 

24 Ḻe chakidꞌ yogꞌle daa nakcho Jesucrístonaꞌ txen. 
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1  1 Nadꞌ Pablo nakꞌ postl cẖe Jesucrístonaꞌ kon ka chaklallꞌ 
Chiozaꞌ, naꞌ len beṉꞌ bishꞌcho Timotewi chwapntoꞌ leꞌ 

chiox, leꞌ chdop chllagle choeꞌlaꞌole Chiozaꞌ yell Coríntonaꞌ. 
Naꞌ ḻekzkaꞌ chwapntoꞌ chiox yogꞌḻoḻ bishꞌ ljwellchokaꞌ lleꞌ ganaꞌ 
mbani Acáyanaꞌ, beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ. 2 Naꞌ chṉabintoꞌ 
X̱acho Chiozaꞌ len X̱ancho Jesucrístonaꞌ gaklenshgagakeꞌ leꞌ naꞌ 
wzoagakeꞌ leꞌ mbalaz.

3 Chiyaḻꞌ weꞌlaꞌocho Chiozaꞌ, X̱a X̱ancho Jesucrístonaꞌ, ḻaꞌ ḻenꞌ 
X̱achonaꞌ, beenaꞌ chiyeshꞌlallileꞌ choꞌ naꞌ chiyonxenlallee choꞌ 
lao bittezə dii chak cẖecho. 4 Chiyonxenlallee choꞌ lao yogꞌḻoḻ 
diikaꞌ chzakꞌziꞌcho kwencẖe ka choneꞌ cẖecho, kaꞌkzan goncho 
yiyonxenlallꞌcho beṉꞌ yoblə katꞌ chzakꞌziꞌgakeꞌ. 5 Daa lenntoꞌ 
chzakꞌziꞌntoꞌ ka wxakꞌziꞌ Crístonaꞌ, Chiozaꞌ chtipcheꞌ lallꞌntoꞌ daa 
nonntoꞌ Crístonaꞌ txen. 6 Naꞌ shi netoꞌ chzakꞌziꞌntoꞌ, chak cẖentoꞌ 
kaꞌ kwencẖe gondiplallꞌchle naꞌ yilale bi kwiayiꞌle. Naꞌ shi Chiozaꞌ 
chtipeꞌ lallꞌntoꞌ, choneꞌ kaꞌ kwencẖe ḻekzkaꞌ leꞌ gondiplallꞌle naꞌ 
so sakileꞌ ka yeḻꞌ zakꞌziꞌki chen chleꞌintoꞌ. 7 Nonyeṉꞌntoꞌ lez bi 
gakcẖoplallꞌle lao diikaꞌ chen chleꞌile, ḻaꞌ ṉezintoꞌ daa lenle chtiḻ-
le yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ, ḻekzkaꞌ lenle wtip Chiozaꞌ lallꞌle.

8 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, cheenintoꞌ iṉezileꞌ kaꞌkꞌtek dii 
lalljkaꞌ btiḻntoꞌ ganaꞌ mbani Ásianaꞌ. Gokan to dii lallj wal dii bich 
nan so sakintoꞌ, naꞌ bich benntoꞌ lez yeḻꞌ mbannaꞌ. 9 Goktekzintoꞌ 
ni bllin lla guetntoꞌ ṉaa. Gok cẖentoꞌ kaꞌ kwencẖe gokbeꞌintoꞌ bi 
gak wxe̱nilallꞌ kwinntoꞌ, san chiyaḻꞌ wxe̱nilallꞌntoꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ 
chisban beṉꞌ wetkaꞌ. 10 Naꞌ Chiozaꞌ bisleꞌ netoꞌ naꞌ wislachkzeꞌ 
netoꞌ lao dii nxollkaꞌ nsaꞌ yeḻꞌ wit. Naꞌ nxe̱nilallꞌntoꞌneꞌ toshiizi 
wislachkzeꞌ netoꞌ 11 shi gaklenle iṉabileneꞌ gakleneꞌ netoꞌ. Naꞌ 
shi beṉꞌ zan iṉabeꞌ cẖentoꞌ, ḻekzkaꞌ beṉꞌ zan weꞌgakeꞌ Chiozaꞌ 

Kart wchopi daa bzej Páblonaꞌ 
naꞌ bseḻeen lao beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 

Jesucrístonaꞌ yell Coríntonaꞌ 
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yeḻꞌ chox̱ken katꞌ ba gokleneꞌ netoꞌ.
12 De to dii chakyiblenntoꞌ: daa ṉezyeṉꞌintoꞌ do yicẖj do lallntoꞌ 

nsaꞌ cẖentoꞌ wen ladj beṉꞌ yell-lioni, ka chazlallꞌ Chiozaꞌ, naꞌ 
chonntoꞌ to dii byen chonchntoꞌ wen ladjlenaꞌ. Naꞌ aga yeḻꞌ sinꞌ 
cẖe beṉꞌ yell-lionin chaklenan netoꞌ chonntoꞌ kaꞌ, san Chiozanꞌ 
chakleneꞌ netoꞌ. 13-14 Diiki chzejntoꞌ leꞌ nakan dii shajniile ka 
wlablen. Ḻaꞌkzi ṉaa biṉꞌ shajniꞌyeṉꞌile bicẖe nsaꞌ cẖentoꞌ kaꞌ, 
chbezꞌ illin lla shajniilen kwasḻoḻ, kwencẖe katꞌkaꞌ yilaꞌ X̱ancho 
Jesúzaꞌ, yibaileꞌ daa nonle netoꞌ txen, ka chibaintoꞌ nontoꞌ leꞌ txen.

15 Daa nxe̱nlallaa wyajniile dga naꞌ wleble nadꞌ, goklallaa 
tegaxjꞌ yidwiaꞌ leꞌ, ḻaꞌ gokidꞌ ḻe yiba yizakile yidwiaꞌ leꞌ cẖop shii. 
16 Gokidꞌ tiaꞌ wwiaꞌ leꞌ ka shaa Macedónianaꞌ, naꞌ yidiaꞌ wwiaꞌ 
leꞌ sto shii ka zizaa. Naꞌ zak goklenle nadꞌ kwencẖe yigwaa nez 
yiyaa Judeanaꞌ, sheḻꞌ gokan. 17 Bi gakile aga do yicẖj do lallaan 
wniaꞌ yidwiaꞌ leꞌ. ¿Anti chakile chonꞌ ka chon nottezə beṉꞌ yell-
lioki chongakeꞌ to “wak” to “bi gakə”? 18 Chiozaꞌ ṉez nḻeꞌileꞌ 
biga chonntoꞌ to “wak” to “bi gakə” laolenaꞌ. 19 Nadꞌ Pablo, 
len Timotewi naꞌ Silvánoni beꞌntoꞌ ladjlenaꞌ choꞌa xtillꞌ Cristo 
Jesúzaꞌ, beenaꞌ nak Xiiṉ Chiozaꞌ. Naꞌ Jesucrístonaꞌ ba bliꞌe toshiizi 
chon Chiozaꞌ kon ka ba wneꞌ goneꞌ. 20 Naꞌ ni cẖe Crístonaꞌ chak 
yogꞌḻoḻ dii chcẖeb Chiozaꞌ, naꞌ nacho “kanꞌ nakan” kwencẖe 
chgoocho Chiozaꞌ balaaṉ. 21 Naꞌ Chiozaꞌkzan choneꞌ kwencẖe 
soatip soashoshcho gonḻilallꞌcho Crístonaꞌ, ka choneꞌ cẖentoꞌ 
naꞌ ka choneꞌ cẖele. Naꞌ wlejeꞌ choꞌ kwencẖe nakcho lallꞌ nee, 
22 naꞌ Espíritu Santo cẖeꞌnaꞌ nakeꞌ ka to sey daa ba ngweeneꞌ 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ kwencẖe chakḻiyicho ba nakcho xiiṉeꞌ, 
naꞌ kwencẖe ṉezicho wllin lla goṉeꞌ yogꞌ dii wennaꞌ daa ba 
bcẖebeꞌ goṉeꞌ.

23 Chiozaꞌ ṉezileꞌ biṉꞌ yidꞌ Coríntonaꞌ yidwiaꞌ leꞌ daa chapꞌ yeḻꞌ 
chxenlallꞌ cẖele, naꞌ bi cheenidꞌ wsheshlenꞌ leꞌ. 24 Aga cheenintoꞌ 
gonntoꞌ byen kon daa iṉazntonꞌ gonle daa nakle Crístonaꞌ txen, 
ḻaꞌ ba zoacẖecẖkzle nonḻilallꞌleneꞌ. San cheenlintoꞌ gaklenntoꞌ 
leꞌ kwencẖe gapchle yeḻꞌ chiba chizakinaꞌ.

2  1 Daan, bcẖoglallaa bi bidwiaꞌ leꞌ kwencẖe bi yidzoazꞌ 
leꞌ nyeshꞌ sto shii. 2 ¿Nora gon ka yiba yizakidꞌ shi ba 

bidyenyeshꞌzidꞌ leꞌ? 3 Naꞌ bzejchoklə leꞌ daa bi goklallidꞌ yidꞌ naꞌ 
gonyeshile nadꞌ, ḻaꞌ cheenlidꞌ gonle ka yiba yizakidꞌ. Naꞌ nxe̱nlallaa 
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lenle yiba yizaklenile nadꞌ. 4 Bzejꞌ leꞌ daa wzechgaꞌ wṉeyi nlleb 
naꞌ gokyeshꞌchgaidꞌ axṯ wchellchgaꞌ. Naꞌ aga bzejaꞌn kwencẖe 
gonyeshidꞌ leꞌ san kwencẖe iṉezile ḻe chakidꞌ lenꞌ.

5 Naꞌ beenaꞌ benyeshileꞌ nadꞌ, aga toz nadaan benileꞌ kaꞌ, san 
lenkzlen benyeshileꞌ latꞌ. Niaꞌ “latꞌ”, kwencẖe bi iṉiaꞌ ziꞌtegala 
ben beenaꞌ cẖecho. 6 Yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ daa ba benle cẖeꞌ ba gokkzə 
to kaꞌtꞌ. 7 Naꞌ ṉaa chiyaḻꞌ yiziꞌxenle cẖeꞌ naꞌ gaklenleneꞌ kwencẖe 
ki gakshejlallee lo yeḻꞌ chakyeshii cẖeꞌnaꞌ. 8 Daan, chatꞌyoidꞌ 
leꞌ, ḻi wliꞌ ni chakkzileneꞌ. 9 Ba bzejkzꞌ leꞌ kanaꞌ cẖe ka nak dga 
kwencẖe wliꞌshkilaole shi leile gonle yogꞌte diikaꞌ niaꞌ leꞌ. 10 Naꞌ 
beenaꞌ yiziꞌxenle cẖeꞌ, ḻekzkaꞌ nadꞌ wiziꞌxenkzꞌ cẖeꞌ. Naꞌ shi de dii 
yiyakxen cẖeꞌ, Crístonaꞌ ṉezileꞌ wiziꞌxenkzꞌ cẖe beenaꞌ ni cẖele, 
11 kwencẖe bi weꞌcho choꞌa xbayi Satanázaꞌ. Ḻaꞌ ṉezkzicho ka 
nak yeḻꞌ wxiyeꞌ cẖeyinnaꞌ.

12 Ka billinꞌ yell Troazaꞌ kwencẖe wiꞌa dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe 
Crístonaꞌ, gotꞌchga latj cẖaꞌ kwencẖe gonꞌ llin cẖe X̱anchonaꞌ, 
sheḻꞌkaꞌ. 13 Per daa bi billagꞌ beṉꞌ bishꞌcho Títonaꞌ, naꞌch 
gokshejlallꞌchgaꞌ. Daan, biḻaa beṉꞌkaꞌ dillꞌ naꞌ biyaa Macedónianaꞌ.

14 Chox̱ken Chiozaꞌ choneꞌ kwencẖe toshiizi chonntoꞌ gan 
lao diikaꞌ chḻis chta dii x̱iwaa daa nakntoꞌ Crístonaꞌ toz. Naꞌ 
ngoontoꞌ nez choeꞌntoꞌ xtilleenaꞌ kwencẖe doxen zbii zkaaṉ yell-
lioni illiljan, ka chllilj shii xḻaꞌ to dii chḻaꞌ zix ̱sia, naꞌ gombiaꞌ 
beṉꞌ ḻeꞌ. 15 Ka bibayi Chiozaꞌ shii xḻaꞌ llen yalaꞌ daa chḻaꞌ zix ̱sia, 
kaꞌkzan chibaileꞌ daa nzoa Crístonaꞌ netoꞌ choeꞌntoꞌ xtilleenaꞌ 
ladj beṉꞌkaꞌ yila naꞌ ladj beṉꞌkaꞌ kwiayiꞌ. 16 Beṉꞌkaꞌ kwiayiꞌ, bi 
chibagakileꞌ dillii choeꞌntoꞌ daa chḻaꞌgakileꞌn zyeḻꞌ wit. Naꞌ beṉꞌkaꞌ 
yila, chibagakileꞌn daa chḻaꞌgakileꞌn zix ̱sia daa nsaꞌn yeḻꞌ mban 
cẖegakeꞌ. ¿Notgui gak goneꞌ dga? 17 Beṉꞌ zan llialallee yibejeꞌ 
choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ mech. San netoꞌ aga kanꞌ chonntoꞌ. Ṉez nḻeꞌi 
Chiozaꞌ do yicẖj do lallꞌntoꞌ choeꞌntoꞌ xtilleenaꞌ ḻega beṉꞌ bseḻee, 
daa nakntoꞌ Crístonaꞌ toz.

3  1 Ka choeꞌlenntoꞌ leꞌ dillꞌki, ¿achakile ba wizzolontoꞌ chshalj 
chshon cẖe kwinntonꞌ? ¿Awa chakile chiyaḻꞌ gonntoꞌ ka chon 

baḻ beṉꞌ, goṉntoꞌ yish, wa iṉabintoꞌn leꞌ, ganaꞌ choꞌen dillꞌ nan 
chonntoꞌ wen? 2 Leꞌkzan nakle ka yish daa choꞌen dillꞌ chonntoꞌ 
wen, ḻaꞌ daa nonḻilallꞌle Crístonaꞌ chakbeꞌi yogꞌ beṉꞌ choeꞌntoꞌ 
dillꞌ ḻi. Naꞌ toshiizi yoole ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌntoꞌki. 3 Naꞌ daa ileꞌi 
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beṉꞌ ba bikob Crístonaꞌ yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ daa beꞌlenntoꞌ leꞌ choꞌa 
xtilleenaꞌ, nakle ka to yish dii bzej kwin Crístonaꞌ nan chonntoꞌ 
wen. Naꞌ bi nakan to dii nyoj ḻee yish wa dii nyoj ḻee yaj taa, 
san daa ba bseḻꞌ Crístonaꞌ Espíritu cẖe Chios yaa Chios bannaꞌ 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ zejin bzejeꞌn ḻee lallꞌdoꞌlenaꞌ.

4 Daa chaklen Crístonaꞌ netoꞌ, chiyaxjidꞌ niaꞌ chonntoꞌ xshineꞌnaꞌ 
ka chazlallꞌ Chiozaꞌ. 5 Aga daa ḻe napntoꞌ yeḻꞌ sinꞌnanꞌ chonntoꞌ 
diiki, san Chiozanꞌ chakleneꞌ netoꞌ chonntoꞌn. 6 Chiozaꞌ ba bliꞌ 
bsedileꞌ netoꞌ kwencẖe gak weꞌntoꞌ dillꞌ cẖe dii kobaꞌ daa ba 
bcẖebeꞌ goneꞌ cẖecho. Naꞌ dga bi nakan ka ley cẖe dii Moisézaꞌ 
daa chlliayiꞌn beṉꞌ, san dga nakan cẖe Espíritu cẖe Chiozaꞌ, naꞌ 
ḻenꞌ choꞌe yeḻꞌ mban cẖe beṉꞌ.

7 Ka nak leyaꞌ beꞌ Chiozaꞌ dii Moisézaꞌ, daa byoj ḻee yaj taanaꞌ, 
ncẖogbiaꞌn gatꞌ yeḻꞌ wit cẖecho, gokan to dii zakii nlleb naꞌ bsaꞌn 
yeḻꞌ chey cheeniꞌ xen axṯ ni bi gok wwia beṉꞌ Israelkaꞌ choꞌalao 
dii Moisézaꞌ daa ḻe chey cheeniꞌn ḻaꞌkzi gokan dii yinit. Naꞌ shi 
leyaꞌ daa ncẖogbiꞌa gatꞌ yeḻꞌ wit cẖecho gokan to dii zakii nlleb, 
8 ¿alechlə nak yeḻꞌ zakii cẖe dii kobaꞌ daa bxe̱ Espíritunaꞌ? 9 Shi 
leyaꞌ daa ncẖogbiꞌa guetcho gokan to dii zakii nlleb, naꞌ daa 
chon Chiozaꞌ cẖecho chiziꞌxeneꞌ xtoḻꞌchokaꞌ, naktechan dii zakii 
nllebch. 10 Ka nak yeḻꞌ zakii cẖe leyaꞌ, bi bllinan ka nak yeḻꞌ zakꞌ 
xen inlleb cẖeyi dga ba bx̱ieꞌ sto. 11 Naꞌ shi leyaꞌ daa ben llin 
shlollz gokan to dii zakii, dii zakꞌtechi nak dga gon llin toshiizi.

12 Daa ba de dga nonntoꞌ lez naꞌchan choeꞌntoꞌ dillꞌ kon ka 
nakan. 13 Naꞌ bi chonntoꞌ ka ben dii Moisézaꞌ kanaꞌ bkwashꞌ 
choꞌalaweꞌnaꞌ kon to lechꞌ kwencẖe beṉꞌ Israelkaꞌ bi ileꞌgakileꞌ 
ka chinit yeḻꞌ chey cheeniꞌnaꞌ choꞌalaweꞌnaꞌ. 14 Naꞌ yeḻꞌ chajnii 
cẖeꞌkaꞌ bi benkzan llin, ḻaꞌ ax̱t ṉaanlla katꞌ chlabgakeꞌ leyaꞌ 
bi chajniꞌkzgakileꞌn naꞌ nakan ka to dii ngashꞌ. San beṉꞌkaꞌ 
gonḻilallꞌgakeꞌ Crístonaꞌ, ḻegakenꞌ shajniꞌgakileꞌn, ḻaꞌ ḻenꞌ wsaljeꞌ 
yicẖjlalldoeꞌkaꞌ. 15 Axṯ ṉaa, katꞌ chlabgakeꞌ daa bzej dii Moisézaꞌ, 
de to dii chsej chllonan shajniꞌgakileꞌn. 16 Per katꞌ to beṉꞌ yiyaj 
yilenileꞌ naꞌ gonḻilallee X̱ancho Crístonaꞌ, naꞌ yikwas daa chsej 
chllonan shajniileꞌn. 17 Ḻaꞌ X̱anchonaꞌ, ḻekzenꞌ Espíritunaꞌ, naꞌ 
beenaꞌ zoalen Espíritu cẖe X̱anchonaꞌneꞌ, bich bi ntakw ncẖejan 
ḻeꞌ. 18 Daan, yogꞌḻoḻcho choꞌ bich bi de wsej wllonan gombiaꞌchoneꞌ, 
naꞌ ba nakcho ka to wan ganaꞌ chliꞌlao balaaṉ cẖe X̱anchonaꞌ. 

2 Corintios 3

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



452

Naꞌ Espíritu cẖeꞌnaꞌ zejch chiyonshaweꞌ choꞌ kwencẖe yiyakcho 
ka X̱anchonaꞌ.

4  1 Daa ba biyeshꞌlallii Chiozaꞌ netoꞌ, ba bzoeꞌ netoꞌ chonntoꞌ 
xshineꞌnaꞌ, naꞌ bi chidiṉjintoꞌ. 2 Netoꞌ, ni to dii nak yeḻꞌ ztoꞌ 

bi chonntoꞌ, ka diikaꞌ chon beṉꞌ do ngashꞌzə. Naꞌ bi chziyeꞌntoꞌ, 
ni bi chshok chlewntoꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, san choeꞌntoꞌ dillꞌ 
ḻi cẖeꞌnaꞌ kon ka nakan. Naꞌ yogꞌ beṉꞌ wzenagueꞌn, gakbeꞌi 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ ka nakan, naꞌ ḻekzkaꞌ Chiozaꞌ ṉezileꞌ ka 
chonntoꞌ. 3 Per beṉꞌkaꞌ kwiayiꞌ, bi chajniꞌgakileꞌ dillꞌ wen cẖe 
Crístonaꞌ choeꞌntoꞌ, daa ngashaan laweꞌkaꞌ. 4 Ḻaꞌ dii xi̱waa daa 
chṉabiaꞌ yell-lioni, ba bcẖoḻ bṉitin yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ kwencẖe bi 
shoꞌn beeniꞌ cẖe dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ, beenaꞌ bliꞌ ka 
nakyeṉꞌ Chiozaꞌ. 5 Aga xtillꞌntonꞌ choeꞌntoꞌ, san choeꞌntoꞌ dillꞌ 
cẖe Jesucrístonaꞌ, nantoꞌ ḻenꞌ nakeꞌ X̱ancho. Naꞌ daa chakintoꞌ 
Crístonaꞌ, chonntoꞌ bittez dii gak gonntoꞌ kwencẖe gaklenntoꞌ 
leꞌ. 6 Ḻaꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ wna: “Wzeeniꞌ beeniꞌnaꞌ lo yel cẖoḻaꞌ”, 
ḻekzkaꞌ ba wloꞌe beeniꞌ cẖeꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌntoꞌnaꞌ kwencẖe 
gombiaꞌntoꞌ Jesucrístonaꞌ, naꞌ kanꞌ gakbeꞌintoꞌ ka nak yeḻꞌ zakii 
cẖe Chiozaꞌ.

7 Naꞌ beeniꞌ cẖe dillꞌ wen cẖe Crístonaꞌ nakan to dii zakii 
inlleb. Naꞌ ba nzoa Chiozaꞌn ḻoo lallꞌdoꞌntoꞌni, netoꞌ nakntoꞌ beṉꞌ 
bibi zakii, kwencẖe ka weꞌntoꞌ xtilleenaꞌ, gakbeꞌi beṉꞌ yeḻꞌ wak 
xennaꞌ nsaꞌn nakan cẖe Chios, aga nakan cẖentoꞌ. 8 Ḻaꞌkzi chiya 
dii chak cẖentoꞌ, bi nakgakan dii bi yichej yilalenntoꞌ. Ḻaꞌkzi de 
dii nzen netoꞌ wṉeyi, bi chakshejlallꞌntoꞌ. 9 Ḻaꞌkzi chino beṉꞌ netoꞌ, 
aga chchooṉlallꞌ Chiozaꞌ netoꞌ. Ḻaꞌkzi chchix ̱chḻoḻgakeꞌ netoꞌ, 
biṉꞌ wlliayiꞌgakeꞌ netoꞌ. 10 Gattezə chajntoꞌ, chsakꞌziꞌgakeꞌ netoꞌ 
naꞌ cheengakileꞌ witgakeꞌ netoꞌ ka betgakeꞌ Jesúzaꞌ. Chak cẖentoꞌ 
kaꞌ kwencẖe nakbiaꞌ Jesúzaꞌ zoeꞌ chakleneꞌ netoꞌ. 11 Ḻaꞌ shlak 
mbanntoꞌ, toshiizi zelenntoꞌ yeḻꞌ wit daa nakntoꞌ Jesúzaꞌ txen. 
Chak cẖentoꞌ kaꞌ kwencẖe nakbiaꞌ zoa Jesucrístonaꞌ chakleneꞌ 
netoꞌ lao diikaꞌ chllaglo beli chen cẖentoꞌni dga guet. 12 Daa 
choeꞌntoꞌ choꞌa xtillꞌ Crístonaꞌ zelenntoꞌ yeḻꞌ wit, kwencẖe leꞌ 
gatꞌ yeḻꞌ mban cẖele.

13 Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: “Daa benḻilallaa Chiozaꞌ, naꞌchan 
biꞌa dillꞌ.” Naꞌ kakzan netoꞌ, daa chonḻilallꞌntoꞌneꞌn, naꞌchan 
choeꞌntoꞌ choꞌa xtilleenaꞌ. 14 Naꞌ ṉezicho Chiozaꞌ, beenaꞌ bisbaneꞌ 
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X̱ancho Jesúzaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, ḻekzenꞌ yisbaneꞌ choꞌ ka bisbaneꞌ 
ḻeꞌ. Naꞌ ka netoꞌ ka leꞌ, yicẖiꞌe choꞌ ganaꞌ zoeꞌ. 15 Yeḻꞌ ziꞌ dga 
chllaglontoꞌ ṉaa, chllaglontoꞌn kwencẖe gak wen cẖele. Naꞌ ka 
zej chanch beṉꞌ gombiaꞌ dillꞌ wen cẖe Crístonaꞌ, ḻekzkaꞌ beṉꞌ 
zanch wiꞌe Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken daa nakeꞌ beṉꞌ wen, naꞌ shoꞌe 
balaaṉ xen.

16 Daan bi chidiṉjintoꞌ. Ḻaꞌkzi beli chen cẖentoꞌni zej chde 
cẖeyin, yicẖjlallꞌdoꞌntoꞌni chikob Chiozaꞌn lla kon lla. 17 Diiki 
chtiḻntoꞌ ṉaa, nakan dii te toldezə, naꞌ bibi chaktekintoꞌ. Ḻaꞌ 
ṉezintoꞌ daa chak cẖentoꞌ ki, Chiozaꞌ goṉeꞌ to dii wen inlleb 
cẖentoꞌ dii bi te cẖeyin. 18 Aga zentoꞌ wṉeyi cẖe diiki chleꞌicho 
yell-lioni, san diikaꞌ bi nḻaꞌn zentoꞌ wṉeyi. Ḻaꞌ yogꞌte diiki chleꞌicho 
yell-lioni, de toldezə cẖe ka diikaꞌ, naꞌ diikaꞌ bi chleꞌicho ṉaa, 
nakan dii bi te cẖeyin.

5  1 Kwerp cẖechoni nakan ka to yoo dii te cẖeyin. Naꞌ ṉezicho 
shi ba wlliayiꞌn, Chiozaꞌ yiyoṉeꞌ sto dii kob dii bi te cẖeyin 

yabanaꞌ. Naꞌ aga nakan dii beni ṉiꞌa naꞌ beṉꞌ. 2 Chibanchgaicho 
ṉaa zoacho yell-lioni, naꞌ ba cheenchgaicho yobzə lljazoalencho 
Chiozaꞌ yabanaꞌ ganaꞌ goṉeꞌ sto kwerp kob cẖecho. 3 Ka chak 
cẖe beenaꞌ chishaa xeꞌnaꞌ daa ba biyi naꞌ chiyakweꞌ to dii kob, 
kakzan gak cẖecho daa yishaa Chiozaꞌ kwerp cẖechoni dga 
kwiayiꞌ. 4 Shlak ni zoacho lo kwerpi, chibanicho naꞌ chakyeshicho. 
Aga iṉacho chibachgaicho guetchon, san daa cheenicho yobzə 
ileꞌicho kwerp kob cẖechonaꞌ daa bi te cẖeyin naꞌ ibanlenchon 
zejḻi kaṉi. 5 Naꞌ kwin Chiozaꞌ ba noneꞌ cẖecho ileꞌicho dga, naꞌ 
ba bseḻee Espíritu cẖeꞌnaꞌ zoeꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ kwencẖe 
chakḻiyicho goneꞌ yogꞌ daa ba bcẖebeꞌ.

6 Naꞌ daa ṉezicho dga, toshiizi nxe̱nilallꞌcho Chiozaꞌ. Naꞌ 
ṉezicho kwerpi mbanlencho, bi yillinlenchon ganaꞌ zoa Chiozaꞌ. 
7 Chajḻeꞌcho dga, ḻaꞌkzi biṉꞌ ileꞌichon. 8 Naꞌ cheenicho yobzə 
yizaꞌcho yell-lioni naꞌ yigaaṉ kwerp cẖechoni, ḻaꞌ nxenlallꞌcho 
katꞌ yizaꞌcho ni, naꞌ lljazoalencho X̱anchonaꞌ. 9 Naꞌ daan, choncho 
to dii byen choncho ka chazlallꞌ Chiozaꞌ ṉaa mbancho wa ḻaꞌkzi 
ba witcho. 10 Ḻaꞌ chonan byen yogꞌḻoḻcho lljazecho lao Crístonaꞌ 
ganaꞌ wcẖogloeꞌ cẖecho, kwencẖe to tocho ikaacho daa chidoḻꞌcho 
kon ka bencho shlak wbancho, shi bencho wen wa bencho mal.

11 Naꞌ daa ṉezintoꞌ yogꞌcho techo lao X̱anchonaꞌ, naꞌchan 
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chonntoꞌ to dii byen choeꞌlenntoꞌ beṉꞌ xtilleenaꞌ kwencẖe 
gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ. Chiozaꞌ ṉezileꞌ do yicẖj do lallꞌntoꞌ chonntoꞌ 
xshineꞌnaꞌ, naꞌ nonꞌ lez ṉezkzi yicẖjlallꞌdoꞌlekaꞌ ka chonntoꞌ. 
12 Aga cheenintoꞌ cẖibzə kwinntoꞌ laolenanꞌ, san niaꞌ leꞌ kaꞌ 
kwencẖe yibaile ka chonntoꞌ naꞌ gak yilliile xtillꞌ beṉꞌkaꞌ chonz 
ka ḻe chontegalə naꞌ nagakeꞌ ḻegakenꞌ zeelo chongakeꞌ dii wennaꞌ 
per bi chongakeꞌn do yicẖj do lallꞌgakeꞌ. 13 Shi baḻ-le chakile 
chaktontntoꞌn, Chiozaꞌ ṉezileꞌ xshineꞌnanꞌ chonntoꞌ. Naꞌ shi chakile 
aga chaktontntoꞌn, banez cẖekzle llinnaꞌ chonntoꞌ. 14 Daa ṉezintoꞌ 
ḻe chaki Crístonaꞌ choꞌ, naꞌchan chonntoꞌ to dii byen choeꞌntoꞌ 
xtilleenaꞌ. Naꞌ chajḻeꞌntoꞌ daa witeꞌ ni cẖecho, zejin yogꞌcho 
witcho. 15 Witeꞌ ni cẖe yogꞌḻoḻcho kwencẖe bich goncho kon daa 
nazan cẖecho, san goncho ka chazlallꞌ beenaꞌ wit naꞌ bibaneꞌ ni 
cẖecho. 16 Ni cẖeyi daan, bich chonintoꞌ nottez beṉꞌ nakzi, shi 
zakee wa bibi zakee. Ḻaꞌ kanaꞌ gokintoꞌ bibi zakii Crístonaꞌ, naꞌ 
ṉaa ba ṉezintoꞌ bi nakan kaꞌ. 17 Beenaꞌ ba nakeꞌ Crístonaꞌ txen, 
ba bikob Chiozaꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ. Ba wchooṉlallee yeḻꞌ mban 
gol cẖeꞌnaꞌ, naꞌ ba zoeꞌ to lo yeḻꞌ mban kob.

18 Yogꞌḻoḻte diiki nakan cẖe Chiozaꞌ, beenaꞌ ba ben ka 
bizoalenchoneꞌ wen daa bseḻee Crístonaꞌ witeꞌ ni cẖecho. Naꞌ beneꞌ 
lallꞌ nantoꞌ weꞌlenntoꞌ beṉꞌ dillꞌ nak gongakeꞌ yizoalengakeꞌ Chiozaꞌ 
wen. 19 Kwin Chiozaꞌ beneꞌ ka choꞌ beṉꞌ yell-lio chizoalenchoneꞌ 
wen daa bseḻee Crístonaꞌ witeꞌ kwencẖe biṉitloeꞌ saaxya cẖechokaꞌ. 
Naꞌ ba beneꞌ lallꞌ naꞌntoꞌ weꞌlenntoꞌ beṉꞌ choꞌa xtilleenaꞌ kwencẖe 
iṉezgakileꞌ nak gongakeꞌ yizoalengakeꞌneꞌ wen. 20 Daa bzoa 
Crístonaꞌ netoꞌ choeꞌlenntoꞌ leꞌ xtilleenaꞌ, ḻi gaktezi kwinkz 
Chiozanꞌ chatꞌyoileꞌ leꞌ daa nantoꞌ leꞌ: “Ḻi yizoalen Chiozaꞌ wen.” 
21 Crístonaꞌ ni to dii mal bi beneꞌ. Per ni cẖecho chonꞌ, Chiozaꞌ 
benileꞌneꞌ ka beṉꞌ saaxya, kwencẖe daa gonḻilallꞌcho Crístonaꞌ 
yiyakcho beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ laweꞌnaꞌ.

6  1 Netoꞌ chonntoꞌ xshin Chiozaꞌ, chatꞌyointoꞌ leꞌ gonle ka 
chiyoolallee daa ba beneꞌ to dii wen cẖele. 2 Ḻaꞌ Choꞌa 

Xtillꞌ Chiozaꞌ nan:
Ka byalljiloꞌ wzenagꞌ cẖoꞌ, nadꞌ bzenagꞌ.
Ka byalljiloꞌ yislaꞌ liꞌ naꞌ goklenꞌ liꞌ.

Naꞌ niaꞌ leꞌ, ṉaanꞌ ba bllin lla bllin gor gaklen Chiozaꞌ leꞌ. Ṉaanꞌ 
nakan llanaꞌ yisleꞌ leꞌ.

2 Corintios 5 ,  6

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



455

3 Naꞌ netoꞌ bi chonntoꞌ bittez dii gon ka iṉe beṉꞌ zban cẖe 
xshin Chiozaꞌ dga chonntoꞌ. 4 San toshiizi chonntoꞌ to dii byen 
chonntoꞌ xshin Chiozaꞌ ka chiyaḻi. Daan, chonntoꞌ banez ḻaa lo 
yeḻꞌ ziꞌ, ḻaa chyallj chcẖinintoꞌ, ḻaa de dii lallj, 5 ḻaa chit chyingakeꞌ 
netoꞌ, ḻaa chyixj̱gakeꞌ netoꞌ lillya, ḻaa lliadiaꞌ beṉꞌ netoꞌ, ḻaa 
chonntoꞌ llin dii nak zii zshab, ḻaa tentoꞌ bishgal ziꞌ bishgal yaꞌ, 
ḻaa chbiḻ chdonntoꞌ. 6 Naꞌ ḻekzkaꞌ chliꞌntoꞌ chonntoꞌ xshin Chiozaꞌ 
ka chiyaḻi daa zoantoꞌ do yicẖj do lallꞌntoꞌ, daa ba ṉezintoꞌ daa 
nak dii ḻi, daa napntoꞌ yeḻꞌ chxenlallꞌ cẖe beṉꞌ naꞌ chonntoꞌ wen 
cẖegakeꞌ, daa zoalen Espíritu Sántonaꞌ netoꞌ, daa chakintoꞌ beṉꞌ do 
lallꞌntoꞌ, 7 daa choeꞌntoꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ daa nak dii ḻi, naꞌ daa 
zoalen yeḻꞌ wak cẖe Chiozaꞌ netoꞌ. Naꞌ dii ḻi dii shaoꞌkaꞌ chonntoꞌ 
nakgakan ka dii chṉiayintoꞌ kwencẖe chdiḻ-lenntoꞌ dii malaꞌ. 8 Zoa 
beṉꞌ chleꞌshiꞌgakileꞌ netoꞌ, naꞌ zoate beṉꞌ chleꞌzbangakileꞌ netoꞌ. 
Zoa beṉꞌ chṉegakeꞌ wen cẖentoꞌ, naꞌ zoate beṉꞌ chṉit chdegakeꞌ 
netoꞌ. Zoa beṉꞌ chongakileꞌ netoꞌ ka to beṉꞌ wxiyeꞌ, ḻaꞌkzi dillꞌ 
ḻin choeꞌntoꞌ. 9 Zoa beṉꞌ chongakeꞌ ka bi nombiaꞌ netoꞌ, ḻaꞌkzi 
nombiaꞌkzgakeꞌ netoꞌ. Ḻaꞌkzi chtiḻntoꞌ yeḻꞌ witaꞌ, ni mbankzntoꞌ. Naꞌ 
ḻaꞌkzi chit chyingakeꞌ netoꞌ, biṉꞌ gongakeꞌ gan guetntoꞌ. 10 Ḻaꞌkzi 
de dii zan dii cheenin gonyeshiin netoꞌ, toshiizi zoantoꞌ mbalaz. 
Ḻaꞌkzi nakntoꞌ beṉꞌ yeshꞌ, beṉꞌ zan chonntoꞌ ka beṉꞌ wniꞌa daa 
choeꞌlenntoꞌ ḻegakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. Ḻaꞌkzi bibi napntoꞌ ni, 
ṉezintoꞌ dii xench nak cẖentoꞌnaꞌ de.

11 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, leꞌ lleꞌle yell Coríntonaꞌ, ba 
beꞌlentoꞌ leꞌ dillꞌ kon ka nakan naꞌ ba bliꞌntoꞌ chakintoꞌ leꞌ do yicẖj 
do lallꞌntoꞌ. 12 Netoꞌ chliꞌntoꞌ chakintoꞌ leꞌ do yicẖj do lallꞌntoꞌ, 
per leꞌ, bi chliꞌle shi chakile netoꞌ. 13 Chatꞌyoidꞌ leꞌ, leꞌ nakle ka 
xiiṉ cẖaꞌ, gonle ka chon netoꞌ naꞌ ḻi gaki netoꞌ do yicẖj do lallꞌle.

14 Bi gonle txen beṉꞌkaꞌ bi nonḻilallꞌ Crístonaꞌ. Ḻaꞌ aga widiḻi 
daa nak dii ḻi dii shaoꞌ kon dii malaꞌ, naꞌ aga wdiḻi beeniꞌnaꞌ kon 
daa nak yel cẖoḻ. 15 Ḻaꞌ ba ṉezkzile bi chidiḻi Crístonaꞌ dii xi̱waa. 
Naꞌ ḻekzkaꞌ beenaꞌ ba chonḻilallee Crístonaꞌ bi chidiḻileꞌ beenaꞌ 
bi chonḻilalleeneꞌ. 16 Naꞌ bi gak soa daa nak lwaa lsakꞌ, diikaꞌ 
choeꞌlaꞌo beṉꞌ, ḻoo yoodoꞌ cẖe Chiozaꞌ. Ḻaꞌ choꞌ nakcho ka yoodoꞌ 
cẖe Chios yaa Chios bannaꞌ. Ka wna Chiozaꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ:

Soaꞌ ladjeꞌkaꞌ, naꞌ nadꞌ gak Chios cẖegakeꞌ
naꞌ ḻegakeꞌ gakgakeꞌ yell cẖaꞌ.
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17 Naꞌ daan goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ:
Ḻi yichej ladj beṉꞌkaꞌ, bi gonle ḻegakeꞌ txen.
Bi goxꞌ̱le daa ba wniaꞌ bi nxi nyech.
Naꞌ kaꞌ wlebꞌ leꞌ,

 18 naꞌ gakꞌ X̱ale,
naꞌ leꞌ gakle xiiṉ cẖaꞌ.
Kanꞌ na X̱ancho Chiozaꞌ, beenaꞌ zeelo nap yeḻꞌ wak 

choo yeḻꞌ wak xen.

7  1 Kanꞌ nak daa ba bcẖeb Chiozaꞌ cẖecho, leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa 
naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa. Daan, chiyaḻꞌ goncho to dii byen 

gakcho beṉꞌ nxi nyech laweꞌnaꞌ kwencẖe bibi dii mal taꞌ ichen 
kwerp cẖechoni naꞌ yicẖjlallꞌdoꞌchoni. Naꞌ daa chall chllebcho 
Chiozaꞌ goncho ka dii le gakcho dowalj ka cheenileꞌ.

2 Ḻi gaki netoꞌ do lallꞌle. Ḻaꞌ ni to kono biṉꞌ gonintoꞌ, naꞌ ni to 
konoṉꞌ wsakꞌziꞌntoꞌ, naꞌ ni to konoṉ siyeꞌntoꞌ. 3 Aga chsheshlenꞌ 
lenꞌ niaꞌ leꞌ kaꞌ. Ba wṉiaꞌkzꞌ ka chakchgaidꞌ leꞌ axṯ ni guetidꞌ. 
4 Nxe̱nlallaa chonle wen, naꞌ choꞌa dillꞌ cẖele ka wen ba chonle. 
Ladj dii ziꞌ dii yaꞌkaꞌ ni chtiplallaa naꞌ ḻe chiba chizakidꞌ.

5 Kon ka blaꞌntoꞌ gani mbani Macedóniani, bibi yeḻꞌ wixiꞌlallꞌ 
cẖentoꞌ gotꞌ. Doxenzə chdiḻ chllagntoꞌ dii zed, chakdiḻ-len beṉꞌ 
netoꞌ, naꞌ zaꞌ dii chwall chsheban netoꞌ. 6 Per Chiozaꞌ, beenaꞌ 
chiyonxenlallꞌ beṉꞌkaꞌ zoa nyeshꞌ, biyonxenlallee netoꞌ ka blaꞌ 
Títonaꞌ. 7 Aga to daa blaꞌzeꞌn, san daa choeꞌyeṉee xtillꞌle ba 
chonle wen. Naꞌ beꞌleneꞌ netoꞌ dillꞌ ka zelallꞌle ileꞌile netoꞌ naꞌ 
ka chakyeshile daa zele wṉeyi cẖaꞌ. Naꞌ daa benidꞌ dga zizikli 
chibaidꞌ.

8 Ḻaꞌkzi yishaꞌ bseḻaa benyeshiin leꞌ, bibi chaktekidꞌ. Ḻaꞌkzi 
gokyeshidꞌ ka bwiaꞌ benyeshiin leꞌ shloll, 9 ṉaa chibaidꞌ, aga 
daa gokyeshile, san daa goklenan leꞌ biyaj bilenile ka cheeni 
Chiozaꞌ. Naꞌ aga bi gok cẖele ni cẖe daa bzejꞌ leꞌ. 10 Chiozaꞌ 
choneꞌ ka gakyeshicho kwencẖe yiyaj yilenicho naꞌ gatꞌ yeḻꞌ 
mban cẖecho zejḻi kaṉi, naꞌ bich chakyeshicho daa gok cẖecho 
kaꞌ. Per yeḻꞌ chakyeshii daa nsaꞌ dii malaꞌ choncho chlliayiꞌn choꞌ. 
11 Yeḻꞌ chakyeshiinaꞌ daa beꞌ Chiozaꞌ latj gotꞌ ladjlenaꞌ benan ka 
gokbalileꞌ daa ben beenaꞌ, naꞌ wdaꞌle nadꞌ. Benan ka bllaale naꞌ 
wyoosheble, naꞌtech wzelallꞌle yidwiachꞌ leꞌ, naꞌ bsakꞌziꞌle beenaꞌ 
wdap doḻaa. Naꞌ yogꞌ diiki chliꞌn bi nonle txen dii malaꞌ beneꞌ. 
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12 Naꞌ ka bzejꞌ leꞌ, aga bzejꞌ ni cẖe beenaꞌ ben dii malaꞌ, ni aga ni 
cẖe beenaꞌ benileꞌ ziꞌbiaꞌ, san benaꞌn kwencẖe Chiozaꞌ gakleneꞌ 
leꞌ gakbeꞌile dii ḻikzan zele wṉeyi cẖentoꞌ. 13 Diiki chaklenan 
netoꞌ chiyakshaoꞌlallꞌntoꞌ.

Naꞌ zizikchli bibaintoꞌ ka bleꞌinto zoa Títonaꞌ mbalaz daa 
btiple lallee. 14 Ba beꞌlenꞌ Títonaꞌ dillꞌ cẖele, goshee ḻe chibaidꞌ 
ka chonle, naꞌ bi chidoꞌidꞌ daa goshee kaꞌ. Naꞌ ka dillꞌ daa 
beꞌlenntoꞌ leꞌ nakan dii ḻi, ḻekzkaꞌ gokbeꞌi Títonaꞌ xtillꞌlenaꞌ 
daa biꞌa laweꞌnaꞌ nakan kon ka goshee. 15 Naꞌ zizikchli chakileꞌ 
leꞌ katꞌ chjadinileꞌ ka blebleneꞌ naꞌ bzenagle cẖeꞌ ḻega beṉꞌ 
chiyaḻꞌ gall illeble. 16 Chiba chizakidꞌ daa ba nxenlallaa dii 
ḻikzə chzenagle.

8  1 Naꞌ ṉaa, leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, cheenintoꞌ iṉantoꞌ 
leꞌ ka mba ba ben Chiozaꞌ gokleneꞌ beṉꞌkaꞌ chdop chllag 

choeꞌlaꞌogakeꞌ Crístonaꞌ gani mbani Macedóniani. 2 Ḻaꞌkzi biya 
dii ba gok cẖegakeꞌ, mbalaz inlleb zoagakeꞌ. Naꞌ ḻaꞌkzi chak yeḻꞌ 
ziꞌ yeḻꞌ yeshꞌ cẖegakeꞌ, do yicẖj do lallꞌgakeꞌ bzangakileꞌ bi de 
cẖegakeꞌ kwencẖe gaklengakeꞌ beṉꞌ yoblə. 3 Nadꞌ ṉezyeṉꞌidꞌ do 
yicẖj do lallꞌgakeꞌ beꞌgakeꞌ mechaꞌ bzangakileꞌ, naꞌ bengakeꞌ 
ax̱t ga zeelo gokgakeꞌ. 4 Naꞌ ḻegakeꞌ gotꞌyochgagakileꞌ netoꞌ 
kweṉche weꞌntoꞌ latj ḻengakeꞌ gaklengakeꞌ bishꞌ ljwellchokaꞌ 
nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ. 5 Bentechlgakeꞌ aga ka to daa nonntoꞌ 
lez gongakeꞌ. Zigaate ben kwingakeꞌ lallꞌ naꞌ X̱ancho Crístonaꞌ 
kwencẖe gongakeꞌ ka cheenileꞌ, naꞌtech bzenaggakeꞌ cẖentoꞌ daa 
ṉezgakileꞌ nan kanꞌ cheeni Chiozaꞌ gongakeꞌ. 6 Ni cẖeyinnanꞌ ba 
gotꞌyointoꞌ Títonaꞌ kwencẖe yisyolleꞌ wtopeꞌ daa chzanile weꞌle 
beṉꞌkaꞌ chyallj chcẖini. 7 Naꞌ ka mbejlaole chonle yogꞌ dii nak 
wen: daa nonḻilallꞌchgale Crístonaꞌ, daa chak weꞌle dillꞌ mbalaz, 
daa ḻe chajniile, daa cheenchgaile gonle dii wennaꞌ, naꞌ daa ḻe 
chakileꞌ netoꞌ, ḻekzkaꞌ ḻi gon byen kwejlaole gaklenle beṉꞌ weꞌle 
daa chzanile.

8 Aga chontekꞌ byen gonle ka niaꞌ, san daa cheenzidꞌ iṉezile ka 
chibachgayi beṉꞌ bishꞌchokaꞌ gaklengakeꞌ beṉꞌ, naꞌ kanꞌ cheenidꞌ 
gonle, kwencẖe wliꞌle shi lekzilen chaki ljwell-le do yicẖj do 
lallꞌle. 9 Ba ṉezkzile dii wennaꞌ ben X̱ancho Jesucrístonaꞌ. Ḻaꞌkzi 
nakeꞌ beṉꞌ choo beṉꞌ xen, ben kwineꞌ ka beṉꞌ bibi zakii kwencẖe 
gak wen cẖele.
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10 Daa godwizi wzolole btople mech kwencẖe gaklenle beṉꞌ. 
Naꞌ aga no gotꞌyoi leꞌ btoplen, san benlen do yicẖj do lallꞌle. 
Naꞌ ṉaa iṉiaꞌ ka nak daa gonle: 11 ḻi yisyoll daa wzolole chonle 
dii nech do yicẖj do lallꞌle. Ka bibaile kanaꞌ wzolole, kaꞌkzə ḻi 
yibayi yisyoll-len. Ḻi weꞌ ka to daa gak weꞌle. 12 Ḻaꞌ shi izanilen 
do yicẖj do lallꞌle, naꞌ ixinꞌ lao Chiozaꞌ, ḻaꞌkzi latꞌzan. Chiozaꞌ bi 
chṉabeꞌ dii bi napcho.

13 Aga ni cẖe niaꞌ leꞌ gaklenle beṉꞌ naꞌ leꞌlə yigaaṉ yeshꞌle, 
san gatꞌ dii iyalljile ganga. 14 Ṉaa leꞌ naple daa chyalljgakileꞌ. 
Naꞌ shi wxe̱ willj ba napgakeꞌ bi dii iyalljile, naꞌ yiyaklengakeꞌ 
leꞌ. Naꞌ bibi iyalljile ganga. 15 Naꞌ gak ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ: 
“Beenaꞌ bitop dii zan, aga bi bichooṉan, naꞌ beenaꞌ bitop latꞌzan, 
aga bi byalljileꞌ.”

16 Chox̱ken Chiozaꞌ bzieꞌ Títonaꞌ wṉeyi ka wṉeyi daa ziaꞌ 
cẖele. 17 Naꞌ ḻe bibaileꞌ bcẖebeꞌ yidwieꞌ leꞌ, daa ḻekzkaꞌ chaklallee 
ileꞌileꞌ leꞌ.

18 Naꞌ chseḻꞌlenntoꞌneꞌ sto beṉꞌ bishꞌcho, beṉꞌ ḻe wen zeyi 
cẖeꞌ lao yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Crístonaꞌ to to ganaꞌ chdop 
chllaggakeꞌ, daa ḻe choꞌe dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ. 19 Naꞌ 
aga daazə, san ḻekzkaꞌ beṉꞌkaꞌ chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ 
Crístonaꞌ ni, wlejgakeꞌneꞌ saꞌleneꞌ netoꞌ lljasanntoꞌ mechaꞌ bdop. 
Naꞌ chonntoꞌ dga kwencẖe shoꞌch Chiozaꞌ balaaṉ naꞌ kweṉche 
wliꞌn nan cheenintoꞌ gaklenntoꞌ beṉꞌ. 20 Bi cheenintoꞌ bi gon iṉaz 
beṉꞌ cẖentoꞌ ni cẖe mech xenni ngoo lo nantoꞌ. 21 Naꞌ chonntoꞌ 
to dii byen gonntoꞌn ka chiyaḻi, aga toz lao X̱ancho Chiozaꞌ san 
lenkz lao beṉꞌ.

22 Ḻekzkaꞌ chseḻꞌlenntoꞌ ḻegakeꞌ sto beṉꞌ bishꞌcho, beenaꞌ zan 
shii ba bleꞌintoꞌ choneꞌ wen, naꞌ ṉaa cheenchlileꞌ gakleneꞌ daa 
nxenlallee gonle ka cheeni Chiozaꞌ. 23 Naꞌ ka nak Títonaꞌ, nakeꞌ 
nadꞌ txen choneꞌ xshin Chiozaꞌ ladjlenaꞌ. Naꞌ beṉꞌ bishꞌchokaꞌ 
zi cẖop wlej beṉꞌkaꞌ chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ Crístonaꞌ ni, 
chongakeꞌ ka choo Crístonaꞌ balaaṉ. 24 Kwencẖe iṉezi beṉꞌkaꞌ 
nonḻilallꞌ Crístonaꞌ gan yoblə, ḻi wliyi beṉꞌki chseḻaa nan dii ḻi 
ba chakile beṉꞌ, naꞌ ḻi wliꞌ chonle wen kon ka choeꞌntoꞌ xtillꞌle.

9  1 Bich chonan byen wzejꞌ leꞌ iṉiaꞌ chiyaḻꞌ gaklenle beṉꞌ 
bishꞌchokaꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ. 2 Ḻaꞌ ba ṉezidꞌ ka cheenile 

gaklenle beṉꞌ, naꞌ ba biꞌa xtillꞌle lao beṉꞌ Macedóniaki, chepgakee 
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godwizteyi leꞌ lleꞌle Acáyanaꞌ cheenile gaklenle. Naꞌ ka wṉezi 
beṉꞌ Macedóniaki ka cheenile gonle, zangakeꞌ ba chaklallꞌgakeꞌ 
gaklengakeꞌ. 3 Ḻaꞌkzi nakan kaꞌ, chseḻaa beṉꞌ bishꞌchoki kwencẖe 
iṉezgakileꞌ nan choeꞌntoꞌ dillꞌ ḻi daa cheꞌntoꞌgakeꞌ nan chonle wen. 
Niaꞌ leꞌ kaꞌ kwencẖe gonchle ka dii le wtoplen. 4 Ḻaꞌ shi zaꞌlen no 
beṉꞌ Macedonia nadꞌ ka yidwiaꞌ leꞌ, naꞌ ileꞌgakileꞌ bi chonle ka 
dillaa choeꞌntoꞌ cẖele, naꞌ gakan yeḻꞌ ztoꞌ cẖentoꞌ daa nxenlallꞌntoꞌ 
chonle wen. Naꞌ leꞌ siꞌtechləle yeḻꞌ ztoꞌ. 5 Ni cẖeyinnanꞌ chakidꞌ 
chonan byen wseḻaa beṉꞌ bishꞌchoki yidwiagakeꞌ leꞌ zigaate, 
kwencẖe gaklengakeꞌ leꞌ yiyoll wtople daa ba bcẖeble. Naꞌ katꞌ 
yidꞌ, ba xoashawan ḻega dii chzanile, naꞌ aga iṉacho do ki do 
lallꞌlen choeꞌlen.

6 Ḻi lljadini cẖeyi dga: Beenaꞌ gaz latꞌzə, latꞌchokzə yiziꞌ yilapeꞌ; 
naꞌ beenaꞌ gaz dii xen, ḻekzkaꞌ dii xen yiziꞌ yilapeꞌ. 7 To tole weꞌle 
ka to daa chzanile. Bi gonlen do ki do lallꞌle, ḻaꞌ aga no chon byen 
weꞌlen. Ḻaꞌ Chiozaꞌ chakchgaileꞌ beenaꞌ chibayi weꞌn do yicẖj 
do lallee. 8 Chiozaꞌ wak goneꞌ ka gakchga wen cẖele kwencẖe 
toshiizi gatꞌch yogꞌḻoḻ dii chyallj chcẖinile naꞌ gakteyin gaklenle 
yogꞌḻoḻ beṉꞌ bibi de cẖeꞌ. 9 Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan:

Choꞌe beṉꞌ yeshꞌdoꞌkaꞌ daa chyallj chcẖingakileꞌ,
naꞌ dii wennaꞌ daa choneꞌ biga llia te cẖeyin.

10 Chiozaꞌ, beenaꞌ choṉ bi dii chaz chbekcho naꞌ dii cheej chaocho, 
ḻekzeꞌn goṉeꞌ bittezə dii chyalljile, naꞌ goneꞌ ka shesh shanch 
bi de cẖele kwencẖe gonchle dii wennaꞌ. 11 Naꞌ kaꞌ, gapchle dii 
xench kwencẖe gak weꞌchle dii xench gaklenle beṉꞌ. Naꞌ katꞌ 
lljasanntoꞌ mechaꞌ daa ba btople lao beṉꞌkaꞌ chyalljin, naꞌ weꞌgakeꞌ 
Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken. 12 Ka nak mechaꞌ daa weꞌle beṉꞌkaꞌ nak 
lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ, aga to gaklenzan ḻegakenꞌ, san ḻekzkaꞌ gonan 
ka weꞌchgagakeꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken. 13 Naꞌ ka ikaagakeꞌn, 
weꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ daa chonle ka na dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe 
Crístonaꞌ daa ba chajḻeꞌle. Naꞌ ḻekzkaꞌ weꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ daa 
btople mech xen beꞌlen ḻegakeꞌ naꞌ nochlə beṉꞌ yoblə. 14 Naꞌ daa 
chwiagakeꞌ chaklenchga Chiozaꞌ leꞌ, naꞌ iṉabgakileꞌneꞌ gaklencheꞌ 
leꞌ. 15 Chox̱ken Chiozaꞌ, daa ba beneꞌ to dii wen inlleb cẖecho. 
Bichkzə bi dillꞌ chillel weꞌcho ka to ba beneꞌ cẖecho.

10  1 Nadꞌ Pablo, chatꞌyoidꞌ leꞌ, naꞌ choeꞌlenꞌ leꞌ dillꞌ goll-lallꞌ 
ka beꞌ Crístonaꞌ dillꞌ daa napeꞌ yeḻꞌ chxenlallꞌ, ḻaꞌkzi 
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nagakeꞌ cẖaꞌ bi chiyaxjidꞌ wsheshlenꞌ leꞌ katꞌ zoaꞌ ladjlenaꞌ, 
naꞌ galjə zoaꞌ zitꞌ chiyaxjidꞌ chṉiaꞌ leꞌ ziꞌbiaꞌ ḻee yishkaꞌ chzejꞌ. 
2 Naꞌ chatꞌyoidꞌ leꞌ, ḻi gongach wen kwencẖe katꞌ yidwiaꞌ leꞌ 
bi lenle wsheshlenꞌ ka wsheshlenꞌ beṉꞌkaꞌ naz chonꞌ ḻega beṉꞌ 
yell-lio. 3 Ḻaꞌkzi nakntoꞌ beṉꞌ de beli chen, bi chdiḻntoꞌ ka chdiḻ 
beṉꞌ yell-lioki. 4 Netoꞌ, katꞌ chdiḻ-lenntoꞌ dii malaꞌ bi chcẖinntoꞌ 
yesya ka daa chcẖin beṉꞌ yell-lioki, san daa chcẖinntoꞌ nsaꞌn 
yeḻꞌ wak cẖe Chiozaꞌ kwencẖe chlliayiꞌntoꞌ yeḻꞌ wak cẖe dii 
x̱iwaa. 5 Naꞌ chlliayiꞌntoꞌ daa yoo ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌ daa chsej 
chllonan gombiaꞌgakeꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ chonntoꞌ kwencẖe wzexj̱ 
yicẖjgakeꞌ wzenaggakeꞌ cẖe Crístonaꞌ. 6 Naꞌ katꞌ ba nakbiaꞌ 
chzenagle kwasḻoḻ, naꞌ wwiantoꞌ nak gonntoꞌ cẖe beenaꞌ bi 
chzenagkz.

7 Ḻi wwia ka chonntoꞌ. Naꞌ shi chakile nonle Crístonaꞌ txen, 
chiyaḻꞌ gakbeꞌile ḻekzkaꞌ netoꞌ nakntoꞌneꞌ txen. 8 Aga chidoꞌidꞌ 
chshalj chshonꞌ daa niaꞌ kwin Crístonaꞌ beneꞌ lallꞌ naꞌntoꞌ weꞌntoꞌ 
xtilleenaꞌ kwencẖe gaklenntoꞌ leꞌ gakle wal, aga kwencẖe 
wlliayiꞌntoꞌ lenꞌ. 9 Bi cheenidꞌ gakzile chzejꞌ yishki kwencẖe 
wshebꞌ leꞌ. 10 Zoa beṉꞌ neꞌ yishkaꞌ chzejꞌ leꞌ ḻe zṉia chṉen, per 
katꞌ zoalenꞌ leꞌ ni bi nakꞌ ka beṉꞌ illeble, naꞌ ni dillꞌ bi chak wiꞌa. 
11 Naꞌ beṉꞌkaꞌ naz kaꞌ, chiyaḻꞌ iṉezgakileꞌ kon ka chzejntoꞌ ṉaa 
zoantoꞌ zitꞌ, kaꞌkzə gonntoꞌ katꞌ soantoꞌ ladjlenaꞌ.

12 Bi cheenintoꞌ gaklebintoꞌ beṉꞌkaꞌ chyibz kwingakeꞌ. Daa 
chakgakileꞌ ḻe wen chongakeꞌ naꞌ daa chsaklebi ljwelleꞌ nochgakeꞌ 
chonch, chliꞌgakeꞌ bi ntegakileꞌ. 13 Netoꞌ, aga wshalj wshonntoꞌ 
cẖe to dii biṉꞌ gonntoꞌ. San cẖeyi daa ben Chiozaꞌ lallꞌ naꞌntoꞌ 
gonntoꞌn choeꞌntoꞌ dillꞌ, naꞌ ḻeꞌ bseḻee netoꞌ lall-lenaꞌ. 14 Netoꞌ 
bidyeꞌlenntoꞌ leꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ dii nech, naꞌ bi 
chixo̱a cẖentoꞌ iṉantoꞌ: “ki benntoꞌ”. 15 Bi chshalj chshonlenzntoꞌ 
xshin beṉꞌ yoblə, san nonntoꞌ lez gonḻilallꞌchle Crístonaꞌ kwencẖe 
gonchntoꞌ xshin Chiozaꞌ daa nak lallꞌ naꞌntoꞌ gonntoꞌ ganaꞌ zoale. 
16 Ḻekzkaꞌ nonntoꞌ lez weꞌntoꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ 
kon ga biṉꞌ illin xtilleenaꞌ, kwencẖe bi wshalj wshonlenzntoꞌ 
xshin beṉꞌ yoblə.

17 Beenaꞌ chshalj chshon katꞌ bin choneꞌ, cẖe Chiozanꞌ chiyaḻꞌ 
wshalj wshoneꞌ. 18 Beenaꞌ chshalj chshon cẖe kwineꞌ, bibi zakee, 
san beenaꞌ iṉa Chiozaꞌ ḻe wen choneꞌ, beenanꞌ zakꞌ.
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11  1 Ḻaꞌkzi chakile biz dillꞌ diikaꞌ choꞌa, ḻi wzenagan. 2 Dga 
chaktek cẖaꞌ cẖele zaꞌn cẖe Chiozaꞌ. Nadꞌ ba nonꞌ leꞌ 

lo naꞌ Crístonaꞌ, ka chak cẖe to beṉꞌ zoa to nool wewꞌ cẖeꞌ, biꞌ 
napshii kwimꞌ, naꞌ choneꞌbꞌ lo naꞌ beenaꞌ gak beṉꞌ cẖebꞌ. Naꞌ kanꞌ 
cheenidꞌ gakle lao Crístonaꞌ, ka to nool wewꞌ, biꞌ napshii kwinin. 
3 Per chxollidꞌ gak cẖele ka gok cẖe dii Évanaꞌ kanaꞌ wxiyeꞌ beḻaꞌ 
ḻeꞌ daa bzenagueꞌ cẖeb. Naꞌ chakidꞌ shi kaꞌ gonzle wzenagle bi 
dillꞌ wxiyeꞌ dii gonllejin leꞌ, naꞌ bich gonḻilallꞌle Crístonaꞌ do yicẖj 
do lallꞌle. 4 Shi chlaꞌ beṉꞌ choeꞌleneꞌ leꞌ dillꞌ nllaꞌlə aga ka daa ba 
bsedintoꞌ leꞌ cẖe Jesúzaꞌ, wa chsedtegakileꞌ leꞌ nllaꞌlə cẖe Espíritu 
cẖe Chiozaꞌ, beenaꞌ zoa ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ, wa cẖe dillꞌ wen 
dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ daa wyajḻeꞌle dii nech, naꞌ chajḻeꞌtezle 
cẖegakeꞌ. 5 Ḻaꞌkzi chakile chajniꞌchi beṉꞌkaꞌ nale nakgakeꞌ postl 
cẖele aga ka nadꞌ, nadꞌ ṉezidꞌ bi nakan kaꞌ. 6 Leljaile bi chakyeṉaa 
wiꞌa dillꞌ, per chajniꞌchidꞌ aga ka ḻegakeꞌ. Naꞌ dgan ba bliintoꞌ leꞌ 
toshiizi lao yogꞌḻoḻte dii chonntoꞌ.

7 ¿Achakile malan benꞌ bentezꞌ ka beṉꞌ bibi zakii naꞌ aga bi 
laxjꞌ wṉabidꞌ leꞌ kanaꞌ beꞌlenꞌ leꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Chiozaꞌ? 
Goktgui gakle beṉꞌ zakii laweꞌnaꞌ. 8 Bexꞌ̱shazꞌ mechaꞌ daa beṉ 
beṉꞌkaꞌ chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ Crístonaꞌ yell yoblə kwencẖe 
bibi byalljidꞌ shlak bliꞌ bsedidꞌ leꞌ. 9 Naꞌ kanaꞌ wzoaꞌ ladjlenaꞌ naꞌ 
byallj bcẖinidꞌ, ni tole bi benidꞌ zed. Beṉꞌ bishꞌchokaꞌ lleꞌ yell 
Macedónianaꞌ bidwaꞌgakeꞌ daa byalljidꞌ. Naꞌ kaꞌ bibi zed benidꞌ 
leꞌ, naꞌ biga gonkzidꞌ leꞌ zed. 10 Dillꞌ ḻi cẖe Crístonanꞌ choꞌa, naꞌ 
niaꞌ ni to beṉꞌ lleꞌ ganaꞌ mbani Acáyanaꞌ bi wsej wlloneꞌ wshalj 
wshonꞌ ka to dga chonꞌ. 11 ¿Aṉezile bicẖe niaꞌ kaꞌ? ¿Achakile bi 
chakidꞌ lenꞌ? Chiozaꞌ ṉezileꞌ ḻe chakidꞌ leꞌ.

12 Per gonchkzꞌ ka chonꞌ kwencẖe bi wiꞌa latj cẖe beṉꞌkaꞌ cheeni 
wshalj wshongakeꞌ iṉazgakeꞌ chongakeꞌ ka chonntoꞌ. 13 Beṉꞌki 
bi nakgakeꞌ dowalj postl, naꞌ chdagakeꞌ chziyeꞌgakeꞌ, nazgakeꞌ 
nakgakeꞌ postl cẖe Crístonaꞌ. 14 Naꞌ daa chongakeꞌ kaꞌ bi nakan 
ka dii yibanicho, ḻaꞌ ṉezicho dii xiwaa chonz kwinin ka anjl cẖe 
Chios. 15 Daan, bi nakan ka dii yibanicho beṉꞌkaꞌ chon xshininnaꞌ 
nagakeꞌ chsedgakileꞌ beṉꞌ nakan gongakeꞌ yiyakgakeꞌ beṉꞌ wen 
lao Chiozaꞌ. Naꞌ daa chongakeꞌ kaꞌ, ḻen wlliayiꞌn ḻegakeꞌ.

16 Sto shii niaꞌ leꞌ, bi gakile bizə dillaan choeꞌlenꞌ leꞌ. Wa shi kaꞌ 
chakile, ḻi gakshazi kaꞌ, per ḻi weꞌ latj wiꞌa dillꞌ kwencẖe wshalj 
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wshonlataa. 17 Naꞌ daa chshalj chshonꞌ cẖe kwinꞌ, chonꞌ ka beṉꞌ bi 
nteyi, ḻaꞌ aga kanꞌ cheeni X̱anchonaꞌ. 18 Daa ḻe chshalj chshon beṉꞌ 
zan shi no nakgakeꞌ, ḻekzkaꞌ nadꞌ wshalj wshonꞌ non nakꞌ. 19 Leꞌ 
nale nakle beṉꞌ sinꞌ naꞌ chibazile chleble beṉꞌkaꞌ bizə chon chna 
latꞌ wej. 20 Chonzle banez shi bi chgongakeꞌ leꞌ gonle, shi chziꞌ 
chkaagakeꞌ bi de cẖele, shi kon daa nazan cẖegakeꞌ chongakileꞌ 
leꞌ, wa shi chgapꞌ chballꞌgakeꞌ xa̱gꞌlenaꞌ. 21 ¿Achakile bi chiyaxjidꞌ 
gonꞌ ka chon beṉꞌkin? Ṉezganz bi gaklebidꞌ ḻegakeꞌ gonꞌ kaꞌ.

Ḻete shi ḻegakeꞌ chiyaxjgakileꞌ chshalj chshongakeꞌ, ḻekzkaꞌ 
nadꞌ wiyaxjidꞌ wshalj wshonꞌ, ka chon to beṉ bi nteyi. 22 Shi 
nagakeꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ hebreo, ḻekzkaꞌ beṉꞌ hebreo nadꞌ. Shi 
nagakeꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ Israel, ḻekzkaꞌ beṉꞌ Israel nadꞌ. Shi nagakeꞌ 
nakgakeꞌ xiiṉ dia cẖe dii Abrahamaꞌ, ḻekzkaꞌ xiiṉ dia cẖeꞌ nadꞌ. 
23 Shi nagakeꞌ chongakeꞌ xshin Crístonaꞌ, nadꞌ niaꞌ chontechlaꞌn 
ka ḻegakeꞌ. (Daa niaꞌ kaꞌ chonꞌ ka beṉꞌ bi nteyi.) Nadꞌ choeꞌḻ-lallꞌchꞌ 
chonꞌ xshin Crístonaꞌ aga ka ḻegakeꞌ. Ḻech ba wyaa lillya ka 
ḻegakeꞌ, ba bet wdinch beṉꞌ nadꞌ aga ka ḻegakeꞌ, naꞌ dii zan shii 
ba bilaꞌ lo yeḻꞌ witaꞌ. 24 Gayꞌ shii ba bet wdini beṉꞌ Israelkaꞌ nadꞌ 
yid sotaꞌ twaljichoa wej, 25 shoṉ shii bet wdingakileꞌ nadꞌ yagaꞌ, 
naꞌ zi shlin blliagakeꞌ nadꞌ yajaꞌ. Ḻekzkaꞌ shoṉə shii ka yoꞌa ḻoo 
barkwaꞌ wcheꞌlenan nadꞌ yel, naꞌ zi shlla shyel bgaaṉaꞌ lo nisdoꞌnaꞌ. 
26 Shlak chdaꞌ ngwaa nez dii zan dii ba ben bleꞌidꞌ. Ba wzoaꞌ dii 
nxoll waꞌ no yao nadꞌ, no cẖe beṉꞌ wban, no cẖe beṉꞌ wlall cẖaꞌkaꞌ, 
no cẖe beṉꞌ bi nak beṉꞌ Israel. Ba wzoaꞌ dii nxoll ka wdiaꞌ yell 
xenkaꞌ, naꞌ ka wdiaꞌ lyixꞌ̱, naꞌ ka wdiaꞌ lo nisdoꞌnaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ 
ba wzoaꞌ dii nxoll cẖe beṉꞌ wxiyeꞌkaꞌ nazgakeꞌ ba chajḻeꞌgakeꞌ 
cẖe Crístonaꞌ. 27 Ba benchgaꞌ llinnaꞌ axṯ ba chjxa̱kchgaidꞌ, zan 
shii ba wlejꞌ bishgal, ba wbiḻ wdonchgaꞌ naꞌ ben banez bi weej 
wdawꞌ, ba bllagloaꞌ no dii zag naꞌ byallj xalaanaꞌ.

28 Naꞌ ka chllagloaꞌ yogꞌḻoḻ diiki, kaꞌkzan chllagloaꞌ daa ziaꞌ 
wṉeyi lla kon lla cẖe yogꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Crístonaꞌ to to yell. 
29 Ḻaꞌ katꞌ to beṉꞌ bich choneꞌ ka dii le, kon chakidꞌ nadꞌkzan chak 
cẖaꞌ kaꞌ; wa shi ga zoa beṉꞌ biz cẖeꞌ choneꞌ naꞌ chchixe̱ꞌ beṉꞌ yoblə 
lo xṉez Chiozaꞌ, naꞌ chllaa yicẖjꞌ. 30 Shi de dii chonzan ka wshalj 
wshonꞌ, weꞌtochlꞌ dillꞌ cẖeyi daa chliꞌn bibi gak gonꞌ tobiaꞌlozꞌ. 
31 Chios, beenaꞌ nak X̱a X̱ancho Jesúzaꞌ, beenaꞌ chgoocho balaaṉ 
toshiizi, ṉezileꞌ choꞌa dillꞌ ḻi. 32 Naꞌ ka wzoaꞌ yell Damásconaꞌ, 
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a 12:2 Nombiꞌa to beṉꞌ: daa nan ki, Páblonaꞌ choꞌe dillꞌ cẖe kwineꞌ, ḻaꞌ 
kwinkzenꞌ bcẖeꞌ Crístonaꞌ yabanaꞌ. 

beenaꞌ nzoa rey Arétazaꞌ ngoo lallꞌ nee yellaꞌ bzoeꞌ beṉꞌ wdapgakeꞌ 
choꞌa yellaꞌ kwencẖe nan goxꞌ̱gakeꞌ nadꞌ. 33 Naꞌ beṉꞌkaꞌ zoa ganaꞌ 
bllinꞌ, bigoogakeꞌ nadꞌ to ḻoo llom, biḻetjgakeꞌ nadꞌ to choꞌa ventan 
dii zoa ḻee zee daa necẖj yellaꞌ, naꞌ bi bexꞌ̱gakeꞌ nadꞌ.

12  1 Chonkzan byen wshalj wshonꞌ ḻaꞌkzi bibi gonꞌ gan. Naꞌ 
weꞌtochꞌ dillꞌ cẖeyi daa bleꞌdoꞌidꞌ naꞌ cẖeyi daa bliꞌyi 

X̱anchonaꞌ nadꞌ daa konoṉꞌ yen ileꞌkzi. 212|2|2 Corintios Nombiꞌa to beṉꞌ a nakeꞌ 
Crístonaꞌ txen. Ba gok shdaꞌ yiz Crístonaꞌ bcẖiꞌeneꞌ yabanaꞌ axṯ 
ganaꞌ lliate Chiozaꞌ. Bi ṉezidꞌ shi wyajeꞌ do beli chen cẖeꞌnaꞌ, wa 
shi to bishbe cẖeꞌnaꞌzan wyaj. Toz Chiozaꞌ ṉezileꞌ 3 shi wyajeꞌ do 
beli chen cẖeꞌnaꞌ wa shi to bishbe cẖeꞌnaꞌzan wyaj, per ṉezidꞌ 
4 bcẖe Chiozaꞌneꞌ yabanaꞌ ganaꞌ nak mbalaz inlleb. Naꞌ benileꞌ 
dillꞌ dii konoṉꞌ yenkzi, dii bi de lsens no wshaljan. 5 C̱he beenaꞌ 
gok cẖeyin kanꞌ wshalj wshonꞌ, san ka nak nadꞌ, aga bi de wshalj 
wshonꞌ ḻete wak wshalj wshonꞌ cẖeyi diikaꞌ chliꞌn bibi gak gonꞌ 
tobiaꞌlozꞌ. 6 Sheḻꞌ cheenidꞌ wshalj wshonꞌ, aga iṉacho chonꞌ ka 
beṉꞌ bi nteyin, ḻaꞌ dillꞌ ḻin choꞌa. Per bi gonꞌ kaꞌ, kwencẖe kono 
ileꞌi nadꞌ beṉꞌ ḻe zakii daa ba bleꞌidꞌ diikaꞌ. Ḻaꞌ diikaꞌ chonꞌ naꞌ 
dillꞌkaꞌ choꞌa, ḻekzgakannanꞌ wliꞌgakan nakan nakꞌ.

7 Kwencẖe bi gakꞌ beṉꞌ choo beṉꞌ xen lao yeḻꞌ mba yeḻꞌ shaoꞌ 
inllebkaꞌ ba bliꞌyi Crístonaꞌ nadꞌ, biꞌe latj blaꞌ to dii chzakꞌziꞌ 
nadꞌ, to dii bseḻꞌ Satanázaꞌ daa chzoaziꞌyaan nadꞌ, naꞌ chakꞌ ka 
beṉꞌ chadꞌ chbibeꞌ yeshꞌ. 8 Dga chak cẖaꞌ, shoṉ lin ba wṉabidꞌ 
X̱anchonaꞌ yikwaseꞌn. 9 Naꞌ wneꞌ nadꞌ: “Chaklə cẖoꞌ zoalenkzꞌ liꞌ 
naꞌ gaklenꞌ liꞌ. Daazan chyalljiloꞌ. Ḻaꞌ yeḻꞌ wak cẖaꞌnaꞌ chliꞌch lawin 
katꞌ de daa chliꞌn bibi gak gonoꞌ tobiaꞌlozoꞌ.” Daan, chibachidꞌ 
wiꞌa dillꞌ cẖeyi diikaꞌ chliꞌn bibi gak gonꞌ tobiaꞌlozꞌ, kwencẖe yeḻꞌ 
wak cẖe Crístonaꞌ soalenchan nadꞌ. 10 Naꞌ daa chakidꞌ Crístonaꞌ, 
chibaidꞌ katꞌ zaꞌ daa chliꞌn bibi chak gonꞌ tobiaꞌlozꞌ, katꞌ choni 
beṉꞌ nadꞌ zban, katꞌ chyallj chcẖinidꞌ, katꞌ chsakꞌziꞌ beṉꞌ nadꞌ, 
naꞌ katꞌ de to dii lallj cẖaꞌ. Ḻaꞌ katꞌ zaꞌ daa chliꞌn bibi chak gonꞌ 
tobiaꞌlozꞌ, kanaꞌlan chakbeꞌidꞌ zoalench yeḻꞌ wak cẖe Crístonaꞌ 
nadꞌ.

11 Ba benꞌ ka beṉꞌ bi nteyi daa chshalj chshonꞌ cẖe kwinꞌ ni 
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cẖele, ḻaꞌ leꞌlan nan weꞌle dillꞌ nan chonꞌ wen. Ḻaꞌkzi bibi zakaa, 
aga chonch beṉꞌkaꞌ nale nak postl cẖele ka nadꞌ, beṉꞌkaꞌ nale 
chajniꞌchgayi. 12 Daa wzoatezi wzoaꞌ benꞌ daa yoo lo naꞌ gonꞌ 
lao yogꞌ diikaꞌ btiḻꞌ naꞌ daa benꞌ yeḻꞌ wakkaꞌ ladjlenaꞌ, chliꞌn nakꞌ 
dowalj postl. 13 Bi gakileꞌ benidꞌ leꞌ nakzi aga ka beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 
Crístonaꞌ yell yoblə daa bi benidꞌ leꞌ zed bibi wkaa cẖele. Bi nakan 
kaꞌ. Naꞌ ḻi siꞌxen cẖaꞌ shi bi benꞌ wen benꞌ kaꞌ.

14 Ba chonꞌ wṉeyi yidwiaꞌ leꞌ de wyoṉ shii, naꞌ ḻekzkaꞌ bi 
cheenidꞌ gonidꞌ leꞌ zed. Ḻaꞌ aga chzelallaa bi de cẖele, san lenꞌ 
chzelallaa yidwiaꞌ. Ka chak cẖe beṉꞌ napeꞌ biꞌdoꞌ, aga ḻegakbanꞌ 
wweej wwaogakbꞌ ḻegakeꞌ, san xa̱xṉaꞌbꞌkanꞌ segakeꞌ wṉeyi wweej 
wwaogakeꞌ ḻegakbꞌ. Kanꞌ chak cẖaꞌ cẖele. 15 Do yicẖj do lallaa 
izanidꞌ bi de cẖaꞌ, axṯ yeḻꞌ mban cẖaꞌni izanidꞌ, kwencẖe gak 
wen cẖele. Ḻaꞌkzi nadꞌ axṯ ga zeelo gakidꞌ leꞌ, widezile zizikchli 
gonile nadꞌ kazli.

16 Ṉezkzile aga bi zed benidꞌ leꞌ, per baḻ-le chakileꞌ biyiljlallꞌzanꞌ 
kwencẖe wxiyaa leꞌ. 17 Wa ḻi iṉashki shi no beṉꞌkaꞌ ba bseḻaa 
ba wxiꞌ wkaagakeꞌ bi de cẖele. 18 Goshꞌ Títonaꞌ yidwieꞌ leꞌ, naꞌ 
bseḻꞌlenee sto beṉꞌ nakcho txen. Ḻi iṉashkilja shi bi wxiꞌ wkaa 
Títonaꞌ cẖele. Ṉezile bi nakan kaꞌ. Ḻaꞌ toz ka nsaꞌ cẖentoꞌ naꞌ toz 
ka cheenintoꞌ gaklenntoꞌ leꞌ.

19 Shi chakileꞌ choeꞌntoꞌ dillꞌki kwencẖe bibi saꞌlallꞌle cẖentoꞌ, 
aga kanꞌ nakan. Choeꞌntoꞌ dillꞌ lao Chiozaꞌ daa nakntoꞌ Crístonaꞌ 
txen. Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, yogꞌḻoḻ diiki 
chonntoꞌ nakan dii gaklen leꞌ kwencẖe gakchale lo xṉez Chiozaꞌ. 
20 Chxollidꞌ katꞌ yidwiaꞌ leꞌ bi chonle ka cheenidꞌ gonle. Naꞌ leꞌ, 
aga wyazlallꞌle ka gonꞌ cẖele ka yidꞌ ganaꞌ zoale shi ṉaa. Chxollidꞌ 
shi ka yidꞌ ba chdiḻ chsheshlenz ljwell-le, ba chakxeꞌzi ljwell-le, 
ba chllaaz ljwell-le, ba chonz cẖe cẖezle, bizə ba chon chnaz cẖe 
ljwell-le, ba chcẖitjzle dillꞌ cẖe ljwell-le, ba chep chaꞌlallꞌzle, naꞌ 
bichkzə nkaaniꞌa xṉezi daa chonle. 21 Ḻekzkaꞌ chxollidꞌ shi katꞌ 
yidwiaꞌ leꞌ sto shii, siꞌa yeḻꞌ ztoꞌ lao Chios cẖaꞌnaꞌ ni cẖele, naꞌ 
kwellꞌ ni cẖele. Ḻaꞌ zantele chonle dii malaꞌ, naꞌ biṉꞌ yiyaj yilenile 
diikaꞌ ba benlenle beli chen cẖelenaꞌ kon ka nazan cẖele.

13  1 Dga gak shoṉ shii yidwiaꞌ leꞌ. Ṉaach yidyenꞌ ka na choꞌa 
xtillꞌ Chiozaꞌ: Shi zoa beṉꞌ chaweꞌ xya cẖe to beṉꞌ, naꞌ 

bibi gak goneꞌ shi bi zoa cẖop shoṉ beṉꞌ iṉagakeꞌ kanꞌ nakan. 
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2 Kanaꞌ bidwiaꞌ leꞌ de wchop shiyi, goshꞌ beṉꞌkaꞌ chongakeꞌ dii 
malaꞌ bich wwialozꞌ cẖegakeꞌ. Naꞌ ṉaa zoaꞌ zitꞌ, ba niaꞌ leꞌ kaꞌ 
sto shii, bich siꞌxenꞌ katꞌ yidꞌ dii yoblə. 3 Gonꞌ kaꞌ ni cẖeyi daa 
cheenile ileꞌile shi lekzidaan choꞌa dillꞌ kon ka cheeni Crístonaꞌ. 
Ḻaꞌ Crístonaꞌ bi nakeꞌ ka beṉꞌ bibi gak gon ladjlenaꞌ, san napeꞌ yeḻꞌ 
wak kwencẖe yigwee shḻi lallꞌle. 4 Dii ḻikzə Crístonaꞌ bḻexj̱ yicẖjeꞌ 
wdee ḻee yag cruzaꞌ ka beṉꞌ bi nap yeḻꞌ wak, per ṉaa zoaleneꞌ yeḻꞌ 
wak cẖe Chiozaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ netoꞌ lenntoꞌ Crístonaꞌ nakntoꞌ ka 
beṉꞌ bi nap yeḻꞌ wak, per daa nakntoꞌneꞌ txen ḻekzkaꞌ zoalenntoꞌ 
yeḻꞌ wak cẖe Chiozaꞌ kwencẖe gonntoꞌ xshineꞌnaꞌ ladjlenaꞌ.

5 Ḻi yiya yiyilj kwinle shi dii ḻi ba nonḻilallꞌle Jesucrístonaꞌ. Naꞌ 
ḻi gakbeꞌyeṉii shi zoalenkzeꞌ leꞌ, wa shi bi nonḻilallꞌkzleneꞌ. 6 Naꞌ 
nontoꞌ lez gakbeꞌile zoalenkzeꞌ netoꞌ. 7 Chṉabintoꞌ Chiozaꞌ gakleneꞌ 
leꞌ bibi dii mal gonle. Aga chṉabintoꞌneꞌ dga kwencẖezə wliꞌ 
wzez cẖentoꞌ ḻe wen benntoꞌ xshineꞌnaꞌ ladjlenaꞌ, san cheenintoꞌ 
gonle dii wennaꞌ daa chiyaḻꞌ gonle ḻaꞌkzi iṉa beṉꞌ bi chak gonntoꞌ 
xshin Chiozaꞌ. 8 Bi gak bi iṉantoꞌ cẖeyi daa nak dii ḻi, san zeelo 
chaklenntoꞌ kwencẖe wliꞌchlawin. 9 Chibaintoꞌ shi leꞌ nakchale 
naꞌ bi chonan byen wcẖinntoꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌnaꞌ nak lallꞌ naꞌntoꞌ, 
ḻaꞌkzi zoa beṉꞌ chleꞌileꞌ netoꞌ ka beṉꞌ bi nap yeḻꞌ wṉabiaꞌ. Naꞌ 
iṉabchintoꞌ Chiozaꞌ gakleneꞌ leꞌ gakle doxen ka cheenileꞌ. 10 Chzejꞌ 
leꞌ ṉaa kwencẖe katꞌ yidꞌ bi iṉetekꞌ leꞌ zṉia. Ḻaꞌ X̱anchonaꞌ noṉeꞌ 
nadꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ kwencẖe gaklenꞌ leꞌ gakchale lo xṉez Chiozaꞌ, 
aga beṉeꞌn kwencẖe wlliayaa leꞌ.

11 Dga zeelo niaꞌ leꞌ, leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, llialallaa 
soale mbalaz naꞌ weꞌḻ-lallꞌle gakle doxen ka cheeni Chiozaꞌ. Ḻi 
wtip lallꞌle, ḻi gak toz naꞌ soalen ljwell-le mbalaz. Naꞌ Chiozaꞌ, 
beenaꞌ chakileꞌ choꞌ naꞌ chzoeꞌ choꞌ mbalaz, soaleneꞌ leꞌ. 12 Naꞌ 
ḻi wwap ljwell-le chiox ḻega beṉꞌ chaki ljwellin daa nakle lallꞌ 
naꞌ Chiozaꞌ. 13 Naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌki ba bixi biyech lao Chiozaꞌ 
chwapgakeꞌ leꞌ chiox.

14 X̱ancho Jesucrístonaꞌ gaklenshgueꞌ leꞌ, naꞌ yeḻꞌ chaki cẖe 
Chiozaꞌ soalenan leꞌ, naꞌ Espíritu Santo cẖeꞌnaꞌ goneꞌ ka gakbeꞌile 
zoaleneꞌ leꞌ. Kanꞌ gakan. 
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1  1 Nadꞌ Pablo, nakꞌ postl cẖe Jesucrístonaꞌ, naꞌ aga no beṉꞌ 
yell-lio wlejeꞌ nadꞌ naꞌ bseḻee nadꞌ wiꞌa xtilleenaꞌ, san kwin 

Jesucrístonaꞌ naꞌ X̱acho Chiozaꞌ, beenaꞌ bisbaneꞌneꞌ ladj beṉꞌ 
wetkaꞌ, bseḻꞌgakeꞌ nadꞌ. 2 Nadꞌ naꞌ yogꞌ bishꞌ ljwellchoki chwapntoꞌ 
leꞌ chiox, ka le nonḻilallꞌle Crístonaꞌ to to yellkaꞌ lleꞌ ganaꞌ mbani 
Galácianaꞌ. 3 Chṉabidꞌ X̱acho Chiozaꞌ naꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ 
gaklenshgagakeꞌ leꞌ naꞌ wzoagakeꞌ leꞌ mbalaz. 4 Jesucrístonaꞌ 
bzani kwineꞌ witeꞌ ni cẖecho daa nakcho beṉꞌ saaxya, kwencẖe 
bisleꞌ choꞌ lao dii malaꞌ de yell-lioni, kon ka goklallꞌ X̱acho Chiozaꞌ 
goneꞌ, 5 beenaꞌ chidoḻꞌ shoꞌ balaaṉ zejḻi kaṉi. Kanꞌ nakan.

6 Ḻe chibanidꞌ cẖele daa ba biḻaalaꞌodozle Chiozaꞌ, beenaꞌ 
gox wṉab leꞌ naꞌ bliileꞌ leꞌ yeḻꞌ chiyeshꞌlalli cẖeꞌnaꞌ daa bseḻee 
Crístonaꞌ witeꞌ ni cẖecho, naꞌ ba zjanozle to dii yoblə daa bi nak 
dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌ. 7 Aga iṉacho de sto dillꞌ wen dillꞌ kob 
yoblan, san zoaz baḻ beṉꞌ cheengakileꞌ gonllej gongangakileꞌ 
lenꞌ, naꞌ chshaꞌzgakeꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ. 8 Shi ga zaꞌ 
beṉꞌ yishee dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ daa ba wdixj̱eꞌintoꞌ 
leꞌ, Chiozaꞌ wsakꞌziꞌshgueꞌ zejḻi kaṉi nottezə beenaꞌ gon kaꞌ, ḻaa 
netoꞌ wa no anjl beṉꞌ zaꞌ yabanaꞌ. 9 Ba wṉiakzəꞌ leꞌ kaꞌ, naꞌ ṉaa 
chizniaꞌn sto shii: shi no chshaꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ 
daa ba wdixj̱eꞌintoꞌ leꞌ, Chiozaꞌ wsakꞌziꞌshgueꞌneꞌ zejḻi kaṉi.

10 Aga cheenidꞌ ileꞌshii beṉꞌ nadꞌ daa niaꞌ kaꞌ, san cheenidꞌ 
gonꞌ daa chazlallꞌ Chiozaꞌ. Shi cheenidꞌ gonꞌ ka chazlallꞌ beṉꞌ, 
aga wen llin cẖe Crístonaꞌchan nakꞌ.

11 Cheenidꞌ iṉezile dga, leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, dillꞌ wen 
dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ daa wdixj̱eꞌidꞌ leꞌ bi nakan dii wdiljlallꞌ 
beṉꞌ yell-lioni. 12 Ni to beṉꞌ yell-lio bi bliꞌ bsedileꞌn nadꞌ, san kwin 

Kart daa bzej Páblonaꞌ naꞌ bseḻeen 
lao beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesucrístonaꞌ 

ganaꞌ mbani Galácianaꞌ 
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Jesucrístonaꞌ bliꞌ bsedileꞌn nadꞌ.
13 Ba benkzileꞌ ka bsaꞌ cẖaꞌ kanaꞌ ni noaꞌ ley cẖentoꞌnaꞌ, 

netoꞌ beṉꞌ Israel. Naꞌ bsakꞌziꞌa beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ daa 
nonḻilallꞌgakeꞌ Crístonaꞌ, goklallaa yisḻengakee. 14 Kanaꞌ ni noaꞌ 
ley cẖentoꞌnaꞌ, wlejlawꞌ ladj beṉꞌkaꞌ nak ljwellꞌ daa benꞌ to dii 
byen wnoaꞌ yogꞌ diikaꞌ bkwaaṉlen dii xo̱zxtoꞌntoꞌkaꞌ netoꞌ. 15 Per 
Chiozaꞌ, kanaꞌ ziꞌ galjtiaꞌ, ba ngwee xṉez xḻatjin yiyeshꞌlallileꞌ nadꞌ, 
naꞌ wlejeꞌ nadꞌ kwencẖe gonꞌ xshineꞌnaꞌ. Naꞌ ka bllin llanaꞌ nllieꞌ 
biaꞌ, 16 beneꞌ ka bembiꞌa Xiiṉeꞌnaꞌ kwencẖe lljiꞌa xtilleenaꞌ lao 
beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel. Naꞌ ka gox wṉab Chiozaꞌ nadꞌ, ni tlishꞌ 
beṉꞌ yell-lio bi wṉabidꞌ wzajniileꞌ nadꞌ daa chiyaḻꞌ gonꞌ. 17 Ni bi 
biyaa Jerusalénnaꞌ lljawiaꞌ beṉꞌkaꞌ wlej Crístonaꞌ nakgakeꞌ postl 
cẖeꞌ kanaꞌ ziꞌ kwejeꞌ nadꞌ. San lii wyaatiaꞌ ganaꞌ mbani Arábianaꞌ, 
naꞌtech biyaa Damásconaꞌ sto shii.

18 Naꞌ ka wde shoṉ yiz, biyaa Jerusalénnaꞌ kwencẖe bembiꞌa 
Pédronaꞌ, naꞌ bigaaṉlenee shdaꞌ wbill. 19 Ḻekzkaꞌ bleꞌidꞌ Jacóbonaꞌ, 
beenaꞌ nak beṉꞌ bishꞌ X̱anchonaꞌ, naꞌ kochno postl yoblə bleꞌidꞌ. 
20 Chiozaꞌ ṉezileꞌ dga chzejꞌ leꞌ bi nakan de wxiyeꞌ.

21 Naꞌtech wyaa ganaꞌ mbani Sírianaꞌ naꞌch Cilícianaꞌ. 22 Per 
beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Crístonaꞌ Judéanaꞌ biṉꞌ gombiaꞌgakeꞌ nadꞌ. 
23 Zeelo ba bengakileꞌ nagakeꞌ: “Beenaꞌ bsakꞌziꞌe choꞌ kanaꞌ, ba 
chdeꞌ choeꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ daa goklallee yisol 
yiṉiteꞌ kanaꞌ.” 24 Naꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ daa ba chyixj̱iꞌa xtillꞌ 
Crístonaꞌ.

2  1 Wde shdaꞌ yiz biyaa Jerusalénnaꞌ sto shii, naꞌ wzaꞌlen 
Bernabénaꞌ nadꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ bcẖiꞌa Títonaꞌ, 2 ḻaꞌ Chiozaꞌ beneꞌ 

ka wṉezidꞌ nan chiyaḻꞌ shaꞌ. Naꞌ jashaljlenꞌ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ lao 
beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Crístonaꞌ, naꞌ to nadꞌ to ḻegakeꞌ bzajniidꞌgakeꞌ ka 
nak dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ daa choeꞌlenꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak 
beṉꞌ Israel. Ḻaꞌ goklallaa iṉezgakileꞌ bin chliꞌ chsedidꞌ kwencẖe 
bi iṉagakeꞌ daa ba benꞌ naꞌ daa ni chonꞌ nakan dii bibi zakii. 
3 Naꞌ ni Títonaꞌ, beenaꞌ zyaalenꞌ, naktieꞌ beṉꞌ griego, bi bengakeꞌ 
byen shoꞌe seṉ daa le circuncisión, 4 ḻaꞌkzi wzoa beṉꞌ aga do 
lallꞌgakeꞌ lengakeꞌ netoꞌ nxe̱nilallꞌntoꞌ Cristo Jesúzaꞌ san bidwia 
bidyizgakeꞌ shi ni chonntoꞌ ka na ley daa bzej dii Moisézaꞌ. Ḻaꞌ 
goklallꞌgakeꞌ toshiizi idakw ichejntoꞌ gonntoꞌ doxen ka na leyaꞌ. 
5 Naꞌ netoꞌ, biga benntoꞌ ka goklallꞌgakeꞌ, daa cheenintoꞌ iṉezile 
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bich chonan byen gonle daa na leyaꞌ, san chiyaḻꞌ gonle daa na 
dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ daa nak dii ḻi.

6 Ka nak beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ lao beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Crístonaꞌ 
yell Jerusalénnaꞌ, ḻaꞌkzi nakgakeꞌ beṉꞌ mbejlawin bitek ziaꞌ 
wṉeyi shi no nakgakeꞌ, ḻaꞌ yogꞌcho toz ka zakꞌcho lao Chiozaꞌ. Bi 
wnagakeꞌ chonan byen yishaa diikaꞌ chliꞌ chsedidꞌ cẖe Crístonaꞌ. 
7 San gokbeꞌgakileꞌ Chiozaꞌ ba beneꞌ lallꞌ naꞌ wiꞌa dillꞌ wen dillꞌ 
kob cẖe Crístonaꞌ lao beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel, ka beneꞌ cẖe 
Pédronaꞌ beneꞌ lallꞌ nee cẖixj̱eꞌileꞌn beṉꞌ Israelkaꞌ. 8 Ḻaꞌ Chiozaꞌ, 
beenaꞌ wlejeꞌ Pédronaꞌ kwencẖe nakeꞌ postl cẖeꞌ naꞌ cẖixj̱eꞌileꞌ 
choꞌa xtilleenaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, ḻekzenꞌ wlejeꞌ nadꞌ nakꞌ postl cẖeꞌ 
kwencẖe cẖixj̱eꞌidꞌ choꞌa xtilleenaꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel.

9 Jacóbonaꞌ, Pédronaꞌ, naꞌch Juannaꞌ, beṉꞌkin mbejlaogakeꞌ 
lao beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Crístonaꞌ, ka gokbeꞌgakileꞌ chaklen Chiozaꞌ 
nadꞌ kwencẖe chonꞌ xshineꞌnaꞌ, naꞌ bliꞌgakeꞌn chongakeꞌ nadꞌ naꞌ 
Bernabénaꞌ txen daa bexꞌ̱gakeꞌ naꞌntoꞌkaꞌ. Ḻaꞌ gokgakileꞌ wenan 
gonntoꞌ xshin Chiozaꞌ lao beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel shlak chliꞌ 
chsedgakileꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. 10 Toz dii wnagakeꞌ netoꞌ nan chiyaḻꞌ 
yiyeshꞌlallintoꞌ beṉꞌ yeshꞌkaꞌ, naꞌ ḻeyeṉꞌkzannanꞌ ba yookzə yicẖjꞌ 
gonꞌ do yicẖj do lallaa.

11 Naꞌ ka bid Pédronaꞌ Antioquíanaꞌ, bsheshlenee, ḻaꞌ daa 
beneꞌ bi nakan wen. 12 Dii nech weej wdaoleneꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak 
beṉꞌ Israel, per ka bid beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ Jacóbonaꞌ, bsaneꞌ bich weej 
wdaoleneꞌ ḻegakeꞌ daa bllebeꞌ beṉꞌkaꞌ na chiyaḻꞌ shoꞌcho seṉ daa 
le circuncisión naꞌ goncho doxen ka na leyaꞌ. 13 Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 
lleꞌ naꞌ, beṉꞌkaꞌ ba nonḻilallꞌ Crístonaꞌ goklebgakileꞌ Pédronaꞌ 
bich weej wdaolengakeꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel. Naꞌ axṯ lenzə 
Bernabénaꞌ goklebileꞌ ḻegakeꞌ. 14 Naꞌ ka gokbeꞌidꞌ bi chongakeꞌ ka 
na dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ, naꞌ goshꞌ Pédronaꞌ lao yogꞌ 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ: “Len naktioꞌ beṉꞌ Israel, naꞌ ba wlej yicẖjoꞌ ley 
cẖechonaꞌ naꞌ ba wzolozoꞌ chonoꞌ txen beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel. 
¿Bicẖe cheenziloꞌ gonoꞌ byen gon beṉꞌki daa yoolocho choncho, 
choꞌ nakcho beṉꞌ Israel?”

15 Choꞌ nakcho beṉꞌ Israel ka goljtecho chakicho bi nakcho beṉꞌ 
saaxya ka beṉꞌ yellkaꞌ sto, 16 per ṉezicho ni tlishꞌ beṉꞌ bi nakeꞌ 
beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ lao Chiozaꞌ daa choneꞌ yogꞌ daa na ley cẖeꞌnaꞌ. 
San beenaꞌ gonḻilallee Jesucristonanꞌ yiyakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ 
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laweꞌnaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ choꞌ ba benḻilallꞌcho Jesucrístonaꞌ kwencẖe 
yiyakcho beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ lao Chiozaꞌ, naꞌ aga daa goncho daa 
na leyanꞌ. Ḻaꞌ aga no yiyak beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ lao Chiozaꞌ daa 
choneꞌ daa na leyaꞌ.

17 Daa cheenicho gakcho beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ lao Chiozaꞌ daa 
wit Crístonaꞌ ni cẖecho, chakbeꞌicho lenkzcho choꞌ beṉꞌ Israelan 
nakcho beṉꞌ saaxya. Naꞌ daa chakbeꞌicho nakcho beṉꞌ saaxya, 
¿azejin Crístonaꞌ noneꞌ choꞌ beṉꞌ saaxya? ¡Bi nakan kaꞌ! 18 Shi 
ba wlej yicẖjꞌ leyaꞌ, naꞌ sto shii yiyonzaꞌn lez yiyonan nadꞌ beṉꞌ 
wen, naꞌ gapꞌ doḻꞌ lao Chiozaꞌ. 19 Nadꞌ nakꞌ ka beṉꞌ ba wit lao 
leyaꞌ daa bich chonꞌ ka nan, kwencẖe gak soaꞌ gonꞌ ka cheeni 
Chiozaꞌ. 20 Nadꞌ nakꞌ ka beṉꞌ witlen Crístonaꞌ txen kanaꞌ witeꞌ ḻee 
yag cruzaꞌ. Daan, bich chonꞌ daa nazan cẖaꞌ san Crístonaꞌ zoeꞌ lo 
yeḻꞌ mban cẖaꞌni. Naꞌ daa chonḻilallaaneꞌ, shlak mbanꞌ chonꞌ daa 
cheeni Xiiṉ Chiozaꞌ, beenaꞌ gokileꞌ nadꞌ naꞌ bzani kwineꞌ witeꞌ ni 
cẖaꞌ. 21 Bi chzoaꞌ kaꞌlə yeḻꞌ chiyeshꞌlalli cẖe Chiozaꞌ daa bseḻee 
Crístonaꞌ. Ḻaꞌ sheḻꞌ leyaꞌ bizoyin biyonan choꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, 
bi benan byen wit Crístonaꞌ ḻee yag cruzaꞌ, sheḻꞌkaꞌ.

3  1 Leꞌ beṉꞌ Galacia, beṉꞌ bi chajnii, ¿no wxiyeꞌz leꞌ? Kwasḻoḻ 
bliꞌ bsedintoꞌ leꞌ nantoꞌ Crístonaꞌ wxakꞌziꞌe ḻee yag cruzaꞌ 

ni cẖecho. 2 Toz dii cheenidꞌ iṉabidꞌ leꞌ: ¿Ani cẖe daa chonle daa 
na leyanꞌ bidsoaꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ? ¿Anti 
daa wyajḻeꞌle cẖe xtillꞌ Crístonaꞌ daa bliꞌ bsedidꞌ lenꞌ, lla? 3 ¡Ni 
latꞌ bi chajniile! Espíritu cẖe Chiozaꞌ wyoꞌe ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ 
ka wzolo chonḻilallꞌle Crístonaꞌ. Naꞌ ṉaa chakile yiyakle beṉꞌ ḻi 
beṉꞌ shaoꞌ daa chonle ka na leyaꞌ. 4 ¿Anaꞌ bibi zjanayin yogꞌ yeḻꞌ 
zakꞌziꞌkaꞌ ba ben bleꞌile daa benḻilallꞌle Crístonaꞌ? Nonꞌ lez bi 
gakan kaꞌz. 5 Chiozaꞌ bzoeꞌ Espíritu cẖeꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ 
naꞌ bliileꞌ leꞌ yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ, aga ni cẖe daa chonle ka na leyanꞌ, 
san daa wyajḻeꞌle xtillꞌ Crístonanꞌ.

6 Ka ben dii Abrahamaꞌ, wyajḻiꞌe cẖe Chiozaꞌ, naꞌ daa wyajḻiꞌe, 
Chiozaꞌ wneꞌ gokeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ laweꞌnaꞌ. 7 Chiyaḻꞌ iṉezile 
dga: beṉꞌkaꞌ chajḻeꞌ cẖe Chiozaꞌ, ḻegakenꞌ nakgakeꞌ dowalj xiiṉ 
dia cẖe dii Abrahamaꞌ. 8 Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan bllieꞌ biaꞌ cẖe 
beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel lengakeꞌ yiyakgakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ 
laweꞌnaꞌ shi gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ. Naꞌ biꞌe dillꞌ wen dillꞌ kobaꞌ kanaꞌ 
golleꞌ dii Abrahamaꞌ: “Ni cẖoꞌ liꞌ gak wen cẖe yogꞌ beṉꞌ lleꞌ zbii 
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zkaaṉ yell-lioni.” 9 Naꞌ Chiozaꞌ chonḻeeyeꞌ beṉꞌkaꞌ chonḻilallꞌ ḻeꞌ, 
ka beneꞌ cẖe dii Abrahamaꞌ daa benḻilallee ḻeꞌ.

10 Beṉꞌkaꞌ non lez gakgakeꞌ beṉꞌ wen daa chongakeꞌ daa na 
leyaꞌ, ba mbiayiꞌgakeꞌ. Ḻaꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: “Ba nakten 
kwiayiꞌ beenaꞌ bi saki goneꞌ yogꞌḻoḻte daa nllia leyaꞌ biaꞌ.” 11 Naꞌ 
nakbiaꞌcha aga no nak beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ lao Chiozaꞌ daa choneꞌ 
daa na leyaꞌ. Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: “Beenaꞌ nak beṉꞌ ḻi beṉꞌ 
shaoꞌ daa nonḻilallee nadꞌ, beenanꞌ ibaneꞌ.” 12 Naꞌ aga na leyaꞌ 
chiyaḻꞌ gonḻilallꞌcho Chiozaꞌ, san nan: “Nottezə beṉꞌ chon doxen 
ka na leyaꞌ siꞌe banez yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ.”

13 Crístonaꞌ wxakꞌziꞌe ḻee yag cruzaꞌ ka to beṉꞌ mal ni cẖecho 
kwencẖe bi kwiayiꞌcho daa bi choncho daa na leyaꞌ. Ḻaꞌ Choꞌa 
Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: “Ba mbiayiꞌ beenaꞌ wwaḻꞌgakeꞌ to lo yag.” 
14 Gok kaꞌ kwencẖe ka leꞌ bi nakle beṉꞌ Israel lenle gonḻilallꞌleneꞌ, 
naꞌ Chiozaꞌ goneꞌ wen cẖele ka bcẖebeꞌ goneꞌ cẖe dii Abrahamaꞌ. 
Naꞌ shi gonḻilallꞌcho Cristo Jesúzaꞌ, Espíritu cẖe Chiozaꞌ soaleneꞌ 
choꞌ, kon ka bcẖebeꞌ goneꞌ cẖecho.

15 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, cheenidꞌ wshaljlenꞌ leꞌ ka 
choncho choꞌ beṉꞌ yell-lio: Katꞌ to beṉꞌ goneꞌ to yish dii zakii naꞌ 
ba nakchan, aga no gak iṉa bibi zakaan ni bich gak wzancheꞌ 
choꞌa dillꞌkaꞌ ḻeꞌinnaꞌ. 16 Naꞌ kanꞌ nak daa bcẖeb Chiozaꞌ goneꞌ 
cẖe dii Abrahamaꞌ len xiiṉ dia cẖeꞌnaꞌ. Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ bi 
nan: “xiiṉ dia cẖeꞌkaꞌ”, san nan: “xiiṉ dia cẖeꞌnaꞌ”. Bi choeꞌn 
dillꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ shesh shan lo dia cẖeꞌnaꞌ, san cẖe toz Crístonaꞌ, 
beenaꞌ golj lo dia cẖeꞌnanꞌ choꞌen dillꞌ. 17 Dga niaꞌ ṉaa zejin 
Chiozaꞌ bi bzoeꞌ kaꞌlə daa bcẖebeꞌ goneꞌ cẖe dii Abrahamaꞌ 
ka biꞌe dii Moisézaꞌ ley cẖeꞌnaꞌ wde tap guiyoa shichoa yiz. 
Ḻaꞌkzi Chiozaꞌ biꞌe leyaꞌ, bi wlej yicẖjeꞌ daa bcẖebeꞌ goneꞌ cẖe 
dii Abrahamaꞌ. 18 Naꞌ shi chonan byen goncho daa na leyaꞌ 
goktgui ikaacho daa bcẖeb Chiozaꞌ goṉeꞌ, bich nakan daa 
bcẖebeꞌ goṉeꞌ choꞌ kaꞌzə, shi ṉaa. Per Chiozaꞌ bcẖebeꞌ wiꞌen 
dii Abrahamaꞌ kaꞌzə.

19 Shi kaꞌ nakan, ¿beracẖe beꞌ Chiozaꞌ leyaꞌ? Biꞌe leyaꞌ kwencẖe 
gakbeꞌi beṉꞌ bi chongakeꞌ ka cheenileꞌ. Naꞌ bllieꞌ biaꞌ gonan llin 
shlak biṉꞌ yid Crístonaꞌ, beenaꞌ bcẖeb Chiozaꞌ galjə lo dia cẖe 
dii Abrahamaꞌ. Chiozaꞌ bcẖineꞌ anjlkaꞌ beꞌgakeꞌ ley cẖeꞌnaꞌ dii 
Moisézaꞌ, naꞌ bcẖineꞌ dii Moisézaꞌ bzajniileꞌ beṉꞌkaꞌ ka nan. 
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20 Naꞌ Chiozaꞌ bi byalljileꞌ beṉꞌ yoblə wzajniileꞌ dii Abrahamaꞌ 
daa bcẖebeꞌ goneꞌ cẖeꞌ, san kwinkzeꞌ bzajniileꞌneꞌ.

21 ¿Achakile Chiozaꞌ bititjileꞌ xtilleenaꞌ daa bcẖebeꞌ goneꞌ cẖe 
dii Abrahamaꞌ ka biꞌe ley cẖeꞌnaꞌ? Bi nakan kaꞌ. Ḻaꞌ sheḻꞌ leyaꞌ 
gak goṉan yeḻꞌ mban cẖecho, ba biyakcho beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ daa 
choncho ka nan, sheḻꞌkaꞌ. 22 Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan yogꞌḻoḻ beṉꞌ 
ndakw nchejgakeꞌ lao saaxyanaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ gonḻilallꞌ Jesucrístonaꞌ 
gaki cẖegakeꞌ daa ba bcẖeb Chiozaꞌ.

23 Kanaꞌ ziꞌ yid beenaꞌ gonḻilallꞌcho, naꞌ ntakw ncẖej leyaꞌ 
netoꞌ beṉꞌ Israel, axṯ ki Chiozaꞌ bliileꞌ netoꞌ Crístonanꞌ yisleꞌ 
beṉꞌkaꞌ gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ. 24 Naꞌ leyaꞌ goklenan netoꞌ, gokan ka 
to beṉꞌ nak lallꞌ nee chap chwieꞌ xiiṉ beṉꞌ, axṯ ki bid Crístonaꞌ 
benḻilallꞌntoꞌneꞌ naꞌ biyakntoꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ lao Chiozaꞌ. 25 Naꞌ 
ṉaa daa ba blaꞌ beenaꞌ nonḻilallꞌcho, bich chṉabiaꞌ leyaꞌ netoꞌ.

26 Daa ba nonḻilallꞌle Cristo Jesúzaꞌ, ba nakle xiiṉ Chiozaꞌ. 
27 Yogꞌḻoḻ-le, leꞌ ba wchoale nisaꞌ daa nonḻilallꞌle Crístonaꞌ, ba 
billaꞌle naꞌ ba nsaꞌ cẖele ka nsaꞌ cẖeꞌ daa nakleneꞌ toz. 28 Naꞌ choꞌ 
nakcho Crístonaꞌ txen, ḻaa beṉꞌ Israel, ḻaa beṉꞌ bi nak beṉꞌ Israel, 
ḻaa beṉꞌ ndoo lla yel choneꞌ xshin beṉꞌ, ḻaa beṉꞌ chon xshinkzeꞌ, 
ḻaa noolə, ḻaa beṉꞌ byo, ba nakcho toz. 29 Naꞌ shi nakcho lallꞌ naꞌ 
Crístonaꞌ, dii ḻicha nakcho xiiṉ dia cẖe dii Abrahamaꞌ, naꞌ lencho 
chidoḻꞌcho daa bcẖeb Chiozaꞌ goneꞌ cẖeꞌ.

4  1 Kin cheenidꞌ iṉiaꞌ leꞌ: biꞌnaꞌ gak lallꞌ naꞌbꞌ daa de cẖe 
xa̱baa, shlak ni neshꞌbꞌ toz ka zaklebibꞌ wen llinkaꞌ nap 

xa̱baa, ḻaꞌkzi ḻebanꞌ gaki cẖebꞌ yogꞌḻoḻte dii de cẖeꞌ. 2 Naꞌ nzoa 
xa̱baa beṉꞌ chap chwiagakeꞌ ḻebꞌ naꞌ chgoogakeꞌ xṉezi yogꞌte 
dii gomꞌ axṯ ki illinch llanaꞌ bllia xa̱baa biaꞌ bich soabꞌ xṉiꞌa 
beṉꞌkaꞌ. 3 Kaꞌkzan gok cẖecho kanaꞌ biṉꞌ shajniicho, naꞌ wnocho 
diikaꞌ na beṉꞌ yell-lioki chonan byen goncho. 4 Naꞌ ka bllin lla, 
Chiozaꞌ bseḻee Xiiṉeꞌnaꞌ, wxan to nool ḻeꞌ, naꞌ wzoeꞌ xṉiꞌa ley 
cẖe dii Moisézaꞌ 5 kwencẖe yisleꞌ nottezə beṉꞌ zoa xṉiꞌa leyaꞌ naꞌ 
yiyakeꞌ xiiṉ Chiozaꞌ. 6 Naꞌ daa ba nakcho xiiṉeꞌ, bseḻee Espíritu 
cẖe Xiiṉeꞌ Jesucrístonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchoni, naꞌ Espíritunaꞌ 
choneꞌ kwencẖe cheꞌcho Chiozaꞌ: “X̱adawaa.” 7 Naꞌ ṉaa, bich 
nakle ka beṉꞌ ndoo lla yel choneꞌ xshin beṉꞌ, san ba nakle xiiṉ 
Chiozaꞌ. Naꞌ daa ba nakle xiiṉeꞌ, ba nonle lez ikaale daa chidoḻꞌ 
beṉꞌkaꞌ nak xiiṉeꞌ.
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8 Kanaꞌ biṉꞌ gombiaꞌle Chiozaꞌ, naꞌ wzoale xṉiꞌa diikaꞌ 
benḻilallꞌle, diikaꞌ bi nak dowalj chios. 9 Per ṉaa ba nombiaꞌle 
Chiozaꞌ, wa wench iṉacho ba nombiaꞌ Chiozaꞌ leꞌ, ¿beracẖe sto 
shii wzoazle xtillii diikaꞌ na beṉꞌ yell-lioki chonan byen gonle, 
diikaꞌ bibi zakii? ¿Acheenile yizoale xṉiꞌa diikaꞌ sto shiin? 10 Naꞌ 
lenzle chaple balaaṉ llakaꞌ, beoꞌkaꞌ, naꞌ katꞌ chibii lla yelkaꞌ, 
naꞌch yizkaꞌ, diikaꞌ chakile nakgakan dii llialo. 11 Ḻe chxollidꞌ 
shi gakdadz xshin Chiozaꞌ daa ba benꞌ ladjlenaꞌ.

12 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, chatꞌyoidꞌ leꞌ 
gonle ka chonꞌ, ḻaꞌ nadꞌ ba benꞌ kwinꞌ ka leꞌ bi nole leyaꞌ naꞌ bich 
zoaꞌ xṉiꞌayinnaꞌ. Aga chllaan niaꞌ leꞌ kaꞌ, ḻaꞌ bigaṉꞌ bi gonile nadꞌ. 
13 Leꞌkzə ṉezile ni cẖe to yillweꞌ dii bexꞌ̱ nadꞌ bgaaṉꞌ lall-lenaꞌ, 
naꞌ kanꞌ gok beꞌlenꞌ leꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ dii nech. 
14 Naꞌ bi benile nadꞌ nakzi ni bi bzoale nadꞌ kaꞌlə ni cẖe yillweꞌnaꞌ 
gokꞌ, ḻaꞌkzi gokan to dii zed cẖele. San bleble nadꞌ ka to anjl cẖe 
Chiozaꞌ wa ka kwin Cristo Jesúzaꞌ. 15 ¿Garaṉ yeḻꞌ chiba chizaki 
cẖelenaꞌ naple kanaꞌ wzoalenꞌ leꞌ? Ṉezidꞌ sheḻꞌ wxeꞌile kwej 
jalaolenaꞌ goṉlen nadꞌ kanaꞌ. 16 Naꞌ ṉaa, ¿achllaale nadꞌ daa ba 
wniaꞌ leꞌ dillꞌ ḻiki?

17 Beṉꞌkaꞌ bidliꞌ bidsedi leꞌ, aga do lallꞌgakenꞌ bliꞌ bsedgakileꞌ 
leꞌ. San daa cheenzgakileꞌ yiḻaale netonꞌ naꞌ gonle ḻegakeꞌ 
txen. 18 Nakkzan wen toshiizi soa beṉꞌ wliꞌ wsedileꞌ leꞌ kon shi 
gongakeꞌn do yicẖj do lallgakeꞌ, kwencẖe aga to katꞌ yidwiazꞌ leꞌ 
wliꞌ wsedidꞌ leꞌ. 19 Leꞌ xiiṉdawaa, sto shii chak cẖaꞌ ka chak cẖe 
noolaꞌ chllagloeꞌ saneꞌ biꞌdoꞌ cẖeꞌnaꞌ daa chiꞌ yicẖjlikzꞌ gakle ka 
chazlallꞌ Crístonaꞌ. 20 Sheḻꞌ wxeꞌidꞌ ṉaate soalenꞌ leꞌ weꞌlenꞌ leꞌ 
dillꞌ goll-lallꞌ, ḻaꞌ bi chajniidꞌ bicẖe chonzle kaꞌ.

21 Ka leꞌ cheenile gonle daa na leyaꞌ, ḻi iṉashki nadꞌ: ¿abiṉꞌ 
yenile ka na leyaꞌ? 22 Choꞌen dillꞌ wzoa cẖop xiiṉ dii Abrahamaꞌ: 
tobꞌ gok xiiṉ noolaꞌ wxiꞌgakeꞌ beneꞌ llin cẖeꞌkaꞌ, naꞌ stobꞌ gok xiiṉ 
beenaꞌ gok nool cẖeꞌ dowalj, beenaꞌ biga gok wen llin cẖe beṉꞌ. 
23 Xiiṉ nool wen llin cẖeꞌkaꞌ wzoabꞌ daa wzoalen ljwellgakeꞌ. 
San noolaꞌ, beenaꞌ biga gok wen llin cẖe beṉꞌ, wzoa xiiṉeꞌ daa 
bcẖeb Chiozaꞌ wiꞌe to biꞌ cẖegakeꞌ. 24 Daa gok cẖe noolkaꞌ cẖop, 
chzajniin choꞌ cẖe cẖop daa beꞌ Chiozaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Dii Agaraꞌ 
zaklebileꞌ leyaꞌ daa beꞌ Chiozaꞌ lo yaa Sinaínaꞌ. Naꞌ ḻenꞌ gokeꞌ xṉaꞌ 
beenaꞌ wdoo lla yel beneꞌ xshin beṉꞌ. 25 Naꞌ zaklebileꞌ yaa Sinaínaꞌ 
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daa zoa Arábianaꞌ, naꞌ nakeꞌ ka yell Jerusalénnaꞌ daa zoa ṉaa. 
Ḻaꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ chesh chalj yellaꞌ nakgakeꞌ ka beṉꞌ ndoo lla yel 
choneꞌ xshin beṉꞌ daa zoagakeꞌ chongakeꞌ daa na leyaꞌ. 26 San 
choꞌ lljazoacho Jerusalénnaꞌ daa zoa yabanaꞌ ganaꞌ zoa Chiozaꞌ, 
bi nakcho ka beṉꞌ ndoo lla yel choneꞌ xshin beṉꞌ, ḻaꞌ bi zoacho 
xṉiꞌa leyaꞌ. 27 Ḻaꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan:

Liꞌ nool will, beṉꞌ kono xiiṉin zoa, biba bizaki.
Liꞌ biṉꞌ tioꞌ lo yeḻꞌ zakꞌziꞌ cẖe yeḻꞌ san biꞌdoꞌ, besyaa yeḻꞌ 

chiba chizaki cẖoꞌnaꞌ.
Ḻaꞌ noolaꞌ, beenaꞌ wchooṉlallꞌ beṉꞌ cẖeꞌnaꞌneꞌ,
soach xiiṉeꞌ aga ka beenaꞌ zoalen beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ.

28 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, nakle ka dii 
Isaacaꞌ, beenaꞌ bcẖeb Chiozaꞌ wiꞌe dii Abrahamaꞌ. 29 Naꞌ ka gok 
kanaꞌ, biꞌnaꞌ golj daa wzoalen ljwellgakeꞌ, biya dii benibꞌ biꞌnaꞌ 
golj kon yeḻꞌ wak cẖe Espíritu cẖe Chiozaꞌ, kakzan chak ṉaa. 
30 Naꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: “Bilag noolaꞌ chon xshinoꞌnaꞌ 
len xiiṉeꞌnaꞌ. Ḻaꞌ bi lemꞌ ikaabꞌ daa chidoḻꞌ xiiṉ beenaꞌ biga gok 
wen llin cẖe beṉꞌ.” 31 Naꞌ ṉaa, leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ 
zandawaa, aga nakchcho ka xiiṉ beenaꞌ wdoo lla yel beneꞌ xshin 
beṉꞌ, san nakcho ka xiiṉ beenaꞌ biga gok wen llin cẖe beṉꞌ.

5  1 Crístonaꞌ ba bisell biḻee choꞌ. Naꞌ chiyaḻꞌ soacẖecẖle 
kwencẖe bich soale xṉiꞌa daa wtakw wcẖejan leꞌ dii yoblə.

2 Nadꞌ Pablo chṉabidꞌ leꞌ wzenagle dga niaꞌ leꞌ. Shi leꞌ weꞌle 
latj koogakeꞌ leꞌ seṉ daa le circuncisión, bibi zjanayin nale 
nonḻilallꞌle Crístonaꞌ, shi ṉaa. 3 Sto shii niaꞌ leꞌ, nottezə beṉꞌ wiꞌe 
latj koogakeꞌneꞌ seṉ daa le circuncisión chonan byen goneꞌ yogꞌḻoḻ 
daa na leyaꞌ. 4 Leꞌ chonle ka na leyaꞌ daa chakile yiyonan leꞌ beṉꞌ ḻi 
beṉꞌ shaoꞌ, Crístonanꞌ ba biḻaalaꞌole daa chakile kaꞌ, naꞌ ba bzoale 
kaꞌlə yeḻꞌ goklennaꞌ ben Chiozaꞌ cẖele. 5 San netoꞌ, daa zoalen 
Espíritu cẖe Chiozaꞌ netoꞌ, nonntoꞌ lez yiyakntoꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ 
laweꞌnaꞌ daa nonḻilallꞌntoꞌ Crístonaꞌ. 6 Naꞌ shi nonḻilallꞌcho Cristo 
Jesúzaꞌ, aga bi zakii laweꞌnaꞌ shoꞌcho seṉ daa le circuncisión wa 
bi shoꞌchon. Daa zakii laweꞌnaꞌ gonḻilallꞌchoneꞌ naꞌ gakicho beṉꞌ.

7 Zejkzle wen lo nez ḻinaꞌ daa ba yoole, sheḻꞌkaꞌ. ¿No benllej 
benganzi leꞌ kwencẖe bich chzenagle dillꞌ ḻinaꞌ? 8 Aga nak dga 
cẖe Chios, beenaꞌ gox wṉab leꞌ. 9 Dezə dillꞌ nan “latꞌzə levadúranaꞌ 
chisgolan doxen kwa cẖe yetxtilaꞌ”. 10 Nxe̱nilallaa X̱anchonaꞌ 
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gakleneꞌ leꞌ kwencẖe bi shajḻeꞌle cẖe daa bi nak dillꞌ ḻi. Naꞌ Chiozaꞌ 
wsakꞌziꞌe nottezə beenaꞌ gonllej gonganileꞌ leꞌ.

11 Ka nak nadꞌ, leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, 
sheḻꞌ ni niaꞌ chiyaḻꞌ shoꞌ beṉꞌ seṉ daa le circuncisión, aga wsakꞌziꞌ 
beṉꞌ Israelkaꞌ nadꞌ, sheḻꞌkaꞌ. Ḻaꞌ sheḻꞌ ni chonꞌ byen gongakeꞌn, 
bi gakzbangakileꞌ xtillꞌ Crístonaꞌ daa niaꞌ witeꞌ ḻee yag cruzaꞌ 
ni cẖecho kwencẖe gakcho beṉꞌ wen lao Chiozaꞌ, sheḻꞌkaꞌ. 
12 Ka nak beṉꞌkaꞌ chdazə chongakeꞌ byen shoꞌ beṉꞌ seṉ daa 
le circuncisión, ¡wentelə sheḻꞌ wcẖogtega kwingakeꞌ doloḻte 
ganaꞌ chgwee seṉnaꞌ!

13 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, Chiozaꞌ gox 
wṉabeꞌ leꞌ kwencẖe yiyell yilaꞌle lao dii malaꞌ. Naꞌ aga ni cẖe 
biyell bilaꞌle naꞌ gonzle kon daa nazə beli chen cẖelenaꞌ. San 
ḻi gaklen ljwell-le naꞌ ḻi gaki ljwell-le ganga. 14 Ḻaꞌ doxen daa 
na leyanꞌ choncho shi choncho daa bllia Chiozaꞌ biaꞌ daa na: 
“Chiyaḻꞌ gakiloꞌ bishꞌ ljwelloꞌnaꞌ ka chaki kwinoꞌ.” 15 Ḻi wsakꞌ 
bi tiḻ wsheshle kwencẖe ki wzoaziꞌyaa ljwell-le naꞌ wlliayiꞌ 
ljwell-le.

16 Ki niaꞌ leꞌ ṉaa: ḻi gon ka cheeni Espíritu cẖe Chiozaꞌ, naꞌ 
bich gonle daa na beli chen cẖelenaꞌ. 17 Ḻaꞌ daa chzelallꞌ beli 
chennaꞌ bi nllaguin Espíritu cẖe Chiozaꞌ, naꞌ daa cheeni Espíritu 
cẖe Chiozaꞌ bi nllaguin daa chzelallꞌ beli chennaꞌ. Naꞌ ni to 
diiki bi nllagui ljwellin, naꞌ daan bi choeꞌgakan latj gonle daa 
chaklallꞌle. 18 Per shi chzenagcho daa na Espíritu cẖe Chiozaꞌ, 
bich zoacho xṉiꞌa leyaꞌ.

19 Nakbiaꞌcha diikin chon beṉꞌkaꞌ chzenaggakeꞌ daa cheꞌ 
beli chen cẖeꞌkaꞌ: chdalengakeꞌ xiiṉ xool beṉꞌ wa xiiṉ xyo beṉꞌ, 
chongakeꞌ daa nak dii zban, chibagakileꞌ gongakeꞌ yogꞌ daa na beli 
chen cẖeꞌkaꞌ, 20 choeꞌlaꞌogakeꞌ yaj yag, chḻangakeꞌ yeḻꞌ willaꞌnaꞌ, 
chakzbangakileꞌ beṉꞌ, chakdiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ, chakxeꞌgakileꞌ beṉꞌ, 
chllaa chlokgakeꞌ, chibagakileꞌ to ḻezgakeꞌ gak wen cẖegakeꞌ, 
chibagakileꞌ kwekgakeꞌ diḻ cẖix ̱naꞌ gonte cẖeləgakeꞌ. 21 Nakgakeꞌ 
beṉꞌ xeꞌ, nakgakeꞌ wen xya, nakgakeꞌ beṉꞌ weezo, chajgakeꞌ ga 
chaḻꞌ lṉi naꞌ chzoll chnitgakileꞌ naꞌ chjeej chjtaogakeꞌ ka nḻaꞌ ka 
nte, naꞌ chongakeꞌ bichlə dii bi yejniꞌa. Naꞌ niaꞌ leꞌ sto shii, ka 
dillaa ba beꞌlenꞌ leꞌ, beṉꞌkaꞌ chon kaꞌ aga wak yillingakeꞌ ganaꞌ 
chṉabiaꞌ Chiozaꞌ.
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a 6:11 Kwinꞌ chisyoll chzejꞌ yishi:  Páblonaꞌ bcẖineꞌ beṉꞌ bzejeꞌ dillaa biꞌe, 
per kwineꞌ bzejeꞌ to cẖop choꞌa dillꞌ ganaꞌ chiyoll yishaꞌ kwencẖe 
gokbeꞌgakileꞌ ḻenꞌ bseḻeen. 

22 San beṉꞌkaꞌ chzenaggakeꞌ daa na Espíritu cẖe Chiozaꞌ 
chakgakileꞌ bishꞌ ljwellgakeꞌ, chiba chizakꞌgakileꞌ, zoagakeꞌ 
mbalaz, napgakeꞌ yeḻꞌ chxenlallꞌ, chleꞌshiꞌgakileꞌ beṉꞌ, chongakeꞌ 
wen cẖe beṉꞌ, chongakeꞌ daa chcẖebgakeꞌ, 23 nakgakeꞌ beṉꞌ 
gaxj̱lallꞌ, naꞌ chṉabiaꞌ kwingakeꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ chon diiki aga bi 
ley de dii iṉan bi chongakeꞌ wen. 24 Naꞌ beṉꞌkaꞌ ba nak lallꞌ naꞌ 
Cristo Jesúzaꞌ bich choeꞌgakeꞌ latj iṉabiaꞌ beli chennaꞌ ḻegakeꞌ 
daa nakgakeꞌ ka beṉꞌ ba wit lawi daa chzelallꞌ beli chen cẖeꞌkaꞌ. 
25 Shi ba yoo Espíritu cẖe Chiozaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ, chiyaḻꞌ 
weꞌcho latj iṉabiꞌe choꞌ.

26 Bi chiyaḻꞌ gakcho beṉꞌ chaꞌsib, ni bi chiyaḻꞌ wshagdiḻzə 
ljwellcho, ni bi gakxeꞌi ljwellcho.

6  1 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, shi iṉezile to 
beenaꞌ nakle txen choneꞌ dii malaꞌ, ka leꞌ chzenagle cẖe 

Espíritu cẖe Chiozaꞌ chiyaḻꞌ gaklenleneꞌ kwencẖe yigooshḻilallee, 
naꞌ bi gonileneꞌ ziꞌbiaꞌ. Naꞌ ḻi se wṉeyi cẖe kwinle kwencẖe ki 
lenle yixople lao dii malaꞌ. 2 Ḻi gaklen ljwell-le bittezə dii chak 
cẖele, ḻaꞌ kanꞌ cheeni Crístonaꞌ gonle.

3 Shi zoa beṉꞌ chon kwineꞌ beṉꞌ choo beṉꞌ xen, chziyeꞌz kwinenꞌ. 
4 To tole chiyaḻꞌ yiya yiyiljle nak nsaꞌ cẖele. Naꞌ shi ba chizoile 
chonle dii wennaꞌ, ḻi yiba yizaki, naꞌ bi iṉazle chonchle ka beṉꞌ 
yoblə. 5 Ḻaꞌ to tocho chiyaḻꞌ shoꞌ yicẖjcho goncho daa naki cẖecho.

6 Beṉꞌkaꞌ chzenag choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ chiyaḻꞌ weꞌgakeꞌ bi de 
cẖegakeꞌ beenaꞌ chliꞌ chsedi ḻegakeꞌ.

7 Bi gakzile wak siyeꞌle Chiozaꞌ. Daa gaz kwekle ḻekzannanꞌ 
yiziꞌ yilaple. 8 Beenaꞌ choeꞌ choꞌa xbayi beli chennaꞌ, kwiayee 
daa chzenagueꞌ cẖeyin. San beenaꞌ chon ka cheeni Espíritu cẖe 
Chiozaꞌ, yiziꞌe banez yeḻꞌ mban zejḻi kaṉi daa chzenagueꞌ cẖeꞌ. 
9 Bi chiyaḻꞌ lljxa̱kicho goncho dii wennaꞌ, ḻaꞌ wllin lla yiziꞌchon 
banez kon shi bi yidiṉjicho. 10 Naꞌ daan, katꞌ de xḻatjin, chiyaḻꞌ 
gonicho wen yogꞌ beṉꞌ, naꞌ llialote beṉꞌkaꞌ nakcho toz nonḻilallꞌcho 
Crístonaꞌ.

11 Kwinꞌ chisyollꞌ chzejꞌ yishi. a Ḻi wwiakachi ka nak letr yeḻ 
cẖaꞌki. 12 Beṉꞌkaꞌ chonzə byen shoꞌle seṉ daa le circuncisión, 
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chongakeꞌn kwencẖzə kono bi iṉa cẖegakeꞌ, naꞌ kono wsakꞌziꞌ 
ḻegakeꞌ daa choeꞌgakeꞌ xtillꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ wit ḻee yag cruzaꞌ. 
13 Ḻaꞌ ni beṉꞌkaꞌ yoo seṉnaꞌ bi chizogakileꞌ gongakeꞌ doxen 
ka na leyaꞌ. San cheenzgakileꞌ shoꞌle seṉnaꞌ kwencẖe wshalj 
wshongakeꞌ ba bengakeꞌ gan yoolen. 14 Ka nak nadꞌ, biga cheenidꞌ 
wshalj wshonꞌ cẖe kwinꞌ, san wshalj wshonꞌ cẖe daa ben X̱ancho 
Jesucrístonaꞌ. Ḻaꞌ daa witeꞌ ḻee yag cruzaꞌ bich bi wṉeyi ziaꞌ shi bi 
iṉa beṉꞌ cẖaꞌ, naꞌ kaꞌkzə beṉꞌ yell-liokaꞌ bich ndegakeꞌ nadꞌ kwent. 
15 Bibi zjanayin shoꞌcho seṉnaꞌ wa bi shoꞌchon, san daa ba bikob 
Chiozaꞌ yicẖjlallꞌdoꞌchonanꞌ, ḻennanꞌ zakii. 16 Yiyeshꞌlallꞌshgayi 
Chiozaꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ chon ka ba wniaꞌ, naꞌ goneꞌ ka soagakeꞌ 
mbalaz, ḻaꞌ ḻegakenꞌ nakgakeꞌ dowalj beṉꞌ Israel, beṉꞌkaꞌ nak 
yell cẖeꞌ.

17 Naꞌ ṉaa, bich cheenidꞌ no kwekw nadꞌ dii zed, ḻaꞌ kwerp 
cẖaꞌni nsaꞌn yill cẖe yogꞌ diikaꞌ ba wxakꞌziꞌa daa chon xshin 
X̱ancho Jesúzaꞌ.

18 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, X̱ancho 
Jesucrístonaꞌ soalenshgueꞌ yogꞌḻoḻtele naꞌ gaklenshgueꞌ leꞌ. Kanꞌ 
gakan. 

Gálatas 6

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



477

1  1 Nadꞌ Pablo nakꞌ postl cẖe Jesucrístonaꞌ kon ka chaklallꞌ 
Chiozaꞌ. Chwapꞌ leꞌ chiox, leꞌ lleꞌle yell Éfesonaꞌ, naꞌ nakle 

lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ daa nakle Cristo Jesúzaꞌ toz, beenaꞌ chonḻilallꞌle. 
2 Chṉabidꞌ X̱acho Chiozaꞌ naꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ gaklenshgagakeꞌ 
leꞌ naꞌ wzoagakeꞌ leꞌ mbalaz.

3 Chiyaḻꞌ weꞌlaꞌocho beenaꞌ nak Chios cẖe X̱ancho Jesucrístonaꞌ, 
beenaꞌ nak X̱eꞌ. Ḻaꞌ ba benḻeeyeꞌ choꞌ naꞌ ba naki cẖecho yogꞌ 
dii wennaꞌ de yabanaꞌ, daa nakcho Crístonaꞌ toz. 4 Chiozaꞌ wlejeꞌ 
choꞌ gakcho Crístonaꞌ toz kanaꞌ ziꞌ xe̱ silte yell-lioni kwencẖe 
gakcho beṉꞌ nxi nyech naꞌ bibi xtoḻꞌcho gatꞌ laweꞌnaꞌ. Daa ḻe 
chakileꞌ choꞌ, 5 wloꞌe xṉezin kanaꞌ ziꞌ xe̱ silte yell-lioni gakcho 
xiiṉeꞌ kon ka wyazlallee goneꞌ cẖecho, daan bseḻee Jesucrístonaꞌ 
ni cẖecho. 6 Naꞌ daan, toshiizi weꞌlaꞌocho Chiozaꞌ daa beneꞌ to 
dii wen inlleb cẖecho daa ba nakcho Xiiṉeꞌnaꞌ toz, beenaꞌ ḻe 
chakileꞌ. 7 Ba nakchoneꞌ toz daa wdixjeꞌ xtoḻꞌchokaꞌ kanaꞌ blalj 
xcẖeneꞌnaꞌ ni cẖecho kwencẖe Chiozaꞌ biziꞌxeneꞌ saaxya cẖechokaꞌ 
daa naklikzeꞌ beṉꞌ wen inlleb. 8 Naꞌ dii xen wal chaklen Chiozaꞌ 
choꞌ daa noṉeꞌ choꞌ yeḻꞌ sinꞌnaꞌ len yeḻꞌ chajniinaꞌ. 9 Naꞌ ba bliileꞌ 
choꞌ daa goklallee goneꞌ daa kono wṉezi kaniꞌyi, daa bllieꞌ biaꞌ 
gon Crístonaꞌ. 10 Naꞌ bllieꞌ biaꞌ illin lla gak ka wyazlallee naꞌch 
yiyoneꞌ toz yogꞌḻoḻ dii bxe̱ bsileꞌ, ka diikaꞌ lleꞌ yabanaꞌ naꞌ ka 
diikaꞌ lleꞌ lo yell-lioni, kwencẖe Crístonaꞌ iṉabiꞌe lao yogꞌḻoḻan.

11 Chios, beenaꞌ chon yogꞌḻoḻ daa chaklallee kon ka chgwee 
xṉezin gak, wlejeꞌ choꞌ kanaꞌ ziꞌ soatecho kwencẖe gaki cẖecho dii 
wennaꞌ wiꞌe beṉꞌkaꞌ nak Crístonaꞌ toz. 12 Naꞌ goklallee zigaate netoꞌ 
nakntoꞌ beṉꞌ Israel wxe̱nilallꞌntoꞌ Crístonaꞌ kwencẖe shajlawee daa 
nakeꞌ beṉꞌ choo beṉꞌ xen. 13 Naꞌ ḻekzkaꞌ leꞌ, wyajḻeꞌle cẖe Crístonaꞌ 

Kart daa bzej Páblonaꞌ naꞌ bseḻeen 
lao beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesucrístonaꞌ 
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naꞌ bénleneꞌ txen ka benile dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ daa nak 
dii ḻicha daa choeꞌ dillꞌ yisleꞌ choꞌ kwencẖe bi kwiayiꞌcho. Naꞌ 
ka wyajḻeꞌle, Chiozaꞌ bliꞌe ba nakle lallꞌ nee daa bzoeꞌ Espíritu 
Sánto cẖeꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ kon ka bcẖebeꞌ goneꞌ. Naꞌ daa 
beneꞌ kaꞌ, wak iṉacho wloꞌe leꞌ to seṉ daa chliꞌn nakle lallꞌ nee. 
14 Naꞌ daa zoa Espíritu cẖeꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ, ṉezicho gak 
lo naꞌcho yogꞌ diikaꞌ ncẖebeꞌ goṉeꞌ choꞌ katꞌ illin lla yiziꞌ yikee 
choꞌ nakcho lallꞌ nee, kwencẖe koochoneꞌ balaaṉ daa nakeꞌ beṉꞌ 
choo beṉꞌ xen.

15 Naꞌ daan, ka wṉezidꞌ nonḻilallꞌle X̱ancho Jesúzaꞌ naꞌ ḻe 
chakileꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ, 16 bi chsanlallaa 
wiꞌa Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken ni cẖele naꞌ chṉabꞌ gakleneꞌ leꞌ katꞌ 
choeꞌḻwillee. 17 Choeꞌḻwillꞌ Chios cẖe X̱ancho Jesucrístonaꞌ, 
beenaꞌ nak X̱acho, beenaꞌ ḻiizelozi chidoḻee shoꞌe balaaṉ xen, 
chṉabidee goṉ Espíritu cẖeꞌnaꞌ leꞌ yeḻꞌ sinꞌ cẖeꞌnaꞌ naꞌ wzajniileꞌ 
leꞌ kwencẖe gombiaꞌchleneꞌ. 18 Naꞌ chṉabidee wzoeꞌ beeniꞌ cẖeꞌnaꞌ 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ kwencẖe iṉezile bin nonle lez daa ba gox 
wṉabeꞌ leꞌ, naꞌ ka mbalaz inlleb nak daa wiꞌe beṉꞌkaꞌ ba nak 
lallꞌ nee, 19 naꞌ kwencẖe gakbeꞌile ka nak yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ xen 
cẖeꞌnaꞌ daa bi chiyoll chido daa chaklenan choꞌ nonḻilallꞌchoneꞌ. 
Ḻennanꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen 20 daa bliꞌe kanaꞌ bisbaneꞌ 
Crístonaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ naꞌ wlekweꞌneꞌ shḻaa de shḻi cẖeꞌnaꞌ 
yabanaꞌ, 21 ganaꞌ nzoeꞌneꞌ chṉabiaꞌcheꞌ aga ka yogꞌḻoḻ anjlkaꞌ naꞌ 
dii xi̱wꞌkaꞌ nap yeḻꞌ wak naꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ. Naꞌ zeyi cẖeꞌ kochno 
zoa, ni kochno soa, beṉꞌ gakch beṉꞌ zakꞌchi ka ḻeꞌ. 22 Naꞌ bzoeꞌ 
xṉiꞌa Crístonaꞌ yogꞌḻoḻte dii de, naꞌ nzoeꞌneꞌ chṉabiꞌe lao yogꞌḻoḻcho 
choꞌ nakchoneꞌ toz, ka chon yicẖjchonaꞌ chṉabiꞌan doxen kwerp 
cẖechonaꞌ. 23 Ḻaꞌ choꞌ nakchoneꞌ toz, zaklebicho kwerp cẖeꞌnaꞌ. 
Naꞌ toshiizi zoaleneꞌ choꞌ naꞌ chṉabiꞌe choꞌ, ḻaꞌ ḻenꞌ chṉabiꞌe 
yogꞌḻoḻte dii de doxen yell-lioni naꞌ yabanaꞌ.

2  1 Kanaꞌ biṉꞌ gonḻilallꞌle Crístonaꞌ, gokle ka beṉꞌ net lao 
Chiozaꞌ daa wzoale bx̱iṉj bḻenle. 2 Naꞌ wdale benle kon 

ka nazan cẖele, ka chon nottezə beṉꞌ yell-lio, beṉꞌ bi nombiꞌe 
Chiozaꞌ. Naꞌ bzenagle cẖeyi daa chṉabiaꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ ze lo llazə, 
daa chṉabiaꞌ yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌkaꞌ bi chzenag cẖe Chiozaꞌ. 3 Kaꞌkzan 
ben yogꞌḻoḻcho kanaꞌ, bencho kon daa nazan cẖecho, beꞌcho 
choꞌa xbayi beli chen cẖechoni naꞌ yogꞌḻoḻ diikaꞌ wzaꞌlallꞌ ḻoo 
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yicẖjlallꞌdoꞌchoni. Naꞌ daa bencho kaꞌ, chidoḻꞌcho yeḻꞌ zakꞌziꞌ cẖe 
Chiozaꞌ kon ka chidoḻꞌ gak cẖe beṉꞌkaꞌ bi chzenag cẖeꞌ. 4 Per daa 
nak Chiozaꞌ beṉꞌ lallꞌdoꞌ xen inlleb naꞌ ḻe chakileꞌ choꞌ, 5 beṉeꞌ 
yeḻꞌ mban cẖecho zejḻi kaṉi ka benḻilallꞌcho Crístonaꞌ, beenaꞌ 
biban ladj beṉꞌ wetkaꞌ, ḻaꞌkzi gokcho ka beṉꞌ net daa choncho 
saaxyakaꞌ. Naꞌ daa nak Chiozaꞌ beṉꞌ wen inlleban, bisleꞌ choꞌ 
kwencẖe bi kwiayiꞌcho. 6 Naꞌ daa nakcho Cristo Jesúzaꞌ toz, 
ka bisban Chiozaꞌneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, lenkzchon bisbaneꞌ daa 
beṉeꞌ choꞌ to yeḻꞌ mban kob. Naꞌ ba nakten lljaṉabiaꞌlenchoneꞌ 
yabanaꞌ. 7 Chiozaꞌ beneꞌ kaꞌ kwencẖe llakaꞌ ziꞌ zaꞌ wliꞌlawin 
nakeꞌ beṉꞌ wen inlleb daa beneꞌ to yeḻꞌ goklen xen cẖecho daa 
bseḻee Crístonaꞌ ni cẖecho. 8 Ḻaꞌ yeḻꞌ beṉꞌ wen cẖeꞌnanꞌ bisleꞌ 
choꞌ kwencẖe bi kwiayiꞌcho daa ba nonḻilallcho Crístonaꞌ. Aga 
iṉacho daa nakcho beṉꞌ wenan bisleꞌ choꞌ, san nakan to goklen 
daa beneꞌ cẖecho kaꞌzə. 9 Naꞌ bi gak gakzcho chaꞌsib, ḻaꞌ aga daa 
choncho dii wennanꞌ bisleꞌ choꞌ. 10 Ḻaꞌ Chiozaꞌ bikobeꞌ yeḻꞌ mban 
cẖechonaꞌ ka beneꞌ choꞌ lallꞌ naꞌ Crístonaꞌ kwencẖe soacho goncho 
dii wennaꞌ ba wloꞌe xṉezin goncho.

11 Ka leꞌ bi nakle beṉꞌ Israel, beṉꞌ Israelkaꞌ nsiꞌgakeꞌ leꞌ Beṉꞌ 
bi yoo seṉ daa le circuncisión, naꞌ ḻegakeꞌ nsiꞌ kwingakeꞌ Beṉꞌ 
yoo seṉ daa le circuncisión. Ḻi lljadini ka gokle kanaꞌ. 12 Ḻaꞌ 
kanaꞌ biṉꞌ gombiaꞌle Crístonaꞌ, gokle ka beṉꞌ zitꞌ laontoꞌnaꞌ, netoꞌ 
wlej Chiozaꞌ kwencẖe nakntoꞌ yell cẖeꞌ, naꞌ Chiozaꞌ aga bcẖebeꞌ 
gakleneꞌ leꞌ ka bcẖebeꞌ gakleneꞌ netoꞌ beṉꞌ Israel. Naꞌ wzoale 
yell-lioni bi bembiaꞌle Chiozaꞌ ni bi benle lez gak wen cẖele. 
13 Kanaꞌ, gokle ka beṉꞌ zitꞌ laontoꞌnaꞌ. San ṉaa, ba nakcho toz 
daa nonḻilallꞌle Cristo Jesúzaꞌ, beenaꞌ blalj xcẖeneꞌnaꞌ witeꞌ ni 
cẖecho. 14 Crístonaꞌ beneꞌ ka bizoalen ljwellcho wen. Kanaꞌ, bi 
bleꞌshii ljwellcho, san ṉaa, ba biyoneꞌ choꞌ toz daa bsol bṉiteꞌ daa 
benan ka bwiyi ljwellcho. 15 Daa bzani kwin Crístonaꞌ witeꞌ ni 
cẖecho, bcẖogueꞌ daa wna ley cẖentoꞌnaꞌ chiyaḻꞌ gonntoꞌ. Beneꞌ 
kaꞌ kwencẖe netoꞌ beṉꞌ Israel naꞌ leꞌ bi nakle beṉꞌ wlall cẖentoꞌ 
biyakcho toz laweꞌnaꞌ. Naꞌ ba bizoeꞌ choꞌ wen. 16 Naꞌ daa witeꞌ 
ni cẖecho ḻee yag cruzaꞌ, bizoeꞌ choꞌ wen kon Chiozaꞌ, ka leꞌ naꞌ 
ka netoꞌ, naꞌ biyakcho toz naꞌ bich chakzbani ljwellcho.

17 Crístonaꞌ bidtixj̱iꞌe dillꞌ wen dillꞌ kobaꞌ daa na yogꞌcho wak 
soalencho Chiozaꞌ wen, ka leꞌ nakle beṉꞌ zitꞌ naꞌ ka netoꞌ nakntoꞌ 
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beṉꞌ yell cẖeꞌ. 18 Ḻaꞌ daa nonḻilallꞌcho Crístonaꞌ, ka leꞌ naꞌ ka 
netoꞌ, wak ibigꞌcho lao X̱acho Chiozaꞌ daa ba beṉeꞌ choꞌ Espíritu 
cẖeꞌnaꞌ. 19 Naꞌ leꞌ bi nakle beṉꞌ Israel bich nakle ka beṉꞌ zitꞌ, san 
ba lenle beṉꞌkaꞌ nak yell cẖe Chiozaꞌ, naꞌ Chiozaꞌ ba noneꞌ leꞌ ka 
beṉꞌ ḻoo yoo. 20 Leꞌ nakle ka to yoo, naꞌ netoꞌ postl naꞌ beṉꞌkaꞌ 
chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ nakntoꞌ ka len yoonaꞌ, naꞌ kwin 
Jesucrístonaꞌ nakeꞌ beṉꞌ llialaote ka yajaꞌ daa mbejlawi, yajaꞌ 
daa ba ncẖejcha yoonaꞌ. 21 Naꞌ Jesucrístonaꞌ choneꞌ kwencẖe 
yogꞌcho choꞌ nakchoneꞌ txen gakcho toz naꞌ gakcho ka to yoodoꞌ 
ganaꞌ zoa Chiozaꞌ. 22 Naꞌ ḻekzkaꞌ Jesucrístonaꞌ choneꞌ kwencẖe 
yogꞌcho, ka netoꞌ naꞌ ka leꞌ, gakcho ka to yoo ganaꞌ zoa Chiozaꞌ 
daa zoalen Espíritu cẖeꞌnaꞌ choꞌ.

3  1 Nadꞌ Pablo diaꞌ lillyani daa chyixj̱eꞌidꞌ leꞌ xtillꞌ Crístonaꞌ, 
leꞌ bi nakle beṉꞌ Israel. 2 Ba ṉezkzileꞌ dii wennaꞌ ben Chiozaꞌ 

daa beneꞌ lallꞌ naꞌ wiꞌa xtilleenaꞌ laolenaꞌ. 3 Ba bzajniileꞌ nadꞌ daa 
kono wṉezi, kon ka ba bzejꞌ leꞌ to cẖop choꞌa. 4 Naꞌ katꞌ wlable 
yishi, gakbeꞌile ba bzajniileꞌ nadꞌ daa kono wṉezi cẖe Crístonaꞌ. 
5 Diakaꞌ ba wde bi wṉezgakileꞌ dga ba bzajnii Espíritu cẖeꞌnaꞌ 
netoꞌ postl cẖeꞌ len beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. 6 Naꞌ 
dga kono wṉezi nan: yogꞌcho choꞌ chajḻeꞌcho dillꞌ wen dillꞌ kob 
cẖe Cristo Jesúzaꞌ, ka leꞌ bi nakle beṉꞌ Israel naꞌ ka netoꞌ beṉꞌ 
Israel, nakcho toz naꞌ txen ikaacho dii wennaꞌ bcẖeb Chiozaꞌ 
goṉeꞌ cẖecho.

7 Yeḻꞌ beṉꞌ wen cẖe Chiozanꞌ wlejeꞌ nadꞌ naꞌ bzoeꞌ nadꞌ gon 
xshineꞌnaꞌ, naꞌ chaklentieꞌ nadꞌ kon yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ kwencẖe 
choeꞌlenꞌ beṉꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ. 8 Nadꞌ chakidꞌ shlas 
aga no nakꞌ lao yogꞌ beṉꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ. Per ḻaꞌkzi aga bi 
zakaa, Chiozaꞌ wlejeꞌ nadꞌ kwencẖe weꞌlenꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ 
Israel dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ daa ḻe zakꞌchga naꞌ bich 
bi de dii wsaklebichon. 9 Chiozaꞌ, beenaꞌ bxe̱ bsil yogꞌḻoḻte dii 
de, kaniꞌyi wloꞌe xṉezin goneꞌ to dii goneꞌ, naꞌ ni to kono golleꞌ 
ka nak daa goneꞌ. Naꞌ ṉaa ba beneꞌn lallꞌ naꞌ wzajniidaꞌn beṉꞌ 
10 kwencẖe ni cẖecho, choꞌ nakcho toz nonḻilallꞌcho Crístonaꞌ, 
gakbeꞌi anjlkaꞌ lleꞌ yabanaꞌ naꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ doxen ka nak yeḻꞌ sinꞌ 
cẖe Chiozaꞌ. 11 Naꞌ daa bseḻee X̱ancho Cristo Jesúzaꞌ, ba beneꞌ 
ka wloꞌe xṉezin goneꞌ kanaꞌ ziꞌ wxe̱ wsiltieꞌ yell-lioni. 12 Naꞌ 
daa nonḻilallꞌcho Crístonaꞌ naꞌ nakchoneꞌ txen, de latj cẖecho 
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weꞌḻwillcho X̱acho Chiozaꞌ naꞌ ṉezicho wzenagueꞌ cẖecho. 13 Naꞌ 
niaꞌ leꞌ, ḻi gon goklen bi yidiṉjile ni cẖe dga chllagloaꞌ daa beꞌlenꞌ 
leꞌ xtillꞌ Crístonaꞌ, san ḻi yibayi daa chzakꞌziꞌa ni cẖele.

14 Daan, chcẖekꞌ xibꞌ choeꞌḻwillꞌ X̱acho Chiozaꞌ, beenaꞌ nak 
X̱a X̱ancho Jesucrístonaꞌ, 15 beenaꞌ ben kwencẖe yogꞌcho choꞌ 
nakcho xiiṉeꞌ nakcho toz, ka beṉꞌ lleꞌ yell-lioni ka beṉꞌ lleꞌ yabanaꞌ. 
16 Naꞌ daa napeꞌ doxen yeḻꞌ wakaꞌ, chṉabidee kwencẖe Espíritu 
cẖeꞌnaꞌ, beenaꞌ yoo ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ, goneꞌ ka gakchachle 
17 naꞌ soachle gonḻilallꞌle Crístonaꞌ kwencẖe toshiizi soaleneꞌ 
leꞌ, naꞌ yeḻꞌ chakinaꞌ wde loyin lo yeḻꞌ mban cẖelenaꞌ kwencẖe 
soatezi soale gakileneꞌ naꞌ gaki ljwell-le, 18 naꞌ gakbeꞌile, leꞌ naꞌ 
yogꞌ beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌ Crístonaꞌ, ka chakchgaileꞌ choꞌ, naꞌ biga 
yiyoll yido yeḻꞌ chaki cẖeꞌnaꞌ. 19 Cheenidꞌ gombiaꞌle yeḻꞌ chaki 
cẖeꞌnaꞌ daa nak ḻiizelozi dii xen inlleb, daa kono illin shajnii 
kwasḻoḻ, kwencẖe yiyoll yido gakle doxen ka cheeni Chiozaꞌ.

20 Chiozaꞌ chidoḻee shoꞌe balaaṉ daa chak choneꞌ dii xench 
aga ka daa chṉabichoneꞌ wa daa chakicho goneꞌ cẖecho ni cẖe 
yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ daa zoalen choꞌ. 21 Choꞌ nonḻiꞌlallꞌcho Cristo 
Jesúzaꞌ chiyaḻꞌ koocho Chiozaꞌ balaaṉ toshiizi naꞌ zejḻi kaṉi ni 
cẖeyi daa bseḻee Crístonaꞌ ni cẖecho. Kanꞌ nakan.

4  1 Nadꞌ diaꞌ lillyani daa chyixj̱iꞌa xtillꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ. 
Naꞌ chatꞌyoidꞌ leꞌ soale gonle wen kon ka chiyaḻꞌ goncho choꞌ 

ba gox wṉab Chiozaꞌ. 2 Ḻi gak beṉꞌ gaxj̱lallꞌ, ḻi ileꞌshii beṉꞌ, ḻi gap 
yeḻꞌ chxenlallꞌ cẖele ganga naꞌ ḻi gaki ljwell-le. 3 Espíritu Sántonaꞌ 
beneꞌ ka yogꞌcho biyakcho toz, naꞌ ḻi gon byen soalen ljwell-le 
wen kwencẖe toshiizi gakcho toz. 4 Yogꞌcho, choꞌ nonḻilallꞌcho 
Crístonaꞌ, zaklebicho to kwerp daa nakcho toz; naꞌ toz Espíritu 
yoo ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ; naꞌ toz ka noncho lez gon Chiozaꞌ 
cẖecho daa ba gox wṉabeꞌ choꞌ. 5 Tozə beenaꞌ nak X̱ancho, naꞌ 
tozeꞌn nonḻilallꞌcho, naꞌ toz ka zeji daa chchoacho nisaꞌ. 6 Tozə 
Chiozaꞌ zoa, beenaꞌ nak X̱a yogꞌḻoḻcho. Naꞌ ḻenꞌ chṉabiꞌe lao 
yogꞌḻoḻcho; naꞌ chcẖineꞌ yogꞌcho kwencẖe chak daa cheenileꞌ 
gak, naꞌ zoaleneꞌ yogꞌcho.

7 Per to tocho noṉ Crístonaꞌ dii gak goncho kon ka goklallee. 
8 Daan, choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ nan:

Ka biyepeꞌ yabanaꞌ, zincẖiꞌe pres cẖeꞌkaꞌ,
naꞌ biꞌe dii wen cẖeꞌnaꞌ beṉꞌ yell-lioki.
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9 Naꞌ ka nak daa nan “biyepeꞌ”, zejin zigaate betjeꞌ bideꞌ yell-
lioni. 10 Naꞌ beenaꞌ bid yell-lioni, ḻekzenꞌ biyepeꞌ yabanaꞌ ganaꞌ 
zoeꞌ chṉabiꞌe lao yogꞌḻoḻte dii de. 11 Naꞌ ḻenꞌ bzoeꞌ beṉꞌ nak postl 
cẖeꞌ, naꞌ beṉꞌ chyixj̱ee daa chiꞌeneꞌ, naꞌ beṉꞌ chyixj̱ee dillꞌ wen 
dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ, naꞌ beṉꞌ chap chwieꞌ beṉꞌkaꞌ ba nonḻilallꞌ ḻeꞌ, 
naꞌ beṉꞌ chliꞌ chsedi choꞌa xtilleenaꞌ, 12 kwencẖe beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ 
nee gak gongakeꞌ xshineꞌnaꞌ, naꞌ yiyoll yido gakcha yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
nak Crístonaꞌ txen, 13 axṯ ki yogꞌcho gakcho toz gonḻilallꞌcho Xiiṉ 
Chiozaꞌ naꞌ gombiaꞌchchoneꞌ. Naꞌ gakyeṉꞌcho ka chiyaḻꞌ gakcho, 
naꞌ yiyoll yido gakcho dowalj beṉꞌ wen doxen ka nak Crístonaꞌ. 
14 Naꞌ bich gakzcho ka biꞌdoꞌ naꞌ shajḻeꞌtezcho bittezə daa chyiljlallꞌ 
beṉꞌ, naꞌ ni bi gak gon beṉꞌ wxiyeꞌkaꞌ gan siyeꞌgakeꞌ choꞌ kwencẖe 
shajḻeꞌcho daa bi nak dii ḻi. 15 San shajlencho dillꞌ ḻi cẖe Chiozaꞌ 
naꞌ gapcho yeḻꞌ chaki cẖeꞌnaꞌ, naꞌ kaꞌ zej gakchcho beṉꞌ wen ka 
nak Crístonaꞌ, beenaꞌ chṉabiꞌe choꞌ, ka chon yicẖjchoni chṉabiaꞌn 
kwerp cẖechoni. 16 Ka nak kwerp cẖechoni, tkwen tkwen wejan 
noxꞌ̱ ljwellin naꞌ chaklen ljwellin bittezə llin gonan. Kaꞌkzan choꞌ 
nakcho Crístonaꞌ txen nakcho ka toz kwerp kwencẖe to tocho 
goncho daa noṉeꞌ choꞌ, naꞌ yogꞌcho zejch chakchacho naꞌ zejch 
chakchi ljwellcho.

17 Niaꞌ leꞌ dga kon yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe X̱ancho Crístonaꞌ: bich soale 
gonle ka chon beṉꞌkaꞌ bi chonḻilallꞌgakeꞌ Chiozaꞌ, beṉꞌkaꞌ kon 
chyiljlallꞌgakeꞌ daa bibi zakii, 18 naꞌ ncẖoḻ nṉiti yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ 
naꞌ bi ntegakileꞌ, naꞌ bi napgakeꞌ yeḻꞌ mban daa noṉ Chiozaꞌ choꞌ, 
ni bi nombiaꞌgakeꞌ daa nak cẖe Chiozaꞌ, daa nakgakeꞌ beṉꞌ lallꞌdoꞌ 
wal. 19 Bichkzə bi yeḻꞌ ztoꞌ nombiaꞌgakeꞌ, naꞌ biga chjshyagakileꞌ 
chongakeꞌ yogꞌ diikaꞌ nak zban. 20 San leꞌ, ṉezile aga kanꞌ cheeni 
Crístonaꞌ goncho, 21 shi dii ḻikzə ba benile xtillꞌ Jesúzaꞌ naꞌ ba 
nzedile soale gonle ka cheenileꞌ kon ka nak dii ḻi cẖeꞌnaꞌ. 22 Naꞌ 
chiyaḻꞌ wsanle bich gonle dii malkaꞌ benle, naꞌ kwej yicẖjle yeḻꞌ 
mban gol cẖelenaꞌ, ḻaꞌ daa wxiyeꞌ beli chennaꞌ lenꞌ, bxi̱ṉj bḻenan 
leꞌ. 23 Chiyaḻꞌ yikob yicẖjlallꞌdoꞌlekaꞌ naꞌ bich bi dii mal saꞌlallꞌle. 
24 Naꞌ chiyaḻꞌ yikob yeḻꞌ mban cẖelenaꞌ kwencẖe yiyakle dowalj 
beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ ḻega beṉꞌ nak xiiṉ Chios.

25 Daan, bich chiyaḻꞌ siyeꞌle, san to tole chiyaḻꞌ weꞌlen ljwell-
le dillꞌ ḻi, ḻaꞌ yogꞌcho ba nakcho toz, ka kwerp cẖechonaꞌ nakan 
toz, ḻaꞌkzi zan diikaꞌ ndiḻ nllagan.
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26 Katꞌ illaale, bi wxi̱ṉj wḻenle ni bi koolallꞌzle, 27 kwencẖe 
bi weꞌle latj cẖe dii xi̱waa.

28 Naꞌ beenaꞌ chziꞌ chban, bich goneꞌ kaꞌ, san wcẖineꞌ ṉiꞌa 
neenaꞌ goneꞌ llin kwencẖe gapeꞌ dii wiꞌe beṉꞌkaꞌ bibi de cẖeyin.

29 Naꞌ bi chiyaḻꞌ weꞌle dillꞌ zban, san chiyaḻꞌ weꞌle dillꞌ wen 
dillꞌ shaoꞌ dii gonan ka soatip soashoshch beṉꞌkaꞌ chzenag bin 
nale naꞌ gaklenan ḻegakeꞌ. 30 Naꞌ bi gonle ka soayeshꞌ Espíritu 
Santo cẖe Chiozaꞌ, beenaꞌ ba nzoeꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ kwencẖe 
chakbeꞌicho ba nakcho lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ shlak illin lla yikee choꞌ, 
choꞌ ba biyaꞌo biziꞌe.

31 Chiyaḻꞌ kwej yicẖjle yogꞌḻoḻ dii malki: bich koolallꞌle, bich 
illaa ilokle, bi koole beṉꞌ beḻ ban, bibi gon iṉale cẖe beṉꞌ naꞌ ni 
sto dii malkaꞌ bich gonle. 32 Ḻi gak beṉꞌ wen beṉꞌ shaoꞌ naꞌ beṉꞌ 
chiyeshꞌlalli bishꞌ ljwellin. Chiyaḻꞌ yiziꞌxen cẖe ljwell-le, ka ben 
Chiozaꞌ biziꞌxeneꞌ cẖele daa nonḻilallꞌle Crístonaꞌ.

5  1 Daa ba nakle xiiṉ Chios naꞌ chakileꞌ leꞌ, ḻi wsed gonle wen 
ka choneꞌ. 2 Chiyaḻꞌ soale gakile beṉꞌ, ka chaki Crístonaꞌ 

choꞌ. Daa chakileꞌ choꞌ, bzani kwineꞌ witeꞌ ni cẖecho, naꞌ bibayi 
Chiozaꞌ daa beneꞌ kaꞌ, ka bibaileꞌ shii xḻaꞌ bayixꞌ̱doꞌkaꞌ bzeygakeꞌ 
laweꞌnaꞌ kanaꞌ.

3 Bi chiyaḻꞌ selallꞌle iṉelen ljwell-le wa gonle bichlə dii zban, 
ni bi selallꞌle gatꞌ kweꞌile dii xen wal. Ni to diiki bi chiyaḻꞌ gak 
ladjlenaꞌ daa ba nakle lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ. 4 Bi weꞌle dillꞌ zban, ni dillꞌ 
dii bi zakii ni dillꞌ dii bi yejniꞌalallii, ḻaꞌ aga dillꞌ ka diikin chiyaḻꞌ 
weꞌle, san chiyaḻꞌ weꞌle Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken. 5 Ḻaꞌ ba ṉezkzile ni 
to beṉꞌ chṉelen ljwellin, wa beṉꞌ chon bichlə dii zban, wa beṉꞌ 
chzelallꞌ gatꞌ kweꞌileꞌ dii xen, bi yillineꞌ yabanaꞌ ganaꞌ chṉabiaꞌ 
Crístonaꞌ len Chiozaꞌ. Beenaꞌ chzelallii gatꞌ kweꞌileꞌ dii xen, toz 
ka choneꞌ ka beenaꞌ choeꞌlaꞌo daa nak yaj yag. 6 Bi weꞌle latj no 
siyeꞌ leꞌ weꞌlenzeꞌ leꞌ dillꞌ dii bi zakii, ḻaꞌ beṉꞌkaꞌ chon chiya dii 
malki, ileꞌgakileꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ xen cẖe Chiozaꞌ daa bi chzenaggakeꞌ 
cẖeꞌ. 7 Daan, bi chiyaḻꞌ ḻenle beṉꞌkaꞌ chon kaꞌ.

8 Kananꞌ, ncẖoḻ nniti yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ, san ṉaa daa ba 
nakle X̱ancho Jesucrístonaꞌ txen, ba yoo beeniꞌ cẖeꞌnaꞌ ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ, naꞌ chiyaḻꞌ soale gonle ḻega beṉꞌ ba yoo beeniꞌ 
cẖeꞌnaꞌ. 9 Ḻaꞌ beeniꞌ cẖeꞌnaꞌ chaklenan choꞌ gakcho beṉꞌ wen, naꞌ 
beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, naꞌ beṉꞌ choeꞌ dillꞌ ḻi. 10 Ḻi se wṉeyi kwencẖe 
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iṉezile bi daa chazlalli X̱anchonaꞌ gonle. 11 Bi gonle txen diikaꞌ 
chon beṉꞌkaꞌ ncẖoḻ nniti yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ, ḻaꞌ bibi zakii daa 
chongakeꞌ, san ḻi gon ka yiyakbeꞌgakileꞌ bi chongakeꞌ wen. 
12 Ḻaꞌ axṯ chiyii chidoꞌicho weꞌcho dillꞌ cẖeyi diikaꞌ chongakeꞌ 
do ngashꞌzə. 13 Per yogꞌḻoḻ diikaꞌ choncho, chliꞌlaogakin lo beeniꞌ 
cẖe Chiozaꞌ nak nakgakan. 14 Ḻaꞌ beeniꞌ cẖeꞌnaꞌ chiliꞌn lao yogꞌte 
diikaꞌ choncho. Daakzan neꞌ:

Ḻi yiban, leꞌ nakle ka beṉꞌ ches;
naꞌ ḻi yiyas ladj beṉꞌ wetkaꞌ.
Naꞌ Crístonaꞌ kwee beeniꞌ cẖeꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ.

15 Naꞌ ḻi se wṉeyi wsaꞌ cẖele wen, naꞌ bi gonzle ka beṉꞌ bi 
nteyi, san ḻi gakto ka beṉꞌ sinꞌ. 16 Ḻi gon ka dii le gonle dii wennaꞌ 
katꞌ de xḻatjin, ḻaꞌ llaki zoacho ḻe ba chiꞌchga dii malaꞌ. 17 Daan, 
bi chiyaḻꞌ gonle ka beṉꞌ bi nteyi, san chiyaḻꞌ shajniile daa cheeni 
X̱ancho Jesucrístonaꞌ goncho. 18 Bi soll ṉitile, ḻaꞌ beenaꞌ chzoll 
chniti choneꞌ chiya dii bi yejniꞌalallii. San ḻi weꞌ latj soa Espíritu 
Sántonaꞌ iṉabiꞌe ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ. 19 Chiyaḻꞌ weꞌlen ljwell-
le dillꞌ cẖe sálmokaꞌ, naꞌ goḻ-le dii koon X̱anchonaꞌ balaaṉ naꞌ 
bichlə dii iṉa Espíritu cẖe Chiozaꞌ goḻ-le. Naꞌ ḻi goḻ iṉe weꞌlaꞌole 
X̱ancho Crístonaꞌ do yicẖj do lallꞌle. 20 Naꞌ daa nakcho X̱ancho 
Jesucrístonaꞌ txen, toshiizi chiyaḻꞌ weꞌle X̱acho Chiozaꞌ yeḻꞌ 
chox̱ken daa chakleneꞌ choꞌ lao yogꞌḻoḻte.

21 Chiyaḻꞌ wzexj̱ yicẖjle wzenag cẖe ljwell-le, daa chaple 
Crístonaꞌ balaaṉ.

22 Naꞌ ka leꞌ noolə zoa beṉꞌ cẖele, chiyaḻꞌ wzexj̱ yicẖjle wzenagle 
cẖegakeꞌ, ka chonle chzenagle cẖe X̱ancho Crístonaꞌ. 23 Ḻaꞌ beṉꞌ 
byonanꞌ chṉabiꞌe nool cẖeꞌnaꞌ, ka chon Crístonaꞌ chṉabiꞌe choꞌ 
nonḻilallꞌchoneꞌ, choꞌ ba bisleꞌ kwencẖe bi kwiayiꞌcho. Chṉabiꞌe 
choꞌ, choꞌ zaklebicho kwerp cẖeꞌnaꞌ, ka chon yicẖjchoni chṉabiꞌan 
kwerp cẖechoni. 24 Naꞌ ka choꞌ nonḻilallꞌcho Crístonaꞌ naꞌ chzexj̱ 
yicẖjcho laweꞌnaꞌ, kaꞌkzan chiyaḻꞌ gon noolkaꞌ wzexj̱ yicẖjeꞌkaꞌ 
lao yogꞌḻoḻ daa iṉa beṉꞌ cẖeꞌkaꞌ.

25 Naꞌ ka leꞌ beṉꞌ byo zoa nool cẖele, ḻi gaki nool cẖelekaꞌ, ka 
chon Crístonaꞌ chakileꞌ choꞌ nonḻilallꞌchoneꞌ naꞌ bzani kwineꞌ witeꞌ 
ni cẖecho 26 kwencẖe biyakcho beṉꞌ nxi nyech laweꞌnaꞌ. Bix̱is 
biyibeꞌ yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ ka wyajḻeꞌcho xtilleenaꞌ 27 kwencẖe 
yibaileꞌ choꞌ nakcho lallꞌ nee katꞌ yillincho laweꞌnaꞌ naꞌ bibi ndaꞌ 
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nchen yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ, san gakcho beṉꞌ nxi nyech, beṉꞌ bibi 
xtoḻiin de. 28 Naꞌ kaꞌkzə leꞌ beṉꞌ byo, leꞌ zoa nool cẖele, chiyaḻꞌ 
gapshiile nool cẖelekaꞌ ka chapshii kwinle. Beenaꞌ chakileꞌ nool 
cẖeꞌnaꞌ, kwinkzenꞌ chakileꞌ. 29 Biga zoa beṉꞌ chwiileꞌ kwerp 
cẖeꞌnaꞌ, san chweej chwaweꞌn naꞌ chapshiꞌen, ka chon Crístonaꞌ 
chapshiꞌe choꞌ nakchoneꞌ txen, 30 ḻaꞌ to tocho nakcho ka tkwen 
wej kwerp cẖeꞌnaꞌ. 31 “Daan, wḻaa beṉꞌ byonaꞌ xa̱xṉeenaꞌ katꞌ 
ikaa cẖeꞌ, naꞌ soaleneꞌ xooleꞌnaꞌ gakgakeꞌ toz.” 32 Dillꞌki ba wniaꞌ 
chzajniin leꞌ to dii zakꞌchgayi daa biṉꞌ iṉezileꞌ, ḻaꞌ chzajniin choꞌ 
ka chon Crístonaꞌ daa chakileꞌ choꞌ ba nakchoneꞌ toz. 33 Naꞌ ka 
leꞌ beṉꞌ byo, to tole chiyaḻꞌ gakileꞌ nool cẖelekaꞌ ka chaki kwinle. 
Naꞌ leꞌ noolə, chiyaḻꞌ gaple balaaṉ beṉꞌ cẖelekaꞌ.

6  1 Naꞌ leꞌ biꞌdoꞌ, ḻi wzenag cẖe xa̱xṉaꞌlekaꞌ ḻega biꞌ chzenag 
cẖe X̱ancho Crístonaꞌ, ḻaꞌ kanꞌ chiyaḻꞌ gonle. 2 Dga bllia 

Chiozaꞌ biaꞌ goncho gokan dii nech daa nsaꞌ to dii bcẖebeꞌ goneꞌ 
cẖecho shi goncho ka neꞌ, naꞌ nan: “Ḻi gap balaaṉ xa̱xṉaꞌlekaꞌ, 
3 kwencẖe gak wen cẖele naꞌ ibanle ssha lo yell-lioni.”

4 Naꞌ leꞌ zoa xiiṉle, bi gonle ka gakshejlallꞌbꞌ, san ḻi yisgolgakbꞌ 
xochi naꞌ ḻi wzajniꞌgakibꞌ kwencẖe wzenaggakbꞌ cẖe X̱ancho 
Crístonaꞌ.

5 Naꞌ leꞌ ndoo lla yel-le chonle xshin beṉꞌ, ḻi gon daa na 
beṉꞌkaꞌ nak xa̱nle yell-lioni. Ḻi gapgakeꞌ balaaṉ, ḻi illebgakeꞌ naꞌ 
ḻi gon xshineꞌkaꞌ do yicẖj do lallꞌle. Ḻi gaktezi cẖe Crístonaꞌkzan 
chzenagle.

6 Aga katꞌ chwiazə x̱anlenaꞌ yilaḻ yizodileꞌ kwencẖe 
ileꞌshiꞌgakileꞌ leꞌ, san ḻi gonan do yicẖj do lallꞌle ḻega beṉꞌ nak 
wen llin cẖe Crístonaꞌ, ḻaꞌ kanꞌ cheeni Chiozaꞌ goncho. 7 Chiyaḻꞌ 
gonle llinnaꞌ do yicẖj do lallꞌle, naꞌ ḻi gaktezi xshin Crístonanꞌ 
chonle, aga cẖe beṉꞌ yell-lion. 8 Ḻaꞌ ṉezkzile nottezə nakcho, ḻaa 
beṉꞌ ndoo lla yeleꞌ choneꞌ xshin beṉꞌ wa beṉꞌ chon xshinkzeꞌ, 
X̱anchonaꞌ goneꞌ ka yiziꞌcho banez cẖe dii wennaꞌ ba bencho.

9 Naꞌ leꞌ nziꞌle beṉꞌkaꞌ chon xshinlenaꞌ, ḻekzkaꞌ ḻi gonigakeꞌ 
wen. Bi wwall wsheble ḻegakeꞌ, ḻaꞌ ṉezkzile, ka leꞌ naꞌ ka ḻegakeꞌ, 
yabanaꞌ zoa to beṉꞌ nak X̱anle, naꞌ ḻeꞌ aga nakzi beṉꞌ chakileꞌ.

10 Naꞌ ḻekzkaꞌ niaꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, 
ḻi gak wal kon yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen cẖe X̱anchonaꞌ. 11 Ḻi 
wcẖin yogꞌ diikaꞌ noṉ Chiozaꞌ gaklenan choꞌ kwencẖe gakchale naꞌ 
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so sakile gonle gan dii xi̱waa katꞌ zaꞌlenan yeḻꞌ wxiyeꞌ cẖeyinnaꞌ. 
12 Ḻaꞌ aga beṉꞌ de beli chenzan chdiḻ-lencho, san chdiḻ-lencho dii 
xi̱wꞌkaꞌ bi chleꞌicho, diikaꞌ ze lo llazə naꞌ napgakan yeḻꞌ wak naꞌ 
yeḻꞌ wṉabiaꞌ, diikaꞌ chṉabiaꞌ lo yell-lioni gani dechga dii malaꞌ. 
13 Naꞌ daan, ḻi goni cẖele yogꞌ daa noṉ Chiozaꞌ gaklenan leꞌ 
kwencẖe so sakile dii malaꞌ llaꞌnaꞌ wtiḻ-len, naꞌ ka yiyoll wtiḻ-len 
ni zecẖecẖkzle. 14 Ḻi soacẖecẖ naꞌ ḻi weꞌ daa nak dillꞌ ḻi, ḻaꞌ ḻennanꞌ 
gaklenan leꞌ gonan ka bachḻeenaꞌ daa chcẖeḻ ḻeelenaꞌ. Naꞌ ḻi soa 
ḻi gon daa nak dii ḻicha, ḻaꞌ ḻennanꞌ gaklenan leꞌ gonan ka daa 
chbin soldadkaꞌ chkweejan lcẖoꞌekaꞌ. 15 Naꞌ ḻi se kwas weꞌlenle 
beṉꞌ xtillꞌ Crístonaꞌ daa wzoan ḻegakeꞌ mbalaz, ka chon to soldad 
zeꞌ kwaseꞌ nḻej xeleꞌnaꞌ kwencẖe shajeꞌ lo wdiḻaꞌ. 16 Naꞌ daa llialote 
lawi diiki, ḻi soacẖecẖ gonḻilallꞌle Chiozaꞌ kwencẖe gaklenan leꞌ 
naꞌ wsol wṉitan yogꞌḻoḻ de wxiyeꞌ cẖe dii xi̱waa, naꞌ gonan llin ka 
daa noxꞌ̱ soldadaꞌ chkweejan ḻeꞌ kwencẖe bi chcheḻeꞌ daa chzaḻꞌ 
beenaꞌ chdiḻ-leneꞌ. 17 Naꞌ ḻi wzoa yicẖjle daa bisla Chiozaꞌ leꞌ lao 
dii malaꞌ, naꞌ gonan llin ka lapꞌ ya cẖe soldadkaꞌ daa chkweej 
yicẖjeꞌkaꞌ. Naꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ gakan ka to yesya daa choṉ 
Espíritu Sántonaꞌ leꞌ kwencẖe tiḻ-lenle dii malaꞌ. 18 Toshiizi ḻi 
weꞌḻwill Chiozaꞌ, naꞌ iṉabileneꞌ kon ka chzajnii Espíritu cẖeꞌnaꞌ 
leꞌ. Naꞌ toshiizi ḻi se wṉeyi, naꞌ bi lljxa̱kile iṉabileneꞌ cẖe yogꞌ 
beṉꞌkaꞌ ba nak lallꞌ nee. 19 Naꞌ ḻekzkaꞌ ḻi iṉabi Chiozaꞌ kwencẖe 
wxo̱eꞌ choꞌa ḻollaani dillꞌkaꞌ weꞌlenꞌ beṉꞌ, naꞌ bi illebꞌ wzajniidꞌ 
beṉꞌ ka nak dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ daa kono wyajnii 
kaniꞌyi. 20 Ḻaꞌ Chiozaꞌ nseḻee nadꞌ lo lazeꞌ kwencẖe weꞌlenꞌ beṉꞌ 
choꞌa xtilleenaꞌ, naꞌ ni cẖeyinnanꞌ diaꞌ lillyani. Ḻi iṉabi Chiozaꞌ 
gakleneꞌ nadꞌ kwencẖe bi gall illebꞌ wiꞌa choꞌa xtilleenaꞌ.

21 Tíquiconi, beṉꞌ bishꞌchoni ḻe chakidꞌ, nakeꞌ to beṉꞌ toshiizi 
chakleneꞌ lo xshin Chiozaꞌ, naꞌ yidzajniileꞌ leꞌ yogꞌḻoḻ ka chak 
cẖaꞌ naꞌ daa chonꞌ. 22 Chseḻaaneꞌ yideꞌ laolenaꞌ kwencẖe iṉezile 
ka chak cẖentoꞌ, naꞌ kwencẖe wtipeꞌ lallꞌle.

23 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, chṉabidꞌ X̱acho Chiozaꞌ naꞌ 
X̱ancho Jesucrístonaꞌ gongakeꞌ ka soale mbalaz, naꞌ gonḻilallꞌchle 
ḻegakeꞌ, naꞌ gaki ljwell-le. 24 Chiozaꞌ gaklenshgueꞌ yogꞌḻoḻ-le, leꞌ 
zoale chakchgaileꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ. Kanꞌ gakan. 
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1  1 Nadꞌ Pablo naꞌch Timotewi nakntoꞌ wen llin cẖe 
Jesucrístonaꞌ, chwapntoꞌ chiox yogꞌle, leꞌ lleꞌle yell Filípozaꞌ, 

leꞌ nakle lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ daa nonḻilallꞌle Cristo Jesúzaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ 
chwapntoꞌ chiox beṉꞌkaꞌ chgoo xṉezi xshin Chiozaꞌ ladjlenaꞌ naꞌ 
beṉꞌkaꞌ chaklen ḻegakeꞌ. 2 Chios, beenaꞌ nak X̱acho len X̱ancho 
Jesucrístonaꞌ gaklenshgagakeꞌ leꞌ naꞌ wzoagakeꞌ leꞌ mbalaz.

3 Ka ka chjadinidꞌ leꞌ choꞌa Chios cẖaꞌnaꞌ yeḻꞌ chox̱ken. 4 Naꞌ 
toshiizi choeꞌḻwillee kon yeḻꞌ xaba katꞌ chṉabidee gakleneꞌ yogꞌle, 
5 daa lenle chonle nadꞌ txen, dezd ka wyajḻeꞌle axṯ ṉaa, kwencẖe 
ides dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Jesucrístonaꞌ. 6 Ṉezyeṉꞌidꞌ Chios, beenaꞌ 
wzolo choneꞌ to dii wen ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ, goneꞌ kwencẖe 
yiyoll yido yiyakle ka chazlallee katꞌ illin lla yilaꞌ Jesucrístonaꞌ. 
7 Naꞌ chiyaḻꞌkz yibaidꞌ ka chjadinidꞌ leꞌ, ḻaꞌ toshiizi yoole ḻoo 
yicẖjlallꞌdawaani. Naꞌ ḻaꞌkzi diaꞌ lillyani wa choeꞌlenꞌ beṉꞌ dillꞌ 
wen dillꞌ kob cẖe Jesucrístonaꞌ kwencẖe gakbeꞌgakileꞌ nakan dillꞌ 
ḻi naꞌ shajḻeꞌgakeꞌ cẖeyin, ṉezidꞌ toshiizi chaklenle nadꞌ lo llinnaꞌ 
daa ben Chiozaꞌ lallꞌ naꞌ gonꞌ yeḻꞌ beṉꞌ wen cẖeꞌnaꞌ. 8 Chiozaꞌ 
ṉez nḻeꞌileꞌ ka chakidꞌ yogꞌle kon ka chaki Cristo Jesúzaꞌ leꞌ. 
9 Katꞌ choeꞌḻwillꞌ Chiozaꞌ, chṉabidee zizikli yisgolcheꞌ yeḻꞌ chaki 
cẖelenaꞌ, naꞌ goṉcheꞌ leꞌ yeḻꞌ sinꞌnaꞌ len yeḻꞌ chajniinaꞌ 10 kwencẖe 
gakbeꞌile daa nakch wen naꞌ kaꞌ soale do yicẖj do lallꞌle naꞌ bibi 
doḻꞌ gaple katꞌ yiyed Crístonaꞌ. 11 Naꞌ Jesucrístonaꞌ gakleneꞌ leꞌ 
gonle ḻega beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ kwencẖe shoꞌ Chiozaꞌ balaaṉ naꞌ 
weꞌlaꞌo beṉꞌ ḻeꞌ.

12 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, cheenidꞌ iṉezile diiki ba 
gok cẖaꞌ goklenlan kwencẖe bdesch dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe 
Jesucrístonaꞌ, naꞌ bi bizogakin wsej wllongakan. 13 Ḻaꞌ ṉaa yogꞌḻoḻ 

Kart daa bzej Páblonaꞌ naꞌ bseḻeen 
lao beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesucrístonaꞌ 

yell Filípozaꞌ 
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soldadkaꞌ lleꞌ ni naꞌ nochlə beṉꞌ yoblə lleꞌ do ni ṉezgakileꞌ diaꞌ 
lillyani daa chonḻilallaa Crístonaꞌ. 14 Naꞌ daa diaꞌ lillyani, zan 
beṉꞌ bishꞌchokaꞌ ba wloolallꞌgakeꞌ chongakeꞌ lallꞌchog choeꞌgakeꞌ 
xtillꞌ Chiozaꞌ naꞌ bi chllebgakeꞌ.

15 Dii ḻi baḻgakeꞌ choeꞌgakeꞌ xtillꞌ Crístonaꞌ daa chakxeꞌzgakileꞌ 
nadꞌ naꞌ daa cheenzgakileꞌ gonchgakeꞌ ka nadꞌ. Per zoakz beṉꞌ 
choneꞌn do yicẖj do lallee. 16 Beṉꞌkin chongakeꞌn daa chakgakileꞌ 
nadꞌ naꞌ daa ṉezgakileꞌ Chiozaꞌ ba nzoeꞌ nadꞌ kwencẖe wiꞌa 
dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Jesucrístonaꞌ. 17 Naꞌ beṉꞌkaꞌ zi shkwen 
choeꞌgakeꞌ xtillꞌ Crístonaꞌ daa cheenzgakileꞌ gonchgakeꞌ ka nadꞌ, 
naꞌ aga chongakeꞌn do lallꞌgakeꞌ. Naꞌ chakzgakileꞌ daa chongakeꞌ 
kaꞌ gakyeshidꞌ daa nejꞌ lillyani. 18 Per aga bi chon daa cẖaꞌ shi do 
lallꞌgakenꞌ chongakeꞌn wa aga do lallꞌgakenꞌ; kon daa choeꞌlgakeꞌ 
xtillꞌ Crístonaꞌ, daalan chibaidꞌ.

Naꞌ zizikli yibachidꞌ 19 daa ṉezidꞌ wichejꞌ wen lao yogꞌ diiki 
chak cẖaꞌ daa chṉable cẖaꞌ lao Chiozaꞌ naꞌ daa chaklen Espíritu 
cẖe Jesucrístonaꞌ nadꞌ. 20 Naꞌ toshiizi nonꞌ lez Chiozaꞌ gakleneꞌ 
nadꞌ kwencẖe bi siaꞌ yeḻꞌ ztoꞌ, san ṉaa naꞌ toshiizi gonꞌ kwencẖe 
shoꞌ Crístonaꞌ balaaṉ, ḻaa ibanchꞌ wa ḻaa guetꞌ. 21 Ḻaꞌ shi ibanchꞌ, 
gonchkzꞌ daa cheeni Crístonaꞌ; naꞌ shi guetꞌ, de to banez cẖaꞌ. 
22 Shi dech yeḻꞌ mban cẖaꞌ, gonchkzꞌ xshin Crístonaꞌ kwencẖe beṉꞌ 
zanch gombiaꞌgakeꞌneꞌ. Naꞌ bi ṉezidꞌ non nakch wen. 23 Chonan 
lallj iṉiaꞌ non nakch wen: to cheenidꞌ guetꞌ kwencẖe lljazoalenꞌ 
Crístonaꞌ, naꞌ naktechlan wen. 24 Per chonchan byen ibanchꞌ 
ni cẖele. 25 Chakidꞌ nakchan wen ibanchꞌ kwencẖe gaklenchꞌ 
leꞌ gakchachle gonḻilallꞌle Crístonaꞌ naꞌ yiba yizakchile daa 
nonḻilallꞌleneꞌ. 26 Naꞌ katꞌ ileꞌile nadꞌ ladjlenaꞌ sto shii, ḻe yiba 
yizakile weꞌlaꞌole Cristo Jesúzaꞌ.

27 Naktez gak, ḻi se wṉeyi wsaꞌto cẖele wen ḻega beṉꞌ chajḻeꞌ 
cẖe dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ kwencẖe ḻaa yidwiaꞌ leꞌ wa 
ḻaa yenzidꞌ xtillꞌle, iṉezidꞌ ni zoacẖecẖle nxe̱nilallꞌle Crístonaꞌ naꞌ 
nakle toz chonle ga zeelo chakle kwencẖe shajḻeꞌ beṉꞌ dillꞌ wen 
dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ, 28 naꞌ bi gall illebzle beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani 
leꞌ. Naꞌ daa gonle kaꞌ, wliꞌn kwiayiꞌchokzgakenꞌ, naꞌ leꞌ yilale, ḻaꞌ 
Chiozaꞌ bi wiꞌe latj kwiayiꞌle. 29 Ḻaꞌ Chiozaꞌ gokleneꞌ leꞌ kwencẖe 
beṉlilallꞌle Crístonaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ chakleneꞌ leꞌ lo yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ 
chen chleꞌile daa nonḻilallꞌleneꞌ. 30 Ba chsakꞌziꞌgakeꞌ leꞌ ka bleꞌile 
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bsakꞌziꞌgakeꞌ nadꞌ daa chyixj̱iꞌa xtillꞌ Crístonaꞌ, naꞌ ṉezkzile kaꞌkzə 
ni chak cẖaꞌ.

2  1 Daa nakle Crístonaꞌ toz, yeḻꞌ goklen cẖeꞌnaꞌ chtipan lallꞌle, 
naꞌ yeḻꞌ chaki cẖeꞌnaꞌ chonan ka soale mbalaz, naꞌ Espíritu 

cẖeꞌnaꞌ zoalenkzeꞌ leꞌ, naꞌ lallꞌdoꞌlenaꞌ nakan lallꞌdoꞌ yeshꞌ. 2 Daan, 
ḻi gak toz, ḻi gaki ljwell-le ganga, naꞌ toz ka dii sele wṉeyi, naꞌ 
toz ka dii selallꞌle, kwencẖe yiba yizakchidꞌ ni cẖele. 3 Bibi sele 
wṉeyi cẖe tozle wa kwencẖe gon kwinle beṉꞌ choo beṉꞌ xen, san 
ḻi gonan kon yeḻꞌ gaxj̱lallꞌ, ḻi goni beṉꞌ ka beṉꞌ zakꞌchi ka leꞌ. 4 Ni 
tole bi chiyaḻꞌ cẖiljzle dii nak to banez cẖezle, san ḻekzkaꞌ ḻi gon 
ka siꞌ beṉꞌ yoblə banez.

5 Ḻi se wṉeyi gonle ka ben Crístonaꞌ.
   6 Ḻaꞌkzi nakeꞌ Chios,

bzanileꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖeꞌnaꞌ naꞌ balaaṉ cẖeꞌnaꞌ daa 
napleneꞌ X̱eꞌ Chiozaꞌ,

   7 naꞌ bzoeꞌ kaꞌlə daa naki cẖeꞌ,
naꞌ ben kwineꞌ ka to beṉꞌ bi zakii,
naꞌ goljeꞌ gokeꞌ to beṉꞌ de beli chen.

   8 Naꞌ ka ba nakeꞌ beṉꞌ yell-lio, bḻexj̱ yicẖjeꞌ
beneꞌ kon ka wna Chiozaꞌ
axṯ biꞌe latj betgakeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ.

   9 Daan, Chiozaꞌ wloꞌeneꞌ to balaaṉ xen inlleb daa 
ḻiizelozi zakꞌchi,

naꞌ bzoeꞌneꞌ nakeꞌ xa̱n yogꞌḻoḻte dii de,
 10 kwencẖe yogꞌ beṉꞌ lleꞌ yabanaꞌ, naꞌ lo yell-lioni, naꞌ 

xan yell-lioni
katꞌ yengakileꞌ le Jesúzaꞌ wcẖekꞌ xibeꞌkaꞌ laweꞌnaꞌ.

 11 Naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ weꞌgakeꞌ dillꞌ nan Jesucrístonaꞌ nakeꞌ 
X̱ancho

naꞌ daa gongakeꞌ kaꞌ shoꞌ X̱acho Chiozaꞌ balaaṉ.
12 Daan, leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, kon ka 

ba benkzle toshiizi bzoale dillꞌ kanaꞌ wzoalenꞌ leꞌ, ḻi weꞌḻ-lallꞌch 
gakchle beṉꞌ wizoa dillꞌ ṉaa bich zoaꞌ ladjlenaꞌ. Ḻi gall illeb 
Chiozaꞌ, beenaꞌ bisla leꞌ, naꞌ ḻi gon ka dii le gonle daa cheenileꞌ. 
13 Ḻaꞌ Chiozaꞌkzan choneꞌ kwencẖe chalj ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ 
gonle dii wennaꞌ daa chaklallee gonle, naꞌ ḻekzkaꞌ chakleneꞌ leꞌ 
kwencẖe chonlen.
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14 Naꞌ yogꞌḻoḻ daa gonle, ḻi gonan do yicẖj do lallꞌle, naꞌ 
bi gaklleshile ni bi gakguedzle, 15 kwencẖe beṉꞌ malkaꞌ lleꞌ 
yell-lioni, beṉꞌkaꞌ nxiṉj yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ, gakbeꞌgakileꞌ bibi dii 
mal chonle, naꞌ kono bi gak iṉa cẖele. Naꞌ gaktole beṉꞌ bibi 
doḻꞌ cẖeyin de, ḻega beṉꞌ nak dowalj xiiṉ Chios. Naꞌ gakle to 
beeniꞌ laweꞌkaꞌ, ka beljdoꞌkaꞌ chey cheeniꞌ, 16 daa chzoacẖecẖle 
chzenagle cẖe choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ daa nsaꞌ yeḻꞌ mban. Naꞌ shi 
kaꞌ gonle, katꞌkaꞌ yilaꞌ Crístonaꞌ de dii gonan ka yibaidꞌ daa bi 
bendadzꞌ xshin Chiozaꞌ ladjlenaꞌ. 17 Daa chzani kwinle sakꞌziꞌle 
kwencẖe gonle daa cheeni Chiozaꞌ ṉaa nonḻilallꞌle Crístonaꞌ, 
zaklebin daa chzani beṉꞌ choeꞌ Chiozaꞌ kwencẖe choeꞌlaweeneꞌ. 
Naꞌ daa chzanidꞌ kwinꞌ witgakeꞌ nadꞌ daa chonꞌ xshin Crístonaꞌ, 
zaklebin ka daa chlaljgakeꞌ lao daa chzani beṉꞌ choeꞌ Chiozaꞌ. 
Naꞌ ḻaꞌkzi ax̱t witgakeꞌ nadꞌ, chiba chizakidꞌ naꞌ cheenidꞌ yiba 
yizaklenile nadꞌ. 18 Ḻi yiba yizakleni nadꞌ, naꞌ ḻi soa mbalaz 
ka zoaꞌ.

19 Nonꞌ lez X̱ancho Jesúzaꞌ wiꞌe latj yobzə wseḻaa Timotewaꞌ 
ganaꞌ zoale, kwencẖe yibaidꞌ ka yiyedeꞌ iṉeꞌ chak wen cẖele. 
20 Kochno zoa sto cẖaꞌ ka ḻeꞌ, ḻaꞌ tochga ḻenꞌ zeleneꞌ nadꞌ wṉeyi 
do yicẖj do lallee gak wen cẖele. 21 Ḻaꞌ beṉꞌki sto zoalen nadꞌ, 
cẖe kwinzgakeꞌ zegakeꞌ wṉeyi naꞌ bi zegakeꞌ wṉeyi daa cheeni 
Jesucrístonaꞌ. 22 Per ba ṉezkzile ka wen nsaꞌ cẖe Timotewaꞌ naꞌ 
ka ba gokleneꞌ nadꞌ ba beꞌntoꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ. 
Ba gokleneꞌ nadꞌ ka beṉꞌ chaklen xa̱yin. 23 Daan, katꞌ ba ṉezidꞌ 
nakan gak cẖaꞌ, lii wseḻꞌtiaꞌneꞌ ganaꞌ zoale. 24 Naꞌ nxe̱nlallaa 
X̱anchonaꞌ ḻekzkaꞌ yob yidwiaꞌ leꞌ kwinkzꞌ.

25 Naꞌ ṉaa chakidꞌ chonan byen yiseḻaa beṉꞌ bishꞌcho 
Epafrodítoni, beeni nonleneꞌ nadꞌ txen chdiḻ-lenntoꞌ dii malaꞌ 
daa chonntoꞌ xshin Chiozaꞌ, beeni bseḻꞌle kwencẖe gakleneꞌ 
nadꞌ lao dii chyallj chcẖinidꞌ. 26 Cheenchgaileꞌ ileꞌileꞌ leꞌ, naꞌ ḻe 
chakyeshileꞌ daa wṉezile weꞌileꞌ. 27 Naꞌ dii ḻicha zi latꞌzə ki witeꞌ, 
per Chiozaꞌ biyeshꞌlallileꞌneꞌ biyakileꞌ. Naꞌ aga tozenꞌ biyeshꞌlallileꞌ, 
san lenanꞌ kwencẖe bi gakyeshꞌchidꞌ. 28 Daan chiseḻaaneꞌ laolenaꞌ 
dopiyenzə kwencẖe yibaileꞌ daa yileꞌileneꞌ sto shii, naꞌ nadꞌ bich 
gakyeshꞌtekidꞌ cẖele. 29 Ḻi yilebgacheꞌ kon yeḻꞌ chiba chizaki daa 
nakeꞌ choꞌ txen nonḻilallꞌcho X̱anchonaꞌ. Naꞌ ḻi gap balaaṉ yogꞌḻoḻ 
beṉꞌkaꞌ chon ka choneꞌ. 30 Ḻaꞌ zi latꞌzə ki witeꞌ daa choneꞌ xshin 
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Crístonaꞌ. Bzoeꞌ dii nxoll yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ goktgui bidyakleneꞌ 
nadꞌ bidyeneꞌ diikaꞌ bi gok gonle.

3  1 Naꞌ ṉaa, leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, ḻi yiba 
yizaki daa ba nonḻilallꞌle X̱anchonaꞌ. Nadꞌ bi chak zedidꞌ 

wzejꞌ leꞌ dii yoblə diikaꞌ ba wniakzꞌ leꞌ daa ṉezidꞌ waklenan leꞌ. 
2 Ḻi wsakꞌ bi wzenagle cẖe beṉꞌ malkaꞌ, beṉꞌkaꞌ nazə chonan byen 
wcẖogtekzə kwerp cẖechonaꞌ shoꞌcho seṉ daa le circuncisión. 
3 Ḻaꞌ choꞌyeṉꞌlan nakcho dowalj beṉꞌkaꞌ yoo seṉ, choꞌ choeꞌlaꞌocho 
Chiozaꞌ daa yoo Espíritu cẖeꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ naꞌ chiba 
chizakicho daa nakcho Cristo Jesúzaꞌ txen. Naꞌ bi noncho lez daa 
goni kwerp cẖechoni gaklenan gakcho beṉꞌ wen lao Chiozaꞌ. 4 Niaꞌ 
kaꞌ ḻaꞌkzi de dii zan dii gak wxe̱nilallaa cẖe kwinꞌ daa gonan ka 
ileꞌshii Chiozaꞌ nadꞌ. Shi no chakzi de dii gak wxe̱nilallee cẖe 
kwineꞌ daa gonan ka ileꞌshii Chiozaꞌneꞌ, ¿alechlin nadꞌ? 5 Ka 
gokidꞌ xo̱nꞌ lla, wloogakeꞌ kwerp cẖaꞌni seṉ daa le circuncisión. 
Nakꞌ beṉꞌ Israel, naꞌ goljꞌ lo dia cẖe dii Benjamínnaꞌ, naꞌ nakꞌ 
dowalj beṉꞌ hebreo ka xa̱xṉaꞌkaꞌ, naꞌ bsedyeṉaa ley cẖentoꞌnaꞌ 
naꞌ bzenagꞌ cẖeyin, naꞌ benlenꞌ fariseokaꞌ txen. 6 Daa ḻe wzechgaꞌ 
wṉeyi ley cẖe Chiozaꞌ, axṯ gokidꞌ chonꞌ ka cheeni Chiozaꞌ daa 
bcẖiꞌ bsakaa beṉꞌkaꞌ chonḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ. Naꞌ benꞌ kon ka 
na leyaꞌ, naꞌ aga no gok iṉa bi benꞌ ka nan. 7 Kanaꞌn gokidꞌ ḻe 
zakꞌchgayi yogꞌ diikaꞌ, per ṉaa, daa ba nonḻilallaa Crístonaꞌ, 
chakbeꞌidꞌ bibi zakꞌgakan. 8 Naꞌ dii ḻi ṉezidꞌ bibi de dii zakꞌchi 
ka daa ba nombiaꞌ Cristo Jesúzaꞌ, beenaꞌ nak X̱anꞌ. Naꞌ daa ḻe 
chakidee, bich nxe̱nilallaa yogꞌ diikaꞌ gokidꞌ ḻe zakꞌchga, san 
ba nongakaꞌn ka beb kwencẖe gombiaꞌchꞌ Crístonaꞌ 9 naꞌ gakee 
txen. Aga daa chonꞌ daa na leyanꞌ nakꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ lao 
Chiozaꞌ, san daa nonḻilallaa Crístonanꞌ, ḻaꞌ beṉꞌkaꞌ chonḻilallꞌgakeꞌ 
Crístonaꞌ, Chiozaꞌ chiyoneꞌ ḻegakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ. 10 Cheenidꞌ 
gombiaꞌ Crístonaꞌ naꞌ yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ ka daa bliꞌe kanaꞌ bibaneꞌ 
ladj beṉꞌ wetkaꞌ, naꞌ cheenidꞌ izanidꞌ kwinꞌ gak cẖaꞌ ka gok cẖeꞌ 
daa wdieꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ naꞌ witeꞌ. 11 Naꞌ kaꞌ, nonꞌ lez idoḻaa yisban 
Chiozaꞌ nadꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ.

12 Bi niaꞌ ba nombiꞌaneꞌ kwasḻoḻ wa ba chonꞌ kwasḻoḻ ka 
chazlallee. Per ni chonꞌ ka dii le kwencẖe gak gonaꞌn, ḻaꞌ ni cẖe 
ḻennanꞌ gox wṉab Cristo Jesúzaꞌ nadꞌ. 13 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ 
beṉꞌ zanꞌ, bi niaꞌ ba chonꞌ kwasḻoḻ ka chazlallee. Per de to dii 
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chonꞌ, bich ziaꞌ wṉeyi cẖe diikaꞌ ba wde, san chonꞌ to dii byen 
kwencẖe idoḻidꞌ dii wennaꞌ ziꞌ zaꞌ. 14 Ni chonꞌ ka dii le kwencẖe 
yillinꞌ ganaꞌ ikaa daa goṉ Chiozaꞌ nadꞌ. Ḻaꞌ ni cẖeyinnanꞌ gox 
wṉabeꞌ nadꞌ kwencẖe nakꞌ Crístonaꞌ txen.

15 Naꞌ kanꞌ chiyaḻꞌ secho wṉeyi yogꞌḻoḻcho, choꞌ ba nakchacho 
chonḻilallꞌchoneꞌ. Naꞌ shi bi zelen wṉeyi Chiozaꞌkzə wzajniileꞌn 
leꞌ. 16 Naꞌ daa llialote chiyaḻꞌ soatezi soacho goncho kon ka ba 
bzajnii Chiozaꞌ choꞌ.

17 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, ḻi wsaꞌto cẖele ka nsaꞌ cẖaꞌ, 
naꞌ ka nsaꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ chon kon ka ba bliintoꞌ leꞌ gonle. 18 Zan 
shii ba wniaꞌ leꞌ, naꞌ ṉaa axṯ chakyeshidꞌ niaꞌ leꞌ dga sto shii, zan 
beṉꞌ chongakeꞌ ka bibi zakii daa wit Crístonaꞌ ḻee yag cruzaꞌ daa 
bi nsaꞌ cẖegakeꞌ wen. 19 Wllin lla kwiayiꞌ beṉꞌki daa choeꞌlaꞌogakeꞌ 
toz daa chṉab beli chen cẖeꞌkaꞌ, naꞌ chep chaꞌlallꞌlgakeꞌ cẖeyi daa 
chongakeꞌ lwaayi dii nan yidoꞌgakileꞌ. Kon lillinzi daa de yell-
lioni zegakeꞌ wṉeyi. 20 San choꞌ, yabananꞌ nak lallcho. Naꞌ nanꞌ 
zizaꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ chbezcho yisleꞌ choꞌ kwencẖe 
bi kwiayiꞌcho. 21 Ḻenꞌ yishee kwerp cẖechoki, diiki goollꞌ iteb, 
kwencẖe yiyakan ka kwerp cẖeꞌnaꞌ daa ḻe zakii. Naꞌ goneꞌn kon 
yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ daa chṉabiaꞌleneꞌ lao yogꞌḻoḻte dii de.

4  1 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, ḻe chakidꞌ 
leꞌ, naꞌ chzelallꞌchgaidꞌ ileꞌidꞌ leꞌ, naꞌ chiba chizakidꞌ daa 

nonḻilallꞌle Crístonaꞌ, naꞌ ni cẖele leꞌ de to dii yiziꞌa banez. Ḻi 
soacẖecẖ gonḻilallꞌle X̱anchonaꞌ.

2 Chatꞌyoidꞌ Evódianaꞌ len Síntiquenaꞌ yizoagakeꞌ wen daa 
nakgakeꞌ X̱anchonaꞌ txen. 3 Naꞌ liꞌ nakoꞌ nadꞌ txen do yicẖj do 
lalloo choncho xshin Chiozaꞌ, chatꞌyoidꞌ liꞌ, gaklengachoꞌ beṉꞌ 
zanchoki. Ḻaꞌ ḻe ba bllaglogakenꞌ goklengakeꞌ nadꞌ beꞌntoꞌ dillꞌ 
wen dillꞌ kob cẖe Jesucrístonaꞌ, len Cleméntenaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ sto 
benlench nadꞌ xshin Chiozaꞌ. Ba daꞌ lieꞌkaꞌ ḻee libr cẖe Chiozaꞌ 
ganaꞌ daꞌ le beṉꞌkaꞌ napgakeꞌ yeḻꞌ mban zejḻi kaṉi.

4 Ḻi yiba yizaki toshiizi daa nakle X̱ancho Crístonaꞌ txen. Naꞌ 
sto shii niaꞌ leꞌ: ¡ḻi yiba yizaki! 5 Ḻi wsaꞌ cẖele xochi kwencẖe yogꞌ 
beṉꞌ gakbeꞌgakileꞌ nakle beṉꞌ wen. Ba zoa gao yiyed X̱anchonaꞌ.

6 Bi kwekzə yicẖjle bittez dii chak cẖele, san ḻi weꞌḻwill Chiozaꞌ 
naꞌ ḻi gonan lallꞌ nee, naꞌ ḻi wiꞌe yeḻꞌ chox̱ken. 7 Naꞌ goneꞌ ka soale 
mbalaz axṯ kono shajniikzi bicẖe zoale kaꞌ. Naꞌ yeḻꞌ zoa mbalazaꞌ 
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wsol wṉitan dii zedaꞌ de ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlekaꞌ daa nakle Cristo 
Jesúzaꞌ txen.

8 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, daa zeelote ṉaa, ḻi se wṉeyi 
cẖeyi daa nak dii ḻi, cẖe yogꞌḻoḻte dii chidoḻꞌ gapcho balaaṉ, cẖe 
yogꞌḻoḻ daa nak dii ḻi dii shaoꞌ, cẖe yogꞌḻoḻ dii bibi dii mal nsaꞌn, 
cẖe yogꞌ dii wenkaꞌ chon ka yibaicho, naꞌ cẖe yogꞌḻoḻ dii zeyi 
cẖeyin nakan wen. Ḻi se wṉeyi cẖe yogꞌḻoḻ diiki nak wen, diiki 
chidoḻꞌ weꞌcho xtilliin.

9 Ḻi gon daa ba bliꞌ bsedidꞌ leꞌ naꞌ daa benile wniaꞌ, naꞌ daa 
bleꞌile chonꞌ. Ḻennanꞌ ḻi gon, naꞌ Chios, beenaꞌ chon ka soacho 
mbalaz, soaleneꞌ leꞌ.

10 Chiba chizakchgaidꞌ lao X̱ancho Jesucrístonaꞌ daa bachga 
chizele wṉeyi cẖaꞌ dii yoblə. Bi niaꞌ ba goḻ-lallꞌle nadꞌ, san bi 
gotꞌ xḻatjinnanꞌ gaklentole nadꞌ. 11 Aga daa chyallj chcẖinidaꞌn 
niaꞌ kaꞌ, ḻaꞌ ba nzedidꞌ gonꞌ banez kaꞌkꞌ dii de cẖaꞌ. 12 Ba ṉezidꞌ 
bi daa neꞌ soeꞌ lo yeḻꞌ yeshꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ ba ṉezidꞌ bi daa neꞌ 
soeꞌ lo yeḻꞌ wniaꞌ. Ba nzedidꞌ gonꞌ banez bittez dii chak cẖaꞌ, 
shi neḻj nllaꞌidꞌ wa shi chbiḻ chdonꞌ, shi dechga daa chyallj 
chcẖinidꞌ wa shi shlas bibi dekzə. 13 Chzoidꞌ yogꞌḻoḻte dii chtiḻꞌ 
daa chaklen Crístonaꞌ nadꞌ. 14 Per ḻe wen benle daa goklenle 
nadꞌ lo dii lalljki chtiḻꞌ.

15 Naꞌ ṉezkzile kanaꞌ bizaa Macedónianaꞌ naꞌ wzoloaꞌ choꞌa 
dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ, totgui leꞌ lleꞌle Filipozaꞌ beṉle 
daa byalljidꞌ kwencẖe jiꞌa choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. Ḻaꞌ ni to beṉꞌkaꞌ ba 
nonḻilallꞌ Crístonaꞌ yellkaꞌ sto bi goklengakeꞌ nadꞌ. 16 Naꞌ kanaꞌ 
wzoaꞌ yell Tesalónicanaꞌ, zan shii bseḻꞌle dii byalljidꞌ. 17 Aga iṉacho 
chyiljꞌ bi goṉle nadꞌ, san cheenlidꞌ gatꞌch yeḻꞌ shaoꞌ cẖele yabanaꞌ. 
18 Epafrodítoni ba beṉeꞌ nadꞌ daa bseḻꞌlenleneꞌ, naꞌ ṉaa ba napꞌ 
yogꞌte daa chyalljidꞌ axṯ ba chichooṉlan. Naꞌ chibayi Chiozaꞌ 
daa bseḻꞌlen, ka chibaileꞌ diikaꞌ chzani beṉꞌ choeꞌgakeꞌneꞌ, diikaꞌ 
chḻaꞌileꞌ zix ̱sia katꞌ chzeygakeꞌn laweꞌnaꞌ. 19 Chios cẖaꞌnaꞌ, beenaꞌ 
nap yogꞌḻoḻte dii wen dii shaoꞌkaꞌ, goṉeꞌ leꞌ yogꞌḻoḻ daa chyalljile 
daa nakle Cristo Jesúzaꞌ txen. 20 Toshiizi chiyaḻꞌ koocho X̱acho 
Chiozaꞌ balaaṉ. Kanꞌ nakan.

21 Ḻi wwapsha chiox yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ daa 
nongakeꞌ Cristo Jesúzaꞌ txen. Naꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌ bishꞌchoki zoalen 
nadꞌ ni, chwapgakeꞌ leꞌ chiox. 22 Naꞌ yogꞌḻoḻte beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ 
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naꞌ Chiozaꞌ ni chwapgakeꞌ leꞌ chiox, naꞌ beṉꞌkaꞌ chon xshin beṉꞌ 
wṉabiaꞌ Césaraꞌ, ḻeyeṉꞌgakeꞌ chwapgakeꞌ leꞌ chiox.

23 X̱ancho Jesucrístonaꞌ soalenshgueꞌ leꞌ naꞌ gakleneꞌ yogꞌḻoḻtele. 
Kanꞌ gakan. 
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1  1 Nadꞌ Pablo nakꞌ postl cẖe Jesucrístonaꞌ kon ka goklallꞌ 
Chiozaꞌ. Naꞌ len beṉꞌ bishꞌcho Timotewi 2 chwapntoꞌ leꞌ 

chiox, ka le nakle lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ, leꞌ zoale yell Colósazaꞌ, naꞌ 
nakle bishꞌ ljwellntoꞌ daa nonḻilallꞌle Crístonaꞌ do yicẖj do lallꞌle. 
X̱acho Chiozaꞌ len X̱ancho Jesucrístonaꞌ gaklenshgagakeꞌ leꞌ naꞌ 
wzoagakeꞌ leꞌ mbalaz.

3 Toshiizi ka chṉabntoꞌ cẖele, choeꞌntoꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken, 
beenaꞌ nak X̱a X̱ancho Jesucrístonaꞌ. 4 Ḻaꞌ ba benintoꞌ dillꞌ ba 
nonḻilallꞌle Cristo Jesúzaꞌ naꞌ ba chakile yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ 
naꞌ Chiozaꞌ. 5 Ba nsaꞌ cẖele kaꞌ daa nonle lez lljazoale yabanaꞌ ganaꞌ 
zoa Chiozaꞌ. Naꞌ wzolo benlen lez ka wzolo bzenagle dillꞌ wen 
dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ daa nak dillꞌ ḻi cẖe Chiozaꞌ. 6 Naꞌ dillꞌ wen 
dillꞌ kobi daa ba bzenagle ba blliljan doxen yell-lioni naꞌ ba chon 
xshinin ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌ, kon ka benan ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ 
ka benilen naꞌ wyajniile nan dii ḻi Chiozaꞌ chakileꞌ choꞌ. 7 Dgan 
blii Epáfrazaꞌ leꞌ, beenaꞌ chonleneꞌ netoꞌ xshin Crístonaꞌ naꞌ ḻe 
chakintoꞌneꞌ, naꞌ zoatezi zoeꞌ choneꞌ xshin Crístonaꞌ ladjlenaꞌ. 
8 Naꞌ Epáfrazaꞌ wneꞌ netoꞌ ka ba chaki ljwell-le daa zoa Espíritu 
cẖe Chiozaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlekaꞌ.

9 Naꞌ daan, ka wṉezintoꞌ ka ba chonle, toshiizi chṉabintoꞌ 
Chiozaꞌ gaklencheꞌ leꞌ. Naꞌ chṉabintoꞌneꞌ goṉeꞌ leꞌ do ka nak yeḻꞌ 
sinꞌ cẖeꞌnaꞌ naꞌ yeḻꞌ chajnii cẖeꞌnaꞌ kwencẖe shajniile kwasḻoḻ 
daa chaklallee gonle, 10 naꞌ gak wsaꞌ cẖele ḻega beṉꞌ nonḻilallꞌ 
X̱anchonaꞌ, naꞌ toshiizi gonle daa chazlallee, naꞌ gak gonle yogꞌḻoḻte 
daa nak wen, naꞌ zejch gombiaꞌchle Chiozaꞌ, 11 naꞌ gakchachle 
kon yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ daa zeelo nak yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen 
kwencẖe kaꞌ gaple yeḻꞌ chxenlallꞌ naꞌ so sakile lao bittezə dii chak 

Kart daa bzej Páblonaꞌ naꞌ bseḻeen 
lao beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesucrístonaꞌ 
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cẖele, naꞌ yibaile 12 weꞌtezi weꞌle X̱acho Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken. 
Ḻaꞌ ḻenꞌ beneꞌ kwencẖe lljazoalenle yogꞌ beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ nee 
yabanaꞌ ganaꞌ chṉabiꞌe, ganaꞌ de beeniꞌ cẖeꞌnaꞌ. 13 Chiozaꞌ bibejeꞌ 
choꞌ lo yel cẖoḻaꞌ ganaꞌ chṉabiaꞌ dii xi̱waa naꞌ ba bizoeꞌ choꞌ lo 
naꞌ Xiiṉeꞌnaꞌ, beenaꞌ ḻe chakileꞌ, kwencẖe iṉabiꞌe choꞌ. 14 Ḻaꞌ ḻenꞌ 
bisleꞌ choꞌ lao yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ chidoḻꞌcho daa blalj xcẖeneꞌnaꞌ witeꞌ 
ni cẖecho kwencẖe biyakxen saaxya cẖechokaꞌ.

15 Crístonaꞌ bliꞌe ka nak X̱e Chiozaꞌ, beenaꞌ kono chleꞌi, naꞌ 
Crístonaꞌ ba chṉabiaꞌkzeꞌ kanaꞌ ziꞌ xe̱ silte yogꞌḻoḻ dii de. 16 Ḻaꞌ 
ḻenꞌ bxe̱ bsileꞌ yogꞌḻoḻte dii de: diikaꞌ de yabanaꞌ naꞌ diikaꞌ de 
yell-lioni. Beneꞌ dii chleꞌicho naꞌ bentieꞌ dii bi chleꞌicho, ka no 
anjlkaꞌ naꞌ len anjlkaꞌ biyak dii xi̱wꞌ diikaꞌ chṉabiaꞌ lo yell-lioni. 
Beneꞌ yogꞌḻoḻte dii de, naꞌ beneꞌn kwencẖe shoꞌe balaaṉ. 17 Ba 
zoakz Crístonaꞌ kanaꞌ ziꞌ xe̱ sil yogꞌḻoḻte dii de, naꞌ ḻeꞌ choneꞌ ka 
chongakan daa bllieꞌ biaꞌ gongakan. 18 Naꞌ ḻenꞌ chṉabiꞌe choꞌ 
nakcho lallꞌ nee, daa nakchoneꞌ txen. Ḻenꞌ bxi̱eꞌ yeḻꞌ mban daa 
nak zejḻi kaṉi daa nakeꞌ beṉꞌ nech beṉꞌ biban toshiizi ladj beṉꞌ 
wetꞌkaꞌ. Daan, nakeꞌ ḻiizelozi beṉꞌ choo beṉꞌ xen naꞌ chṉabiꞌe lao 
yogꞌḻoḻte dii de. 19 Ḻaꞌ Chiozaꞌ wyazlallee gap Crístonaꞌ doxen 
yeḻꞌ wṉabiaꞌ, yeḻꞌ wak naꞌ yogꞌ ka diikaꞌ napeꞌ, 20 naꞌ beneꞌ ka 
yogꞌḻoḻte dii bxe̱ bsileꞌ yabanaꞌ len yell-lioni bizoalengakan ḻeꞌ 
wen daa wit Crístonaꞌ, blalj xcẖeneꞌnaꞌ ḻee yag cruzaꞌ.

21 Naꞌ leꞌ, kananꞌ nḻaalaꞌole Chiozaꞌ ni cẖe dii malkaꞌ chonle naꞌ 
gokziꞌ gokzbanileneꞌ. 22 San ṉaa, ba beneꞌ kwencẖe bizoalenleneꞌ 
wen daa bseḻee Crístonaꞌ witeꞌ ḻee yag cruzaꞌ kwencẖe gakle beṉꞌ 
nxi nyech, beṉꞌ bibi ndaꞌ nchen naꞌ beṉꞌ bibi xtoḻiin de laweꞌnaꞌ. 
23 Per chonan byen toshiizi soacẖecẖle gonḻilallꞌle Crístonaꞌ, 
beenaꞌ ba wyajḻeꞌle cẖeꞌ, naꞌ bi gakcẖoplallꞌle cẖeyi daa benle 
lez gaki cẖele ka bzenagle dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ dga 
ba benile, ba choeꞌgakeꞌn dillꞌ doxen yell-lioni, naꞌ nadꞌ Pablo, 
chaklenꞌ choꞌan dillꞌ.

24 Naꞌ ṉaa chiba chizakidꞌ daa chllagloaꞌ yogꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌki ni 
cẖele. Ḻaꞌ daa chak cẖaꞌ ki, chen chleꞌidꞌ ka yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ ben 
bleꞌi Crístonaꞌ ni cẖecho, choꞌ ba nonḻilallꞌchoneꞌ naꞌ zaklebicho 
ka kwerp cẖeꞌnaꞌ. 25 Chiozaꞌ bzoeꞌ nadꞌ gak lo naꞌ gaklenꞌ leꞌ ba 
chonḻilallꞌleneꞌ naꞌ wliidꞌ leꞌ kwasḻoḻ choꞌa xtilleenaꞌ. 26 Kaniꞌteyi 
kono wṉezi daa wloꞌe xṉezin goneꞌ, per ṉaa ba bliileꞌn beṉꞌkaꞌ 
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nak lallꞌ nee. 27 Chiozaꞌ chaklallee iṉezi beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ nee 
dga kono wṉezi kanaꞌ, naꞌ nakan to dii zakii nlleb nan Crístonaꞌ 
zoaleneꞌ leꞌ bi nakle beṉꞌ Israel, leꞌ chonḻilallꞌleneꞌ, naꞌ nonle lez 
lljazoalenle Chiozaꞌ ganaꞌ de balaaṉ xen cẖeꞌnaꞌ.

28 Netoꞌ chyixj̱eꞌintoꞌ beṉꞌ xtillꞌ Crístonaꞌ, naꞌ chatꞌyointoꞌ yogꞌ 
beṉꞌ wzenaggakeꞌn. Naꞌ chcẖinntoꞌ do ka nak yeḻꞌ sinꞌnaꞌ daa ba 
ngwee netoꞌ ka chliꞌ chsedintoꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe yogꞌ beṉꞌkaꞌ gak 
Crístonaꞌ txen yiyakgakeꞌ kwasḻoḻ ka cheeni Chiozaꞌ. 29 Daan, 
choeꞌḻ-lallaa chyixj̱iꞌa choꞌa xtilleenaꞌ kon ga zeelo chizoidꞌ, naꞌ 
Crístonaꞌ chakleneꞌ nadꞌ kon yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ.

2  1 Cheenidꞌ iṉezileꞌ dii xen dii chen chleꞌidꞌ ni cẖele naꞌ ni 
cẖe beṉꞌ bishꞌchokaꞌ lleꞌ Laodiceanaꞌ, naꞌ ni cẖe yogꞌḻoḻ 

beṉꞌ bishꞌchokaꞌ biṉꞌ gombiaꞌ nadꞌ, 2 kwencẖe yogꞌle wtipꞌ 
lallꞌle naꞌ gakle toz gaki ljwell-le, naꞌ shajniile kwasḻoḻ daa 
wloo Chiozaꞌ xṉezin daa kono wṉezi kaniꞌyi. Naꞌ ḻennanꞌ daa 
bidyen Crístonaꞌ, 3 beenaꞌ blii choꞌ doxen ka nak yeḻꞌ sinꞌ naꞌ 
yeḻꞌ chajnii cẖe Chiozaꞌ, diikaꞌ nak dii zakii nlleb. 4 Niaꞌ leꞌ 
kaꞌ kwencẖe kono siyeꞌ leꞌ weꞌlenzeꞌ leꞌ dillꞌ xochi naꞌ gakile 
nakan dillꞌ ḻi. 5 Ḻaꞌkzi bi zoalenꞌ leꞌ, chiꞌ yicẖjkzꞌ leꞌ naꞌ chiba 
chizakidꞌ daa ṉezidꞌ nsaꞌ cẖele wen naꞌ zoacẖecẖle chonḻilallꞌle 
Crístonaꞌ.

6 Naꞌ daa ba nonle Jesucrístonaꞌ X̱anle, chiyaḻꞌ wsaꞌ cẖele ḻega 
beṉꞌ ba nakeꞌneꞌ txen. 7 Ka zoacẖecẖ to yag dii ba nde loinnaꞌ 
zitj, kaꞌkzan leꞌ, ḻi soacẖecẖ gonḻilallꞌle Crístonaꞌ, kon ka ba bliꞌ 
bsedintoꞌ leꞌ, naꞌ toshiizi ḻi weꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken.

8 Ḻi wsakꞌ, bi weꞌzle latj no siyeꞌ leꞌ kon yeḻꞌ sinꞌ daa chaljlallꞌ 
beṉꞌ yell-lioni daa bibi zakii. Ḻaꞌ aga xtillꞌ Crístonanꞌ chliꞌ 
chsedgakileꞌ san cẖe diikaꞌ chṉabiaꞌ lo yell-lionin.

9 Crístonaꞌ, beenaꞌ goljeꞌ gokeꞌ beṉꞌ de beli chen, napeꞌ doxen 
yeḻꞌ wṉabiaꞌ, yeḻꞌ wak naꞌ yogꞌ ka diikaꞌ nap Chiozaꞌ. 10 Naꞌ leꞌ, 
daa nakle Crístonaꞌ txen, yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ ba chonan llin lo yeḻꞌ 
mban cẖelenaꞌ, ḻaꞌ Crístonaꞌ napcheꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ naꞌ yeḻꞌ wak 
aga ka yogꞌ anjlkaꞌ wa dii x̱iwꞌkaꞌ chṉabiaꞌ. 11 Naꞌ ḻekzkaꞌ daa 
nakleneꞌ txen wak iṉacho yoo to seṉ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ daa 
chliꞌn nakle lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ, per bi nakan ka seṉnaꞌ daa chgoo 
beṉꞌ kwerp cẖeꞌkaꞌ daa le circuncisión, san seṉnaꞌ chgoo Crístonaꞌ 
nakan daa chikobeꞌ yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ kwencẖe dii malaꞌ daa 
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chzelallii beli chennaꞌ bich iṉabiaꞌn choꞌ. 12 Ka wchoale nisaꞌ 
wak iṉacho witlenle Crístonaꞌ, naꞌ bgashꞌlenleneꞌ ka bgashee, naꞌ 
ḻekzkaꞌ bibanle ka bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ daa wyajḻeꞌle Chiozaꞌ 
bisbaneꞌ Crístonaꞌ kon yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ. 13 Naꞌ leꞌ, gokle ka beṉꞌ 
net lao Chiozaꞌ ni cẖe saaxya cẖelekaꞌ daa biṉꞌ cẖooṉlallꞌle daa 
cheeni beli chen cẖelenaꞌ. San ṉaa, Chiozaꞌ ba beṉeꞌ to yeḻꞌ mban 
kob cẖele daa nakle Crístonaꞌ txen, naꞌ biziꞌxeneꞌ yogꞌ saaxya 
cẖelekaꞌ. 14 Chiozaꞌ bikwaseꞌ daa wdao xya cẖecho, naꞌ bsol 
bṉiteꞌn kanaꞌ wdaꞌ Jesucrístonaꞌ ḻee yag cruzaꞌ. 15 Naꞌ bikwaseꞌ 
yeḻꞌ wak cẖe dii xi̱wꞌkaꞌ, diikaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ yell-lioki, kanaꞌ wit 
Crístonaꞌ ḻee yag cruzaꞌ. Naꞌ daa bliꞌe beneꞌ ḻegakan gan, bsiꞌe 
ḻegakan yeḻꞌ ztoꞌ lao lkweꞌ beṉꞌ.

16 Daan, bi wzenagle cẖe beṉꞌkaꞌ nagakeꞌ bi gak yeej gaole 
bittez yeḻꞌ wao, wa nagakeꞌ chonan byen gonle lṉikaꞌ, naꞌ koole 
balaaṉ llanaꞌ chize beoꞌ cheeṉaꞌ, naꞌ gombaaṉle lla sabdkaꞌ. 
17 Yogꞌḻoḻ diiki nakan daa wzajniin choꞌ latꞌ cẖe daa ziꞌ gon Chiozaꞌ 
naꞌ benan llin kanaꞌ ziꞌ wseḻee Crístonaꞌ, naꞌ ṉaa daa bideꞌ bich 
chongakan llin. 18 Bi weꞌle latj no siyeꞌ leꞌ kwencẖe bi wṉitle 
daa ba nonle lez ikaale. Bi wzenagle cẖe beṉꞌkaꞌ chonzə ka ḻe 
chzexj̱ yicẖjin lao Chiozaꞌ, naꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ anjlkaꞌ, naꞌ nazgakeꞌ 
chleꞌdogakileꞌ naꞌ chep chaꞌlallꞌlengakeꞌ daa chyiljlallꞌzgakeꞌ. 
19 Beṉꞌkaꞌ chon kaꞌ bi nakgakeꞌ Crístonaꞌ txen, beenaꞌ zaklebi 
yicẖjchonaꞌ daa chṉabiꞌe choꞌ nonḻilallꞌchoneꞌ. Naꞌ choꞌ nakchoneꞌ 
txen, chakchacho ka cheeni Chiozaꞌ, ka chak cẖe tkwen wej kwerp 
cẖechoni ndiḻ nllagan becẖj bniaꞌkaꞌ noxꞌ̱ ljwellin kwencẖe kaꞌ 
chgolgakan txen.

20 Daa ba nakcho Crístonaꞌ txen daa witeꞌ ḻee yag cruzaꞌ, 
wak iṉacho ba netcho lao diikaꞌ chyiljlallꞌ beṉꞌ yell-lioni naꞌ 
bich chiyaḻꞌ iṉabiaꞌn choꞌ. Naꞌ ¿beracẖe ni chonzle txen diikaꞌ 
chyiljlallꞌ beṉꞌ yell-lioni, 21 kachakaꞌ daa nagakeꞌ: “Bi wcẖinoꞌ 
dga, bi gawoꞌ dga, naꞌ bi goxo̱o dga”? 22 Yogꞌḻoḻ diiki chwaḻꞌ beṉꞌ 
yell-lioni nakchozgakan dii chibill chido naꞌ dii chde cẖeyin ka 
zej chcẖinchogakan. 23 Dii ḻi, diikaꞌ nagakeꞌ chontekzgakan ka 
dii ḻe zakii, ḻaꞌ katꞌ chongakeꞌn chontekzgakeꞌ ka beṉꞌ ḻe chapshii 
daa nak cẖe Chios, naꞌ ka beṉꞌ ḻe chzexj̱ yicẖjin lao Chiozaꞌ, naꞌ 
ka beṉꞌ ḻe chdeziꞌ beli chen cẖeyin, per yogꞌ diikaꞌ chongakeꞌ bi 
gak yikwasgakan daa chibayi beli chennaꞌ.
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3  1 Daa ba nakle txen Crístonaꞌ naꞌ nakle ka beṉꞌ bibanleneꞌ 
txen ka bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, chiyaḻꞌ kweꞌ yicẖjle cẖeyi 

daa nak cẖe yabanaꞌ, ganaꞌ llia Crístonaꞌ shḻaa de shḻi cẖe Chiozaꞌ. 
2 Ḻi se wṉeyi daa nak cẖe yabanaꞌ, naꞌ bich kooz yicẖjle daa nak 
cẖe yell-lioni. 3 Ḻaꞌ ba nakle ka beṉꞌ ba wit daa nakle Crístonaꞌ 
txen, naꞌ yeḻꞌ mban cẖelenaꞌ ba nakan toz kon Crístonaꞌ lao 
Chiozaꞌ. 4 Naꞌ ka yiyed Crístonaꞌ, beenaꞌ noṉeꞌ leꞌ yeḻꞌ mban daa 
nak zejḻi kaṉi, ḻekzkaꞌ shoꞌlenleneꞌ balaaṉ xen daa chidoḻee.

5 Daan, chiyaḻꞌ kwej yicẖjle yogꞌḻoḻ dii malaꞌ daa chiba chizaki 
beli chen cẖelenaꞌ: bi iṉelenzle xiiṉ xool beṉꞌ wa xiiṉ xyo 
beṉꞌ, bi gonle bichlə dii zban, bich weꞌle choꞌa xbayi beli chen 
cẖelenaꞌ, bich saꞌlallꞌzle gonle dii malaꞌ, ni bi selallꞌle bi gatꞌ 
kweꞌ cẖele. Ḻaꞌ beenaꞌ chzelallꞌ gatꞌ kweꞌileꞌ dii xen, toz kan 
chonleneꞌ beenaꞌ choeꞌlaꞌo daa nak yaj yag. 6 Chiozaꞌ wsakꞌziꞌe 
beṉꞌkaꞌ chon diikaꞌ daa bi chzenaggakeꞌ cẖeꞌ. 7 Naꞌ leꞌ, ḻekzkaꞌ 
benle diikaꞌ kanaꞌ biṉꞌ wzenagle cẖe Chiozaꞌ. 8 Per ṉaa, chiyaḻꞌ 
kwej yicẖjle yogꞌḻoḻ diiki: yeḻꞌ chllaa chlok, yeḻꞌ wen dii mal, 
yeḻꞌ chyilj chzan xtillꞌ beṉꞌ, naꞌ yeḻꞌ chbell chṉe ka nḻaꞌ ka nte. 
9 Bich siyeꞌ ljwell-le, ḻaꞌ ba wlej yicẖjle yeḻꞌ mban gol cẖelenaꞌ 
naꞌ bich gonle dii malkaꞌ benle kanaꞌ. 10 Ba biyakle beṉꞌ kob, naꞌ 
Chios, beenaꞌ bxe̱ bsil leꞌ, choneꞌ ka gombiaꞌchleneꞌ naꞌ gakchle 
dowalj ka cheenileꞌ. 11 Aga bi zakii shi nakcho beṉꞌ Israel wa 
shi bi nakcho, shi yoocho seṉ daa le circuncisión wa shi bi 
yoochon, shi nakcho beṉꞌ nsed wa beṉꞌ bi nsed, shi nakcho beṉꞌ 
ndoo lla yel choneꞌ xshin beṉꞌ wa nakcho beṉꞌ chon xshinkzin. 
Daa llialoten, gakcho Crístonaꞌ txen, ḻaꞌ nottezə nakcho ḻekzenꞌ 
zoaleneꞌ choꞌ.

12 Chiozaꞌ ḻe chakileꞌ leꞌ naꞌ ba wlejeꞌ leꞌ kwencẖe gakle lallꞌ 
nee. Naꞌ daan, chiyaḻꞌ yiyeshꞌlallile beṉꞌ naꞌ gonile ḻegakeꞌ wen, 
naꞌ bi gakle beṉꞌ chaꞌsib, san gakle beṉꞌ gaxj̱lallꞌ, naꞌ gaple yeḻꞌ 
chxenlallꞌ. 13 Chiyaḻꞌ gonle banez ljwell-le, naꞌ chiyaḻꞌ siꞌxen cẖe 
ljwell-le shi no bi chon cẖele. Ka ben Crístonaꞌ wxiꞌxeneꞌ cẖele, 
ḻekzkaꞌ leꞌ chiyaḻꞌ siꞌxenle cẖe beṉꞌ. 14 Naꞌ daa llialote chiyaḻꞌ gaki 
ljwell-le, ḻaꞌ shi chaki ljwell-le, ḻennanꞌ gonan ka gonle yogꞌ diiki. 
15 Ḻi weꞌ latj iṉabiaꞌ yeḻꞌ mbalaz cẖe Crístonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ, 
ḻaꞌ kwencẖe soalen ljwell-le mbalazan ba gox wṉabeꞌ leꞌ gakle 
toz. Naꞌ tlizi chiyaḻꞌ weꞌleneꞌ yeḻꞌ chox̱ken.
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16 Ḻi kooshaoꞌ do ka nak xtillꞌ Crístonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ. 
Ḻi wliꞌ wsedi ljwell-le naꞌ ḻi wtip lallꞌ ljwell-le, ḻi wcẖin do ka 
nak yeḻꞌ sinꞌnaꞌ daa ba beṉeꞌ leꞌ. Ḻi goḻ no salmo, no himno, naꞌ 
bichlə daa na Espíritu cẖe Chiozaꞌ goḻ-le, naꞌ ḻi weꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ 
chox̱ken ka goḻ-le. 17 Naꞌ yogꞌḻoḻ daa gonle wa daa iṉale, chiyaḻꞌ 
gonlen ḻega beṉꞌ nak X̱ancho Jesúzaꞌ txen naꞌ weꞌle X̱acho Chiozaꞌ 
yeḻꞌ chox̱ken daa ba nonḻilallꞌle Jesucrístonaꞌ.

18 Leꞌ noolə, ḻi wzenag cẖe beṉꞌ cẖelenaꞌ, ḻaꞌ kanꞌ chiyaḻꞌ gonle 
daa ba nxe̱nilallꞌle X̱anchonaꞌ. 19 Naꞌ leꞌ beṉꞌ byo, ḻi gaki xool-
lenaꞌ naꞌ bi gonile ḻegakeꞌ zidꞌ zṉia. 20 Naꞌ leꞌ biꞌdoꞌ, ḻi wzenag 
yogꞌḻoḻ daa na xa̱xṉaꞌlekaꞌ, ḻaꞌ kanꞌ chazlallꞌ X̱anchonaꞌ. 21 Naꞌ 
leꞌ chisgol chischoole, bi wsheshlenle xiiṉlekaꞌ konteḻe, kwencẖe 
bi gakyeshꞌgakibꞌ. 22 Naꞌ leꞌ ndoo lla yel-le chonle xshin beṉꞌ, ḻi 
wzoa dillꞌ, ḻi gon yogꞌḻoḻ daa na beṉꞌkaꞌ nak xa̱nle lo yell-lioni. 
Aga katꞌkaꞌ chwiazgakeꞌ gonle ka chilaḻi kwencẖe ileꞌshiꞌgakileꞌ 
leꞌ, san do yicẖj do lallꞌle ḻi gonan daa ba chall chlleble X̱ancho 
Crístonaꞌ. 23 Yogꞌḻoḻ daa gonle, ḻi gonan do yicẖj do lallꞌle naꞌ ḻi 
gaktezi xshin X̱ancho Crístonanꞌ chonle naꞌ aga cẖe beṉꞌ yell-lion. 
24 Ḻaꞌ ṉezkzile X̱ancho Crístonaꞌ, beenaꞌ nak dowalj X̱anle, goneꞌ 
ka yiziꞌle banez cẖe dii wennaꞌ chonle. 25 San beenaꞌ chon mal, 
ḻekzeꞌ ikee laxji dii malaꞌ choneꞌ, nottezə nakeꞌ.

4  1 Leꞌ nziꞌle beṉꞌkaꞌ chon xshinlenaꞌ, ḻi gongakileꞌ wen. Ḻi 
lljadini ḻekzkaꞌ leꞌ zoa to X̱anle yabanaꞌ.

2 Ḻi weꞌḻ-lallꞌ weꞌḻwill-le Chiozaꞌ, naꞌ ḻi se kwas weꞌḻwill-leneꞌ 
naꞌ weꞌleneꞌ yeḻꞌ chox̱ken. 3 Naꞌ katꞌ weꞌḻwill-leneꞌ, iṉabgachileꞌneꞌ 
gakleneꞌ netoꞌ kwencẖe wsaljcheꞌ xṉezntoꞌ lljeꞌchntoꞌ xtillꞌ 
Crístonaꞌ daa kono wṉezi kanaꞌ, ḻaꞌ ni cẖeyinnanꞌ diaꞌ lillyani. 
4 Ḻi iṉabi Chiozaꞌ gakleneꞌ nadꞌ kwencẖe gak wiꞌa dillꞌ kwasḻoḻ, 
ka chiyaḻꞌ wiꞌan.

5 Ḻi wsakꞌ ḻi gon wen ladj beṉꞌkaꞌ bi nombiaꞌ Crístonaꞌ, ḻaꞌ 
ṉaayeṉꞌnan de latj wliꞌle non nakle txen. 6 Dillꞌkaꞌ choeꞌle chiyaḻꞌ 
gakan sia mbalaz toshiizi, naꞌ ḻekzkaꞌ gak yilliile xochi xtillꞌ beṉꞌ 
katꞌ no bi iṉabi leꞌ.

7 Beṉꞌ bishꞌcho Tíquiconi, beeni ḻe chakicho, weꞌleneꞌ leꞌ dillꞌ 
ka nak yogꞌḻoḻ diikaꞌ chak cẖaꞌ. Ḻenꞌ do yicẖj do lallee chonleneꞌ 
nadꞌ xshin X̱ancho Crístonaꞌ. 8 Daan, chseḻaaneꞌ laolenaꞌ kwencẖe 
wiꞌe dillꞌ nakan chak cẖentoꞌ naꞌ wtipeꞌ lallꞌle. 9 Naꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌ 
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a 4:18 Kwinꞌ chzejꞌ:  Páblonaꞌ bcẖineꞌ beṉꞌ bzejeꞌ dillaa biꞌe, per kwineꞌ 
bzejeꞌ to cẖop choꞌa dillꞌ ganaꞌ chiyoll yishaꞌ kwencẖe gokbeꞌgakileꞌ ḻenꞌ 
bseḻeen. 

wlall cẖele Onésimoni zizaꞌleneꞌneꞌ, beeni ḻe chakintoꞌ naꞌ nakeꞌ 
dowalj bishꞌ ljwellcho. Ḻegakeꞌ weꞌgakeꞌ dillꞌ cẖe yogꞌḻoḻ daa 
chak cẖaꞌ ni.

10 Aristárconi, beeni nakꞌ txen dentoꞌ lillyani, chwapeꞌ leꞌ 
chiox; naꞌ ḻekzkaꞌ Márconaꞌ, beṉꞌ bishꞌ Bernabénaꞌ. Ba wniakzꞌ leꞌ 
shi yidwia Márconaꞌ leꞌ, ḻi gonshaileꞌ wen. 11 Kaꞌkzə Jesúzi, beeni 
cheꞌgakeꞌ Justo, chwapeꞌ leꞌ chiox. Ladj yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ nonḻilallꞌ 
Crístonaꞌ, beṉꞌkichgan chaklengakeꞌ nadꞌ chonntoꞌ xshin Chiozaꞌ, 
naꞌ ḻe ba btipgakeꞌ lallaa. 12 Beṉꞌ wlall cẖele, Epáfrazi, ḻekzkaꞌ 
chwapeꞌ leꞌ chiox. Nakeꞌ to beṉꞌ chon xshin Crístonaꞌ, naꞌ toshiizi 
choeꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ ni cẖele kwencẖe gakchale lo xṉezeꞌnaꞌ, 
naꞌ soacẖecẖle weꞌḻ-lallꞌle gonle ka cheeni Chiozaꞌ. 13 Ṉezidꞌ ka 
wṉeyi nlleb zieꞌ cẖele naꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Laodicéanaꞌ naꞌ 
yell Hierápolizaꞌ. 14 Lúcazi, beeni chon rmech, beeni ḻe chakidꞌ, 
chwapeꞌ leꞌ chiox, naꞌ ḻekzkaꞌ Démazi.

15 Ḻi wwap chiox bishꞌ ljwellchokaꞌ lleꞌ yell Laodicéanaꞌ, naꞌ 
ḻekzkaꞌ Nínfanaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chdop chllag lilleꞌnaꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ 
Crístonaꞌ. 16 Ka yiyoll wlable yishi bzejꞌ, ḻi wseḻaan lao beṉꞌkaꞌ 
nonḻilallꞌ Crístonaꞌ yell Laodicéanaꞌ kwencẖe ḻekzkaꞌ lengakeꞌ 
wlabgakeꞌn, naꞌ ḻegakeꞌ goṉgakeꞌ leꞌ yishaꞌ daa bseḻaa laweꞌkaꞌ 
kwencẖe wlablen. 17 Ḻi yeꞌ Arquíponaꞌ goneꞌ to dii byen goneꞌ 
kwasḻoḻ daa ba non Chiozaꞌ lallꞌ nee goneꞌ.

18 Nadꞌ, Pablo, kwinꞌ chzejꞌ a gani chwapꞌ leꞌ chiox. Ḻi lljadini 
lillyan diaꞌ. Chiozaꞌ gaklenshgueꞌ leꞌ.
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1  1 Nadꞌ Pablo naꞌ Silvánoni len Timotewi chwapntoꞌ leꞌ chiox, 
leꞌ chdop chllagle choeꞌlaꞌole Jesucrístonaꞌ Tesalónicanaꞌ, leꞌ 

nakle lallꞌ naꞌ X̱acho Chiozaꞌ len X̱ancho Jesucrístonaꞌ. Chṉabintoꞌ 
ḻegakeꞌ gonshgagakeꞌ ka gak wen cẖele, naꞌ wzoagakeꞌ leꞌ mbalaz.

2 Toshiizi choeꞌntoꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken cẖe yogꞌḻoḻ-le katꞌ 
choeꞌḻwillntoꞌneꞌ. 3 Toshiizi ka choeꞌḻwillntoꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ 
nak X̱acho, chjadinintoꞌ ka choeꞌḻ-lallꞌle chonle dii wennaꞌ daa 
nonḻilallꞌleneꞌ naꞌ chakileꞌneꞌ, naꞌ daa zoacẖecẖle nonle lez X̱ancho 
Jesucrístonaꞌ. 4 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, leꞌ nakle beṉꞌ 
chaki Chiozaꞌ, ṉezintoꞌ ba wlejeꞌ leꞌ. 5 Ḻaꞌ ka beꞌlenntoꞌ leꞌ dillꞌ 
wen dillꞌ kob cẖe Jesucrístonaꞌ, aga de choꞌa dillꞌzan beꞌlenntoꞌn 
leꞌ, san kon yeḻꞌ wak cẖe Chiozaꞌ naꞌ cẖe Espíritu Sánto cẖeꞌnanꞌ 

Kart nech daa bzej Páblonaꞌ 
naꞌ bseḻeen lao beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 
Jesucrístonaꞌ yell Tesalónicanaꞌ 

Yell Tesalónicanaꞌ llian choꞌa nisdonaꞌ.
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beꞌntoꞌ dillꞌ do yicẖj do lallꞌntoꞌ. Naꞌ ṉezkzile ka wen bsaꞌ cẖentoꞌ 
ladjlenaꞌ kwencẖe goklenntoꞌ leꞌ.

6 Naꞌ leꞌ bsedle chonle ka netoꞌ naꞌ ka ben X̱ancho Jesucrístonaꞌ, 
ḻaꞌ Espíritu Sántonanꞌ beneꞌ ka bibaile bleble Choꞌa xtill Chiozaꞌ 
ḻaꞌkzi dii zan yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ ben bleꞌile. 7 Naꞌ daa bizo bizakile 
yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ, bliile beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Crístonaꞌ yellkaꞌ mbani 
Macedónianaꞌ naꞌ Acáyanaꞌ ka chiyaḻꞌ gongakeꞌ. 8 Naꞌ daa benle kaꞌ, 
Choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ ba wisḻesan aga to Macedónianaꞌzə, ni aga to 
Acáyanaꞌzə, san doxente. Naꞌ ḻekzkaꞌ ba bengakile ka nonḻilallꞌle 
Crístonaꞌ, naꞌ bi chonan byen weꞌnto dillꞌ cẖele. 9 Ḻaꞌ kwingakeꞌ 
choeꞌgakeꞌ dillꞌ ka wen benle bleble netoꞌ, naꞌ bsanle bich beꞌlaꞌole 
lwaa lsakꞌ diikaꞌ bi nak chios kwencẖe benḻilallꞌle beenaꞌ nak 
dowalj Chios yaa Chios ban, 10 naꞌ chbezle yiyetj Xiiṉeꞌ Jesúzaꞌ 
yabanaꞌ, beenaꞌ bisbaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. Naꞌ Jesúzaꞌ yisleꞌ choꞌ 
lao yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ zizaꞌ daa weꞌ Chiozaꞌ beṉꞌkaꞌ bi bzenag cẖeꞌ.

2  1 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, ṉezkzile daa bidwiantoꞌ 
leꞌ bi biddadzntoꞌ. 2 Naꞌ ḻekzkaꞌ ṉezile ḻe wxakꞌziꞌntoꞌ yell 

Filípozaꞌ naꞌ biya dii wnagakeꞌ netoꞌ, per Chiozaꞌ gokleneꞌ netoꞌ 
naꞌ bi bllebntoꞌ wdixj̱eꞌintoꞌ leꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Jesucrístonaꞌ 
ḻaꞌkzi biya dii btiḻntoꞌ. 3 Naꞌ ka wdixj̱eꞌintoꞌn leꞌ, do yicẖj do lallꞌntoꞌ 
beꞌlenntoꞌ leꞌ daa nak dillꞌ ḻi, naꞌ kono wxiyeꞌntoꞌ. 4 Ḻaꞌ Chiozaꞌ 
wlejeꞌ netoꞌ naꞌ bzoeꞌ netoꞌ weꞌntoꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ 
aga chonntoꞌn kwencẖe cẖazlallꞌ beṉaan, san kwencẖe cẖazlallꞌ 
Chiozanꞌ, beenaꞌ nombiaꞌ yicẖjlallꞌdoꞌntoꞌni. 5 Ṉezkzile, naꞌ Chiozaꞌ 
ṉez nḻeꞌileꞌ, ni shlin bigaṉꞌ weꞌlaꞌo weꞌ dillꞌntoꞌ leꞌ daa chzelallꞌntoꞌ 
bi de cẖele. 6 Bi cheenintoꞌ no koo netoꞌ balaaṉ, ni leꞌ ni beṉꞌ 
yoblə. Daa nakntoꞌ postl cẖe Crístonaꞌ, zakꞌ wṉabintoꞌ leꞌ goṉle 
daa chyallj chcẖinintoꞌ sheḻꞌkaꞌ, per bibi wnantoꞌ leꞌ. 7 San kanaꞌ 
wzoalenntoꞌ leꞌ benntoꞌ cẖele ka chon to noolə chap chwieꞌ biꞌdoꞌ 
cẖeꞌkaꞌ xochi. 8 Naꞌ daa ḻe chakintoꞌ leꞌ, aga to daa beꞌlenzntoꞌ leꞌ 
dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonanꞌ bibaintoꞌ, san ḻekzkaꞌ benntoꞌ 
axṯ ga zeelo bizointoꞌ goklenntoꞌ leꞌ. Ḻaꞌ ḻe chakintoꞌ leꞌ. 9 Leꞌ 
beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, chjadinkzile ka bdeziꞌ kwinntoꞌ shlak 
wzoalenntoꞌ leꞌ kanaꞌ beꞌlenntoꞌ leꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ. 
Ka tella ka waḻ benntoꞌ llinnaꞌ kwencẖe ni tole bi benintoꞌ zed.

10 Chiozaꞌ ṉez nḻeꞌileꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ leꞌ nonḻilallꞌle Crístonaꞌ, 
ṉezile do yicẖj do lallꞌntoꞌ wzoantoꞌ ladjlenaꞌ, naꞌ benntoꞌ daa 

1 Tesalonicenses 1 ,  2
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nak shḻi naꞌ bsaꞌ cẖentoꞌ wen kwencẖe kono biz gon iṉe cẖentoꞌ. 
11 Ḻekzkaꞌ ṉezile benintoꞌ to tole ka choni to beṉꞌ xiiṉeꞌkaꞌ 12 daa 
btipntoꞌ lallꞌle, naꞌ beṉntoꞌ leꞌ yeḻꞌ chxenlallꞌ, naꞌ ba beꞌlenntoꞌ 
leꞌ dillꞌ ka chiyaḻꞌ wsaꞌ cẖele, leꞌ nonḻilallꞌle Chiozaꞌ, beenaꞌ gox 
leꞌ kwencẖe iṉabiꞌe leꞌ naꞌ lljazoalenleneꞌ ganaꞌ ileꞌile ka nak 
balaaṉ xen cẖeꞌnaꞌ.

13 Naꞌ ḻekzkaꞌ toshiizi choeꞌntoꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken daa 
bleble choꞌa xtilleenaꞌ beꞌlenntoꞌ leꞌ, ḻaꞌ gokbeꞌileꞌ nakan choꞌa 
xtillꞌ Chiozaꞌ naꞌ aga choꞌa xtillꞌ beṉꞌ yell-lionizan. Naꞌ dii ḻi 
nakan choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ daa chishaꞌn yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ, choꞌ 
chonḻilallꞌchoneꞌ. 14 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, kanaꞌ bsakꞌziꞌ 
beṉꞌ wlall cẖelekaꞌ leꞌ, gok cẖele ka gok cẖe beṉꞌ Judeakaꞌ, beṉꞌkaꞌ 
chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ Crístonaꞌ, ḻaꞌ beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ, 
beṉꞌ Israelkaꞌ, bsakꞌziꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ daa nonḻilallꞌgakeꞌ Crístonaꞌ. 
15 Ḻekzgakenꞌ betgakeꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ naꞌ betgakeꞌ dii beṉꞌkaꞌ 
wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyi, naꞌ ḻekzkaꞌ blaggakeꞌ 
netoꞌ. Bi chongakeꞌ ka chazlallꞌ Chiozaꞌ naꞌ chleꞌzbangakileꞌ yogꞌḻoḻ 
beṉꞌ, 16 ḻaꞌ chsej chllongakeꞌ cẖixj̱eꞌintoꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel 
choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ kwencẖe yilagakeꞌ naꞌ bi kwiayiꞌgakeꞌ. Naꞌ 
daa chongakeꞌ kaꞌ, chzanchgakeꞌ saaxya cẖeꞌkaꞌ, naꞌ daan, ba 
nakten ileꞌgakileꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ walaꞌ weꞌ Chiozaꞌ.

17 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, kanaꞌ bi wzoalenntoꞌ leꞌ 
shloll, ḻaꞌkzi bi bleꞌintoꞌ leꞌ, toshiizi jadinintoꞌ leꞌ naꞌ ḻe goklallꞌntoꞌ 
yidwiantoꞌ leꞌ. 18 Dii ḻi goklallꞌntoꞌ yidwiantoꞌ leꞌ, naꞌ nadꞌyeṉꞌ zan 
shii goklallaa yidwiaꞌ leꞌ, per Satanázaꞌ bsej bllonan yidꞌ. 19 Daa 
chonḻilallꞌle X̱ancho Jesúzaꞌ naꞌ zoale chonle wen daa beꞌlentoꞌ 
leꞌ xtilleenaꞌ, nonntoꞌ lez gonle ka yibaintoꞌ laweꞌnaꞌ katꞌ yiyedeꞌ. 
20 Dii ḻi, chibaintoꞌ ka chonle naꞌ zoantoꞌ mbalaz ni cẖele.

3  1 Naꞌ ka bich bi rson cẖele de, bi wzoantoꞌ wen naꞌ beꞌntoꞌ 
dillꞌ yigaaṉntoꞌ to netoꞌzə Aténazaꞌ 2 naꞌ bseḻꞌntoꞌ beṉꞌ 

bishꞌcho Timotewaꞌ, beenaꞌ chonleneꞌ netoꞌ xshin Chiozaꞌ daa 
chyixj̱eꞌnto dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ. Bseḻꞌntoꞌneꞌ kwencẖe 
yidtipeꞌ lallꞌle naꞌ goneꞌ ka soacẖecẖle gonḻilallꞌle Crístonaꞌ, 
3 kwencẖe ni tole bi gakllejile ni cẖe yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ chen chleꞌile. 
Ḻaꞌ ṉezkzile kanꞌ llia biaꞌ gak cẖecho. 4 Naꞌ kanaꞌ ni zoalenntoꞌ 
leꞌ, bsiꞌnintoꞌ leꞌ nan wleꞌicho yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ, naꞌ ṉezile ba gok ka 
wnantoꞌ leꞌ. 5 Naꞌ daa ḻe gokshejlallaa ni cẖele, bseḻaa Timotewaꞌ 
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kwencẖe iṉezidꞌ shi ni nonḻilallꞌkzle Jesucrístonaꞌ, ḻaꞌ gokidꞌ dii 
x̱iwaa gonan ka goncẖoplallꞌle naꞌ gakdadz xshin Chiozaꞌ daa 
benntoꞌ ladjlenaꞌ.

6 Per ṉaa ba bilaꞌ Timotewi gani zoantoꞌ naꞌ choꞌe dillꞌ ni 
nonḻilallꞌkzle Jesucrístonaꞌ naꞌ chaki ljwell-le. Ḻekzkaꞌ choꞌe 
dillꞌ toshiizi chjadinile netoꞌ daa ḻe chakile netoꞌ, naꞌ ḻe cheenile 
ileꞌile netoꞌ. Naꞌ kaꞌkz netoꞌ, ḻe cheenintoꞌ ileꞌintoꞌ leꞌ. 7 Daan, leꞌ 
beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, ḻaꞌkzi chiya dii chen chleꞌintoꞌ, axṯ 
bixenlallꞌntoꞌ ka wṉezintoꞌ ni zoacẖecẖle nonḻilallꞌle Crístonaꞌ. 
8 Daa ba ṉezintoꞌ ni zoacẖecẖle chonḻilallꞌle X̱anchonaꞌ, ax̱t 
biyakshaoꞌlallꞌntoꞌ. 9 Naꞌ bichkz bi dillꞌ chillelintoꞌ kwencẖe 
weꞌntoꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken cẖe yeḻꞌ xabanaꞌ daa napntoꞌ ni 
cẖele. 10 Ka tella ka waḻ chṉabintoꞌ Chiozaꞌ wiꞌe latj yidwiantoꞌ 
leꞌ dii yoblə kwencẖe yiyoll yido wzajniintoꞌ leꞌ daa ni chyalljile 
shajniile kwencẖe gonḻilallꞌchleneꞌ.

11 Naꞌ chṉabidꞌ X̱acho Chiozaꞌ naꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ gaklengakeꞌ 
netoꞌ kwencẖe bibi wsej wllonan yidwiantoꞌ leꞌ. 12 Naꞌ X̱anchonaꞌ 
gonshgueꞌ ka zizikli gakchi ljwell-le naꞌ gakile yogꞌḻoḻ beṉꞌ, ka 
chakintoꞌ leꞌ. 13 Naꞌ gonshgueꞌ ka gakchach yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ 
kwencẖe gakle beṉꞌ nxi nyech naꞌ bibi xtoḻꞌle gatꞌ lao Chiozaꞌ, 
beenaꞌ nak X̱acho, katꞌkaꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ zizaꞌleneꞌ beṉꞌkaꞌ 
nak lallꞌ nee.

4  1 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, kon yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe X̱ancho 
Jesucrístonaꞌ, chatꞌyointoꞌ leꞌ soatezi soale gonchle ka 

chazlallꞌ Chiozaꞌ, kon ka bsedintoꞌ leꞌ gonle naꞌ kon ka ba chonkzle.
2 Ba ṉezkzile diikaꞌ wnantoꞌ leꞌ gonle, naꞌ nakgakan diikaꞌ 

bllia X̱ancho Jesúzaꞌ biaꞌ goncho. 3 Chiozaꞌ cheenileꞌ soale gonle 
daa chazlallee. Naꞌ bi iṉelenzle xiiṉ xool beṉꞌ, 4 san to tole 
chiyaḻꞌ gaple balaaṉ xool-lenaꞌ ḻega beṉꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ, 
5 naꞌ biꞌ weꞌzle choꞌa xbayi beli chen cẖelenaꞌ, ka chon beṉꞌkaꞌ 
biṉꞌ gombiaꞌgakeꞌ Chiozaꞌ. 6 Naꞌ ni tole bi gonḻeꞌile xool ljwell-
le ḻaꞌ ba bsiꞌnkzintoꞌ leꞌ X̱anchonaꞌ wsakꞌziꞌe yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
chon kaꞌ. 7 Chiozaꞌ aga gox wṉabeꞌ choꞌ kwencẖe goncho 
dii zbanki, san gox wṉabeꞌ choꞌ kwencẖe gakcho beṉꞌ nxi 
nyech. 8 Daan, beenaꞌ bi chzenagueꞌ diiki chliꞌ chsedintoꞌ 
aga cẖentoꞌn bi chzenagueꞌ, san cẖe Chiozanꞌ, beenaꞌ beṉeꞌ 
leꞌ Espíritu Sánto cẖeꞌnaꞌ.

1 Tesalonicenses 3 ,  4
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9 Naꞌ ka nak cẖeyi daa chaki ljwellcho, bi chonan byen 
wzajniꞌchintoꞌn leꞌ, ḻaꞌ kwin Chiozaꞌ ba bsedileꞌ leꞌ gaki ljwell-
le. 10 Naꞌ chakile yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Crístonaꞌ, beṉꞌkaꞌ zoa 
doxente Macedónianaꞌ. Naꞌ chatꞌyointoꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ 
zanꞌ, zizikchli gakchi ljwell-le. 11 Ḻi gon to dii byen soalen ljwell-
le wen, naꞌ ḻi se wṉeyi cẖe ḻoo yoo lill-lenaꞌ, naꞌ ḻi gon llin kon 
ṉiꞌa naꞌlekaꞌ ka ba wnakzntoꞌ leꞌ 12 kwencẖe beṉꞌkaꞌ bi nonḻilallꞌ 
Crístonaꞌ iṉagakeꞌ ḻe wen nsaꞌ cẖele, naꞌ ḻekzkaꞌ bibi zed lljenle 
lill beṉꞌ.

13 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, cheenintoꞌ iṉezile nak gak 
cẖe beṉꞌkaꞌ ba wit kwencẖe bi gakyeshile ka chakyeshii beṉꞌkaꞌ 
bi nongakeꞌ lez lljazoalengakeꞌ Chiozaꞌ. 14 Daa chajḻeꞌcho wit 
Jesúzaꞌ naꞌ bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, ḻekzkaꞌ chajḻeꞌcho Chiozaꞌ 
yisbaneꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌgakeꞌneꞌ ka witgakeꞌ.

15 Naꞌ daan, nantoꞌ leꞌ kon ka wna X̱ancho Jesúzaꞌ: Choꞌ 
ni mbancho katꞌ zizee, aga chonꞌ yibialocho lao beṉꞌkaꞌ ba 
wit. 16 Ḻaꞌ kwin X̱ancho Jesúzaꞌ zizee yabanaꞌ, naꞌ iṉieꞌ zillj 
goneꞌ mandad yiban beṉꞌ wetkaꞌ, naꞌ anjlaꞌ chṉabiaꞌ iṉieꞌ naꞌ 
yenicho kwell trompet cẖe Chiozaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ benḻilallꞌ Crístonaꞌ 
yibangakeꞌ nech. 17 Naꞌtech, ka choꞌ ni mbancho, yigoyo Chiozaꞌ 
choꞌ yiyakchogakeꞌ txen ladj bejkaꞌ kwencẖe lljatiḻcho X̱anchonaꞌ, 
naꞌ soalenchoneꞌ zejḻi kaṉi. 18 Naꞌ daan, ḻi wtip lallꞌ ljwell-le kon 
dillꞌki.

5  1 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, bi chyalljin wzejntoꞌ leꞌ 
iṉantoꞌ bi lla bi goranꞌ gak diiki. 2 Ḻaꞌ ba ṉezkzile kwasḻoḻ 

llanaꞌ zizaꞌ X̱anchonaꞌ tokonganzi zizee, ka chon to wban katꞌ 
lljḻaneꞌ waḻ chel. 3 Katꞌkaꞌ beṉꞌ yell-lionaꞌ iṉeꞌ: “Asi ṉaa zoachgacho 
mbalaz. Bikzbi chak cẖecho”, kanaꞌlan tokonganzi kwiayiꞌgakeꞌ 
naꞌ aga wilalatꞌgakeꞌ. Gak cẖegakeꞌ ka chak cẖe noolaꞌ tokonganzə 
chzolo chaz bes cẖeꞌnaꞌ katꞌ saneꞌ. 4 San leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ 
zanꞌ, ba ṉezile diiki kwencẖe ki sha cẖel-lə chon llanaꞌ zizee 
tokonganzə. 5 Yogꞌle ba nombiaꞌle Chiozaꞌ ba chdale lo beeniꞌ 
cẖeꞌnaꞌ, naꞌ bich chdale lo yel cẖoḻaꞌ daa chzaklebi dii malaꞌ. 
6 Daan, ḻi se kwas naꞌ ḻi gakto beṉꞌ nyeeṉ nyeeniyi naꞌ bi gonle 
ka chon beṉꞌkaꞌ bi nombiaꞌgakeꞌ Chiozaꞌ. 7 Beṉꞌkaꞌ chda lo yel 
cẖoḻaꞌ bi nombiaꞌgakeꞌ Chiozaꞌ, nakgakeꞌ ka beṉꞌ ches wa ka 
beṉꞌ chzoll chniti naꞌ bi chakbeꞌgakileꞌ bin chak. 8 Per choꞌ, lo 

1 Tesalonicenses 4 ,  5
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beeniꞌnanꞌ chdacho. Daan, chiyaḻꞌ gakcho beṉꞌ nyeeṉ nyeeniyi, 
naꞌ gonḻilallꞌchcho Chiozaꞌ, naꞌ gakicho yogꞌḻoḻ beṉꞌ naꞌ goncho 
lez lljazoalencho Chiozaꞌ. Shi goncho yogꞌ diikaꞌ, naꞌ gakcho ka 
to soldad beenaꞌ nyaz diikaꞌ chkweejan ḻeꞌ lo wdiḻaꞌ. 9 Ḻaꞌ aga gox 
wṉab Chiozaꞌ choꞌ kwencẖe techo lo yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ zizanꞌ, san 
gox wṉabeꞌ choꞌ kwencẖe gatꞌ yeḻꞌ mban cẖecho zejḻi kaṉi daa 
wit X̱ancho Jesucrístonaꞌ. 10 Witeꞌ ni cẖecho kwencẖe ḻaꞌkzi shi 
ni mbancho wa shi ba witcho, lljazoalenchoneꞌ. 11 Naꞌ daan, ḻi 
wtip lallꞌ ljwell-le naꞌ ḻi gaklen ljwell-le soacẖecẖchle wzenagle 
cẖe Chiozaꞌ kon ka ba chonkzle.

12 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, chṉabintoꞌ leꞌ gaple balaaṉ 
beṉꞌkaꞌ chilaḻi chongakeꞌ xshin X̱anchonaꞌ ladjlenaꞌ, beṉꞌkaꞌ ngoo 
lallꞌ naꞌ leꞌ naꞌ chliꞌ chsedgakileꞌ leꞌ nakan chiyaḻꞌ gonle. 13 Ḻi 
gapgakeꞌ balaaṉ naꞌ ḻi gaki ḻegakeꞌ ni cẖe llinnaꞌ daa chongakeꞌ. 
Naꞌ ḻi soalen ljwell-le mbalaz.

14 Ḻekzkaꞌ chatꞌyointoꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, ḻi 
weꞌlensha beṉꞌ liakaꞌ dillꞌ kwencẖe gongakeꞌ llin. Naꞌ ḻi wtipsha 
lallꞌ beṉꞌkaꞌ chidiṉji, naꞌ ḻi gaklen beṉꞌkaꞌ biṉꞌ gakcha lo xṉez 
Chiozaꞌ, naꞌ ḻi gap yeḻꞌ chxenlallꞌ cẖe yogꞌḻoḻ beṉꞌ.

15 Wsakꞌgale ni tole bi yiziꞌzle wzon cẖe beṉꞌ shi bi goneꞌ 
cẖele, san ḻi gon ka dii le gonle dii wennaꞌ, aga to ladjle naꞌzə, 
san kon yogꞌḻoḻte beṉꞌ.

16 Toshiizi ḻi yibayi. 17 Ḻi soatezi soa weꞌḻwill-le Chiozaꞌ. 18 Ḻi 
weꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken lao bittezə dii chak, ḻaꞌ kanꞌ cheenileꞌ 
goncho choꞌ nonḻilallꞌcho Cristo Jesúzaꞌ.

19 Bi wsej wllonle daa cheeni Espíritu Sántonaꞌ goneꞌ. 20 Bi 
gonzile nakzi xtillꞌ beenaꞌ iṉa: “Ki ba wna Chiozaꞌ nadꞌ.” 21 San 
ḻi wsedyeṉꞌan shi dii ḻi nakan daa goll Chiozaꞌ ḻeꞌ naꞌ ḻi ikaa dii 
wennaꞌ. 22 Bi gonle txen bittez dii mal.

23 Naꞌ Chiozaꞌkzə, beenaꞌ chzoeꞌ choꞌ mbalaz, goneꞌ ka yiyoll 
yido gakle ka chazlallee. Naꞌ gap wwieꞌ do ka nakle kwencẖe bibi 
doḻꞌ naple katꞌ zizaꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ. 24 Chiozaꞌ, beenaꞌ gox 
wṉabeꞌ leꞌ, toshiizi choneꞌ daa ba wneꞌ goneꞌ, naꞌ ḻenꞌ goneꞌ dga.

25 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, ḻi iṉabshayi Chiozaꞌ 
gakleneꞌ netoꞌ.

26 Ḻi wwapgach chiox yogꞌḻoḻ beṉꞌ bishꞌchokaꞌ naꞌ beṉꞌ 
zanchokaꞌ ḻega beṉꞌ chaki ljwellin daa nakle lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ.

1 Tesalonicenses 5

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



508

27 Naꞌ niaꞌ leꞌ kon yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe X̱anchonaꞌ wlabshale dga 
lao yogꞌḻoḻ beṉꞌ bishꞌchokaꞌ naꞌ beṉꞌ zanchokaꞌ.

28 X̱ancho Jesucrístonaꞌ gaklensgueꞌ leꞌ.

1 Tesalonicenses
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1  1 Nadꞌ Pablo, naꞌ Silvánoni len Timotewi chwapntoꞌ leꞌ chiox, 
ka leꞌ chdop chllagle choeꞌlaꞌole X̱acho Chiozaꞌ naꞌ X̱ancho 

Jesucrístonaꞌ Tesalónicanaꞌ. 2 Naꞌ chṉabintoꞌ ḻegakeꞌ gonshgagakeꞌ 
ka gak wen cẖele naꞌ wzoagakeꞌ leꞌ mbalaz.

3 Dii ḻicha toshiizi chiyaḻꞌ weꞌntoꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken ni 
cẖele, leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, daa zejch chonḻilallꞌle 
Jesucrístonaꞌ naꞌ daa to tole zejch chakile beṉꞌ. 4 Daan, choeꞌntoꞌ 
xtillꞌle lao beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Crístonaꞌ to to ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ 
choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ ka nak daa zoacẖecẖle toshiizi noṉlilallꞌle 
Crístonaꞌ ḻaꞌkzi chen chleꞌile yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ. 5 Naꞌ yogꞌḻoḻ dga chliꞌn 
ka wen ben Chiozaꞌ wlejeꞌ leꞌ gakle lallꞌ nee, naꞌ chliꞌn dii ḻi nakle 
beṉꞌ chidoḻꞌ lljazoa ganaꞌ chṉabiꞌe, ḻaꞌ ni cẖeyinnanꞌ chzakꞌziꞌle.

6 Naꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ chcẖoglo cẖe beṉꞌ ka chiyaḻꞌ, wsakꞌziꞌe 
beṉꞌkaꞌ chsakꞌziꞌgakeꞌ leꞌ. 7 Naꞌ leꞌ chzakꞌziꞌle ṉaa, Chiozaꞌ goneꞌ 
ka soale mbalaz, naꞌ kaꞌkz goneꞌ cẖentoꞌ katꞌkaꞌ zizaꞌ X̱ancho 
Jesúzaꞌ yabanaꞌ ladj beḻ yiꞌnaꞌ kon anjl cẖeꞌkaꞌ, beṉꞌkaꞌ nap yeḻꞌ 
wak xen, 8 kwencẖe wsakꞌziꞌe beṉꞌkaꞌ bi bembiaꞌgakeꞌ Chiozaꞌ ni 
bi bzenaggakeꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe X̱ancho Jesúzaꞌ. 9 Beṉꞌkin 
sakziꞌgakeꞌ zejḻi kaṉi naꞌ bi yillingakeꞌ ganaꞌ chṉabiaꞌ X̱anchonaꞌ 
kon yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen cẖeꞌnaꞌ. 10 Kaꞌ gak cẖegakeꞌ 
katꞌ yilaꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ kwencẖe beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ nee 
koogakeꞌneꞌ balaaṉ naꞌ yibachgayi yogꞌ beṉꞌkaꞌ wyajḻeꞌ cẖeꞌ, naꞌ 
lenle, daa wyajḻeꞌle xtilleenaꞌ beꞌlentoꞌ leꞌ.

11 Daan, toshiizi chṉabntoꞌ cẖele kwencẖe Chiozaꞌ ileꞌshiileꞌ 
leꞌ ḻega beṉꞌ gox wṉabeꞌ, naꞌ gakleneꞌ leꞌ kon yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ 
kwencẖe yiyoll gonle yogꞌ dii wennaꞌ ba yoo yicẖjle naꞌ bichlə 

Kart wchopi daa bzej Páblonaꞌ 
naꞌ bseḻeen lao beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 
Jesucrístonaꞌ yell Tesalónicanaꞌ 
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a 2:3 Beenaꞌ nak beṉꞌ mal wal: xtilaꞌ nagakeꞌ el hombre de pecado wa el 
hombre malvado. Bwia 1 Jn. 2:18. 

dii wenkaꞌ cheenileꞌ gonle daa nonḻilallꞌleneꞌ 12 kwencẖe X̱ancho 
Jesúzaꞌ shoꞌe balaaṉ ni cẖe daa chonle, naꞌ ḻekzkaꞌ kwee leꞌ 
balaaṉ. Naꞌ Chios cẖechonaꞌ naꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ gaklengakeꞌ 
leꞌ gak kaꞌ.

2  1 Naꞌ ṉaa, leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, ka nak daa zizaꞌ 
X̱ancho Jesucrístonaꞌ naꞌ daa yidiꞌa yillagcho yiyakchoneꞌ 

txen, chṉabintoꞌ leꞌ 2 bi gakllejile ni bi illeble katꞌ yenile iṉagakeꞌ 
ba bilaꞌlə X̱anchonaꞌ. Axṯ iṉateḻzgakeꞌ: “Ki ba wna Chiozaꞌ”, wa 
iṉazgakeꞌ: “Ki wna Páblonaꞌ”, wa, “Ki beneꞌn yish nan ba bilaꞌlə 
X̱anchonaꞌ.” 3 Bi weꞌle latj no siyeꞌzə leꞌ ka nak diiki. Ḻaꞌ aga 
wiyedzieꞌ shi beṉꞌkaꞌ chwiyi Chiozaꞌ biṉꞌ yizoshyiꞌgakeꞌneꞌ, naꞌ shi 
biṉꞌ ichej beenaꞌ nak beṉꞌ mal wal, a beenaꞌ ba nakten kwiayee. 
4 Beenin gon kwineꞌ ḻiizelozi beṉꞌ choo beṉꞌ xen naꞌ wsej wlloneꞌ 
weꞌlaꞌo beṉꞌ Chiozaꞌ wa bittezə dii nonḻilallꞌgakeꞌ. Naꞌ lljcẖiꞌe ḻoo 
yoodoꞌ cẖe Chiozaꞌ gon kwineꞌ ka Chios.

5 ¿Abi chjadinile bshaljlenꞌ leꞌ cẖeyi dga kanaꞌ zoalenꞌ leꞌ? 6 Ṉaa 
ba ṉezile non ni nkwez beeni kwencẖe bi yobileꞌ wliꞌlaweꞌ. 7 Do 
ngashꞌzə ba wzolokzə chak dii malaꞌ daa ba yoo xṉezin gakə. 
Stozə chyallj ikwas beenaꞌ ni nzagueꞌn kwencẖe wliꞌlawin. 8 Naꞌch 
wliꞌlao beṉꞌ mal walaꞌ, naꞌ wit X̱ancho Jesúzaꞌneꞌ kon bishbe 
cẖeꞌnaꞌ naꞌ wlliayeeneꞌ ka zizaꞌleneꞌ yeḻꞌ chey cheeniꞌ cẖeꞌnaꞌ. 9 Ka 
nak beṉꞌ mal walaꞌ, dii xi̱waan gaklenan ḻeꞌ goneꞌ biya yeḻꞌ wak 
diikaꞌ gon ka yibani beṉꞌ kwencẖe siyee ḻegakeꞌ. 10 Naꞌ wcẖineꞌ 
yogꞌ de wxiyeꞌ kwencẖe siyee beṉꞌkaꞌ ba nakan kwiayiꞌ daa bi 
goklallꞌgakeꞌ wlebgakeꞌ daa nak dii ḻi kwencẖe yilagakeꞌ. 11 Daan, 
Chiozaꞌkzə choꞌe latj shajḻeꞌgakeꞌ cẖe de wxiyeꞌkaꞌ, 12 kwencẖe 
kwiayiꞌ yogꞌḻoḻte beṉꞌkaꞌ bi wyajḻeꞌgakeꞌ cẖe daa nak dii ḻi, san 
bibachgakileꞌ daa nak dii mal.

13 Naꞌ netoꞌ ṉaa, toshiizi chiyaḻꞌ weꞌntoꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken 
ni cẖele, leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, beṉꞌ chaki Chiozaꞌ. Ḻaꞌ 
dii nechte Chiozaꞌ wlejeꞌ leꞌ kwencẖe yilale bi kwiayiꞌle daa 
ba bix̱is biyib Espíritu Sánto cẖeꞌnaꞌ leꞌ naꞌ daa chajḻeꞌle dillꞌ 
ḻi cẖeꞌnaꞌ. 14 Ni cẖeyi dgan, gox wṉab Chiozaꞌ leꞌ ka beꞌlenntoꞌ 
leꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ, kwencẖe idoḻꞌle shoꞌlenle X̱ancho 
Jesucrístonaꞌ balaaṉ.

2 Tesalonicenses 1 ,  2
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15 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, ḻi soacẖecẖ naꞌ ḻi kooshaoꞌ 
diikaꞌ bliꞌ bsedintoꞌ leꞌ ka beꞌlenntoꞌ leꞌ dillꞌ naꞌ ka bzejntoꞌ leꞌ. 
16 Naꞌ kwin X̱ancho Jesucrístonaꞌ naꞌ X̱acho Chiozaꞌ, beenaꞌ ba 
gokileꞌ choꞌ naꞌ lo yeḻꞌ beṉꞌ wen cẖeꞌnaꞌ ba beṉeꞌ choꞌ yeḻꞌ chxenlallꞌ 
zejḻi kaṉi naꞌ to dii wen dii shaoꞌ dii goncho lez, 17 wtipshgagakeꞌ 
lallꞌle naꞌ wzoacẖecẖgakeꞌ leꞌ kwencẖe toshiizi gonle wen naꞌ 
weꞌle dillꞌ wen dillꞌ shaoꞌ.

3  1 Dii zeelo nantoꞌ leꞌ, beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ, beṉꞌ zanꞌ, ḻi iṉabshayi 
X̱anchonaꞌ cẖentoꞌ kwencẖe choꞌa xtilleenaꞌ choeꞌlenntoꞌ 

beṉꞌ illiljan tolbeꞌzə naꞌ wlebgakeꞌn ḻega dii zakii, kon ka benle 
leꞌ, 2 naꞌ kwencẖe yisleꞌ netoꞌ lo ṉiꞌa naꞌ beṉꞌ malkaꞌ, beṉꞌkaꞌ chon 
dii bi yejniꞌalallii. Ḻaꞌ aga yogꞌ beṉꞌ chajḻeꞌgakeꞌ cẖe X̱anchonaꞌ. 
3 Per ṉezicho X̱anchonaꞌ choneꞌ ka neꞌ, naꞌ goneꞌ ka soacẖecẖchle 
naꞌ gap wwieꞌ leꞌ lao dii malaꞌ. 4 Naꞌ nxe̱nlallꞌntoꞌ X̱anchonaꞌ 
chakleneꞌ leꞌ chonle ka ba wnantoꞌ, naꞌ toshiizi gonlen. 5 Naꞌ 
X̱anchonaꞌ gakleneꞌ leꞌ gakileꞌ beṉꞌ, ka chon Chiozaꞌ chakileꞌ 
choꞌ, naꞌ so sakile gaple yeḻꞌ chxenlallꞌ lao yogꞌ daa yen ileꞌile 
ka ben Crístonaꞌ.

6 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, kon yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe X̱ancho 
Jesucrístonaꞌ nantoꞌ leꞌ bi gonle txen nottezə beṉꞌ bishꞌchokaꞌ 
chdaliazə, ḻaꞌ aga kanꞌ bsedintoꞌ leꞌ. 7 Ḻaꞌ ṉezkzile ka chonntoꞌ, 
naꞌ kanꞌ chiyaḻꞌ gonle. Netoꞌ biga wzoazntoꞌ ka beṉꞌ lia ladjlenaꞌ. 
8 Ni biga wdaozntoꞌ yeḻꞌ wao cẖe beṉꞌ naꞌ bi wdixjntoꞌn, san 
ka tella ka waḻ bilaḻ bizodintoꞌ benntoꞌ llinnaꞌ kwencẖe ni tole 
bi benintoꞌ zed. 9 Naꞌ dii ḻicha, zakꞌkzə wṉabntoꞌ yeḻꞌ goklen 
cẖelenaꞌ, sheḻꞌkaꞌ, per benntoꞌ llin kweṉche bleꞌile, naꞌ kanꞌ gonle. 
10 Kanaꞌ zoalenntoꞌ leꞌ wnantoꞌ: “Beenaꞌ bi cheenileꞌ goneꞌ llin, 
ḻekzkaꞌ bi gaweꞌ.” 11 Naꞌ ba benintoꞌ baḻ-le kon chdale to ni to 
naꞌ, ni bi chonle llin, naꞌ chlalltezi cẖele ga bi chiyaḻꞌ. 12 Naꞌ 
beṉꞌki chon kaꞌ, chṉabintoꞌ ḻegakeꞌ kon yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe X̱ancho 
Jesucrístonaꞌ bich tazgakeꞌ kaꞌz, san gongakeꞌ llin kwencẖe 
yeej gaogakeꞌ.

13 Naꞌ leꞌ ṉaa beṉꞌ bishꞌ, naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, bi lljxa̱kile gonle 
dii wennaꞌ. 14 Shi no bi chzoa dillꞌ ka nantoꞌ ḻee yishi, ḻi wwia 
no beenaꞌ naꞌ bi gonleneꞌ txen kwencẖe yidoꞌileꞌ. 15 Bi niaꞌ 
gakzbanileneꞌ, san wzajniileꞌneꞌ ka beṉꞌ bishꞌle.

2 Tesalonicenses 2 ,  3
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b 3:17 Kwinꞌ chzejꞌ:  Páblonaꞌ bcẖineꞌ beṉꞌ bzejeꞌ dillaa biꞌe, per kwineꞌ 
bzejeꞌ to cẖop choꞌa dillꞌ ganaꞌ chiyoll yishaꞌ kwencẖe gokbeꞌgakileꞌ ḻenꞌ 
bseḻeen. 

16 Naꞌ kwin X̱anchonaꞌ, beenaꞌ chzoa choꞌ mbalaz, goneꞌ 
ka soale mbalaz toshiizi bittezə dii chak cẖele. X̱anchonaꞌ 
soalenshgueꞌ yogꞌḻoḻtele.

17 Nadꞌ Pablo, kwinꞌ chzejꞌ b to cẖop choꞌa ḻee yishi chwapꞌ 
leꞌ chiox, kanꞌ chzejꞌ ḻee yogꞌ yishkaꞌ chseḻaa laolenaꞌ kwencẖe 
iṉezile nadꞌkzan chseḻaan. 18 X̱ancho Jesucrístonaꞌ gaklenshgueꞌ 
yogꞌḻoḻtele. 

2 Tesalonicenses 3
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1  1 Nadꞌ Pablo, nakꞌ postl cẖe Jesucrístonaꞌ kwencẖe wiꞌa 
xtilleenaꞌ, ḻaꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ bisla choꞌ kwencẖe bi 

kwiayiꞌcho, len Cristo Jesúzaꞌ, beenaꞌ noncho lez goneꞌ wen 
cẖecho, bzoagakeꞌ nadꞌ. 2 Chzejꞌ liꞌ, Timoteo, nakoꞌ ka dowalj biꞌ 
cẖaꞌ daa nakcho txen chonḻilallꞌcho Jesucrístonaꞌ. X̱acho Chiozaꞌ 
len X̱ancho Cristo Jesúzaꞌ gaklenshgagakeꞌ liꞌ, naꞌ yiyeshꞌlallꞌgakileꞌ 
liꞌ, naꞌ gongakeꞌ ka soꞌ mbalaz.

3 Kanaꞌ ba zoa shaa Macedónianaꞌ, wṉabidꞌ liꞌ yigaaṉoꞌ Éfesonaꞌ 
kwencẖe yoo beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi daa bi nak dii ḻi bi gongakeꞌ kaꞌ, 
4 naꞌ bi segakeꞌ wṉeyi cẖe dillꞌ golkaꞌ wdiljlallꞌ beṉꞌ naꞌ cẖe diikaꞌ 
ben dii xo̱zxtoeꞌkaꞌ daa bi chiyoll chido. Ḻaꞌ dillꞌkaꞌ chonan ka 
chakgued beṉꞌ naꞌ bi chaklenan gombiaꞌgakeꞌ daa cheeni Chiozaꞌ 
goncho daa nonḻilallꞌchoneꞌ.

5 Yeꞌgakoꞌneꞌ kaꞌ kwencẖe gapgakeꞌ yeḻꞌ chaki ka daa chalj 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ beenaꞌ ba bixi biyech naꞌ bibi de chao chdian 
ḻeꞌ daa ṉezileꞌ choneꞌ ka chazlallꞌ Chiozaꞌ naꞌ nonḻilalleeneꞌ do 
lallee. 6 Baḻgakeꞌ lwaa segakeꞌ wṉeyi cẖeyi diiki, ba lenzgakeꞌ 
choeꞌgakeꞌ dillꞌ cẖeyi diikaꞌ bi zakii. 7 Cheenzgakileꞌ gakgakeꞌ 
beṉꞌ wliꞌ wsedi ley cẖe Chiozaꞌ, per ni ḻekzgakeꞌ bi chajniꞌgakileꞌ 
daa chliꞌ chsedgakileꞌ ḻaꞌkzi nazgakeꞌ kayeṉꞌnan nakan.

8 Ṉezicho ley cẖe Chiozaꞌ nakan wen, shi wcẖinchon ka chiyaḻi. 
9 Ḻaꞌ ṉezicho aga ben Chiozaꞌ leyaꞌ ni cẖe beṉꞌkaꞌ chon wen, san 
ni cẖe beṉꞌkaꞌ chyishj xtilleenaꞌ len beṉꞌkaꞌ bi chzenag, beṉꞌkaꞌ bi 
chall chlleb Chiozaꞌ, beṉꞌ saaxyakaꞌ, beṉꞌkaꞌ chiyit xa̱xṉaꞌyin, yogꞌ 
beṉꞌkaꞌ nak wen xya, 10 beṉꞌkaꞌ chṉelen xiiṉ xool beṉꞌ, beṉꞌkaꞌ 
nak beṉꞌ xej, beṉꞌkaꞌ chitꞌ chde beṉꞌ, beṉꞌkaꞌ chziyeꞌ, beṉꞌkaꞌ 
axṯ chzoagakeꞌ Chiozaꞌ de tascẖiw katꞌ chziyeꞌgakeꞌ, naꞌ nottez 
beṉꞌ bi choneꞌ daa na choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ 11 kon ka chzajnii dillꞌ 
wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ daa nak dii zakii nlleb. Naꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ 

Kart nech daa bzej Páblonaꞌ 
naꞌ bseḻeen lao Timotewaꞌ
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chidoḻꞌ weꞌlaꞌocho, ba beneꞌn lallꞌ naꞌ wiꞌan dillꞌ.
12 Choꞌa X̱ancho Cristo Jesúzaꞌ yeḻꞌ choxḵen choneꞌ nadꞌ wal, naꞌ 

nxe̱nlallee nadꞌ wak gon xshineꞌnaꞌ, naꞌ bzoeꞌ nadꞌ gonaꞌn. 13 Ḻaꞌkzi 
biya dii ben wṉiaꞌ cẖeꞌ, naꞌ bcẖiꞌ bsakaa beṉꞌkaꞌ benḻilallꞌgakeꞌneꞌ 
naꞌ bshagdiḻꞌ ḻegakeꞌ, Chiozaꞌ biyeshꞌlallileꞌ nadꞌ daa bi wṉezidꞌ 
bin chonꞌ kanaꞌ biṉꞌ shajḻiꞌa cẖe Jesúzaꞌ. 14 Naꞌ dii xen gokleneꞌ 
nadꞌ, beneꞌ ka chonḻilallꞌchee naꞌ beṉeꞌ nadꞌ yeḻꞌ chakinaꞌ daa 
nakꞌ txen Cristo Jesúzaꞌ.

15 Dillii nakan dii wxe̱nlallꞌcho, naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ chiyaḻꞌ shajḻiꞌen: 
Cristo Jesúzaꞌ bideꞌ yell-lioni kwencẖe yisleꞌ beṉꞌ saaxyakaꞌ, naꞌ 
nadꞌyeṉꞌ goklikzꞌ beṉꞌ saaxya wal. 16 Per Chiozaꞌ biyeshꞌlallileꞌ 
nadꞌ kwencẖe wliꞌ Jesucrístonaꞌ do ka nak yeḻꞌ chxenḻallꞌ xen 
cẖeꞌnaꞌ naꞌ ileꞌi beṉꞌkaꞌ ziꞌ shajḻeꞌ cẖeꞌ naꞌ gapgakeꞌ yeḻꞌ mban zejḻi 
kaṉi. 17 Toshiizi shajlaꞌoshga beenaꞌ chṉabiaꞌ zejḻi kaṉi, beenaꞌ 
biga llia te cẖeꞌ, beenaꞌ zoakz ḻaꞌkzi bi chleꞌichoneꞌ, naꞌ shoꞌshgueꞌ 
balaaṉ. Zeelo ḻenꞌ nakeꞌ Chios. Kanꞌ gakshgan.

18 Timoteo, xiiṉdawaa, niaꞌ liꞌ chiyaḻꞌ gonoꞌ ka wdixj̱eꞌi beṉꞌkaꞌ 
liꞌ daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ cẖoꞌ dii nechte, kwencẖe daa wnagakeꞌ 
cẖoꞌ gaklenan liꞌ gonoꞌ ga zeelo yizoiloꞌ gonoꞌ xshin Chiozaꞌ 
daa nak lallꞌ noꞌ. 19 Toshiizi soꞌ gonḻilalloo Jesucrístonaꞌ naꞌ 
tlizi gonoꞌ wen kwencẖe bibi gao idian liꞌ daa ṉeziloꞌ chonoꞌ ka 
chazlallee. Ḻaꞌ baḻ beṉꞌ dii shaoꞌtekzə chongakeꞌ daa bi chiyaḻꞌ 
gongakeꞌ naꞌ bich chonḻilallꞌgakeꞌneꞌ. 20 Ka gok cẖe Himenewaꞌ 
len Alejándronaꞌ, naꞌ wṉabidꞌ Chiozaꞌ gakgakeꞌ lallꞌ naꞌ Satanázaꞌ 
kwencẖe wsedgakeꞌ bich bi gon iṉazgakeꞌ cẖe Chiozaꞌ.

2  1 Ṉaa niaꞌ liꞌ daa llialote gonle: chiyaḻꞌ weꞌḻwill-le Chiozaꞌ 
naꞌ iṉabileneꞌ daa chyallj chcẖinile naꞌ daa chyallj chcẖini 

beṉꞌ yoblə, naꞌ gatꞌyoileꞌneꞌ gakleneꞌ yogꞌḻoḻte beṉꞌ, naꞌ weꞌleneꞌ 
yeḻꞌ chox̱ken ka nak daa choneꞌ cẖe yogꞌḻoḻ beṉꞌ yell-lioni. 2 Chiyaḻꞌ 
iṉabicho Chiozaꞌ gakleneꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ naꞌ yogꞌḻoḻte beṉꞌ nak 
joscẖis, kwencẖe soacho mbalaz naꞌ kono wsej wllon weꞌlaꞌocho 
Chiozaꞌ naꞌ goncho daa cheenileꞌ. 3 Ḻaꞌ dgan nakan wen naꞌ 
chazlalli Chiozanꞌ, beenaꞌ bisla choꞌ kwencẖe bi kwiayiꞌcho, 4 naꞌ 
cheenileꞌ yogꞌḻoḻte beṉꞌ yell-lioki yilagakeꞌ naꞌ gombiaꞌgakeꞌ daa 
nak dii ḻi. 5 Ḻaꞌ toz Chiozanꞌ zoa, naꞌ toz beenaꞌ chizoa beṉꞌ yell-
lioni wen kon Chiozaꞌ, ḻenꞌ Cristo Jesúzaꞌ, 6 beenaꞌ bzani kwineꞌ 
witeꞌ kwencẖe wdixjeꞌ xtoḻꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ yell-lioni. Naꞌ dga gokə, 
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gokan llanaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ, naꞌ bliꞌe cheenileꞌ yisleꞌ choꞌ. 7 Naꞌ 
kwencẖe iṉezi yogꞌ beṉꞌ dga, bzoeꞌ nadꞌ nakꞌ postl cẖeꞌ naꞌ beneꞌ 
lallꞌ naꞌ chyixj̱iꞌa xtilleenaꞌ. Naꞌ beneꞌ lallꞌ naꞌ wliꞌ wsedidꞌ beṉꞌkaꞌ 
bi nak beṉꞌ Israel, kwencẖe shajḻeꞌgakeꞌ dillꞌ ḻi cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ dga 
choꞌa dillꞌ nakan dii ḻi, naꞌ bi chziyaa.

8 Cheenidꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ byokaꞌ weꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ gattezə 
zoagakeꞌ, naꞌ chiyaḻꞌ gakgakeꞌ beṉꞌ lallꞌdoꞌ nxi nyech, beṉꞌ bi yoo 
daa nak yeḻꞌ chllaa yeḻꞌ chlok naꞌ yeḻꞌ wishagdiḻ katꞌ wḻis neekaꞌ 
laweꞌnaꞌ weꞌḻwillgakeꞌneꞌ. 9 Naꞌ ka nak noolkaꞌ, chiyaḻꞌ wsakꞌgakeꞌ 
gakw xagakeꞌ, naꞌ bi tezgakeꞌ lawin yiyiljlallꞌgakeꞌ naklə yipaa 
yicẖjeꞌkaꞌ, ni bi wcẖingakeꞌ no or wa lechꞌ zakii inlleb. 10 San 
gonləgakeꞌ to dii byen seyi cẖegakeꞌ chongakeꞌ wen ḻega beṉꞌ 
choeꞌlaꞌo Chios. 11 Chiyaḻꞌ kweꞌ noolkaꞌ llizə wzenaggakeꞌ cẖe 
beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ naꞌ wzoagakeꞌ xtilleekaꞌ. 
12 Bi choꞌa latj wliꞌ wsedzi noolkaꞌ beṉꞌ byokaꞌ, ni bi iṉabiaꞌzgakeꞌ 
ḻegakeꞌ, san chiyaḻꞌ kweꞌgakeꞌ llizə wzenaggakeꞌ. 13 Ḻaꞌ Chiozaꞌ 
beneꞌ zigaate Adánnaꞌ, naꞌtechlə beneꞌ Évanaꞌ. 14 Naꞌ aga Adánnanꞌ 
wxiyeꞌ dii xiwaa, san noolanꞌ wxiyeꞌn naꞌ bxopeꞌ lao saaxyanaꞌ. 
15 Naꞌ noolkaꞌ chzoa xiiṉin, bi tegakeꞌ lao yeḻꞌ ziꞌnaꞌ shi toshiizi 
nxe̱nilallꞌgakeꞌ Chiozaꞌ, naꞌ segakeꞌ wṉeyi gakgakileꞌ beṉꞌ, naꞌ 
soagakeꞌ gongakeꞌ ka cheeni Chiozaꞌ ḻega beṉꞌ nyeeṉ nyeeniyi.

3  1 Dillii nakan dii wxe̱nlallꞌcho: shi no cheeni koo lallꞌ nee gap 
wwieꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Crístonaꞌ naꞌ wliꞌ wsedileꞌ ḻegakeꞌ, 

llin wen inlleban llialallee goneꞌ. 2 To beṉꞌ ngoo ḻoo nee chliꞌ 
chsedileꞌ beṉꞌ, chiyaḻꞌ gakeꞌ beṉꞌ zoa do yicẖj do lallee, beṉꞌ bibi 
choꞌa xtillee de. Chiyaḻꞌ soa toz xooleꞌ, naꞌ gakeꞌ beṉꞌ nsaꞌ cẖeyin 
wen, naꞌ gakeꞌ beṉꞌ nyeeṉ nyeeniyi, naꞌ beṉꞌ chidoḻee gap beṉꞌ 
ḻeꞌ balaaṉ. Naꞌ chiyaḻꞌ yiyeshile beṉꞌ wiꞌe ga yigaaṉeꞌ, naꞌ gakte 
wliꞌ wsedileꞌ beṉꞌ. 3 Bi chiyaḻꞌ gakeꞌ beṉꞌ weezo, ni bi gakeꞌ beṉꞌ 
wishagdiḻ, ni bi selallꞌchgaileꞌ mech, san gakeꞌ beṉꞌ wen, beṉꞌ 
gaxj̱lallꞌ. 4 Chiyaḻꞌ gak kwee xṉez xḻatji dii chak ḻoo yoo lilleꞌ, naꞌ 
goneꞌ byen wzenag xiiṉeꞌkaꞌ cẖeꞌ naꞌ soagakbꞌ gongakbꞌ daa nak 
wen. 5 Ḻaꞌ shi to beṉꞌ bi chak kwee xṉez xḻatji dii chak ḻoo yoo 
lilleꞌ, ¿nakra goneꞌ kwee xṉezi cẖe beṉꞌkaꞌ nxe̱nilallꞌ Chiozaꞌ? 
6 To beṉꞌ shinzə wzolo chonḻilallee Crístonaꞌ bi chiyaḻꞌ gak lallꞌ 
nee gap wwieꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Crístonaꞌ, kwencẖe ki gakzeꞌ 
beṉꞌ chep chaꞌlallꞌ naꞌ wcẖoglo Chiozaꞌ cẖeꞌ ka ba ncẖogloeꞌ cẖe 
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dii xi̱waa. 7 Ḻekzkaꞌ chiyaḻꞌ seyi cẖeꞌ choneꞌ wen lao beṉꞌkaꞌ bi 
nonḻilallꞌ Crístonaꞌ kwencẖe kono biz gon iṉa cẖeꞌ naꞌ gonzə dii 
xi̱waa gan wchixa̱n ḻeꞌ.

8 Ḻekzkaꞌ beṉꞌkaꞌ gak lo naꞌgakeꞌ gaklengakeꞌ wwiagakeꞌ bin 
chyallj chcẖini beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌ txen nonlillꞌgakeꞌ Crístonaꞌ, 
chiyaḻꞌ gakgakeꞌ beṉꞌ chidoḻꞌ gap beṉꞌ ḻegakeꞌ balaaṉ, beṉꞌ chda 
do lallee, naꞌ bi sollgakileꞌ, ni bi gakzgakeꞌ beṉꞌ wzelallꞌ. 9 Chiyaḻꞌ 
soacẖecẖgakeꞌ shajḻeꞌgakeꞌ dii ḻi daa ba bzajnii Chiozaꞌ choꞌ daa 
kono wṉezi kanaꞌ. Naꞌ chiyaḻꞌ soagakeꞌ do yicẖj do lallꞌgakeꞌ naꞌ 
bibi de gao idian yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ daa ṉezgakileꞌ chongakeꞌ ka 
cheeni Chiozaꞌ. 10 Naꞌ ḻekzkaꞌ katꞌ kwejle beṉꞌki, chiyaḻꞌ wwiayeṉꞌle 
nak nsaꞌ cẖegakeꞌ. Naꞌ shi bibi de dii chao xya cẖegakeꞌ, wak gak 
lo naꞌgakeꞌ wwiagakeꞌ bin chyallj chcẖini beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌ txen 
nonlillꞌgakeꞌ Crístonaꞌ. 11 Naꞌ noolkaꞌ ḻekzkaꞌ chiyaḻꞌ gakgakeꞌ 
beṉꞌ chidoḻꞌ gap beṉꞌ ḻegakeꞌ balaaṉ, naꞌ bi gakgakeꞌ beṉꞌ wicẖitj 
dillꞌ, san gakgakeꞌ beṉꞌ nsaꞌ cẖeyin wen, naꞌ gakgakeꞌ beṉꞌ gak 
wxe̱nlallꞌcho toshiizi gongakeꞌ wen. 12 To beṉꞌ gak lo nee wwieꞌ 
bin chyallj chcẖini beṉꞌkaꞌ nakeꞌ txen nonlillꞌgakeꞌ Crístonaꞌ chiyaḻꞌ 
soa toz xooleꞌ, naꞌ chiyaḻꞌ gap wwieꞌ xiiṉeꞌkaꞌ kwencẖe gongakbꞌ 
wen, naꞌ kweꞌ xṉez xḻatji dii chak ḻoo yoo lilleꞌ. 13 Beṉꞌkaꞌ chak 
chgoogakeꞌ xṉezi cẖe diikaꞌ chyallj chcẖini beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌ txen 
nonlillꞌgakeꞌ Crístonaꞌ chidoḻꞌgakeꞌ to balaaṉ, naꞌ soachgagakeꞌ 
mbalaz daa nonḻilallꞌgakeꞌ Cristo Jesúzaꞌ.

14 Ḻaꞌkzi ba nonꞌ lez yobzə yidwiaꞌ liꞌ, chzejꞌ dga 15 kwencẖe 
shi bi chyobzidꞌ yidꞌ, naꞌ ba ṉeziloꞌ nakan chiyaḻꞌ soa beṉꞌkaꞌ nak 
xiiṉ Chiozaꞌ, ḻaꞌ choꞌ chdop chllagcho choeꞌlaꞌochoneꞌ nakcho xiiṉ 
Chios yaa Chios bannaꞌ. Naꞌ nak lo naꞌcho goncho ka gombiaꞌ 
beṉꞌ dillꞌ ḻi cẖeꞌnaꞌ. 16 Dii ḻi dga chzajniin choꞌ cẖe Crístonaꞌ daa 
kono wṉezi nakan dii zakii nlleb, naꞌ nan:

Bideꞌ goljeꞌ ka choꞌ beṉꞌ yell-lio,
naꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌ bliꞌe nan nakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ 

shaoꞌ.
Naꞌ bleꞌi anjlkaꞌ ḻeꞌ,
naꞌ wda beṉꞌ beꞌgakeꞌ choꞌa xtilleenaꞌ lao beṉꞌ 

yell-lioki,
naꞌ benḻilallꞌgakeꞌneꞌ.
Naꞌ biyepeꞌ yabanaꞌ ganaꞌ yoꞌe to balaaṉ xen.
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4  1 Espíritu cẖe Chiozaꞌ choꞌe dillꞌ kwasḻoḻ, neꞌ katꞌ ba zoa 
te cẖe yell-lioni, baḻ beṉꞌkaꞌ ba nonḻilallꞌgakeꞌ Crístonaꞌ 

bich gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ, naꞌ wzenaggakeꞌ cẖe dii xi̱wꞌkaꞌ naꞌ diikaꞌ 
chliꞌ chsedi beṉꞌ cẖegakin. 2 Naꞌ wzenaggakeꞌ cẖe beṉꞌ wxiyeꞌkaꞌ, 
beṉꞌkaꞌ bichbi chao chdian ḻegakeꞌ daa ba nḻantekzgakeꞌ yeḻꞌ 
wxiyeꞌnaꞌ. 3 Naꞌ chllongakeꞌ wshagnaꞌ beṉꞌ, naꞌ chllontegakeꞌ yeej 
gaogakeꞌ baḻ yeḻꞌ wao ḻaꞌkzi Chiozaꞌ wloꞌe yeḻꞌ waokaꞌ kwencẖe 
choꞌ nonḻiꞌlallꞌchoneꞌ naꞌ nombiaꞌcho dillꞌ ḻi cẖeꞌnaꞌ gaochon naꞌ 
weꞌchoneꞌ yeḻꞌ chox̱ken. 4 Ḻaꞌ yogꞌḻoḻ daa bxe̱ bsil Chiozaꞌ nakan 
wen, naꞌ bibi de dii iṉacho bi gak gaocho kon shi weꞌchoneꞌ 
yeḻꞌ chox̱ken katꞌ yeej gaochon. 5 Ḻaꞌ daa chajḻeꞌcho choꞌa xtillꞌ 
Chiozaꞌ naꞌ daa choeꞌḻwillchoneꞌ, chonḻeeyeꞌ yeḻꞌ wao cẖechonaꞌ.

6 Shi dga wliꞌ wsediloꞌ bishꞌ ljwellchokaꞌ, naꞌ gakoꞌ to wen llin 
wen cẖe Jesucrístonaꞌ, naꞌ tollaꞌ ba nonoꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌnaꞌ len dii wennaꞌ daa bsedoꞌ naꞌ zej chonoꞌn. 7 Naꞌ 
bi wzenagoꞌ bizə dillꞌ gol dii chseesꞌ beṉꞌ, diikaꞌ wdiljlallꞌgakeꞌ 
daa bi nak ka dii shajḻeꞌcho, san bsed gonoꞌ ka cheeni Chiozaꞌ. 
8 Ṉezicho katꞌ chcẖitj ṉiꞌa naꞌchoki chaklenan kwerp cẖechoni. 
Per daa choncho ka cheeni Chiozaꞌ, dii xentechlə chaklenan choꞌ 
ṉaa zoacho yell-lioni naꞌ ḻekzkaꞌ katꞌ illin lla lljazoalenchoneꞌ. 
9 Dillii nakan dii wxe̱nlallꞌcho, naꞌ yogꞌ beṉꞌ chiyaḻꞌ shajḻiꞌen. 
10 Naꞌ ni cẖeyinnanꞌ chonntoꞌ to dii byen chilaḻintoꞌ chonntoꞌ 
xshin Chiozaꞌ daa ba nonntoꞌ lez Chios yaa Chios bannaꞌ, beenaꞌ 
cheeni yisleꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ chonḻilallꞌyeṉꞌ ḻenꞌ yisleꞌ.

11 Diikin chiyaḻꞌ yoo beṉꞌ gongakeꞌ naꞌ wliꞌ wsediloꞌ ḻegakeꞌ. 
12 Bi weezoꞌ latj no ileꞌzi liꞌ nakzi daa nakoꞌ biꞌ wewꞌ, san ben 
wen lao beṉꞌkaꞌ nonḻiꞌlallꞌ Crístonaꞌ, ka de choꞌa dillꞌ, naꞌ yeḻꞌ nsaꞌ 
cẖeyin wen, naꞌ yeḻꞌ chaki beṉꞌ, naꞌ yeḻꞌ nonḻilallii Crístonaꞌ, ni 
bibi dii mal saꞌlalloo, kwencẖe lengakeꞌ gongakeꞌ kaꞌ. 13 Shlak 
yidꞌ, ben ka dii le blab Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ lao beṉꞌkaꞌ chdop 
chllag, bliꞌ bsedgakileꞌ, naꞌ btip lallꞌgakeꞌ. 14 Bi guetlalloo daa ben 
Chiozaꞌ lallꞌ noꞌ kanaꞌ beṉꞌkaꞌ ngoo lallꞌ naꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 
Crístonaꞌ bxo̱a neekaꞌ yicẖjoꞌnaꞌ bengakeꞌ liꞌ lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ, naꞌ 
bchej beenaꞌ wdixj̱ee nan Chiozaꞌ ba wlejeꞌ liꞌ gonoꞌ xshineꞌnaꞌ.

15 Ben to dii byen ben diiki wloo Chiozaꞌ lo noꞌ gonoꞌ, naꞌ 
benyeṉaan kwasḻoḻ kwencẖe gakbeꞌi yogꞌḻoḻ beṉꞌ ba zejch chonoꞌ 
wen. 16 Wze wṉeyi cẖe kwinoꞌ naꞌ cẖeyi daa chliꞌ chsediloꞌ beṉꞌ, 
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naꞌ toshiizi wnoꞌn. Naꞌ shi gonoꞌ ka nan, naꞌ yisla kwinoꞌ len 
beṉꞌkaꞌ chzenaggakeꞌ daa chliꞌ chsediloꞌ.

5  1 Bi iṉezoꞌ zibiaꞌ beṉꞌ golkaꞌ, san beꞌlengakeꞌ dillꞌ xochi ka 
beṉꞌ chshaljlen xa̱yin. Naꞌ goni beṉꞌ bishoo beṉꞌ xkwidꞌkaꞌ. 

2 Naꞌ goni xṉoo noolkaꞌ ba ngolch ka liꞌ, naꞌ goni beṉꞌ zanoꞌ nool 
xkwidꞌkaꞌ, naꞌ bibi dii mal saꞌlalloo.

3 Goklen nool wizebkaꞌ, beṉꞌkaꞌ kono zoa cẖegakeꞌ. 4 Per shi 
zoa xiiṉ xsoagakeꞌ, chonan byen iṉezgakibꞌ chiyaḻꞌ gap wwiagakbꞌ 
ḻeꞌ, ḻaꞌ ḻenꞌ bisgoleꞌ ḻegakbꞌ. Ḻaꞌ kanꞌ chazlallꞌ Chiozaꞌ goncho. 
5 Nool wizebaꞌ, beenaꞌ kono zoakz cẖeyin, beenaꞌ bgaaṉ tlishꞌ 
tyaj, chxe̱nilallee Chiozaꞌ naꞌ ka tella ka waḻ choeꞌḻwilleꞌneꞌ naꞌ 
chatꞌyoileꞌneꞌ gakleneꞌneꞌ. 6 Per nool wizebaꞌ, beenaꞌ choeꞌ choꞌa 
xbayi beli chen cẖeꞌnaꞌ, nakeꞌ ka beṉꞌ net lao Chiozaꞌ ḻaꞌkzi mbaneꞌ. 
7 Bzajniꞌgakileꞌ dga kwencẖe bibi gon iṉaz beṉꞌ cẖegakeꞌ. 8 Ḻaꞌ 
beenaꞌ bibi wṉeyi ze cẖe no dialla cẖeꞌ naꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ nakyeṉee 
txen ḻoo yoo lilleꞌnaꞌ, ba wlej yicẖjeꞌ daa nak cẖe Chios, shi kaꞌ 
choneꞌ, naꞌ ba nxiṉjtechlə yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ aga ka beenaꞌ biṉꞌ 
shajḻeꞌ cẖe Chiozaꞌ.

9 Ḻee yishaꞌ ganaꞌ daꞌ le nool wizebkaꞌ chiyaḻꞌ taꞌ le beṉꞌkaꞌ 
ba wdeli guiyon yiz, beṉꞌkaꞌ ben banez kochno bikaagakeꞌ. 
10 Chiyaḻꞌ seyi cẖegakeꞌ chongakeꞌ wen: daa gok bisgol xiiṉeꞌkaꞌ, 
daa chiyeshꞌlallꞌgakileꞌ beṉꞌ choeꞌgakeꞌ ga yigaaṉgakeꞌ, daa 
chongakeꞌ bittez dii gaklenan beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Chiozaꞌ, ax̱t 
chyibgakeꞌ ṉiꞌekaꞌ, naꞌ daa chaklengakeꞌ beṉꞌkaꞌ chzakꞌziꞌ, naꞌ 
daa chongakeꞌ ka dii le chongakeꞌ yogꞌ daa nak wen.

11 Naꞌ bi wdoo le nool wizebkaꞌ ḻee yishaꞌ shi biṉꞌ gakgakileꞌ 
guiyon yiz. Ḻaꞌ zoa katꞌ weꞌgakeꞌ choꞌa xbayi beli chen cẖeꞌkaꞌ 
naꞌ yikaa cẖegakeꞌ naꞌ bich gongakeꞌ kwasḻoḻ xshin Crístonaꞌ, 
12 naꞌ gapgakeꞌ doḻꞌ lao Chiozaꞌ daa bi sakgakileꞌ gongakeꞌ ka ba 
bcẖebgakeꞌ. 13 Naꞌ leyi chiyakgakeꞌ noolə lia naꞌ chdagakeꞌ to to 
yoo. Naꞌ aga toz daa, san ḻekzkaꞌ chcẖitjgakeꞌ dillꞌ, naꞌ chjalaalli 
cẖegakeꞌ dii chak cẖe beṉꞌ yoblə, naꞌ choeꞌgakeꞌ dillꞌ dii bi chiyaḻꞌ 
weꞌgakeꞌ. 14 Daan nool wizebkaꞌ ni zoa xḻatjin, cheenidꞌ yikaa 
cẖegakeꞌ naꞌ yizoa xiiṉgakeꞌ, naꞌ koogakeꞌ xṉezi dii chak ḻoo yoo 
lillgakeꞌ, kwencẖe bi wxa̱ꞌgakeꞌ choꞌalao beṉꞌkaꞌ bi chonḻilallꞌ 
Chiozaꞌ. 15 Ḻaꞌ baḻ nool wizebkaꞌ ba bichejgakeꞌ lo xṉez Chiozaꞌ 
naꞌ ba zjanogakeꞌ Satanázaꞌlə.
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16 Shi to beṉꞌ nonḻilallꞌ Chiozaꞌ zoa to dialla cẖeꞌ nool wizeb, 
chiyaḻꞌ gakleneꞌneꞌ kwencẖe bi gakeꞌ to dii zii dii zshab cẖe 
beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Crístonaꞌ, naꞌ gak weꞌgakeꞌ daa chyallj chcẖini 
nool wizebkaꞌ kono zoa cẖegakeꞌ.

17 Ka nak beṉꞌkaꞌ ngoo lallꞌ naꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Crístonaꞌ, 
naꞌ chak chgoogakeꞌ xṉezin wen, chidoḻꞌgakeꞌ balaaṉ xen. Naꞌ 
beṉꞌkaꞌ noni xshingakeꞌ choeꞌgakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ naꞌ chliꞌ 
chsedgakileꞌ, balaaṉ xentechlə chidoḻꞌgakeꞌ. 18 Ḻaꞌ Choꞌa Xtillꞌ 
Chiozaꞌ nan: “Ka nak gooṉaꞌ banaꞌ chilaḻi chlej chshoshjb trígonaꞌ 
kwencẖe ichej xayinnaꞌ, bi wllinle yixj̱aꞌ choꞌabaꞌ kwencẖe gak 
koyob to cẖop choꞌa.” Naꞌ ḻekzkaꞌ nan: “Beenaꞌ chon llinnaꞌ 
chidoḻee ikaa laxjeꞌ.”

19 Shi no chao xya cẖe to beṉꞌ ngoo lallꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 
Crístonaꞌ, bi wzenagoꞌn shi bi zoa cẖop shoṉ beṉꞌ yiziꞌ choꞌagakeꞌn. 
20 Naꞌ shi ga zoa beṉꞌkaꞌ bi chsankzgakeꞌ dii malaꞌ, chiyaḻꞌ 
wsheshlenoꞌ ḻegakeꞌ katꞌ ndop nllagle kwencẖe yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ 
nakle txen illebgakeꞌ naꞌ bi gongakeꞌ kaꞌ. 21 Chatꞌyoidꞌ liꞌ lao 
Chiozaꞌ, naꞌ lao Jesucrístonaꞌ naꞌ lao anjl cẖeꞌkaꞌ, toshiizi gonoꞌ 
diiki ba wniaꞌ. Naꞌ toz ka goniloꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ, aga baḻzeꞌ gakiloꞌ. 
22 Bi wxo̱azə noonaꞌ yicẖj beenaꞌ cheeni gon xshin Chiozaꞌ shi 
bi ṉeziloꞌ nak nsaꞌ cẖeꞌ, kwencẖe ki gakoꞌneꞌ txen shi choneꞌ dii 
malaꞌ. Wdapshii kwinoꞌ kwencẖe ki taꞌ ichenoꞌ dii malaꞌ.

23 Daa chak ḻiꞌonaꞌ naꞌ daa zekizezi bi shawoo, bich yeejtekoꞌ 
toz nisaꞌ, san weej latꞌdoꞌ wej vinonaꞌ.

24 Baḻ dii malkaꞌ chon beṉꞌ chliꞌlawin ka ziꞌ gaolə beṉꞌ xya 
cẖegakeꞌ. Naꞌ zi baḻan, ziꞌ chilaꞌ chiṉezli beṉaan. 25 Naꞌ kaꞌkzə, 
dii wennaꞌ daa chon beṉꞌ nḻaꞌxejgakan, naꞌ ḻaꞌkzi de dii wennaꞌ 
daa ngashꞌ, wllin lla wliꞌlawin.

6  1 Yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ ndoo lla yel chongakeꞌ xshin beṉꞌ naꞌ ba 
chonḻilallꞌgakeꞌ Crístonaꞌ, chiyaḻꞌ shoꞌ yicẖjgakeꞌ gapgakeꞌ 

xa̱neꞌkaꞌ balaaṉ kwencẖe bibi gon iṉaz beṉꞌ cẖe Chiozaꞌ naꞌ cẖeyi 
daa chliꞌ chsedicho. 2 Naꞌ shi xa̱neꞌkaꞌ nonḻillꞌgakeꞌ Crístonaꞌ, ḻaꞌkzi 
ba nakgakeꞌ beṉꞌ bishꞌgakeꞌ daa chonḻilallꞌgakeꞌ Crístonaꞌ, chiyaḻꞌkz 
gapgakeꞌ ḻegakeꞌ balaaṉ, naꞌ chiyaḻꞌ gonchləgakeꞌ xshineꞌkaꞌ do 
yicẖj do lallꞌgakeꞌ daa chakgakileꞌ ḻegakeꞌ naꞌ ṉezgakileꞌ beṉꞌkaꞌ siꞌ 
banez xshineꞌkaꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ nonḻilallꞌ Crístonaꞌ. Dgan chiyaḻꞌ 
wliꞌ wsediloꞌ ḻegakeꞌ naꞌ yeꞌgakoꞌneꞌ gongakeꞌn.
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3 Shi no chliꞌ chsedi dii nak nllaꞌlə naꞌ bi chidiḻin daa bliꞌ bsedi 
X̱ancho Jesucrístonaꞌ, naꞌ bi chidiḻtein daa chsedi choꞌ goncho ka 
cheeni Chiozaꞌ, 4 beenaꞌ chon kaꞌ nakeꞌ beṉꞌ chep chaꞌlallꞌ, beṉꞌ 
bibi ṉezi. Naꞌ daa ḻe chibaileꞌ gakdiḻ-leneꞌ beṉꞌ, chxi̱eꞌ daa nak 
yeḻꞌ xeꞌ, yeḻꞌ wishagdiḻ, yeḻꞌ chbell chṉe cẖe beṉꞌ, naꞌ yeḻꞌ chzaꞌlallꞌ 
mal cẖe beṉꞌ. 5 Naꞌ biga yiyoll yido gakdiḻ-leneꞌ beṉꞌ daa ba nxiṉj 
yicẖlallꞌdoꞌenaꞌ, naꞌ bi nombiꞌe daa nak dii ḻi. Naꞌ chakileꞌ daa 
chonzeꞌ ka chliꞌ chsedi cẖe Chiozaꞌ gatileꞌ mech xen. 6 Dii ḻi, ḻe 
mbalaz soacho shi goncho ka cheeni Chiozaꞌ naꞌ goncho banez 
kaꞌkꞌ to dii de cẖecho. 7 Ḻaꞌ to ka chaꞌzchon goljcho yell-lioni, 
naꞌ to ka chaꞌzchon yizaꞌcho. 8 Shi de dii cheej chaocho naꞌ de 
xalaancho, chiyaḻꞌ goncho banez. 9 Naꞌ beṉꞌkaꞌ cheeni gak beṉꞌ 
wniꞌa, chxopgakeꞌ lawi daa nak yeḻꞌ wzelallꞌ naꞌ llialallꞌgakeꞌ 
biya dii bi yejniꞌalallii daa chxi̱ṉj chḻenan ḻegakeꞌ, naꞌ chtakw 
chcẖejan ḻegakeꞌ naꞌ chbiayiꞌlengakeꞌn. 10 Lo yeḻꞌ wzelallꞌ mechaꞌ 
chalj chxe biya dii bi yejniꞌalallii. Baḻ beṉꞌ, yeḻꞌ wzelallꞌ cẖeꞌkaꞌ, 
ba bilaagakeꞌ lo xṉez Chiozaꞌ naꞌ ba chileꞌgakileꞌ zan yeḻꞌ ziꞌ.

11 Per liꞌ chonoꞌ xshin Chiozaꞌ, biga gonoꞌ ka chon beṉꞌkaꞌ, 
san ben daa nak dii ḻicha, ben ka cheeni Chiozaꞌ, wzoatezi wzoa 
benḻilallee, wdap yeḻꞌ chaki, gok wal lao yogꞌḻoḻ dii idiḻ illagoꞌ, 
naꞌ gok beṉꞌ gaxj̱lallꞌ. 12 Btiplalloo naꞌ ben to dii byen gonoꞌ daa 
cheeni Chiozaꞌ, beenaꞌ nonḻilalloo. Naꞌ beꞌḻ-lallꞌ beni cẖoꞌ daa nak 
yeḻꞌ mban zejḻi kaṉi. Ḻaꞌ ni cẖeyinnanꞌ gox wṉab Chiozaꞌ liꞌ naꞌ 
biꞌo dillꞌ lao beṉꞌ zan nan nonḻilalloo Crístonaꞌ. 13 Naꞌ ṉaa, lao 
Chiozaꞌ, beenaꞌ choeꞌ yeḻꞌ mban cẖe yogꞌte dii de yell-lioni, naꞌ lao 
Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ beꞌ dillꞌ kon ka nakan lao Poncio Pilátonaꞌ, 
chonꞌ byen 14 wzoꞌ dillꞌ dga niaꞌ liꞌ, naꞌ seyi cẖoꞌ chonoꞌ wen 
naꞌ bibi dii mal taꞌ ichenoꞌ axṯ ni ka yilaꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ. 
15 Ḻaꞌ wllin lla yiyedeꞌ ka bllia Chiozaꞌ biaꞌ, Chios, beenaꞌ chidoḻꞌ 
weꞌlaꞌocho, beenaꞌ zeelo chṉabiaꞌ. Zeelo ḻenꞌ nakeꞌ X̱an yogꞌḻoḻ 
beṉꞌ, naꞌ chṉabiꞌe lao yogꞌḻoḻ beṉꞌ. 16 Tozeꞌ ḻenꞌ biga llia te cẖeꞌ, 
naꞌ zoeꞌ lo beeniꞌ xen walaꞌ daa kono chzoi wwia. Ni tlishꞌ beṉecẖ 
biṉꞌ ileꞌileꞌneꞌ ni bi gak ileꞌgakileꞌneꞌ. Ḻenꞌ chidoḻee shoꞌe balaaṉ 
zejḻi kaṉi naꞌ biga llia te yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖeꞌnaꞌ. Kanꞌ nakan.

17 Beṉꞌkaꞌ chleꞌi yeḻꞌ wniꞌanaꞌ yell-lioni, gollgakeꞌ bi gakgakeꞌ 
beṉꞌ chaꞌsibə, ni bi gongakeꞌ lez yeḻꞌ wniꞌa cẖeꞌkaꞌ. Ḻaꞌ yeḻꞌ wniꞌanaꞌ 
bi nakan lez. San chiyaḻꞌ gongakeꞌ lez Chios yaa Chios bannaꞌ. 
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Ḻenꞌ choneꞌ zoayaa zoallin yogꞌḻoḻ daa chyallj chcẖinicho kwencẖe 
siꞌchon banez. 18 Gollgakeꞌ gongakeꞌ wen, naꞌ koo yicẖjgakeꞌ 
wzanchgakeꞌ dii wenkaꞌ chongakeꞌ, naꞌ segakeꞌ wṉeyi izangakileꞌ 
weꞌgakeꞌ beṉꞌ dii de cẖegakeꞌ. 19 Naꞌ daa gongakeꞌ kaꞌ, naꞌchan 
saki gongakeꞌ lez daa ziꞌ zaꞌ, naꞌ idoḻꞌgakileꞌ yeḻꞌ mban daa nak 
dowalj.

20 Timoteo, wlooshosh yicẖjoꞌ dga ba wniaꞌ liꞌ. Bi wzenagoꞌ 
dillꞌkaꞌ bi yejniꞌalallii naꞌ bibi zakaan, ni bi wzenagoꞌ xtillꞌ beṉꞌkaꞌ 
chonzə ka nap yeḻꞌ sinꞌ. 21 Baḻ beṉꞌ ba wyajḻeꞌgakeꞌ choꞌa xtilleekaꞌ 
naꞌ ba bilaagakeꞌ lo xṉez Chiozaꞌ.

Chiozaꞌ gaklenshgueꞌ leꞌ naꞌ goneꞌ ka gak wen cẖele. 

1 Timoteo 6
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1  1 Nadꞌ Pablo nakꞌ postl cẖe Jesucrístonaꞌ kon ka chaklallꞌ 
Chiozaꞌ, kwencẖe wiꞌa dillꞌ nan ba bcẖebeꞌ wiꞌe yeḻꞌ mban 

zejḻi kaṉi cẖe nottezə beṉꞌkaꞌ nak Crístonaꞌ txen. 2 Chzejꞌ liꞌ, 
Timoteo, nakoꞌ ka dowalj biꞌ cẖaꞌ. X̱acho Chiozaꞌ naꞌ X̱ancho 
Jesucrístonaꞌ gaklenshgagakeꞌ liꞌ, naꞌ yiyeshꞌlallꞌgakileꞌ liꞌ, naꞌ 
gongakeꞌ ka soꞌ mbalaz.

3 Tlizi choeꞌḻwillꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ chonḻilallaa do yicẖj do lallaa, 
ka ben dii beṉꞌ gol cẖaꞌkaꞌ. Ka tella ka waḻ chṉabꞌ gakleneꞌ liꞌ 
naꞌ choꞌaneꞌ yeḻꞌ chox̱ken ni cẖoꞌ. 4 Chjadinidꞌ ka wchelloꞌ kanaꞌ 
zeelo bshaljcho, naꞌ cheenidꞌ ileꞌidꞌ liꞌ kwencẖe yiba yizakidꞌ. 
5 Chjadinidꞌ ka nonḻilalloo Chiozaꞌ do yicẖj do lalloo, ka ben 
xṉaꞌgoloꞌ Lóidanaꞌ naꞌ xṉoo, Eunícenaꞌ. Naꞌ ṉezyeṉidꞌ ḻekzkaꞌ liꞌ 
nonḻilallooneꞌ do yicẖj do lalloo.

6 Naꞌ daan, chisaꞌlalloo chiyaḻꞌ weꞌḻ-lallꞌcho gonoꞌ xshin Chiozaꞌ 
kon ka nak yeḻꞌ wakaꞌ daa beneꞌ lallꞌ noꞌ kanaꞌ bxo̱aꞌ naꞌnaꞌ 
yicẖjoꞌnaꞌ. 7 Ḻaꞌ Chiozaꞌ beṉeꞌ choꞌ Espíritu cẖeꞌnaꞌ, naꞌ Espíritu 
cẖeꞌnaꞌ chakleneꞌ choꞌ kwencẖe bi gall illebcho, naꞌ choṉeꞌ choꞌ 
yeḻꞌ wak len yeḻꞌ chaki, naꞌ chakleneꞌ choꞌ gakcho beṉꞌ nyeeṉ 
nyeeniyi. 8 Daan, bi yiyii yidoꞌiloꞌ wiꞌo choꞌa xtillꞌ X̱anchonaꞌ, 
ni bi yidoꞌiloꞌ ni cẖaꞌ daa diaꞌ lillyani daa chonꞌ xshin Chiozaꞌ. 
San chiyaḻꞌ gonoꞌ nadꞌ txen illaglocho yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ ni cẖe choꞌa 
xtillꞌ Crístonaꞌ, ḻaꞌ Chiozaꞌ chakleneꞌ choꞌ len yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ. 
9 Chiozaꞌ bisleꞌ choꞌ naꞌ gox wṉabeꞌ choꞌ kwencẖe gakcho lallꞌ 
nee, aga yeḻꞌ chon wen cẖechonanꞌ, san kon ka goklallileꞌ goneꞌn 
daa nakeꞌ beṉꞌ wen. Naꞌ daa biyeshꞌlallileꞌ choꞌ wloꞌe xṉezin 
wseḻee Jesucrístonaꞌ kanaꞌ ziꞌ wxe̱ wsiltieꞌ yell-lioni. 10 Naꞌ ṉaa, 
ba bliꞌlawi yeḻꞌ chiyeshꞌlallii cẖeꞌnaꞌ daa bid Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ 
bisla choꞌ, naꞌ blliayee yeḻꞌ wak cẖe yeḻꞌ witaꞌ, naꞌ dillꞌ wen dillꞌ 
kob cẖeꞌnaꞌ chzajniin choꞌ nan de to yeḻꞌ mban daa bi te cẖeyin.

Kart wchopi daa bzej Páblonaꞌ 
naꞌ bseḻeen lao Timotewaꞌ 
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11 Chiozaꞌ bzoeꞌ nadꞌ nakꞌ postl naꞌ beneꞌ lallꞌ naꞌ chyixj̱iꞌa 
dillꞌ wen dillꞌ kobi naꞌ chliꞌ chsedidaꞌn beṉꞌ. 12 Naꞌ ni cẖeyinnanꞌ 
chzakꞌziꞌa lao dga chak cẖaꞌ ṉaa. Per bi chiyii chidoꞌidꞌ, ḻaꞌ ṉezidꞌ 
ka nak beenaꞌ ba nxe̱nilallaa. Naꞌ ṉezidꞌ napeꞌ yeḻꞌ wak gapshiꞌe 
dillꞌ ḻi cẖeꞌnaꞌ daa beneꞌ lallꞌ naꞌ, kwencẖe toshiizi gakan dowalj 
axṯ katꞌ illin lla te cẖe yell-lioni.

13 Dillꞌ ḻikaꞌ ba bliꞌ bsedidꞌ liꞌ, bliꞌ bsediꞌn beṉꞌ kon ka nakan. 
Naꞌ daa ba nakoꞌ txen Cristo Jesúzaꞌ, soacẖechoꞌ gonḻilallooneꞌ 
naꞌ gakteiloꞌ beṉꞌ. 14 Espíritu Sántonaꞌ, beenaꞌ zoa ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ, gakleneꞌ liꞌ kwencẖe toshiizi wliꞌ wsediloꞌ 
beṉꞌ dillꞌ ḻinaꞌ daa ba bsedidꞌ liꞌ naꞌ bi wiꞌo latj shi ga zaꞌzə beṉꞌ 
cheenileꞌ yisheen.

15 Ṉezkziloꞌ yogꞌ beṉꞌ Ásiakaꞌ wchooṉlallꞌgakeꞌ nadꞌ, naꞌ lentez 
Figélonaꞌ naꞌch Hermógenezaꞌ. 16 Chṉabidꞌ Chiozaꞌ yiyeshꞌlallileꞌ 
Onesíforonaꞌ len xiiṉ xooleꞌnaꞌ, ḻaꞌ zan shii bidtipeꞌ lallaa naꞌ 
bi bidoꞌileꞌ bidwieꞌ nadꞌ ḻoo lillyani. 17 To ka bidzeꞌ Rómani, 
lii biyiljdotieꞌ nadꞌ axṯ ki billelileꞌ nadꞌ. 18 Chṉabidꞌ X̱anchonaꞌ 
yiyeshꞌlallileꞌneꞌ katꞌ illin llanaꞌ wcẖogloeꞌ cẖe beṉꞌ. Ṉezkziloꞌ 
dii xen gokleneꞌ choꞌ Éfesonaꞌ.

2  1 Naꞌ liꞌ, ṉaa, xiiṉdawaa, gok wal daa chaklen Cristo Jesúzaꞌ 
liꞌ. 2 Daa ba beniloꞌ bliꞌ bsedidꞌ beṉꞌ, bzajniin beṉꞌkaꞌ 

nxe̱nlalloo, beṉꞌkaꞌ ṉezteiloꞌ wak wliꞌ wsedgakileꞌn beṉꞌ yoblə 
kon ka nakan.

3 Wzoacẖecẖ btiḻ yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ chllagloꞌ ḻega beṉꞌ chon xshin 
Cristo Jesúzaꞌ, ka chonꞌ nadꞌ. 4 Ni to beṉꞌ zejeꞌ lo wdiḻaꞌ aga dii 
yoblə zezeꞌ wṉeyi, san chiyaḻꞌ kwej yicẖjeꞌ yogꞌḻoḻte kwencẖe goneꞌ 
daa yiyoolallii beenaꞌ wlejeꞌ ḻeꞌ gakeꞌ soldad. 5 Ḻekzkaꞌ beenaꞌ 
chxoṉj, bibi goneꞌ gan shi bi chzoeꞌ dillꞌ goneꞌ yogꞌḻoḻte daa llia 
biaꞌ goneꞌ. 6 Naꞌ beenaꞌ cheeni yiziꞌ yilapeꞌ chiyaḻꞌ wwaꞌgaxjeꞌ llin 
cẖeyin. 7 Wze wṉeyi dga niaꞌ liꞌ, naꞌ X̱anchonaꞌ wzajniꞌchileꞌn liꞌ 
kwasḻoḻ.

8 Jadini Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ biban ladj beṉꞌ wetkaꞌ, beenaꞌ nak 
xiiṉ dia cẖe dii Davinaꞌ, kon ka na dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ daa 
chliꞌ chsedidꞌ. 9 Naꞌ ni cẖeyinnanꞌ chzakꞌziꞌa, axṯ ba wdixj̱gakeꞌ 
nadꞌ lillyani ka to beṉꞌ wen dii mal. Per aga len choꞌa xtilleenanꞌ 
nej lillyani, san zejchlə chlliljan. 10 Daan chzo chzakidꞌ yogꞌ yeḻꞌ 
zakꞌziꞌ dii chak cẖaꞌ, kwencẖe beṉꞌkaꞌ ba wlej Chiozaꞌ gakgakeꞌ 
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lallꞌ nee gonḻilallꞌgakeꞌ Jesucrístonaꞌ naꞌ yilagakeꞌ kwencẖe bi 
kwiayiꞌgakeꞌ, naꞌ lljazoalengakeꞌneꞌ zejḻi kaṉi.

 11 Dillii nakan dii wxe̱nlallꞌcho:
Shi ba witlencho Crístonaꞌ, ḻekzkaꞌ wbanlenchoneꞌ.

 12 Naꞌ shi so sakicho lao bittezə yeḻꞌ ziꞌ yen ileꞌicho daa 
nakchoneꞌ txen, ḻekzkaꞌ iṉabiaꞌlenchoneꞌ.

Shi choꞌ bi wcẖebcho nakchoneꞌ txen, kaꞌkzə ḻeꞌ iṉeꞌ bi 
nakeꞌ choꞌ txen.

 13 Ḻaꞌkzi choꞌ bi choncho daa chcẖebcho, ḻeꞌ choneꞌ ka ba 
bcẖebeꞌ,

ḻaꞌ toshiizi choneꞌ kon ka chcẖebeꞌ goneꞌ.
14 Bi guetlalloo yisoo dga lallꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsediloꞌ. Naꞌ 

kon yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ daa ba beṉeꞌ liꞌ bsiꞌngakileꞌ bi 
chiyaḻꞌ gakguedlenzə ljwellgakeꞌ ni cẖeyi diikaꞌ bibi zakii. Ḻaꞌ 
bi chaklenan beṉꞌ, san chlliayiꞌlan beṉꞌkaꞌ chzenagan. 15 Ben to 
dii byen gonoꞌ ka chazlallꞌ Chiozaꞌ kwencẖe bibi wsiꞌn liꞌ yeḻꞌ 
ztoꞌ lo xshineꞌnaꞌ, naꞌ bliꞌ bsedi dillꞌ ḻi cẖeꞌnaꞌ kon ka nakan. 16 Bi 
wzenagoꞌ dillꞌkaꞌ bi yejniꞌalallii naꞌ bite bi zakgakan, ḻaꞌ beṉꞌkaꞌ 
choeꞌ dillꞌ ka diikaꞌ zizikli chongakeꞌ daa bi choolallꞌ Chiozaꞌ. 
17 Ḻaꞌ daa chliꞌ chsedgakileꞌ nakan ka to yillweꞌ dii nak lech naꞌ 
chlliayiꞌn beṉꞌ. Kaꞌ ben Himenewaꞌ len Filétonaꞌ, 18 biḻaalaꞌogakeꞌ 
dillꞌ ḻi cẖe Chiozaꞌ naꞌ nazgakeꞌ ba bisbanleꞌ beṉꞌ wetkaꞌ. Naꞌ 
chonllejgakileꞌ beṉꞌkaꞌ ba nonḻilallꞌgakeꞌ Crístonaꞌ. 19 San dillꞌ ḻi 
cẖe Chiozaꞌ nakan ka to len yoo dii zoacẖecẖ. Naꞌ dillꞌ ḻi cẖeꞌnaꞌ 
nan ki: “X̱anchonaꞌ nombiꞌe beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ nee.” Naꞌ ḻekzkaꞌ 
nan: “Nottezə beenaꞌ na nakeꞌ Crístonaꞌ txen, chiyaḻꞌ yikwaseꞌ 
lawi dii malaꞌ.”

20 To ḻoo yoo lill beṉꞌ wniꞌa aga chcẖineꞌ shgaḻꞌ dii nak de or 
wa de plat, san ncẖixg̱akan de yag len de yo. Baḻan naki ganaꞌ 
chcẖineꞌn, naꞌ baḻan chonan llin gattez. 21 Kaꞌkzan beenaꞌ chon 
daa chazlallꞌ Chiozaꞌ, saklebileꞌ diikaꞌ nak de or wa de plat, naꞌ 
zakee wcẖin Chiozaꞌneꞌ goneꞌ dii zan dii wen.

22 Bi gonoꞌ txen ni to dii malkaꞌ cheeni beli chennaꞌ katꞌ zoan 
lo yeḻꞌ wewaa. Naꞌ ben to dii byen gakoꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, naꞌ 
gonḻilalloo Crístonaꞌ, naꞌ gakiloꞌ beṉꞌ, naꞌ soalenoꞌ bishꞌ ljwelloꞌkaꞌ 
mbalaz, ka chon yogꞌ beṉꞌkaꞌ nxi nyech yicẖjlalldoeꞌkaꞌ, beṉꞌkaꞌ 
choeꞌḻwillgakeꞌ X̱anchonaꞌ. 23 Bi wzenagoꞌ dillꞌkaꞌ biz chon chna, 
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dillꞌkaꞌ bibi zakꞌ, ḻaꞌ ba ṉezkziloꞌ chxe̱gakan wdiḻ. 24 To beṉꞌ nḻaneꞌ 
choneꞌ xshin X̱anchonaꞌ bi chiyaḻꞌ wshagdiḻeꞌ beṉꞌ, san chiyaḻꞌ 
gonileꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ wen. Naꞌ chonan byen gak wliꞌ wsedileꞌ beṉꞌ, 
naꞌ chiyaḻꞌ gapeꞌ yeḻꞌ chxenlallꞌ. 25 Naꞌ chiyaḻꞌ weꞌleneꞌ dillꞌ xochi 
beṉꞌkaꞌ chzoshyiꞌ daa nak dillꞌ ḻi daa chliꞌ chsedileꞌ, naꞌ goneꞌ 
lez shicholə Chiozaꞌ gakleneꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe yiyaj yilengakileꞌ 
naꞌ gombiaꞌgakeꞌ daa nak dii ḻi, 26 naꞌ yiyeeṉ yiyeeṉigakileꞌ naꞌ 
yilagakeꞌ lo ṉiꞌa naꞌ dii x̱iwaa daa ntakw ncẖejan ḻegakeꞌ daa 
chongakeꞌ ka cheenin.

3  1 Ḻekzkaꞌ chiyaḻꞌ iṉeziloꞌ dga: katꞌ ba zoa te cẖe yell-lioni, 
dii zan dii nxoll gatꞌ. 2 Ḻaꞌ beṉꞌ zan cẖe to kwinzgakeꞌ 

segakeꞌ wṉeyi, naꞌ lillinzi selallꞌgakeꞌ gatꞌ kweꞌgakileꞌ mech, naꞌ 
gakgakeꞌ beṉꞌ llalj naꞌ beṉꞌ chep chaꞌlallꞌ. Biz gon iṉagakeꞌ cẖe 
Chiozaꞌ, naꞌ bi wzoagakeꞌ xtillꞌ xa̱xṉeekaꞌ, ni bi weꞌgakeꞌ yeḻꞌ 
chox̱ken beṉꞌ gaklen ḻegakeꞌ, naꞌ ni bi yoo yicẖjgakeꞌ gongakeꞌ 
ka cheeni Chiozaꞌ. 3 Naꞌ bi yiyeshꞌlallꞌgakileꞌ beṉꞌ, ni bi siꞌxen 
cẖe bishꞌ ljwellgakeꞌ, naꞌ ḻe cẖilj sangakeꞌ dillꞌ cẖe beṉꞌ. Naꞌ bi 
sakgakileꞌ iṉabiaꞌ kwingakeꞌ, naꞌ ḻe yibagakileꞌ wcẖiꞌ wsakꞌgakeꞌ 
beṉꞌ, naꞌ gakzbangakileꞌ yogꞌḻoḻte daa nak wen. 4 Gakgakeꞌ beṉꞌ 
cẖop choꞌa dillꞌ, naꞌ beṉꞌ bibi nalli, naꞌ gon kwingakeꞌ beṉꞌ choo 
beṉꞌ xen. Naꞌ ḻe yibachgakileꞌ gongakeꞌ kon ka chzelallꞌgakeꞌ 
latjin dii nan gongakeꞌ ka cheeni Chiozaꞌ. 5 Ḻaꞌkzi gonzgakeꞌ ka 
beṉꞌ ḻe nxe̱nilallꞌ Chios, naꞌ to kwinzgakeꞌ wliꞌ wze cẖegakeꞌ nan 
biṉꞌ weꞌgakeꞌ latj wshaa Chiozaꞌ yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ.

Naꞌ liꞌ ṉaa, bi chiyaḻꞌ gonoꞌ ni to beṉꞌki txen. 6 Ḻaꞌ kanꞌ nak 
beṉꞌ wxiyeꞌkaꞌ chda to to yoo, naꞌ chziyeꞌgakeꞌ noolkaꞌ bi nteyi, 
beṉꞌkaꞌ lallꞌ lao saaxyanaꞌ naꞌ chongakeꞌ biya dii mal. 7 Noolki 
tlizi chzenaggakeꞌ daa chliꞌ chsedi nottezə beṉꞌ ḻegakeꞌ naꞌ biga 
llia chombiaꞌgakeꞌ daa nak dii ḻi. 8 Ka ben beṉꞌkaꞌ le Janes naꞌch 
Jambres, wzoshyiꞌgakeꞌ dii Moisézaꞌ, kanꞌ chon beṉꞌki chsej 
chllongakeꞌ cẖeyi daa nak dii ḻi daa nxiṉj nḻen yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ. Naꞌ 
bi nde beṉꞌki kwent lao Chiozaꞌ ḻaꞌkzi nazgakeꞌ noṉlilallꞌgakeꞌneꞌ. 
9 Naꞌ aga wgol daa chongakeꞌ, ḻaꞌ yogꞌ beṉꞌ gakbeꞌi nakgakeꞌ 
beṉꞌ bi yejniꞌalallii, ka gok cẖe beṉꞌkaꞌ cẖop, beṉꞌkaꞌ wzoshyiꞌ 
dii Moisézaꞌ.

10 Naꞌ liꞌ, ṉaa lla, ba ṉezkziloꞌ ka nak daa chliꞌ chsedidꞌ, ka 
nsaꞌ cẖaꞌ, ka nak daa llialallaa gonꞌ, ka nonḻilallaa Chiozaꞌ, naꞌ 
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ka nak yeḻꞌ chxenlallaa naꞌ yeḻꞌ chakinaꞌ napꞌ, naꞌ ka chtip lallaa 
kwencẖe chzo chzakidꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌki chtiḻꞌ. 11 Naꞌ ṉeziloꞌ ka nak 
yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ diikaꞌ ba bllagloaꞌ, ka diikaꞌ btiḻꞌ Antioquíanaꞌ, 
naꞌ Icónionaꞌ, naꞌch Lístranaꞌ. Ḻaꞌkzi dii zan dii ba bllagloaꞌ, 
X̱anchonaꞌ ba bisleꞌ nadꞌ lao yogꞌḻoḻten. 12 Dii ḻi, yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ 
cheengakileꞌ gongakeꞌ ka cheeni Chiozaꞌ daa nakgakeꞌ txen Cristo 
Jesúzaꞌ, wsakꞌziꞌ beṉꞌ ḻegakeꞌ. 13 Naꞌ beṉꞌ wen dii malkaꞌ len beṉꞌ 
wxiyeꞌkaꞌ, zizikli gongakeꞌ mal, naꞌ gakleləgakileꞌ siyeꞌchgakeꞌ 
beṉꞌ naꞌ axṯ kwingakeꞌ ba chiyajḻeꞌgakeꞌ cẖe yeḻꞌ wxiyeꞌ cẖeꞌkaꞌ.

14 Naꞌ liꞌ, ṉaa, wzoacẖecẖ lawi daa ba nsedoꞌ naꞌ ba wyajḻiꞌo. 
Ḻaꞌ nombiaꞌkzoꞌ beṉꞌkaꞌ bliꞌ bsedi liꞌ. 15 Jadini kanaꞌ naktioꞌ biꞌdoꞌ 
nombiꞌo Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ, naꞌ ḻennanꞌ goṉan liꞌ yeḻꞌ sinꞌnaꞌ 
daa chsedin liꞌ gonḻilalloo Cristo Jesúzaꞌ kwencẖe yiloꞌ naꞌ bi 
kwiayoo. 16 Kwin Chiozaꞌ bzajniileꞌ dii beṉꞌkaꞌ bzej doxen Choꞌa 
Xtilleenaꞌ, naꞌ zakaan wliꞌ wsedin beṉꞌ, wsheshlenan beṉꞌ bi chon 
wen, yigoon shḻi lallꞌ beṉꞌ naklleji, naꞌ wzajniin beṉꞌ kwencẖe 
gakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, 17 kwencẖe beenaꞌ chon ka cheeni Chiozaꞌ 
zizikli gakchacheꞌ naꞌ gak goneꞌ yogꞌ diikaꞌ nak wen.

4  1 Lao Chiozaꞌ naꞌ lao Cristo Jesúzaꞌ, beenaꞌ yiyedeꞌ iṉabiꞌe 
naꞌ wcẖogloeꞌ cẖe to to beṉꞌ, ka beṉꞌ ni mban naꞌ ka beṉꞌ ba 

wit, chon dga lo noꞌ: 2 Beꞌlen beṉꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ, naꞌ toshiizi 
benan katꞌ de xḻatjin gonoꞌn, ḻaa cheengakileꞌ wzenaggakeꞌn ḻaa bi 
cheengakileꞌ. Ben ka yiyakbeꞌi beṉꞌ nan ba bxi̱ṉj bḻeneꞌ, bsheshlen 
beenaꞌ bi zej shḻi, naꞌ btip lallꞌgakeꞌ gongakeꞌ wen, naꞌ wdap yeḻꞌ 
chxenlallꞌ cẖegakeꞌ naꞌ bliꞌ bsedi ḻegakeꞌ. 3 Ḻaꞌ wllin lla katꞌ beṉꞌ 
yell-lioki bich gaklallꞌgakeꞌ wzenaggakeꞌ daa nak dii ḻicha. Naꞌ 
daa cheengakileꞌ gongakeꞌ kon ka nan yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ, yiyiljgakeꞌ 
wde wdeli beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi daa chiyoolallꞌgakeꞌ wzenaggakeꞌ. 
4 Naꞌ yiḻaalaꞌogakeꞌ daa nak dii ḻi naꞌ wzenaggakeꞌ bizə dillꞌ gol. 
5 Per liꞌ, gokto ḻega beṉꞌ nyeeṉ nyeeniyi lao yogꞌḻoḻte dii chak, 
naꞌ so sakiloꞌ wtiḻoo yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ. Ben ka dii le beꞌ dillꞌ wen 
dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ, naꞌ ben xshin Chiozaꞌ daa ba nak lallꞌ noꞌ.

6 Ḻaꞌ ba zoa witgakeꞌ nadꞌ daa chonꞌ xshin Crístonaꞌ, naꞌ ba 
zoa gaoshosh lljazoalenee. 7 Ba benꞌ ga zeelo bizoidꞌ, naꞌ ba 
biyoll benꞌ daa ben Chiozaꞌ lo naꞌ gonꞌ, naꞌ toshiizi wzoacẖecẖꞌ 
benḻilallaaneꞌ. 8 Naꞌ ṉaa ba chbezꞌ llanaꞌ ikaa daa chidoḻaa daa 
ba benꞌ dii wennaꞌ. Naꞌ X̱anchonaꞌ, beenaꞌ chcẖoglo cẖe beṉꞌ kon 
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ka nakan, goṉeꞌn nadꞌ, naꞌ aga toz nadꞌ, san len yogꞌ beṉꞌkaꞌ do 
yicẖj do lallꞌgakeꞌ nongakeꞌ lez llanaꞌ yiyedeꞌ sto shii.

9 Ben to dii byen lii yidwiatezoꞌ nadꞌ, 10 ḻaꞌ Démazaꞌ, daa ngoo 
yicẖjeꞌ daa de yell-lioni, ba wchooṉlallee nadꞌ naꞌ ba ziyajeꞌ 
Tesalónicanaꞌ. Naꞌ Crescéntenaꞌ zejeꞌ zjiꞌe choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ 
Galácianaꞌ, naꞌ Títonaꞌ zejeꞌ Dalmácianaꞌ. 11 Tochga Lúcazi zoaleneꞌ 
nadꞌ. Jadilj Márconaꞌ naꞌ daleneꞌ ni kwencẖe gakleneꞌ nadꞌ lo 
xshin Crístonaꞌ. 12 Ba bseḻaa Tíquiconaꞌ Éfesonaꞌ. 13 Katꞌkaꞌ tioꞌ 
Tróazaꞌ ikaashoꞌ xachelaꞌ chdobꞌ daa bkwaaṉꞌ lill Cárponaꞌ; naꞌ 
ḻekzkaꞌ bexꞌ̱ librkaꞌ, naꞌ dii llialote goxo̱o libr de yidkaꞌ.

14 Alejandro, beṉꞌ wicẖekw yanaꞌ, ḻe michian beneꞌ cẖaꞌ, naꞌ 
X̱anchonaꞌ wiꞌeneꞌ daa chidoḻee. 15 Ḻekzkaꞌ liꞌ, wsakoꞌ ki goneꞌ 
cẖoꞌ kaꞌ, ḻaꞌ ḻe chakzbanileꞌ daa chliꞌ chsedicho.

16 Dii nech ka bdegakeꞌ nadꞌ lao beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ ni, ni to beṉꞌ 
bishꞌchokaꞌ bi goklengakeꞌ nadꞌ; yogꞌzgakeꞌ wchooṉlallꞌgakeꞌ nadꞌ. 
Chṉabidꞌ Chiozaꞌ siꞌxeneꞌ cẖegakeꞌ. 17 Per X̱anchonaꞌ gokleneꞌ 
nadꞌ gokꞌ wal kwencẖe biaꞌ choꞌa xtilleenaꞌ lao beṉꞌkaꞌ biṉꞌ 
gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ, naꞌ bisleꞌ nadꞌ lao yeḻꞌ witaꞌ. 18 Naꞌ X̱anchonaꞌ 
yisleꞌ nadꞌ lao yogꞌḻoḻ dii mal, naꞌ lljazoalenee yabanaꞌ ganaꞌ 
chṉabiꞌe. Ḻenꞌ chidoḻee shoꞌe balaaṉ zejḻi kaṉi. Kanꞌ nakan.

19 Bwapsha nadꞌ chiox Príscanaꞌ len Aquílanaꞌ, naꞌ yogꞌ beṉꞌ 
lleꞌ ḻoo yoo lill Onesíforonaꞌ. 20 Erástonaꞌ bigaaṉeꞌ Coríntonaꞌ, naꞌ 
bkwaaṉaꞌ Trófimonaꞌ Milétonaꞌ daa bi shawee. 21 Btalalloo yidoꞌ 
ka ziꞌ yizoloꞌ dii zagaꞌ. Eubúloni, Pudénteni, Línoni, Cláudiani, naꞌ 
yogꞌḻoḻ beṉꞌki nakcho txen nonḻilallꞌcho Jesucrístonaꞌ, chwapgakeꞌ 
liꞌ chiox.

22 X̱ancho Jesucrístonaꞌ soalenshgueꞌ liꞌ. Naꞌ goneꞌ ka gak 
wen cẖe yogꞌle. 
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1  1 Nadꞌ Pablo chzejꞌ liꞌ, nakꞌ wen llin cẖe Chiozaꞌ naꞌ nakꞌ 
postl cẖe Jesucrístonaꞌ, naꞌ bseḻee nadꞌ kwencẖe gaklenꞌ 

beṉꞌkaꞌ ba wlej Chiozaꞌ gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ naꞌ gombiaꞌgakeꞌ daa 
nak dii ḻi daa chzajniin choꞌ goncho ka cheenileꞌ. 2 Naꞌ zoacho 
noncho lez to yeḻꞌ mban zejḻi kaṉi. Kanaꞌ ziꞌ wxe̱ wsiltieꞌ yell-
lioni, Chios, beenaꞌ biga chziyeꞌ, bcẖebeꞌ goṉeꞌn choꞌ. 3 Naꞌ ṉaa 
ba bllin lla, Chiozaꞌ, beenaꞌ chisla choꞌ kwencẖe bi kwiayiꞌcho, 
chzenileꞌ yogꞌ beṉꞌ choꞌa xtilleenaꞌ daa beneꞌ lallꞌ naꞌ chyixj̱iꞌa, kon 
ka wneꞌ gonꞌ. 4 Chzejꞌ liꞌ, Tito, nakoꞌ ka dowalj xiiṉꞌ daa nakcho 
toz chonḻilallꞌcho Jesucrístonaꞌ. X̱acho Chiozaꞌ naꞌ Jesucrístonaꞌ, 
beenaꞌ bisla choꞌ lao saaxya cẖechokaꞌ kwencẖe bi kwiayiꞌcho, 
gaklenshgagakeꞌ liꞌ naꞌ gongakeꞌ ka soꞌ mbalaz.

5 Bkwaaṉaꞌ liꞌ Crétanaꞌ kwencẖe wzeeloꞌ koo xṉezi daa bi 
biyollicho, naꞌch kwejoꞌ beṉꞌ koo lo naꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌ 
txen nonḻilallꞌgakeꞌ Crístonaꞌ to to yell, kon ka ba wniaꞌ liꞌ gonoꞌ. 
6 Beenaꞌ gak lallꞌ nee beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Crístonaꞌ chiyaḻꞌ wsaꞌ cẖeꞌ 
wen kwencẖe bibi de iṉa beṉꞌ cẖeꞌ, naꞌ gakeꞌ beṉꞌ zoa toz xoolin, 
naꞌ gonḻilallꞌ xiiṉeꞌkaꞌ Crístonaꞌ, naꞌ bi gakgakbꞌ biꞌ mal ni biꞌ 
widenag kwencẖe bi wxa̱ꞌgakbꞌ choꞌalao beṉꞌ. 7 Daa ngoo lallꞌ 
nee xshin Chiozaꞌ, chiyaḻꞌ gakeꞌ dowalj beṉꞌ wen, beṉꞌ bibi de iṉa 
beṉꞌ cẖeꞌ, naꞌ bi gakeꞌ beṉꞌ chep chaꞌlallꞌ, ni bi gakeꞌ beṉꞌ lok, ni 
weezo, ni wishagdiḻ, ni beṉꞌ wzelallꞌ. 8 San chiyaḻꞌ wiꞌe ga yigaaṉ 
beṉꞌ, naꞌ yibaileꞌ goneꞌ dii wen, naꞌ gakeꞌ beṉꞌ nyeeṉ nyeeniyi, 
naꞌ beṉꞌ nxi nyech, naꞌ beṉꞌ chṉabiaꞌ kwinin. 9 Chiyaḻꞌ gonleneꞌ 
xtillꞌ Chiozaꞌ daa nak dii ḻi daa ba nsedeꞌ, kwencẖe wtipeꞌ lallꞌ 
beṉꞌ yoblə daa wliꞌ wsedileꞌ ḻegakeꞌ daa nak dii ḻi, naꞌ goneꞌ ka 
shajḻeꞌ beṉꞌkaꞌ nagakeꞌ aga kanꞌ nakan.

10 Ḻaꞌ beṉꞌ zan inlleb beṉꞌ widenag zoa, beṉꞌ bizə chon chna, naꞌ 

Kart daa bzej Páblonaꞌ 
naꞌ bseḻeen lao Títonaꞌ 

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



529

beṉꞌ chziyeꞌ, naꞌ zangakeꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ Israel, beṉꞌkaꞌ na yogꞌḻoḻte 
beṉꞌ byokaꞌ chonḻilallꞌgakeꞌ Crístonaꞌ chiyaḻꞌ shoꞌgakeꞌ seṉ daa le 
circuncisión. 11 Beṉꞌkanꞌ bi chiyaḻꞌ weꞌcho latj wliꞌ wsedgakileꞌ 
beṉꞌ, ḻaꞌ daa chzelallꞌgakeꞌ gongakeꞌ gan mechanꞌ chdagakeꞌ to 
to yoo chliꞌ chsedgakileꞌ daa bi nak shḻi, naꞌ chonllejgakileꞌ do 
bxooṉtegakeꞌ.

12 To beṉꞌ Creta, beṉꞌ chṉeyaa, wneꞌ cẖe beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ: 
“Beṉꞌ Cretaki nakgakeꞌ beṉꞌ wxiyeꞌ, beṉꞌ mal ga zeelo, beṉꞌ cheej 
chao ka nḻaꞌ ka nte, naꞌ beṉꞌ lia.” 13 Naꞌ dii ḻikzə ka nakannanꞌ. 
Daan, bsheshlengakeꞌ ka chiyaḻi kwencẖe shajniꞌgakileꞌ daa nak 
dii ḻi daa ba wyajḻeꞌgakeꞌ, 14 naꞌ bich wzenaggakeꞌ cẖe dillꞌ golkaꞌ 
daa wdiljlallꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, ni bi wzenaggakeꞌ daa nazə beṉꞌkaꞌ 
chzoa kaꞌlə daa nak dii ḻi.

15 Beṉꞌkaꞌ ba nxi nyech yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ lao Chiozaꞌ, ni 
daa cheej chaogakeꞌ ni daa choxꞌ̱gakeꞌ bi chsej chllonan gak 
yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ dii nxi nyech. San beṉꞌkaꞌ nxiṉj yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ 
naꞌ bi chajḻeꞌgakeꞌ cẖe Crístonaꞌ, bibi dii nxi nyech de laweꞌkaꞌ, 
ḻaꞌ yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌten lleꞌ llaꞌ dii malaꞌ, naꞌ ni bi chao chdian 
ḻegakeꞌ katꞌ chxi̱ṉj chḻengakeꞌ. 16 Nazgakeꞌ nombiaꞌgakeꞌ Chiozaꞌ, 
per diikaꞌ chongakeꞌ chiliꞌn laogakeꞌ bi nombiaꞌgakeꞌneꞌ. Ḻaꞌ 
nakgakeꞌ beṉꞌ mal ga wdelawin, naꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ bi chzoa dillꞌ, 
naꞌ biga gakkzə gongakeꞌ daa nak dii wen.

2  1 Naꞌ liꞌ ṉaa, bliꞌ bsedi beṉꞌ daa nak dii ḻi. 2 Bzajnii beṉꞌ golkaꞌ 
gakgakeꞌ beṉꞌ nsaꞌ cẖeyin wen, beṉꞌ chidoḻꞌ gap beṉꞌ ḻegakeꞌ 

balaaṉ, beṉꞌ nyeeṉ nyeeniyi, naꞌ soacẖecẖgakeꞌ gonḻilallꞌgakeꞌ 
Crístonaꞌ, naꞌ gakgakileꞌ beṉꞌ, naꞌ so sakgakileꞌ bittez dii yen 
ileꞌgakileꞌ. 3 Ḻekzkaꞌ nool golkaꞌ chiyaḻꞌ gall illebgakeꞌ Chiozaꞌ, 
naꞌ bi gakzgakeꞌ beṉꞌ wicẖitj dillꞌ, ni bi weꞌgakeꞌ latj gonzə yeḻꞌ 
weezonaꞌ ḻegakeꞌ gan, san chiyaḻꞌ gongakeꞌ wen kwencẖe ileꞌi beṉꞌ 
ka chiyaḻꞌ gongakeꞌ. 4 Naꞌ wliꞌ wsedgakileꞌ nool xkwidꞌkaꞌ gaki beṉꞌ 
cẖeꞌkaꞌ naꞌ gaki xiiṉeꞌkaꞌ, 5 naꞌ gakgakeꞌ beṉꞌ nyeeṉ nyeeniyi, beṉꞌ 
bi ndaꞌ nchen dii mal, naꞌ gap wwia ḻoo yoo lillgakeꞌ, gakgakeꞌ 
beṉꞌ chiyeshꞌlallii, naꞌ wḻexj̱ yicẖjgakeꞌ lao beṉꞌ cẖeꞌkaꞌ kwencẖe 
kono iṉe zban cẖe xtillꞌ Chiozaꞌ ni cẖegakeꞌ.

6 Naꞌ ḻekzkaꞌ goll biꞌ wewꞌkaꞌ gakgakbꞌ biꞌ nyeeṉ nyeeniyi. 
7 Liꞌyeṉꞌan chiyaḻꞌ wliꞌo chonoꞌ wen lao yogꞌḻoḻte daa chonoꞌ. 
Naꞌ wsaꞌ cẖoꞌ bash bal katꞌ wliꞌ wsediloꞌ beṉꞌ naꞌ benan do 
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yicẖj do lalloo, 8 naꞌ wsakoꞌ wiꞌo dillꞌ kwencẖe bibi de iṉa 
beṉꞌ cẖeyin. Naꞌ yidoꞌi beṉꞌkaꞌ chakzbani choꞌ daa bibi de gon 
iṉagakeꞌ cẖecho.

9 Bzajnii beṉꞌkaꞌ yoo xa̱nin wḻexj̱ yicẖjgakeꞌ lao xa̱neꞌkaꞌ, naꞌ 
gongakeꞌ ka yiyoolallꞌgakeꞌ, naꞌ bi yilliizgakeꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ. 10 Naꞌ 
bibi siꞌ kwangakeꞌ cẖe xa̱neꞌkaꞌ, san soa do lallꞌgakeꞌ kwencẖe 
wliꞌgakeꞌ lao yogꞌḻoḻ daa chongakeꞌ nan ḻe wen nak choꞌa xtillꞌ 
Chiozaꞌ, beenaꞌ bisla choꞌ kwencẖe bi kwiayiꞌcho.

11 Chiozaꞌ ba bliileꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ yeḻꞌ goklen cẖeꞌnaꞌ kwencẖe 
yilagakeꞌ naꞌ bi kwiayiꞌgakeꞌ. 12 Naꞌ yeḻꞌ goklennaꞌ daa beneꞌ 
cẖecho chliꞌ chsedin choꞌ kwej yicẖjcho daa bi nak wen naꞌ diikaꞌ 
chzelallꞌ beli chennaꞌ, naꞌ soacho yell-lioni nyeeṉ nyeeniyicho, 
goncho ka chiyoolallꞌ Chiozaꞌ, naꞌ gall illebchoneꞌ, 13 shlak noncho 
lez illin lla choo lla xennaꞌ yilaꞌ Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ nak beṉꞌ 
choo beṉꞌ xen, naꞌ nakeꞌ Chios cẖecho naꞌ bisleꞌ cho. 14 Ḻenꞌ 
bzani yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ ni cẖecho kwencẖe bisell biḻee choꞌ lao 
yogꞌḻoḻ dii malaꞌ, naꞌ bixi̱s biyibeꞌ choꞌ kwencẖe gakcho lallꞌ nee 
naꞌ selallꞌcho goncho daa nak wen.

15 Dgan chiyaḻꞌ wliꞌ wsediloꞌ beṉꞌ, naꞌ wtipoꞌ lallꞌgakeꞌ gongakeꞌ 
ka cheeni Chiozaꞌ, naꞌ wsheshlenoꞌ beṉꞌkaꞌ bi chon wen, naꞌ benan 
ḻega beṉꞌ nzoa Chiozaꞌ. Naꞌ kono chiyaḻꞌ gonzi liꞌ nakzi.

3  1 Bisaꞌlallꞌgakeꞌ wḻexj̱ yicẖjgakeꞌ lao beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ, naꞌ 
gakgakeꞌ beṉꞌ wizoa dillꞌ, naꞌ segakeꞌ wṉeyi gongakeꞌ daa 

nak wen. 2 Bibi gon iṉazgakeꞌ cẖe beṉꞌ, san soalengakeꞌ beṉꞌ 
mbalaz naꞌ gongakileꞌ ḻegakeꞌ wen, naꞌ gakgakeꞌ beṉꞌ gaxj̱lallꞌ 
lao yogꞌḻoḻ beṉꞌ.

3 Ḻekzkaꞌ choꞌ, kanaꞌ gokcho beṉꞌ bi nteyi naꞌ beṉꞌ bi bzoa dillꞌ, 
naꞌ goshꞌ wlallꞌcho lao dii malaꞌ, naꞌ btakw bcẖej biya diikaꞌ bibayi 
beli chen cẖechonaꞌ choꞌ, naꞌ gokcho beṉꞌ xeꞌ. Gokzbani beṉꞌ choꞌ 
naꞌ gokzbani ljwellcho ganga. 4 Naꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ bisla choꞌ 
kwencẖe bi kwiayiꞌcho, bliileꞌ choꞌ yeḻꞌ beṉꞌ wen cẖeꞌnaꞌ len yeḻꞌ 
chaki cẖeꞌnaꞌ. 5 Aga iṉacho daa bencho dii wennanꞌ bisleꞌ choꞌ, 
san daa biyeshꞌlallꞌlileꞌ choꞌn. Naꞌ bixi̱s biyibeꞌ yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ 
kwencẖe biyakcho beṉꞌ wen, naꞌ Espíritu Santo cẖeꞌnaꞌ bikobeꞌ 
yeḻꞌ mban cẖechonaꞌ. 6 Naꞌ daa wit Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ bisla choꞌ, 
Chiozaꞌ bzoeꞌ Espíritu Santo cẖeꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchoki. 7 Naꞌ 

Tito 2 ,  3

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



531

daa biyeshꞌlallileꞌ choꞌ, biyoneꞌ choꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ kwencẖe 
goncho lez ikaacho yeḻꞌ mbannaꞌ nak zejḻi kaṉi.

8 Dillii nakan dii wxe̱nlallꞌcho. Naꞌ cheenidꞌ gonoꞌ to dii 
byen wliꞌ wsediloꞌn beṉꞌkaꞌ chajḻeꞌ cẖe Chiozaꞌ kwencẖe segakeꞌ 
wṉeyi gongakeꞌ wen. Diikin nakgakan wen naꞌ gaklenan yogꞌ 
beṉꞌ. 9 Bi gakguedlenzoꞌ beṉꞌ ni cẖe choꞌa dillꞌkaꞌ chyiljlallꞌgakeꞌ, 
ni daa nazgakeꞌ ben dii xo̱zxtoeꞌkaꞌ daa bi chiyoll chido, ni bi 
gaklebiloꞌ beṉꞌkaꞌ chakguedz ni cẖe leyaꞌ daa bzej dii Moisézaꞌ. 
Ḻaꞌ bi chaklengakan beṉꞌ naꞌ bibi zakꞌgakan.

10 Naꞌ shi no chgoo beṉꞌkaꞌ dillꞌ kwencẖe gakgakeꞌ cẖoplə, 
chiyaḻꞌ weꞌlenoꞌneꞌ dillꞌ bich goneꞌ kaꞌ, naꞌ shi ba golloꞌneꞌ kaꞌ to 
cẖop shii naꞌ bi chzenagkzeꞌ, bkwaschokleꞌ kaꞌlə. 11 Ḻaꞌ ṉezicho to 
kwinzenꞌ chlliayiꞌ kwineꞌ daa nxiṉj yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ naꞌ chontieꞌ 
dii malaꞌ.

12 Katꞌ wseḻaa Artémazaꞌ wa Tíquiconaꞌ ganaꞌ zoꞌ, ben to dii 
byen yidwioꞌ nadꞌ yell Nicópolizaꞌ, ḻaꞌ naꞌ ba ncẖoglallaa lljsoaꞌ 
shlak te beoꞌkaꞌ chbeꞌ dii zagaꞌ. 13 Goklengach ga zeelo gakoꞌ 
Zénazaꞌ, beenaꞌ nsed ley cẖe Rómanaꞌ, naꞌch Apólozaꞌ. Beꞌgakeꞌ daa 
chyallj chcẖingakileꞌ kwencẖe koochgakeꞌ nez naꞌ bibi iyalljgakileꞌ. 
14 Naꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌkaꞌ nakcho toz chiyaḻꞌ shoꞌlogakeꞌ gongakeꞌ 
daa nak wen naꞌ gaklengakeꞌ beṉꞌ shi bi chyallj chcẖingakileꞌ 
kwencẖe kaꞌ wgongakeꞌ llin daa ba nsedgakeꞌ.

15 Yogꞌḻoḻ beṉꞌki zoalen nadꞌ ni chwapgakeꞌ liꞌ chiox. Bwapgach 
chiox yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, beṉꞌkaꞌ chakgakileꞌ choꞌ daa nakcho 
txen chonḻilallꞌcho Crístonaꞌ. Chiozaꞌ gaklenshgueꞌ yogꞌḻoḻ-le. 
Kaꞌ gakan. 

Tito 3
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1 Nadꞌ Pablo, diaꞌ lillyani daa chyixj̱iꞌa xtillꞌ Cristo Jesúzaꞌ, 
chzejꞌ liꞌ Filemón. Naꞌ len beṉꞌ bishꞌcho Timotewi chwapntoꞌ liꞌ 
chiox, daa ḻe chakintoꞌ liꞌ, naꞌ daa nakcho txen choncho xshin 
Chiozaꞌ. 2 Naꞌ ḻekzkaꞌ chwapntoꞌ chiox beṉꞌ zancho Ápianaꞌ, naꞌ 
beṉꞌ bishꞌcho Arquíponaꞌ, beenaꞌ nakcho txen chdiḻ-lencho dii 
malaꞌ daa choncho xshin Chiozaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ chdop chllag lilloꞌnaꞌ 
choeꞌlaꞌole Crístonaꞌ. 3 X̱acho Chiozaꞌ naꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ 
gaklenshgagakeꞌ leꞌ naꞌ wzoagakeꞌ leꞌ mbalaz.

4 Toshiizi katꞌ choeꞌḻwillꞌ Chiozaꞌ chjadinidꞌ liꞌ naꞌ choꞌaneꞌ yeḻꞌ 
chox̱ken ni cẖoꞌ, 5 ḻaꞌ ba ṉezidꞌ ka nonḻilalloo X̱ancho Jesucrístonaꞌ 
naꞌ chakiloꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ. 6 Chṉabidꞌ Chiozaꞌ 
gakleneꞌ liꞌ gonoꞌ ka dii le weꞌlenoꞌ beṉꞌ choꞌa xtilleenaꞌ daa ba 
wyajḻiꞌo kwencẖe shajniꞌchiloꞌ kwasḻoḻ ka nak dii wenkaꞌ naki 
cẖecho daa nakcho Crístonaꞌ txen. 7 Beṉꞌ bishꞌ, chiba chizakidꞌ 
daa chakiloꞌ bishꞌ ljwelloꞌkaꞌ, naꞌ dii xen chtipan lallaa, ḻaꞌ ṉezidꞌ 
chtipoꞌ lallꞌ beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ.

8 Naꞌ daan, ḻaꞌkzi napꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌnaꞌ beṉ Crístonaꞌ, naꞌ wak 
gonꞌ byen iṉiaꞌ liꞌ daa chiyaḻꞌ gonoꞌ, sheḻꞌkaꞌ, 9 chakidꞌ wenlan 
gatꞌyoidꞌ liꞌ gonoꞌ daa cheenidꞌ daa chaki ljwellcho. Nadꞌ Pablo 
ba nakꞌ beṉꞌ gol naꞌ diaꞌ lillyani daa chyixj̱iꞌa xtillꞌ Cristo Jesúzaꞌ, 
10 chṉabidꞌ liꞌ to goklen cẖe Onésimoni, beeni nak ka xiiṉꞌ daa 
beꞌlenee xtillꞌ Crístonaꞌ shlak diaꞌ lillyani.

11 Kanaꞌ wzoaleneꞌ liꞌ bi beneꞌ ka dii le goneꞌ xshinoꞌnaꞌ, san 
ṉaa wak gakleneꞌ liꞌ ka chakleneꞌ nadꞌ. 12 Naꞌ chiseḻaaneꞌ lawoꞌnaꞌ, 
ḻaꞌkzi ḻe chakyeshii lallꞌdawaani yizee daa chakchgaidee. Naꞌ 
liꞌ ṉaa, bilebsheꞌ, kon gakiloꞌ nadꞌkzanꞌ chileboꞌ. 13 Goklallaa 
wkwaaṉaꞌneꞌ gakleneꞌ nadꞌ lo xḻatjoꞌ shlak diaꞌ lillyani ni cẖe dillꞌ 
wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ. 14 Per bi goklallaa wkwaaṉaꞌneꞌ shi bi 
wcẖebgaxjoꞌ, kwencẖe yeḻꞌ goklen daa gonoꞌ cẖaꞌ bi gonyaadiazoꞌn, 

Kart daa bzej Páblonaꞌ 
naꞌ bseḻeen lao Filemónnaꞌ 
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san gonoꞌn do yicẖj do lalloo. 15 Shi bizee lilloꞌnaꞌ shloll kwencẖe 
ṉaa gakeꞌ lallꞌ noꞌ toshiizi. 16 Naꞌ bich gakeꞌ to beṉꞌ ndoo lla yel 
choneꞌ xshin beṉꞌ san gakeꞌ beṉꞌ bishoo, beṉꞌ gakiloꞌ. Nadꞌ ḻe 
chakidee, naꞌ liꞌ chiyaḻꞌ gakchiloꞌneꞌ aga ka bishꞌ ljwellzoꞌ, san ka 
dowalj beṉꞌ bishoo daa nakle toz nonḻilallꞌle X̱ancho Jesucrístonaꞌ.

17 Naꞌ shi nakoꞌ nadꞌ txen lo xshin Crístonaꞌ, bilebsheꞌ, kon 
gakiloꞌ nadꞌkzan chleboꞌ. 18 Naꞌ shi bi beneꞌ cẖoꞌ wa shi bi chbaguee 
cẖoꞌ, naꞌ wcẖixjoꞌn nadꞌ. 19 Kwin nadꞌ, Pablo chzejꞌ dga, naꞌ niaꞌ liꞌ: 
Nadꞌ cẖixjaan. Naꞌ bi niaꞌ liꞌ ḻekzkaꞌ chbagoo cẖaꞌ daa ba napoꞌ 
yeḻꞌ mban zejḻi kaṉi. 20 Beṉꞌ bishꞌ, chṉabidꞌ liꞌ yeḻꞌ goklenni daa 
chakicho X̱ancho Jesucrístonaꞌ. Ben ka soaꞌ mbalaz daa nakcho 
toz nxe̱nilallꞌcho Crístonaꞌ.

21 Chzejꞌ liꞌ daa ṉezidꞌ nakoꞌ beṉꞌ wizoa dillꞌ, naꞌ ṉezidꞌ axṯ 
dii xenchlə gonoꞌ aga ka daa chṉabidꞌ liꞌ. 22 Naꞌ ḻekzkaꞌ niaꞌ liꞌ, 
benshaoꞌsha ganaꞌ soaꞌ, ḻaꞌ daa choeꞌḻwill-le Chiozaꞌ ni cẖaꞌ, nonꞌ 
lez yichejꞌ ni naꞌ wiꞌe latj yidwiaꞌ leꞌ.

23 Chwap Epáfrazi liꞌ chiox, beeni nakꞌ txen dentoꞌ lillyani 
ni cẖe xtillꞌ Cristo Jesúzaꞌ. 24 Naꞌ ḻekzkaꞌ Márconi, Aristárconi, 
Démazi, naꞌch Lúcazi, beṉꞌki chaklen nadꞌ lo xshin Chiozaꞌ, 
chwapgakeꞌ liꞌ chiox.

25 X̱ancho Jesucrístonaꞌ soalenshgueꞌ leꞌ naꞌ gakleneꞌ leꞌ. 

Filemón
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1  1 Kaniꞌyi zan shii Chiozaꞌ bcẖineꞌ dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa 
golleꞌ ḻegakeꞌ naꞌ aga toz ka bcẖineꞌ to toeꞌ kwencẖe beꞌleneꞌ 

dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ dillꞌ. 2 Naꞌ ṉaa ba zoa te cẖe yell-lioni, Chiozaꞌ 
bseḻee Xiiṉeꞌnaꞌ beꞌleneꞌ choꞌ choꞌa xtilleenaꞌ, naꞌ ḻenꞌ nzoeꞌ gak 
lallꞌ nee yogꞌte dii de, naꞌ ḻekzenꞌ beneꞌ yabanaꞌ len yell-lioni, 
diikaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ gak.

3 Ḻenꞌ chliꞌe ka beṉꞌ choo beṉꞌ xen inlleb nak Chiozaꞌ, naꞌ 
chliꞌe ka nakyeṉꞌ X̱eꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ ḻenꞌ choneꞌ kwencẖe yabanaꞌ 
len yell-lioni naꞌ yogꞌḻoḻ diikaꞌ lleꞌ llaꞌ lawinkaꞌ chongakan kon 
ka bllieꞌ biaꞌ gongakan daa napeꞌ yeḻꞌ wak kwencẖe chak kon ka 
neꞌ. Naꞌ ḻenꞌ bixi̱s biyibeꞌ yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ ka bikwaseꞌ saaxya 
cẖechokaꞌ, naꞌ biyollaꞌ biyepeꞌ yabanaꞌ ganaꞌ chiꞌe shḻaa de shḻi cẖe 
X̱eꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ nak beṉꞌ choo beṉꞌ xen, naꞌ chṉabiaꞌleneꞌneꞌ.

4 Naꞌ daa beneꞌ dga, bliꞌe nakeꞌ beṉꞌ zakꞌchi aga ka anjlkaꞌ, 
naꞌ ḻekzkaꞌ daa goll Chiozaꞌneꞌ “Xiiṉꞌ”, nakbiaꞌ nakeꞌ beṉꞌ zakꞌchi 
aga ka ḻegakeꞌ. 5 Ḻaꞌ Chiozaꞌ biga golleꞌ ni to anjlkaꞌ ka dga golleꞌ 
Xiiṉeꞌnaꞌ:

Liꞌ nakoꞌ Xiiṉꞌ,
naꞌ ṉaa daa solo iṉabiꞌo iṉezi beṉꞌ nadaan nakꞌ X̱oꞌ.

Naꞌ ni to anjlkaꞌ bi golleꞌ:
Nadꞌ gakꞌ X̱oꞌ,
naꞌ liꞌ gakoꞌ Xiiṉꞌ.

6 Naꞌ ḻekzkaꞌ ka bseḻꞌ Chiozaꞌ Xiiṉeꞌnaꞌ, beenaꞌ nak tlishꞌ tyaj, lo 
yell-lioni, wneꞌ:

Weꞌlaꞌoshga yogꞌḻoḻ anjl cẖaꞌkaꞌ ḻeꞌ.
7 Naꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ choꞌen dillꞌ cẖe anjlkaꞌ, nan:

Choneꞌ anjl cẖeꞌkaꞌ beṉꞌkaꞌ chon xshineꞌnaꞌ,

Kart daa bseḻꞌ to beṉꞌ 
lao beṉꞌ hebreokaꞌ, 

beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesucrístonaꞌ 
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ka beꞌ naꞌ ka beḻ yiꞌ.
8 San cẖe Xiiṉ Chiozaꞌ nan:

Liꞌ nakoꞌ Chios naꞌ iṉabiꞌo zejḻi kaṉi.
Naꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖoꞌnaꞌ nakan dii zej shḻi.

   9 Chibailoꞌ yeḻꞌ ḻi yeḻꞌ shawaa naꞌ chwiiloꞌ daa nak mal.
Daan Chiozaꞌ, beenaꞌ nak Chios cẖoꞌ, ba bzoeꞌ liꞌ 

kwencẖe iṉabiꞌo,
naꞌ ba beneꞌ ka soachoꞌ mbalaztech aga ka beṉꞌkaꞌ 

nakoꞌ txen.
10 Naꞌ ḻekzkaꞌ nan:

Linꞌ nakoꞌ Chios, naꞌ linꞌ bxe̱ bsiloꞌ yell-lioni ka wzolon,
naꞌ liꞌkzan bxe̱ bsiloꞌ yabanaꞌ.

 11 Yogꞌ diikaꞌ te cẖegakin, san liꞌ zoakzoꞌ zejḻi kaṉi.
Naꞌ yogꞌ diikaꞌ yiyigakan ka chiyi to xalaan beṉꞌ.

 12 Naꞌ yikwasgakoꞌn,
naꞌ yikobgakoꞌn ka to beṉꞌ chikob xalaaneꞌ.
San liꞌ, toz ka zoꞌ zejḻi kaṉi;
biga llia te cẖoꞌ.

13 Ni shlin biṉꞌ yeꞌ Chiozaꞌ ni to anjl cẖeꞌkaꞌ:
Wcheꞌ kwitꞌ de shḻi ni, shlak wzoaꞌ xṉiꞌonaꞌ beṉꞌkaꞌ 

chakzbani liꞌ.
14 San yogꞌ anjlkaꞌ nakgakeꞌ wen llin cẖe Chiozaꞌ, naꞌ chseḻee 
ḻegakeꞌ chaklengakeꞌ choꞌ nakcho beṉꞌ yisleꞌ kwencẖe bi 
kwiayiꞌcho.

2  1 Daan, chonan byen wzenagchcho do yicẖj do lallꞌcho 
dillꞌ wen dillꞌ kobaꞌ daa ba benicho kwencẖe bi ḻaacho lo 

xṉezeꞌnaꞌ. 2 Ḻaꞌ diikaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ goncho, diikaꞌ wdixj̱ee 
anjlkaꞌ, gokgakan to dii zakii, naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ wdishjgakeꞌ choꞌa 
xtilleenaꞌ naꞌ bi bzenaggakeꞌn wxakꞌziꞌgakeꞌ kon ka chiyaḻꞌ gak 
cẖegakeꞌ. 3 ¿Alechlə ṉaa aga wilacho lao yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ shi gonicho 
nakzi daa nak to dii zakii nlleb daa ba ben Chiozaꞌ cẖecho 
kwencẖe yisleꞌ choꞌ naꞌ bi kwiayiꞌcho? Zigaate X̱ancho Jesúzaꞌ 
wdixj̱iꞌe daa yisleꞌ choꞌ, naꞌtech beṉꞌkaꞌ bzenag cẖeꞌ bizcẖopgakeꞌ 
dillaa biꞌe. 4 Naꞌ ḻekzkaꞌ Chiozaꞌ bliꞌe nan nakan dii ḻi daa beneꞌ 
ka ben beṉꞌkaꞌ dii zan yeḻꞌ wak naꞌ dii chon ka chibanicho, naꞌ 
bseḻee Espíritu Santo cẖeꞌnaꞌ beṉeꞌ wde wdeli dii gak gon to 
tocho kon ka chaklallꞌ Chiozaꞌ.

Hebreos 1 ,  2
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5 Aga bllia Chiozaꞌ biaꞌ iṉabiaꞌ anjlkaꞌ lo yell-lio kobaꞌ daa ba 
ngwee xṉezin goneꞌ, dga choꞌa dillꞌ cẖeyin ṉaa. 6 San nakan ka 
wna to beṉꞌ bzej Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ kaniꞌyi daa na:

¿Nora nakntoꞌ, netoꞌ beṉꞌ yell-lio, chiꞌ yicẖjzoꞌ netoꞌ,
naꞌ zezoꞌ wṉeyi cẖe netoꞌ nakntoꞌ xiiṉ beṉecẖ?

   7 Zi latꞌzə ki benoꞌ netoꞌ ka anjl cẖoꞌkaꞌ,
naꞌ noṉoꞌ netoꞌ to balaaṉ xen wal.
Naꞌ bzoꞌ netoꞌ iṉabiaꞌntoꞌ lao yogꞌte diikaꞌ benoꞌ.

   8 Naꞌ benoꞌ yogꞌḻoḻten lallꞌ naꞌntoꞌ.
Naꞌ daa beneꞌ lallꞌ naꞌ beṉꞌ yell-lioni yogꞌḻoḻ dii de, zejin aga bi 
de dii bi gak lallꞌ naꞌcho, ḻaꞌkzi ṉaa biṉꞌ ileꞌicho gak yogꞌḻoḻ dii 
de lallꞌ naꞌcho. 9 Per ṉezicho Jesúzaꞌ ba yoꞌe to balaaṉ xen wal, 
ḻaꞌkzi bi bllin sakee ka anjlkaꞌ shlak wdeꞌ lo yell-lioni gokeꞌ beṉecẖ 
kwencẖe wxakꞌziꞌe naꞌ witeꞌ ni cẖecho. Ḻaꞌ daa nak Chiozaꞌ beṉꞌ 
wenan, bzanileꞌneꞌ bleꞌileꞌ yeḻꞌ witaꞌ lo laz yogꞌḻoḻ beṉꞌ.

10 Dii ḻi, Chiozaꞌ, beenaꞌ bxe̱ bsil yogꞌḻoḻte dii de naꞌ nakgakan 
cẖeꞌ, cheenileꞌ beṉꞌ be beṉꞌ zil gakgakeꞌ xiiṉeꞌ kwencẖe yicẖiꞌe 
ḻegakeꞌ ganaꞌ de balaaṉ xen cẖeꞌnaꞌ. Daan, benan byen bzanileꞌ 
Jesúzaꞌ wxakꞌziꞌe naꞌ witeꞌ kwencẖe bisleꞌ choꞌ. Naꞌ kaꞌ, biyoll 
bido beneꞌ yogꞌḻoḻ daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ goneꞌ. 11 Jesúzaꞌ, beenaꞌ 
ba bixi̱s biyibeꞌ choꞌ, naꞌ choꞌ ba bixi biyechcho, toz X̱achon nak. 
Daan, bi chiyiyi Jesucrístonaꞌ iṉeꞌ nakcho bishꞌ ljwelleꞌ. 12 Naꞌ 
chiꞌe Chiozaꞌ:

Wiꞌa dillꞌ cẖoꞌ lao bishꞌ ljwellꞌkaꞌ,
naꞌ goḻ iṉiaꞌ liꞌ ladj beṉꞌkaꞌ chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ liꞌ.

13 Naꞌ wizneꞌ:
Nadꞌ wxe̱nilallaa Chiozaꞌ.

Naꞌ sto shii chiꞌe:
Ni zoalenꞌ beṉꞌki nak xiiṉ Chiozaꞌ, beṉꞌki beneꞌ lallꞌ naꞌ.

14 Naꞌ daa nak xiiṉeꞌkaꞌ beṉꞌ de beli chen, ḻekzkaꞌ Jesúzaꞌ goljeꞌ 
gokeꞌ beṉꞌ de beli chen kwencẖe witeꞌ ni cẖecho. Naꞌ ka witeꞌ, 
bsol bṉiteꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe dii xi̱waa daa gok lallꞌ naꞌyin wlliayiꞌn 
beṉꞌ. 15 Naꞌ bisleꞌ choꞌ beṉꞌ yell-lio, choꞌ nakcho ka beṉꞌ ndoo lao 
yeḻꞌ witaꞌ shlak mbancho daa chllebcho guetcho. 16 Ḻaꞌ dii ḻi, aga 
bid Jesúzaꞌ kwencẖe gakleneꞌ anjlkanꞌ, san kwencẖe gakleneꞌ xiiṉ 
dia cẖe dii Abrahamanꞌ. 17 Daan, benan byen gokeꞌ beṉꞌ de beli 
chen doxen ka nakcho, choꞌ bishꞌ ljwelleꞌ, kwencẖe yiyeshꞌlallileꞌ 

Hebreos 2
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choꞌ naꞌ soeꞌ goneꞌ ka ben Chiozaꞌ lo nee goneꞌ daa nakeꞌ bxo̱z 
choo bxo̱z xen cẖecho. Naꞌ bzani kwineꞌ witeꞌ kwencẖe biziꞌxen 
Chiozaꞌ saaxya cẖechokaꞌ. 18 Naꞌ daa bizo bizakileꞌ btiḻeꞌ daa nan 
kooyeḻaan ḻeꞌ bi goneꞌ ka cheeni Chiozaꞌ, wak gakleneꞌ choꞌ katꞌ 
zaꞌ daa cheenin kooyeḻaan choꞌ goncho daa bi chazlallꞌ Chiozaꞌ.

3  1 Naꞌ ṉaa, leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, leꞌ ba nxi nyech 
yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ naꞌ ba gox wṉab Chiozaꞌ leꞌ kwencẖe 

nakle lallꞌ nee, ḻi se wṉeyi ka nak daa ben Cristo Jesúzaꞌ, beenaꞌ 
choeꞌcho dillꞌ nonḻilallꞌchoneꞌ. Nakeꞌ beenaꞌ bseḻꞌ Chiozaꞌ naꞌ 
naktieꞌ bxo̱z choo bxo̱z xen cẖecho. 2 Ḻenꞌ beneꞌ yogꞌḻoḻ daa goll 
Chiozaꞌneꞌ, kon ka ben dii Moisézaꞌ ladj beṉꞌkaꞌ nak yell cẖe 
Chiozaꞌ. 3 Naꞌ chidoḻꞌch Jesúzaꞌ balaaṉ xench aga ka dii Moisézaꞌ, 
ka chak cẖe to beṉꞌ choneꞌ to yoo choocheꞌ balaaṉ xench aga ka 
yoonaꞌ daa beneꞌ. 4 Yogꞌz yoo zoa beṉꞌ beneꞌn, per Chiozaꞌ nakeꞌ 
beenaꞌ ben yogꞌḻoḻte dii de. 5 Dii Moisézaꞌ, beenaꞌ gok wen llin 
cẖe Chiozaꞌ, beneꞌ yogꞌḻoḻ diikaꞌ golleꞌ goneꞌ ladj beṉꞌkaꞌ nak 
yell cẖe Chiozaꞌ. Naꞌ diikaꞌ beneꞌ chaklenan kwencẖe shajniicho 
diikaꞌ ziꞌ weꞌ Chiozaꞌ dillꞌ cẖeyin. 6 Per Crístonaꞌ, beenaꞌ nak Xiiṉ 
Chiozaꞌ, ḻekzkaꞌ beneꞌ yogꞌḻoḻ diikaꞌ golleꞌneꞌ, naꞌ ngoo lallꞌ nee 
beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ chonꞌ, nakcho lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ 
shi soacẖecẖcho gonḻilallꞌchoneꞌ naꞌ yibaicho daa noncho lez 
lljazoalenchoneꞌ.

7 Daan, Espíritu Sántonaꞌ wneꞌ:
Shi chenile daa na Chiozaꞌ ṉaanlla,

   8 bi gakle beṉꞌ lallꞌdoꞌ wal ka gok dii xo̱zxtoꞌlekaꞌ
naꞌ bshaagakeꞌ Chiozaꞌ daa bi wyajḻeꞌgakeꞌ goneꞌ ka 

bcẖebeꞌ
kanaꞌ wdagakeꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb.

   9 Naꞌ wna Chiozaꞌ: Kanaꞌ dii xo̱zxtoꞌlekaꞌ gokgakeꞌ beṉꞌ 
widenag daa bi wyajḻegakeꞌ gonꞌ daa bcẖebꞌ gonꞌ 
cẖegakeꞌ,

ḻaꞌkzi cẖoa yiz bleꞌgakileꞌ diikaꞌ benꞌ cẖegakeꞌ.
 10 Daan, bllaa ḻegakeꞌ,

naꞌ wniaꞌ: “Toshiizi chongakeꞌ kon ka nazan cẖegakeꞌ,
naꞌ bi chzenaggakeꞌ cẖaꞌ.”

 11 Daan, lo yeḻꞌ chllaa cẖaꞌnaꞌ bcẖebꞌ, wniaꞌ:
Ṉezganz wiꞌa latj gaki cẖegakeꞌ yeḻꞌ wixiꞌlallꞌ cẖaꞌnaꞌ.
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12 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, ḻi wsakꞌ kwencẖe ni tole bi 
xi̱ṉjz yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ naꞌ gonan ka bich shajḻeꞌle naꞌ yiḻaalaꞌole 
Chios yaa Chios bannaꞌ. 13 San ḻi wtip lallꞌ ljwell-le yogꞌ lla shlak 
ṉaa ni de latj wzenagle cẖe Chiozaꞌ, kwencẖe bi siyeꞌ dii malaꞌ 
leꞌ naꞌ yiyonan leꞌ lallꞌdoꞌ wal. 14 Nakkzcho Crístonaꞌ txen shi 
shnon mbancho soacẖecẖcho wxe̱nilallꞌchoneꞌ kon ka wzoacho 
kanaꞌ ziꞌ bxe̱nilallꞌchoneꞌ.

15 Kon ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ:
Shi chenile daa na Chiozaꞌ ṉaanlla,
bi gakle lallꞌdoꞌ wal ka gok dii xo̱zxtoꞌlekaꞌ kanaꞌ 

wdagakeꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb, kanaꞌ biyecẖj 
bibiitezgakeꞌ Chiozaꞌ.

16 ¿Nora beṉꞌkaꞌ beni daa goll Chiozaꞌ naꞌ biyecẖj bibiitezgakeꞌneꞌ, 
lla? Yogꞌ beṉꞌkaꞌ bibej dii Moisézaꞌ Egíptonanꞌ ben kaꞌ. 17 Naꞌ 
¿nora beṉꞌkaꞌ bllaa Chiozaꞌ cẖoa yiz, lla? Beṉꞌkaꞌ bx̱iṉj bḻenan, 
beṉꞌkaꞌ wit ganaꞌ bibi chashj chḻeb. 18 Naꞌ ¿nora beṉꞌkaꞌ wna 
Chiozaꞌ cẖegakeꞌ bat lljaziꞌlallꞌgakeꞌ lo yell-lionaꞌ bcẖebeꞌ 
wiꞌe ḻegakeꞌ, lla? Ḻegakenꞌ beṉꞌkaꞌ gok beṉꞌ widenag laweꞌnaꞌ. 
19 Naꞌ ṉezicho bi gok yillingakeꞌ ganaꞌ yiziꞌlallꞌgakeꞌ daa bi 
wyajḻeꞌgakeꞌ cẖeꞌ.

4  1 Daan, shlak ni de latj idoḻicho yeḻꞌ wixiꞌlallaa daa ba 
bcẖeb Chiozaꞌ goṉeꞌ choꞌ, chiyaḻꞌ goncho byen kwencẖe 

idoḻꞌ illonichon naꞌ ni tocho bi igaaṉzcho kaꞌz. 2 Ḻaꞌ choꞌ 
ba benicho dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Chiozaꞌ, ka daa beni dii 
xo̱zxtoꞌchokaꞌ. Per ḻaꞌkzi bengakileꞌn, bi goklenan ḻegakeꞌ daa 
bi wyajḻeꞌgakeꞌ cẖeyin. 3 San choꞌ ba wyajḻeꞌcho cẖeyin ba 
nakten goṉ Chiozaꞌ choꞌ yeḻꞌ wixiꞌlallaa daa bllonileꞌ beṉꞌkaꞌ 
kanaꞌ wneꞌ:

Daa bllaa ḻegakeꞌ naꞌ wniaꞌ:
ṉezganz wiꞌa latj gaki cẖegakeꞌ yeḻꞌ wixiꞌlallꞌ cẖaꞌnaꞌ.

Per ka nak Chiozaꞌ, wzoloeꞌ chiziꞌlallee ka biyoll bxe̱ bsileꞌ 
yell-lioni. 4 Ḻaꞌ Choꞌa Xtilleenaꞌ choꞌen dillꞌ cẖe lla gall llanaꞌ, 
ganaꞌ nan:

Ka bllin lla gall llayinaꞌ, ba biyoll ben Chiozaꞌ yogꞌḻoḻ 
daa beneꞌ, naꞌ biziꞌlallee.

5 Naꞌ ḻekzkaꞌ choꞌen dillꞌ kanaꞌ wneꞌ:
Ṉezganz wiꞌa latj gaki cẖegakeꞌ yeḻꞌ wixiꞌlallꞌ cẖaꞌnaꞌ.
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6 Per ni de latj gatꞌ to yeḻꞌ wixiꞌlallꞌ cẖe zi baḻ beṉꞌ cheeni, ḻaꞌ 
beṉꞌkaꞌ bengakileꞌ dii nech dillꞌ wen cẖe Chiozaꞌ bi gok yillingakeꞌ 
ganaꞌ yiziꞌlallꞌgakeꞌ daa bi bzenaggakeꞌ cẖeꞌ. 7 Daan, bllia Chiozaꞌ 
biaꞌ cẖe sto lla, naꞌ wde zan yiz wṉieꞌ dii Davinaꞌ kwencẖe wiꞌe 
dillꞌ cẖe llani ṉaa, naꞌ wneꞌ:

Shi chenile daa na Chiozaꞌ ṉaanlla,
bi gakle lallꞌdoꞌ wal.

8 Sheḻꞌ dii Josuénaꞌ beneꞌ ka yiziꞌlallꞌ dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ ka bcẖeb 
Chiozaꞌ goneꞌ cẖegakeꞌ, aga bllia Chiozaꞌ biaꞌ sto lla yoblə gatꞌ 
yeḻꞌ wixiꞌlallꞌ, sheḻꞌkaꞌ. 9 Daan, ṉezicho ni de latj idoḻꞌ beṉꞌkaꞌ nak 
lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ wixiꞌlallꞌ cẖeꞌnaꞌ. 10 Ḻaꞌ beenaꞌ ba bdoḻi yeḻꞌ 
wixiꞌlallaa daa bcẖeb Chiozaꞌ, ba chiziꞌlallee ka biziꞌlallꞌ Chiozaꞌ 
kanaꞌ biyoll bxe̱ bsileꞌ yogꞌḻoḻ dii de. 11 Naꞌ choꞌ chiyaḻꞌ goncho 
byen idoḻicho yeḻꞌ wixiꞌlallaa daa bcẖeb Chiozaꞌ kwencẖe ni tocho 
bi gakcho beṉꞌ widenag ka gok beṉꞌkaꞌ kaniꞌyi.

12 Naꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ nsaꞌn yeḻꞌ mban naꞌ yeḻꞌ wak, naꞌ 
nakan ka to dii chcẖogch aga ka to spad dii nḻatit cẖop ḻaa. 
Ḻaꞌ chazan ga zeelo ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ. Naꞌ chliꞌn lao daa 
chzaꞌlallꞌcho ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ shi nakan wen wa shi nakan 
mal. 13 Ni to diikaꞌ bxe̱ bsil Chiozaꞌ bi ngashaan laweꞌnaꞌ. Yogꞌḻoḻte 
ṉez nḻeꞌi beenaꞌ yiziꞌe choꞌ kwent.

14 Jesús, Xiiṉ Chiozaꞌ, beenaꞌ billin yabanaꞌ, nakeꞌ bxo̱z choo 
bxo̱z xen cẖecho, naꞌ daan chiyaḻꞌ soacẖecẖcho gonḻilallꞌcho 
beenaꞌ choeꞌcho xtilliinnaꞌ. 15 Naꞌ bxo̱z choo bxo̱z xen cẖechonaꞌ 
chiyeshꞌlallileꞌ choꞌ daa nakcho beṉꞌ yell-lioz, ḻaꞌ ḻekzkaꞌ btiḻeꞌ 
daa nan kooyeḻaan ḻeꞌ wx̱iṉj wḻeneꞌ ka chak cẖecho, per ḻeꞌ, 
wzo wzakileꞌ bi bx̱iṉj bḻeneꞌ. 16 Daan, do lallꞌcho chiyaḻꞌ ibigꞌcho 
xṉiꞌa Chiozaꞌ, beenaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ nakeꞌ beṉꞌ chiyeshꞌlallii, 
kwencẖe yiziꞌxeneꞌ cẖecho naꞌ gakleneꞌ choꞌ katꞌ bittezə dii 
chak cẖecho.

5  1 Chiozaꞌ chbejeꞌ yogꞌ bxo̱z choo bxo̱z xenkaꞌ ladj beṉꞌ 
Israelkaꞌ, naꞌ chzoeꞌneꞌ kwencẖe iṉabeꞌ gakleneꞌ beṉꞌ wlall 

cẖeꞌkaꞌ naꞌ lljwee laweꞌnaꞌ yogꞌ daa chzangakileꞌ, naꞌ chiteꞌ 
bayixꞌ̱kaꞌ kwencẖe chiziꞌxen Chiozaꞌ saaxya cẖeꞌkaꞌ. 2 Naꞌ beenaꞌ 
nak bxo̱z choo bxo̱z xen napeꞌ yeḻꞌ chxenlallꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ chxi̱ṉj 
chḻen daa bi ntegakileꞌ, ḻaꞌ ḻekzkaꞌ zoeꞌ dii nxoll wx̱iṉj wḻeneꞌ 
daa nakeꞌ beṉꞌ de beli chen. 3 Daan, chonan byen chiteꞌ bayixꞌ̱kaꞌ 
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kwencẖe yiziꞌxen Chiozaꞌ saaxya cẖeꞌnaꞌ, naꞌ kaꞌkz choneꞌ cẖe 
beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ.

4 Naꞌ kono chzoa kwinin gakeꞌ bxo̱z choo bxo̱z xen tobiaꞌlozeꞌ, 
san Chiozanꞌ chbejeꞌ beenaꞌ gak bxo̱z choo bxo̱z xen cẖeꞌ, ka 
beneꞌ cẖe dii Aarónnaꞌ. 5 Naꞌ ḻekzkaꞌ Crístonaꞌ, aga tobiaꞌlozenꞌ 
ben kwineꞌ bxo̱z choo bxo̱z xen, san Chiozanꞌ wloꞌeneꞌ balaaṉ 
daa bzoeꞌneꞌ nakeꞌ bxo̱z choo bxo̱z xen. Naꞌ kwineꞌ golleꞌneꞌ:

Liꞌ nakoꞌ Xiiṉꞌ,
naꞌ ṉaa daa solo iṉabiꞌo iṉezi beṉꞌ nadꞌ nakꞌ X̱oꞌ.

6 Naꞌ ḻekzkaꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan:
Liꞌ nakoꞌ bxo̱z zejḻi kaṉi,
ka bxo̱z Melquisedecaꞌ.

7 Naꞌ Crístonaꞌ, shlak wbaneꞌ yell-lioni, wchelleꞌ naꞌ wṉieꞌ zilljə, 
wṉabileꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ nap yeḻꞌ wak kwencẖe yisleꞌneꞌ lao 
yeḻꞌ witaꞌ, naꞌ daa gokeꞌ beṉꞌ wizoa dillꞌ, Chiozaꞌ bzenagueꞌ cẖeꞌ. 
8 Naꞌ ḻaꞌkzi gokeꞌ Xiiṉ Chios, diikaꞌ bllagloeꞌ benan ka wyajniileꞌ 
daa nak yeḻꞌ wizoa dillꞌ. 9 Naꞌ kaꞌ, biyoll bido gokeꞌ ka chiyaḻꞌ 
gakeꞌ kwencẖe wiꞌe yeḻꞌ mban daa bi te cẖeyin beṉꞌkaꞌ chzoa 
xtilleenaꞌ. 10 Naꞌ Chiozaꞌ bzoeꞌneꞌ gokeꞌ bxo̱z choo bxo̱z xen ka 
gok Melquisedecaꞌ.

11 Dii zanch de dii weꞌlenꞌ leꞌ dillꞌ cẖe diiki ba wniaꞌ, per 
chonan lallj wzajniidaꞌn leꞌ daa bi chonle ka dii le. 12 Ṉaa ba gok 
ssha nombiaꞌle choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, lenꞌ ba chiyaḻꞌ wliꞌ wsedilen 
beṉꞌ yoblə, sheḻꞌkaꞌ. Per leꞌlə ni chyalljzile no wzajniꞌchi leꞌ 
diikaꞌ bi chontek lallj shajniile cẖe choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ daa ba 
bsedle. Ni chonzle ka biꞌdoꞌ ni challꞌ naꞌ biṉꞌ gak gaobꞌ yeḻꞌ 
wao. 13 Naꞌ nottezə beṉꞌ biṉꞌ shajniileꞌ bi daa nak wen naꞌ bi 
daa nak mal nakeꞌ ka biꞌdoꞌ ni challꞌ. 14 San beṉꞌkaꞌ chzoacẖecẖ 
chzenaggakeꞌ cẖe Chiozaꞌ, chakbeꞌgakileꞌ daa nak wen naꞌ daa 
nak mal. Ḻegakenꞌ nakgakeꞌ ka beṉꞌ ba cheej chao yeḻꞌ wao, aga 
ka biꞌdoꞌnaꞌ ni challꞌ.

6  1 Daan, chiyaḻꞌ goncho ka dii le gakchachcho lo xṉez 
Crístonaꞌ, naꞌ bi yiyecẖj yibiilenzcho diikaꞌ ba ṉezkzicho: 

ka daa chiyaj chilenicho dii malkaꞌ bencho daa nsaꞌ yeḻꞌ wit, daa 
gonḻilallꞌcho Chiozaꞌ, 2 daa chchoa beṉꞌ nis, daa chxo̱a naꞌchokaꞌ 
yicẖj beṉꞌ katꞌ chṉabcho gaklen Chiozaꞌneꞌ, daa yiban beṉꞌ ladj 
beṉꞌ wetkaꞌ, naꞌ daa wcẖoglo Chiozaꞌ cẖe beṉꞌ ga idoḻꞌ to toeꞌ 
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zejḻi kaṉi. 3 Chiozaꞌ gakleneꞌ choꞌ kwencẖe goncho ka dii le 
gakchacho.

4 Beṉꞌkaꞌ ba yoo beeniꞌ cẖe Chiozaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ, naꞌ ba 
bnix ̱blliagakeꞌ dii wennaꞌ choꞌe beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ nee, naꞌ zoalen 
Espíritu Sántonaꞌ ḻegakeꞌ, 5 naꞌ ba bnix ̱blliagakeꞌ dillꞌ wen cẖe 
Chiozaꞌ naꞌ yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ daa yiyoll yido ileꞌicho katꞌ illin llanaꞌ, 
6 shi yiḻaalaꞌogakeꞌ lo xṉez Chiozaꞌ, bich iṉan yiyaj yilengakileꞌ 
sto shii. Ḻaꞌ lengakeꞌ ba chongakeꞌ ka ben beṉꞌkaꞌ betgakeꞌ Xiiṉ 
Chiozaꞌ ḻee yag cruzaꞌ naꞌ chsiꞌgakeꞌneꞌ yeḻꞌ ztoꞌ ladj lkweꞌ beṉꞌ. 
7 Beṉecẖaꞌ zaklebileꞌ to yell-lio dii chiyaalli katꞌ cheejan nis yejaꞌ 
daa chxop zekizezi lawinnaꞌ. Shi nakan yell-lio wen, beenaꞌ chaz 
chaaṉ yitopeꞌ daa yeej gaweꞌ lawinnaꞌ, naꞌ Chiozaꞌ goneꞌ ka gashj 
iḻebchan dii wenkaꞌ. 8 San shi chashj chḻebzan no yag yeshꞌ naꞌ 
no yag ḻey, aga bi zakii yell-lionaꞌ naꞌ cẖishj Chiozaꞌ biaꞌ blagꞌ 
cẖeyin naꞌ wzey wtieꞌn.

9 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, ḻaꞌkzi ba wniaꞌ 
kaꞌ, ṉezidꞌ kwasḻoḻ gonle wen ḻega beṉꞌ ba bisla Chiozaꞌ. 10 Naꞌ 
Chiozaꞌ nakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, naꞌ bi gaḻ-lallee dii wenkaꞌ ba 
benle naꞌ daa ba bliꞌle chakileneꞌ daa goklenle beṉꞌkaꞌ naklenle 
lallꞌ nee, kon ka ni chonle ṉaa. 11 Naꞌ cheenidꞌ to tole soale gonchle 
wen do yicẖj do lallꞌle shnon mbanle, kwencẖe gak cẖele ka ba 
nonle lez. 12 Bi gakle beṉꞌ lia, san ḻi gonto ka ba chon beṉꞌkaꞌ 
zoatezi zoagakeꞌ chonḻilallꞌgakeꞌ Chiozaꞌ naꞌ chziꞌgakeꞌ banez 
daa bcẖebeꞌ wiꞌe ḻegakeꞌ.

13 Ka bcẖeb Chiozaꞌ goneꞌ wen cẖe dii Abrahamaꞌ, bzoa kwineꞌ 
de tascẖiw goneꞌ ka bcẖebeꞌ, ḻaꞌ koch no zoa beṉꞌ zakꞌchi ka ḻeꞌ 
wzoeꞌ de tascẖiw. 14 Naꞌ golleꞌ: “Dii ḻi gonḻeeyꞌ liꞌ naꞌ gonꞌ ka shesh 
shan xiiṉ dia cẖoꞌkaꞌ.” 15 Naꞌ dii Abrahamaꞌ wdapeꞌ yeḻꞌ chxenlallꞌ 
wlezeꞌ axṯ ki bllin lla gok ka bcẖeb Chiozaꞌ goneꞌ cẖeꞌ. 16 Katꞌkaꞌ 
beṉꞌ yell-lioki chcẖebgakeꞌ to dii gongakeꞌ, chzoagakeꞌ to beṉꞌ 
zakꞌchi ka ḻegakeꞌ kwencẖe chakbal daa chcẖebgakeꞌ, naꞌ ḻen 
chonan ka shajḻeꞌ beṉꞌ cẖegakeꞌ. 17 Naꞌ kaꞌkzə Chiozaꞌ, goklallee 
iṉezi beṉꞌkaꞌ ikaa dii wennaꞌ ziꞌ goneꞌ nan aga wde daa bcẖebeꞌ, 
san dii ḻi, gonkzeꞌ ka wneꞌ. Daan, bzoa kwineꞌ de tascẖiw. 18 Naꞌ 
ka nak daa bcẖebeꞌ goneꞌ len daa bzoa kwineꞌ de tascẖiw zejin 
aga wishee daa wneꞌ goneꞌ, ni bi chziyee. Naꞌ daa ṉezicho dga, 
chtipan lallꞌcho, choꞌ ba wbigꞌcho laweꞌnaꞌ naꞌ ba nxe̱nilallꞌcho 
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a 7:2-9 Beneꞌ shi kwen yogꞌ diikaꞌ…naꞌ wlejeꞌ tkwenan:  Literalmente la 
décima parte. 

goneꞌ ka ba bcẖebeꞌ. 19 Ka chak cẖe barkwaꞌ chcẖinan to dii 
chbekwan daa tozga, kanꞌ chon daa ba noncho lez Crístonaꞌ, 
chaklenan choꞌ chajḻeꞌchacho naꞌ bi gak cẖoplallꞌcho. Ḻoo lill 
xḻatj Chiozaꞌ wze lechaa daa bkwashaan latjaꞌ ganaꞌ wzoeꞌ naꞌ bi 
gok shoꞌgakeꞌ, san choꞌ ba noncho lez shoꞌcho 20 ganaꞌ ba wyoo 
Jesúzaꞌ naꞌ chṉabeꞌ cẖecho, choꞌ ziꞌ yillincho naꞌ. Naꞌ nakeꞌ bxo̱z 
choo bxo̱z xen cẖecho zejḻi kaṉi ka bxo̱z Melquisedecaꞌ.

7  1 Melquisedecaꞌ gokeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe yellaꞌ le Salem naꞌ 
gokeꞌ bxo̱z cẖe Chiozaꞌ, beenaꞌ ḻiizelozi nak beṉꞌ choo beṉꞌ 

xen. Naꞌ ka zizaꞌ dii Abrahamaꞌ lo wdiḻaꞌ ganaꞌ beneꞌ gan beṉꞌ 
wṉabiaꞌkaꞌ, jatiḻ Melquisedecaꞌ ḻeꞌ naꞌ wṉabeꞌ ka gak wen cẖeꞌ. 
2 Naꞌ dii Abrahamaꞌ beneꞌ shi kwen yogꞌ diikaꞌ bikee cẖe beṉꞌ 
wṉabiaꞌkaꞌ lo wdiḻaꞌ naꞌ wlejeꞌ tkwenan a biꞌen Melquisedecaꞌ. 
Naꞌ Melquisedec zejin Beṉꞌ wṉabiaꞌ beṉꞌ chon daa nak shḻicha. 
Naꞌ ḻekzkaꞌ nakeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe yell Salemaꞌ, naꞌ zejin beṉꞌ 
wṉabiaꞌ, beenaꞌ chon ka soalen ljwellin mbalaz. 3 Kono ṉezi no 
gok xa̱xṉee ni no gok dii xo̱zxtoꞌe, ni kono ṉezi bat goljeꞌ naꞌ bat 
witeꞌ. Daan nakeꞌ bxo̱z zejḻi kaṉi ka nak Xiiṉ Chiozaꞌ.

4 Ḻi wwia ka beṉꞌ zakii nlleb gok Melquisedecaꞌ, ḻaꞌ kwin dii 
xo̱zxtoꞌcho Abrahamaꞌ biꞌeneꞌ tkwen cẖe de shi kwen cẖe yogꞌ 
diikaꞌ bikee cẖe beṉꞌkaꞌ beneꞌ gan lo wdiḻaꞌ. 5 Ley cẖe dii Moisézaꞌ 
nan beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ dia cẖe dii Levínaꞌ, beṉꞌkaꞌ nak bxo̱z, chiyaḻꞌ 
ikaagakeꞌ tkwen cẖe de shi kwen cẖe yogꞌ daa chon to to beṉꞌ 
wlall cẖeꞌkaꞌ gan, beṉꞌkaꞌ nak bishꞌ ljwellgakeꞌ, ḻaꞌkzi lengakeꞌ 
nakgakeꞌ xiiṉ dia cẖe dii Abrahamaꞌ. 6 Per Melquisedecaꞌ, ḻaꞌkzi 
bi gokeꞌ dia cẖe dii Levínaꞌ, dii Abrahamaꞌ biꞌeneꞌ tkwen de shi 
kwen cẖe yogꞌ diikaꞌ bikee cẖe beṉꞌkaꞌ beneꞌ gan lo wdiḻaꞌ. Naꞌ 
Melquisedecaꞌ wṉabeꞌ gak wen cẖe dii Abrahamaꞌ, beenaꞌ bcẖeb 
Chiozaꞌ shesh shan xiiṉ dia cẖeꞌnaꞌ naꞌ gaki cẖeꞌ yell-lionaꞌ ganaꞌ 
wzoeꞌ. 7 Naꞌ ṉezicho kwasḻoḻ beenaꞌ chṉabeꞌ ka gak wen cẖe beṉꞌ, 
nakcheꞌ beṉꞌ zakꞌchi aga ka beenaꞌ chṉab gak wen cẖeꞌ. 8 Naꞌ ka 
nak bxo̱zkaꞌ chkaa tkwen cẖe de shi kwen cẖe yogꞌ diikaꞌ chatꞌ 
chbeꞌ cẖe beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ, nakgakeꞌ beṉꞌ chet. San cẖe bxo̱z 
Melquisedecaꞌ, Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ choꞌen dillꞌ mbaneꞌ toshiizi. 
9 Naꞌ bxo̱zkaꞌ, beṉꞌkaꞌ chkaagakeꞌ tkwen cẖe de shi kwen cẖe 
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yogꞌ diikaꞌ chon beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ gan, nakgakeꞌ xiiṉ dia cẖe 
dii Levínaꞌ, naꞌ wak iṉacho lenkzgakenꞌ beꞌgakeꞌ Melquisedecaꞌ 
daa beꞌ dii Abrahamaꞌ ḻeꞌ, 10 ḻaꞌ kanaꞌ jatiḻ Melquisedecaꞌ dii 
Abrahamaꞌ, ba nakkzan galj dii Levínaꞌ naꞌ gakeꞌ xiiṉ dia cẖe 
dii Abrahamaꞌ.

11 Chiozaꞌ wlejeꞌ dii Aarónnaꞌ, beenaꞌ nak xiiṉ dia cẖe dii 
Levínaꞌ, gakeꞌ bxo̱z kanaꞌ biꞌe dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ ley cẖeꞌnaꞌ. Per 
bxo̱zkaꞌ wzoa lo dia cẖe dii Aarónnaꞌ bi gok yiyongakeꞌ choꞌ 
beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ lao Chiozaꞌ. Daan, benan byen soa sto bxo̱z 
yoblə, beenaꞌ gak ka bxo̱z Melquisedecaꞌ. 12 Naꞌ kwencẖe to 
beṉꞌ bi nak xiiṉ dia cẖe dii Levínaꞌ gakeꞌ bxo̱z, ḻekzkaꞌ chonan 
byen yillaꞌ leyaꞌ. 13 Ḻaꞌ bxo̱z cẖechonaꞌ, beenaꞌ choeꞌ Choꞌa Xtillꞌ 
Chiozaꞌ xtillee, aga goljeꞌ lo dia cẖe dii Levínaꞌ, san goljeꞌ lo 
dia cẖe dii Judánaꞌ, beenaꞌ konoṉ bxo̱z ichej lo dia cẖeꞌnaꞌ. 
14 Ṉezteicho kwasḻoḻ X̱ancho Jesúzaꞌ goljeꞌ lo dia cẖe dii Judánaꞌ, 
naꞌ Moisézaꞌ bi bzetjeꞌ dia cẖe Judánaꞌ ka biꞌe dillꞌ no xiiṉ dia 
cẖeyin gak bxo̱z.

15 Wyajniꞌchicho dga ba wniaꞌ shi ichej to bxo̱z kob, beenaꞌ 
gak ka bxo̱z Melquisedecaꞌ, 16 to beṉꞌ bi nakeꞌ bxo̱z daa goljzeꞌ 
lo dia cẖe dii Levínaꞌ kon ka wna leyaꞌ, san nakeꞌ bxo̱z daa 
bibi de dii gak wlliayiꞌn yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ. 17 Ḻaꞌ ki wna 
Chiozaꞌ cẖeꞌ:

Liꞌ nakoꞌ bxo̱z zejḻi kaṉi,
ka bxo̱z Melquisedecaꞌ.

18 Naꞌ daa golleꞌ kaꞌ, zejin ba wde cẖe leyaꞌ daa bi gok gaklenan beṉꞌ. 
19 Ḻaꞌ leyaꞌ bi gok yiyonan choꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ lao Chiozaꞌ, naꞌ bich 
chiyaḻꞌ goncho lez gaklenan choꞌ. San goncho lez beenaꞌ ba bzoa 
Chiozaꞌ yiyoneꞌ choꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, naꞌ kaꞌ gak ibigꞌcho laweꞌnaꞌ.

20 Naꞌ Chiozaꞌ bzoa kwineꞌ de tascẖiw ka bcẖebeꞌ goneꞌ kaꞌ. Ka 
wlejeꞌ beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ dia cẖe dii Levínaꞌ gakgakeꞌ bxo̱z bi bzoa 
kwineꞌ de tascẖiw gakgakeꞌ bxo̱z toshiizi. 21 Per ka nak X̱ancho 
Jesúzaꞌ, Chiozaꞌ bzoa kwineꞌ de tascẖiw ka bcẖebeꞌ wzoeꞌneꞌ 
gakeꞌ bxo̱z, ḻaꞌ choꞌa xtilleenaꞌ choꞌen dillꞌ chiꞌeneꞌ:

Nadꞌ Chios ba bzoaꞌ kwinꞌ de tascẖiw naꞌ aga wiyajidꞌ 
cẖeyi dga niaꞌ:

“Liꞌ nakoꞌ bxo̱z zejḻi kaṉi,
ka bxo̱z Melquisedecaꞌ.”
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22 Naꞌ daa bzoeꞌ Jesúzaꞌ nakeꞌ bxo̱z zejḻi kaṉi, nxenlallꞌcho gon 
Chiozaꞌ cẖecho sto dii wentech aga ka daa bcẖebeꞌ goneꞌ dii 
nech. 23 Beṉꞌ zan ba gok bxo̱z choo bxo̱z xen, ḻaꞌ daa chetgakeꞌ 
benan byen yizoa lwaagakeꞌ. 24 San ka nak Jesúzaꞌ, daa mbaneꞌ 
zejḻi kaṉi, nakeꞌ bxo̱z choo bxo̱z xen toshiizi. 25 Daan, wak yisleꞌ 
choꞌ toshiizi, ḻaꞌ daa nonḻilallꞌchoneꞌ wak ibigꞌcho lao Chiozaꞌ, ḻaꞌ 
ḻenꞌ zoeꞌ toshiizi chṉabeꞌ gaklen Chiozaꞌ choꞌ.

26 Naꞌ Jesúzaꞌ, ḻeyeṉꞌenꞌ beenaꞌ chyalljicho gakeꞌ bxo̱z choo 
bxo̱z xen cẖecho. Nakeꞌ beṉꞌ nxi nyech, beṉꞌ bibi saaxya beneꞌ, 
beṉꞌ bi ndaꞌ ncheneꞌ ni to dii mal, beṉꞌ bi wlallꞌ lao dii malaꞌ chon 
beṉꞌ saaxyakaꞌ, naꞌ biyepeꞌ jazoeꞌ yabanaꞌ ganaꞌ chgoogakeꞌneꞌ 
balaaṉ. 27 Naꞌ bi choneꞌ ka ben bxo̱z choo bxo̱z xenkaꞌ, beṉꞌkaꞌ 
benan byen betgakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ yogꞌ lla naꞌ bzeygakeꞌb lao Chiozaꞌ 
kwencẖe zigaate ḻegakeꞌ chiyakxen saaxya daa chongakeꞌ, naꞌ 
ḻekzkaꞌ betgakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ kwencẖe chiyakxen saaxya cẖe beṉꞌ 
wlall cẖeꞌkaꞌ. San Jesúzaꞌ, shlin shlaxj̱zan bzani kwineꞌ witeꞌ 
ni cẖe saaxya cẖechokaꞌ, naꞌ daa beneꞌ shlinz chonan llin zejḻi 
kaṉi. 28 Ley cẖe dii Moisézaꞌ bzoan beṉꞌ gokeꞌ bxo̱z choo bxo̱z 
xen ḻaꞌkzi bi gokgakeꞌ dowalj beṉꞌ wen. Per ka ba gok ssha chon 
bxo̱zkaꞌ llin, Chiozaꞌ wneꞌ wzoeꞌ Xiiṉeꞌnaꞌ, beenaꞌ toshiizi nak 
dowalj beṉꞌ wen, gakeꞌ bxo̱z choo bxo̱z xen, naꞌ bzoa kwineꞌ de 
tascẖiw gak ka wneꞌ.

8  1 Dga nak dii llialoch lao diiki choꞌa dillꞌ cẖeyin: bxo̱z choo 
bxo̱z xen cẖechonaꞌ zoeꞌ zejḻi kaṉi naꞌ ba chiꞌe shḻaa de 

shḻi cẖe Chiozaꞌ yabanaꞌ ganaꞌ chṉabiꞌe. 2 Naꞌ nakeꞌ bxo̱z yabanaꞌ 
ganaꞌ non X̱ancho Chiozaꞌ dowalj lill xḻatjeꞌ, naꞌ aga nakan dii 
ben beṉꞌ yell-lioni. 3 Yogꞌ bxo̱z choo bxo̱z xenkaꞌ chzoa Chiozaꞌ 
ḻegakeꞌ kwencẖe chjwaꞌgakeꞌ laweꞌnaꞌ yogꞌ daa chzani beṉꞌ 
wiꞌeneꞌ, naꞌ chitgakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ laweꞌnaꞌ. Daan, ḻekzkaꞌ benan 
byen bxo̱z choo bxo̱z xen cẖechonaꞌ bzanileꞌ daa biꞌe Chiozaꞌ. 
4 Sheḻꞌ zoeꞌ yell-lioni aga nakeꞌ bxo̱z, sheḻꞌkaꞌ, ḻaꞌ zoakz bxo̱zkaꞌ 
choeꞌgakeꞌ Chiozaꞌ diikaꞌ nllia leyaꞌ biaꞌ weꞌgakeꞌ. 5 Diikaꞌ chon 
bxo̱zkaꞌ bi nakan dowalj ka daa de yabanaꞌ. Daan, ka ziꞌ gon dii 
Moisézaꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ, Chiozaꞌ bzajniileꞌneꞌ, chiꞌeneꞌ: “Ben 
byen gonle yogꞌte diikaꞌ kon ka ba bzajniidꞌ liꞌ lo yaanaꞌ.” 6 Daa 
chon bxo̱z choo bxo̱z xen cẖechonaꞌ ṉaa zakꞌchin aga ka daa 
chon bxo̱zkaꞌ sto. Naꞌ daa ba bizoeꞌ choꞌ wen kon Chiozaꞌ, Chiozaꞌ 
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ba bcẖebeꞌ goneꞌ to dii zakꞌchi cẖecho aga ka daa bcẖebeꞌ lao 
dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ.

7 Sheḻꞌ daa bcẖeb Chiozaꞌ dii nech goneꞌ cẖe dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ 
benan ka yiyakgakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, bi benan byen bcẖebeꞌ 
goneꞌ sto dii yoblə, sheḻꞌkaꞌ. 8 Per Chiozaꞌ bleꞌileꞌ bi ben beṉꞌkaꞌ 
ka bllieꞌ biaꞌ, naꞌ beneꞌ ka wna dii beenaꞌ wdixj̱ee xtilleenaꞌ:

X̱ancho Chiozaꞌ neꞌ: Wllin lla
katꞌ wcẖebꞌ sto dii kob dii gaklenan leꞌ,
leꞌ zoale Israelaꞌ naꞌ leꞌ zoale Judánaꞌ.

   9 Naꞌ aga gakan ka daa bcẖebꞌ gonꞌ cẖe dii xo̱zxtoꞌlekaꞌ
llanaꞌ bibejꞌ ḻegakeꞌ Egíptonaꞌ.
Ḻaꞌ ḻegakeꞌ bi bengakeꞌ daa bcẖebgakeꞌ gongakeꞌ,
naꞌ daan wchooṉlallꞌgakee, na X̱ancho Chiozaꞌ.

 10 Naꞌ ṉaa de sto dii wcẖebꞌ gonꞌ katꞌ illin llanaꞌ kwencẖe 
gaklenꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ.

Gonꞌ ka kweꞌ yicẖjgakeꞌ diikaꞌ ba blliaꞌ biaꞌ gongakeꞌ,
naꞌ gonꞌ ka kooshaoꞌgakeꞌn ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ.
Naꞌ nadꞌ gakꞌ Chios cẖegakeꞌ,
naꞌ ḻegakeꞌ gakgakeꞌ yell cẖaꞌ.

 11 Naꞌ bich gonan byen no wliꞌ wsedi bishꞌ ljwellin,
ni bich gonan byen no wliꞌ wsedi beṉꞌ dialla cẖeyin, 

yeꞌzeꞌneꞌ:
“Chiyaḻꞌ gombiꞌo X̱ancho Chiozaꞌ”,
ḻaꞌ yogꞌz beṉꞌ gombiꞌe nadꞌ, ka biꞌdoꞌ ka beṉꞌ gol.

 12 “Nadꞌ yiziꞌxenꞌ xtoḻeekaꞌ,
naꞌ bich lljadinidꞌ saaxya cẖeꞌkaꞌ.”

13 Naꞌ daa wna Chiozaꞌ goneꞌ to dii kob dii gaklenan ḻegakeꞌ, zejin 
daa bcẖebeꞌ goneꞌ kaniꞌyi ba nakan dii wde cẖeyin. Naꞌ daa ba 
nakan dii gol dii ba wde cẖeyin ba zoa yinitlon.

9  1 Kanaꞌ bcẖeb Chiozaꞌ dii nech gakleneꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, bllieꞌ 
biaꞌ ka chiyaḻꞌ weꞌlaꞌogakeꞌneꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ bllieꞌ biaꞌ gongakeꞌ 

to lill xḻatjeꞌ ga weꞌlaꞌogakeꞌneꞌ lo yell-lioni. 2 Naꞌ ki nak lill xḻatj 
Chiozaꞌ daa bengakeꞌ: bengakeꞌ ḻoꞌinnaꞌ cẖoplə, naꞌ latj nechaꞌ 
bsiꞌgakeꞌn Latj cẖe Chios, naꞌ bzoagakeꞌ to candeler naꞌ to mes 
ganaꞌ bkwaꞌgakeꞌ yetxtilkaꞌ lao Chiozaꞌ. 3 Naꞌ lechaa daa bzegakeꞌ 
ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ kwencẖe bengakeꞌn cẖoplə bkwashaan latjaꞌ 
sto daa bsiꞌgakeꞌ Latj Ga Zoa Chios, 4 ganaꞌ bzoagakeꞌ to diidoꞌ 
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nongakeꞌ ka mes de or ganaꞌ bzeygakeꞌ yalaꞌ, naꞌ sto yiiṉ dii 
nwazjgakeꞌ or ka ḻoolə ka kollꞌlin, naꞌ bsiꞌgakeꞌn yiiṉ daa yoo daa 
chonḻi daa bcẖeb Chiozaꞌ. Naꞌ ḻoꞌinnaꞌ wyooshaoꞌ to xwag de or 
daa yoo yeḻꞌ wawaꞌ beꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ daa le maná, naꞌ ḻekzkaꞌ ḻoo 
yiiṉaꞌ wyoo bar cẖe dii Aarónnaꞌ daa bigaa, naꞌ yaj taakaꞌ ganaꞌ 
nyoj daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ. 5 Naꞌ kollꞌ yiiṉaꞌ bzoagakeꞌ 
lwaa lsakꞌ anjlkaꞌ le kerubin kwencẖe chliꞌn zoa Chiozaꞌ naꞌ, 
beenaꞌ yoo balaaṉ xen. Naꞌ xi̱l anjlkaꞌ zen chxo̱lgakan kolliinnaꞌ 
ganaꞌ chxi̱tꞌ bxo̱zaꞌ xcẖen bayixꞌ̱kaꞌ kwencẖe chiziꞌxen Chiozaꞌ 
saaxya cẖeꞌkaꞌ. Per aga diikiyeṉꞌan cheenidꞌ wseesꞌchidꞌ leꞌ ṉaa.

6 Naꞌ ka ba nzoagakeꞌ yogꞌ diikaꞌ, naꞌch bxo̱zkaꞌ wzolo choogakeꞌ 
lleꞌ zil ḻoo latj nechaꞌ kwencẖe chongakeꞌ ka bllia Chiozaꞌ biaꞌ 
gongakeꞌ katꞌ weꞌlaꞌogakeꞌneꞌ. 7 Per latj wchopinaꞌ tochga bxo̱z 
choo bxo̱z xennaꞌ de lsens shoꞌe shlin non twiz. Naꞌ katꞌ choꞌe, 
chonan byen lljwee xcẖen bayixꞌ̱kaꞌ daa wxi̱tee ḻoo latjaꞌ kwencẖe 
yiziꞌxen Chiozaꞌ xtoḻeenaꞌ naꞌ xtoḻꞌ beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ daa bi 
chakbeꞌgakileꞌ chongakeꞌ. 8 Naꞌ Espíritu Sántonaꞌ chzajniileꞌ 
choꞌ daa chon bxo̱zaꞌ kaꞌ zejin shlak ni chon lill xḻatj Chiozaꞌ 
llin daa bengakeꞌ yell-lioni, biṉꞌ gatꞌ lsens shoꞌcho Latjaꞌ Ganaꞌ 
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beṉꞌ Israelkaꞌ yalaꞌ. Naꞌ ki gok xa bx̱oz choo bx̱oz xennaꞌ.

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



547

Zoa Chiozaꞌ. 9 Naꞌ yogꞌ diiki chzajniin choꞌ zoacho ṉaa nan ḻaꞌkzi 
beꞌgakeꞌ diikaꞌ bzangakileꞌ lao Chiozaꞌ naꞌ betgakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ naꞌ 
bzeygakeꞌb laweꞌnaꞌ kwencẖe beꞌlaꞌogakeꞌneꞌ, diikaꞌ bengakeꞌ bi 
bizogakin yixi̱s yiyibgakan yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ kwencẖe gongakeꞌ lez 
ba biziꞌxen Chiozaꞌ xtoḻeekaꞌ toshiizi. 10 Diiki zeelo bengakan llin 
cẖe to beli chen cẖeꞌkaꞌchga: ka cẖe no dii bi gak yeej gaogakeꞌ 
wa ka cẖe daa chiyaḻꞌ gongakeꞌ kwencẖe yixi̱s yiyib kwingakeꞌ. 
Naꞌ yogꞌ diiki bengakeꞌ benan llin shlak biṉꞌ gon llin dii kobaꞌ 
bcẖeb Chiozaꞌ goneꞌ.

11 Per ṉaa ba bid Crístonaꞌ, beenaꞌ nak bxo̱z choo bxo̱z xen 
cẖecho, naꞌ nsee dii wenkaꞌ chbezcho gak. Naꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ 
ganaꞌ billin Crístonaꞌ nakan dii zakꞌchi naꞌ dowalj daa aga no beṉꞌ 
yell-lio bxe̱ bsileꞌn, ḻaꞌ bi nakan cẖe yell-lioni. 12 Naꞌ Crístonaꞌ, aga 
bexe̱e no xcẖen shib wa no xcẖen gooṉ ka wyoꞌe Latjaꞌ ganaꞌ zoa 
Chiozaꞌ, san daa wlalj xcẖeneꞌnanꞌ wyoꞌe shlin shlaxj̱z, naꞌ cẖe 
toshiizin wdixjeꞌ xtoḻꞌchokaꞌ. 13 Bxo̱zaꞌ bcẖineꞌ xcẖen gooṉ naꞌ 
xcẖen shib, naꞌ de cẖe bakdoꞌnaꞌ chzeygakeꞌ, naꞌ bxi̱teen beṉꞌkaꞌ 
bi nxi nyech lao Chiozaꞌ, ḻaꞌ kanꞌ na leyaꞌ chiyaḻꞌ gak kwencẖe bixi 
biyech kwerp cẖeꞌkaꞌ lao Chiozaꞌ. 14 Naꞌ shi kanꞌ nakan, ¿alechlə 
xcẖen Crístonaꞌ, beenaꞌ ni to dii mal bi ndaꞌ ncheneꞌ, nsaꞌchan 
yeḻꞌ wak? Espíritu Sántonaꞌ, beenaꞌ zoa zejḻi kaṉi, gokleneꞌneꞌ 
kwencẖe ben kwineꞌ lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ naꞌ wlalj xcẖeneꞌnaꞌ daa 
yixi̱s yiyib diikaꞌ ndaꞌ nchen yicẖjlallꞌdoꞌchokaꞌ, diikaꞌ chon ka 
kwiayiꞌcho. Naꞌ kaꞌ, iṉezicho ba biyakxen xtoḻꞌchokaꞌ naꞌ gak 
goncho daa cheeni Chiozaꞌ, beenaꞌ nak beṉꞌ yaa beṉꞌ ban.

15 Daan, Crístonaꞌ bx̱ieꞌ dii kobaꞌ daa bcẖeb Chiozaꞌ goneꞌ 
cẖecho, choꞌ gox wṉabeꞌ. Ḻaꞌ daa biꞌe yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ witeꞌ ni 
cẖecho, wdixjeꞌ saaxyakaꞌ bencho shlak ben leyaꞌ llin, kwencẖe 
gak ikaacho daa bcẖeb Chiozaꞌ goṉeꞌ cẖecho zejḻi kaṉi. 16 Shi to 
beṉꞌ ba beneꞌ ḻishi daa yikwaaṉleneꞌ to beṉꞌ, aga wak ikaa beenaꞌ 
diikaꞌ chwaḻꞌ yishaꞌ shi biṉꞌ guet beenaꞌ chikwaaṉan. 17 Ḻaꞌ yishaꞌ 
daa beneꞌ solo gonan llin katꞌ ba witeꞌ, naꞌ bibi zakiin shlak ni 
mbaneꞌ. 18 Daan, ka bxe̱ Chiozaꞌ dii nechaꞌ bcẖebeꞌ goneꞌ, beneꞌ 
byen betgakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ blalj xcẖemkaꞌ. 19 Ḻaꞌ biyoll bzajnii dii 
Moisézaꞌ dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ yogꞌ diikaꞌ nllia leyaꞌ biaꞌ, naꞌch bexe̱e 
latꞌ xa xilꞌ dii mben dii xṉa naꞌ txis daa le hisopo naꞌ bḻeejeꞌn ḻoo 
chen cẖe shibkaꞌ naꞌ cẖe gooṉkaꞌ betgakeꞌ naꞌ zi latꞌ nis, naꞌ bxi̱teen 
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ḻee libraꞌ ganaꞌ nyoj leyaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ bxi̱teen yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ lleꞌ 
naꞌ. 20 Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ: “Chennin chonan ka chakḻi daa ncẖeb 
Chiozaꞌ goneꞌ cẖecho naꞌ ḻekzkaꞌ zejin chiyaḻꞌ goncho yogꞌ daa 
nllieꞌ biaꞌ goncho.” 21 Naꞌ ḻekzkaꞌ bxi̱tꞌ dii Moisézaꞌ chennaꞌ lill 
xḻatj Chiozaꞌ daa bengakeꞌ de lechꞌ naꞌ yogꞌ diikaꞌ bcẖingakeꞌ 
ḻoꞌinnaꞌ ka beꞌlaꞌogakeꞌneꞌ. 22 Leyaꞌ bllian biaꞌ nan de dii zan daa 
chiyaḻꞌ wxi̱tꞌgakeꞌ xcẖen bayixꞌ̱kaꞌ kwencẖe yixi yiyechgakan lao 
Chiozaꞌ; naꞌ kono yiyakxen cẖeyin shi bi ḻalj chennaꞌ.

23 Benan byen wlalj xcẖen bayixꞌ̱kaꞌ kwencẖe bixi biyech 
diikaꞌ ben llin lill xḻatj Chiozaꞌ yell-lioni, diikaꞌ nak ka bxe̱n cẖe 
diikaꞌ de yabanaꞌ. Per diikaꞌ de yabanaꞌ, byalljin ḻalj to chen dii 
zakꞌchi aga ka xcẖen bayixꞌ̱kaꞌ. 24 Ḻaꞌ Crístonaꞌ aga wyoꞌe ḻoo 
lill xḻatj Chiozaꞌ daa ben beṉꞌ yell-lioni daa bi nakan dowalj ka 
daa de yabanaꞌ, san yabananꞌ wyoꞌe kwencẖe chṉabileꞌ Chiozaꞌ 
yiziꞌxeneꞌ cẖecho. 25 Naꞌ aga zekizezin wyoꞌe beꞌ kwineꞌ blalj 
xcẖeneꞌnaꞌ, ka ben bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ ze twiz wej wyoꞌe ganaꞌ 
le Latj Ga Zoa Chios kwencẖe bx̱itee xcẖen bayixꞌ̱kaꞌ. 26 Sheḻꞌ 
byalljin goneꞌ ka chon bxo̱zkaꞌ, ba beꞌ kwineꞌ witeꞌ zan shii, 
sheḻꞌkaꞌ, wzolozan ka wxe wzil yell-lioni. Per aga kanꞌ nakan. 
San ṉaa llaki zeelo, shlin shlaxj̱zan bzani kwineꞌ witeꞌ ni cẖecho 
kwencẖe bsol bṉiteꞌ saaxya cẖechokaꞌ. 27 Naꞌ kon ka llia biaꞌ gak 
cẖe to to beṉꞌ yell-lioni gueteꞌ shlinz, naꞌtech wcẖoglo Chiozaꞌ 
nak gak cẖe to toeꞌ, 28 kaꞌkzə Crístonaꞌ beꞌ kwineꞌ witeꞌ shlinzə 
kwencẖe bsol bṉiteꞌ xtoḻꞌ beṉꞌ yell-lioki. Naꞌ ka yiyedeꞌ de wchop 
shiyi, aga yiyedeꞌ kwencẖe wsol wṉiteꞌ xtoḻꞌ beṉaan, san yidixiꞌe 
beṉꞌkaꞌ chbezgakeꞌnenꞌ.

10  1 Ley cẖe dii Moisézaꞌ chzajniin choꞌ latꞌ cẖe dii wenkaꞌ 
ziꞌ zaꞌ gon Chiozaꞌ, naꞌ bi nakan ka daa nak dowalj. 

Daan, bi chzaki leyaꞌ yiyonan beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ beṉꞌkaꞌ yogꞌ 
yiz chitgakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ chzangakileꞌ weꞌgakeꞌ Chiozaꞌ ka nllian 
biaꞌ gongakeꞌ. 2 Sheḻꞌ daa chitgakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ gok bix̱is biyiban 
saaxya cẖeꞌkaꞌ, aga wyooch yicẖjgakeꞌ nan nakgakeꞌ beṉꞌ saaxya 
naꞌ bich betgakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ, sheḻꞌkaꞌ. 3 Per daa betgakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ 
lao Chiozaꞌ ze twiz wej bisaꞌlan lallꞌgakeꞌ saaxya cẖeꞌkaꞌ, 4 ḻaꞌ 
xcẖen gooṉkaꞌ naꞌ xcẖen shibkaꞌ bi gak yisol yiṉitan saaxyakaꞌ.

5 Daan, ka bid Crístonaꞌ yell-lioni, golleꞌ Chiozaꞌ:
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Aga cheenchiloꞌ no wit bayixꞌ̱ lawoꞌnaꞌ wa izangakileꞌ 
bichlə dii goṉgakeꞌ liꞌ,

san ba benoꞌ nadꞌ beṉꞌ de beli chen kwencẖe izanidꞌ 
kwinꞌ lo lazgakin.

   6 Bi chibailoꞌ no wit bayixꞌ̱kaꞌ wa wzeygakeꞌb lawoꞌnaꞌ 
kwencẖe wsol wṉitoꞌ saaxya cẖeꞌkaꞌ.

   7 Naꞌch wniaꞌ liꞌ: “Ka choeꞌ libr cẖoꞌnaꞌ xtillaa,
Chios cẖaꞌ, ni zoaꞌ kwencẖe gonꞌ daa cheeniloꞌ.”

8 Naꞌ zigaate wneꞌ: “Aga cheenchiloꞌ no wit bayixꞌ̱ naꞌ wzeygakeꞌb 
lawoꞌnaꞌ wa goṉgakeꞌ bichlə dii goṉgakeꞌ liꞌ kwencẖe yiziꞌxenoꞌ 
xtoḻeekaꞌ”, ḻaꞌkzi nakgakan daa nllia leyaꞌ biaꞌ gongakeꞌ. 9 Naꞌtech 
chiꞌeneꞌ: “Chios cẖaꞌ, ni zoaꞌ kwencẖe gonꞌ daa cheeniloꞌ.” Naꞌ 
daa golleꞌ kaꞌ zejin bzoeꞌ kaꞌlə dii golaꞌ ben bxo̱zkaꞌ naꞌ bxi̱eꞌ to 
dii kob lwaayi daa bzoeꞌ kaꞌlə. 10 Naꞌ daa ben Jesucrístonaꞌ ka 
cheeni Chiozaꞌ, beꞌ kwerp cẖeꞌnaꞌ naꞌ witeꞌ shlin shlaxj̱ ni cẖecho, 
kwencẖe bixi biyech yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ lao Chiozaꞌ.

11 Bxo̱zkaꞌ chilaḻgakileꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ yogꞌ lla, 
naꞌ zekizezi chitgakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ laweꞌnaꞌ, ḻaꞌkzi biga gak yisol 
yiṉitgakan saaxya cẖeꞌkaꞌ. 12 San Crístonaꞌ bzani kwineꞌ witeꞌ 
shlin shlaxj̱ kwencẖe bsol bṉiteꞌ xtoḻꞌchokaꞌ. Naꞌ ka bibaneꞌ, jachiꞌe 
shḻaa de shḻi cẖe Chiozaꞌ ganaꞌ chṉabiaꞌleneꞌneꞌ. 13 Naꞌ naꞌ zoeꞌ 
chbezeꞌ shlak wzoa Chiozaꞌ beṉꞌkaꞌ chwiyi ḻeꞌ xṉiꞌenaꞌ. 14 Naꞌ daa 
bzani kwineꞌ witeꞌ, biyoneꞌ beṉꞌkaꞌ beneꞌ lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ beṉꞌ 
ḻi beṉꞌ shaoꞌ zejḻi kaṉi. 15 Naꞌ ḻekzkaꞌ Espíritu Sántonaꞌ biꞌe dillꞌ 
cẖeyi dga, kanaꞌ wneꞌ:

 16 Ki nak daa chcẖebꞌ gonꞌ cẖegakeꞌ katꞌ illin llanaꞌ, na 
X̱ancho Chiozaꞌ:

Gonꞌ ka kooshaoꞌgakeꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ diikaꞌ nlliaꞌ 
biaꞌ gongakeꞌ,

naꞌ gonꞌ ka kweꞌ yicẖjgakeꞌn.
17 Naꞌ wnacheꞌ:

Bichga lljadinidꞌ saaxya cẖeꞌkaꞌ ni xtoḻeekaꞌ.
18 Naꞌ shi Chiozaꞌ ba biziꞌxeneꞌ xtoḻꞌ beṉꞌ, aga chyalljch witgakeꞌ 
bayixꞌ̱kaꞌ kwencẖe yiyakxenan.

19 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, daa ba wit Jesucrístonaꞌ 
naꞌ blalj xcẖeneꞌnaꞌ ni cẖecho, wak shoꞌcho do lallꞌcho Latjaꞌ 
Ganaꞌ Zoa Chiozaꞌ. 20 Daa biꞌe kwerp cẖeꞌnaꞌ, bsaljeꞌ to nez kob 
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dii lljwaꞌn choꞌ ganaꞌ de yeḻꞌ mban zejḻi kaṉi. Ḻaꞌ kwerp cẖeꞌnaꞌ 
zaklebin lechaa daa ze ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ daa bchezꞌ ka witeꞌ, 
naꞌ zejin byalj latjaꞌ ganaꞌ zoa Chiozaꞌ kwencẖe gak shoꞌcho. 
21 Naꞌ Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ nak ḻiizelozi bxo̱z choo bxo̱z xen, 
nakeꞌ bxo̱z cẖecho, choꞌ nakcho lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ. 22 Daan, chiyaḻꞌ 
ibigꞌcho lao Chiozaꞌ do yicẖj do lallꞌcho, naꞌ wxe̱nilallꞌcho wlebeꞌ 
choꞌ, ḻaꞌ ṉezicho ba nxi nyech yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ daa ba bsol 
bṉiteꞌ xtoḻꞌchokaꞌ, naꞌ ba bixi biyechi kwerp cẖechoki nis xtilaꞌ. 
23 Chiyaḻꞌ soacẖecẖcho goncho lez lljazoalencho Chiozaꞌ, kon 
ka choeꞌcho dillꞌ, ḻaꞌ ṉezicho choneꞌ ka ncẖebeꞌ. 24 Naꞌ chiyaḻꞌ 
yiyiljlallꞌcho naklə ka goncho gaklen ljwellcho kwencẖe to tocho 
gakchi ljwellcho naꞌ gonchcho dii wen. 25 Bi chiyaḻꞌ kwej yicẖjcho 
daa chdop chllagcho choeꞌlaꞌocho Chiozaꞌ ka chonz baḻ beṉꞌ, san 
chiyaḻꞌ wtip lallꞌ ljwellcho, ¿alechli ṉaa daa chakbeꞌicho ba zoa 
yiyed X̱anchonaꞌ?

26 Naꞌ shi ni chonchcho dii malaꞌ daa ṉezicho bi chiyaḻꞌ 
goncho katꞌ ba nombiaꞌcho dillꞌ ḻi cẖe Chiozaꞌ, bich bi de weꞌcho 
Chiozaꞌ kwencẖe yiziꞌxeneꞌ xtoḻꞌchokaꞌ. 27 Ḻechozə kwezcho do 
chall chllebzcho wcẖoglo Chiozaꞌ cẖecho llanaꞌ wzaḻee beṉꞌkaꞌ 
chakzbangakileꞌneꞌ lo yiꞌnaꞌ chaḻꞌṉiṉ daa wlliayiꞌ ḻegakeꞌ. 28 Katꞌ to 
beṉꞌ bi chzenagueꞌ cẖe ley cẖe dii Moisézaꞌ, shi zoa cẖop shoṉ beṉꞌ 
bleꞌgakileꞌ daa beneꞌ, naꞌ chchoglo gueteꞌ naꞌ kono gak yiyeshꞌlallii 
ḻeꞌ. 29 ¿Alechlin ki gak yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ idoḻꞌ beenaꞌ chonileꞌ nakzi 
Xiiṉ Chiozaꞌ naꞌ xcẖeneꞌnaꞌ daa blaljeꞌ, naꞌ chṉieꞌ zban cẖe Espíritu 
Sántonaꞌ beenaꞌ chiyeshꞌlallii choꞌ? Ḻaꞌ xcẖeneꞌnanꞌ bixi̱s biyiban 
yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ, naꞌ ka blaljeꞌn bxi̱eꞌ dii kobaꞌ daa bcẖeb Chiozaꞌ 
goneꞌ cẖecho. 30 Naꞌ ṉezicho Chiozaꞌ wneꞌ: “Nadꞌ yiziꞌa wzon cẖe 
beenaꞌ chon dii malaꞌ, naꞌ wsakꞌziꞌaneꞌ ka chiyaḻꞌ gak cẖeꞌ.” Naꞌ 
ḻekzkaꞌ wneꞌ: “Nadꞌ X̱anle wcẖogloaꞌ cẖele, leꞌ nakle yell cẖaꞌ.” 
31 ¡Nyeshꞌlaz wal inlleb gak cẖe beenaꞌ wcẖoglo Chios yaa Chios 
bannaꞌ cẖeꞌ sakꞌziꞌe!

32 Ḻi lljadini ka nak dii lalljkaꞌ bleꞌile ka bleble beeniꞌ cẖe 
Chiozaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ, naꞌ bizo bizakileꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ 
bdiḻ bllagle. 33 Baḻ-le biya dii ben wna beṉꞌ leꞌ naꞌ biya dii bcẖiꞌ 
bsakꞌgakeꞌ leꞌ lao lkweꞌ beṉꞌ. Naꞌ zi baḻ-le goklenle beṉꞌkaꞌ biya 
dii gok cẖegakeꞌ. 34 Naꞌ biyeshileꞌ beṉꞌkaꞌ gotꞌ lillyanaꞌ, naꞌ 
wzoale mbalaz ḻaꞌkzi bikaa beṉꞌ bi dii de cẖele, daa ṉezile de 
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to dii wench cẖele yabanaꞌ daa bi te cẖeyin. 35 Daan, bi kwej 
yicẖjle daa nxe̱nilallꞌle Chiozaꞌ, ḻaꞌ to banez choo banez xen siꞌle 
cẖeyin. 36 Chiyaḻꞌ so sakile diikaꞌ chen chleꞌile kwencẖe yiyoll 
yido gonle ka cheeni Chiozaꞌ naꞌ gaki cẖele daa ncẖebeꞌ goṉeꞌ. 
37 Ḻaꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan:

Ba zoa gaoshosh yiyed beenaꞌ chiyaḻꞌ yiyed, 
naꞌ aga wllachileꞌ.

 38 Naꞌ beenaꞌ nak beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ daa nonḻilallee nadꞌ 
ibaneꞌ zejḻi kaṉi.

Naꞌ shi bich gonḻilallee nadꞌ, bich ileꞌshiidee.
39 Per choꞌ, aga nakcho ka beṉꞌkaꞌ kwiayiꞌ daa chibiigakeꞌ bich 
chonḻilallꞌgakeꞌneꞌ, san choꞌ zoacho nonḻilallꞌchoneꞌ yilacho bi 
kwiayiꞌcho.

11  1 Daa nonḻilallꞌcho Chiozaꞌ, ḻennanꞌ chonan kwencẖe 
chakḻiyicho daa noncho lez naꞌ chajḻeꞌchacho cẖeyi 

daa biṉꞌ ileꞌicho. 2 Daa benḻilallꞌ dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ Chiozanꞌ, 
bleꞌshiileꞌ ḻegakeꞌ.

3 Naꞌ daa nonḻilallꞌcho Chiozaꞌ, ṉezicho ḻenꞌ bxe̱ bsileꞌ yabanaꞌ 
len yell-lioni naꞌ ka beneꞌn aga bi bcẖineꞌ, san kon ka wṉieꞌ wxe 
wzil yogꞌ diikaꞌ chleꞌicho.

4 Daa benḻilallꞌ dii Abelaꞌ Chiozanꞌ, biꞌeneꞌ to dii zakꞌchi aga 
ka daa beꞌ dii Caínnaꞌ. Naꞌ daa benḻilalleeneꞌ, Chiozaꞌ wneꞌ cẖeꞌ 
gokeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ naꞌ bibaileꞌ diikaꞌ biꞌeneꞌ. Naꞌ ḻaꞌkzi ba 
wit dii Abelaꞌ, daa benḻilallee Chiozaꞌ ni chzajniin choꞌ ka chiyaḻꞌ 
goncho.

5 Naꞌ daa benḻilallꞌ Enocaꞌ Chiozanꞌ, bi bleꞌileꞌ yeḻꞌ witaꞌ, san 
Chiozaꞌ bikeeneꞌ shiꞌa shbaneꞌ naꞌ koch no bleꞌi ḻeꞌ. Naꞌ ka ziꞌ 
yikaa Chiozaꞌneꞌ wzeyi cẖeꞌ choneꞌ ka chazlallꞌ Chiozaꞌ. 6 Naꞌ 
shi bi gonḻilallꞌcho Chiozaꞌ, aga wak goncho ka ileꞌshiileꞌ choꞌ, 
ḻaꞌ chonan byen beenaꞌ cheenileꞌ gombiꞌe Chiozaꞌ chiyaḻꞌ shajḻiꞌe 
cẖeꞌ nan zoakzeꞌ naꞌ choneꞌ wen cẖe beṉꞌkaꞌ chiyilj ḻeꞌ.

7 Daa benḻilallꞌ dii Noénaꞌ Chiozanꞌ, wyajḻiꞌe ka bsiꞌnileꞌneꞌ 
cẖe yejsiwaa daa ziꞌ zaꞌ gak daa konoṉꞌ yen ileꞌi. Naꞌ daa bllebeꞌ 
Chiozanꞌ, bzenagueꞌ cẖeꞌ naꞌ beneꞌ barkwaꞌ ganaꞌ wyoo do 
bxooṉeꞌ kwencẖe bilagakeꞌ. Naꞌ daa benḻilallee Chiozaꞌ naꞌ bzoeꞌ 
xtilleenaꞌ, bliꞌn beṉꞌkaꞌ wlliayiꞌ yell-lioni gokgakeꞌ beṉꞌ mal. Naꞌ 
Chiozaꞌ bleꞌileꞌneꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ daa benḻilalleeneꞌ.

Hebreos 10 ,  11

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



552

8 Naꞌ kaꞌkzə dii Abrahamaꞌ, daa benḻilallee Chiozanꞌ, bzenagueꞌ 
ka goxeꞌ ḻeꞌ naꞌ golleꞌneꞌ shajeꞌ lljsoeꞌ to latj dii bcẖebeꞌ wiꞌeneꞌ 
gakin cẖeꞌ. Naꞌ wzee lalleꞌnaꞌ zejeꞌ ḻaꞌkzi bi wṉezileꞌ gan illineꞌ. 
9 Naꞌ daa benḻilallee Chiozanꞌ, jsoeꞌ ka beṉꞌ zitꞌ lo yell-lionaꞌ bcẖeb 
Chiozaꞌ wiꞌeneꞌ. Naꞌ beneꞌ lilleꞌnaꞌ de lechꞌ, kaꞌkzə dii Isaacaꞌ naꞌ 
dii Jacobaꞌ, beṉꞌkaꞌ ḻekzkaꞌ goki cẖegakeꞌ daa bcẖeb Chiozaꞌ lao 
dii Abrahamaꞌ. 10 Naꞌ dii Abrahamaꞌ jsoeꞌ naꞌ, ḻaꞌ ṉezileꞌ wllin 
lla lljazoaleneꞌ Chiozaꞌ to latj wen daa ben kwin Chiozaꞌ, daa 
bi te cẖeyin.

11 Naꞌ ḻekzkaꞌ daa benḻilallee Chiozanꞌ, wyajḻiꞌe gon Chiozaꞌ 
ka soa xiiṉeꞌ ḻaꞌkzi ba nakeꞌ beṉꞌ gol naꞌ nakte dii xooleꞌ Sáranaꞌ 
nool will. 12 Kaꞌ gok wzoa beṉꞌ zan inlleb xiiṉ dia cẖeꞌ, ka beljkaꞌ 
llia xan yabanaꞌ naꞌ ka yoxaꞌ chiꞌ choꞌa nisdoꞌnaꞌ daa kono ibabi, 
ḻaꞌkzi ba nakeꞌ beṉꞌ gol ka wzoa xiiṉeꞌnaꞌ.

13 Yogꞌ beṉꞌki ni nonḻilallꞌgakeꞌ Chiozaꞌ ka witgakeꞌ ḻaꞌkzi lo 
yell-lioni bi wxiꞌ wkaagakeꞌ diikaꞌ bcẖeb Chiozaꞌ wiꞌe ḻegakeꞌ. 
Per wṉezgakileꞌ wllin lla gak ka wneꞌ, naꞌ bibagakileꞌ daa ziꞌ 
gak. Naꞌ wnagakeꞌ nakgakeꞌ ka beṉꞌ zitꞌ, beṉꞌ zaꞌ xtit shlollz lo 
yell-lioni. 14 Naꞌ daa wnagakeꞌ kaꞌ, zejin ni chbezgakeꞌ ganaꞌ gak 
dowalj lallgakeꞌ. 15 Ḻaꞌ sheḻꞌ gokgakileꞌ yellaꞌ ganaꞌ wzaꞌgakeꞌ 
nakan dowalj lallgakeꞌ, zak biyajgakeꞌ naꞌ dii yoblə sheḻꞌkaꞌ. 16 San 
ḻegakeꞌ wzelallꞌgakeꞌ yillingakeꞌ yabanaꞌ ganaꞌ zoa to lallgakeꞌ 
dii wench. Daan, Chiozaꞌ bi chiyiileꞌ daa nagakeꞌ nakeꞌ Chios 
cẖegakeꞌ, naꞌ ba nonshawee ganaꞌ lljazoagakeꞌ.

17 Naꞌ dii Abrahamaꞌ, beenaꞌ bcẖeb Chiozaꞌ gak xiiṉ dia cẖeꞌnaꞌ 
beṉꞌ zan, daa benḻilalleenenꞌ bzenagueꞌ cẖeꞌ kanaꞌ golleꞌneꞌ izani 
xiiṉeꞌnaꞌ, biꞌnaꞌ nak tlishꞌ tyaj, witeꞌb lao Chiozaꞌ kwencẖe gakbiaꞌ 
shi dii ḻi nxe̱nilalleeneꞌ, 18 ḻaꞌkzi ba goll Chiozaꞌneꞌ: “Xiiṉ dia 
cẖoꞌkaꞌ galjgakeꞌ lo xiiṉ dia cẖe dii Isaacaꞌ.” 19 Naꞌ daa wyajḻeꞌ 
dii Abrahamaꞌ nap Chiozaꞌ yeḻꞌ wak yisbaneꞌ beṉꞌ wetkaꞌ, wak 
iṉacho Chiozaꞌ bisbaneꞌ xiiṉeꞌnaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ daa biz biꞌe 
latj witeꞌbꞌ.

20 Naꞌ ḻekzkaꞌ dii Isaacaꞌ, daa benḻilallee Chiozanꞌ, wṉabileꞌneꞌ 
goneꞌ ka gak wen cẖe xiiṉeꞌ Jacobaꞌ naꞌ Esaúnaꞌ llakaꞌ ziꞌ zaꞌ. 
21 Naꞌ ḻekzkaꞌ dii Jacobaꞌ, daa benḻilallee Chiozanꞌ, ka ba zoa 
gueteꞌ wṉabileꞌneꞌ goneꞌ ka gak wen cẖe cẖopte xiiṉ dii Josénaꞌ, 
naꞌ de ncẖishꞌzi yag bar cẖeꞌnaꞌ beꞌlawee Chiozaꞌ. 22 Naꞌ ḻekzkaꞌ 
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dii Josénaꞌ, daa benḻilallee Chiozanꞌ, kanaꞌ ba zoa gueteꞌ, biꞌe 
dillꞌ wllin lla yichej beṉꞌ Israelkaꞌ Egíptonaꞌ, naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ 
yisaꞌgakeꞌ llit wet cẖeꞌnaꞌ katꞌ yilleshgakeꞌ.

23 Naꞌ ḻekzkaꞌ daa benḻilallꞌ dii xa̱xṉaꞌ dii Moisézaꞌ Chiozanꞌ, 
ka goljbꞌ bkwashꞌgakeebꞌ shoṉ beoꞌ daa bleꞌgakileꞌ ka xochi gokbꞌ. 
Naꞌ bi bllebgakeꞌ daa bcẖoglo faraónnaꞌ guet bdoꞌkaꞌ. 24 Naꞌ ḻekzkaꞌ 
daa benḻilallꞌ dii Moisézaꞌ Chiozanꞌ, ka bgoleꞌ bi goonileꞌ iṉa 
beṉꞌ nakeꞌ xiiṉ biꞌ nool cẖe faraónnaꞌ. 25 Wyazlallꞌcheꞌ biya dii 
sakꞌziꞌleneꞌ beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ, beṉꞌkaꞌ nak yell cẖe Chiozaꞌ, aga ka 
daa goneꞌ dii malkaꞌ nak toldezə daa chibayi beṉꞌ. 26 Gokbeꞌileꞌ 
zakꞌchi kwell iṉe beṉꞌ cẖeꞌ ni cẖe Crístonaꞌ, aga ka daa siꞌe banez 
cẖe yeḻꞌ wniꞌanaꞌ de Egíptonaꞌ, daa bzoa yicẖjeꞌ dii wennaꞌ weꞌ 
Chiozaꞌneꞌ. 27 Daa benḻilallꞌ dii Moisézaꞌ Chiozanꞌ, bizee Egíptonaꞌ 
naꞌ bi bllebeꞌ illaa faraónnaꞌ ḻeꞌ, san gokeꞌ wal daa wṉezileꞌ 
Chiozaꞌ, beenaꞌ kono chleꞌi, wzoaleneꞌ ḻeꞌ.

28 Naꞌ daa benḻilallee Chiozanꞌ, beneꞌ lṉi Paskwaꞌ. Naꞌ golleꞌ 
beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ witgakeꞌ twej xilꞌdoꞌ naꞌ wxi̱tꞌgakeꞌ xcẖemaꞌ 
yicẖj puert cẖeꞌkaꞌ kwencẖe anjlaꞌ, beenaꞌ lljet biꞌ byo nechkaꞌ, 
bi witeꞌ biꞌ byo nech cẖeꞌkaꞌ. 29 Naꞌ daa benḻilallꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 
Chiozanꞌ, gok bidegakeꞌ ḻoo nisdoꞌnaꞌ le Nisdoꞌ Xṉa, ḻaꞌ Chiozaꞌ 
beneꞌn cẖop ḻaalə kwencẖe gok bidegakeꞌ lo yo billaꞌ. Naꞌ ka nan 
te beṉꞌ Egíptokaꞌ, to biyejzan naꞌ wcheꞌgakeꞌ yel.

30 Ḻekzkaꞌ daa benḻilallꞌgakeꞌ Chiozanꞌ, beneꞌ ka billee zeekaꞌ 
necẖj yell Jericónaꞌ ka biyoll wyecẖjgakeꞌn gall lla. 31 Naꞌ ḻekzkaꞌ 
nool wdanaꞌ wle Rahab, daa benḻilallee Chiozanꞌ, blebeꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ lilleꞌnaꞌ ka bllingakeꞌ jawia jayigakeꞌ lalleꞌnaꞌ naꞌ bi 
wlliayiꞌleneꞌ beṉꞌ Jericókaꞌ beṉꞌkaꞌ bi bzenag cẖe Chiozaꞌ.

32 Dii zanch dii de iṉiaꞌ, per bich bi latj de wiꞌa dillꞌ ka ben dii 
Gedeónnaꞌ, dii Barácaꞌ, dii Sansónnaꞌ, dii Jefténaꞌ, dii Davinaꞌ, 
dii Samuelaꞌ naꞌ dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. 
33 Daa benḻilallꞌgakeꞌ Chiozanꞌ, wkaagakeꞌ yell-lio cẖe beṉꞌkaꞌ 
wdiḻ-lengakeꞌ, naꞌ wṉabiaꞌgakeꞌ xochi ka wyazlallꞌ Chiozaꞌ, naꞌ 
goki cẖegakeꞌ daa bcẖeb Chiozaꞌ wiꞌe ḻegakeꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ bisleꞌ 
baḻgakeꞌ lao bell zṉiakaꞌ, 34 naꞌ zi baḻeꞌ beneꞌ kwencẖe bi bzey yiꞌ 
walaꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ zi baḻeꞌ bilagakeꞌ bi witgakileꞌ spadaꞌ. Naꞌ baḻ 
beṉꞌ bḻanꞌkaꞌ, ben Chiozaꞌ ḻegakeꞌ beṉꞌ wal, naꞌ ka wdiḻ-lengakeꞌ 
soldadkaꞌ nak beṉꞌ zitꞌ, bengakeꞌ ḻegakeꞌ gan. 35 Naꞌ Chiozaꞌ 
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gokleneꞌ baḻ noolkaꞌ, bisbaneꞌ no xiiṉ cẖeꞌkaꞌ ba wit.
Naꞌ zi baḻ beṉꞌ biya dii bcẖiꞌ bsakꞌ beṉꞌ ḻegakeꞌ axṯ ka witgakeꞌ 

naꞌ bi goklallꞌgakeꞌ kwej yicẖjgakeꞌ Chiozaꞌ kwencẖe yilagakeꞌ 
lao yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ, daa bengakeꞌ lez gak wen cẖegakeꞌ katꞌ yisban 
Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. 36 Naꞌ zi baḻgakeꞌ btitjgakileꞌ naꞌ bet wdingakeꞌ 
ḻegakeꞌ, naꞌ bcẖejgakeꞌ ḻegakeꞌ gdennaꞌ naꞌ wdixj̱gakeꞌ ḻegakeꞌ 
lillyanaꞌ. 37 Naꞌ zi baḻgakeꞌ betgakileꞌ yaj, naꞌ zi baḻgakeꞌ wlejgakeꞌ 
cẖoplə kon sierraꞌ, naꞌ zi baḻgakeꞌ betgakileꞌ spad. Naꞌ zi baḻgakeꞌ 
biga wzoa lill xḻatjgakeꞌ naꞌ bcẖingakeꞌ no xa xilꞌkaꞌ no xa shibkaꞌ 
lwaa xagakeꞌ, naꞌ gokgakeꞌ beṉꞌ yeshꞌdoꞌ naꞌ dii zan dii ben 
bleꞌgakileꞌ daa bcẖiꞌ bsakꞌ beṉꞌ ḻegakeꞌ. 38 Wdagakeꞌ latjaꞌ ganaꞌ bibi 
chashj chḻeb naꞌ do yaa yaokaꞌ, naꞌ bigaaṉgakeꞌ do xan blejkaꞌzə 
naꞌ no ḻoo yech. Naꞌ beṉꞌkaꞌ kanaꞌ, ni latꞌ bi nan chidoḻꞌgakeꞌ soa 
beṉꞌ wenkaꞌ ladjeꞌkaꞌ, sheḻꞌkaꞌ. 39 Naꞌ ḻaꞌkzi Chiozaꞌ wyazlallee 
ka benḻilallꞌgakeꞌneꞌ, ni togakeꞌ shlak wzoagakeꞌ yell-lioni bi 
bleꞌgakileꞌ gak daa bcẖebeꞌ goneꞌ cẖegakeꞌ. 40 Ḻaꞌ wloꞌe xṉezin 
kwencẖe aga to ḻezgakeꞌ yiziꞌgakeꞌ banez ka nak daa bcẖebeꞌ 
goneꞌ, san cheenileꞌ lencho yiziꞌcho banez cẖe to dii zakꞌchi 
kwencẖe yogꞌcho yiyakcho kwasḻoḻ ka cheenileꞌ.

12  1 Naꞌ daa ṉezicho beṉꞌ zan beṉꞌkaꞌ wzoacẖecẖgakeꞌ 
benḻilallꞌgakeꞌ Chiozaꞌ, ḻekzkaꞌ choꞌ chiyaḻꞌ kwej yicẖjcho 

yogꞌ dii chllonan goncho ka cheeni Chiozaꞌ naꞌ kwej yicẖjcho 
saaxyanaꞌ daa chombegui choꞌ, naꞌ soacẖecẖcho gonchcho ka dii 
le koochcho nez lo xṉezeꞌnaꞌ ka to beṉꞌ chxoṉj naꞌ chgooyibeꞌ 
kwencẖe goneꞌ gan. 2 Chiyaḻꞌ soacho wwiacho ka ben Jesúzaꞌ, 
beenaꞌ chon ka chonḻilallꞌcho Chiozaꞌ, naꞌ ḻekzeꞌ gakleneꞌ choꞌ 
kwencẖe yiyoll yido gonḻilallꞌchoneꞌ kwasḻoḻ. Ḻaꞌ ḻeꞌ bizo bizakileꞌ 
ka betgakeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ, naꞌ bi beneꞌ kwent cẖe yeḻꞌ ztoꞌnaꞌ 
wxiꞌe daa ṉezileꞌ ka yiyoll ileꞌileꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ, yiba yizakileꞌ. 
Naꞌ ṉaa chiꞌe ganaꞌ chṉabiaꞌ Chiozaꞌ shḻaa de shḻi cẖeꞌnaꞌ.

3 Chiyaḻꞌ koo yicẖjcho ka bizo bizakileꞌ biya daa beni beṉꞌ 
malkaꞌ ḻeꞌ kwencẖe bi lljxa̱kicho ni bi wsheꞌlallꞌcho gonḻilallꞌchoneꞌ. 
4 Naꞌ ka nakle leꞌ, aga biṉꞌ xcẖenle wlaljle ni cẖeyi daa chdiḻ-
lenle dii malaꞌ. 5 Ba goḻ-lallꞌle daa wna Chiozaꞌ choꞌ daa nakcho 
xiiṉeꞌ, ka wneꞌ:

Xiiṉdawaa, bi goniloꞌ nakzi yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ chseḻaa 
kwencẖe wzajniidꞌ liꞌ,
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naꞌ bi yidiṉjiloꞌ katꞌ chonꞌ ka yiyakbeꞌiloꞌ daa chonoꞌ.
   6 Ḻaꞌ nadꞌ Chios, chigwaa shḻi lallꞌ beṉꞌkaꞌ chakidꞌ,

naꞌ chsakꞌziꞌa beṉꞌkaꞌ nak xiiṉꞌ.
7 Chtiḻ-le yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ kwencẖe yigooshḻilallꞌle, ḻaꞌ Chiozaꞌ 
chonileꞌ leꞌ kaꞌ daa nakle xiiṉeꞌ. Ḻaꞌ aga ga zoa to biꞌdoꞌ bi chsakꞌziꞌ 
xa̱baa ḻebꞌ kwencẖe yigooshḻilallꞌbꞌ. 8 Naꞌ shi Chiozaꞌ bibi gonileꞌ 
leꞌ kwencẖe yigooshḻilallꞌle, ka choneꞌ cẖe yogꞌ xiiṉeꞌkaꞌ, zejin 
nakle ka beṉꞌ bi wyoo xa̱yin. 9 Kanaꞌ nakcho biꞌdoꞌ, xa̱chokaꞌ, 
beṉꞌkaꞌ bisgol choꞌ, bsakꞌziꞌgakeꞌ choꞌ naꞌ wdapchogakeꞌ balaaṉ. 
Naꞌ llialotech wzexj̱ yicẖjcho wzenagcho cẖe X̱acho Chiozaꞌ, 
beenaꞌ zoa yabanaꞌ, kwencẖe gatꞌ yeḻꞌ mban cẖecho zejḻi kaṉi. 
10 Naꞌ xa̱chokaꞌ, shlak bisgolgakeꞌ choꞌ bsakꞌziꞌgakeꞌ choꞌ kon 
ka gokgakileꞌ nakan wen. Per Chiozaꞌ chsakꞌziꞌe choꞌ kwencẖe 
gakleneꞌ choꞌ gakcho beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ ka nakeꞌ ḻeꞌ. 11 Aga no 
chibayi katꞌ chllagloeꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ, san ḻe chakyeshileꞌ. Per 
beenaꞌ yiyakbeꞌi cẖeyi daa chllagloeꞌ naꞌ yigooshḻilallee, yisaꞌ 
cẖe wen naꞌ soeꞌ mbalaz.

12 Ḻi gondiplallꞌ, naꞌ ḻi gon ka dii le gonḻilallꞌle Chiozaꞌ. 13 Ḻi 
gon ka cheeni Chiozaꞌ kwencẖe beenaꞌ ba chsheꞌlallꞌ ileꞌileꞌ ka 
chonle naꞌ yiyondiplallee naꞌ bi kwej yicẖjeꞌ Chiozaꞌ.

14 Ḻi gon byen soalenle yogꞌte beṉꞌ mbalaz, naꞌ ḻi wsaꞌto cẖele 
ḻega beṉꞌ nxi nyech lao Chiozaꞌ, ḻaꞌ kono yillin laweꞌnaꞌ shi bi nxi 
nyech yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ. 15 Ḻi gon byen gap wwia ljwell-le kwencẖe 
ni tole bi gonle daa wllonan siꞌle banez daa ba ben Chiozaꞌ cẖele 
yeḻꞌ beṉꞌ wen cẖeꞌnaꞌ, naꞌ kwencẖe bi galj xe̱ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlekaꞌ 
dii malaꞌ daa wxi̱ṉj wḻenan beṉꞌ zan. 16 Naꞌ ni tole bi talenle no 
xiiṉ xool beṉꞌ. Naꞌ bi gonile nakzi daa nak cẖe Chiozaꞌ, ka ben 
dii Esaúnaꞌ. Tyeeṉz yeḻꞌ wawaꞌ bshaꞌileꞌ daa nan gaki cẖeꞌ daa 
nakeꞌ beṉꞌ nech. 17 Naꞌ ṉezkzile ka wde, goklallee iṉab xe̱ꞌnaꞌ gak 
wen cẖeꞌ daa nakeꞌ beṉꞌ nech, naꞌ bich gokan. Ḻaꞌkzi ḻe wchelleꞌ 
wṉabileꞌn xe̱ꞌnaꞌ, bich bi gok gongakeꞌ.

18 Aga ka gok cẖe dii xo̱zxtoꞌchokanꞌ chak cẖele. Ḻegakeꞌ 
wbigꞌgakeꞌ kwit yaa Sinaínaꞌ naꞌ bleꞌgakileꞌ chaḻꞌṉiṉan, axṯ wcheꞌ 
cẖoḻaꞌn, naꞌ wzen to beꞌ wal, 19 naꞌ bengakileꞌ wchell trompetaꞌ 
naꞌ wṉe Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ ka bengakileꞌ shiꞌenaꞌ gotꞌyogakileꞌneꞌ 
bich iṉieꞌ ḻegakeꞌ, 20 daa ḻe bllebgakeꞌ daa goll Chiozaꞌ: “Nottez 
yidlej lo yaani chiyaḻꞌ wítileneꞌ yajaꞌ, ḻaa beṉꞌ ḻaa bayixꞌ̱.” 21 Daa 
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ben bleꞌgakileꞌ ḻe bsheban ḻegakeꞌ, axṯ kwin Moisézaꞌ wneꞌ: “Axṯ 
chxiztitꞌ daa ḻe chllebchgaꞌ.”

22 San leꞌ ba wbigꞌle ganaꞌ zoa Chios, beṉꞌ yaa beṉꞌ bannaꞌ, 
ganaꞌ le yaa Sión naꞌ Jerusalén daa zoa yabanaꞌ, ganaꞌ lleꞌ llaꞌ 
beṉꞌ zan inlleb anjl cẖeꞌkaꞌ, 23 ganaꞌ ndop nllag beṉꞌkaꞌ nak xiiṉꞌ 
Chiozaꞌ, beṉꞌkaꞌ nak ka biꞌ nech, naꞌ ba daꞌ lieꞌkaꞌ ḻee libr cẖeꞌnaꞌ 
de yabanaꞌ. Naꞌ ba wbigꞌle lao Chiozaꞌ, beenaꞌ yiziꞌe kwent cẖe 
yogꞌḻoḻ beṉꞌ. Naꞌ ba nakcho txen beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌkaꞌ ba wit, 
beṉꞌkaꞌ ba biyon Chiozaꞌ dowalj beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ. 24 Ḻekzkaꞌ ba 
wbigꞌle lao Jesúzaꞌ, beenaꞌ beꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ kwencẖe bxi̱eꞌ 
dii kobaꞌ daa ncẖeb Chiozaꞌ goneꞌ cẖecho. Naꞌ xcẖeneꞌnaꞌ daa 
blaljeꞌ ni cẖecho chaklenlan choꞌ, aga chonan ka xcẖen dii Abelaꞌ 
daa wdao xya cẖe dii beṉꞌ bisheenaꞌ.

25 Ḻi wsakꞌ kwencẖe bi gakle widenag lao Chiozaꞌ, beenaꞌ 
chṉe choꞌ. Ḻaꞌ shi beṉꞌ Israelkaꞌ bi bilagakeꞌ lo yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ daa 
bi bzenaggakeꞌ daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ lo yell-lioni, ¿alechlə 
choꞌ, aga wilacho lo yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ shi yizecẖj kollꞌcho beenaꞌ 
zoa yabanaꞌ naꞌ bi wzenagcho xtilleenaꞌ? 26 Ka wṉe Chiozaꞌ 
beṉꞌkaꞌ kaniꞌyi, shiꞌenaꞌ benan ka wxoꞌ wṉib yell-lioni, per ṉaa 
neꞌ: “Sto shii gonꞌ ka xo̱ꞌ iṉib yell-lioni, naꞌ aga toz yell-lioni, san 
lente yabanaꞌ.” 27 Naꞌ daa neꞌ “sto shii gonꞌ ka xo̱ꞌ iṉiban”, zejin 
yinit yogꞌ diikaꞌ beneꞌ, diikaꞌ te cẖeyin, naꞌ yigaaṉ diikaꞌ biga te 
cẖeyin. 28 Naꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ daa goṉ Chiozaꞌ choꞌ ganaꞌ zoeꞌ, biga 
te cẖeyin. Daan, chiyaḻꞌ weꞌchoneꞌ yeḻꞌ chox̱ken naꞌ weꞌlaꞌochoneꞌ 
ka chazlallee naꞌ gall illebchoneꞌ. 29 Ḻaꞌ Chios cẖechonaꞌ nakeꞌ 
ka to yiꞌ wal daa chzey chte.

13  1 Ḻi soatezi soa gaki ljwell-le ka chakile to beṉꞌ bishꞌ 
goljle. 2 Naꞌ bi gaḻꞌlallꞌle wleble beṉꞌ ḻoo yoo lill-le naꞌ 

weꞌle ḻegakeꞌ ga yigaaṉgakeꞌ, ḻaꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ ben kaꞌ blebgakeꞌ 
anjlkaꞌ lilleꞌkaꞌ, ḻaꞌkzi bi gokbeꞌgakileꞌ.

3 Ḻi lljadini gaklenle beṉꞌkaꞌ de lillyanaꞌ, naꞌ ḻi gaktezi lenkzlen 
chak cẖele kaꞌ. Ḻi gaklen beṉꞌkaꞌ chiya dii chcẖiꞌ chsakꞌ beṉꞌ 
ḻegakeꞌ, naꞌ ḻi gaktezi lenkzlen chak cẖele kaꞌ.

4 Dii wen inlleb daa neꞌ nkaa cẖeꞌ, naꞌ leꞌ nshagnaꞌle bi 
chiyaḻꞌ talenle beṉꞌ yoblə, ḻaꞌ Chiozaꞌ wsakꞌziꞌe nottez beṉꞌkaꞌ 
soalengakeꞌ nool bi nak nool cẖegakeꞌ wa beṉꞌ byo bi nak beṉꞌ 
cẖegakeꞌ.
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5 Bi chiyaḻꞌ selallꞌcho yeḻꞌ wniꞌanaꞌ, san goncho banez kaꞌkꞌ dii 
de cẖecho, ḻaꞌ Chiozaꞌ ba wneꞌ: “Biga wsanꞌ liꞌ ni bi kwej yicẖjꞌ 
liꞌ.” 6 Daan, wak iṉacho do yicẖj do lallꞌcho:

X̱ancho Chiozaꞌ zoeꞌ chakleneꞌ nadꞌ.
Naꞌ bi gall illebꞌ shi bi goni beṉꞌ nadꞌ.

7 Naꞌ ḻi lljadini ka ben beṉꞌkaꞌ bliꞌ bsedi leꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. 
Ḻi wwia ka wzoa wlezgakeꞌ benḻilallꞌgakeꞌ Crístonaꞌ toshiizi, naꞌ 
ḻi gonḻilallee ka benḻilallꞌgakeꞌneꞌ.

8 Jesucrístonaꞌ biga chillee, ḻekzenꞌ kaniꞌyi, ḻekzenꞌ ṉaa naꞌ 
ḻekzenꞌ zejḻi kaṉi. 9 Bi weꞌle latj no wliꞌ wsedi leꞌ dii yoblə dii 
chyiljlallꞌ beṉꞌ dii gonan ka yilaale lo nez ḻi cẖe Chiozaꞌ. Wenchan 
wzoacẖecẖ yicẖjlallꞌdoꞌchoni lo yeḻꞌ chaki cẖe Chiozaꞌ, aga ka 
daa shoꞌz yicẖjcho cẖeyi diikaꞌ na beṉꞌ bi chiyaḻꞌ yeej gaocho. 
Ḻaꞌ beṉꞌkaꞌ chinaḻꞌ chinogakeꞌn bi chaklenan ḻegakeꞌ.

10 Daa ba wit Crístonaꞌ ni cẖecho, ba chiziꞌcho to banez 
daa bi biziꞌ bxo̱zkaꞌ bet bayixꞌ̱kaꞌ ganaꞌ wzoa lill xḻatj Chiozaꞌ 
daa bengakeꞌ de lechꞌ. 11 Bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ jwee xcẖen 
bayixꞌ̱kaꞌ Latjaꞌ Ganaꞌ Zoa Chiozaꞌ kwencẖe yiziꞌxeneꞌ xtoḻeekaꞌ, 
per bchejgakeꞌ latjaꞌ ganaꞌ wchengakeꞌ kwencẖe jazeygakeꞌ kwerp 
cẖe bayixꞌ̱kaꞌ. 12 Naꞌ kaꞌkzan gok cẖe Jesúzaꞌ, ḻekzkaꞌ wlejgakeꞌneꞌ 
yellaꞌ ka betgakeꞌneꞌ. Naꞌ wlalj xcẖeneꞌnaꞌ kwencẖe yisol yiṉiteꞌ 
saaxya cẖe beṉꞌkaꞌ gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ. 13 Naꞌ choꞌ ṉaa, chiyaḻꞌ ṉocho 
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Crístonaꞌ ḻaꞌkzi ḻe gakzbani beṉꞌ choꞌ ka gokzbangakileꞌneꞌ. 14 Ḻaꞌ 
yell-lioni gani zoacho nakan dii te cẖeyin, per noncho lez yillincho 
ganaꞌ soacho zejḻi kaṉi. 15 Daan, chiyaḻꞌ weꞌlaꞌocho Chiozaꞌ 
toshiizi daa wit Crístonaꞌ ni cẖecho, naꞌ koochoneꞌ balaaṉ kon 
choꞌa ḻollꞌchoni weꞌcho dillꞌ ḻenꞌ nakeꞌ X̱ancho, ḻaꞌ ḻennanꞌ nakan 
ka dii chzanicho weꞌchoneꞌ. 16 Bi gaḻ-lallꞌcho goncho dii wennaꞌ 
naꞌ izanicho bi de cẖecho weꞌchon beṉꞌ chyallj chcẖinileꞌn, ḻaꞌ 
ḻennanꞌ chazlallꞌ Chiozaꞌ naꞌ daa choncho kaꞌ, ḻenꞌ choeꞌlaꞌocho.

17 Ḻi wzenag cẖe beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leꞌ naꞌ ḻi wḻexj̱ yicẖjle 
laweꞌkaꞌ, ḻaꞌ ḻegakenꞌ chap chwiagakeꞌ leꞌ daa yoo yicẖjgakeꞌ wllin 
lla yidegakeꞌ kwent lao Chiozaꞌ daa bengakeꞌ. Ḻi wzenag daa 
nagakeꞌ kwencẖe yibagakileꞌ gon xshineꞌkaꞌ naꞌ bi gakgakileꞌn 
to dii lallj. Ḻaꞌ shi bi wzenagle cẖe daa chliꞌ chsedgakeꞌ, bibi 
banez cẖeyin siꞌle.

18 Ḻi iṉabi Chiozaꞌ gakleneꞌ netoꞌ, ḻaꞌ ṉezyeṉꞌintoꞌ chonntoꞌ ka 
cheenileꞌ, naꞌ cheenintoꞌ wsaꞌ cẖentoꞌ wen lao yogꞌḻoḻte. 19 Naꞌ 
chatꞌyoidꞌ leꞌ iṉabile Chiozaꞌ ni cẖaꞌ kwencẖe yob gak yidꞌ sto 
shii ganaꞌ zoale.

20 Chiozaꞌ, beenaꞌ chzoeꞌ choꞌ mbalaz, bisbaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ 
X̱ancho Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ chap chwia choꞌ ka chon xa̱n xilaa, 
beenaꞌ choeꞌlaꞌochga xilꞌ cẖeꞌkaꞌ. Naꞌ ḻekzenꞌ beenaꞌ bxe̱ daa bcẖeb 
Chiozaꞌ goneꞌ cẖecho zejḻi kaṉi kanaꞌ blalj xcẖeneꞌnaꞌ naꞌ witeꞌ. 
21 Naꞌ Chiozaꞌkzə gonshgueꞌ ka gak gonle doloḻ dii wennaꞌ ka 
cheenileꞌ gonle, naꞌ gonshgueꞌ ka gaklen Jesucrístonaꞌ leꞌ gakle 
ka chazlallee. ¡Shoꞌshgueꞌ balaaṉ zejḻi kaṉi! Kaꞌ gakan.

22 Chatꞌyoidꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, ḻi koo yicẖjle diiki 
chṉabidꞌ leꞌ gonle, diiki to cẖop choꞌa ba bzejꞌ. 23 Naꞌ cheenidꞌ 
iṉezile ba bichej beṉꞌ bishꞌcho Timotewaꞌ lillyanaꞌ, naꞌ shi ba 
wdaileꞌ yideꞌ ni, naꞌ wcẖiꞌaneꞌ yidwiantoꞌ leꞌ.

24 Ḻi wwap chiox yogꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leꞌ naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
nakle txen nakle lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ beṉꞌ Itáliaki nakcho txen 
chwapgakeꞌ leꞌ chiox.

25 Chiozaꞌ gaklenshgueꞌ yogꞌḻoḻ-le. 
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1  1 Nadꞌ Santiago, a nongakeꞌ nakꞌ wen llin cẖe Chiozaꞌ naꞌ 
wen llin cẖe X̱ancho Jesucrístonaꞌ, chwapꞌ leꞌ chiox, ka leꞌ 

nakle ka shlliṉ kwen xiiṉ dia cẖe dii Israelaꞌ daa nakle lallꞌ naꞌ 
Chiozaꞌ naꞌ neslesle doxen yell-lioni.

2 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, ḻi yiba yizaki 
katꞌ ileꞌile yiya yeḻꞌ zakꞌziꞌ. 3 Ḻaꞌ ba ṉezkzile katꞌ chzakꞌziꞌcho daa 
nonḻilallꞌcho Chiozaꞌ, chaklenan choꞌ soatipchcho gonḻilallꞌchoneꞌ. 
4 Naꞌ ḻi gap yeḻꞌ chxenlallꞌ lao bittez daa gak cẖele kwencẖe yiyoll 
yido gakchale kon ka chazlallꞌ Chiozaꞌ.

5 Shi nole chyalljile yeḻꞌ sinꞌnaꞌ, ḻi iṉabin Chiozaꞌ naꞌ goṉeꞌn. 
Ḻaꞌ Chiozaꞌ choꞌen nottezə beṉꞌ chṉabeꞌn, aga no chllonileꞌn. 6 Ḻi 
iṉaban naꞌ ḻi gonyeṉꞌ lez goṉeꞌn naꞌ bi gakcẖoplallꞌle. Ḻaꞌ beenaꞌ 
choncẖoplallꞌ nakeꞌ ka bḻi cẖe nisdoꞌnaꞌ daa choaꞌ beꞌnaꞌ to ni 
to naꞌlə. 7 Beenaꞌ chakcẖoplallꞌ, bi goneꞌ lez weꞌ X̱ancho Chiozaꞌ 
daa chṉabeꞌ, 8 ḻaꞌ chiya dii na yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ goneꞌ, naꞌ shaḻꞌ ki 
shaḻꞌ kaꞌlə chakeꞌ lao yogꞌḻoḻ daa choneꞌ.

9 Beṉꞌ bishꞌchonaꞌ, beenaꞌ nak beṉꞌ yeshꞌdoꞌ, chiyaḻꞌ yiba 
yizakileꞌ daa nakeꞌ beṉꞌ zakii lao Chiozaꞌ. 10 Naꞌ beṉꞌ bishꞌchonaꞌ, 
beenaꞌ nak beṉꞌ wniꞌa, chiyaḻꞌ yibaileꞌ daa ba biyakbeꞌileꞌ aga no 
nakeꞌ lao Chiozaꞌ. Ḻaꞌ ka chde cẖe yejdoꞌkaꞌ llia lyixa̱a kaꞌkzan 
te cẖe beṉꞌ wniꞌakaꞌ. 11 Katꞌ chlaꞌ wbilldoꞌnaꞌ naꞌ chṉaꞌn ziꞌbiaꞌ 
naꞌ chbill yag yejaꞌ, naꞌ chllib yejaꞌ llian naꞌ yeḻꞌ mba cẖeyinnaꞌ 
chbiayiꞌn. Kaꞌkzan beṉꞌ wniꞌanaꞌ, yiyol yiniteꞌ lao delgens cẖeꞌnaꞌ 
choneꞌ.

12 Chakomba beenaꞌ chzo chzaki chtiḻeꞌ bittez dii mal. Ḻaꞌ 
katꞌ ba wdieꞌ lawinnaꞌ, Chiozaꞌ wiꞌeneꞌ yeḻꞌ mban zejḻi kaṉi daa 
bcẖebeꞌ wiꞌe beṉꞌkaꞌ chakgakileꞌneꞌ. 13 Nottez beṉꞌ katꞌ chzaꞌlallee 
goneꞌ dii malkaꞌ, bi chiyaḻꞌ iṉeꞌ: “Chiozaꞌ bzoeꞌ dii mali lawaꞌni”. 
Ḻaꞌ Chiozaꞌ aga bi dii mal choneꞌ ni bibi dii mal chzoeꞌ lao beṉꞌ 
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kwencẖe goneꞌn. 14 San daa chzelallꞌcho goncho dii malanꞌ, 
ḻennanꞌ chgooyeḻaan choꞌ kwencẖe ixopcho lawinnaꞌ. 15 Naꞌ daa 
chzelallꞌcho dii malaꞌ, chxopcho lao saaxyanaꞌ, naꞌ saaxyanaꞌ daa 
choncho chlliayiꞌn choꞌ.

16 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, bi siyeꞌz kwinle. 
17 Chiozaꞌ, beenaꞌ zoa yabanaꞌ naꞌ bxe̱ bsileꞌ yogꞌ diikaꞌ chzeeniꞌ 
xan yabanaꞌ, ḻenꞌ choṉeꞌ choꞌ yogꞌḻoḻ daa nak dii wen dii shaoꞌ 
naꞌ toshiizi zoeꞌ choneꞌ wen naꞌ biga chillee. 18 Ḻenꞌ wyazlallee 
goṉeꞌ yeḻꞌ mban cẖecho zejḻi kaṉi daa wyajḻeꞌcho dillꞌ ḻi cẖeꞌnaꞌ, 
kwencẖe ladj yogꞌ beṉꞌkaꞌ bxe̱ bsileꞌ gokcho beṉꞌ nech beṉꞌ 
biyaꞌo biziꞌe, naꞌ zaklebicho diikaꞌ chiziꞌ chilapgakeꞌ dii nech 
daa chzangakileꞌ choeꞌgakeꞌ Chiozaꞌ.

19 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, ḻi wzoa yicẖjle 
dga: yogꞌḻoḻ beṉꞌ chiyaḻꞌ wsedeꞌ wzenagueꞌ, naꞌ wsakee bin iṉeꞌ, 
naꞌ gapeꞌ to yeḻꞌ chxenlallꞌ bi illaa ilokeꞌ. 20 Ḻaꞌ yeḻꞌ chllaa chlokaꞌ 
chllonan goncho ka cheeni Chiozaꞌ. 21 Daan, ḻi cẖooṉlallꞌ yogꞌḻoḻ 
dii zbankaꞌ chonle naꞌ yogꞌḻoḻ dii malkaꞌ chonle, naꞌ ḻi wḻexj̱ 
yicẖjle wzenagle choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ daa ba ṉezile. Ḻaꞌ ḻennanꞌ 
napan yeḻꞌ wak yislan leꞌ kwencẖe bi kwiayiꞌle.

22 Aga to wzenagzcho choꞌa xtillꞌ Chiozanꞌ, san chiyaḻꞌ goncho 
ka nan. Naꞌ shi bi goncho ka nan, chziyeꞌzə kwinchon, shi 
ṉaa. 23 Beenaꞌ to chzenagz choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ naꞌ bi choneꞌ ka 
nan, choneꞌ ka beenaꞌ chwia choꞌalaweꞌnaꞌ lo wannaꞌ, 24 naꞌ ka 
chikwaseꞌ chiyoll chwia choꞌalaweꞌnaꞌ, ḻi chaḻ-lallꞌtieꞌ nakan 
nakeꞌ. 25 Beenaꞌ bi chaḻ-lallꞌ dii wennaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ goneꞌ 
daa yisell yiḻaan ḻeꞌ lao dii malaꞌ, naꞌ zieꞌn wṉeyi, naꞌ toshiizi 
zoaꞌtip zoashosheꞌ choneꞌ ka nan, beenanꞌ zoa mbalaz.

26 Shi no chakzi choneꞌ ka cheeni Chiozaꞌ, per bi chak goxꞌ̱ 
choꞌa ḻolleenaꞌ, chziyeꞌz kwinenꞌ naꞌ bibi zakii daa neꞌ choneꞌ ka 
cheeni Chiozaꞌ. 27 Daa cheeni X̱acho Chiozaꞌ goncho naꞌ nxiꞌn 
laweꞌnaꞌ, ḻen dga: yiyeshꞌlallicho biꞌ wizebdoꞌkaꞌ naꞌ nool wizebkaꞌ 
lao dii lalljkaꞌ chen chleꞌgakileꞌ, naꞌ gap wwia kwincho bi goncho 
txen dii malkaꞌ de yell-lioni.

2  1 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, ka leꞌ chonḻilallꞌle X̱ancho 
Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ yoo balaaṉ xennaꞌ, aga nakzi beṉꞌ 

gakile. 2 Shi ganaꞌ ndop nllagle yidə to beṉꞌ nllin xbeneꞌnaꞌ niy de 
or naꞌ nakw xalaaneꞌ dii wen, naꞌ ḻekzkaꞌ yidə to beṉꞌ yeshꞌdoꞌ naꞌ 
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nakweꞌ xalaaneꞌ dii ba bidaꞌ bichollee, 3 naꞌ chleꞌshiꞌchile beenaꞌ 
ḻe nak xalaaninnaꞌ, naꞌ cheꞌleneꞌ: “Wcheꞌ latji gani nak wen”, naꞌ 
cheꞌle beṉꞌ yeshꞌdoꞌnaꞌ: “Naꞌzə wze, liꞌ”, wa ba cheꞌleneꞌ: “Lo yo 
naꞌtezə wcheꞌ”, 4 ¿aaga nakzin ba chleꞌile baḻ beṉꞌ daa chwia 
chyile nak nakeꞌ, naꞌ ba chzaꞌlallꞌle cẖegakeꞌ?

5 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, ḻi wzenag dga: 
Chiozaꞌ ba wlejeꞌ beṉꞌdoꞌkaꞌ nak beṉꞌ yeshꞌ yell-lioni kweṉche 
do yicẖj do lallꞌgakeꞌ gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ naꞌ soalengakeꞌneꞌ ganaꞌ 
chṉabiꞌe, kon ka ba bcẖebeꞌ goneꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ chakgakileꞌneꞌ. 6 Naꞌ 
leꞌ, chonzile ḻegakeꞌ nakzi. ¿Aaga beṉꞌ wniaꞌkanꞌ chsakꞌziꞌgakeꞌ leꞌ 
naꞌ chjtaogakeꞌ xya cẖele lao beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ? 7 ¿Aaga ḻegakenꞌ 
chbell chṉegakeꞌ mal cẖe X̱anchonaꞌ, beenaꞌ nakcho lallꞌ nee, 
beenaꞌ ḻe zakii?

8 Dii wen inlleban chonle shi dii ḻi chonle daa llialote nllia 
Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ biaꞌ gonle daa nan: “Goki bishꞌ ljwelloꞌnaꞌ ka 
chaki kwinoꞌ.” 9 Per shi nakzi beṉꞌ gakile, chxi̱ṉj chḻenle, naꞌ ba 
de xtoḻꞌle daa bi chonle ka na ley cẖe Chiozaꞌ. 10 Shi to beṉꞌ zejeꞌ 
choneꞌ yogꞌte daa nllia ley cẖe Chiozaꞌ biaꞌ, per shi ton bi goneꞌ, 
doxente leyaꞌ chawan xya napeꞌ doḻꞌ. 11 Chios, beenaꞌ wna: “Bi 
chiyaḻꞌ iṉelenoꞌ beṉꞌ yoblə”, ḻekzkaꞌ wneꞌ: “Bi witoꞌ beṉꞌ.” Naꞌ shi 
chitoꞌ beṉꞌ, ḻaꞌkzi bi chṉelenoꞌ beṉꞌ yoblə, chyishjoꞌ daa nllia ley 
cẖeꞌnaꞌ biaꞌ. 12 Chiyaḻꞌ wshaljle wen naꞌ wsaꞌ cẖele wen kon ka 
nllia leyaꞌ biaꞌ, ḻega beṉꞌ ṉezi wllin to lla leyaꞌ daa chisell chiḻaꞌ 
choꞌ lao dii malaꞌ, wcẖoglon cẖecho. 13 Beṉꞌkaꞌ bi chiyeshꞌlallii 
beṉꞌ, ḻekzkaꞌ Chiozaꞌ bi yiyeshꞌlallileꞌ ḻegakeꞌ llanaꞌ wcẖogloeꞌ cẖe 
beṉꞌ. San beṉꞌkaꞌ chiyeshꞌlallii beṉꞌ, Chiozaꞌ yiyeshꞌlallileꞌ ḻegakeꞌ.

14 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, bibi zjanayin iṉaz beṉꞌ 
nonḻilallee Chiozaꞌ shi bi nḻaꞌ dii wennaꞌ choneꞌ. ¿Awak to daa 
nonḻilallꞌzeꞌ yislan ḻeꞌ shi bi choneꞌ wen? 15 Iṉatezcho to beṉꞌ byo 
wa to noolə, beṉꞌ nakcho txen nonḻilallꞌcho Jesucrístonaꞌ, bibi 
xalaaneꞌ de naꞌ chyalljte dii yeej gaweꞌ ka ṉaa ka wxe̱. 16 Naꞌ 
tole yeꞌleneꞌ: “Soashgoꞌ mbalaz, naꞌ gatꞌshga xalaanoꞌ naꞌ dii 
yeej gawoꞌ”, naꞌ bi weꞌleneꞌ daa chyalljileꞌ, bibi zejin yeꞌzleneꞌ 
kaꞌ. 17 Kaꞌkzan beenaꞌ nonḻilallee Chiozaꞌ, shi bi choneꞌ daa nak 
wen, bibi zjanayin neꞌ nonḻilalleeneꞌ.

18 Zoa beṉꞌ iṉeꞌ: “Liꞌ noꞌ nonḻilalloo Chiozaꞌ, naꞌ nadꞌ chonꞌ daa 
nak wen. Aga wakbeꞌi beṉꞌ shi nonḻilalloo Chiozaꞌ shi bi chonoꞌ 
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daa nak wen. San nadꞌ, daa chonꞌ daa nak wen chliꞌa nonḻilallaa 
Chiozaꞌ.” 19 Liꞌ chajḻiꞌo toz Chiozanꞌ zoa, naꞌ wenkzan chonoꞌ 
chajḻiꞌo. Ḻekzkaꞌ dii xiwꞌkaꞌ chajḻeꞌgakan naꞌ ḻe chllebgakan. 
20 Bi gonoꞌ ka beṉꞌ bi nteyi. Chiyaḻꞌ gakbeꞌiloꞌ shi bi chonoꞌ daa 
nak wen, bibi zjanayin noꞌ chajḻiꞌo cẖe Chiozaꞌ. 21 Daa bzani dii 
xo̱zxtoꞌcho Abrahamaꞌ xiiṉeꞌ Isaacaꞌ, bcẖiꞌebꞌ lo yaanaꞌ nan lljeteꞌbꞌ 
ka goll Chiozaꞌneꞌ goneꞌ, naꞌ wna Chiozaꞌ nak dii Abrahamaꞌ beṉꞌ 
wen laweꞌnaꞌ. 22 ¿Abi chakbeꞌiloꞌ daa benḻilallꞌ dii Abrahamaꞌ 
Chiozanꞌ, bzanileꞌ xiiṉeꞌnaꞌ? Naꞌ daa beneꞌ kaꞌ, bliꞌen nan dii 
ḻicha nonḻilallee Chiozaꞌ. 23 Naꞌ billinin daa nyoj ḻee Choꞌa Xtillꞌ 
Chiozaꞌ daa nan: “Abrahamaꞌ wyajḻiꞌe cẖe Chiozaꞌ, naꞌ Chiozaꞌ 
wneꞌ nakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ laweꞌnaꞌ.” Naꞌ wnagakeꞌ cẖeꞌ gokeꞌ 
to beṉꞌ bllagui Chiozaꞌ.

24 Naꞌ chakbeꞌile beenaꞌ chonḻilallee Chiozaꞌ nakeꞌ beṉꞌ 
wen laweꞌnaꞌ shi choneꞌ ka cheenileꞌ, naꞌ aga to daa iṉazeꞌ 
nonḻilalleeneꞌ. 25 Kaꞌkzə gok cẖe noolə wdanaꞌ wle Rahab. Chiozaꞌ 
wneꞌ nakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ daa bkwashee ḻoo lilleꞌnaꞌ beṉꞌkaꞌ 
jawia jayi lalleꞌnaꞌ, naꞌ bigwee ḻegakeꞌ to nez yoblə ka bichejgakeꞌ 
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lalleꞌnaꞌ kwencẖe kono bet ḻegakeꞌ. 26 Ka chak cẖe to kwerp, shi 
bi yoon bishbe, netan, kaꞌkzan beenaꞌ to nonḻilallꞌzeꞌ Chiozaꞌ naꞌ 
bi choneꞌ ka cheenileꞌ, bibi zjanayin nonḻilalleeneꞌ.

3  1 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, bi shanzle selallꞌle gakle 
beṉꞌ chliꞌ chsedi, ḻaꞌ ba ṉezkzileꞌ katꞌ yiziꞌ Chiozaꞌ choꞌ 

kwent wsakꞌziꞌcheꞌ netoꞌ chliꞌ chsedintoꞌ beṉꞌ shi bi gonntoꞌ ka 
cheenileꞌ. 2 Yogꞌḻoḻcho chxi̱ṉjcho. Naꞌ beenaꞌ bi chxi̱ṉjeꞌ de choꞌa 
dillꞌ nakeꞌ to beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ chak iṉabiꞌe doxen 
kwerp cẖeꞌnaꞌ. 3 Katꞌ chgoocho donaꞌ choꞌa kabayaꞌ kwencẖe gom 
ka cheenicho, chzakicho chgoochob nezaꞌ ganaꞌ cheenicho shajb. 
4 Naꞌ ḻekzkaꞌ ḻi wwiakachi barkwkaꞌ, ḻaꞌkzi nakgakan dii xen wal 
naꞌ chde beꞌ walaꞌ chlligaan diikaꞌ, beṉꞌkaꞌ chsaꞌ ḻegakan chdagakeꞌ 
toz yagdoꞌ xaninkaꞌ naꞌ chajgakan ganaꞌ cheengakileꞌ. 5 Kaꞌkzan 
chak cẖe ḻollꞌchoni. Ḻaꞌkzi nakan to diidoꞌzə, dii zan dii chshalj 
chshonan. Ṉezicho toz bzeyiꞌdoꞌ wak wzeyan to yixꞌ̱ diṉ xen wal. 
6 Naꞌ ḻollꞌchoni nakan ka to yiꞌ. Naꞌ nakan to dii lliasheshꞌ chiya 
dii mal naꞌ chxi̱ṉj chḻenan do ka nak beṉecẖaꞌ shlak mbaneꞌ daa 
chzenagueꞌ cẖe dii xiwaa. 7 Beṉecẖaꞌ chak gonmaxeꞌ yogꞌte bayixꞌ̱, 
ka ba ze xan yabanaꞌ, ka ba chxo̱b ḻeꞌin, ka ba yoo ḻoo nisdoꞌnaꞌ. 
Per ḻaꞌkzi chṉabiꞌe ḻegakb, 8 bi chak iṉabiꞌe ḻolleenaꞌ. Nakan to 
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dii mal dii bi cheeni no iṉabiaꞌ ḻen, naꞌ nakan ka yierb dii chitan 
beṉꞌ. 9 Chcẖincho ḻollꞌchoni choeꞌlaꞌocho X̱acho Chiozaꞌ, beenaꞌ 
nak X̱ancho, naꞌ ḻekzkaꞌ chcẖinchon chyishjcho biaꞌ blagꞌ cẖe 
beṉꞌkaꞌ bxe̱ bsileꞌ, beṉꞌkaꞌ beneꞌ lwaa lsakee. 10 Choꞌa ḻollꞌchoni 
choeꞌlaꞌolenchon Chiozaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ ḻen chyishjan biaꞌ blagꞌ cẖe 
beṉꞌ. Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, bi chiyaḻꞌ goncho kaꞌ. 11 To 
ga chal nis, aga wak galan nis dii gak yeejcho naꞌ galten nis 
zxiꞌ. 12 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, ṉezile to yag 
yix̱wew aga wbian daa neꞌ aceituna, naꞌ yag uvanaꞌ aga wak 
kwian yix̱wew. Naꞌ kaꞌkzə ganaꞌ chal nis zxiꞌnaꞌ aga walan dii 
gak yeejcho.

13 Shi ladjlenaꞌ zoa beṉꞌ sinꞌ, beṉꞌ chajnii, chiyaḻꞌ wliꞌen 
wsaꞌ cẖeꞌ wen naꞌ wḻexj̱ yicẖjeꞌ goneꞌ kon ka na yeḻꞌ sinꞌnaꞌ 
daa noeꞌ Chiozaꞌ ḻeꞌ. 14 Naꞌ shi weꞌle latj wxi̱ṉj wḻen yeḻꞌ xeꞌnaꞌ 
yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ, naꞌ gonile beṉꞌ nakzi, bi chiyaḻꞌ wshalj wshonle 
iṉale naple yeḻꞌ sinꞌ daa choṉ Chiozaꞌ. Ḻaꞌ shi kaꞌ chonle aga dillꞌ 
ḻin choeꞌle. 15 Ka nak yeḻꞌ sinꞌnaꞌ daa nale naple, bi nakan dii beṉ 
Chiozaꞌ, san nakan de yell-liozə dii chalj yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ, naꞌ 
nakten cẖe dii xi̱waa. 16 Ganaꞌ zoa beṉꞌkaꞌ chakxeꞌi ljwellgakeꞌ 
naꞌ chakdiḻgakeꞌ nogakenꞌ mbejlawi, nanꞌ chxe wdiḻ wishesh naꞌ 
chiya dii mal. 17 Beṉꞌkaꞌ nap yeḻꞌ sinꞌ daa choeꞌ Chiozaꞌ, nakgakeꞌ 
beṉꞌ chon ka cheenileꞌ, naꞌ bi nakgakeꞌ beṉꞌ wishagdiḻ. Nakgakeꞌ 
beṉꞌ wen, beṉꞌ wizoa dillꞌ, beṉꞌ chiyeshꞌlallii beṉꞌ, naꞌ aga nakzi 
beṉꞌ chakgakileꞌ, naꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ chda do lallii. 18 Beṉꞌkaꞌ chon 
to dii byen soalen ljwellgakeꞌ mbalaz, naꞌ ḻekzkaꞌ chongakeꞌ ka 
soalen ljwell beṉꞌ yoblə mbalaz, siꞌgakeꞌ banez goni beṉꞌ ḻegakeꞌ 
wen, naꞌ soagakeꞌ mbalaz.

4  1 ¿Bicẖe chakile de wdiḻ wsheshaꞌ ladjlenaꞌ shi aga dii malkaꞌ 
lleꞌ llaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenanꞌ chṉabiaꞌgakan leꞌ? 2 Chzelallꞌle 

bi gatꞌ cẖele naꞌ bi chatilen. Sheḻꞌ wxeꞌile witle beṉꞌ naꞌ ikaale bi 
de cẖeꞌ, naꞌ chakxeꞌileꞌ bi de cẖe beṉꞌ. Naꞌ daa bi chatꞌ chbeꞌile 
daa chzelallꞌle gatꞌ cẖele, chdiḻ chsheshlen ljwell-le. Naꞌ bibi 
chatꞌ chbeꞌile daa bi chṉabilen Chiozaꞌ. 3 Naꞌ katꞌ chṉabileneꞌn, 
bi choṉeꞌn daa ṉezileꞌ chṉablen kwencẖez gonditjlen weꞌle choꞌa 
xbayi beli chen cẖelenaꞌ. 4 Leꞌ beṉꞌ bi yootḻi lallin. ¿Abi ṉezile 
daa nonle txen dii malaꞌ de yell-lionin chonan ka chakzbanile 
Chiozaꞌ? Nottezə beṉꞌ cheenileꞌ goneꞌ txen dii malaꞌ de yell-lioni 
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chakzbanileꞌ Chiozaꞌ. 5 Bi gakiloꞌ nazə Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ daa 
nan: “Daa ba ngoo Chiozaꞌ Espíritu cẖeꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchonin 
llialallee tozeꞌ ḻeꞌ wzenagcho cẖeꞌ.” 6 Per dii xen chakleneꞌ choꞌ, 
naꞌ Choꞌa Xtilleenaꞌ nan: “Chiozaꞌ bi chleꞌshiileꞌ beṉꞌkaꞌ chep 
chaꞌlallꞌ, per chakleneꞌ beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ gaxj̱lallꞌ.” 7 Daan, ḻi 
wḻexj̱ yicẖjle lao Chiozaꞌ. Naꞌ ḻi soacẖecẖ bi weꞌzle latj cẖe dii 
xi̱waa, naꞌ yikwasan kaꞌlə. 8 Ḻi wxe̱nilallꞌ Chiozaꞌ naꞌ soaleneꞌ leꞌ. 
Leꞌ beṉꞌ saaxya, ḻi yiyaj yileni cẖe dii malkaꞌ chonle. Naꞌ ka leꞌ 
cheenileꞌ gonḻilallꞌle Chiozaꞌ naꞌ gontele txen dii malaꞌ de yell-
lioni, ḻi weꞌ latj yixi̱s yiyib Chiozaꞌ yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ. 9 Ḻi gakyeshii 
naꞌ ḻi kwellyeshꞌ. Lwaa wxill-le ḻi kwellyeshꞌ. Ḻi yishaꞌ yeḻꞌ chiba 
chizaki cẖelenaꞌ yiyakan yeḻꞌ chakyeshii. 10 Ḻi gak beṉꞌ gaxj̱lallꞌ 
lao X̱anchonaꞌ, naꞌ goneꞌ leꞌ beṉꞌ choo beṉꞌ xen.

11 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ, bi kwell iṉe cẖe ljwell-le. Beenaꞌ chbell chṉe 
cẖe to beṉꞌ nakcho txen nonḻilallꞌcho Chiozaꞌ wa chiya chiyiljeꞌneꞌ, 
cẖe ley cẖe Chiozaꞌn chbell chṉieꞌ naꞌ chiya chiyiljeꞌn. Naꞌ shi kaꞌ 
chonoꞌ, lwaa wzenagoꞌ daa na leyaꞌ, ba chzoaz kwinoꞌ chcẖogloꞌ 
cẖeyin. 12 Toz beenaꞌ zoa, beenaꞌ wdixj̱ leyaꞌ, naꞌ naktieꞌ beṉꞌ 
chcẖoglo cẖe beṉꞌ. Naꞌ ḻenꞌ wak yisleꞌ beṉꞌ wa wlliayeeneꞌ. Naꞌ 
liꞌ, ṉaa, ¿nora nakoꞌ yiya yiyiljzoꞌ bishꞌ ljwelloꞌnaꞌ?

13 Ḻi wzenag, ka leꞌ nale: “Ṉaa wa wxe̱ shajcho yell yoblə naꞌ 
lljsoacho twiz lljencho delgens naꞌ goncho gan mech.” 14 Ni bi 
ṉezile bi gak cẖele ka wxe̱. Yeḻꞌ mban cẖelenaꞌ nakan ka gopaa 
daa chbeꞌ xtitz naꞌ lii chinitten. 15 Kin chiyaḻꞌ iṉale: “Shi Chiozaꞌ 
wiꞌe latj ibanchcho, naꞌ goncho dga cheenicho goncho.” 16 Per 
latjin dii iṉale kaꞌ, chshalj chshonləle, naꞌ daa chshalj chshonle 
nakan mal. 17 Beenaꞌ ṉezi chiyaḻꞌ goneꞌ wen naꞌ bi choneꞌn, nakan 
xya lao Chiozaꞌ.

5  1 Ḻi wzenag dga, leꞌ beṉꞌ wniꞌa. ¡Ḻi gosyaadia kwell-le, daa 
ba zaꞌ yeḻꞌ ziꞌkaꞌ yen ileꞌile! 2 Yeḻꞌ wniꞌa cẖelenaꞌ ba goollꞌ 

bteban; naꞌ beḻ zidaa ba blliayiib xalaanlekaꞌ. 3 Or plat cẖelekaꞌ 
ba chasgakan bej. Naꞌ daa nakgakan kaꞌ, chaogakan xya cẖele 
naꞌ wlliayiꞌgakan leꞌ ka chon yiꞌnaꞌ chzey chten. Ḻaꞌ ba bkwaꞌ 
btiꞌazle yeḻꞌ wniꞌanaꞌ ṉaa ba zoa kwiayiꞌ yell-lioni. 4 Daa bi beꞌle 
laxj beṉꞌkaꞌ biziꞌ bilap cẖelekaꞌ chawan xya cẖele. Naꞌ X̱ancho 
Chiozaꞌ, beenaꞌ zeelo nap yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen, ba bzenagueꞌ 
xyanaꞌ daa chao wen llinkaꞌ. 5 Yell-lioni ba weej wdaoshaoꞌle naꞌ 
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ba beꞌ choꞌa xba beli chen cẖelekaꞌ. Ba beꞌlaꞌo kwinle ka beṉꞌ 
choeꞌlaꞌo to bayixꞌ̱ kwencẖe witeꞌb gaweꞌb, naꞌ kanꞌ gak cẖele, ba 
zoa kwiayiꞌle. 6 Ba bcẖoglole cẖe beṉꞌdoꞌ bibi ben, naꞌ ba betle 
ḻegakeꞌ, ḻaꞌkzi bibi bengakeꞌ cẖele.

7 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, ḻi gap yeḻꞌ chxenlallꞌ ax̱t 
katꞌ yiyedch X̱ancho Jesucrístonaꞌ. Beṉꞌ goz gooṉaꞌ noneꞌ lez yiziꞌ 
yilapeꞌ, naꞌ napeꞌ yeḻꞌ chxenlallꞌ chbezeꞌ gak yejaꞌ. 8 Kaꞌkzə leꞌ, 
chiyaḻꞌ gaple yeḻꞌ chxenlallꞌ naꞌ soacẖecẖle gonḻilallꞌle X̱ancho 
Jesucrístonaꞌ, ḻaꞌ ba zoa yiyedeꞌ. 9 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ 
zanꞌ, bi gaoz xya cẖe ljwell-le kwencẖe bi wcẖoglo Chiozaꞌ 
cẖele. Ḻaꞌ ba zoa gaoshosh yiyed beenaꞌ wcẖoglo cẖe beṉꞌ. 
10 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, ḻi wwia ka ben dii beṉꞌkaꞌ 
wdixj̱ee daa goll X̱ancho Chiozaꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyi, wdapgakeꞌ 
yeḻꞌ chxenlallꞌ ḻaꞌkzi chiya dii wxakꞌziꞌgakeꞌ. 11 Dii ḻi, chakomba 
beṉꞌkaꞌ chizo chizaki yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ. Ba benkzile ka ben dii 
Jobaꞌ, bizo bizakileꞌ wdieꞌ lo yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ. Naꞌ ṉezkzile ka 
ben X̱ancho Chiozaꞌ cẖeꞌ biyoll wxakꞌziꞌe, ḻaꞌ X̱anchonaꞌ nakeꞌ 
ḻiizelozi beṉꞌ chiyeshꞌlallii.

12 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, dii llialote dga: bi wzoazle 
de tascẖiw yabanaꞌ ni yell-lioni, ni sto dii yoblə kwencẖe shajḻeꞌ 
beṉꞌ cẖele. Katꞌ iṉale: “wakan”, kaꞌkzan gonle. Naꞌ katꞌ iṉale: “bi 
gakan”, ḻaꞌ bi gakkzannanꞌ, kwencẖe bi gatꞌ xtoḻꞌle lao Chiozaꞌ.

13 Shi nole chak dii chak cẖele, ḻi weꞌḻwill Chiozaꞌ. Naꞌ shi nole 
zoa mbalaz, ḻi goḻ iṉieꞌ. 14 Shi to beṉꞌ bi shawee, chiyaḻꞌ gaxeꞌ 
beṉꞌkaꞌ ngoo lallꞌ naꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Crístonaꞌ kwencẖe 
weꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ ni cẖeꞌ, naꞌ cẖebgakeꞌ yicẖjeꞌnaꞌ setaꞌ naꞌ 
iṉabgakeꞌ yiyakileꞌ kon yeḻꞌ wak cẖe X̱ancho Jesucrístonaꞌ. 15 Naꞌ 
katꞌ weꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ naꞌ shajḻeꞌgakeꞌ goneꞌ daa chṉabgakeꞌ, 
naꞌ yiyaki beenaꞌ bi shaoꞌ, ḻaꞌ X̱anchonaꞌ yiyoneꞌneꞌ. Naꞌ shi ba 
bxi̱ṉj bḻeneꞌ naꞌ yiyakxen cẖeꞌ. 16 Daan, ḻi yixo̱adoḻꞌ lao ljwell-
le naꞌ ḻi weꞌḻwill Chiozaꞌ iṉab cẖe ljwell-le kwencẖe yiyakile. 
Chiozaꞌ chzenagueꞌ cẖe beenaꞌ nak beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, naꞌ choneꞌ 
daa chṉabileꞌneꞌ. 17 Elíazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌneꞌ 
kaniꞌyi, gokeꞌ beṉꞌ de beli chen ka choꞌ, naꞌ ka beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ 
do yicẖj do lallee wṉabileꞌneꞌ bi gak yejaꞌ, naꞌ bi gok yejaꞌ lo yell-
lioni shoṉ yiz yo gashjə. 18 Naꞌ beꞌḻwilleꞌneꞌ sto shii, naꞌ bizolo 
yejaꞌ naꞌ biyashj biḻeb lo yell-lioni dii weej wdaogakeꞌ.
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19 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, shi tole yilaale lo nez ḻi cẖe 
Chiozaꞌ, naꞌ sto beṉꞌ yoblə yigwee leꞌ sto shii, to dii wenan choneꞌ. 
20 Ḻaꞌ chiyaḻꞌ iṉezile beenaꞌ yigoyoeꞌ to beṉꞌ saaxya lo nez malaꞌ 
naꞌ yigweeneꞌ lo nez ḻinaꞌ, ba chakleneꞌneꞌ yileꞌ lo yeḻꞌ witaꞌ naꞌ 
yiyakxen saaxya cẖeꞌnaꞌ ḻaꞌkzi nakan dii zan. 

Santiago 5
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1  1 Nadꞌ Pedro nakꞌ postl cẖe Jesucrístonaꞌ, chzejꞌ leꞌ, ka leꞌ ba 
wlej Chiozaꞌ gakle lallꞌ nee naꞌ neslesle zoale do Póntonaꞌ, 

Galácianaꞌ, Capadócianaꞌ, Ásianaꞌ naꞌ Bitínianaꞌ, ganaꞌ bi naki lall-
le. 2 Kon ka wloꞌe xṉezin goneꞌ cẖele kaniꞌteyi, X̱acho Chiozaꞌ ba 
wlejeꞌ leꞌ naꞌ Espíritu cẖeꞌnaꞌ ba bikobeꞌ yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ kwencẖe 
soale wzenagle cẖe Jesucrístonaꞌ naꞌ gakle beṉꞌ nxi nyech ni cẖe 
xcẖeneꞌnaꞌ daa bixi̱s biyib leꞌ. Chiozaꞌ gaklenshgueꞌ leꞌ dii xen 
wal naꞌ gonshgueꞌ ka soale mbalaz inlleb.

3 Weꞌlaꞌocho Chiozaꞌ, X̱a X̱ancho Jesucrístonaꞌ. Daa ba 
biyeshꞌlallileꞌ choꞌ, ba beṉeꞌ sto yeḻꞌ mban kob cẖecho daa bisbaneꞌ 
Jesucrístonaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, naꞌ soacho gonchon lez toshiizi. 
4 Naꞌ ikaacho daa ba ngooshawee yabanaꞌ daa biga kwiayiꞌ, naꞌ 
daa bibi ndaꞌ nchen, naꞌ daa biga te cẖe yeḻꞌ mba cẖeyinnaꞌ. 5 Daa 
nonḻilallꞌcho Chiozaꞌ ḻekzeꞌ wkwashꞌ wkweejleneꞌ choꞌ yeḻꞌ wak 
cẖeꞌnaꞌ kwencẖe idoḻꞌ illonicho yeḻꞌ mbannaꞌ daa ba nakten goṉeꞌ 
choꞌ katꞌ illin lla te cẖe yell-lioni.

6 Naꞌ ni cẖeyi dgan chiba chizakile, ḻaꞌkzi llaki ṉaa wde wdeli 
dii chdiḻ chllagle tolde. 7 Ka nak oraꞌ, chiyaḻꞌ ten lo yiꞌnaꞌ kwencẖe 
wliꞌlawin shi nakan dowalj. Kaꞌkzan leꞌ, katꞌ chtiḻ-le yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ 
chliꞌlawin shi dowaljkzan ba nonḻilallꞌle Jesucrístonaꞌ. Naꞌ daa 
nonḻilallꞌleneꞌ zakꞌchan ka oraꞌ, ḻaꞌ oraꞌ wllin lla kwiayiꞌn. Per 
leꞌ zoacẖecẖle nonḻilallꞌle Jesucrístonaꞌ, katꞌ ba biyoll wdele lo 
yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ, naꞌ shajlaꞌole naꞌ shoꞌle to balaaṉ xen katꞌ yiyedeꞌ.

8 Ḻaꞌkzi biṉꞌ ileꞌileneꞌ, ḻe chakileneꞌ. Naꞌ ḻaꞌkzi bi chleꞌileneꞌ 
ṉaa, chajḻeꞌle cẖeꞌ naꞌ dii xen wal chiba chizakile axṯ bichkz bi 
dillꞌ chillelile weꞌle cẖeyin, 9 daa ba ṉezile gatꞌ yeḻꞌ mban cẖele 
zejḻi kaṉi daa nonḻilallꞌleneꞌ.

10 Dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyi, beꞌgakeꞌ 
dillꞌ ka nak yeḻꞌ chiyeshꞌlalli cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ biyiljyollgakeꞌ daa golleꞌ 
ḻegakeꞌ kwencẖe shajniꞌgakileꞌ nakan goneꞌ yisleꞌ choꞌ naꞌ goṉeꞌ 
yeḻꞌ mban cẖecho zejḻi kaṉi. 11 Naꞌ Espíritu cẖe Crístonaꞌkzan 
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beꞌleneꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ cẖe yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ ileꞌileꞌ naꞌ cẖe balaaṉ 
xennaꞌ daa shoꞌe ka yiyoll tieꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ. Naꞌ goklallꞌgakeꞌ 
iṉezgakileꞌ nakan gak yideꞌ naꞌ bi lla bi goranꞌ gak dga. 12 Naꞌ 
Chiozaꞌ bzajniileꞌ ḻegakeꞌ nan aga ḻegakenꞌ yen ileꞌgakileꞌ diikaꞌ 
beꞌgakeꞌ xtilliin, san lenꞌ yen ileꞌilen. Naꞌ ḻennanꞌ dillꞌ wen dillꞌ 
kob cẖe Crístonaꞌ daa benile ka beꞌlen beṉꞌkaꞌ leꞌ dillꞌ kon yeḻꞌ 
wak cẖe Espíritu Sántonaꞌ, beenaꞌ bseḻꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ axṯ anjlkaꞌ 
cheengakileꞌ iṉezchgakileꞌ cẖeyi diiki.

13 Naꞌ ni cẖe daa ba ben Chiozaꞌ cẖele, chiyaḻꞌ se kwasle 
naꞌ gakle beṉꞌ nyeeṉ nyeeniyi. Ḻi gonyeṉꞌ lez dii wennaꞌ goṉ 
Chiozaꞌ leꞌ katꞌ yiyed Jesucrístonaꞌ. 14 Daa nakle xiiṉ Chiozaꞌ naꞌ 
chzoale xtilleenaꞌ, bich chiyaḻꞌ gonle dii malaꞌ wzelallꞌle kanaꞌ 
biṉꞌ gombiaꞌleneꞌ. 15 San chiyaḻꞌ soale gakle dowalj beṉꞌ ḻi beṉꞌ 
shaoꞌ. Ḻaꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ gox wṉabeꞌ leꞌ, nakeꞌ dowalj beṉꞌ ḻi 
beṉꞌ shaoꞌ. 16 Ḻaꞌ Choꞌa Xtilleenaꞌ nan: “Ḻi gak dowalj beṉꞌ ḻi beṉꞌ 
shaoꞌ, ka nadꞌ nakꞌ dowalj beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ.”

17 Daa cheꞌle “X̱a”, beenaꞌ chcẖoglo cẖe beṉꞌ kon ka chidoḻꞌ 
to toeꞌ, chiyaḻꞌ gall illebleneꞌ shlak zoale yell-lioni gani nakle ka 
beṉꞌ zitꞌ. 18 Chiozaꞌ ba bisleꞌ leꞌ lo yeḻꞌ mban daa bi nxe bi nzakꞌ 
daa bkwaaṉlen dii xo̱zxtoꞌlekaꞌ leꞌ. Naꞌ ṉezile daa bisleꞌ leꞌ aga 
wdixjileꞌn or wa plat, diikaꞌ chbiayiꞌ, 19 san xcẖen Crístonaꞌ daa 
zakꞌchgayi, ḻennanꞌ biyaꞌo biziileꞌ leꞌ kanaꞌ betgakeꞌneꞌ ka to 
xilꞌdoꞌ ba bibi ndaꞌ nchen. 20 Kanaꞌ ziꞌ xe̱ silte yell-lioni, Chiozaꞌ 
wlejeꞌ Crístonaꞌ sakꞌziꞌe. Naꞌ ṉaa ba zoa te cẖe yell-lioni ba bideꞌ 
ni cẖecho. 21 Naꞌ ni cẖe Crístonanꞌ ba nonḻilallꞌle Chiozaꞌ, beenaꞌ 
bisbaneꞌneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ naꞌ wloꞌeneꞌ balaaṉ xen. Daan, ba 
chonḻilallꞌle Chiozaꞌ naꞌ ba nonleneꞌ lez.

22 Naꞌ leꞌ ṉaa, daa ba chonle ka na dillꞌ ḻi cẖe Chiozaꞌ ba bixi 
biyechle, naꞌ do lallꞌle chaki ljwell-le. Naꞌ chiyaḻꞌ gakchi ljwell-le 
do yicẖj do lallꞌle axṯ ga zeelo. 23 Ḻaꞌ nakle ka beṉꞌ ba golj dii 
yoblə, per aga de beli chen daa chde cẖeyi, san Chiozaꞌ ba bikobeꞌ 
yeḻꞌ mban cẖelenaꞌ daa wyajḻeꞌle choꞌa xtilleenaꞌ daa nsaꞌ yeḻꞌ 
mban naꞌ biga te cẖeyin. 24 Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan:

Yogꞌḻoḻ beṉꞌ yell-lioki nakgakeꞌ ka yixa̱a,
naꞌ balaaṉ cẖeꞌkaꞌ nakan ka yejkaꞌ ze lyixa̱a.
Yixa̱a chbillan naꞌ chllib yejdoꞌ cẖeyinnaꞌ,

 25 san choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ zejḻi kaṉi den, naꞌ biga te cẖeyin.
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Naꞌ ḻennanꞌ dillꞌ wen dillꞌ kobaꞌ daa ba wdixj̱eꞌgakileꞌ leꞌ.

2  1 Daan, chiyaḻꞌ cẖooṉlallꞌle yogꞌḻoḻ dii mal, yogꞌḻoḻ de wxiyeꞌ, 
naꞌ yeḻꞌ xeꞌ, naꞌ yeḻꞌ chbell chṉe cẖe beṉꞌ. 2 Ka chon to 

bdoꞌ cheeṉdoꞌ chdomꞌ nillaa, kanꞌ chiyaḻꞌ ibiḻ idonle choꞌa xtillꞌ 
Chiozaꞌ daa nak dowalj, kwencẖe gaklenan leꞌ gonḻilallꞌchleneꞌ 
naꞌ idoḻꞌle yeḻꞌ mbannaꞌ daa goṉeꞌ. 3 Ḻaꞌ ba bnix ̱blliatele ka beṉꞌ 
wen nak X̱anchonaꞌ.

4 Ḻi ibigꞌ lao X̱ancho Crístonaꞌ, beenaꞌ nap yeḻꞌ mban, beenaꞌ 
zaklebi yajaꞌ daa bi wyoolallii wen yookaꞌ, ḻaꞌkzi lao Chiozaꞌ nakeꞌ 
to beṉꞌ zakii nlleb naꞌ wlejeꞌneꞌ kwencẖe goneꞌ ka chazlallee. 
5 Naꞌ ḻekzkaꞌ leꞌ, Chiozaꞌ ba beṉeꞌ to yeḻꞌ mban kob cẖele daa 
nonḻilallꞌle Crístonaꞌ, naꞌ zaklebile ka yajkaꞌ daa chkwaagakeꞌ 
ljwellin kwencẖe gakan to yoo ga shoꞌ Chiozaꞌ balaaṉ. Naꞌ gakle 
bxo̱z cẖeꞌ, naꞌ Jesucrístonaꞌ gakleneꞌ leꞌ kwencẖe soale weꞌlaꞌole 
Chiozaꞌ ka chazlallee. 6 Choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ nan:

Wseḻaa to beṉꞌ yell Siónnaꞌ,
naꞌ zaklebileꞌ yajaꞌ daa mbejlawin dii wlejgakileꞌ 

kwencẖe gakan yajaꞌ daa wcẖejcha yoonaꞌ.
Naꞌ beenaꞌ wxe̱nilalleeneꞌ, biga siꞌe yeḻꞌ ztoꞌ.

7 Ka leꞌ ba nonḻilallꞌle beenaꞌ zaklebi yajaꞌ, chakbeꞌile nakeꞌ beṉꞌ 
zakii. San beṉꞌkaꞌ bi nonḻilallꞌgakeꞌneꞌ chongakeꞌ ka chillini 
Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ daa na:

Yajaꞌ daa bi wyoolallꞌ wen yookaꞌ,
ḻeyeṉꞌlannanꞌ yajaꞌ daa ba ncẖejcha yoonaꞌ.

8 Naꞌ ḻekzkaꞌ nan:
Zaklebileꞌ to yaj dii chgoo chcẖewꞌ beṉꞌ naꞌ chchixa̱n 

ḻegakeꞌ.
Chbixg̱akeꞌ daa bi chzenaggakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, naꞌ kaꞌkzan 
chiyaḻꞌ gak cẖegakeꞌ.

9 San leꞌ, nakle beṉꞌ wlej Chiozaꞌ kwencẖe gonḻilallꞌleneꞌ, naꞌ 
nakle bxo̱z cẖe beenaꞌ chṉabiaꞌ, naꞌ yell cẖeꞌ, to yell dii biyaꞌo 
biziꞌe. Naꞌ wlejeꞌ leꞌ kwencẖe weꞌle dillꞌ ka nak yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ 
wak xen cẖe beenaꞌ bibej leꞌ ganaꞌ nak shgasj shcẖoḻ kwencẖe 
biyoole lo beeniꞌ choo beeniꞌ xen cẖeꞌnaꞌ. 10 Kanaꞌ, bi gokle lallꞌ 
naꞌ Chiozaꞌ, san ṉaa ba nakle lallꞌ nee. Kanaꞌ, bi biyeshꞌlallii 
Chiozaꞌ leꞌ, san ṉaa ba chiyeshꞌlallileꞌ leꞌ.

11 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, daa nakle ka beṉꞌ 
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zitꞌ yell-lioni, chatꞌyoidꞌ leꞌ bi weꞌle latj weꞌ choꞌa xbayi beli chen 
cẖelenaꞌ daa cheeni iṉabiaꞌ yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ. 12 Ḻi wsaꞌ cẖele wen 
ladj beṉꞌkaꞌ bi nonḻilallꞌ Chiozaꞌ, kwencẖe llanaꞌ wcẖoglo Chiozaꞌ 
cẖe to to beṉꞌ, gakbeꞌgakileꞌ benle wen naꞌ weꞌlaꞌogakeꞌneꞌ, ḻaꞌkzi 
ṉaa chṉegakeꞌ cẖele nan nakle beṉꞌ mal.

13 Daa ba nonḻilallꞌle X̱ancho Jesucrístonaꞌ, chiyaḻꞌ wḻexj̱ yicẖjle 
lao yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ: ka lao beenaꞌ ḻiizelozi chṉabiaꞌ, 14 naꞌ 
kaꞌkz lao beṉꞌkaꞌ chseḻee kwencẖe wdeziꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ chon dii 
malaꞌ naꞌ kwee balaaṉ beṉꞌkaꞌ chon wen. 15 Chiozaꞌ cheenileꞌ 
gonle wen kwencẖe idap choꞌa beṉꞌkaꞌ biz chon chna cẖele, 
beṉꞌkaꞌ bi nteyi ni bi chajniꞌgakileꞌ.

16 Ḻi soato ḻega beṉꞌ ba biyell bilaꞌ, naꞌ aga ni cẖe ba biyell 
bilaꞌle naꞌ gonle kon daa nan cẖele. Ḻi soato ḻega beṉꞌ chon ka 
cheeni Chiozaꞌ. 17 Ḻi gap balaaṉ yogꞌḻoḻ beṉꞌ. Ḻi gaki bishꞌ ljwell-
lekaꞌ. Ḻi gall illeb Chiozaꞌ. Naꞌ ḻi gap balaaṉ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ.

18 Ka leꞌ chonle xshin beṉꞌ, ḻi wḻexj̱ yicẖjle lao xa̱nlekaꞌ do 
yicẖj do lallꞌle. Aga to beṉꞌkaꞌ chonzi leꞌ wen gonile kaꞌ, san 
kaꞌkzə ḻi goni beṉꞌkaꞌ chsakꞌziꞌ leꞌ. 19 Ḻaꞌ wenan no gon banez 
katꞌ no chsakꞌziꞌ ḻeꞌ ḻaꞌkzi bibi doḻꞌ napeꞌ daa ba ngoo yicẖjeꞌ 
daa cheeni Chiozaꞌ. 20 Per shi leꞌ chzakꞌziꞌle ni cẖe to dii mal dii 
benle, bibi zakiin lao Chiozaꞌ gonlen banez. San shi chzakꞌziꞌle 
ni cẖe dii wennaꞌ chonle naꞌ chonlen banez, ḻennanꞌ zakii lao 
Chiozaꞌ. 21 Kwencẖe gonle dgan gox wṉab Chiozaꞌ leꞌ. Ḻaꞌ Crístonaꞌ 
wxakꞌziꞌe ni cẖele naꞌ bliileꞌ leꞌ nakan chiyaḻꞌ gonle. 22 Aga bi 
saaxya ben Crístonaꞌ, ni bibi dillꞌ wxiyeꞌ biꞌe. 23 Kanaꞌ biz ben 
wnagakeꞌ cẖeꞌ, bi biyecẖj bibiꞌe, naꞌ ka bsakꞌziꞌgakeꞌneꞌ bi bwall 
bshebeꞌ ḻegakeꞌ, san ben kwineꞌ lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ chcẖoglo 
cẖe beṉꞌ ka chiyaḻꞌ. 24 Crístonaꞌ biyoni cẖeꞌ saaxya cẖechokaꞌ 
ka witeꞌ ḻee yag cruzaꞌ kwencẖe bich goncho txen saaxyanaꞌ, 
san soacho goncho ka cheeni Chiozaꞌ. Naꞌ daa wxakꞌziꞌen, zoale 
shiꞌa shaoꞌ. 25 Kaniꞌyi wdale ka xilꞌdoꞌ ba wnit. Per ṉaa ba nakle 
lallꞌ naꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ chap chwia leꞌ ka beṉꞌ chap chwia xilꞌ 
cẖeyin, naꞌ zieꞌ wṉeyi cẖele.

3  1 Leꞌ noolə zoa beṉꞌ cẖele, ḻi wḻexj̱ yicẖjle laweꞌkaꞌ kwencẖe 
shi bi chajḻeꞌgakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, gakbeꞌgakileꞌ nakan 

dii wen ka ileꞌgakileꞌ nsaꞌ cẖele wen. Naꞌ aga cẖini gatꞌyoile 
ḻegakeꞌ shajḻeꞌgakeꞌ cẖeyin, 2 san daa wwiazgakeꞌ chonle wen 
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ḻega beṉꞌ chall chlleb Chios shajḻeꞌgakeꞌ. 3 Bitek sele wṉeyi naklə 
gon kwinle xochi: ka no naklə yipaa yicẖjle, naꞌ wcẖinzle no bga 
no niy de or, wa gakwle lechꞌ dii zakii nlleb. Ḻaꞌ aga diikin dii 
llialote. 4 San dii llialote gakshaoꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ kwencẖe 
gakle beṉꞌ gaxj̱lallꞌ naꞌ beṉꞌ lallꞌdoꞌ xen, ḻaꞌ ḻennanꞌ nakan yeḻꞌ 
xochi dii bi te cẖeyin naꞌ zakꞌchgayin lao Chiozaꞌ. 5 Ḻaꞌ kanꞌ ben 
noolkaꞌ kaniꞌyi, beṉꞌkaꞌ gok beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ. Bxe̱nilallꞌgakeꞌ 
Chiozaꞌ naꞌ bḻexj̱ yicẖjeꞌkaꞌ bzenaggakeꞌ cẖe beṉꞌ cẖeꞌkaꞌ. 6 Ka 
ben dii Sáranaꞌ, bzoeꞌ xtillꞌ dii beṉꞌ cẖeꞌ, Abrahamaꞌ, naꞌ golleꞌneꞌ 
“xa̱nꞌ”. Naꞌ leꞌ nakle dia cẖeꞌ shi gonle wen ka beneꞌ naꞌ bi illeble 
bi gak cẖele.

7 Naꞌ ka leꞌ beṉꞌ byo, ḻi goni xool-ḻekaꞌ wen. Ḻi gapshiigakeꞌ daa 
bi nakgakeꞌ cẖecẖ ka choꞌ beṉꞌ byo, naꞌ daa ṉezile lengakenꞌ chidoḻꞌ 
ikaa yeḻꞌ mbannaꞌ daa goṉ Chiozaꞌ cẖele. Ḻi gon dga kwencẖe 
bibi wsej wllonan wzenag Chiozaꞌ cẖele katꞌ choeꞌḻwill-leneꞌ.

8 Naꞌ sto dii niaꞌ leꞌ, yogꞌḻoḻtele chiyaḻꞌ soalen ljwell-le wen, 
naꞌ gakle beṉꞌ lallꞌdoꞌ yeshꞌ, naꞌ gaki ljwell-le ka chakileꞌ to beṉꞌ 
bishꞌ goljle. Ḻi yiyeshꞌlallii beṉꞌ, naꞌ ḻi gak beṉꞌ gaxj̱lallꞌ. 9 Bi 
yiziꞌzle wzon cẖe beenaꞌ chon mal cẖele wa beenaꞌ chbell chṉe 
cẖele. San ḻi iṉabi Chiozaꞌ gak wen cẖeꞌ, daa ṉezile gox wṉabeꞌ 
leꞌ kwencẖe gak wen cẖele. 10 Ḻaꞌ:

Beenaꞌ cheeni idieꞌ lo yell-lioni naꞌ gakte wen cẖeꞌ,
chiyaḻꞌ wsakee kwell iṉieꞌ,
naꞌ bi wiꞌe latj ichej dillꞌ wxiyeꞌ choꞌa ḻolleenaꞌ.

 11 Chiyaḻꞌ yiḻaalawee dii malaꞌ, naꞌ goneꞌ daa nak wen.
Chiyaḻꞌ sieꞌ wṉeyi soaleneꞌ beṉꞌ mbalaz.

 12 Ḻaꞌ X̱ancho Chiozaꞌ chap chwieꞌ beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ ḻi beṉꞌ 
shaoꞌ,

naꞌ chzenagueꞌ katꞌ chṉabgakeꞌ yeḻꞌ goklen cẖeꞌnaꞌ,
per bi chleꞌshiileꞌ beṉꞌkaꞌ chon mal.

13 Aga no bi goni leꞌ shi toshiizi zele chonle dii wennaꞌ. 14 Per 
shi yeḻꞌ chon wen cẖelenaꞌ wtiḻꞌle yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ, chakomba leꞌ. 
Naꞌ bi gall illebzle bi goni beṉꞌ leꞌ, naꞌ bi gakshejlallꞌle. 15 San do 
yicẖj do lallꞌle ḻi koo Crístonaꞌ balaaṉ, beenaꞌ nak X̱ancho. Naꞌ 
toshiizi ḻi se wṉeyi cẖe dillꞌkaꞌ yilliile lao nottezə beṉꞌ iṉabileꞌ 
leꞌ cẖeyi daa ba nonle lez. Naꞌ xochi ḻi weꞌlengakeꞌ dillꞌ. 16 Naꞌ 
ḻi gon daa ṉezile nak wen daa nakle Crístonaꞌ txen, kwencẖe 
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a 3:19 Beṉꞌ malkaꞌ: dillꞌ griegonaꞌ nan espíritukaꞌ. Baḻ beṉꞌkaꞌ nsed nagakeꞌ 
zejin anjl malkaꞌ, naꞌ zi baḻgakeꞌ nagakeꞌ beṉꞌ malkaꞌ wzoa kanaꞌ wzoa dii 
Noénaꞌ, naꞌ zi baḻgakeꞌ nagakeꞌ zejin yogꞌ beṉꞌ malkaꞌ ba wit. 

beṉꞌkaꞌ naz cẖele bi chonle wen siꞌgakeꞌ yeḻꞌ ztoꞌ. 17 Wenchlan 
sakꞌziꞌcho daa choncho wen, shi kaꞌ cheeni Chiozaꞌ, aga ka daa 
sakꞌziꞌcho daa choncho mal.

18 Ḻaꞌ shlin shlax̱jzan wxakꞌziꞌ Crístonaꞌ ni cẖe saaxya 
cẖechokaꞌ. Aga bi xtoḻee gotꞌ, per wxakꞌziꞌe ni cẖecho choꞌ beṉꞌ 
mal, kwencẖe bizoalencho Chiozaꞌ wen. Ḻaꞌkzi beli chen cẖeꞌnaꞌ 
bleꞌin yeḻꞌ witaꞌ, Espíritu cẖe Chiozaꞌ bisbaneꞌneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. 
19 Naꞌ wyajeꞌ latjaꞌ ganaꞌ nej beṉꞌ malkaꞌ a jtixj̱eꞌileꞌ ḻegakeꞌ daa 
beneꞌ gan dii malaꞌ naꞌ yeḻꞌ witaꞌ. 20 Ḻegakenꞌ gokgakeꞌ widenag 
kanaꞌ wzoa dii Noénaꞌ, naꞌ wdap Chiozaꞌ yeḻꞌ chxenlallꞌ cẖegakeꞌ 
shlak ben dii Noénaꞌ barkwaꞌ. Naꞌ xo̱nꞌchga beṉꞌkaꞌ wyoo ḻoo 
barkwaꞌ bi wlliayiꞌgakeꞌ ḻoo nisaꞌ. 21 Naꞌ daa bila beṉꞌkaꞌ ḻoo nisaꞌ 
kaniꞌyi, zaklebin daa chchoacho nisaꞌ ṉaa. Naꞌ daa chchoacho 
nisaꞌ aga chixi̱s chiyiban kwerp cẖechoni, san chliꞌn ba wṉabicho 
Chiozaꞌ yix̱is yiyibeꞌ yicẖjlallꞌdoꞌchoni kwencẖe shoꞌ yicẖjcho 
bich bi xtoḻꞌcho de. Naꞌ de yeḻꞌ mban cẖecho zejḻi kaṉi daa biban 
Jesucrístonaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. 22 Naꞌ biyepeꞌ yabanaꞌ, jachiꞌe 
shḻaa de shḻi cẖe Chiozaꞌ naꞌ chṉabiꞌe lao anjlkaꞌ naꞌ lao bichlə 
yeḻꞌ wṉabiaꞌ dii de.

4  1 Naꞌ kon ka gok cẖe Crístonaꞌ wxakꞌziꞌleneꞌ beli chen 
cẖeꞌnaꞌ, kaꞌkzan chiyaḻꞌ izani kwinle. Ḻaꞌ beenaꞌ ba wxakꞌziꞌ 

beli chen cẖeꞌnaꞌ bich chṉabiaꞌ saaxyanaꞌ ḻeꞌ. 2 Naꞌ bich gonzeꞌ 
daa nazan cẖe beli chen cẖeꞌnaꞌ shlak ni mbaneꞌ, san goneꞌ ka 
cheeni Chiozaꞌ. 3 Ba gok to kaꞌtꞌ chonle txen beṉꞌkaꞌ biṉꞌ gombiaꞌ 
Chiozaꞌ, choeꞌgakeꞌ choꞌa xbayi beli chen cẖeꞌkaꞌ, chongakeꞌ kon 
daa nazan cẖegakeꞌ, chzoll chnitgakileꞌ, chaoxa̱tgakeꞌ, biz cẖegakeꞌ 
chon, naꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ no yaj yag, diikaꞌ chakzbani Chiozaꞌ. 
4 Naꞌ dii xen chakllejgakileꞌ ṉaa daa bich chonle ḻegakeꞌ txen 
lawi diikaꞌ bi yejniꞌalallii, naꞌ chiya dii chon chnagakeꞌ cẖele. 
5 Per wllin lla yidegakeꞌ kwent lao beenaꞌ ba ze kwas wcẖogloeꞌ 
cẖe yogꞌḻoḻ beṉꞌ, ka beṉꞌ ni mban ka beṉꞌ ba wit. 6 Daan, beṉꞌkaꞌ 
bengakileꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Chiozaꞌ naꞌ wyajḻeꞌgakeꞌn, 
ḻaꞌkzi witgakeꞌ ka ba nchogbiaꞌ gak cẖe yogꞌ beṉꞌ yell-lio, ni 
mbankzgakeꞌ lao Chiozaꞌ.
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7 Daa ba zoa gao kwiayiꞌ yogꞌḻoḻte dii de, chiyaḻꞌ gakle beṉꞌ 
nyeeṉ nyeeniyi naꞌ sele wṉeyi weꞌḻwill-le Chiozaꞌ. 8 Naꞌ dii llialote, 
gaki ljwell-le, ḻaꞌ beenaꞌ nap yeḻꞌ chakinaꞌ chonxenlallee kaꞌkꞌtezə 
dii choni beṉꞌ ḻeꞌ. 9 Ḻi wleb ljwell-le ḻoo yoo lill-le do lallꞌle. 10 To 
tole chiyaḻꞌ wgonle llin wde wdeli diikaꞌ noṉ Chiozaꞌ gak gonle 
kwencẖe kon ga chyalljan wcẖinlen gaklenle beṉꞌ yoblə. 11 Beenaꞌ 
naki cẖeꞌ wiꞌe choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, chiyaḻꞌ iṉeꞌ kon ka nan. Naꞌ 
beenaꞌ naki cẖeꞌ gakleneꞌ goneꞌ to llin, chiyaḻꞌ wcẖineꞌ doxente 
fuerzaꞌ beꞌ Chiozaꞌ ḻeꞌ. Naꞌ yogꞌḻoḻ daa gonle, ḻi gonan kwencẖe 
shajlaꞌo Chiozaꞌ daa nakle Jesucrístonaꞌ txen. Ḻaꞌ ḻeꞌ chidoḻee 
shoꞌe balaaṉ naꞌ iṉabiꞌe zejḻi kaṉi. Kanꞌ nakan.

12 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, bi gakllejile naꞌ 
yibanzile daa chleꞌile yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ, ḻaꞌ bi nakan ka dii yibanicho. 
13 San ḻi yibayi daa lenle chzakꞌziꞌle ka diikaꞌ wxakꞌziꞌ Crístonaꞌ, 
kwencẖe ḻekzkaꞌ yiba yizakile katꞌ ileꞌile zizaꞌleneꞌ balaaṉ xen 
cẖeꞌnaꞌ. 14 Chakomba leꞌ shi no iṉe zban cẖele daa nakle Crístonaꞌ 
txen, ḻaꞌ Espíritunaꞌ, beenaꞌ nak beṉꞌ choo beṉꞌ xen cẖe Chiozaꞌ, 
zoaleneꞌ leꞌ. 15 Shi nole chzakꞌziꞌle, wenlan sakꞌziꞌle daa chonle 
dii wennaꞌ aga ka daa sakꞌziꞌle daa nakle wen xya, wa jḻanle, wa 
benle bichlə dii mal, wa jalalli cẖele ga bi chak cẖe beṉꞌ. 16 Naꞌ 
shi chzakꞌziꞌle daa nakle Crístonaꞌ txen, bi chiyaḻꞌ yiyii yidoꞌile, 
san ḻi weꞌlaꞌo Chiozaꞌ daa nakleneꞌ txen.

17 Ba bllin lla solo gon Chiozaꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖe beṉꞌkaꞌ 
nonḻilallꞌgakeꞌneꞌ. Naꞌ shi solon ladjchoni, ¿nakla gak cẖe beṉꞌkaꞌ 
bi chzenag dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Chiozaꞌ, lla? 18 Naꞌ shi beṉꞌkaꞌ 
zej shḻi dii zan dii chen chleꞌgakileꞌ naꞌ axṯ kayaadia yilagakeꞌ 
lawinkaꞌ, ¿alechli ki gak cẖe beṉꞌkaꞌ bi chall chlleb Chiozaꞌ naꞌ 
beṉꞌ saaxyakaꞌ? 19 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chzakꞌziꞌ kon ka nllia Chiozaꞌ 
biaꞌ gak cẖegakeꞌ, toshiizi chiyaḻꞌ gongakeꞌ dii wennaꞌ naꞌ gon 
kwingakeꞌ lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ bxe̱ bsileꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ gakleneꞌ 
ḻegakeꞌ ka bcẖebeꞌ goneꞌ.

5  1 Leꞌ ngoo lo naꞌle bishꞌ ljwellchokaꞌ nonḻilallꞌ Crístonaꞌ, 
ḻekzkaꞌ nadꞌ nḻanꞌ ka daa nḻanle, naꞌ bleꞌteidꞌ ka wxakꞌziꞌ 

Crístonaꞌ, naꞌ lenꞌ chidoḻaa ikaa balaaṉ xennaꞌ katꞌ yilee. Daan, 
chatꞌyoidꞌ leꞌ: 2 Gap wwiale beṉꞌkaꞌ ba nonḻilallꞌ Chiozaꞌ, beṉꞌkaꞌ 
ba noneꞌ lallꞌ naꞌle. Ḻi gonan ḻega beṉꞌ chibayi gon ka chazlallꞌ 
Chiozaꞌ. Naꞌ aga gonyaadiazlen, ni bi gonle lez gaxjle dii xen, 
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san ḻi gonan do yicẖj do lallꞌle. 3 Naꞌ bi gonzle ka chṉabiaꞌtegal 
lao beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌle, san chiyaḻꞌ wliꞌle chonle wen laweꞌkaꞌ. 
4 Naꞌ katꞌ yilaꞌ Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ chṉabiaꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ chap 
chwia beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌgakeꞌneꞌ, naꞌ goṉeꞌ leꞌ to balaaṉ xen daa 
biga te cẖeyin.

5 Naꞌ ḻekzkaꞌ leꞌ biꞌ xkwidꞌ, wḻexj̱ yicẖjle lao beṉꞌ golkaꞌ. Naꞌ 
yogꞌḻoḻ-le chiyaḻꞌ wḻexj̱ yicẖjle lao ljwell-le ganga, naꞌ gakle beṉꞌ 
gaxj̱lallꞌ, ḻaꞌ:

Chiozaꞌ bi chleꞌshiileꞌ beṉꞌkaꞌ chep chaꞌlallꞌ,
san chakleneꞌ beṉꞌkaꞌ nak gaxj̱lallꞌ.

6 Ḻi gak beṉꞌ gaxj̱lallꞌ lao Chiozaꞌ, beenaꞌ nap yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ 
wak xen, kwencẖe kwee leꞌ balaaṉ katꞌ illin llanaꞌ. 7 Ḻi gon lallꞌ 
naꞌ Chiozaꞌ yogꞌḻoḻ dii chak cẖele, ḻaꞌ ḻeꞌ zieꞌ wṉeyi cẖele.

8 Ḻi gakto beṉꞌ nyeeṉ nyeeniyi naꞌ ḻi se kwas. Ḻaꞌ dii xi̱waa daa 
chakziꞌ chakzbani choꞌ chdan ka to bell zṉia, ba chbiḻ chdon, naꞌ 
chyiljan no wlliayiꞌn. 9 Ḻi soatip ḻi soashosh gonḻilallꞌle Crístonaꞌ 
naꞌ bi weꞌzle latj cẖe dii xi̱waa, ḻaꞌ ṉezkzileꞌ doxenzə yell-lioni 
yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ nakcho txen ba chleꞌgakileꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ ka 
diikaꞌ chen chleꞌile. 10 Naꞌ ka ba biyoll wdele yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ shloll, 
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Chiozaꞌ, beenaꞌ nap yeḻꞌ chiyeshꞌlallꞌ xen, yiyoneꞌ leꞌ ka chazlallee 
naꞌ goneꞌ ka gakchachle naꞌ yizoatip yizoashosheꞌ leꞌ. Ḻaꞌ ḻekzenꞌ 
gox wṉabeꞌ choꞌ kwencẖe yidoḻꞌcho balaaṉ xen cẖeꞌnaꞌ daa bi te 
cẖeyin daa nakcho Crístonaꞌ txen. 11 Ḻenꞌ chidoḻee shoꞌe balaaṉnaꞌ 
naꞌ iṉabiꞌe zejḻi kaṉi. Kanꞌ nakan.

12 Beṉꞌ bishꞌcho Silvánoni, beeni ṉezidꞌ zoatip zoashosheꞌ 
nonḻilallee Crístonaꞌ, gokleneꞌ nadꞌ bzejꞌ leꞌ to cẖop choꞌa dillꞌ 
kwencẖe wtipꞌ lallꞌle. Naꞌ dga niaꞌ leꞌ chliꞌn dii ḻicha chaki Chiozaꞌ 
choꞌ. Ḻi soatip ḻi soashosh lo yeḻꞌ chaki cẖeꞌnaꞌ.

13 Beṉꞌki nonḻilallꞌ Crístonaꞌ yell Babilóniani, beṉꞌki ba gox 
wṉab Chiozaꞌ ka gox wṉabeꞌ leꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ Márconi, biꞌni nak ka 
dowalj biꞌ cẖaꞌ, chwapgakeꞌ leꞌ chiox. 14 Ḻi wwap chiox ljwell-le 
ḻega beṉꞌ chaki ljwellin.

Soashgale mbalaz yogꞌḻoḻ-le leꞌ nakle Crístonaꞌ txen. 
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1  1 Nadꞌ Pedro, nakꞌ wen llin cẖe Jesucrístonaꞌ naꞌ nakꞌ postl 
cẖeꞌ. Chzejꞌ leꞌ, ka leꞌ ba nonḻilallꞌcho Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ 

nak Chios cẖecho naꞌ ba beṉeꞌ choꞌ yeḻꞌ mban zejḻi kaṉi daa nakeꞌ 
beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ. Naꞌ daa nonḻilallꞌchoneꞌ nakan to dii zakii. 
2 Gaklenshga Chiozaꞌ leꞌ naꞌ goneꞌ ka soale mbalaz inlleb daa ba 
nombiaꞌleneꞌ naꞌ nombiaꞌtele X̱ancho Jesúzaꞌ.

3 Kon yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ ba noṉeꞌ choꞌ yogꞌḻoḻ daa chyalljicho 
kwencẖe soacho goncho ka cheenileꞌ daa nombiaꞌchoneꞌ, naꞌ lo 
yeḻꞌ beṉꞌ wen cẖeꞌnaꞌ, daa nak dii xen inlleb, gox wṉabeꞌ choꞌ. 
4 Naꞌ daa nakeꞌ beṉꞌ wen inlleban, bcẖebeꞌ goneꞌ ka gakle beṉꞌ 
wen ka nakeꞌ ḻeꞌ, naꞌ yilale lao daa chx̱iṉj chḻenan beṉꞌ yell-
lioni daa chongakeꞌ daa nazan cẖegakeꞌ. Naꞌ daa bcẖebeꞌ goneꞌ 
cẖecho nakan dii wen inlleb naꞌ dii xen zakaꞌn. 5 Daan, leꞌ ba 
chonḻilallꞌleneꞌ chiyaḻꞌ gonle ka dii le kwencẖe gonle wen, naꞌ 
gapchle yeḻꞌ sinꞌ, 6 naꞌ iṉabiaꞌ kwinle, naꞌ gaple yeḻꞌ chxenlallꞌ 
katꞌ bi chak cẖele, naꞌ gonle ka cheenileꞌ, 7 naꞌ ileꞌshii ljwell-le 
naꞌ gakile yogꞌ beṉꞌ.

8 Shi zizikchli gonle yogꞌ diiki, gonan ka gakbiaꞌ lo yeḻꞌ mban 
cẖelenaꞌ bi bembiaꞌdadzle X̱ancho Jesucrístonaꞌ. 9 Per beenaꞌ bi 
chon diiki, nakeꞌ beṉꞌ bi nteyi daa ba goḻ-lallee ba bixi biyech 
saaxya cẖeꞌnaꞌ beneꞌ. 10 Daan, leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ 
zandawaa, daa ba gox wṉab Chiozaꞌ leꞌ, ḻi gon ka dii le soacẖecẖle 
gonle diiki. Ḻaꞌ katꞌ ba chonle diiki bibi de wchixa̱n leꞌ, 11 naꞌ 
ḻe shajlaꞌole katꞌ yillinle ganaꞌ chṉabiaꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ, 
beenaꞌ bisleꞌ choꞌ.

12 Daan, toshiizi yisaa lallꞌle diiki, ḻaꞌkzi ba ṉezilen naꞌ ba 
zoacẖecẖle chajḻeꞌle dillꞌ ḻi cẖe Chiozaꞌ daa ba nombiaꞌle. 13 Shlak 
ni mbanꞌ, chakidꞌ chiyaḻꞌ yisaa lallꞌle diiki, 14 ḻaꞌ ṉezidꞌ ba zoa 
gaoshosh guetꞌ kon ka ba wna X̱ancho Jesucrístonaꞌ gak cẖaꞌ. 
15 Naꞌ gontekzꞌ to dii byen weꞌlenꞌ leꞌ dillꞌ ṉaa ni mbanꞌ kwencẖe 
ḻekzkaꞌ katꞌ ba witꞌ lljadinileꞌ diiki ba wniaꞌ leꞌ.

Kart wchopi daa bzej Pédronaꞌ 
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16 Diikaꞌ ba bliꞌ bsedintoꞌ leꞌ cẖe yeḻꞌ wak cẖe X̱ancho 
Jesucrístonaꞌ naꞌ cẖeyi daa yiyedeꞌ, aga nakan dii biyiljlallꞌzə 
beṉꞌ, san cẖopshosh jalaontoꞌkin bleꞌintoꞌ yeḻꞌ beṉꞌ choo beṉꞌ xen 
cẖeꞌnaꞌ. 17 Bleꞌintoꞌ ka wloo X̱acho Chiozaꞌneꞌ balaaṉ len yeḻꞌ chey 
cheeniꞌ cẖeꞌnaꞌ ka wṉieꞌ yabanaꞌ ganaꞌ nak ḻiizelozi mbalaz, naꞌ 
wneꞌ: “Beenin xiiṉaa, ḻe chakidee naꞌ chazlallꞌchgaidꞌ ka choneꞌ.” 
18 Netonꞌ zelenntoꞌneꞌ lo yaa cẖe Chiozaꞌ naꞌ kwinntonꞌ benintoꞌ 
shii Chiozaꞌ ka wṉieꞌ yabanaꞌte.

19 Naꞌ daa bleꞌintoꞌ dga, bichop choꞌa dillꞌ daa bzej dii beṉꞌkaꞌ 
wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyi. Naꞌ leꞌ, chiyaḻꞌ sele wṉeyi 
xtilleekaꞌ, daa nakan ka to yiꞌ daa chzeeniꞌ ga nak shgasj shcẖoḻ, 
axṯ ki illin lla yiyed Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ chzaklebi belj xsilaꞌ, 
naꞌ koocheꞌ beeniꞌ cẖeꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlekaꞌ. 20 Naꞌ dii llialote 
shajniile dga: ni to choꞌa dillꞌkaꞌ bzej dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll 
Chiozaꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyi bi nakan dii wdiljlallꞌzgakeꞌ. 21 Ḻaꞌ dii 
beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyi, biga wṉegakeꞌ 
tobiaꞌlallꞌzgakeꞌ, san Espíritu Sántonanꞌ bzajniileꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe 
beꞌgakeꞌ xtillꞌ Chiozaꞌ.

2  1 Per ḻekzkaꞌ ladj beṉꞌ Israelkaꞌ wzoa beṉꞌ wxiyeꞌ, wnazgakeꞌ 
chyixj̱eꞌgakeꞌ daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ kaꞌkzə ladjlenaꞌ 

soa beṉꞌ wliꞌ wsedi de wxiyeꞌkaꞌ. Naꞌ wliꞌ wsedgakileꞌ leꞌ ka ki 
gakbeꞌzileꞌ de wxiyeꞌ cẖeꞌkaꞌ daa chlliayiꞌ beṉꞌ. Naꞌ wzoagakeꞌ 
kaꞌlə X̱anchonaꞌ, beenaꞌ wdixj saaxya cẖeꞌkaꞌ. Naꞌ daa gongakeꞌ 
kaꞌ, tolbeꞌ kwiayiꞌgakeꞌ. 2 Beṉꞌ zan gongakeꞌ txen dii mal cẖeꞌkaꞌ 
naꞌ gongakeꞌ dii zban daa nazan cẖegakeꞌ. Naꞌ ni cẖegakeꞌ iṉe 
beṉꞌ zban cẖe dillꞌ ḻi cẖe Chiozaꞌ daa nocho. 3 Daa selallꞌgakeꞌ gatꞌ 
kweꞌgakileꞌ, wliꞌ wsedgakileꞌ leꞌ daa chyiljlallꞌzgakeꞌ. Kaniꞌteyi 
ba nchogbiaꞌ cẖegakeꞌ kwiayiꞌgakeꞌ, naꞌ bich gakxen cẖegakeꞌ.

4 Chiozaꞌ bi wxiꞌxeneꞌ cẖe anjlkaꞌ bx̱iṉj, san btakw bcẖejeꞌ 
ḻegakeꞌ lo yel cẖoḻaꞌ latjaꞌ ganaꞌ nsejeꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ nanꞌ nkwezeꞌ 
ḻegakeꞌ axṯ katꞌ illin lla wcẖogloeꞌ cẖegakeꞌ. 5 Ni bi wxiꞌxeneꞌ 
cẖe beṉꞌ yell-liokaꞌ kaniꞌyi, san beneꞌ yejsiwꞌ walaꞌ blliayee beṉꞌ 
malkaꞌ. Per dii Noénaꞌ, beenaꞌ wdixj̱eꞌi beṉꞌ nan chiyaḻꞌ gongakeꞌ 
wen, Chiozaꞌ bisleꞌneꞌ len zi gall beṉꞌ. 6 Ḻekzkaꞌ Chiozaꞌ bcẖogloeꞌ 
cẖe beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Sodómanaꞌ naꞌch yell Gomórranaꞌ, naꞌ bzey 
btieꞌ yellkaꞌ axṯ ka biyakgakan de, kwencẖe ileꞌi beṉꞌ ka gak cẖe 
beṉꞌ malkaꞌ. 7 Per bisleꞌ dii Lotaꞌ, beenaꞌ gok beṉꞌ wen, beenaꞌ 
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bwiyi dii zbankaꞌ ben beṉꞌ malkaꞌ. 8 Naꞌ beṉꞌ wenni wzoa ladjeꞌkaꞌ, 
gokyeshii ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ ni cẖeyi dii malkaꞌ bleꞌileꞌ bengakeꞌ 
yogꞌ lla. 9 Yogꞌḻoḻ diiki chliꞌgakan nan X̱anchonaꞌ ṉezileꞌ nak goneꞌ 
yisleꞌ beṉꞌkaꞌ chon ka chazlallee lawi bittezə dii lallj. Naꞌ ḻekzkaꞌ 
ṉezileꞌ nak wkwezeꞌ beṉꞌ malkaꞌ axṯ katꞌ illin lla wcẖogloeꞌ cẖe 
yogꞌḻoḻ beṉꞌ.

10 Naꞌ dii llialote wsakꞌziꞌch X̱anchonaꞌ beṉꞌkaꞌ choeꞌ choꞌa xbayi 
beli chen cẖeꞌkaꞌ daa nxiṉj yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ, naꞌ bi cheentegakileꞌ 
no iṉabiaꞌ ḻegakeꞌ. Beṉꞌkaꞌ bibi nalli naꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ chaꞌsib, 
naꞌ ni bi chllebgakeꞌ iṉegakeꞌ cẖe anjlkaꞌ. 11 San anjlkaꞌ, ḻaꞌkzi 
nakchgakeꞌ beṉꞌ walch naꞌ napchgakeꞌ yeḻꞌ wak xench, bi 
chiyaxjgakileꞌ iṉegakeꞌ cẖe anjlkaꞌ bi bzenag kwencẖe gaogakeꞌ 
xya cẖegakeꞌ lao Chiozaꞌ.

12 Per beṉꞌki chṉetezgakeꞌ zban cẖe diikaꞌ bi chajniꞌgakileꞌ. 
Nakgakeꞌ ka bayixꞌ̱kaꞌ bakaꞌ bi nteyi, bakaꞌ chaljgakb naꞌ chzen 
beṉꞌ ḻegakb naꞌ chitgakeꞌb. Kaꞌkzan gak cẖe beṉꞌkaꞌ, ḻekzkaꞌ 
kwiayiꞌgakeꞌ. 13 Naꞌ ikaagakeꞌ laxji dii malaꞌ ba bengakeꞌ. Beṉꞌki 
chakgakileꞌ zix ̱sia choeꞌgakeꞌ choꞌa xbayi beli chen cẖeꞌkaꞌ axṯ 
tellatekzə. Naꞌ katꞌ chlengakeꞌ leꞌ cheej chaole, bi nxe bi nzakꞌ 
nakgakeꞌ daa chibagakileꞌ chongakeꞌ daa nazan cẖegakeꞌ.

14 Nottezə noolə ileꞌgakileꞌ chzelallꞌgakeꞌneꞌ, naꞌ bi chelj 
chllaꞌgakileꞌ gongakeꞌ saaxyanaꞌ. Naꞌ chgooyeḻꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ 
biṉꞌ gakcha lo xṉez Chiozaꞌ kwencẖe gongakeꞌ dii malaꞌ, naꞌ 
ḻe chzelallꞌgakeꞌ gatꞌ kweꞌgakileꞌ. Beṉꞌki chon kaꞌ ba nakten 
kwiayiꞌgakeꞌ. 15 Ba wlej yicẖjgakeꞌ nez ḻi cẖe Chiozaꞌ naꞌ ba 
zejgakeꞌ lo nez daa wyoo Balaamaꞌ xiiṉ Beoraꞌ, beenaꞌ wyoolallꞌ 
shoꞌ laxjeꞌ cẖe dii malaꞌ beneꞌ. 16 Naꞌ ni cẖe dii malaꞌ nan goneꞌ, 
to burr, ba bi chak iṉe, wṉeb ka beṉꞌ naꞌ bsheshlem ḻeꞌ kwencẖe 
bi goneꞌ dii malaꞌ ba ngoo yicẖjeꞌ goneꞌ daa ncẖoḻ nitileꞌ.

17 Beṉꞌ malki zaklebgakileꞌ bejaꞌ daa bich bi nis chal, naꞌ ka 
bejkaꞌ choaꞌ beꞌnaꞌ. Ba nchoglo cẖegakeꞌ soagakeꞌ zejḻi kaṉi ganaꞌ 
ḻiizelozi nak shgasj shcẖoḻ. 18 Chṉegakeꞌ chaꞌsibə choeꞌgakeꞌ dillꞌ 
dii bibi zakii, naꞌ chgooyeḻꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ kayaadia ba bichejgakeꞌ 
ladj beṉꞌkaꞌ chon dii malaꞌ kwencẖe sto shii yizologakeꞌ yiyoeꞌgakeꞌ 
choꞌa xbayi beli chen cẖeꞌkaꞌ. 19 Naꞌ cheꞌgakeꞌ wak gongakeꞌ daa 
nazan cẖegakeꞌ, ḻaꞌ aga bi xya cẖe dii malaꞌ de, naꞌ ḻeꞌyeṉꞌgakenꞌ 
ntakw ncẖej dii malaꞌ. Ḻaꞌ nottezə beṉꞌ choneꞌ kon ka na daa 
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chṉabiaꞌ ḻeꞌ, ba ndoꞌe lawinnaꞌ. 20 Naꞌ beṉꞌkaꞌ ba biyell bilaꞌgakeꞌ 
lao dii malaꞌ daa de yell-lioni daa ba benḻilallꞌgakeꞌ X̱ancho 
Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ bisla choꞌ, shi sto shii yitakw yicẖej dii malaꞌ 
ḻegakeꞌ, gaktechlə mal cẖegakeꞌ aga ka gok cẖegakeꞌ dii nech 
kanaꞌ biṉꞌ gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ. 21 Wenchlan sheḻꞌ bi bembiaꞌkzgakeꞌ 
nez ḻi cẖe Chiozaꞌ aga ka daa bembiaꞌgakeꞌn naꞌ biḻaalaꞌogakeꞌ 
choꞌa xtilleenaꞌ daa bliꞌ bsedi beṉꞌ ḻegakeꞌ. 22 Naꞌ daa bengakeꞌ 
kaꞌ, billinin cẖe dillaa de daa na: “Bekwaa chiyaob daa biyebb, 
naꞌ kushaꞌ, banaꞌ ziꞌ gozj, chibix ̱chitoḻb ḻoo beṉjaꞌ sto shii.”

3  1 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, dgan de wchop 
shii chzejꞌ leꞌ. Naꞌ cẖopten choeꞌlenꞌ leꞌ dillꞌ kwencẖe chisaa 

lallꞌle sele wṉeyi cẖe dii wennaꞌ daa ba ṉezile. 2 Ḻi lljadini 
dillꞌkaꞌ beꞌ dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyi, 
naꞌ daa bllia X̱anchonaꞌ biaꞌ, beenaꞌ bisla choꞌ, daa ba bliꞌ bsedi 
postlkaꞌ leꞌ.

3 Dii llialote chiyaḻꞌ iṉezile, katꞌ ba zoa te cẖe yell-lioni, 
naꞌ ichej beṉꞌ gongakeꞌ daa nazan cẖegakeꞌ naꞌ gonḻegakeꞌ, 
4 iṉagakeꞌ: “¿Beracẖe biṉꞌ yiyed Crístonaꞌ ka bcẖebeꞌ goneꞌ? Ba 
wit dii xa̱xṉaꞌchokaꞌ naꞌ toz ka ni chak ṉaa ka kanaꞌ wxe wzilte 
yell-lioni.” 5 Beṉꞌkaꞌ na kaꞌ, bi cheengakileꞌ yisaꞌlallꞌgakeꞌ daa 
gok kaniꞌyi, kanaꞌ to ka wṉezə Chiozaꞌ naꞌ wyaꞌ wbiṉ yabanaꞌ, 
naꞌ biyak nisdoꞌkaꞌ toz naꞌ bliꞌlao yell-lionaꞌ. 6 Naꞌ ḻekzkaꞌ ḻenꞌ 
bllieꞌ biaꞌ gok yejsiwaa kwencẖe blliayiꞌ nisaꞌ yell-lioni kaniꞌyi. 
7 Naꞌ yabanaꞌ len yell-lioni, diiki chleꞌicho ṉaa, ba nllia Chiozaꞌ 
biaꞌ cẖegakin wzey wte yiꞌnaꞌ ḻegakan llanaꞌ wcẖogloeꞌ kwiayiꞌ 
yogꞌ beṉꞌ malkaꞌ.

8 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, bi gaḻ-lallꞌle 
X̱anchonaꞌ chleꞌileꞌ tlla ka to mil yiz naꞌ to mil yiz ka tllazə. 9 Zoa 
beṉꞌ neꞌ chsheꞌlallꞌ X̱anchonaꞌ goneꞌ ka bcẖebeꞌ. Aga chsheꞌlalleenꞌ, 
san napeꞌ yeḻꞌ chxenlallꞌ daa bi cheenileꞌ no kwiayiꞌ, naꞌ cheenileꞌ 
yogꞌ beṉꞌ yiyaj yileni.

10 Llanaꞌ yiyed X̱anchonaꞌ tokonganzan yilee, ka chon to beṉꞌ 
wban tokonganz choꞌe ḻoo yoo lill beṉꞌ. Naꞌch gak to sshag wal 
naꞌ yinitlo yabanaꞌ naꞌ diikaꞌ llia xaninnaꞌ, wzey yiꞌnaꞌ ḻegakan naꞌ 
kwiayiꞌgakan, naꞌ yell-lioni naꞌ yogꞌ dii de lawinnaꞌ sheygakan.

11 Daa ṉezicho yogꞌḻoḻte dii de kwiayiꞌgakan, chiyaḻꞌ goncho 
ka dii le gakcho beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ naꞌ soacho goncho ka cheeni 
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Chiozaꞌ 12 shlak chbezcho llanaꞌ wcẖogloeꞌ cẖe beṉꞌ, naꞌ goncho 
to dii byen kwencẖe yob gakan. Llanaꞌ gak kaꞌ, yiꞌnaꞌ wlliayiꞌn 
yabanaꞌ naꞌ diikaꞌ llia xaninnaꞌ yiḻengakan naꞌ kwiayiꞌgakan. 
13 Naꞌ choꞌ, chbezcho to yaba kob naꞌ sto yell-lio kob daa bcẖeb 
Chiozaꞌ goṉeꞌ choꞌ ganaꞌ sheꞌ shgaḻꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ.

14 Daan, leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, shlak 
zoale chbezle diiki, ḻi gon to dii byen kwencẖe soalenle Chiozaꞌ 
wen, naꞌ bibi xtoḻꞌle gatꞌ ni bibi ndaꞌ nchen yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ katꞌ 
lljazele laweꞌnaꞌ. 15 Naꞌ chiyaḻꞌ shajniileꞌ dga: X̱anchonaꞌ napeꞌ 
yeḻꞌ chxenlallꞌ cẖecho daa bi cheenileꞌ kwiayiꞌcho, san cheenileꞌ 
yogꞌcho yilacho. Naꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌ bishꞌcho Páblonaꞌ, beenaꞌ ḻe 
chakicho, bzejeꞌ xtillii diiki kon yeḻꞌ sinꞌ daa beꞌ Chiozaꞌneꞌ. 16 To 
to ka bzej Páblonaꞌ, biꞌe dillꞌ cẖe diiki. Naꞌ baḻ diikaꞌ bzejeꞌ ḻe lallj 
shajniichon, naꞌ beṉꞌkaꞌ bi nteyi len beṉꞌkaꞌ biṉꞌ gakcha lo xṉez 
Chiozaꞌ chajniꞌgakileꞌn klelə, ka chongakeꞌ cẖe bichlə daa na 
Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ, chajniꞌgakileꞌn klelə, naꞌ chlliayiꞌ kwingakeꞌ.

17 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, daa ba ṉezile 
dga, ḻi wsakꞌ kwencẖe ki gonlleji beṉꞌ malkaꞌ leꞌ naꞌ yilaale lo 
xṉez Chiozaꞌ. 18 San ḻi gon ka dii le shajniꞌchile ka chaklen X̱ancho 
Jesucrístonaꞌ choꞌ, naꞌ ḻi gombiaꞌch beenaꞌ bisleꞌ choꞌ. Ḻenꞌ chidoḻee 
shoꞌe balaaṉ ṉaa naꞌ zejḻi kaṉi. Kanꞌ gakan. 
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1  1 Chzejntoꞌ leꞌ kwencẖe iṉezile cẖe beenaꞌ ba zoa kanaꞌ ziꞌ 
xe̱ sil yell-lioni, beenaꞌ bzenagntoꞌ biꞌe dillꞌ naꞌ cẖopshosh 

jalaontoꞌkin bleꞌintoꞌneꞌ. Bwiantoꞌ ka nakeꞌ naꞌ bexꞌ̱ntoꞌneꞌ kon 
naꞌntoꞌki kanaꞌ wdeꞌ yell-lioni. Ḻenꞌ nakeꞌ Xtillꞌ Chiozaꞌ naꞌ ḻenꞌ 
choꞌe beṉꞌ yeḻꞌ mban zejḻi kaṉi. 2 Naꞌ beeni nsaꞌ yeḻꞌ mban zejḻi 
kaṉi bideꞌ yell-lioni, naꞌ bleꞌintoꞌneꞌ naꞌ choeꞌntoꞌ dillꞌ cẖeꞌ. Naꞌ 
chyixj̱eꞌintoꞌn leꞌ kwencẖe iṉezile ba zoalenkzeꞌ X̱acho Chiozaꞌ 
kanaꞌ ziꞌ xe̱ silte yell-lioni naꞌ ba bidsoeꞌ ladjchoni. 3 Chyixj̱eꞌintoꞌ 
leꞌ cẖe beeni bleꞌintoꞌ naꞌ bzenagntoꞌ biꞌe dillꞌ, kwencẖe yiyoll 
yido gakle netoꞌ txen. Naꞌ dii ḻi ba nakkzcho txen X̱acho Chiozaꞌ 
naꞌ Xiiṉeꞌ Jesucrístonaꞌ. 4 Chzejntoꞌ leꞌ diiki kwencẖe yiyoll yido 
soale mbalaz.

5 Diikin bliꞌ bsedi Jesucrístonaꞌ netoꞌ, naꞌ chyixj̱eꞌintoꞌn leꞌ: 
Chiozaꞌ nakeꞌ ka beeniꞌ daa nakeꞌ ḻiizelozi beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, 
naꞌ bibi dii mal ni de wxiyeꞌ nsee, diikaꞌ nak ka yel cẖoḻ. 6 Shi 
iṉacho nakchoneꞌ txen naꞌ chdatecho lo yel cẖoḻaꞌ, chziyeꞌzchon 
naꞌ bi zejlencho daa nak dii ḻi. 7 San shi zoacho lo beeniꞌnaꞌ ka 
zoa Chiozaꞌ lo beeniꞌnaꞌ, naꞌ ba nakcho toz, naꞌ xcẖen Xiiṉeꞌ 
Jesucrístonaꞌ chix̱is chiyiban yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ kwencẖe bibi 
saaxya ndaꞌ nchenan.

8 Shi iṉacho bibi saaxya napcho, chziyeꞌz kwinchon, shi 
ṉaa, naꞌ nakbiaꞌ bi nombiaꞌcho dii ḻinaꞌ. 9 San shi yixo̱adoḻꞌcho 
saaxya cẖechokaꞌ lao Chiozaꞌ, beenaꞌ toshiizi chon ka chcẖebeꞌ 
naꞌ nakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, wiziꞌxeneꞌ saaxya cẖechokaꞌ naꞌ yixi̱s 
yiyibeꞌ choꞌ cẖe yogꞌḻoḻ dii malkaꞌ ba bencho. 10 Shi iṉacho biṉꞌ 
goncho saaxya, ba chtobicho Chiozaꞌ de wxiyeꞌnaꞌ, naꞌ nakbiaꞌ 
biṉꞌ gombiaꞌcho choꞌa xtilleenanꞌ, shi ṉaa.

2  1 Leꞌ xiiṉdawaa, chzejꞌ leꞌ dga kwencẖe bi wxi̱ṉj wḻenle. 
Naꞌ shi nocho ba bx̱iṉj bḻencho, zoa to beṉꞌ iṉabeꞌ choꞌ 

lao X̱acho Chiozaꞌ, ḻenꞌ Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ nak dowalj beṉꞌ ḻi 
beṉꞌ shaoꞌ. 2 Naꞌ ḻenꞌ wdixjeꞌ saaxya cẖechokaꞌ kon yeḻꞌ mban 
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cẖeꞌnaꞌ, naꞌ aga cẖe to choꞌzan wdixjeꞌ, san len cẖe yogꞌ beṉꞌ lleꞌ 
zbii zkaaṉ yell-lionin.

3 Shi choncho ka nllia Chiozaꞌ biaꞌ goncho, ṉezicho ba 
nombiaꞌchoneꞌ. 4 Naꞌ shi zoa beṉꞌ neꞌ: “Nombiꞌaneꞌ”, naꞌ bi choneꞌ 
daa nllieꞌ biaꞌ, nakeꞌ to beṉꞌ wxiyeꞌ naꞌ nakbiaꞌ bi nombiꞌe dii 
ḻinaꞌ. 5 San shi ba choncho ka na choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, dii ḻi ba 
chakichoneꞌ ka chiyaḻi. Naꞌ kanꞌ chakbeꞌicho ba nakchoneꞌ toz. 
6 Beenaꞌ neꞌ ba nakeꞌ Chiozaꞌ tozə chiyaḻꞌ wsaꞌ cẖeꞌ ka bsaꞌ cẖe 
Jesucrístonaꞌ.

7 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, ka nak dga chzejꞌ 
leꞌ bi nakan dii kob, ḻekzannanꞌ bzenagle dii nechte. Nakan dii 
nllia Chiozaꞌ biaꞌ kaniꞌteyi naꞌ bakzə yoon nagle. 8 Ḻaꞌkzi kaꞌ, 
wak iṉacho dga chzejꞌ leꞌ nakan dii kob, ḻaꞌ dii ḻi nakan ka ben 
Crístonaꞌ naꞌ ka chonle. Naꞌ dii malaꞌ daa nak ka yel cẖoḻ zej 
chiyol chinitan, naꞌ beeniꞌ cẖe Chiozaꞌ ba chzeeniꞌn.

9 Shi to beṉꞌ neꞌ zoeꞌ lo beeniꞌ cẖe Chiozaꞌ, naꞌ chakzbanileꞌ bishꞌ 
ljwelleꞌnaꞌ, lo yel cẖoḻanꞌ ni zoeꞌ. 10 Beenaꞌ chaki bishꞌ ljwelleꞌnaꞌ 
ba zoeꞌ lo beeniꞌ cẖe Chiozaꞌ, naꞌ bibi de wchixa̱n ḻeꞌ. 11 San beenaꞌ 
chakzbani bishꞌ ljwelleꞌnaꞌ chdeꞌ lo yel cẖoḻaꞌ naꞌ bi ṉezileꞌ galan 
zejeꞌ, ḻaꞌ dii malaꞌ choneꞌ ba nonan ḻeꞌ ka to beṉꞌ lcẖoḻ.

12 Leꞌ xiiṉdawaa, chzejꞌ leꞌ dga, daa ba biziꞌxen Chiozaꞌ saaxya 
cẖelekaꞌ daa wit Jesucrístonaꞌ. 13 Leꞌ zoa xiiṉ cẖele, chzejꞌ leꞌ 
dga daa nombiaꞌle beenaꞌ ba zoa kanaꞌ ziꞌ xe̱ silte yell-lioni. Leꞌ 
biꞌ wewꞌ, chzejꞌ leꞌ dga daa chzoile bi chzenagle cẖe dii xi̱waa.

Leꞌ xiiṉdawaa, chzejꞌ leꞌ dga daa nombiaꞌle X̱acho Chiozaꞌ. 
14 Leꞌ zoa xiiṉ cẖele, chzejꞌ leꞌ dga daa nombiaꞌle beenaꞌ zoa 
kanaꞌ wxe wzil yell-lioni. Ḻekzkaꞌ chzejꞌ leꞌ biꞌ wewꞌ, daa nakle 
biꞌ wal naꞌ ba bleble Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ, naꞌ 
bi chzenagle cẖe dii xi̱waa.

15 Bi gaktekile yell-lioni, ni daa de lawinnaꞌ. Nottezcho shi 
chakicho daa de yell-lioni, bi chakicho X̱acho Chiozaꞌ. 16 Ḻaꞌ 
yogꞌḻoḻ diiki de yell-lioni: dii malaꞌ daa chzelallꞌ beli chennaꞌ, 
naꞌ daa chzelallꞌcho bi dii chleꞌicho, naꞌ yeḻꞌ chaꞌsibaꞌ. Aga 
ḻegakannanꞌ chshab X̱acho Chiozaꞌ, san nakan dii chshab yell-
lioni. 17 Naꞌ yell-lioni chde cẖeyin len dii malkaꞌ chzelallꞌcho 
lawinnaꞌ, san beenaꞌ chon ka chazlallꞌ Chiozaꞌ de yeḻꞌ mban 
cẖeꞌ zejḻi kaṉi.
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a 2.18 Beenaꞌ gakzbanileꞌ Crístonaꞌ:  xtilaꞌ nagakeꞌ El Anticristo.  Ḻekzkaꞌ 
bwia 1Jn. 2:22; 4:3; 2Jn. 1:7, naꞌ 2Tes. 2:3. 

18 Leꞌ, xiiṉdawaa, ba zoacho llakaꞌ zeelo. Naꞌ ba benile zaꞌ 
Beenaꞌ gakzbanileꞌ Crístonaꞌ. a Naꞌ ṉaa ba chleꞌicho beṉꞌ zan 
beṉꞌkaꞌ chakzbangakileꞌneꞌ. Daan, ba ṉezicho ba zoacho llakaꞌ 
zeelo. 19 Ḻegakeꞌ ba bengakeꞌ choꞌ txen ḻaꞌkzi aga dii ḻi gokgakeꞌ 
choꞌ tozə. Ḻaꞌ sheḻꞌ dii ḻi gokgakeꞌ choꞌ tozə, ni nakgakeꞌ choꞌ 
txen, sheḻꞌkaꞌ. Naꞌ daa bikwasgakeꞌ, bliꞌgakeꞌn kwasḻoḻ aga do 
lallꞌgakeꞌn gokgakeꞌ choꞌ txen.

20 Per beenaꞌ nak ḻiizelozi beṉꞌ wen beṉꞌ shaoꞌ ba beneꞌ 
kwencẖe zoa Espíritu Sántonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ. Naꞌ daan, 
yogꞌle chajniile dillꞌ ḻi cẖe Chiozaꞌ. 21 Aga chzejꞌ dga daa iṉacho 
bi nombiaꞌle dii ḻinanꞌ, san chzejaꞌn daa ba nombiaꞌlennanꞌ, naꞌ 
ṉezicho bibi dillꞌ wxiyeꞌ ncẖix ̱dillꞌ ḻi cẖe Chiozaꞌ.

22 ¿Noran beṉꞌ wxiyeꞌnaꞌ? Ḻenꞌ beenaꞌ na cẖe Jesúzaꞌ aga 
ḻenꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ chbezcho wseḻꞌ Chiozaꞌ. Beenaꞌ na kaꞌ, 
ḻenꞌ chakzbanileꞌ Crístonaꞌ, naꞌ chzoeꞌ X̱acho Chiozaꞌ kaꞌlə len 
Xiiṉeꞌ Jesucrístonaꞌ. 23 Beenaꞌ chzoeꞌ Xiiṉ Chiozaꞌ kaꞌlə lenkz X̱eꞌ 
Chiozanꞌ chzoeꞌ kaꞌlə. San beenaꞌ iṉa chonḻilallee Xiiṉ Chiozaꞌ, 
lenkz X̱eꞌnanꞌ nakeꞌ txen.

24 Daan, ḻi kooshaoꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ yogꞌḻoḻ daa wzolo 
chsedle ka wyoole lo xṉez Chiozaꞌ. Naꞌ shi ba wlooshaoꞌlen ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ, toshiizi gakle tozə X̱acho Chiozaꞌ len Xiiṉeꞌnaꞌ. 
25 Naꞌ dgan ba bcẖeb Jesucrístonaꞌ cẖecho: goṉeꞌ yeḻꞌ mban zejḻi 
kaṉi.

26 Chzejꞌ leꞌ dga, daa chda beṉꞌkaꞌ cheengakileꞌ siyeꞌgakeꞌ 
leꞌ. 27 Naꞌ ka nakle leꞌ, ba nzoa Jesucrístonaꞌ Espíritu Sántonaꞌ 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ, naꞌ aga chyalljchile no wsedi leꞌ daa nak 
dii ḻi. Ḻaꞌ kwin Espíritu Sántonaꞌ ba chsedileꞌ leꞌ yogꞌ diikaꞌ, 
naꞌ daa chliꞌ chsedileꞌ leꞌ nakan dii ḻi, bi nakan de wxiyeꞌ. 
Naꞌ toshiizi ḻi gak Crístonaꞌ tozə, ka ba bliꞌ bsedi Espíritu 
Sántonaꞌ leꞌ.

28 Naꞌ ṉaa, xiiṉdawaa, chiyaḻꞌ gakcho Crístonaꞌ toz toshiizi 
kwencẖe katꞌ yiyedeꞌ yibaicho naꞌ bi yiyii yidoꞌicho laweꞌnaꞌ. 29 Naꞌ 
daa ba ṉezile nakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shao, ḻekzkaꞌ chiyaḻꞌ iṉezile yogꞌ 
beṉꞌkaꞌ chongakeꞌ daa nak shḻicha nakgakeꞌ xiiṉ Chios.
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3  1 Ḻi gakbeꞌi ka chaki X̱acho Chiozaꞌ choꞌ daa neꞌ nakcho xiiṉeꞌ. 
Naꞌ dii ḻi ba nakkzcho xiiṉenꞌ. Daan, beṉꞌkaꞌ bi nonḻilallꞌgakeꞌ 

Chiozaꞌ bi chleꞌshiꞌgakileꞌ choꞌ, ḻaꞌ bi nombiaꞌgakeꞌneꞌ. 2 Leꞌ beṉꞌ 
bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, ba nakcho xiiṉ Chios. Naꞌ ḻaꞌkzi 
biṉꞌ iṉezyeṉꞌicho nakan yiyakcho, ṉezicho katꞌ yilaꞌ Jesucrístonaꞌ 
yiyakcho ka nakeꞌ, ḻaꞌ ileꞌichoneꞌ do ka nakeꞌ. 3 Naꞌ nottez beenaꞌ 
ba noneꞌ lez dga, bich choneꞌ txen dii malaꞌ kwencẖe gakeꞌ ka 
nak Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ bibi dii mal ndaꞌ ncheneꞌ.

4 Naꞌ beenaꞌ chxi̱ṉj chḻen chyishjeꞌ daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ, ḻaꞌ 
katꞌ chxi̱ṉj chḻencho, xtilleenanꞌ chyishjcho. 5 Leꞌ ba ṉezile bid 
Jesucrístonaꞌ yell-lioni kwencẖe bikwaseꞌ saaxya cẖechokaꞌ, naꞌ 
ṉezteile bibi saaxya cẖeꞌ de. 6 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ toz 
bi chdagakeꞌ lao saaxyanaꞌ. San yogꞌ beṉꞌkaꞌ chda lao saaxyanaꞌ 
biṉꞌ gakbeꞌgakileꞌ non nak Crístonaꞌ, ni bi nombiaꞌgakeꞌneꞌ. 7 Leꞌ 
xiiṉdawaa, bi weꞌle latj no siyeꞌ leꞌ. Beenaꞌ chon daa nak shḻi 
nakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ ka Jesucrístonaꞌ nakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ. 
8 Naꞌ beenaꞌ chxi̱ṉj chḻen nakeꞌ xiiṉ dii xi̱waa, ḻaꞌ dii xi̱waa bxi̱ṉj 
bḻenan kanaꞌ ziꞌ xe̱ silte yell-lioni. Naꞌ ni cẖeyi dgan bid Xiiṉ 
Chiozaꞌ, kwencẖe wlliayee yogꞌḻoḻ daa chon dii xi̱waa.

9 Beenaꞌ ba nak xiiṉ Chios bich chdeꞌ lao saaxyanaꞌ, ḻaꞌ Chiozaꞌ 
ba bikobeꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ daa ba nakeꞌ xiiṉ Chiozaꞌ, bich 
gak teꞌ lao saaxyanaꞌ. 10 Naꞌ nakbiaꞌ beṉꞌkaꞌ dii ḻicha nakgakeꞌ xiiṉ 
Chios naꞌ beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ dii xi̱waa. Ḻaꞌ nottez beenaꞌ bi chon 
daa nak shḻi naꞌ bi chakileꞌ bishꞌ ljwelleꞌnaꞌ bi nakeꞌ xiiṉ Chios.

11 Kanaꞌ wzolotele bzenagle xtillꞌ Crístonaꞌ benile dga: chiyaḻꞌ 
gaki bishꞌ ljwellcho. 12 Bi chiyaḻꞌ goncho ka ben dii Caínnaꞌ, beneꞌ 
dii x̱iwaa txen naꞌ beteꞌ beṉꞌ bisheenaꞌ. Naꞌ ¿bicẖe betzeꞌneꞌ? 
Beteꞌneꞌ daa bentezi ben Caínnaꞌ dii malaꞌ, naꞌ beṉꞌ bisheenaꞌ 
beneꞌ daa chiyoolallii Chiozaꞌ.

13 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, bi gakllejile 
shi beṉꞌkaꞌ bi chajḻeꞌ cẖe Chiozaꞌ chakzbangakileꞌ leꞌ. 14 Daa 
chakicho bishꞌ ljwellchonaꞌ ṉezicho bich chdacho lo nezaꞌ ganaꞌ 
kwiayiꞌcho, san ba de yeḻꞌ mban cẖecho zejḻi kaṉi. Ḻaꞌ beenaꞌ bi 
chaki bishꞌ ljwelleꞌnaꞌ ni zejeꞌ lo nezaꞌ ganaꞌ kwiayee. 15 Nottez 
beṉꞌ chakzbanileꞌ bishꞌ ljwelleꞌnaꞌ, lebzin chonleneꞌ beṉꞌ wen 
xyanaꞌ. Naꞌ ṉezile ni to wen xya bi de yeḻꞌ mban cẖeꞌ zejḻi kaṉi. 
16 Crístonaꞌ bliileꞌ choꞌ ka nak yeḻꞌ chakinaꞌ daa bzani yeḻꞌ mban 
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cẖeꞌnaꞌ ni cẖecho. Naꞌ ḻekzkaꞌ choꞌ chiyaḻꞌ izani yeḻꞌ mban 
cẖechoni ni cẖe bishꞌ ljwellchonaꞌ. 17 Shi ga zoacho chaj chdecho 
mbalaz naꞌ chwiacho bishꞌ ljwellchonaꞌ chyallj chcẖinileꞌ naꞌ bi 
chiyeshꞌlallichoneꞌ, ¿nakran goncho iṉacho chakicho Chiozaꞌ? 
18 Leꞌ xiiṉdawaa, bi chiyaḻꞌ gaki ljwellcho de choꞌa dillꞌz, san 
chiyaḻꞌ wliꞌcho dii ḻi chaki ljwellcho.

19 Naꞌ ṉezicho shi ba chaki ljwellcho, naꞌ wliꞌn ba zejcho 
lo nez ḻinaꞌ, naꞌ ṉezicho Chiozaꞌ chibaileꞌ ka choncho, 20 ḻaꞌkzi 
yicẖjlallꞌdoꞌchoni iṉan nakcho beṉꞌ saaxya. Ḻaꞌ Chiozaꞌ nakcheꞌ 
beṉꞌ choo beṉꞌ xench ka choꞌ naꞌ ṉezileꞌ yogꞌḻoḻte. 21 Leꞌ beṉꞌ 
bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, shi yicẖjlallꞌdoꞌchoni chakbeꞌin 
bibi xtoḻꞌcho de, naꞌ bi gall illebcho weꞌḻwillchoneꞌ, 22 naꞌ goṉeꞌ 
bittezə daa iṉabichoneꞌ, ḻaꞌ chzenagcho daa nllieꞌ biaꞌ goncho naꞌ 
choncho ka chazlallee. 23 Naꞌ dgan nllieꞌ biaꞌ goncho: gonḻilallꞌcho 
Xiiṉeꞌ Jesucrístonaꞌ, naꞌ gaki ljwellcho ka ba bllieꞌ biaꞌ goncho. 
24 Beṉꞌkaꞌ chongakeꞌ ka nllia Chiozaꞌ biaꞌ ba nakgakeꞌneꞌ toz naꞌ 
zoaleneꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ ṉezicho zoaleneꞌ choꞌ daa ba beṉeꞌ Espíritu 
cẖeꞌnaꞌ zoeꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchoki.

4  1 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, bi shajḻeꞌle cẖe 
nottez beṉꞌ iṉeꞌ: “Ba chṉe Chiozaꞌ nadꞌ”, san ḻi wwiagaxjə 

shi leileꞌ Chiozaꞌ chṉieꞌneꞌ wa shi nazeꞌn. Ḻaꞌ yell-lioni ba 
chas chda beṉꞌ zan beṉꞌ chziyeꞌ nazgakeꞌ chyixj̱eꞌgakeꞌ daa 
na Chiozaꞌ. 2 Dgan gonan ka gakbeꞌile beenaꞌ chyixj̱ee daa na 
Espíritu cẖe Chiozaꞌ: yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ choꞌe dillꞌ nan Jesucrístonaꞌ 
nakeꞌ Chios naꞌ bideꞌ goljeꞌ gokeꞌ beṉꞌ de beli chen ka choꞌ, 
beenanꞌ zoalen Espíritu cẖe Chiozaꞌneꞌ. 3 Naꞌ nottez beenaꞌ 
iṉa Jesucrístonaꞌ bi gokeꞌ beṉꞌ de beli chen, bi zoalen Espíritu 
cẖe Chiozaꞌneꞌ naꞌ chakzbanileꞌ Crístonaꞌ. Naꞌ ba ṉezile ba zoa 
wliꞌlao beenaꞌ gakzbanileꞌ Crístonaꞌ, naꞌ ṉaa ba chdakz beṉꞌ 
chon kaꞌ yell-lioni.

4 Leꞌ xiiṉdawaa, ba nakle Chiozaꞌ tozə, naꞌ bich chajḻeꞌle cẖe 
beṉꞌ wxiyeꞌkaꞌ, ḻaꞌ beenaꞌ zoaleneꞌ leꞌ napcheꞌ yeḻꞌ wak xench aga 
ka dii xi̱waa daa chda yell-lioni. 5 Beṉꞌ wxiyeꞌkaꞌ nogakeꞌ diikaꞌ 
na beṉꞌ yell-lioki, daan, zle cẖe yell-lionizə choeꞌgakeꞌ dillꞌ, naꞌ 
beṉꞌkaꞌ bi nombiaꞌgakeꞌ Chiozaꞌ chzenaggakeꞌ xtilleekaꞌ. 6 San 
choꞌ ba nakcho Chiozaꞌ tozə, naꞌ beṉꞌkaꞌ nombiaꞌgakeꞌ Chiozaꞌ 
chzenaggakeꞌ cẖecho. Naꞌ beṉꞌkaꞌ bi nakgakeꞌ Chiozaꞌ tozə, bi 

1 Juan 3 ,  4

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



587

chzenaggakeꞌ cẖecho. Naꞌ kanꞌ chṉezicho non choꞌe dillꞌ ḻi daa 
chzajnii Espíritu cẖe Chiozaꞌneꞌ naꞌ non choꞌe dillꞌ wxiyeꞌ daa 
chzajnii dii xi̱waaneꞌ.

7 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, chiyaḻꞌ gaki 
ljwellcho, ḻaꞌ kanꞌ chon Chiozaꞌ chakileꞌ beṉꞌ. Nottezə beṉꞌ zoeꞌ 
chaki ljwelleꞌ, nakbiaꞌ dii ḻi nakeꞌ xiiṉ Chios naꞌ nombiꞌe Chiozaꞌ. 
8 Naꞌ beenaꞌ bi chaki bishꞌ ljwelleꞌnaꞌ biṉꞌ gombiꞌe Chiozanꞌ, ḻaꞌ 
Chiozaꞌ zoeꞌ chakileꞌ choꞌ. 9 Chiozaꞌ bliꞌe ka chakileꞌ choꞌ daa 
bseḻee Xiiṉeꞌnaꞌ tlishꞌ tyaj yell-lioni kwencẖe gonḻilallꞌchoneꞌ naꞌ 
gatꞌ yeḻꞌ mban cẖecho dii bi te cẖeyin. 10 Kin nak yeḻꞌ chaki daa 
nak dowalj: aga iṉacho choꞌlan gokicho Chiozaꞌ, san daa chaki 
Chiozaꞌ chonꞌ bseḻee Xiiṉeꞌnaꞌ witeꞌ kwencẖe wdixjeꞌ saaxya 
cẖechokaꞌ.

11 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, shi kanꞌ 
chaki Chiozaꞌ choꞌ, kaꞌkzan chiyaḻꞌ gaki ljwellcho. 12 Ni to beṉꞌ 
biṉꞌ ileꞌileꞌ Chiozaꞌ, per shi chaki ljwellcho, Chiozaꞌ zoaleneꞌ choꞌ 
naꞌ yeḻꞌ chaki cẖeꞌnaꞌ ba chonan llin lo yeḻꞌ mban cẖechoki ka 
chiyaḻi. 13 Ṉezicho zoalencho Chiozaꞌ naꞌ ḻeꞌ zoaleneꞌ choꞌ daa ba 
nzoeꞌ Espíritu cẖeꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchoki. 14 Naꞌ netoꞌ bleꞌintoꞌ 
Xiiṉ Chiozaꞌ naꞌ choeꞌntoꞌ dillꞌ nan X̱acho Chiozaꞌ bseḻee Xiiṉeꞌnaꞌ 
kwencẖe yisleꞌ beṉꞌ yell-lioni naꞌ bi kwiayiꞌgakeꞌ. 15 Nottezə beṉꞌ 
chajḻiꞌe naꞌ choꞌe dillꞌ neꞌ Jesúzaꞌ nakeꞌ Xiiṉ Chiozaꞌ, Chiozaꞌ 
zoaleneꞌneꞌ naꞌ ḻeꞌ zoaleneꞌ Chiozaꞌ.

16 Choꞌ ba ṉezicho naꞌ ba chajḻeꞌcho chaki Chiozaꞌ choꞌ. 
Chiozaꞌ zoeꞌ chakileꞌ choꞌ, naꞌ shi zoacho chakichoneꞌ naꞌ chaki 
ljwellcho, zoalencho Chiozaꞌ naꞌ ḻeꞌ zoaleneꞌ choꞌ. 17 Naꞌ shi ba 
chaki ljwellcho, chliꞌcho yeḻꞌ chaki cẖe Chiozaꞌ ba chonan llin lo 
yeḻꞌ mban cẖechoki ka chiyaḻi, naꞌ bi illebcho llanaꞌ yiziꞌe choꞌ 
kwent, ḻaꞌ ka wda Jesucrístonaꞌ kaꞌkzan chdacho chakicho beṉꞌ 
yell-lioni. 18 Ganaꞌ zoa yeḻꞌ chaki cẖe Chiozaꞌ bibi yeḻꞌ chlleb de. 
Naꞌ shi dii ḻi napcho yeḻꞌ chakinaꞌ aga wllebcho yeḻꞌ ziꞌnaꞌ wseḻꞌ 
Chiozaꞌ. Ḻaꞌ beenaꞌ chlleb, biṉꞌ gon xshin yeḻꞌ chaki cẖe Chiozaꞌ 
lo yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ ka chiyaḻꞌ.

19 Choꞌ chakicho Chiozaꞌ, ḻaꞌ zigaate ḻenꞌ gokileꞌ choꞌ. 20 Shi 
zoa beṉꞌ neꞌ: “Chakidꞌ Chiozaꞌ”, per chakzbanileꞌ bishꞌ ljwelleꞌnaꞌ, 
chziyeꞌzeꞌn. ¿Nakran goneꞌ gakileꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ bi chleꞌileꞌ, 
len chleꞌitele bishꞌ ljwelleꞌnaꞌ naꞌ bi chakileꞌneꞌ? 21 Dgan nllia 
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Jesucrístonaꞌ biaꞌ goncho: Beenaꞌ chakileꞌ Chiozaꞌ, ḻekzkaꞌ chiyaḻꞌ 
gakileꞌ bishꞌ ljwelleꞌnaꞌ.

5  1 Yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ chajḻeꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ nakeꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ 
bseḻꞌ Chiozaꞌ, ḻegakenꞌ ba nakgakeꞌ xiiṉ Chios. Naꞌ yogꞌ 

beṉꞌkaꞌ chakgakileꞌ X̱acho Chiozaꞌ ḻekzkaꞌ chakgakileꞌ beṉꞌkaꞌ 
nak xiiṉeꞌ. 2 Ṉezicho shi chakicho Chiozaꞌ, choncho daa nllieꞌ biaꞌ 
goncho, ḻekzkaꞌ chakicho yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ ba nak xiiṉ Chios. 3 Shi 
choncho daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ goncho, ba chakichonenꞌ, shi ṉaa. 
Naꞌ diikaꞌ nllieꞌ biaꞌ goncho bi nakan zii sshab. 4 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
ba nakgakeꞌ xiiṉ Chios chizogakileꞌ bich chongakeꞌ dii malaꞌ 
de yell-lioni. Naꞌ daa chonḻilallꞌcho Jesucrístonaꞌ, chizoicho bi 
choncho dii malaꞌ de yell-lioni. 5 Beṉꞌkaꞌ chajḻeꞌ Jesúzaꞌ nakeꞌ Xiiṉ 
Chios, ḻegakenꞌ chzogakileꞌ bi chongakeꞌ dii malaꞌ de yell-lioni.

6 Ka bid Jesucrístonaꞌ yell-lioni wchoeꞌ nisaꞌ naꞌ blalj xcẖeneꞌnaꞌ 
kanaꞌ betgakeꞌneꞌ. Aga to wchoazeꞌ nisanꞌ, san beneꞌ diiki cẖopte, 
wchoeꞌ nisaꞌ naꞌ blalj xcẖeneꞌnaꞌ. Naꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌ choeꞌ 
dillꞌ ka daa gokə, ḻaꞌ ḻenꞌ zeelo choꞌe dillꞌ daa nak dii ḻi. 7 Naꞌ 
shoṉ diikaꞌ choeꞌn dillꞌ cẖe Jesucrístonaꞌ: 8 Daa bidsoalen Espíritu 
cẖe Chiozaꞌ ḻeꞌ, naꞌ daa wchoeꞌ nisaꞌ, naꞌ daa blalj xcẖeneꞌnaꞌ. 
Naꞌ toz ka choeꞌgakan dillꞌ. 9 Chajḻeꞌcho dillaa choeꞌ beṉꞌ, per 
zakꞌchi dillaa daa choeꞌ Chiozaꞌ, naꞌ ḻenꞌ choꞌe dillꞌ cẖe Xiiṉeꞌnaꞌ. 
10 Beenaꞌ chajḻeꞌ cẖe Xiiṉ Chiozaꞌ, ṉezile xtillꞌ X̱acho Chiozaꞌ daa 
biꞌe cẖe Xiiṉeꞌnaꞌ nakan dillꞌ ḻi. Naꞌ beenaꞌ bi chajḻeꞌ cẖe Chiozaꞌ 
ba choneꞌ Chiozaꞌ ka to beṉꞌ wxiyeꞌ daa bi chajḻiꞌe cẖe dillaa biꞌe 
cẖe Xiiṉeꞌnaꞌ. 11 Naꞌ dillaa biꞌe nan: ba beṉeꞌ choꞌ yeḻꞌ mban zejḻi 
kaṉi, naꞌ beṉeꞌn daa nonḻilallꞌcho Xiiṉeꞌnaꞌ. 12 Beenaꞌ nakeꞌ Xiiṉ 
Chiozaꞌ tozə, de yeḻꞌ mban cẖeꞌ zejḻi kaṉi, naꞌ beenaꞌ bi nakeꞌ 
Xiiṉ Chiozaꞌ tozə, bi gatꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌ zejḻi kaṉi.

13 Chzejꞌ leꞌ dillꞌki, ka leꞌ nonḻilallꞌle Xiiṉ Chiozaꞌ, kwencẖe 
iṉezile ba de yeḻꞌ mban cẖele zejḻi kaṉi.

14 Nxenlallꞌcho wzenag Chiozaꞌ cẖecho katꞌ bin iṉabichoneꞌ shi 
nakan daa cheenileꞌ gakə. 15 Naꞌ daa ṉezicho chzenagueꞌ cẖecho 
bin chṉabichoneꞌ, ḻekzkaꞌ ṉezicho goneꞌ daa chṉabichoneꞌ.

16 Naꞌ shi chleꞌicho to bishꞌ ljwellcho choneꞌ dii malaꞌ daa bi 
nak dii kwiayiꞌleneꞌ, chiyaḻꞌ iṉabicho Chiozaꞌ gakleneꞌneꞌ, naꞌ 
Chiozaꞌ goneꞌ ka yiyakshaoꞌ yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ. Kanꞌ goncho shi 
choneꞌ dii malaꞌ daa bi kwiayiꞌleneꞌ. De dii malaꞌ daa chon beṉꞌ 
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daa wlliayiꞌn ḻeꞌ, naꞌ bi niaꞌ iṉabile Chiozaꞌ gakleneꞌ beenaꞌ chon 
daa nak kaꞌ. 17 Yogꞌ dii malaꞌ nakan saaxya, per de saaxyanaꞌ 
daa bi wlliayiꞌn choꞌ.

18 Ṉezicho beenaꞌ ba biyak xiiṉ Chiozaꞌ bich zoeꞌ choneꞌ dii 
malaꞌ, ḻaꞌ Jesucrístonaꞌ, Xiiṉ Chiozaꞌ, chap chwieꞌneꞌ kwencẖe 
dii x̱iwaa bich gak goxꞌ̱ wṉizan ḻeꞌ.

19 Ṉezicho nakcho lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ, naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ bi chzenag 
cẖe Chiozaꞌ nakgakeꞌ lallꞌ naꞌ dii xi̱waa.

20 Naꞌ ḻekzkaꞌ ṉezicho ba bid Xiiṉ Chiozaꞌ naꞌ bidzajniileꞌ choꞌ 
kwencẖe nombiaꞌcho beenaꞌ nak dowalj Chios. Naꞌ ba nakcho lallꞌ 
nee daa nonḻilallꞌcho Jesucrístonaꞌ. Ḻaꞌ Jesucrístonaꞌ nakeꞌ dowalj 
Chios, naꞌ choṉeꞌ yeḻꞌ mban cẖecho zejḻi kaṉi. 21 Leꞌ xiiṉdawaa, 
mara gonḻilallꞌle chioskaꞌ chon beṉecẖaꞌ. 
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1 Nadꞌ ngoo lallꞌ naꞌ bishꞌ ljwellchoki nonḻilallꞌ Crístonaꞌ 
chzejꞌ liꞌ, noolə ba wlej Chiozaꞌ gakoꞌ lallꞌ nee len xiiṉoꞌkaꞌ. a Naꞌ 
ḻe chakidꞌ leꞌ, naꞌ aga toz nadꞌ chakidꞌ leꞌ san len yogꞌ beṉꞌkaꞌ ba 
nombiaꞌ daa nak dii ḻin. 2 Ḻe chakidꞌ leꞌ daa ba nombiaꞌcho daa 
nak dii ḻi daa yoo ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchokaꞌ ṉaa, naꞌ soalenan choꞌ 
toshiizi. 3 Chiozaꞌ, beenaꞌ nak X̱acho, len Xiiṉeꞌ Jesucrístonaꞌ, 
gongakeꞌ ka gak wen cẖecho, naꞌ yiyeshꞌlallꞌgakileꞌ choꞌ, naꞌ 
gongakeꞌ ka soacho mbalaz kwencẖe zejch gombiaꞌcho daa nak 
dii ḻi naꞌ gaki ljwellcho.

4 Dii xen biba bizakidꞌ ka wṉezidꞌ baḻ xiiṉoꞌkaꞌ b chdagakeꞌ lo 
nez ḻi cẖe Chiozaꞌ, kon ka na X̱achonaꞌ goncho. 5 Naꞌ ṉaa, niaꞌ 
leꞌ chiyaḻꞌ gaki ljwellcho ganga. Dga niaꞌ leꞌ aga nakan dii ziꞌ 
benicho, san dezd nechte wṉezicho dga. 6 Dgan yeḻꞌ chakinaꞌ: 
goncho daa non Chiozaꞌ mandad. Naꞌ dgan cheenileꞌ goncho: 
soacho gakichoneꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ gaki ljwellcho kon ka ba benicho 
dezd nech.

7 Beṉꞌ zan beṉꞌ wxiyeꞌkaꞌ ba chda yell-lioni, naꞌ bi chajḻeꞌgakeꞌ 
nan ba bid Jesucrístonaꞌ yell-lioni gokeꞌ beṉꞌ de beli chen. Beṉꞌkaꞌ 
bi chajḻeꞌ, ḻegakenꞌ beṉꞌ wxiyeꞌkaꞌ, beṉꞌkaꞌ chakzbangakileꞌ 
Crístonaꞌ. 8 Wsakꞌgale kwencẖe bi gakdadz llinnaꞌ ba benle, san 
yiziꞌle banez do ka nak daa chidoḻꞌle.

9 Nottezə beenaꞌ yilaa nez ḻi cẖe Chiozaꞌ naꞌ bich zejleneꞌ daa 
bliꞌ bsedi Crístonaꞌ, bi zoalen Chiozaꞌneꞌ. Naꞌ beenaꞌ zejlen daa 
bliꞌ bsedi Crístonaꞌ, zoalen X̱acho Chiozaꞌneꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ Xiiṉeꞌnaꞌ. 
10 Shi no zaꞌ ganaꞌ zoale zidyeꞌleneꞌ leꞌ dillꞌ daa bi chidiḻin daa 
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a 1 Noolə ba wlej Chiozaꞌ gakoꞌ lallꞌ nee len xiiṉoꞌkaꞌ:  beṉꞌkaꞌ nsed nagakeꞌ 
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c 13 Xiiṉ beṉꞌ biloꞌnaꞌ:  Lḻekzkaꞌ beṉꞌkaꞌ nsed nagakeꞌ zejin beṉꞌkaꞌ chdop 
chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ Crístonaꞌ ganaꞌ zoa Juannaꞌ. 

bliꞌ bsedi Crístonaꞌ, bi wlebleneꞌ ḻoo yoo lill-lenaꞌ, ni bi wwapleneꞌ 
chiox. 11 Ḻaꞌ beenaꞌ chlebeꞌneꞌ, choneꞌ txen dii malaꞌ choneꞌ.

12 Dii zan dii cheenidꞌ iṉiaꞌ leꞌ, per bi chaklallaa gonaꞌn yishzə. 
San chbezꞌ gatꞌ latj yidkzꞌ ganaꞌ zoale kwencẖe ileꞌi ljwellcho naꞌ 
weꞌcho dillꞌ, naꞌ yiyoll yido soacho mbalaz.

13 Beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ beṉꞌ biloꞌnaꞌ, c beenaꞌ wlej Chiozaꞌ gakeꞌ 
lallꞌ nee, chwapgakeꞌ leꞌ chiox. 
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1 Nadꞌ ngoo lallꞌ naꞌ bishꞌ ljwellchoki nonḻilallꞌ Crístonaꞌ, chzejꞌ 
liꞌ, Gayo, nakoꞌ beṉꞌ chakidꞌ do yicẖj do lallaa.

2 Beṉꞌ bishꞌdawaa, chṉabidꞌ Chiozaꞌ kon ka mbalaz nak 
yicẖjlallꞌdoꞌnaꞌ laweꞌnaꞌ, kaꞌkz gak wen cẖoꞌ lao yogꞌḻoḻte naꞌ 
soꞌ shiꞌa shaoꞌ. 3 Ḻe biba bizakidꞌ ka bid baḻ beṉꞌ bishꞌchokaꞌ naꞌ 
wnagakeꞌ zoacẖecẖoꞌ lo nez ḻi cẖe Chiozaꞌ. 4 Bich bi de dii chonan 
ka yiba yizakchidꞌ ka daa iṉezidꞌ nan beṉꞌkaꞌ nak ka xiiṉꞌ zejgakeꞌ 
lo nez ḻi cẖe Chiozaꞌ.

5 Beṉꞌ bishꞌdawaa, ḻe wen chonoꞌ daa chaklenoꞌ bishꞌ 
ljwellchokaꞌ chon xshin Crístonaꞌ, ḻaꞌkzi nakgakeꞌ beṉꞌ zitꞌ beṉꞌ 
bi nombiꞌo. 6 Lao beṉꞌki lleꞌ ni nonḻilallꞌlenchogakeꞌ Crístonaꞌ 
ba beꞌgakeꞌ xtilloo daa ḻe chakiloꞌ ḻegakeꞌ. Ben goklen, beꞌgakeꞌ 
daa chyallj chcẖingakileꞌ kon ka chaklallꞌ Chiozaꞌ goncho, 
kwencẖe koochgakeꞌ nez. 7 Ḻaꞌ ḻegakeꞌ ba wloogakeꞌ nez kwencẖe 
gongakeꞌ xshin Jesucrístonaꞌ, naꞌ bibi bexꞌ̱gakeꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ bi 
nonḻilallꞌgakeꞌneꞌ. 8 Daan, chiyaḻꞌ weꞌcho daa chyallj chcẖingakileꞌ 
kwencẖe gaklenchogakeꞌ weꞌgakeꞌ dillꞌ ḻi cẖe Chiozaꞌ.

9 Ba bzejꞌ leꞌ, leꞌ chdop chllagle choeꞌlaꞌole Crístonaꞌ, per 
Diótrefezaꞌ bi chzenagueꞌ daa niaꞌ leꞌ daa cheenileꞌ tozeꞌ iṉabiꞌe. 
10 Naꞌ daan shi ba gokan yidꞌ ganaꞌ zoale naꞌ wsheshlenee, ḻaꞌ 
chdeꞌ biz chon chneꞌ cẖaꞌ. Naꞌ leyi bi chlebeꞌ bishꞌ ljwellchokaꞌ 
chlaꞌ ganaꞌ lleꞌle. Naꞌ beṉꞌkaꞌ cheeni wleb ḻegakeꞌ, chsej chlloneꞌ, 
naꞌ chibejeꞌ ḻegakeꞌ bich choꞌe latj idop illaglengakeꞌ leꞌ txen.

11 Liꞌ bishꞌdawaa, bi ḻenoꞌ gonoꞌ dii malaꞌ, san ben daa nak 
wen. Beenaꞌ chon daa nak wen nakeꞌ Chiozaꞌ txen, san beenaꞌ 
chon dii malaꞌ biṉꞌ gombiꞌe Chiozanꞌ.

12 Yogꞌzə beṉꞌ choeꞌ xtillꞌ Demétrionaꞌ daa choneꞌ wen, naꞌ 
nakbiaꞌcha chzenagueꞌ dillꞌ ḻi cẖe Chiozaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ netoꞌ 
choeꞌntoꞌ dillꞌ ka wen choneꞌ, naꞌ ṉezkziloꞌ dillꞌ ḻin choeꞌntoꞌ.
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13 Naꞌ dii zan dii cheenidꞌ iṉiaꞌ liꞌ, per bi cheenidꞌ gonaꞌn 
yishzə, 14 ḻaꞌ chbezꞌ yob gatꞌ latj yidkzꞌ ganaꞌ zoꞌ kwencẖe ileꞌi 
ljwellcho naꞌ weꞌcho dillꞌ.

15 Chiozaꞌ goneꞌ ka soashgoꞌ mbalaz. Beṉꞌki nllaguicho 
chwapgakeꞌ liꞌ chiox. Bwapgach chiox to to beṉꞌkaꞌ nllaguicho 
ganaꞌ zoꞌ. 
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1 Nadꞌ Judas, nakꞌ wen llin cẖe Jesucrístonaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ 
nakꞌ beṉꞌ bishꞌ Jacóbonaꞌ. Chzejꞌ leꞌ, ka leꞌ chaki X̱acho Chiozaꞌ, 
leꞌ ba gox wṉabeꞌ, naꞌ chap chwia Jesucrístonaꞌ leꞌ. 2 Chiozaꞌ 
yiyeshꞌlallꞌshgaileꞌ leꞌ, naꞌ gonshgueꞌ ka soachle mbalaz naꞌ goneꞌ 
ka gakbeꞌchileꞌ ka chakileꞌ leꞌ.

3 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, ḻe ba goklallꞌchgaꞌ 
wzejꞌ leꞌ naꞌ weꞌlenꞌ leꞌ dillꞌ ka nak daa ba ben Chiozaꞌ bisleꞌ choꞌ. 
Per chonchan byen wzejꞌ leꞌ kwencẖe gonle ka dii le shajḻeꞌle 
kwasḻoḻ dillꞌ ḻi cẖe Chiozaꞌ daa bkwaaṉleneꞌ choꞌ cẖe toshiizi, 
ka choꞌ nakcho lallꞌ nee. 4 Ḻaꞌ ladjlenaꞌ do ngashꞌzə ba chda baḻ 
beṉꞌ, naꞌ ḻegakenꞌ, kaniꞌteyi ba nchogbiaꞌ cẖegakeꞌ kwiayiꞌgakeꞌ 
daa nakgakeꞌ beṉꞌ mal. Naꞌ nagakeꞌ daa chiyeshꞌlalli Chiozaꞌ choꞌ 
wak goncho kon daa nan cẖecho. Naꞌ chzoagakeꞌ kaꞌlə X̱ancho 
Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ zeelo chṉabiaꞌ choꞌ.

5 Ḻaꞌkzi leꞌ ba ṉezilen, cheenidꞌ yisaa lallꞌle ka biyoll bibej 
X̱ancho Chiozaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ Egíptonaꞌ, blliayee beṉꞌkaꞌ bi wyajḻeꞌ 
cẖeꞌ. 6 Naꞌ ḻekzkaꞌ beneꞌ cẖe anjlkaꞌ, beṉꞌkaꞌ wlej yicẖjgakeꞌ yeḻꞌ 
wṉabiaꞌ cẖeꞌkaꞌ daa beneꞌ lallꞌ nagakeꞌ, naꞌ bchejgakeꞌ latj ganaꞌ 
lleꞌgakeꞌ. Chiozaꞌ ntakw ncẖejeꞌ ḻegakeꞌ zejḻi kaṉi ganaꞌ shgasj 
shcẖoḻ, naꞌ nanꞌ nkwezeꞌ ḻegakeꞌ axṯ katꞌ illin lla choo lla xennaꞌ 
wcẖogloeꞌ cẖe yogꞌḻoḻ beṉꞌ. 7 Ḻekzkaꞌ beṉꞌkaꞌ wlleꞌ yell Sodómanaꞌ 
naꞌ yell Gomórranaꞌ, naꞌ yellkaꞌ nllaggakan, bengakeꞌ daa wnaz 
beli chen cẖeꞌkaꞌ, naꞌ wṉelen ljwellgakeꞌ, naꞌ axṯ beṉꞌ byokaꞌ 
biyatꞌlen ljwellgakeꞌ naꞌ bengakeꞌ dii zban ka daa bi chiyaḻꞌ 
gonlencho beli chen cẖechonaꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ bseḻee yiꞌnaꞌ bzey 
bten ḻegakeꞌ. Naꞌ daa beneꞌ cẖegakeꞌ kaꞌ, chsiꞌnileꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ 
nan de yeḻꞌ zakꞌziꞌ zejḻi kaṉi cẖe beṉꞌkaꞌ bi chon wen.

8 Naꞌ kanꞌ chon beṉꞌ wxiyeꞌkaꞌ chda ladjlenaꞌ, nazgakeꞌ 
chleꞌdoꞌgakileꞌ, naꞌ choeꞌgakeꞌ choꞌa xbayi beli chen cẖeꞌkaꞌ, naꞌ 
bi cheengakileꞌ no iṉabiaꞌ ḻegakeꞌ naꞌ bi nallgakileꞌ chṉegakeꞌ cẖe 
anjlkaꞌ. 9 Kanaꞌ anjlaꞌ le Miguel, beenaꞌ nak beṉꞌ choo beṉꞌ xen ladj 
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anjlkaꞌ, gokdiḻ-lenileꞌ dii xi̱waa kwerp cẖe dii Moisézaꞌ, bi biyaxjileꞌ 
cẖishjeꞌ biaꞌ blagꞌ cẖe dii xi̱waa, san golleꞌn: “Chiozaꞌ, beenaꞌ nak 
X̱anꞌ, wsheshleneꞌ liꞌ.” 10 San beṉꞌ wxiyeꞌkaꞌ, chṉegakeꞌ cẖe dii bi 
chajniꞌgakileꞌ. Naꞌ chontezgakeꞌ diikaꞌ na beli chen cẖeꞌkaꞌ, ka 
chon bayixꞌ̱ ba bi nteyi. Naꞌ diikaꞌ chongakeꞌ, ḻeyeṉꞌgakannanꞌ 
chlliayiꞌn ḻegakeꞌ.

11 ¡Nyeshꞌlaz gak cẖe beṉꞌki!, daa chongakeꞌ ka ben dii Caínnaꞌ, 
naꞌ daa chongakeꞌ dii malaꞌ ni cẖe yeḻꞌ wzelallꞌ cẖeꞌkaꞌ, ka ben dii 
Balaamaꞌ. Naꞌ daa nakgakeꞌ widenag ka dii Corénaꞌ, kwiayiꞌgakeꞌ. 
12 Beṉꞌki nakgakeꞌ ka dii bi nxe bi nzakꞌ lengakeꞌ ladjlenaꞌ katꞌ 
chonle lṉinaꞌ choeꞌlaꞌo ljwell-le, naꞌ lengakeꞌ leꞌ cheej chaogakeꞌ 
ni bi chiyii chidoꞌgakileꞌ. Naꞌ nakgakeꞌ ka to beṉꞌ chap bayixꞌ̱ naꞌ 
bi zieꞌ wṉeyi cẖegakb, san ḻelgakeꞌ chap chwia kwingakeꞌ. Naꞌ 
nakgakeꞌ ka bejkaꞌ ze xan yabanaꞌ diikaꞌ bibi nis yollə naꞌ choaꞌ 
beꞌnaꞌ ḻegakan. Naꞌ nakgakeꞌ ka yag zix ̱dii bi chbia katꞌ chllin 
lla kwian. Latjin dii nan kwian, chilleelan chḻallꞌte do loyin naꞌ 
chbillan. Naꞌ beṉꞌkaꞌ chon kaꞌ axṯ cẖop shiilə ba mbiayiꞌgakeꞌ. 
13 Naꞌ nakgakeꞌ ka bḻi cẖe nisdoꞌnaꞌ daa chas chatꞌ, naꞌ yeḻꞌ ztoꞌkaꞌ 
chongakeꞌ nakgakan ka bllinꞌ besjaꞌ daa chchooṉ bḻi cẖe nisdoꞌnaꞌ. 
Naꞌ ḻekzkaꞌ nakgakeꞌ ka beljkaꞌ diikaꞌ chlaa xṉezinkaꞌ. Naꞌ daa 
chongakeꞌ kaꞌ ba nchoglo cẖegakeꞌ soaga 

keꞌ ganaꞌ zeelo nak shgasj shcẖoḻ zejḻi kaṉi.
14 Beenaꞌ wle Enoc, gokeꞌ beṉꞌ de galli lo dia cẖe Adánnaꞌ. 

Wdix̱jiꞌe daa goll Chiozaꞌ cẖe beṉꞌki chon dii malaꞌ, wneꞌ: 
“Ḻi wwiakachi, zaꞌ X̱anchonaꞌ ncẖiꞌe beṉꞌ zan wal inlleb anjl 
cẖeꞌkaꞌ 15 kwencẖe wcẖogloeꞌ cẖe yogꞌḻoḻ beṉꞌ, naꞌ wsakꞌziꞌe beṉꞌ 
malkaꞌ ni cẖe yogꞌ dii malkaꞌ bengakeꞌ yeḻꞌ beṉꞌ mal cẖeꞌkaꞌ, 
naꞌ ni cẖe yogꞌḻoḻ daa wchell wṉegakeꞌ cẖeꞌ.” 16 Beṉꞌki bibikzə 
chazlallꞌgakeꞌ, naꞌ lillinzi chwia chyigakeꞌ cẖe beṉꞌ, naꞌ toshiizi 
choeꞌgakeꞌ choꞌa xbayi beli chen cẖeꞌkaꞌ. Naꞌ chshalj chshon 
cẖe kwingakeꞌ, naꞌ choeꞌlaꞌo choeꞌ dillꞌgakeꞌ beṉꞌ kwencẖezə 
gongakeꞌ beṉꞌ gan.

17 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, ḻi lljadini 
dillꞌkaꞌ beꞌ postlkaꞌ, beṉꞌkaꞌ ben X̱ancho Jesucrístonaꞌ lallꞌ naꞌgakeꞌ 
weꞌgakeꞌ choꞌa xtilleenaꞌ. 18 Wnagakeꞌ leꞌ, “Katꞌ ba zoa te cẖe yell-
lioni, yid beṉꞌ wtitjgakileꞌ cẖe choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ daa chajḻeꞌcho, 
naꞌ gongakeꞌ kon daa nazan cẖegakeꞌ.” 19 Ḻegakenꞌ chongakeꞌ 
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cẖoplə beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Chiozaꞌ, naꞌ chongakeꞌ daa na beli chen 
cẖeꞌkaꞌ naꞌ bi yoo Espíritu cẖe Chiozaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ.

20 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, ḻi soacẖecẖ 
gonḻilallꞌchle Chiozaꞌ, naꞌ ḻi iṉabi Espíritu Sántonaꞌ gakleneꞌ leꞌ 
weꞌḻwill-le Chiozaꞌ. 21 Ḻi gon ka cheeni Chiozaꞌ, beenaꞌ ḻe chaki 
leꞌ, naꞌ ḻi gon lez llanaꞌ goṉ X̱ancho Jesucrístonaꞌ choꞌ yeḻꞌ mban 
zejḻi kaṉinaꞌ daa chiyeshꞌlallileꞌ choꞌ.

22 Ḻi yiyeshꞌlallii beṉꞌkaꞌ chakcẖopi. 23 Naꞌ zi baḻeꞌ, ḻi yislagakeꞌ 
lawi dii malaꞌ kwencẖe bi lljayaakeꞌ lo yiꞌ gabiḻaꞌ. Naꞌ ḻi yiyeshlallii 
zi baḻ beṉꞌ chon dii malkaꞌ, per ḻi gakzbani saaxya cẖeꞌkaꞌ naꞌ ḻi 
wsakꞌ ki gonle ka chongakeꞌ.

24 Shajlaꞌoshga Chiozaꞌ, beenaꞌ nap yeḻꞌ wak gap wwieꞌ leꞌ 
kwencẖe bi ibix̱le lao dii malaꞌ, naꞌ goneꞌ ka lljazele laweꞌnaꞌ 
ganaꞌ yoo balaaṉ xen cẖeꞌnaꞌ naꞌ yiba yizakile daa bibi xtoḻꞌle 
de. 25 Ḻaꞌ zeelo ḻenꞌ nakeꞌ Chios, naꞌ bisleꞌ choꞌ daa bseḻee X̱ancho 
Jesucrístonaꞌ, naꞌ chidoḻee koochoneꞌ balaaṉ naꞌ weꞌcho xtillee 
nakeꞌ beṉꞌ choo beṉꞌ xen, beṉꞌ ḻiizelozi chṉabiaꞌ, naꞌ beṉꞌ yeḻꞌ 
wak choo yeḻꞌ wak xen, ṉaa naꞌ zejḻi kaṉi. Kanꞌ nakan. 
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1  1 Dgan blii Chiozaꞌ Jesucrístonaꞌ kwencẖe bliileꞌ beṉꞌkaꞌ 
nonḻilallꞌ ḻeꞌ daa ba zoa gaoshosh gak. Naꞌ Jesucrístonaꞌ 

bseḻee anjl cẖeꞌnaꞌ kwencẖe bidzajniileꞌ nadꞌ Juan, nakꞌ wen llin 
cẖeꞌ. 2 Naꞌ choꞌa dillꞌ cẖe yogꞌḻoḻ daa bleꞌidꞌ, naꞌ ṉezidꞌ nakan 
dowalj daa wna Chiozaꞌ naꞌ daa bliꞌyi Jesucrístonaꞌ nadꞌ.

3 Chakomba beenaꞌ chlab dillꞌki, diiki na Chiozaꞌ ziꞌ gak, naꞌ 
chakomba beṉꞌkaꞌ chzenaggakeꞌ naꞌ zegakeꞌ wṉeyi cẖeyin, ḻaꞌ 
ba zoa gaoshosh gakgakan.

Juannaꞌ chwapeꞌ chiox beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 
Crístonaꞌ ganaꞌ mbani Ásianaꞌ

4 Nadꞌ Juan chwapꞌ leꞌ chiox, ka leꞌ chdop chllagle choeꞌlaꞌole 
Jesucrístonaꞌ, leꞌ lleꞌle yellkaꞌ gall ganaꞌ mbani Ásianaꞌ. Chiozaꞌ, 
beenaꞌ zoa ka wxe wzil yell-lioni, naꞌ zoakzeꞌ ṉaa, naꞌ ni zoakzeꞌ 
katꞌ te cẖeyin, naꞌ espíritukaꞌ gall lleꞌ ganaꞌ zoeꞌ chṉabiꞌe, 
gaklenshgagakeꞌ leꞌ naꞌ wzoagakeꞌ leꞌ mbalaz. 5 Naꞌ ḻekzkaꞌ 
Jesucrístonaꞌ gaklenshgueꞌ leꞌ naꞌ wzoeꞌ leꞌ mbalaz. Ḻenꞌ beenaꞌ 
choeꞌ dillꞌ ḻi cẖe Chiozaꞌ, naꞌ ḻenꞌ beṉꞌ nechaꞌ biban ladj beṉꞌ wetkaꞌ 
naꞌ bich bi yeḻꞌ wit ileꞌileꞌ, naꞌ napeꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ lao yogꞌḻoḻ beṉꞌ 
wṉabiaꞌkaꞌ lleꞌ yell-lioni. Ḻenꞌ chakileꞌ choꞌ naꞌ ba bisleꞌ choꞌ lao 
saaxya cẖechokaꞌ daa blalj xcẖeneꞌnaꞌ, 6 naꞌ ba beṉeꞌ choꞌ yeḻꞌ 
wṉabiaꞌnaꞌ, naꞌ ba noneꞌ choꞌ bxo̱z cẖe X̱eꞌ Chiozaꞌ. Ḻenꞌ chidoḻee 
shoꞌe balaaṉ naꞌ iṉabiꞌe zejḻi kaṉi. Kanꞌ nakan.

7 Crístonaꞌ yiyedeꞌ ladj bejkaꞌ ze xan yabanaꞌ, naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ 
ileꞌgakileꞌneꞌ, lente beṉꞌkaꞌ betgakeꞌneꞌ. Naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ lleꞌ yell-
lioni kwellyeshꞌgakeꞌ ka ileꞌgakileꞌneꞌ. Kanꞌ nakan.

8 “Nadaan zaklebidꞌ letr nechaꞌ le A a daa ba zoakzꞌ ka wxe wzil 

Jesucrístonaꞌ bliileꞌ Juannaꞌ 
cẖe diikaꞌ ziꞌ gak 

 

a 1:8 Letr nechaꞌ le A: de dillꞌ griegonaꞌ letri len alfa. 
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b 1:8 Letraꞌ chiyollin daa le Z: de dillꞌ griegonaꞌ letri len omega. 

yell-lioni, naꞌ daa zoakzꞌ katꞌ te cẖeyin zaklebidꞌ letraꞌ chiyollin 
daa le Z”, b kanꞌ na X̱ancho Chiozaꞌ, beenaꞌ zoa ka wxe wzil yell-
lioni, naꞌ zoakzeꞌ ṉaa, naꞌ ni zoakzeꞌ katꞌ te cẖeyin, beenaꞌ nak 
beṉꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen.

Juannaꞌ bleꞌdoꞌileꞌ Jesucrístonaꞌ
9 Nadꞌ Juan, nakꞌ leꞌ txen, naꞌ chṉabiaꞌ Chiozaꞌ choꞌ daa 

nakcho Crístonaꞌ txen naꞌ ḻaꞌkzi dii zan dii chen chleꞌicho 
daa chonḻilallꞌchoneꞌ, ḻekzenꞌ chakleneꞌ choꞌ chizo chizakicho 
diikaꞌ chen chleꞌicho. Naꞌ daa chyixj̱iꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ naꞌ xtillꞌ 
Jesucrístonaꞌ bengakeꞌ nadꞌ pres naꞌ bseḻꞌgakeꞌ nadꞌ yell-liodoꞌni 
le Patmos, dga llia lo nisdoꞌni. 10 Naꞌ gok to lla, llanaꞌ nak lla cẖe 
X̱anchonaꞌ, Espíritu cẖe Chiozaꞌ beneꞌ ka benidꞌ wṉe to beṉꞌ zillj 
inlleb kollꞌləꞌ, ka ga chbell to trompet. 11 Naꞌ wneꞌ nadꞌ:

―Bzej dga chleꞌiloꞌ to ḻee yish, naꞌ bseḻaan lao beṉꞌkaꞌ chdop 
chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ Jesucrístonaꞌ yellkaꞌ gall ganaꞌ mbani 
Ásianaꞌ: Éfesonaꞌ, Esmírnanaꞌ, Pérgamonaꞌ, Tiatíranaꞌ, Sárdizaꞌ, 
Filadélfianaꞌ, naꞌ Laodiceanaꞌ.

12 Naꞌ biyecẖjꞌ kwencẖe ileꞌidꞌ non chṉe nadꞌ, naꞌ ka biyecẖjꞌ 
bleꞌidꞌ gall candeler de or chaḻꞌgakan. 13 Naꞌ ladj candelerkaꞌ 
gall bleꞌidꞌ to beṉꞌ nakeꞌ ka choꞌ beṉecẖ, naꞌ nakweꞌ to xeꞌ dii 
toṉ dii ze kollꞌ ṉiꞌenaꞌte, naꞌ ngoo ḻiꞌenaꞌ to badꞌ de or bllinten 
ka de choꞌalcẖoꞌenaꞌ. 14 Yishꞌ yicẖjeꞌnaꞌ nakan xtil ka xa xilꞌ wa 
ka beyaa, naꞌ jalaweꞌnaꞌ chzeeniꞌn ka beḻ yiꞌ. 15 Naꞌ ṉiꞌenaꞌ chep 
yesan ka daa neꞌ bronce dii ba benshawee lo yiꞌnaꞌ. Naꞌ shiꞌenaꞌ 
nenan sshag wal ka nen to yao xen daa chxop choꞌa bnaṉjaꞌ. 
16 Nee de shḻinaꞌ noxe̱e gall belj, naꞌ choꞌenaꞌ chchejan to spad dii 
nḻatit cẖop ḻaa. Naꞌ choꞌalaweꞌnaꞌ chṉaꞌtitan ka chṉaꞌtit wbillaꞌ.

17 Ka bleꞌidee, naꞌ bgooṉaa ka beṉꞌ wet xṉiꞌenaꞌ. Naꞌ bikwiseꞌ 
nadꞌ kon nee de shḻinaꞌ, naꞌ wneꞌ nadꞌ:

―Bi illeboꞌ. Nadaan zoaꞌ kanaꞌ wxe wzil yell-lioni naꞌ nadꞌkzan 
ni zoaꞌ katꞌ te cẖeyin. 18 Naꞌ nadꞌkzan beṉꞌ yaa beṉꞌ bannaꞌ. 
Betgakeꞌ nadꞌ, per bibanꞌ naꞌ mbanꞌ zejḻi kaṉi. Naꞌ napꞌ yeḻꞌ wak 
yislaꞌ beṉꞌ lo yeḻꞌ witaꞌ. 19 Bzej dga ba bleꞌiloꞌ, dga chak ṉaa, naꞌ 
daa ziꞌ gak. 20 Kin zeji cẖe beljkaꞌ gall daa noxa̱a lo naꞌ de shḻini 
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c 1:20 Beṉꞌkaꞌ:  Dillꞌ griegonaꞌ nan angeloi.  Zoa katꞌ dillii zejin anjl, naꞌ zoa 
katꞌ zejin to beṉꞌ nseḻꞌ beṉꞌ lljwee rson wa lljtix̱jiꞌe to dii lljtixj̱iꞌe. 

naꞌ cẖe candelerkaꞌ gall diikaꞌ nak de or: beljkaꞌ gall zaklebin 
gall beṉꞌkaꞌ c chap chwiagakeꞌ beṉꞌkaꞌ chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ 
nadꞌ yellkaꞌ gall. Naꞌ candelerkaꞌ gall zaklebin beṉꞌkaꞌ gall kwen.

Daa golleꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Éfesonaꞌ

2  1 ’Bzej dga iṉiaꞌ liꞌ naꞌ bseḻaan lao beenaꞌ chap chwia beṉꞌkaꞌ 
chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ yell Éfesonaꞌ: “Ki na beenaꞌ 

noxꞌ̱ beljkaꞌ gall lo nee de shḻinaꞌ, naꞌ zieꞌ ladj candelerkaꞌ gall, 
diikaꞌ nak de or: 2 Nadꞌ ṉez nḻeꞌidꞌ yogꞌ dii wennaꞌ chonle, ka 
chonchgale xshinꞌnaꞌ naꞌ ka zoacẖecẖle. Naꞌ ṉezidꞌ bi chleble 
beṉꞌkaꞌ bi nsaꞌ cẖeyin wen, naꞌ ba biyiljniꞌale ka chon beṉꞌkaꞌ 
nazə nakgakeꞌ postl cẖaꞌ naꞌ ba gokbeꞌile beṉꞌ wxiyeꞌzgakan. 
3 Dii xen ba benxenlallꞌle lao diikaꞌ ba ben bleꞌile ni cẖaꞌ, naꞌ 
bichga bsheꞌlallꞌle. 4 Per de to dii bi chazlallidꞌ cẖele: bich naple 
yeḻꞌ chakinaꞌ ka daa wdaple dii nechte. 5 Ḻi yiyakbeꞌi bich chonle 
dii wennaꞌ benle kanaꞌ. Naꞌ ḻi yiyaj yileni naꞌ ḻi yiyon sto shii 
ka benle dii nechte kanaꞌ wzolole benḻilallꞌle nadꞌ. Shi bi yiyaj 
yilenile, naꞌ yidꞌ yikaa candeler cẖelenaꞌ ganaꞌ zoale. 6 De to 
dii ni chazlallidꞌ cẖele: daa chakzbanile daa chon nicolaítakaꞌ, 
diikaꞌ ḻekzkaꞌ chakzbanidꞌ. 7 Beenaꞌ cheni, chiyaḻꞌ wzenagyeṉee 
daa cheꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌ beṉꞌkaꞌ gall kwente chdop chllag 
choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ. Naꞌ beenaꞌ so saki soacẖecẖeꞌ gonḻilallee 
nadꞌ, wiꞌa latj gaweꞌ daa llia lo yagaꞌ daa nsaꞌ yeḻꞌ mbannaꞌ, daa 
zoa latj cẖe Chiozaꞌ ganaꞌ nak mbalaz inlleb.”

Daa golleꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Esmírnanaꞌ
8 ’Naꞌ ḻekzkaꞌ bzej dga iṉiaꞌ liꞌ naꞌ bseḻaan lao beenaꞌ chap chwia 

beṉꞌkaꞌ chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ yell Esmírnanaꞌ: “Ki na 
beenaꞌ zoa ka wxe wzil yell-lioni, naꞌ ni zoakzeꞌ katꞌ te cẖeyin, 
beenaꞌ wit naꞌ bibaneꞌ: 9 Nadꞌ ṉezidꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ chen chleꞌile 
naꞌ yeḻꞌ yeshaa daa chak cẖele. Per de to dii zakꞌchi cẖele aga 
ka yeḻꞌ wniꞌanaꞌ. Naꞌ ṉezidꞌ dii malaꞌ daa chbell chṉe beṉꞌ cẖele, 
beṉꞌkaꞌ nazgakeꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ Israel, ḻaꞌkzi dii ḻicha lao Chiozaꞌ 
aga nakgakeꞌ beṉꞌ Israel, san nakgakeꞌ xo̱ṉj beṉꞌ chzenag cẖe dii 
xi̱waa. 10 Bi gall illeble yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ yen ileꞌile. Dii xi̱waa gonan 
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ka koogakeꞌ baḻ-le lillyanaꞌ kwencẖe gonan ka bich gonḻilallꞌle 
nadꞌ, naꞌ tele lo yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ shi lla. Ḻi soacẖecẖ gonḻilallꞌle nadꞌ 
axṯ ni ka guetle, naꞌ nadꞌ goṉꞌ yeḻꞌ mban cẖele zejḻi kaṉi. 11 Beenaꞌ 
cheni, chiyaḻꞌ wzenagyeṉee daa cheꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌ beṉꞌkaꞌ 
gall kwente chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ. Naꞌ beenaꞌ so saki 
soacẖecẖeꞌ gonḻilallee nadꞌ bi ileꞌileꞌ yeḻꞌ wit wchopinaꞌ.”

Daa golleꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Pérgamonaꞌ
12 ’Naꞌ ḻekzkaꞌ bzej dga iṉiaꞌ liꞌ naꞌ bseḻaan lao beenaꞌ chap 

chwia beṉꞌkaꞌ chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ yell Pérgamonaꞌ: 
“Ki na beenaꞌ noxꞌ̱ spadaꞌ daa nḻatit cẖop ḻaate: 13 Nadꞌ ṉezidꞌ zoale 
ganaꞌ chṉabiaꞌ Satanázaꞌ, per ni zoacẖecẖle nonḻilallꞌle nadꞌ. Naꞌ 
bi wlej yicẖjle daa nonḻilallꞌle nadꞌ, ni kanaꞌ betgakeꞌ Antípazaꞌ, 
beenaꞌ bi bsan wiꞌe choꞌa xtillaanaꞌ, beenaꞌ betgakeꞌ lall-lenaꞌ 
ganaꞌ zoa Satanázaꞌ. 14 Per de to cẖop dii bi chazlallidꞌ cẖele: ni 
lenzə ladjlenaꞌ baḻ beṉꞌ bi cheengakileꞌ yiḻaalaꞌogakeꞌ daa bliꞌ 
bsedi dii Balaamaꞌ dii Balacaꞌ kwencẖe wlooyeḻee beṉꞌ Israelkaꞌ 
bx̱iṉj bḻengakeꞌ, naꞌ wdaogakeꞌ yeḻꞌ waokaꞌ daa blliagakeꞌ lao 
lwaa lsakꞌ diikaꞌ beꞌlaꞌo beṉꞌkaꞌ, naꞌ wṉelen ljwellgakeꞌ. 15 Ḻekzkaꞌ 
ladjlenaꞌ ni len baḻ beṉꞌ bi cheengakileꞌ yiḻaalaꞌogakeꞌ daa chliꞌ 
chsedi nicolaítakaꞌ. 16 Naꞌ daan, chiyaḻꞌ yiyaj yilenile cẖeyi diikaꞌ 
chak ladjlenaꞌ. Naꞌ shi bi yiyaj yilenile, lii zaꞌtiaꞌ yidtiḻ-lenꞌ leꞌ kon 
spadaꞌ daa chchej choꞌani. 17 Beenaꞌ cheni, chiyaḻꞌ wzenagyeṉee 
daa cheꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌ beṉꞌkaꞌ gall kwente chdop chllag 
choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ. Naꞌ beenaꞌ so saki soacẖecẖeꞌ gonḻilallee 
nadꞌ, naꞌ wwawee daa le maná daa ngashꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ wiꞌa to 
yaj llyish cẖeꞌ ganaꞌ daꞌ to le kobeꞌ daa kochno nombiaꞌ, san toz 
beenaꞌ ikaan gombiꞌen.”

Daa golleꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Tiatira
18 ’Naꞌ ḻekzkaꞌ bzej dga iṉiaꞌ liꞌ naꞌ bseḻaan lao beenaꞌ chap 

chwia beṉꞌkaꞌ chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ yell Tiatíranaꞌ: 
“Ki na Xiiṉ Chiozaꞌ, beenaꞌ chzeeniꞌ jalaweꞌnaꞌ ka beḻ yiꞌ, naꞌ 
ṉiꞌenaꞌ nakan ka de bronce dii chṉachga: 19 Nadꞌ ṉez nḻeꞌidꞌ yogꞌ 
dii wennaꞌ chonle. Ṉezidꞌ naple yeḻꞌ chaki naꞌ nonḻilallꞌle nadꞌ, 
naꞌ chaklenle beṉꞌ, naꞌ chzo chzakile bittezə dii chen chleꞌile. 
Naꞌ ṉezidꞌ ba chonchle dii wennaꞌ ṉaa aga ka benle kanaꞌ ziꞌ 
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benḻilallꞌle nadꞌ. 20 Per de to dii bi chazlallidꞌ cẖele: choeꞌzle latj 
zoa noolaꞌ le Jezabel ladjlenaꞌ, beenaꞌ chonz ka beṉꞌ chyixj̱ee 
daa cheꞌ Chiozaꞌ ḻeꞌ. Naꞌ daa chliꞌ chsedileꞌ chziyeꞌleneꞌn beṉꞌkaꞌ 
chonḻilallꞌ nadꞌ, naꞌ choneꞌ ka chṉelengakeꞌ beṉꞌ naꞌ chaogakeꞌ 
yeḻꞌ wawaꞌ daa chllia beṉꞌ lao lwaa lsakꞌ diikaꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ. 
21 Nadꞌ ba biꞌa latj cẖeꞌ kwencẖe yiyaj yilenileꞌ daa chṉeleneꞌ beṉꞌ, 
per bi cheenileꞌ kwej yicẖjeꞌn. 22 Naꞌ ni cẖeyin wsakꞌziꞌaneꞌ, naꞌ 
ḻekzkaꞌ wsakꞌziꞌchgaꞌ beṉꞌkaꞌ chongakeꞌneꞌ txen chxi̱ṉj chḻengakeꞌ 
shi bi yiyaj yilengakileꞌ cẖeyi daa chonlengakeꞌneꞌ. 23 Naꞌ witꞌ 
beṉꞌkaꞌ nak ka xiiṉeꞌ daa chongakeꞌneꞌ txen. Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ to to yell iṉezgakileꞌ nan nadaan 
nombiꞌa do ka nak yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌ, naꞌ gonidꞌ to tole kon ka 
nak daa chonle. 24 Naꞌ ka leꞌ lleꞌle Tiatíranaꞌ naꞌ bi chonle txen 
diikaꞌ chliꞌ chsedi noolaꞌ ni diikaꞌ nagakeꞌ chzajnii Satanázaꞌ 
ḻegakeꞌ daa kochno ṉezi, bich bi dii yoblə iṉiaꞌ leꞌ chiyaḻꞌ gonle. 
25 Kon ḻi se wṉeyi gontezi gonle daa nak wen axṯ katꞌch yiyedꞌ. 
26 Naꞌ beenaꞌ so saki soacẖecẖeꞌ gonḻilallee nadꞌ naꞌ soeꞌ goneꞌ 
ka chazlallaa axṯ ni ka yiyedꞌ, naꞌ wiꞌaneꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ kwencẖe 
iṉabiꞌe lao yogꞌ yellkaꞌ lleꞌ yell-lioni, 27 ka ben X̱aꞌnaꞌ, beṉeꞌ nadꞌ 
yeḻꞌ wṉabiaꞌnaꞌ. Naꞌ iṉabiꞌe ḻegakeꞌ, naꞌ bi siꞌxeneꞌ cẖe nottez beṉꞌ 
bi chzenag cẖeꞌ, naꞌ wlliayee ḻegakeꞌ ka beṉꞌ chxoxj chtin to 
yesꞌ yo. 28 Naꞌ ḻekzkaꞌ wiꞌaneꞌ belj xsilaꞌ. 29 Beenaꞌ cheni, chiyaḻꞌ 
wzenagyeṉee daa cheꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌ beṉꞌkaꞌ gall kwente 
chdop chllag choeꞌlaꞌo nadꞌ.”

Daa golleꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Sárdizaꞌ

3  1 ’Bzej dga iṉiaꞌ liꞌ naꞌ bseḻaan lao beenaꞌ chap chwia beṉꞌkaꞌ 
chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ yell Sárdizaꞌ: “Ki na beenaꞌ 

ngoo lallꞌ nee gall espíritukaꞌ nak cẖe Chiozaꞌ naꞌ noxe̱e beljkaꞌ 
gall: Nadꞌ ṉez nḻeꞌidꞌ yogꞌ daa chonle. Naꞌ ḻaꞌkzi zeyi cẖele ḻe wen 
chonle, lawaꞌni bibi zakii daa chonle. 2 Ḻi yiyakbeꞌi, naꞌ ḻi yiyon ka 
dii le kwencẖe bi yiyoll yido kwej yicẖjle dii wennaꞌ ni chonle. Ḻaꞌ 
ṉez nḻeꞌidꞌ daa chonle bi nakan kwasḻoḻ ka cheeni Chios cẖaꞌnaꞌ. 
3 Ḻi lljadini diikaꞌ ba bliꞌ bsedgakileꞌ leꞌ naꞌ ḻi wzenag cẖeyin, 
naꞌ ḻi yiyaj yileni. Shi bi chonle ka dii le, tokonganzə yidsakꞌziꞌa 
leꞌ, ka chon to wban aga no chsiꞌnileꞌ katꞌ chjḻaneꞌ. 4 Naꞌ ḻaꞌkzi 
chonle kaꞌ, ni len baḻ beṉꞌ ladjlenaꞌ yell Sárdizaꞌ beṉꞌ bi ndaꞌ nchen 
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yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ dii malaꞌ. Naꞌ chidoḻꞌgakeꞌ soalengakeꞌ nadꞌ naꞌ 
gakwgakeꞌ to lechꞌ xtil. 5 Beenaꞌ so saki soacẖecẖeꞌ gonḻilallee 
nadꞌ, naꞌ wiꞌaneꞌ to lechꞌ xtil gakweꞌ. Naꞌ biga yisolꞌ lieꞌnaꞌ ḻee 
libr cẖaꞌnaꞌ ganaꞌ ndaꞌ le yogꞌ beṉꞌkaꞌ napgakeꞌ yeḻꞌ mban zejḻi 
kaṉi. Naꞌ weꞌlenꞌ X̱aꞌnaꞌ dillꞌ len anjl cẖeꞌkaꞌ, yepgakee nakeꞌ nadꞌ 
txen. 6 Beenaꞌ cheni, chiyaḻꞌ wzenagyeṉee daa cheꞌ Espíritu cẖe 
Chiozaꞌ beṉꞌkaꞌ gall kwente chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ.”

Daa golleꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Filadélfianaꞌ
7 ’Bzej dga iṉiaꞌ liꞌ naꞌ bseḻaan lao beenaꞌ chap chwia beṉꞌkaꞌ 

chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ yell Filadélfianaꞌ: “Ki na beenaꞌ 
nak dowalj beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, beenaꞌ nap yeḻꞌ wṉabiaꞌ ka daa 
wdap dii Davinaꞌ. Daa chsaljeꞌ, kono gak yisejan, naꞌ daa chsejeꞌ, 
kono gak yisaljan. 8 Nadꞌ ṉez nḻeꞌidꞌ yogꞌ dii wennaꞌ chonle. 
Naꞌ ba bsaljꞌ ka to puert cẖele naꞌ kono gak wsej wllon shoꞌle. 
Naꞌ ḻaꞌkzi xo̱njchgale nak, chonle ka na choꞌa xtillaanaꞌ naꞌ 
toshiizi chcẖeble nakle nadꞌ txen. 9 Ka nak beṉꞌkaꞌ chzenag cẖe 
Satanázaꞌ naꞌ chziyeꞌgakeꞌ nazgakeꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ Israel, nadꞌ 
gonꞌ ka yidcẖekꞌ xibeꞌkaꞌ laolenaꞌ naꞌ gakbeꞌgakileꞌ nadꞌ chakidꞌ 
leꞌ. 10 Daa ba benle banez wzoacẖecẖle benḻilallꞌle nadꞌ, naꞌ 
gapshii gapshawaa leꞌ katꞌ illin lla yen ileꞌi yogꞌḻoḻ beṉꞌ yell-lioni 
yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ kwencẖe wliꞌlawin non chzenag cẖaꞌ. 11 Ba zoa 
gaoshosh yiyedꞌ. Ḻi se wṉeyi gontezi gonle daa nak wen kwencẖe 
bi wnitle daa ba nonꞌ lkwez cẖele. 12 Beenaꞌ so saki soacẖecẖeꞌ 
gonḻilallee nadꞌ, ka zoa pilarkaꞌ noxꞌ̱gakan lill Chios cẖaꞌnaꞌ, kaꞌ 
soeꞌ ganaꞌ zoa Chiozaꞌ naꞌ yigaaṉleneꞌneꞌ zejḻi kaṉi. Naꞌ wdaꞌ le 
Chios cẖaꞌnaꞌ ḻeꞌ, naꞌ le yell cẖe Chios cẖaꞌnaꞌ, yell Jerusalénnaꞌ 
daa nak dii kob daa zaꞌ yaba cẖe Chios cẖaꞌnaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ wdaꞌ 
liaꞌnaꞌ ḻeꞌ daa nak dii kob. 13 Beenaꞌ cheni, chiyaḻꞌ wzenagyeṉee 
daa cheꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌ beṉꞌkaꞌ gall kwente chdop chllag 
choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ.”

Daa golleꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Laodicéanaꞌ
14 ’Bzej dga iṉiaꞌ liꞌ naꞌ bseḻaan lao beenaꞌ chap chwia beṉꞌkaꞌ 

chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ yell Laodicéanaꞌ: “Ki na beenaꞌ 
na gakshga yogꞌ daa na Chiozaꞌ, beenaꞌ toshiizi choeꞌ dillꞌ kon ka 
nak dillꞌ ḻi cẖe Chiozaꞌ, beenaꞌ chṉabiaꞌ lao yogꞌḻoḻte daa bxe̱ bsil 
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Chiozaꞌ: 15 Nadꞌ ṉez nḻeꞌidꞌ yogꞌ daa chonle, ṉezidꞌ bi chonle ka 
chazlallaa naꞌ ni bi chbej yicẖjle nadꞌ. Wenchlan sheḻꞌkaꞌ gonle 
tozan. 16 Naꞌ daa ni ton bi chcẖoglallꞌle gonle, kwejyicẖjchoklꞌ 
leꞌ. 17 Leꞌ nazle nakle beṉꞌ wniꞌa, naꞌ nale ḻe wen chak cẖele naꞌ 
bich bi de dii chyalljile. Naꞌ bi chakbeꞌile lao Chiozaꞌ nakle ka 
beṉꞌ bi chak wen cẖeyin, ka beṉꞌ yeshꞌ, ka beṉꞌ lcẖoḻ, ka beṉꞌ 
chda gaḻꞌyid gaḻꞌbelꞌ. 18 Naꞌ daan, niaꞌ leꞌ chiyaḻꞌ siꞌle lawaꞌnaꞌ 
or daa ba gokshaoꞌ lo yiꞌnaꞌ, kwencẖe gakle dowalj beṉꞌ wniꞌa; 
naꞌ siꞌle lawaꞌnaꞌ lechꞌ xtilaꞌ gakwle kwencẖe bich siꞌle ztoꞌ tale 
gaḻꞌyid galꞌbelꞌle; naꞌ siꞌleꞌ rmechaꞌ kaale jalaolekaꞌ kwencẖe ileꞌile. 
19 Nadꞌ chsheshlenꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ chakidꞌ, naꞌ chsakꞌziꞌa ḻegakeꞌ katꞌ 
bi chongakeꞌ wen. Naꞌ daan, ḻi gon ka dii le, naꞌ ḻi yiyaj yileni. 
20 Nadꞌ chṉiaꞌ leꞌ ka to beṉꞌ ze to choꞌa yoo. Shi zoa beṉꞌ guenileꞌ 
chṉiaꞌ naꞌ wsaljeꞌ, naꞌ shoꞌa naꞌ gaolenee txen. 21 Beenaꞌ so saki 
soacẖecẖeꞌ gonḻilallee nadꞌ, naꞌ wiꞌa latj iṉabiaꞌleneꞌ nadꞌ, ka 
benꞌ nadꞌ, wzoacẖecẖꞌ wzo wzakidꞌ daa btiḻꞌ naꞌ ba chṉabiaꞌlenꞌ 
X̱aꞌnaꞌ. 22 Beenaꞌ cheni, chiyaḻꞌ wzenagyeṉee daa cheꞌ Espíritu 
cẖe Chiozaꞌ beṉꞌkaꞌ gall kwente chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ.”

Choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ yabanaꞌ

4  1 Ka biyoll bzejꞌ diikaꞌ wneꞌ nadꞌ, naꞌ bleꞌdoꞌidꞌ nyalj to puert 
xan yabanaꞌ. Naꞌ bizenidꞌ bishbenaꞌ daa benidꞌ dii nech daa 

nen ka ga chbell to trompet, naꞌ wneꞌ nadꞌ:
―Nilə wyep, naꞌ wliidꞌ liꞌ diikaꞌ ziꞌ zaꞌ gak.
2 Naꞌ ka wṉieꞌ nadꞌ, Espíritu cẖe Chiozaꞌ beneꞌ ka bleꞌidꞌ 

yabanaꞌ ganaꞌ llia to beṉꞌ chṉabiꞌe. 3 Naꞌ beenaꞌ llia naꞌ, chey 
cheeniꞌchgueꞌ ka yaj wan daa le jaspe naꞌ daa le cornalina. Naꞌ 
tchoꞌa tlawi ganaꞌ llieꞌ ze to betyaa naꞌ chṉaꞌtitan ka yaj wan 
daa le esmeralda. 4 Naꞌ ganaꞌ llieꞌ, bleꞌidꞌ necẖj zi tapichoa beṉꞌ 
lliagakeꞌ chṉabiaꞌgakeꞌ, naꞌ zoagakeꞌ do xtil naꞌ nzoa twej corona 
de or yicẖjeꞌkaꞌ. 5 Naꞌ ganaꞌ llia beṉꞌ nechaꞌ chep yes, naꞌ chashj 
chtin, naꞌ chak sshag inlleb. Naꞌ laweꞌnaꞌ ze gall yiꞌ chaḻꞌṉiṉan 
naꞌ ḻegakannanꞌ espíritukaꞌ gall cẖe Chiozaꞌ. 6 Ḻekzkaꞌ lao beenaꞌ 
llia chṉabiaꞌ de to dii nak katekzə nisdoꞌnaꞌ naꞌ nakan ka de vidr.

Naꞌ gchoḻ ganaꞌ chiꞌe chṉabiꞌe lleꞌ tap beṉꞌ de yeḻꞌ mban cẖeyin, 
naꞌ dii zan jalaogakeꞌ llia, ka laoləgakeꞌ naꞌ ka kollꞌləgakeꞌ. 7 Beṉꞌ 
nechaꞌ nakeꞌ ka bell, naꞌ beṉꞌ wchopinaꞌ nakeꞌ ka gooṉ, naꞌ beṉꞌ 
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wyoṉinaꞌ nak choꞌalaweꞌnaꞌ ka cẖe beṉecẖ, naꞌ beṉꞌ wdapinaꞌ 
nakeꞌ ka bsia, ba chzo. 8 To to beṉꞌki zoa xo̱p wej xi̱lgakeꞌ, naꞌ zoa 
dii zan jalaogakeꞌ ka ḻoolə naꞌ ka kollꞌlə xi̱leꞌkaꞌ. Naꞌ bi chsangakeꞌ 
ka waḻ ka tella nagakeꞌ:

Dowalj beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, dowalj beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, 
dowalj beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, nak X̱ancho Chiozaꞌ,

beenaꞌ nap yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen,
beenaꞌ zoa ka wxe wzil yell-lionaꞌ,
naꞌ ḻekzenꞌ zoeꞌ ṉaa, naꞌ zoakzeꞌ zejḻi kaṉi.

9 Naꞌ beṉꞌkaꞌ tap chgoogakeꞌ balaaṉ beenaꞌ llia chṉabiaꞌ, 
beenaꞌ mban zejḻi kaṉi. Naꞌ choeꞌgakeꞌ xtillee nakeꞌ beṉꞌ zakii 
nlleb naꞌ choeꞌgakeꞌneꞌ yeḻꞌ chox̱ken. Naꞌ to to ka chongakeꞌ kaꞌ, 
10 beṉꞌkaꞌ tapichoa chcẖekꞌ xibeꞌkaꞌ lao beenaꞌ mban zejḻi kaṉi 
naꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌneꞌ. Naꞌ chzaḻꞌgakeꞌ corona cẖeꞌkaꞌ laweꞌnaꞌ, 
nagakeꞌ:

 11 Chios, liꞌ nakoꞌ X̱anntoꞌ, naꞌ chidoḻoo koontoꞌ liꞌ balaaṉ 
naꞌ weꞌntoꞌ xtilloo nakoꞌ beṉꞌ zakii nlleb,

naꞌ beṉꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen.
Linꞌ bxe̱ bsiloꞌ yogꞌḻoḻte dii de,
naꞌ daa goklalloo soagakan, bxe̱ bsilgakoꞌn.

Yishaꞌ daa ndosꞌ gall sey

5  1 Naꞌ beenaꞌ llia chṉabiaꞌ noxe̱e lo nee de shḻinaꞌ to yish 
dii ndobə, naꞌ cẖop ḻaatenꞌ nyoj. Naꞌ ganaꞌ biyoll bidoban 

ndosaꞌn gall sey. 2 Naꞌ bleꞌidꞌ to anjl, beṉꞌ nap yeḻꞌ wak xen, naꞌ 
wṉieꞌ zillj inlleb, chṉabeꞌ:

―¿Notg zakii wxoxjeꞌ seykaꞌ naꞌ wselleꞌ yishaꞌ?
3 Naꞌ kono bllel yabanaꞌ ni lo yell-lionaꞌ, ni xan yell-lionaꞌ, 

beṉꞌ gak wzesheꞌn naꞌ wwieꞌ bin daꞌn. 4 Naꞌ ḻe wchellchgaꞌ daa 
kono bllel beṉꞌ zakii wzesheꞌ yishaꞌ naꞌ wwieꞌ bin daꞌn. 5 Naꞌch 
to beenaꞌ len beṉꞌkaꞌ tapichoa wneꞌ nadꞌ:

―Bich kwelloꞌ, ḻaꞌ beenaꞌ nsiꞌgakeꞌ Bell cẖe Judá daa mbejlaweꞌ 
lo dia cẖe dii Judánaꞌ, beenaꞌ nak xiiṉ dia cẖe dii Davinaꞌ, ba 
beneꞌ gan dii malaꞌ naꞌ wak wxoxjeꞌ seykaꞌ gall naꞌ wzesheꞌ yishaꞌ.

6 Naꞌch bleꞌidee zieꞌ gchoḻ ganaꞌ llia beenaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ ganaꞌ 
necẖj beṉꞌkaꞌ tap naꞌ beṉꞌkaꞌ tapichoa. Naꞌ bleꞌidee ka to xilꞌdoꞌ, 
ba betgakeꞌ. Naꞌ llia gall ḻozb naꞌ zi gall jalaob, diikanꞌ nak 
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espíritukaꞌ gall daa nak cẖe Chiozaꞌ daa nseḻee doxen yell-
lioni. 7 Naꞌch beenaꞌ bleꞌidꞌ ka xilꞌdoꞌ wbiguee lao beenaꞌ llia 
chṉabiaꞌ naꞌ wdoyoeꞌ yishaꞌ daa ndobə daa noxe̱e lo nee de 
shḻinaꞌ. 8 Naꞌ kon ka wdoyoeꞌ yishaꞌ daa ndobə, beṉꞌkaꞌ tap naꞌ 
beṉꞌkaꞌ tapichoa bcẖekꞌ xibeꞌkaꞌ lao beenaꞌ bleꞌidꞌ nak ka xilꞌdoꞌ. 
To togakeꞌ noxꞌ̱gakeꞌ twejə arpa, naꞌ ḻekzkaꞌ noxꞌ̱gakeꞌ barser 
de or yoogakan yalaꞌ daa chzeygakeꞌ, naꞌ llen yalaꞌ zaklebin 
xtillꞌ beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ, dillꞌkaꞌ choeꞌlengakeꞌneꞌ katꞌ 
choeꞌḻwillgakeꞌneꞌ. 9 Naꞌ beḻgakeꞌ to dii kob dii chgoon ḻeꞌ balaaṉ, 
naꞌ ki nan:

Linꞌ chidoḻoo goxo̱o yishi ndobə naꞌ wxoxjoꞌ seykaꞌ, 
daa betgakeꞌ liꞌ,

naꞌ daa blalj xcẖenoꞌnaꞌ biyaꞌo biziꞌo
beṉꞌ zaꞌ yogꞌ dia, yogꞌ yell naꞌ yogꞌ nación,
naꞌ beṉꞌ chṉe wde wdeli dillꞌ,
kwencẖe nakgakeꞌ lo naꞌ Chiozaꞌ.

 10 Naꞌ ba nonoꞌ lallꞌ naꞌgakeꞌ iṉabiaꞌgakeꞌ lo yell-lionaꞌ
naꞌ gakgakeꞌ bxo̱z cẖe Chios cẖechonaꞌ.

11 Naꞌch bleꞌidꞌ anjl zan, naꞌ benidꞌ shiꞌekaꞌ. Necẖjgakeꞌ ganaꞌ 
llia beenaꞌ chṉabiaꞌ len beṉꞌkaꞌ tap naꞌ beṉꞌkaꞌ tapichoa. Naꞌ daa 
nakgakeꞌ beṉꞌ zan inlleb ni bi wbabidꞌgakeꞌ. 12 Naꞌ wnagakeꞌ 
zillj nlleb:

Beenaꞌ nak ka xilꞌdoꞌ, beenaꞌ betgakeꞌ,
chidoḻee weꞌntoꞌ xtillee napeꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ xen,
naꞌ naki cẖeꞌ yogꞌḻoḻ yeḻꞌ wniꞌa dii de,
napeꞌ yeḻꞌ sinꞌ xen naꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen,
nakeꞌ beṉꞌ zakii nlleb,
naꞌ chidoḻee weꞌlaꞌontoꞌneꞌ naꞌ koontoꞌneꞌ balaaṉ.

13 Naꞌ benidꞌ wṉe yogꞌḻoḻ dii de yeḻꞌ mban cẖeyin naꞌ yogꞌḻoḻ 
diikaꞌ bxe̱ bsil Chiozaꞌ yabanaꞌ naꞌ yell-lioni, naꞌ xan yell-lioni, 
naꞌ ḻoo nisdoꞌnaꞌ, nagakan:

Beenaꞌ llia chṉabiaꞌ len beenaꞌ nak ka xilꞌdoꞌ,
chidoḻꞌgakeꞌ weꞌlaꞌocho ḻegakeꞌ naꞌ koocho ḻegakeꞌ 

balaaṉ zejḻi kaṉi,
naꞌ weꞌcho xtillꞌgakeꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ zakii nlleb, naꞌ 

napgakeꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen.
14 Naꞌ beṉꞌkaꞌ tap necẖj ḻeꞌ, nagakeꞌ:
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d 6:8 Hades: zejin latj ganaꞌ lleꞌ beṉꞌ wetkaꞌ. 

―¡Kanꞌ nakan!
Naꞌ beṉꞌkaꞌ tapichoa bcẖekꞌ xibeꞌkaꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ ḻegakeꞌ.

Bxoxjeꞌ seykaꞌ

6  1 Naꞌ bleꞌidꞌ Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ bxoxjeꞌ sey nechaꞌ 
lawi diikaꞌ gall, naꞌ benidꞌ wṉe to beṉꞌkaꞌ tap lleꞌ naꞌ, naꞌ 

shiꞌenaꞌ nenan ka ga chashj chtin. Naꞌ wneꞌ nadꞌ:
―Nilə da, naꞌ bwia dga.
2 Naꞌ bleꞌidꞌ to kabay llyish, naꞌ beenaꞌ llia kollꞌbaꞌ noxe̱e to 

xis wix̱itꞌ. Naꞌ bzoagakeꞌ to corona yicẖjeꞌnaꞌ, naꞌ bchejeꞌ ḻega 
beṉꞌ ben gan lo wdiḻ naꞌ zejeꞌ sto shii lljeneꞌ gan.

3 Naꞌ ka bxoxj Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ sey de wchopinaꞌ, 
benidꞌ wna beṉꞌ wchopinaꞌ, beenaꞌ len ladj beṉꞌkaꞌ tap:

―Nilə da, naꞌ bwia dga.
4 Naꞌ bleꞌidꞌ bchej sto kabay, ba xṉa. Naꞌ beenaꞌ llia kollꞌbaꞌ 

gok ḻoo nee goneꞌ ka bich soalen ljwell beṉꞌ yell-lioni mbalaz naꞌ 
wit ljwellgakeꞌ. Naꞌ biꞌeneꞌ to spad xen.

5 Naꞌ ka bxoxj Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ sey de wyoṉinaꞌ, benidꞌ 
wna beṉꞌ wyoṉinaꞌ len ladj beṉꞌkaꞌ tap:

―Nilə da, naꞌ bwia dga.
Naꞌ bwiaꞌ naꞌ bleꞌidꞌ to kabay gasj. Naꞌ beenaꞌ llia kollꞌbaꞌ 

noxe̱e to xigꞌlibr. 6 Naꞌ benidꞌ wṉe to beṉꞌ ladj beṉꞌkaꞌ tap, chiꞌe:
―Gonoꞌ ka sakꞌ cẖop ya trígonaꞌ cẖe shlla llin, naꞌ xo̱p ya 

cebádanaꞌ cẖe shlla llin, naꞌ bi wwalꞌ wsiloꞌ setaꞌ ni vinonaꞌ.
7 Naꞌ ka bxoxj Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ sey de wdapinaꞌ, benidꞌ 

wna beṉꞌ wdapinaꞌ:
―Nilə da, naꞌ bwia dga.
8 Naꞌ bwiaꞌ, naꞌ bleꞌidꞌ to kabay, ba te, naꞌ beenaꞌ llia kollꞌbaꞌ 

lieꞌ Yeḻꞌ Wit. Naꞌ daa le Hades d zjanon ḻeꞌ. Naꞌ gok lo nagakeꞌ 
witgakeꞌ to kwart beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell-lioni lo wdiḻ, lo wbin, lo yillweꞌ 
naꞌ lao ba zṉiakaꞌ.

9 Naꞌ ka bxoxj Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ sey de gayiꞌnaꞌ, bleꞌidꞌ 
to dii nak ka ganaꞌ chzeygakeꞌ diikaꞌ chjwaꞌgakeꞌ lao Chiozaꞌ, 
naꞌ xṉiꞌayinnaꞌ lleꞌ beṉꞌkaꞌ betgakeꞌ ni cẖe choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, 
naꞌ daa bi bsangakeꞌ weꞌgakeꞌ xtilleenaꞌ. 10 Naꞌ wṉegakeꞌ zillj 
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inlleb, cheꞌgakeꞌ:
―Chios, liꞌ nakoꞌ X̱anntoꞌ. Nakoꞌ dowalj beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ naꞌ 

nakoꞌ beṉꞌ chon yogꞌ dii chcẖeboꞌ, ¿bat gonoꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖe 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell-lionaꞌ naꞌ yiziꞌo wzon daa betgakeꞌ netoꞌ?

11 Naꞌch biꞌe twej xa xtilgakeꞌ, naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ kwezgakeꞌ ziꞌ 
xtit axṯ ki yizaa yibab beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌ txen, beṉꞌkaꞌ ziꞌ witgakeꞌ 
daa choeꞌgakeꞌ xtillꞌ Chiozaꞌ.

12 Naꞌ ka bxoxj Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ sey de wxopinaꞌ, 
bleꞌidꞌ gok to bedxoꞌ xen wal. Naꞌ wbillaꞌ biyakan dii gasj ka 
lechꞌ gasj daa chakw beṉꞌ katꞌ chet to bishꞌ ljwelleꞌ. Naꞌ doxen 
beoꞌdoꞌnaꞌ biyakan dii xṉa ka chen, 13 naꞌ bllib beljdoꞌkaꞌ llia 
xan yabanaꞌ, bxopgakan lo yell-lionaꞌ ka chxop yix̱wew yaa katꞌ 
chta beꞌ walaꞌ xyaguinnaꞌ. 14 Naꞌ yabanaꞌ bidobḻoḻan ka chidob to 
yish, naꞌ yogꞌḻoḻ yaakaꞌ naꞌ yogꞌḻoḻ yell-liodoꞌkaꞌ llia lo nisdoꞌnaꞌ 
bllaꞌ xishnaꞌinkaꞌ. 15 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ lo yell-lioni, naꞌ no 
beṉꞌ zakii, naꞌ no beṉꞌ wniꞌa, naꞌ no xa̱n soldadkaꞌ, naꞌ no beṉꞌ 
mbejlawin, no beṉꞌ ndoo lla yel choneꞌ xshin beṉꞌ naꞌ no beṉꞌ 
chon xshinkzeꞌ, jakwashꞌgakeꞌ no ḻoo blej, no ladj yajkaꞌ lleꞌ lo 
yaakaꞌ. 16 Naꞌ cheꞌgakeꞌ yaa yaokaꞌ naꞌ yajkaꞌ:

―Ḻi idakwtega netoꞌ, naꞌ ḻi wkwashꞌ netoꞌ lao beenaꞌ llia 
chṉabiꞌe naꞌ lao yeḻꞌ zakꞌziꞌ daa chon Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ, 17 ḻaꞌ 
ba bllin lla wsakꞌziꞌgakeꞌ beṉꞌ, naꞌ aga no so saki yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ.

Beṉꞌkaꞌ nak to guiyoa tapiyona mil

7  1 Ka biyoll bleꞌidꞌ diiki, bizleꞌidꞌ tap anjl zechagakeꞌ tap 
ḻaate yell-lioni, chzagꞌgakeꞌ beꞌnaꞌ zaꞌ tap ḻaate kwencẖe 

bibi beꞌ se lo yell-lioni ni lo nisdoꞌnaꞌ naꞌ ni lo yagkaꞌ. 2 Ḻekzkaꞌ 
bleꞌidꞌ sto anjl zee ganaꞌ chlaꞌlə wbillaꞌ, naꞌ noxe̱e sey cẖe Chios 
yaa Chios bannaꞌ. Naꞌ besyaa anjli zillj inlleb wṉieꞌ anjlkaꞌ tap, 
beṉꞌkaꞌ gok lo naꞌgakeꞌ yeḻꞌ wakaꞌ kwencẖe gak wlliayiꞌgakeꞌ 
diikaꞌ de lo yell-lionaꞌ naꞌ ḻoo nisdoꞌnaꞌ, naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

3 ―Bibi gonile yell-lioni, nisdoꞌnaꞌ, ni yagdoꞌkaꞌ shlak biṉꞌ 
wdaꞌcho seyaꞌ loxga beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Chios cẖechonaꞌ.

4 Naꞌ benidꞌ kaꞌkꞌ beṉꞌkaꞌ wdaꞌ seyaꞌ loxgueꞌkaꞌ, naꞌ nakgakeꞌ 
to guiyoa tapiyona mil beṉꞌ, beṉꞌkaꞌ nak shlliṉ kwen dia cẖe dii 
Israelaꞌ. 5 Shlliṉa mil beṉꞌkaꞌ nak dia cẖe dii Judánaꞌ, shlliṉa 
mil beṉꞌkaꞌ nak dia cẖe dii Rubénnaꞌ, shlliṉa mil beṉꞌkaꞌ nak 
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dia cẖe dii Gadaꞌ, 6 shlliṉa mil beṉꞌkaꞌ nak dia cẖe dii Aseraꞌ, 
shlliṉa mil beṉꞌkaꞌ nak dia cẖe dii Neftalínaꞌ, shlliṉa mil beṉꞌkaꞌ 
nak dia cẖe dii Manasézaꞌ, 7 shlliṉa mil beṉꞌkaꞌ nak dia cẖe dii 
Simeónnaꞌ, shlliṉa mil beṉꞌkaꞌ nak dia cẖe dii Levínaꞌ, shlliṉa 
mil beṉꞌkaꞌ nak dia cẖe dii Isacaraꞌ, 8 shlliṉa mil beṉꞌkaꞌ nak dia 
cẖe dii Zabulónnaꞌ, shlliṉa mil beṉꞌkaꞌ nak dia cẖe dii Josénaꞌ, 
naꞌ zi shlliṉa mil beṉꞌkaꞌ nak dia cẖe dii Benjamínnaꞌ.

Beṉꞌ be beṉꞌ zil beṉꞌkaꞌ zoa do xtil
9 Ka biyoll dga, naꞌch bwiaꞌ naꞌ bleꞌidꞌ beṉꞌ zan inlleb, beṉꞌ zaꞌ 

doxen yell-lioni, naꞌ lo wde wdeli dia, naꞌ beṉꞌ chṉe wde wdeli 
dillꞌ, naꞌ beṉꞌ zaꞌ yogꞌ yell. Zegakeꞌ lao beenaꞌ llia chṉabiaꞌ naꞌ 
lao Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ, naꞌ kono ibabi ḻegakeꞌ daa nakgakeꞌ 
beṉꞌ be beṉꞌ zil inlleb. Naꞌ nakwgakeꞌ twej xagakeꞌ dii xtil naꞌ 
noxꞌ̱gakeꞌ twej zin. 10 Naꞌ yogꞌḻoḻzgakeꞌ chosyaagakeꞌ zillj inlleb, 
nagakeꞌ:

Chios cẖechonaꞌ, beenaꞌ llia ganaꞌ chṉabiꞌe,
naꞌ Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ
ba bislagakeꞌ choꞌ.

11 Naꞌ yogꞌḻoḻ anjlkaꞌ necẖjgakeꞌ beenaꞌ llia chṉabiaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ 
tapichoa len beṉꞌkaꞌ tap, bcẖekꞌ xibeꞌkaꞌ laweꞌnaꞌ axṯ lo yonaꞌ 
bllin loxgueꞌkaꞌ, naꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ, 12 nagakeꞌ:

¡Kanꞌ nakan! Toshiizi weꞌlaꞌocho Chios cẖechoni, naꞌ 
koochoneꞌ balaaṉ,

naꞌ weꞌcho dillꞌ ka nak yeḻꞌ sinꞌ cẖeꞌnaꞌ, naꞌ weꞌchoneꞌ 
yeḻꞌ chox̱ken,

naꞌ weꞌcho dillꞌ nakeꞌ beṉꞌ zakii nlleb, beṉꞌ chṉabiaꞌ doxen, 
naꞌ beṉꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen. ¡Kanꞌ nakan!

13 Naꞌ to beenaꞌ len beṉꞌkaꞌ tapichoa wṉabileꞌ nadꞌ:
―¿Nora beṉꞌki nakw lechꞌ xtilaꞌ? ¿Gara zaꞌgakeꞌ, lla?
14 Naꞌ goshee:
―Liꞌkz ṉeziloꞌ daa, beṉꞌdoꞌ.
Naꞌ ḻeꞌ wneꞌ nadꞌ:
Beṉꞌkin ba bichej lo yeḻꞌ zakꞌziꞌ xennaꞌ, naꞌ ba biyib bixi̱si xeꞌkaꞌ 

xcẖen Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ, naꞌ daan nakwgakeꞌ lechꞌ xtilaꞌ. 
15 Daan, zegakeꞌ lao Chiozaꞌ ganaꞌ zoeꞌ chṉabiꞌe naꞌ ka waḻ ka 
tella choeꞌlaꞌogakeꞌneꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ llia chṉabiꞌa soaleneꞌ 
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e 8:7-12 Zi latꞌzə ki gokan gashjə:  literalmente la tercera parte. 

ḻegakeꞌ naꞌ gap wwieꞌ ḻegakeꞌ. 16 Bich ibiḻ idongakeꞌ, ni bich wzey 
wbilldoꞌnaꞌ ḻegakeꞌ, ni bich gakgakileꞌ zeyꞌ, 17 ḻaꞌ Beenaꞌ Zaklebi to 
Xilꞌdoꞌ, beenaꞌ zoa ganaꞌ chiꞌ Chiozaꞌ chṉabiꞌe, gap wwieꞌ ḻegakeꞌ. 
Naꞌ wcẖiꞌe ḻegakeꞌ ganaꞌ chal nisaꞌ daa nsaꞌ yeḻꞌ mbannaꞌ. Naꞌ 
Chiozaꞌ wkwaseꞌ yogꞌḻoḻ daa chkwellyeshaan ḻegakeꞌ.

Bxoxjeꞌ sey de gállinaꞌ

8  1 Naꞌ ka bxoxj Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ sey de gállinaꞌ, 
goklli yabanaꞌ ka do gashj gor.

2 Naꞌch bleꞌidꞌ gall anjlkaꞌ zegakeꞌ lao Chiozaꞌ, naꞌ biꞌe ḻegakeꞌ 
gall trompet. 3 Naꞌtech blaꞌ sto anjl noxe̱e to barser de or, naꞌ jsieꞌ 
kwit daa nak ka mes de or ganaꞌ chzeygakeꞌ yalaꞌ daa zoa lao 
beenaꞌ chṉabiaꞌ. Naꞌ biꞌeneꞌ yal zan kwencẖe wzeyeꞌn lawinnaꞌ, naꞌ 
gakan toz xtillꞌ beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ katꞌ choeꞌḻwillgakeꞌneꞌ. 
4 Naꞌ llen cẖe yalaꞌ daa yoo ḻoo barseraꞌ noxꞌ̱ anjlaꞌ wyasan zejan 
lao Chiozaꞌ nakan txen xtillꞌ beṉꞌkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌneꞌ. 5 Naꞌ 
anjlaꞌ bexe̱e barseraꞌ, wloꞌen yiꞌ gaḻjaꞌ daa chiꞌ ganaꞌ chey yalaꞌ, 
naꞌ bzaḻeen lo yell-lioni. Naꞌ goshj wtin, naꞌ gok sshag, naꞌ wyep 
yes, naꞌ wxoꞌ wṉib yell-lioni.

Trompetkaꞌ gall
6 Naꞌ anjlkaꞌ gall, beṉꞌkaꞌ noxꞌ̱ trompetkaꞌ, wze kwasgakeꞌ 

wkwellꞌgakeꞌn.
7 Naꞌ anjl nechaꞌ bkwelleꞌ trompet cẖeꞌnaꞌ, naꞌ bxop lo yell-

lioni yaj yaba naꞌch yiꞌ naꞌ ncẖixg̱akan chen. Naꞌ schoo yell-lioni 
wyey, zi latꞌzə ki gokan gashjə, e naꞌ wyeylenan dii zan inlleb 
yag, naꞌ doxen ganaꞌ de shgaꞌ.

8 Naꞌ anjl wchopinaꞌ bkwell trompet cẖeꞌnaꞌ, naꞌ bxop ḻoo 
nisdoꞌnaꞌ to dii nak ka to yaa xen dii chaḻꞌṉiṉ. Naꞌ zi latꞌzə ki 
gok gashjə nisdoꞌnaꞌ biyakan chen. 9 Naꞌ zi latꞌzə ki gok gashjə 
badoꞌkaꞌ lleꞌ ḻoo nisdoꞌnaꞌ witgakb, naꞌ ḻekzkaꞌ zi latꞌzə ki gok 
gashjə barkwkaꞌ chda lo nisdoꞌnaꞌ wlliayiꞌ.

10 Naꞌ anjl wyoṉinaꞌ bkwell trompet cẖeꞌnaꞌ naꞌ bxop to belj 
xen chaḻꞌṉiṉan, naꞌ bxopan ganaꞌ de yaokaꞌ naꞌ ganaꞌ chal niskaꞌ. 
11 Naꞌ belj xennaꞌ len Dii Zḻaꞌ. Naꞌ zi latꞌzə ki gok gashjə nisaꞌ 
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gokan zḻaꞌ, naꞌ beṉꞌ zan wit ni cẖe nis zḻaꞌnaꞌ.
12 Naꞌ anjl wdapinaꞌ bkwelleꞌ trompet cẖeꞌnaꞌ, naꞌ zi latꞌzə 

ki gok gashjə wbillaꞌ naꞌ beoꞌdoꞌnaꞌ naꞌch beljdoꞌkaꞌ wnit beeniꞌ 
cẖeyinkaꞌ. Naꞌ bich bzeeniꞌgakan zi latꞌzə ki gok shgobill naꞌ 
gashj yel.

13 Naꞌch ni zej chwiaꞌ naꞌ benidꞌ to bsia chzob gchoḻ xan 
yabanaꞌ naꞌ wṉeb zillj inlleb, nab:

―¡Nyeshꞌlaz gak cẖe beṉꞌ yell-liokaꞌ katꞌ wkwell anjlkaꞌ 
tompetkaꞌ zi shoṉ!

9  1 Naꞌ anjl, beṉꞌ gayiꞌnaꞌ, bkwelleꞌ trompet cẖeꞌnaꞌ, naꞌ 
bleꞌidꞌ to belj dii bxop xan yabanaꞌ jetꞌan lo yell-lionaꞌ. Naꞌ 

beꞌgakeꞌneꞌ xiiṉya cẖe yechaꞌ daa bi chiyoll chido nak zitj. 2 Naꞌ 
bsaljeꞌ choꞌa yechaꞌ daa bi chiyoll chido nak zitj naꞌ bchej ḻoꞌinnaꞌ 
llen ka cẖe to gorn xen. Naꞌ llennaꞌ daa bchej ḻoꞌinnaꞌ bkwashaan 
wbillaꞌ naꞌ xan yabanaꞌ. 3 Naꞌ ḻoo llennaꞌ bllesh ba zan inlleb 
bishꞌzo naꞌ blliljgakb doxen lo yell-lioni. Naꞌ beneꞌ kwencẖe gak 
gadꞌgakb ka chadꞌ bexj̱oniꞌkaꞌ. 4 Naꞌ bi biꞌe latj bi gongakib yix 
gaꞌnaꞌ daa de yell-lioni, ni tlishꞌ dii nak shiꞌa shgaꞌ, ni tlishꞌ yag, 
san toz beṉꞌkaꞌ bi daꞌ sey cẖe Chiozaꞌ loxgueꞌkaꞌ bzoaziꞌyaagakb. 
5 Naꞌ bi biꞌe latj witgakb ḻegakeꞌ, san to wzoaziꞌyaazgakb ḻegakeꞌ 
gayꞌ beoꞌ. Naꞌ ganaꞌ godꞌgakb wlan ka chla ganaꞌ chadꞌ bexj̱oniꞌnaꞌ. 
6 Naꞌ katꞌkaꞌ gak dga, beṉꞌ yell-liokaꞌ gaklallꞌgakeꞌ guetgakeꞌ per 
bi guetgakeꞌ; naꞌ selallꞌgakeꞌ bich soagakeꞌ per yeḻꞌ witaꞌ wxoṉj 
wkwashiin ḻegakeꞌ.

7 Naꞌ bishꞌzokaꞌ nakgakb ka kabay ba shaj lo wdiḻ. Naꞌ yicẖjbkaꞌ 
zoa twej dii nak ka corona de or, naꞌ choꞌalaobkaꞌ nakan ka 
choꞌalao beṉꞌ. 8 Naꞌ yishꞌ yicẖjbkaꞌ nakan ka yishꞌ yicẖj noolə, naꞌ 
ḻeybkaꞌ nakan ka ḻey bell. 9 Naꞌ daa nakwgakb nakan de ya naꞌ 
chkweejan kwerp cẖebkaꞌ. Naꞌ xi̱lbkaꞌ chongakan sshag inlleb 
ka ga zaꞌ zan kabay ba ngoyo karret dii zej lo wdiḻaꞌ. 10 Naꞌ lo 
xbambkaꞌ zoagakan ka ḻew bexj̱oniꞌ, naꞌ wcẖingakban kwencẖe 
wzoaziꞌyaagakb beṉꞌ yell-lionaꞌ gayꞌ beoꞌ. 11 Naꞌ anjlaꞌ, beenaꞌ 
nak lallꞌ nee yech zitjaꞌ, chṉabiꞌe bishꞌzokaꞌ, naꞌ dillꞌ hebrewaꞌ 
lieꞌ Abadón, naꞌ dillꞌ griegonaꞌ lieꞌ Apolión, naꞌ zejin Williayiꞌ 
Williade.

12 Naꞌ biyoll yeḻꞌ zakꞌziꞌ nechaꞌ, per ni chyallj zi cẖopan.
13 Naꞌch anjl, beṉꞌ wxopinaꞌ, bkwell trompet cẖeꞌnaꞌ, naꞌ benidꞌ 
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f 9:15 Zi latꞌzə ki gokan gashjə:  literalmente la tercera parte. g 9:18 Zi 
latꞌzə ki gokan gashjə:  literalmente la tercera parte. 

wṉe to beṉꞌ ganaꞌ zoa daa nak ka mes de or ganaꞌ chzeygakeꞌ 
yalaꞌ daa llia ka ḻozdoꞌin to to scẖin daa zoa lao Chiozaꞌ. 14 Naꞌ 
golleꞌ anjl, beṉꞌ wxopinaꞌ, beenaꞌ noxꞌ̱ trompetaꞌ:

―Bsell anjlkaꞌ tap, beṉꞌkaꞌ nchej choꞌa yao xennaꞌ le Éufrates.
15 Naꞌ bselleꞌ tapte anjlkaꞌ, beṉꞌkaꞌ nzoeꞌ kwencẖe witgakeꞌ 

beṉꞌ, naꞌ zi latꞌzə ki gok gashjə f beṉꞌ yell-lionaꞌ betgakeꞌ. Ḻaꞌ ba 
nllieꞌ biaꞌ gongakeꞌ kaꞌ ka lo goraꞌ, lo llanaꞌ, lo bewaa, naꞌ lo yizaꞌ. 
16 Naꞌ benidꞌ nak cẖop guiyoa millón soldadkaꞌ lliagakeꞌ kabay.

17 Naꞌ ki nak kabaykaꞌ bleꞌdoꞌidꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ llia kollꞌbkaꞌ: daa 
nkweej choꞌalcẖoꞌekaꞌ nakan dii xṉa ka yiꞌnaꞌ, naꞌch de azul ka 
yaj wan daa le zafiro, naꞌ dii gush ka bishte daa neꞌ azufre. Naꞌ 
yicẖj kabaykaꞌ nakgakan ka yicẖj bell, naꞌ ḻoo choꞌabkaꞌ chchej 
yiꞌ dii ncẖix ̱azufre naꞌch llen. 18 Zlatꞌzə ki gok gashjə g beṉꞌ 
yell-liokaꞌ witgakeꞌ ni cẖe shoṉ yeḻꞌ ziꞌki: yiꞌnaꞌ, llennaꞌ, naꞌch 
azúfrenaꞌ diikaꞌ bchej choꞌa kabaykaꞌ. 19 Naꞌ kabaykaꞌ, bcẖingakb 
choꞌabkaꞌ naꞌ xbambkaꞌ kwencẖe betgakb beṉꞌ, ḻaꞌ xbambkaꞌ 
nakgakan ka beḻ, naꞌ yicẖji daa zoa xbamkaꞌ daa nak ka beḻ 
bzoaziꞌyaagakan beṉꞌ.

20 Naꞌ beṉꞌkaꞌ bi biya gueti diiki, bi biyaj bilengakileꞌ dii 
malkaꞌ chongakeꞌ, ni bi wlej yicẖjgakeꞌ weꞌlaꞌogakeꞌ dii xiwꞌkaꞌ 
naꞌ diikaꞌ nongakeꞌ de or, de plat, de bronce, naꞌ de yaj naꞌ de 
yag, diikaꞌ bi chleꞌi ni bi chengakin, ni bi chak saꞌgakan. 21 Ni bi 
biyaj bilengakileꞌ daa chitgakeꞌ beṉꞌ, daa nḻangakeꞌ yeḻꞌ willaꞌnaꞌ, 
ni daa chṉelen ljwellgakeꞌ, ni daa chziꞌ chbangakeꞌ.

Anjlaꞌ noxe̱e to yish dii ba biyesh

10  1 Naꞌch bleꞌidꞌ sto anjl, beṉꞌ nap yeḻꞌ wak xen, chetjeꞌ 
yabanaꞌ zindobeꞌ to bej. Yicẖjeꞌnaꞌ xoa to betyaa, naꞌ 

choꞌalaweꞌnaꞌ chep cheeniꞌn ka wbillaꞌ, naꞌ ṉiꞌekaꞌ nakgakan ka 
beḻ yiꞌ dii chzollaꞌ. 2 Naꞌ noxe̱e to yish dii ba biyesh, naꞌ bzoeꞌ 
ṉiꞌe de shḻinaꞌ lo nisdoꞌnaꞌ naꞌ de robesaꞌ bzoeꞌn lo yell-lionaꞌ. 
3 Naꞌ besyaadieꞌ zillj inlleb ka chosyaa to bell. Naꞌ ka besyee, 
wṉe wziwaa gall shii. 4 Naꞌ ka biyoll wṉe wziwaa gall shii, naꞌch 
nan wzejꞌ daa wnagakan. Per benidꞌ wṉe to beṉꞌ yabanaꞌ, naꞌ 
wneꞌ nadꞌ:
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―Bi wzejoꞌ daa wna wziwaa, san wlooshawaan ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌnaꞌ.

5 Naꞌ anjlaꞌ, beenaꞌ bleꞌidꞌ nzoa ṉiꞌenaꞌ tḻaa lo nisdoꞌnaꞌ naꞌ 
daa zi tḻaa lo yell-lionaꞌ, bḻis nee de shḻinaꞌ yabalə 6 naꞌ bzoeꞌ de 
tascẖiw beenaꞌ zoa zejḻi kaṉi, beenaꞌ bxe̱ bsil yabanaꞌ naꞌ yogꞌḻoḻ 
daa llia xaninnaꞌ, naꞌ yell-lioni naꞌ yogꞌḻoḻ daa de lawinnaꞌ, naꞌ 
nisdoꞌnaꞌ naꞌ yogꞌḻoḻ daa lleꞌ ḻoꞌinnaꞌ, naꞌ wneꞌ:

―Aga chllach gak daa llia biaꞌ gak. 7 San katꞌ wkwell anjl, 
beṉꞌ gállinaꞌ, trompet cẖeꞌnaꞌ, naꞌ yiyoll yido gak yogꞌḻoḻ daa bllia 
Chiozaꞌ biaꞌ gak, kon ka golleꞌ dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa wneꞌ kaniꞌyi.

8 Naꞌ sto shii benidꞌ shii beenaꞌ wṉe yabanaꞌ, naꞌ wneꞌ nadꞌ:
―Wyaj kwit anjlaꞌ, beenaꞌ nzoa ṉiꞌenaꞌ lo nisdoꞌnaꞌ naꞌ lo 

yell-lionaꞌ, naꞌ jaxiꞌ yishaꞌ daa noxe̱e.
9 Naꞌ wyaꞌ kwit anjlaꞌ naꞌ biṉabidee yishaꞌ. Naꞌ wneꞌ nadꞌ:
―Ni den, wdawan. Naꞌ idawilonꞌ zix ̱sia ka shin baseraꞌ, per 

ḻoo ḻiꞌonaꞌ yiyakan zicẖj zḻaꞌ.
10 Naꞌ bikaa yishaꞌ lo naꞌ anjlaꞌ naꞌ wdawaꞌn. Naꞌ bdawidaan 

zix ̱sia ka shin baseraꞌ, per ka bidon wdawꞌ naꞌ biyakan zicẖj zḻaꞌ 
ḻoo ḻiꞌanaꞌ. 11 Naꞌ wneꞌ nadꞌ:

―Chonan byen wiꞌo dillꞌ daa na Chiozaꞌ gak cẖe beṉꞌkaꞌ lleꞌ 
yellkaꞌ, naꞌ naciónkaꞌ, naꞌ beṉꞌ chṉe wde wdeli dillꞌ, naꞌ beṉꞌ 
wṉabiaꞌkaꞌ.

Cẖop beṉꞌ wiꞌe dillꞌ daa cheꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ

11  1 Naꞌ beṉeꞌ nadꞌ to ya dii gak wchixi̱dꞌ, naꞌ wneꞌ:
―Wyaj naꞌ jachix ̱kaꞌkꞌ nak yoodoꞌ cẖe Chiozaꞌ naꞌ 

kaꞌkꞌ nak ganaꞌ chzeygakeꞌ yalaꞌ, naꞌ blab kaꞌkꞌ beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌo 
Chiozaꞌ naꞌ. 2 Naꞌ bi wchixo̱ꞌ leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ, ḻaꞌ ba nakan lallꞌ 
naꞌ beṉꞌkaꞌ bi nombiaꞌ Chiozaꞌ, beṉꞌkaꞌ wlej wshoshjgakeꞌ yell 
cẖe Chiozaꞌ cẖopiyon beoꞌ. 3 Naꞌ wseḻaa cẖop beṉꞌ wiꞌe choꞌa 
xtillaanaꞌ, naꞌ gakwgakeꞌ lechꞌ zeshaa, naꞌ to mil cẖop guiyoa 
guiyon lla cẖixj̱eꞌgakeꞌ daa yepgakee.

4 Beṉꞌki cẖop zaklebgakeꞌ cẖop yag olívokaꞌ naꞌ cẖop 
candelerkaꞌ zoa lao Chiozaꞌ, beenaꞌ nak X̱an yell-lioni. 5 Naꞌ 
shi no bi goni ḻegakeꞌ, ḻoo choꞌekaꞌ ichej yiꞌ naꞌ wlliayiꞌn beṉꞌkaꞌ 
chakzbani ḻegakeꞌ. Naꞌ kaꞌ kwiayiꞌ nottezə beṉꞌ gaklallee bi 
gonileꞌ ḻegakeꞌ. 6 Beṉꞌkaꞌ cẖop napgakeꞌ yeḻꞌ wak kwencẖe bi 
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h 11:13 Latꞌ:  literalmente la décima parte. 

gak yejaꞌ shlak cẖixj̱eꞌgakeꞌ daa yeꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ 
napgakeꞌ yeḻꞌ wak yiyongakeꞌ nisaꞌ chen, naꞌ gongakeꞌ yiya 
dii wsakꞌziꞌn beṉꞌ yell-lioki kon kaꞌkꞌto cheengakileꞌ. 7 Naꞌ katꞌ 
yiyoll cẖixj̱eꞌgakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, daa nak ka bayixꞌ̱ zṉia 
daa ichej ḻoo yechaꞌ daa bi chiyoll chido nak zitj, goxa̱an ḻegakeꞌ 
naꞌ gonan gan witan ḻegakeꞌ. 8 Naꞌ kwerp cẖeꞌkaꞌ gatꞌgakan 
yawi nez cẖe yell xennaꞌ ganaꞌ bdaꞌgakeꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ 
ḻee yag cruzaꞌ, daa zaklebi Sodómanaꞌ naꞌch Egíptonaꞌ. 9 Naꞌ 
beṉꞌ wde wdeli yell, naꞌ wde wdeli dia, naꞌ beṉꞌ chṉe wde 
wdeli dillꞌ, naꞌ beṉꞌ wde wdeli nación wwiagakeꞌ kwerp cẖeꞌkaꞌ 
shoṉ lla shgobill, naꞌ bi weꞌgakeꞌ latj no wkwashꞌ ḻegakeꞌ. 10 Naꞌ 
beṉꞌkaꞌ zoa lo yell-lioni yiba yizakgakileꞌ daa ba witgakeꞌ. Naꞌ 
daa ḻe yiba yizakgakileꞌ weꞌ ljwellgakeꞌ dii chizaꞌlallꞌgakeꞌ, ḻaꞌ 
beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ chiya dii bengakeꞌ 
kwencẖe bsakꞌziꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ. 11 Naꞌ ka gok shoṉ lla shgobill, 
Chiozaꞌ bisbaneꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ biyasgakeꞌ sto shii. Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
bleꞌgakileꞌ ḻegakeꞌ ḻe bllebgakeꞌ. 12 Naꞌ beṉꞌki cẖop bengakileꞌ 
wṉe to beṉꞌ yabanaꞌ, chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Ḻi yiyep nilə.
Naꞌ biyepgakeꞌ yabanaꞌ to lo bej, chwiate beṉꞌkaꞌ gokziꞌ 

gokzbani ḻegakeꞌ. 13 Naꞌ ka chiyepgakeꞌ gok to bedxoꞌ xen, naꞌ 
bcẖiṉjan latꞌ h yellaꞌ, naꞌ wit galla mil beṉꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ bi wit ḻe 
bllebgakeꞌ naꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ llia yabanaꞌ.

14 Naꞌ biyoll yeḻꞌ zakꞌziꞌ de wchopinaꞌ, per lii zaꞌte de 
wyoṉinaꞌ.

Bkwelleꞌ trompet de gállinaꞌ
15 Naꞌ anjl, beṉꞌ gállinaꞌ, bkwelleꞌ trompet cẖeꞌnaꞌ, naꞌ benidꞌ 

wṉe beṉꞌ zan zillj inlleb yabanaꞌ, wnagakeꞌ:
Yeḻꞌ wṉabiaꞌnaꞌ de yell-lionaꞌ
ba nakan cẖe X̱ancho Chiozaꞌ len Crístonaꞌ,
beenaꞌ wlejeꞌ kwencẖe iṉabiꞌe;
naꞌ iṉabiꞌe zejḻi kaṉi.

16 Naꞌ beṉꞌkaꞌ tapichoa, beṉꞌkaꞌ llia lao Chiozaꞌ, bcẖekꞌ yicẖjeꞌkaꞌ 
axṯ lo yonaꞌ, beꞌlaꞌogakeꞌneꞌ, 17 nagakeꞌ:
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i 12:4 Zi latꞌzə ki gokan gashjə: literalmente la tercera parte. 

Choṉntoꞌ liꞌ yeḻꞌ chox̱ken, Chios,
beṉꞌ ḻiizelozi nap yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen, beṉꞌ nak 

X̱anntoꞌ.
Liꞌkzan zoꞌ ṉaa, naꞌ liꞌkzan zoꞌ ka wxe wzil yell-lionaꞌ, 

naꞌ zejḻi kaṉi zoꞌ.
Naꞌ ba wzolo chṉabiaꞌlenoꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen 

cẖoꞌnaꞌ.
 18 Beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell-lionaꞌ ba bllaa blokgakeꞌ,

naꞌ ba bllin lla wsakꞌziꞌgakoꞌneꞌ.
Naꞌ ṉaa gonoꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖe beṉꞌ wetkaꞌ,
naꞌ wiꞌo daa chidoḻꞌ beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa golloꞌ ḻegakeꞌ,
naꞌ beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ noꞌ, len beṉꞌkaꞌ chgoo liꞌ balaaṉ,
ka beṉꞌ zakii ka beṉꞌ bi zakii;
naꞌ wlliayoo beṉꞌkaꞌ chlliayiꞌ beṉꞌ yell-lionaꞌ.

19 Naꞌch byalj yoodoꞌnaꞌ zoa yabanaꞌ, naꞌ ḻoo yoodoꞌnaꞌ nḻaꞌ 
yiiṉaꞌ ganaꞌ lleꞌ yaj taakaꞌ ganaꞌ bzej Chiozaꞌ diikaꞌ bllieꞌ biaꞌ gon 
beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ wyep yes, naꞌ gok sshag, naꞌ goshj wtin, naꞌ 
gok to bedxoꞌ wal, naꞌ wcheꞌchga yaj yabanaꞌ.

Noolaꞌ naꞌ bayixa̱a nak ba xṉa

12  1 Naꞌ xan yabanaꞌ bleꞌidꞌ to dii chonan ka yibanicho. 
Bleꞌidꞌ to nool ndobə beeniꞌ cẖe wbillaꞌ ḻeꞌ, naꞌ zoa 

beoꞌdoꞌnaꞌ xṉiꞌenaꞌ, naꞌ nzoa to corona yicẖjeꞌnaꞌ naꞌ llian shlliṉ 
belj. 2 Naꞌ noaꞌ noolaꞌ to bdoꞌ, naꞌ chosyee daa chllagloeꞌ chaz besaꞌ 
saneꞌbꞌ. 3 Naꞌch bizleꞌidꞌ xan yabanaꞌ sto dii chon ka yibanicho. 
Bleꞌidꞌ to bayixꞌ̱ xen inlleb, ba xṉa, naꞌ llia gall yicẖjb naꞌ zi shi 
ḻozb, naꞌ twej corona zoa to to yicẖjbaꞌ. 4 Naꞌ bta xbamaꞌ bshibb 
zan beljdoꞌkaꞌ llia xan yabanaꞌ, zi latꞌzə ki gokan gashj, i naꞌ 
bzaḻꞌb ḻegakan lo yell-lioni. Naꞌ wze bayixa̱a lao noolaꞌ beenaꞌ 
san, kwencẖe guebb xiiṉeꞌnaꞌ kate galjbꞌ. 5 Naꞌ noolaꞌ wxaneꞌ 
to biꞌ byodoꞌ, biꞌnaꞌ iṉabiaꞌ doxen zbii zkaaṉ yell-lioni naꞌ gomꞌ 
byen wzenaggakeꞌ cẖebꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ lii bigoyotieꞌbꞌ ziyajbꞌ ganaꞌ 
chiꞌe chṉabiꞌe. 6 Naꞌ bxoṉj noolaꞌ zejeꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb, 
ganaꞌ ba nonshaoꞌ Chiozaꞌ to latj cẖeꞌ, naꞌ weꞌgakeꞌ dii gaweꞌ to 
mil cẖop guiyoa guiyon lla.
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7 Naꞌtech gok to wdiḻ yabanaꞌ. Anjl, beenaꞌ le Miguel, naꞌ anjlkaꞌ 
ngoo lallꞌ nee wdiḻ-lengakeꞌ bayixꞌ̱ xṉanaꞌ. Naꞌ bayixꞌ̱ xṉanaꞌ, daa 
nak dii xi̱waa, len anjl cẖeyinkaꞌ wdiḻ-lengakan ḻegakeꞌ, 8 per bi 
wzogakin gongakan gan. Naꞌ bich bi latj cẖegakin gotꞌ yabanaꞌ. 
9 Naꞌ wlejgakeꞌ bayixꞌ̱ xṉanaꞌ, daa nak beḻ kaniꞌteyi, daa le dii 
xi̱wꞌ naꞌ Satanás, daa chziyeꞌ doxen yell-lioni. Bzaḻꞌgakeꞌn yell-
lioni len anjl cẖeyinkaꞌ.

10 Naꞌ benidꞌ wṉe to beṉꞌ zillj inlleb yabanaꞌ, wneꞌ:
―Ba bllin lla bisla Chios cẖechonaꞌ beṉꞌ yell-lionaꞌ, ba bliꞌe 

yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen cẖeꞌnaꞌ naꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖeꞌnaꞌ, naꞌ 
yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Crístonaꞌ, beenaꞌ wlejeꞌ iṉabiaꞌleneꞌ txen. Ḻaꞌ 
ba bibejgakeꞌ dii xi̱waa daa chao xya cẖe beṉꞌkaꞌ nakcho txen, 
daa chao xya cẖegakeꞌ lao Chios cẖechonaꞌ ka tella ka waḻ. 
11 Ba bengakeꞌn gan daa chonḻilallꞌgakeꞌ Jesucrístonaꞌ, Beenaꞌ 
Zaklebi to Xilꞌdoꞌ, beenaꞌ blalj xcẖeneꞌnaꞌ ni cẖegakeꞌ. Naꞌ bi 
bllebgakeꞌ beꞌgakeꞌ xtilleenaꞌ, san bzani kwingakeꞌ guetgakeꞌ. 
12 ¡Ka leꞌ zoale yabanaꞌ, ḻi yiba yizaki! Per ¡nyeshꞌlaz gak cẖele, 
leꞌ lleꞌle yell-lionaꞌ naꞌ lo nisdoꞌnaꞌ! Ḻaꞌ dii xi̱waa ba betjan ganaꞌ 
zoale naꞌ chllaa chlokan nall inlleb daa ṉezin bich bi latj xen 
cẖeyin de.

13 Naꞌ ka gokbeꞌi bayixꞌ̱ xṉanaꞌ ba bzaḻꞌgakeꞌb lo yell-lionaꞌ, 
naꞌ blagdob noolaꞌ wxan biꞌ byodoꞌnaꞌ. 14 Naꞌ bzoa Chiozaꞌ cẖop 
xi̱l noolaꞌ, ka xi̱l bsia xen, kwencẖe bxoṉjileꞌ dii xi̱waa naꞌ lljsoeꞌ 
ganaꞌ bibi chashj chḻeb, ganaꞌ ba nonshaoꞌ Chiozaꞌ to latj cẖeꞌ, 
naꞌ weꞌgakeꞌ dii gaweꞌ shoṉ yiz yoo gashjə. 15 Naꞌ dii xi̱waa, daa 
nak bayixꞌ̱ xṉanaꞌ, bem ka bchej nis zil ḻoo choꞌabaꞌ gokan to 
yao kwencẖe nan waꞌn noolaꞌ. 16 Per yell-lionaꞌ byaljan kwencẖe 
goklenan noolaꞌ, naꞌ wdeban yawaꞌ daa bchej ḻoo choꞌabaꞌ. 17 Naꞌ 
daa gok kaꞌ, bllaa blokchga bayixꞌ̱ xṉanaꞌ noolaꞌ naꞌ wyajb jtiḻ-lem 
xiiṉ dia cẖeꞌnaꞌ bgaaṉ, beṉꞌkaꞌ chzoa dillꞌ daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ 
gongakeꞌ, beṉꞌkaꞌ zoacẖecẖ chajḻeꞌgakeꞌ choꞌa xtillꞌ Jesucrístonaꞌ. 
18 Naꞌ wze bayixꞌ̱ xṉanaꞌ choꞌa nisdoꞌnaꞌ.

Bayixa̱a bchej ḻoo nisdoꞌnaꞌ

13  1 Naꞌ bleꞌidꞌ bchej ḻoo nisdoꞌnaꞌ to bayixꞌ̱ llia gall yicẖjb 
naꞌ zi shi ḻozb. Naꞌ to to ḻozbaꞌ zoan twej corona, naꞌ to to 

yicẖjbaꞌ llian lebaꞌ daa zeji chon kwim ka Chiozaꞌ. 2 Naꞌ bayixa̱a 
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j 13:2 Bell tigr:  literalmente leopardo. 

bleꞌidꞌ, nakb katekzə bell tigr j, naꞌ ṉiꞌa nabaꞌ nakan ka ṉiꞌa naꞌ oso, 
naꞌ choꞌabaꞌ nakan ka cẖe bell lión. Naꞌ bayixꞌ̱ xṉanaꞌ beꞌb ḻeb yeḻꞌ 
wak naꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖebaꞌ kwencẖe iṉabiaꞌb. 3 To yicẖj bayixa̱a 
zoalejan byaljan to weꞌ daa nan guetib, naꞌ weꞌnaꞌ biyakin. Naꞌ 
yogꞌ beṉꞌ yell-liokaꞌ bibangakileꞌ naꞌ bengakeꞌ bayixa̱a txen. 4 Naꞌ 
beꞌlaꞌogakeꞌ bayixꞌ̱ xṉanaꞌ, daa beꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖebaꞌ bayixa̱a 
nak ka bell tigr, naꞌ ḻekzkaꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ bell tigraꞌ, nagakeꞌ:

―Kono zoa sto ka bayixi̱i, naꞌ kono so saki tiḻ-lem.
5 Naꞌ kono bsej bllon beꞌb dillꞌ chaꞌsibə naꞌ wṉeb zban cẖe 

Chiozaꞌ, naꞌ wṉabiaꞌb cẖopiyon beoꞌ. 6 Wṉeb zban cẖe Chiozaꞌ, 
naꞌ biz ben wnab cẖeꞌ, naꞌ cẖe yabanaꞌ ganaꞌ zoeꞌ, naꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ 
zoa yabanaꞌ. 7 Naꞌ gok lo naꞌb til-ḻem beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ, 
naꞌ bem ḻegakeꞌ gan. Naꞌ ḻekzkaꞌ gok lo naꞌb iṉabiaꞌb lao yogꞌḻoḻ 
beṉꞌ zaꞌ yogꞌ dia, beṉꞌ lleꞌ yogꞌ yell, beṉꞌ lleꞌ yogꞌ nación, naꞌ beṉꞌ 
chṉe wde wdeli dillꞌ. 8 Naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell-lioni, beṉꞌkaꞌ 
bi daꞌ leinnaꞌ ḻee libr cẖe Jesucrístonaꞌ, weꞌlaꞌogakeꞌ bayixa̱a. 
Ḻaꞌ kanaꞌ wxe wzilte yell-lioni, Jesucrístonaꞌ, Beenaꞌ Zaklebi to 
Xilꞌdoꞌ daa betgakeꞌneꞌ, bzejeꞌ ḻee libr cẖeꞌnaꞌ le yogꞌ beṉꞌkaꞌ gatꞌ 
yeḻꞌ mban cẖeyin zejḻi kaṉi.

9 Beenaꞌ cheni dga niaꞌ, chiyaḻꞌ wzenagyeṉeen. 10 Beenaꞌ 
wcẖeꞌgakeꞌ wsejgakeꞌ, shajshazeꞌ gatee lillyanaꞌ. Naꞌ beenaꞌ ba 
nakan guetileꞌ yesyanaꞌ, guetshazileꞌn. Naꞌ daan, beṉꞌkaꞌ nak lo 
naꞌ Chiozaꞌ chiyaḻꞌ soacẖecẖgakeꞌ gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ.

11 Naꞌtech bleꞌidꞌ sto bayixꞌ̱ bchejb ḻoo yell-lionaꞌ naꞌ llia cẖop 
ḻozb dii nak ka cẖe to xilꞌdoꞌ, per chṉeb ka bayixꞌ̱ xṉanaꞌ. 12 Naꞌ 
wdapb do ka nak yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe bayixꞌ̱ nechaꞌ, naꞌ ba nechaꞌ 
beꞌb latj wṉabiaꞌb kwencẖe bem byen yogꞌ beṉꞌ lleꞌ yell-lioni 
beꞌlaꞌogakeꞌ ba nechaꞌ, banaꞌ biyaki weꞌ cẖebaꞌ daa nan guetib. 
13 Naꞌ ḻekzkaꞌ banaꞌ bchej ḻoo yell-lionaꞌ bem yeḻꞌ wak xen daa 
benan ka bibani beṉꞌ, axṯ bem ka betj yiꞌ xan yabanaꞌ bxopan 
lo yell-lioni chwiate beṉꞌ yell-liokaꞌ. 14 Naꞌ ni cẖe yeḻꞌ wakki gok 
lo naꞌb gom ganaꞌ llia ba nechaꞌ, wxiyeꞌb beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell-lioni 
kwencẖe bzenaggakeꞌ cẖe ba nechaꞌ, naꞌ bem byen bengakeꞌ to 
lwaa lsakꞌ ba nechaꞌ banaꞌ biyaki weꞌ cẖebaꞌ daa bsalj yesyanaꞌ. 
15 Naꞌ bayixꞌ̱ wchopinaꞌ wdapb yeḻꞌ wak kwencẖe wloob bishbe 
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daa nak lwaa lsakꞌ bayixꞌ̱ nechaꞌ, kwencẖe gak iṉen naꞌ gonan 
ka witgakeꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ bi weꞌlaꞌo ḻen. 16 Naꞌ ḻekzkaꞌ bem byen 
yogꞌḻoḻ beṉꞌ shoꞌ nee de shḻinaꞌ wa loxgueꞌnaꞌ to seṉ, ka beṉꞌ 
zakii ka beṉꞌ bi zakii, ka beṉꞌ wniꞌa ka beṉꞌ yeshꞌ, ka beṉꞌ ndoo 
lla yel choneꞌ xshin beṉꞌ naꞌ ka beṉꞌ chon xshinkzeꞌ. 17 Naꞌ kono 
gok witꞌ wde bi dii de cẖeꞌ wa siꞌe bi dii chyalljileꞌ shi bi yoꞌe seṉ 
cẖe bayixa̱a daa nak leb wa número daa zeji lebaꞌ. 18 Chyalljicho 
yeḻꞌ sinꞌ kwencẖe shajniicho dga. Beenaꞌ shajniileꞌn naꞌ yiyiljniꞌe 
número cẖe bayixa̱a daa nak to número cẖe beṉꞌ. Naꞌ númeronaꞌ 
nakan xo̱p guiyoa guiyon xo̱p.

Daa beḻ beṉꞌkaꞌ to guiyoa tapiyona mil

14  1 Naꞌ bleꞌidꞌ Jesucrístonaꞌ, Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ, 
zieꞌ lo yaanaꞌ le yaa Sión. Naꞌ leneꞌ to guiyoa tapiyona 

mil beṉꞌ, naꞌ daꞌ loxgueꞌkaꞌ le Jesucrístonaꞌ, Beenaꞌ Zaklebi to 
Xilꞌdoꞌ, naꞌ le X̱eꞌnaꞌ. 2 Naꞌch benidꞌ to sshag wal zaꞌn yabanaꞌ, naꞌ 
sshagaꞌ nenan ka nen yao xennaꞌ daa chxop choꞌa bnaṉjaꞌ naꞌ ka 
nen katꞌ chashj chtin. Daa benidꞌ, nenan ka shii dii zan arpa dii 
chsillgakeꞌ. 3 Naꞌ choḻgakeꞌ to dii kob lao beenaꞌ llia chṉabiꞌa naꞌ 
lao beṉꞌkaꞌ tap zoa xi̱lin, naꞌ lao beṉꞌkaꞌ tapichoa. Naꞌ koch no 
beṉꞌ yoblə gok goḻ daa choḻgakeꞌ, san toz beṉꞌkaꞌ nak to guiyoa 
tapiyona mil, beṉꞌkaꞌ bisla Chiozaꞌ ladj beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell-lioni. 
4 Beṉꞌkin wdapshii kwingakeꞌ naꞌ bi bdiꞌgakeꞌ nool, naꞌ nogakeꞌ 
Jesucrístonaꞌ, Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ, gattezə zejeꞌ. Naꞌ bisla 
Chiozaꞌ ḻegakeꞌ ladj beṉꞌ yell-liokaꞌ kwencẖe gakgakeꞌ lo nee naꞌ 
lo naꞌ Jesucrístonaꞌ. Naꞌ zaklebgakileꞌ ka to dii nech dii chiziꞌ 
chilap beṉꞌ choꞌen Chiozaꞌ. 5 Naꞌ biga bchej dillꞌ wxiyeꞌ choꞌekaꞌ, 
naꞌ ni to bibi ndaꞌ nchengakeꞌ lao Chiozaꞌ.

Dillꞌ daa beꞌ anjlkaꞌ shoṉ
6 Naꞌ bleꞌidꞌ sto anjl chzoeꞌ xan yabanaꞌ, naꞌ chyixj̱iꞌe dillꞌ wen 

dii kob cẖe Chiozaꞌ daa bi te cẖeyin lao beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell-lioni, 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ yogꞌ naciónkaꞌ, yogꞌ yell, beṉꞌkaꞌ zaꞌ yogꞌ dia, naꞌ 
beṉꞌkaꞌ chneꞌ wde wdeli dillꞌ. 7 Naꞌ wṉieꞌ zillj inlleb, chiꞌe:

―Ḻi illeb Chiozaꞌ naꞌ ḻi kwee balaaṉ, ḻaꞌ ba bllin lla goneꞌ yeḻꞌ 
joscẖis cẖe to to beṉꞌ. Ḻi weꞌlaꞌo beenaꞌ ben yabanaꞌ len yell-lionaꞌ, 
naꞌ nisdoꞌnaꞌ, naꞌ ganaꞌ chal niskaꞌ.
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8 Naꞌ no sto anjl ḻeꞌ, naꞌ neꞌ:
―Ba wlliayiꞌ Babilónianaꞌ, yellaꞌ ḻe wzeyi cẖeyi, yellaꞌ ganaꞌ 

wlleꞌ beṉꞌkaꞌ zaklebi noolaꞌ chsolli beṉꞌ kwencẖe gonlen ljwellgakeꞌ 
bittez dii zbankaꞌ cheeni beli chen cẖeꞌkaꞌ, daa wlooyeḻꞌgakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ yogꞌ naciónkaꞌ kwencẖe gongakeꞌ dii malkaꞌ bengakeꞌ.

9 Naꞌ jano sto anjl ḻegakeꞌ, beṉꞌ wyoṉi, naꞌ wṉieꞌ zillj inlleb, 
wneꞌ:

―Nottezə beṉꞌ weꞌlaꞌo bayixa̱a naꞌ lwaa lsakꞌbaꞌ, naꞌ wiꞌe 
latj shoꞌ seṉ cẖebaꞌ loxgueꞌnaꞌ wa neenaꞌ, 10 yen ileꞌileꞌ do ka 
nak yeḻꞌ chllaa cẖe Chiozaꞌ. Naꞌ sakꞌziꞌe lo yiꞌ gabiḻaꞌ daa nak 
ka yinaꞌ ncẖix ̱azúfrenaꞌ chwiate beṉꞌkaꞌ nak anjl cẖe Chiozaꞌ 
naꞌ Jesucrístonaꞌ, Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ. 11 Naꞌ llen cẖe yiꞌnaꞌ 
ganaꞌ sakꞌziꞌgakeꞌ cẖasan zejḻi kaṉi. Naꞌ beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌo bayixa̱a 
naꞌ lwaa lsakꞌbaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ weꞌgakeꞌ latj shoꞌgakeꞌ seṉ cẖebaꞌ, 
bibi yeḻꞌ wixiꞌlallꞌ gatꞌ cẖegakeꞌ ka tella ka waḻ. 12 Naꞌ daa gak 
kaꞌ, beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ naꞌ chzoagakeꞌ xtilleenaꞌ, naꞌ 
zoatezi zoagakeꞌ chonḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ, chiyaḻꞌ so sakgakileꞌ 
daa yen ileꞌgakileꞌ.

13 Naꞌ benidꞌ wṉe to beṉꞌ yabanaꞌ, naꞌ wneꞌ nadꞌ:
―Bzej dga: “Chakomba beṉꞌkaꞌ nak X̱ancho Jesucrístonaꞌ txen, 

beṉꞌkaꞌ guet ṉaa naꞌ beṉꞌkaꞌ ziꞌ guet ni cẖeꞌ.” Kanꞌ nakan, ―na 
Espíritu cẖe Chiozaꞌ―, ḻegakenꞌ yiziꞌlallꞌgakeꞌ cẖe yogꞌ dii ben 
bleꞌgakileꞌ, naꞌ yogꞌ dii wenkaꞌ bengakeꞌ bi gaḻ-lallii Chiozanꞌ.

Chiozaꞌ yitopeꞌ beṉꞌ yell-lionaꞌ ka beṉꞌ chiziꞌ chilap
14 Naꞌ bwiaꞌ naꞌ bleꞌidꞌ to bej llyish, naꞌ lo bejaꞌ chiꞌ to beṉꞌ 

nakeꞌ ka beṉecẖ. Naꞌ nzoa to corona de or yicẖjeꞌnaꞌ naꞌ noxe̱e 
to garbat dii nḻatit. 15 Naꞌ bchej sto anjl ḻoo yoodoꞌ cẖe Chiozaꞌ, 
naꞌ chosyee zillj inlleb chiꞌe beenaꞌ chiꞌ lo bejaꞌ:

―Bcẖin garbataꞌ daa noxo̱o naꞌ biziꞌ bilap, ḻaꞌ ba goḻꞌ yiziꞌ 
yilapoꞌ daa de yell-lionaꞌ.

16 Naꞌ beenaꞌ chiꞌ lo bejaꞌ biziꞌ bilapeꞌ daa de lo yell-lioni.
17 Naꞌch bchej sto anjl ḻoo yoodoꞌ cẖe Chiozaꞌ zoa yabanaꞌ, 

ḻekzkaꞌ noxe̱e sto garbat dii nḻatit. 18 Naꞌ bchej sto anjl ganaꞌ 
zoa daa nak ka mes de or ganaꞌ chzeygakeꞌ yalaꞌ, naꞌ nak lo nee 
yiꞌnaꞌ. Naꞌ wṉieꞌ zillj beenaꞌ noxꞌ̱ garbataꞌ daa nḻatit, chiꞌeneꞌ:

―Bicẖogui garbataꞌ noxo̱o uvanaꞌ de yell-lionaꞌ, ḻaꞌ ba wegakan.
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19 Naꞌ anjlaꞌ bicẖoguileꞌ garbataꞌ uvakaꞌ de lo yell-lionaꞌ naꞌ 
biziꞌ bilapeꞌn, naꞌ blleen ganaꞌ chsigakeꞌn. Naꞌ zejin Chiozaꞌ 
bitopeꞌ beṉꞌ yell-liokaꞌ bi nakgakeꞌneꞌ txen, naꞌ wloꞌe ḻegakeꞌ 
ganaꞌ sakꞌziꞌgakeꞌ, ganaꞌ yen ileꞌgakileꞌ yeḻꞌ chllaa cẖeꞌnaꞌ. 20 Naꞌ 
beṉꞌkaꞌ zaklebi uvakaꞌ, wzakꞌziꞌgakeꞌ choꞌa yellaꞌ. Naꞌ ganaꞌ bllee 
ḻegakeꞌ wlalj dii zil inlleb xcẖeneꞌkaꞌ naꞌ wyasan ka to ze choꞌa 
kabayaꞌ naꞌ blliljan shoṉ guiyoa kilómetro.

Anjlkaꞌ gall

15  1 Naꞌ bleꞌidꞌ yabanaꞌ sto dii wal, dii chonan ka yibanicho. 
Bleꞌidꞌ gall anjl, beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌgakeꞌ wisgakeꞌ zi 

gall yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ gatꞌ lo yell-lioni kwencẖe yiyoll yido yeḻꞌ chllaa 
cẖe Chiozaꞌ.

2 Naꞌ ḻekzkaꞌ bleꞌidꞌ daa nak ka nisdoꞌ de vidr ncẖixa̱n yiꞌ. Naꞌ 
bleꞌidꞌ beṉꞌkaꞌ bizo bizaki bi beꞌlaꞌogakeꞌ bayixa̱a naꞌ lwaa lsakꞌbaꞌ 
naꞌ bi beꞌgakeꞌ latj shoꞌgakeꞌ seṉ cẖebaꞌ, zegakeꞌ choꞌa nisdoꞌ 
de vidraꞌ naꞌ noxꞌ̱gakeꞌ twej arpa daa beꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. 3 Naꞌ 
choḻgakeꞌ to dii beḻ dii Moisézaꞌ, beenaꞌ ben ka cheeni Chiozaꞌ, 
naꞌ daa beḻ Jesucrístonaꞌ, Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ, nagakeꞌ:

Ḻe nak diikaꞌ chonoꞌ naꞌ chongakan ka chibanintoꞌ,
Chios, beṉꞌ nak X̱anntoꞌ, beṉꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak 

xen.
Yogꞌ diikaꞌ chonoꞌ, chonoꞌn ka chiyaḻꞌ,
liꞌ nakoꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe yogꞌ beṉꞌ yell-lio.

   4 Biga zoa beṉꞌ bi gall illebeꞌ liꞌ, X̱anꞌ.
Biga zoa beṉꞌ bi kweꞌ liꞌ balaaṉ.
Ḻaꞌ tozoꞌ linꞌ nakoꞌ dowalj beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ.
Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ doxen yell-lioni yidgakeꞌ weꞌlaꞌogakeꞌ 

liꞌ,
daa bleꞌgakileꞌ diikaꞌ chonoꞌ nakan shḻicha.

5 Naꞌ ka biyoll dga, bizleꞌidꞌ byalj yoodoꞌ cẖe Chiozaꞌ yabanaꞌ, 
latj ganaꞌ yooshaoꞌ ley cẖe Chiozaꞌ daa bzejeꞌ ḻee yaj taakaꞌ. 6 Naꞌ 
ḻoo yoodoꞌnaꞌ bchej gall anjl, beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌgakeꞌ wisgakeꞌ 
gall yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ gatꞌ lo yell-lionaꞌ. Nakwgakeꞌ twej lechꞌ xtil 
dii chey cheeniꞌ naꞌ ngoo ḻiꞌekaꞌ twej badꞌ de or bllinten ka de 
choꞌalcẖoꞌekaꞌte. 7 Naꞌ to beṉꞌkaꞌ tap, beṉꞌkaꞌ zoa xi̱linnaꞌ, biꞌe to 
to anjlkaꞌ twej kop de or nakgakan tollaꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ cẖe Chiozaꞌ, 
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beenaꞌ zoa zejḻi kaṉi. 8 Naꞌ ḻoo yoodoꞌnaꞌ gokan tollaꞌ llennaꞌ ni 
cẖeyi balaaṉ xen cẖe Chiozaꞌ naꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen 
cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ kono gok yiyoo ḻoo yoodoꞌnaꞌ axṯ ki biyoll bido gallte 
yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ daa nak lo naꞌ anjlkaꞌ gall.

Yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ gall daa yoll ḻoo kopkaꞌ

16  1 Naꞌ benidꞌ wṉe to beṉꞌ zillj inlleb ḻoo yoodoꞌnaꞌ, chiꞌe 
anjlkaꞌ gall:

―Ḻi shaj naꞌ ḻi lljalatj lo yell-lionaꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ cẖe Chiozaꞌ 
diikaꞌ yoll ḻoo kopkaꞌ gall.

2 Naꞌ wyaj anjl nechaꞌ, jalatjeꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ daa yoll ḻoo kop 
cẖeꞌnaꞌ lo yell-lionaꞌ naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ yoo seṉ cẖe bayixa̱a 
naꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ lwaa lsakꞌbaꞌ byaljgakeꞌ weꞌ dii wyoll guullꞌ naꞌ 
wyey wlagakeꞌ.

3 Naꞌ anjl, beṉꞌ wchopinaꞌ, jalatjeꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ daa yoll ḻoo kop 
cẖeꞌnaꞌ lo nisdoꞌnaꞌ, naꞌ nisdoꞌnaꞌ biyakan ka xcẖen beṉꞌ witi 
yesya, naꞌ wit yogꞌḻoḻ dii de yeḻꞌ mban cẖeyin ḻoo nisdoꞌnaꞌ.

4 Naꞌ anjl, beṉꞌ wyoṉinaꞌ, jalatjeꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ daa yoll ḻoo kop 
cẖeꞌnaꞌ ḻoo yaokaꞌ naꞌ yogꞌ ga chal nis, naꞌ biyakgakan chen. 5 Naꞌ 
benidꞌ wṉe anjlaꞌ blalj yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ lo nisaꞌ, wneꞌ:

―Chios, linꞌ nakoꞌ dowalj beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ. Linꞌ zoꞌ ṉaa, naꞌ 
liꞌkzan zoꞌ ka wxe wzil yell-lioni. Linꞌ chonoꞌ daa nak shḻicha daa 
ba bcẖogloꞌ cẖe beṉꞌki kon ka chiyaḻꞌ gak. 6 Ḻaꞌ ḻegakeꞌ blaljgakeꞌ 
xcẖen beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ noꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa golloꞌ ḻegakeꞌ, 
naꞌ ba beꞌgakoꞌneꞌ chennaꞌ yeejgakeꞌ, ka chidoḻꞌkzə gak cẖegakeꞌn.

7 Naꞌ ḻekzkaꞌ benidꞌ wna beenaꞌ ze kwit daa nak ka ganaꞌ 
chzeygakeꞌ diikaꞌ chjwaꞌgakeꞌ lao Chiozaꞌ, neꞌ:

―Kanꞌ nakan Chios, beṉꞌ nak X̱anntoꞌ, beṉꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ 
wak xen, liꞌ ba benoꞌ yeḻꞌ joscẖis kon ka chiyaḻꞌ gakan.

8 Naꞌ anjl, beṉꞌ wdapinaꞌ, jalatjeꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ daa yoll ḻoo kop 
cẖeꞌnaꞌ lo wbilldoꞌnaꞌ, naꞌ bzeyan beṉꞌ yell-lionaꞌ. 9 Naꞌ yogꞌḻoḻgakeꞌ 
wyeygakeꞌ nall inlleb. Per bi biyaj bilengakileꞌ lao Chiozaꞌ, ni bi 
beꞌlaꞌogakeꞌneꞌ, san wṉelgakeꞌ zban cẖeꞌ daa biꞌe latj chak yeḻꞌ 
zakꞌziꞌkaꞌ.

10 Naꞌ anjl, beṉꞌ gayiꞌnaꞌ, jalatjeꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ daa yoll ḻoo kop 
cẖeꞌnaꞌ ganaꞌ llia bayixa̱a chṉabiaꞌb, banaꞌ bchej ḻoo nisdoꞌnaꞌ, naꞌ 
gok shgasj shcẖoḻ doxen ganaꞌ chṉabiaꞌb. Naꞌ beṉꞌ yell-liokaꞌ non 
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ḻeb txen wdaoyaa ḻolleekaꞌ daa ḻe wyey wlagakeꞌ. 11 Naꞌ wṉelgakeꞌ 
zban cẖe Chiozaꞌ, beenaꞌ zoa yabanaꞌ, daa chey chlagakeꞌ ni cẖe 
weꞌkaꞌ lliagakeꞌ, naꞌ bi biyaj bilengakileꞌ dii malaꞌ chongakeꞌ.

12 Naꞌ anjl, beṉꞌ wxopinaꞌ, jalatjeꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ daa yoll ḻoo kop 
cẖeꞌnaꞌ ḻoo yao xennaꞌ le Éufrates, naꞌ biyeej yao xennaꞌ kwencẖe 
gok wde beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ zaꞌ ganaꞌ chlaꞌlə wbillaꞌ.

13 Naꞌ bleꞌidꞌ shoṉ dii xi̱wꞌ dii nak ka bḻoll. Ton bchej ḻoo choꞌa 
bayixꞌ̱ xṉanaꞌ, naꞌ ston bchej lo choꞌa bayixa̱a banaꞌ beꞌlaꞌo beṉꞌ 
yell-lionaꞌ, naꞌ ston bchej ḻoo choꞌa banaꞌ chziyeꞌ beṉꞌ, choꞌeb dillꞌ 
daa cheꞌ bayixa̱a sto ḻeb. 14 Naꞌ dii x̱iwꞌki chongakan yeḻꞌ wak. 
Naꞌ bchejgakan jatopgakan beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ lleꞌ doxen yell-lioni 
kwencẖe yiyakgakeꞌ toz tiḻ-lengakeꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ zeelo nap 
yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen, katꞌ illin lla choo lla xen cẖeꞌnaꞌ. 
15 “Ḻi se wṉeyi, nadꞌ zizaa tokonganzi, ka chon to beṉꞌ wban aga 
no chsiꞌnileꞌ katꞌ chjḻaneꞌ. Chakomba beenaꞌ ze wṉeyi naꞌ nakw 
xeꞌnaꞌ kwencẖe bi te gaḻꞌyid gaḻꞌbelꞌzeꞌ naꞌ siꞌe yeḻꞌ ztoꞌ.” 16 Naꞌ 
dii x̱iwꞌkaꞌ btopgakan beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ latjaꞌ le Armagedón de 
dillꞌ hebreo.

17 Naꞌ anjl, beṉꞌ gállinaꞌ, blatjeꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ daa yoll ḻoo kop 
cẖeꞌnaꞌ lo llazə. Naꞌ ḻoo yoodoꞌnaꞌ zoa yabanaꞌ, ganaꞌ llia Chiozaꞌ 
chṉabiꞌe, wṉieꞌ zillj, wneꞌ:

―Ba gok daa chiyaḻꞌ gak.
18 Naꞌch wyep yes, naꞌ gok sshag, naꞌ goshj wtin, naꞌ bṉib yell-

lionaꞌ ni cẖe to bedxoꞌ xen inlleb dii nakch zibiaꞌ ka yogꞌ bedxoꞌkaꞌ 
ba gok shlak wzoa beṉꞌ lo yell-lioni. 19 Naꞌ yell daa ḻe zeyi cẖeyin 
gokan shoṉ ḻaalə, naꞌ yellkaꞌ lleꞌ yell-lioni wlliayiꞌgakan. Naꞌ 
ngoo yicẖj Chiozaꞌ wsakꞌziꞌe Babilónianaꞌ, yellaꞌ ḻe zeyi cẖeyin, 
kwencẖe beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ yen ileꞌgakileꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ xen cẖeꞌnaꞌ 
daa ḻe bshaagakeꞌ ḻeꞌ. 20 Naꞌ yogꞌ yell-liodoꞌkaꞌ llia lo nisdoꞌnaꞌ 
naꞌ no yaakaꞌ binitlogakan. 21 Naꞌ xan yabanaꞌ bxop yaj yaba 
dii yeḻ inlleb naꞌ ziigakan wdeli cẖoa kil. Naꞌ beṉꞌ yell-liokaꞌ 
wṉelgakeꞌ zban cẖe Chiozaꞌ ni cẖe yaj yabanaꞌ daa gokan to yeḻꞌ 
zakꞌziꞌ xen inlleb.

Nool wdanaꞌ beenaꞌ llia kollꞌ bayixꞌ̱ xṉanaꞌ

17  1 To anjlaꞌ, beenaꞌ len beṉꞌkaꞌ gall, beṉꞌkaꞌ noxꞌ̱gakeꞌ 
kopkaꞌ, bideꞌ ganaꞌ ziaꞌ naꞌ wneꞌ nadꞌ:
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―Da, wliidꞌ liꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ ileꞌi noolə wdanaꞌ, beenaꞌ zaklebi 
yellaꞌ ḻe zeyi cẖeyin daa llia ganaꞌ chde yao zan. 2 Beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ 
lleꞌ yell-lionaꞌ ba benlengakeꞌneꞌ txen lo yeḻꞌ wdanaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ 
lleꞌ yell-lionaꞌ ba lenzgakeꞌ nak ka beṉꞌ chzoll chniti daa chongakeꞌ 
dii malkaꞌ choneꞌ.

3 Naꞌ anjlaꞌ bcẖiꞌe nadꞌ latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb naꞌ Espíritu 
cẖe Chiozaꞌ beneꞌ ka bleꞌdoꞌidꞌ to noolə llieꞌ kollꞌ to bayixꞌ̱ xṉa, naꞌ 
doxem daꞌ dillꞌ daa chṉe zban cẖe Chiozaꞌ, naꞌ llia gall yicẖjb naꞌ 
zi shi ḻozb. 4 Naꞌ noolaꞌ nakweꞌ to lechꞌ de morad naꞌ dii xṉaliḻ, naꞌ 
ḻe nonilenꞌ ncẖineꞌ or, yaj wan naꞌ perla. Naꞌ noxe̱e to kop de or 
daa nak tollaꞌ dii zbankaꞌ naꞌ yeḻꞌ wdanaꞌ choneꞌ. 5 Naꞌ loxgueꞌnaꞌ 
daꞌ to lieꞌ daa kono wyajnii bin zejin, naꞌ nan: “Babilónianaꞌ, 
yellaꞌ ḻe zeyi cẖeyin, xa̱xṉaꞌ yeḻꞌ wdanaꞌ naꞌ yogꞌḻoḻ dii zban daa 
chak doxen lo yell-lioni.” 6 Naꞌ gokbeꞌidꞌ wzolli noolaꞌ daa weejeꞌ 
xcẖen beṉꞌkaꞌ beteꞌ, beṉꞌkaꞌ benḻilallꞌ Chiozaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ beꞌ choꞌa 
xtillꞌ Jesúzaꞌ. 7 Naꞌ anjlaꞌ wneꞌ nadꞌ:

―¿Bicẖe chibanziloꞌ? Naꞌ iṉiaꞌ liꞌ bi zeji daa bleꞌiloꞌ noolaꞌ naꞌ 
bayixa̱a, banaꞌ llieꞌ, banaꞌ llia gall yicẖjin naꞌ zi shi ḻozb. 8 Bayixꞌ̱ 
xṉanaꞌ bleꞌiloꞌ, ḻeban wzoa kaniꞌyi, naꞌ bich zoab ṉaa. Naꞌ wiyedb 
sto shii ichejb ḻoo yechaꞌ daa bi chiyoll chido nak zitj kwencẖe 
kwiayiꞌb toshiizi. Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ lo yell-lioni, beṉꞌkaꞌ bi daꞌ lieꞌkaꞌ 
ḻee libraꞌ ganaꞌ daꞌ le beṉꞌkaꞌ de yeḻꞌ mban cẖegakeꞌ zejḻi kaṉi 
kanaꞌ zi xe̱ silte yell-lioni, yibangakileꞌ ileꞌgakileꞌ bayixa̱a, banaꞌ 
wzoa kanaꞌ, naꞌ bich zoab ṉaa, per wibam sto shii.

9 ’Nin chyalljicho yeḻꞌ sinꞌnaꞌ naꞌ yeḻꞌ chajniinaꞌ. Yicẖjbkaꞌ gall, 
zaklebin gall yaakaꞌ ganaꞌ llia noolaꞌ, 10 naꞌ ḻekzkaꞌ nakgakan 
gall beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ. Gayꞌgakeꞌ bich chṉabiaꞌgakeꞌ, toeꞌ chṉabiꞌe 
ṉaa, naꞌ beenaꞌ sto ziꞌ solo iṉabiꞌe. Naꞌ katꞌ solo iṉabiꞌe, xtitzan 
iṉabiꞌe. 11 Naꞌ bayixa̱a, banaꞌ wzoa kaniꞌyi naꞌ bich zoab ṉaa, 
ḻebanꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ de wxoniꞌnaꞌ. Naꞌ leneꞌ beṉꞌkaꞌ gall, naꞌ ba 
nakten kwiayiꞌtekzeꞌ.

12 ’Naꞌ ḻozbkaꞌ shi, diikaꞌ ba bleꞌiloꞌ, zaklebigakan shi beṉꞌkaꞌ 
ziꞌ solo iṉabiaꞌ, per shlollzan iṉabiaꞌlengakeꞌ bayixa̱a. 13 Naꞌ beṉꞌ 
wṉabiaꞌki shi gakgakeꞌ toz, naꞌ weꞌgakeꞌ bayixa̱a yeḻꞌ wṉabiaꞌ 
cẖeꞌkaꞌ. 14 Naꞌ tiḻ-lengakeꞌ Jesucrístonaꞌ, Beenaꞌ Zaklebi to 
Xilꞌdoꞌ, naꞌ Jesucrístonaꞌ goneꞌ ḻegakeꞌ gan, ḻaꞌ ḻenꞌ Beenaꞌ zeelo 
nak X̱an yogꞌḻoḻ beṉꞌ, naꞌ Beenaꞌ ḻiizelozi chṉabiaꞌ lao yogꞌḻoḻ 
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beṉꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ zejlen ḻeꞌ txen nakgakeꞌ beṉꞌ wlej Chiozaꞌ naꞌ 
zoacẖecẖgakeꞌ nonḻilallꞌgakeꞌneꞌ do yicẖj do lallgakeꞌ.

15 Naꞌ ḻekzkaꞌ wna anjlaꞌ nadꞌ:
―Yaokaꞌ bleꞌiloꞌ ganaꞌ llia noolə wdanaꞌ, zejin beṉꞌ zan inlleb, 

beṉꞌ zaꞌ yogꞌ yell naꞌ yogꞌ nación, naꞌ beṉꞌ chṉe wde wdeli dillꞌ. 
16 Naꞌ bayixa̱a naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ zaklebi ḻozbaꞌ shi gakzbangakileꞌ 
nool wdanaꞌ. Naꞌ gakgakeꞌ txen cẖooṉlallꞌgakeꞌneꞌ gaḻꞌyid gaḻꞌbelee 
naꞌ gaogakeꞌ xpeleenaꞌ, naꞌ leyi wzeygakeꞌneꞌ lo yiꞌnaꞌ. 17 Chiozaꞌ 
ba bzoeꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ daa cheenileꞌ gongakeꞌ, naꞌ gakgakeꞌ 
toz weꞌgakeꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖeꞌkaꞌ bayixa̱a naꞌ yiyoll yido gak daa 
wna Chiozaꞌ gak. 18 Naꞌ noolaꞌ ba bleꞌiloꞌ, ḻenꞌ zaklebi yell daa ḻe 
zeyi cẖeyin, yellaꞌ chṉabiaꞌ lao yogꞌḻoḻ beṉꞌ chṉabiaꞌ yell-lioni.

Kwiayiꞌ yell Babilónianaꞌ

18  1 Ka biyoll bleꞌidꞌ dga, naꞌch bleꞌidꞌ sto anjl chetjeꞌ yabanaꞌ, 
naꞌ nsaꞌchgueꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ xen inlleb, naꞌ beeniꞌ cẖeꞌnaꞌ 

bzeeniꞌn doxen yell-lioni. 2 Naꞌ besyaadieꞌ neꞌ:
―¡Ba wlliayiꞌ Babilónianaꞌ, yellaꞌ ḻe wzeyi cẖeyi! ¡Ba wlliayiꞌn! 

Ba biyakan lill xḻatjə dii x̱iwꞌkaꞌ. Ba biyakan ga lleꞌ llaꞌ chiya 
dii xi̱wꞌ naꞌ ga lleꞌ llaꞌ yogꞌḻoḻ ba chda xan yabanaꞌ ba nak zban, 
ba chpani beṉꞌ. 3 Ḻaꞌ yellaꞌ wlleꞌ beṉꞌkaꞌ zaklebi noolaꞌ chsolli 
beṉꞌ kwencẖe gonlen ljwellgakeꞌ bittez dii zbankaꞌ cheeni beli 
chen cẖeꞌkaꞌ, daa wlooyeḻꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yogꞌ naciónkaꞌ len 
beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe gongakeꞌ dii malkaꞌ bengakeꞌ. 
Naꞌ beṉꞌkaꞌ chitꞌ chde lo yell-lioni biyakgakeꞌ beṉꞌ wniꞌa ni cẖe 
yellaꞌ daa chitꞌ chdegakeꞌ diikaꞌ zeelo chibayi beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ.

4 Naꞌ benidꞌ wṉe sto beṉꞌ yabanaꞌ, neꞌ:
―Ḻi yichej yell Babilónianaꞌ, ka leꞌ nakle lallꞌ naꞌ, kwencẖe bi 

gonle txen saaxyakaꞌ chongakeꞌ, naꞌ bi ileꞌileꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ ileꞌi 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ. 5 Ḻaꞌ saaxyakaꞌ chak yellaꞌ nakan dii zan inlleb, 
naꞌ ngoo yicẖj Chiozaꞌ dii malkaꞌ chongakeꞌ. 6 Ka ba bsakꞌziꞌgakeꞌ 
beṉꞌ, kaꞌkzan sakꞌziꞌgakeꞌ. Yeḻꞌ zakꞌziꞌ xench yen ileꞌgakileꞌ aga 
ka daa ba bengakileꞌ beṉꞌ, axṯ cẖoplə ka daa bcẖiꞌ bsakꞌgakeꞌ 
beṉꞌ yen ileꞌgakileꞌ. 7 Ka to ba beꞌlaꞌo kwingakeꞌ naꞌ ka to ba biba 
bizakgakileꞌ bengakeꞌ daa nazan cẖegakeꞌ, kaꞌkzan illaglogakenꞌ 
naꞌ kwellyeshꞌgakeꞌ lao yeḻꞌ zakꞌziꞌ cẖeꞌkaꞌ. Ḻaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ 
nan: “Ni zoantoꞌ ka beṉꞌ wṉabiaꞌ. Bi nakntoꞌ ka beṉꞌ ba bzeb naꞌ 
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biga kwellyeshꞌntoꞌ.” 8 Naꞌ daa nagakeꞌkaꞌ, shllazə yen ileꞌgakileꞌ 
yeḻꞌ zakꞌziꞌki: baḻgakeꞌ guet, naꞌ beṉꞌkaꞌ yigaaṉ kwellyeshꞌgakeꞌ 
naꞌ ibiḻ idongakeꞌ, naꞌ sheygakeꞌ lo yiꞌnaꞌ, ḻaꞌ beṉꞌ yeḻꞌ wak choo 
yeḻꞌ wak xen nak X̱ancho Chiozaꞌ, beenaꞌ ba bcẖogloeꞌ cẖegakeꞌ.

9 Naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ lleꞌ yell-lioni beṉꞌkaꞌ ben ḻegakeꞌ txen 
bengakeꞌ yeḻꞌ wdanaꞌ naꞌ biba bizakgakileꞌ lawi daa na beli chen 
cẖeꞌkaꞌ, kwellyeshꞌgakeꞌ ni cẖe yell Babilónianaꞌ katꞌ ileꞌgakileꞌ 
cẖasan llennaꞌ daa cheyan. 10 Naꞌ segakeꞌ zitꞌlə daa chllebgakeꞌ 
yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ chllaglo beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, naꞌ iṉagakeꞌ:

―¡Nyeshꞌlaz inlleb chak cẖoꞌ, yell Babilonia, liꞌ ḻe zeyi cẖoꞌ 
chṉabiꞌo! Ḻaꞌ tolbeꞌ ba blaꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ cẖoꞌni.

11 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chitꞌ chde lo yell-lioni ḻekzkaꞌ kwellgakeꞌ naꞌ 
gakyeshꞌgakileꞌ ni cẖeyin, ḻaꞌ kochno zoa no siꞌ diikaꞌ chitꞌ 
chdegakeꞌ, 12 diikaꞌ nak de or, de plat, yaj wan, perla, lechꞌ shaoꞌ 
de lino naꞌ de sed, lechꞌ morad naꞌ dii xṉaḻiḻ, naꞌ biya yaglaꞌ dii 
chḻaꞌ zix,̱ no diikaꞌ chongakileꞌ ḻoshj lefantkaꞌ naꞌ de yaglaꞌ diikaꞌ 
nak mbalaz inlleb, naꞌch de ya, naꞌ de yajes. 13 Naꞌ ḻekzkaꞌ chitꞌ 
chdegakeꞌ canel, clab pimient, yal, set zix,̱ nillꞌ cẖe yag dii chḻaꞌ 
zix,̱ vino, set, yezj widi, trigo, bayixꞌ̱ ba choaꞌ yoaꞌ, xilꞌ, kabay 
naꞌ karret daa chgoyogakb, ga biyollin axṯ chitꞌ chdetegakeꞌ beṉꞌ 
gon xshin beṉꞌ. 14 Naꞌ yeꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellaꞌ:

―Bichbi yeḻꞌ shaoꞌ cẖelekaꞌ de, diikaꞌ bibaile. Ba binit yeḻꞌ 
wniꞌa cẖelekaꞌ naꞌ bichga ileꞌileꞌ dii wen dii shaoꞌkaꞌ.

15 Naꞌ beṉꞌkaꞌ betꞌ bde chiya diikaꞌ bsaꞌgakeꞌ naꞌ bniꞌagakeꞌ daa 
betꞌ bdegakeꞌn yellaꞌ, zitꞌlə segakeꞌ daa chllebgakeꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ 
chllaglo beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, naꞌ kwellyeshꞌgakeꞌ. 16 Naꞌ iṉagakeꞌ:

―¡Nyeshꞌlaz inlleb chak cẖe yellaꞌ ḻe wzeyi cẖeyi, ganaꞌ 
gokwgakeꞌ lechꞌ shaoꞌkaꞌ nak de lino, naꞌ lechꞌ morad naꞌ dii 
xṉaḻiḻ, daa daꞌ or, perla naꞌch yaj wan! 17 ¡Ḻaꞌ tolbeꞌ binit yeḻꞌ 
wniꞌa cẖeyinnaꞌ!

Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ chsaꞌ barkwkaꞌ, naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ choogakeꞌn, 
naꞌ beṉꞌkaꞌ chon llin ḻoo barkwkaꞌ, naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ chon llin lo 
nisdoꞌnaꞌ kwencẖe cheej chaogakeꞌ, segakeꞌ zitꞌlə wwiagakeꞌn. 
18 Naꞌ ka ileꞌgakileꞌ chey yellaꞌ naꞌ gosyaagakeꞌ, iṉagakeꞌ:

―¡Bichga zoa sto yell dii zaklebin yelli dga ḻe zeyi cẖeyin!
19 Naꞌ yillee bishte yonaꞌ yicẖjeꞌkaꞌ, leyi kwellyeshꞌgakeꞌ, naꞌ 

gosyaagakeꞌ iṉagakeꞌ:
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―¡Nyeshꞌlaz inlleb chak cẖe yelli dga ḻe zeyi cẖeyin! Yogꞌ 
beṉꞌkaꞌ wdalen barkwkaꞌ lo nisdoꞌnaꞌ bniꞌalengakeꞌ yeḻꞌ shaoꞌ 
cẖeyinnaꞌ. ¡Naꞌ tolbeꞌ ba wlliayiꞌn!

20 Ka leꞌ lleꞌle yabanaꞌ, leꞌ nakle lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ, naꞌ ka leꞌ 
bseḻee weꞌle xtilleenaꞌ, naꞌ ka leꞌ nakle beṉꞌ wdixj̱ee daa wna 
Chiozaꞌ leꞌ, ḻi yiba yizaki, ḻaꞌ Chiozaꞌ ba biziꞌe wzonnaꞌ daa bcẖiꞌ 
bsakꞌgakeꞌ leꞌ.

21 Naꞌch to anjl, beṉꞌ wal, bḻiseꞌ to yaj xen inlleb naꞌ bzaḻeen 
ḻoo nisdoꞌnaꞌ, naꞌ chiꞌe:

―Kanꞌ gak cẖe yell Babilónianaꞌ daa ḻe zeyi cẖeyin, naꞌ bichga 
llia ileꞌi beṉꞌ ḻen. 22 Bichga yeni beṉꞌ chsillgakeꞌ árpanaꞌ, ni beṉꞌ 
chkwell no bllej no trompet lawinnaꞌ. Ni bichga soa beṉꞌ wḻan wde 
wdeli llin, ni bich gak sshag cẖe yaj molinnaꞌ. 23 Bich bi beeniꞌ cẖe 
yiꞌ kandil gatꞌ lawinnaꞌ, ni bich bi lṉi cẖe wishagnaꞌ gatꞌ lawinnaꞌ. 
Ḻaꞌ beṉꞌkaꞌ betꞌ bde bi de cẖeyin lawinnaꞌ gokgakeꞌ beṉꞌ choo 
beṉꞌ xen yell-lioni, naꞌ beṉꞌ Babilóniakaꞌ wxiyeꞌlengakeꞌ yeḻꞌ willaꞌ 
cẖeꞌkaꞌ yogꞌ beṉꞌ lleꞌ yell-lioni. 24 Naꞌ lawinnaꞌ betgakeꞌ beṉꞌkaꞌ 
wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ len beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ nee, naꞌ 
ndobgakileꞌ yeḻꞌ wit cẖe yogꞌ beṉꞌ ba betgakeꞌ doxen lo yell-lioni.

19  1 Ka biyoll bleꞌidꞌ diiki, benidꞌ chosyaa beṉꞌ zan yabanaꞌ, 
nagakeꞌ:

¡Weꞌlaꞌocho Chiozaꞌ!
X̱ancho Chiozaꞌ, beenaꞌ chisla beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌgakeꞌneꞌ,
chidoḻee shoꞌe balaaṉ naꞌ iṉabiꞌe toshiizi,

   2 ḻaꞌ ḻenꞌ choneꞌ yeḻꞌ joscẖis kon ka chiyaḻꞌ gakan.
Ba blliayee yellaꞌ daa ḻe wzeyi cẖeyi.
Yelli zaklebin nool wdanaꞌ daa wlooyeḻꞌgakeꞌ beṉꞌ yell-

lionaꞌ bengakeꞌ ḻegakeꞌ txen bxi̱ṉj bḻengakeꞌ.
Ba biziꞌe wzon cẖe beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ nee, beṉꞌkaꞌ 

betgakeꞌ.
3 Naꞌch wiznagakeꞌ sto shii:
―¡Weꞌlaꞌocho Chiozaꞌ! Ba wlliayiꞌ wlliade yellaꞌ toshiizi.
4 Naꞌ beṉꞌkaꞌ tapichoa len beṉꞌkaꞌ zi tap, beṉꞌkaꞌ zoa x̱ilin, 

bcẖekꞌ xibeꞌkaꞌ naꞌ yicẖjeꞌkaꞌ bllinan axṯ lo yonaꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ 
Chiozaꞌ, beenaꞌ llia ganaꞌ chṉabiꞌe. Naꞌ nagakeꞌ:

―Kanꞌ nakan. Weꞌlaꞌocho Chiozaꞌ.
5 Naꞌ ganaꞌ llieꞌ chṉabiꞌe benidꞌ wṉe to beṉꞌ, naꞌ neꞌ:
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Ḻi weꞌlaꞌo Chios cẖechonaꞌ,
yogꞌḻoḻ-le leꞌ nakle lallꞌ nee naꞌ chall chllebleneꞌ,
ka beṉꞌ zakii ka beṉꞌ bi zakii.

Yeḻꞌ wishagnaꞌ cẖe Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ
6 Naꞌ benidꞌ shii beṉꞌ zan inlleb, naꞌ nenan ka nen to yao xen 

daa chxop choꞌa bnaṉjaꞌ naꞌ ka ga chṉe to wziwꞌ xen inlleb, 
nagakeꞌ:

¡Weꞌlaꞌocho Chiozaꞌ!
X̱ancho Chios, beṉꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xennaꞌ, ba 

wzoloeꞌ chṉabiꞌe.
   7 Yiba yizakicho dii xen wal naꞌ koochoneꞌ balaaṉ.

Ḻaꞌ ba bllin lla wshagnaꞌ Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ.
Naꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ ḻeꞌ ba ze kwasgakeꞌ chbezgakeꞌneꞌ 

ka chon noolaꞌ llanaꞌ wshagnee.
   8 Naꞌ ba biꞌe twej xagakeꞌ de lechꞌ shaoꞌ dii nxi nyech naꞌ 

chep cheeniꞌn.
Naꞌ lechꞌ shawaa zaklebin dii wenkaꞌ bengakeꞌ.

9 Naꞌ wna anjlaꞌ nadꞌ:
―Bzej dga: “Chakomba beṉꞌkaꞌ gox wṉab Jesucrístonaꞌ 

soagakeꞌ katꞌ gak yeḻꞌ wishagnaꞌnaꞌ.”
Naꞌ wneꞌ:
―Diikin dillꞌ ḻi cẖe Chiozaꞌ.
10 Naꞌ bcẖekꞌ xibaa lao anjlaꞌ kwencẖe nan weꞌlawaaneꞌ, naꞌ 

wneꞌ nadꞌ:
―¡Bi gonoꞌ kaꞌ! Ḻaꞌ ḻekzkaꞌ wen llin cẖe Chiozaꞌ nadꞌ, ka nakoꞌ 

liꞌ naꞌ ka bishꞌ ljwelloꞌkaꞌ, beṉꞌkaꞌ zoacẖecẖgakeꞌ chajḻeꞌgakeꞌ cẖe 
Jesúzaꞌ. ¡Beꞌlaꞌo Chiozaꞌ!

Ḻaꞌ beṉꞌkaꞌ choeꞌ dillꞌ ḻi cẖe Jesúzaꞌ, zoa Espíritu cẖe Chiozaꞌ 
chzajniileꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe weꞌgakeꞌ xtilleenaꞌ.

Beenaꞌ llia kollꞌ kabay llyishaꞌ
11 Naꞌ bleꞌidꞌ nyaljə yabanaꞌ naꞌ bliꞌlao to kabay llyish. Naꞌ 

beenaꞌ llieꞌb lieꞌ Beṉꞌ Chon Kon Ka Neꞌ naꞌ Choꞌe Dillꞌ Ḻi. Naꞌ 
chcẖogloeꞌ cẖe beṉꞌ kon ka chidoḻꞌ goneꞌ cẖegakeꞌ, naꞌ chdiḻ-leneꞌ 
beṉꞌkaꞌ chidoḻꞌ tiḻ-leneꞌ. 12 Jalaweꞌnaꞌ chzeeniꞌgakan ka beḻ yiꞌ, 
naꞌ nllin yicẖjeꞌnaꞌ dii zan corona. Naꞌ daꞌn to lieꞌ daa tozeꞌ ḻeꞌ 
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nombiꞌe. 13 Naꞌ nakweꞌ to xeꞌ dii nak ka dii wleej chen, naꞌ lieꞌ 
Choꞌa Xtillꞌ Chios. 14 Naꞌ ncẖiꞌe wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ, beṉꞌkaꞌ lleꞌ 
yabanaꞌ, naꞌ nakwgakeꞌ lechꞌ shaoꞌ daa nxi nyech, naꞌ kabaykaꞌ 
lliagakeꞌ nakgakb ba llyish. 15 Naꞌ chchej choꞌenaꞌ to spad dii 
nḻatit kwencẖe wlliayiꞌleneꞌn beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell-lioni. Naꞌ iṉabiꞌe 
ḻegakeꞌ, naꞌ bi siꞌxeneꞌ cẖe nottez beṉꞌ bi chzenag cẖeꞌ. Naꞌ lo yeḻꞌ 
chllaa cẖe Chios, beṉꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xennaꞌ, wsakꞌziꞌe 
ḻegakeꞌ gonileꞌ ḻegakeꞌ ka chon to beṉꞌ chlej chshoshj uvanaꞌ 
kwencẖe chzin. 16 Ḻee lechaa nakweꞌ ka do ḻee xicẖjeꞌnaꞌ daꞌn 
lieꞌnaꞌ, nan: “Beṉꞌ zeelo nak X̱an yogꞌḻoḻ beṉꞌ, naꞌ Beṉꞌ ḻiizelozi 
chṉabiaꞌ lao yogꞌḻoḻ beṉꞌ.”

17 Naꞌ bleꞌidꞌ to anjl zieꞌ lo wbilldoꞌnaꞌ, naꞌ chosyee, chiꞌe yogꞌ 
bakaꞌ ze xan yabanaꞌ:

―Ḻi yidop yillag kwencẖe yeej gaole to xsheꞌ xen daa ba ben 
Chiozaꞌ cẖele. 18 Naꞌ gaole xpelꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ, naꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ 
ngoo lallꞌ naꞌ wen wdiḻkaꞌ, naꞌ cẖe beṉꞌ walkaꞌ, naꞌ gaole xpelꞌ 
kabaykaꞌ naꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ chbiab. Naꞌ gaole xpelꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ, ka 
beṉꞌ ndoo lla yel choneꞌ xshin beṉꞌ ka beṉꞌ chon llin cẖekzeꞌ, ka 
beṉꞌ zakii ka beṉꞌ bi zakii.

19 Naꞌ bleꞌidꞌ bayixa̱a, banaꞌ bchej ḻoo nisdoꞌnaꞌ len beṉꞌ 
wṉabiaꞌkaꞌ chṉabiaꞌ lo yell-lioni naꞌ wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ bidop 
billaggakeꞌ kwencẖe tiḻ-lengakeꞌ beenaꞌ llia kabayaꞌ naꞌ wen 
wdiḻ cẖeꞌkaꞌ. 20 Naꞌ bexꞌ̱gakeꞌ bayixa̱a bchej ḻoo nisdoꞌnaꞌ len 
banaꞌ chyixj̱ee xtillꞌbaꞌ, banaꞌ ben chiya yeḻꞌ wak ganaꞌ llia 
bayixa̱a. Naꞌ daa bem kaꞌ wxiyeꞌb beṉꞌkaꞌ beꞌ latj shoꞌgakeꞌ seṉ 
cẖe bayixa̱a naꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ lwaa lsakꞌbaꞌ. Naꞌ shiꞌa shbangakb 
bzaḻee cẖopteb lo yiꞌnaꞌ chaḻꞌṉiṉ daa ncẖix ̱azúfrenaꞌ. 21 Naꞌ 
beṉꞌkaꞌ len ḻegakb, beti beenaꞌ llia kabayaꞌ ḻegakeꞌ spad daa 
chchej choꞌenaꞌ, naꞌ yogꞌḻoḻ bakaꞌ ze xan yabanaꞌ belj bllaꞌgakib 
xpeleekaꞌ.

Wsejeꞌ dii xi̱waaꞌ to mil yiz

20  1 Naꞌ bleꞌidꞌ to anjl chetjeꞌ yabanaꞌ, naꞌ noxe̱e xiiṉya cẖe 
yechaꞌ daa bi chiyoll chido nak zitj naꞌ noxe̱e sto gden 

xen. 2 Naꞌ anjlaꞌ bcẖejeꞌ bayixꞌ̱ xṉanaꞌ, banaꞌ nak beḻ kaniꞌteyi, 
ḻeban dii xi̱waa naꞌ Satanázaꞌ, naꞌ bcẖejeꞌn to mil yiz. 3 Naꞌ bzaḻeen 
ḻoo yechaꞌ daa bi chiyoll chido nak zitj, naꞌ bsejtipeꞌn kwencẖe 
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k 20:13-14 Hades:  zejin latj ganaꞌ lleꞌ beṉꞌ wetkaꞌ. 

shejan to mil yiz naꞌ bich siyeꞌn beṉꞌ yell-liokaꞌ. Ka yiyoll gak to 
mil yiz naꞌ yiselleꞌn xtit.

4 Naꞌch bleꞌidꞌ ganaꞌ llia beṉꞌkaꞌ gok lo naꞌgakeꞌ gongakeꞌ 
yeḻꞌ joscẖisaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ bleꞌidꞌ beṉꞌkaꞌ bcẖoggakeꞌ yeneꞌkaꞌ ni 
cẖeyi daa beꞌgakeꞌ xtillꞌ Jesúzaꞌ naꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. Ḻegakenꞌ 
bi beꞌlaꞌogakeꞌ bayixa̱a bchej ḻoo nisdoꞌnaꞌ ni bi beꞌgakeꞌ latj 
taꞌ seṉ cẖebaꞌ loxgueꞌkaꞌ wa neekaꞌ. Naꞌ bibangakeꞌ sto shii naꞌ 
wṉabiaꞌlengakeꞌ Crístonaꞌ to mil yiz. 5 Ḻegakenꞌ beṉꞌ nechkaꞌ 
yiban ladj beṉꞌ wetkaꞌ. Naꞌ beṉꞌ wetkaꞌ sto, ka biyollch bzaꞌ de 
to mil yizaꞌ bibangakeꞌ. 6 Chakomba beṉꞌkaꞌ yiban nech ladj beṉꞌ 
wetkaꞌ, ḻaꞌ beṉꞌkanꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ bi ileꞌgakileꞌ yeḻꞌ 
wit wchopinaꞌ, san gakgakeꞌ bxo̱z cẖe Chiozaꞌ naꞌ cẖe Crístonaꞌ 
naꞌ iṉabiaꞌlengakeꞌneꞌ to mil yiz.

7 Katꞌ yiyoll izaꞌ de to mil yizaꞌ, yiselleꞌ Satanázaꞌ ganaꞌ 
ncẖejeꞌn. 8 Naꞌ tan siyeꞌn beṉꞌkaꞌ lleꞌ tap ḻaate yell-lioni, beṉꞌkaꞌ 
zaklebgakeꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellkaꞌ le Gog naꞌ Magog, naꞌ wtopan 
ḻegakeꞌ kwencẖe shajlengakeꞌn lo wdiḻaꞌ, naꞌ gakgakeꞌ beṉꞌ be beṉꞌ 
zil ka yoxaꞌ chiꞌ choꞌa nisdoꞌnaꞌ. 9 Naꞌ bllesh bcheeṉgakeꞌ doxen 
lo yell-lioni naꞌ wyecẖjgakeꞌ yellaꞌ daa ḻe chaki Chiozaꞌ, ganaꞌ 
lleꞌ beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ nee, nan wlliayiꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ. Per Chiozaꞌ 
bḻetjeꞌ yiꞌnaꞌ xan yabanaꞌ bisya bisḻenan ḻegakeꞌ. 10 Naꞌ bzaḻee dii 
xi̱waa, daa wxiyeꞌn ḻegakeꞌ, lo yiꞌ gabiḻaꞌ daa ncẖixꞌ̱ azúfrenaꞌ, 
ganaꞌ bzaḻee bayixa̱a bchej ḻoo nisaꞌ naꞌ banaꞌ wdixj̱eeb xtillꞌbaꞌ. 
Nanꞌ illaglogakan yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ ka tella ka waḻ zejḻi kaṉi.

Chiozaꞌ goneꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖe beṉꞌ wetkaꞌ
11 Naꞌ bleꞌidꞌ ganaꞌ llia Chiozaꞌ chṉabiꞌe, nakan to dii llyish 

naꞌ to dii xen. Naꞌ laweꞌnaꞌ binitlo yell-lioni len yabanaꞌ, naꞌ koch 
no bleꞌi ḻegakan. 12 Naꞌ bleꞌidꞌ beṉꞌ wetkaꞌ, ka beṉꞌ zakii naꞌ ka 
beṉꞌ bi zakii, zegakeꞌ lao Chiozaꞌ ganaꞌ llieꞌ chṉabiꞌe. Naꞌ bsaljeꞌ 
librkaꞌ, naꞌtech bsaljeꞌ sto libr yoblə ganaꞌ daꞌ le beṉꞌkaꞌ de yeḻꞌ 
mban cẖeyin zejḻi kaṉi. Naꞌ beneꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖe beṉꞌ wetkaꞌ 
kon ka choeꞌ librkaꞌ dillꞌ ben to toeꞌ. 13 Naꞌ biban yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
wit ḻoo nisdoꞌnaꞌ, naꞌ beṉꞌ wetkaꞌ lleꞌ latj cẖe yeḻꞌ witaꞌ ganaꞌ le 
Hades, k naꞌ yogꞌḻoḻgakeꞌ gok yeḻꞌ joscẖis cẖeꞌkaꞌ kon ka ben to 
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l 21:6 Letr nechaꞌ le A:  de dillꞌ griegonaꞌ letri len alfa. m 21:6 Letraꞌ 
chiyollin daa le Z:  de dillꞌ griegonaꞌ letri len omega. 

toeꞌ. 14 Naꞌch ḻekzkaꞌ bzaḻꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ witaꞌ naꞌ latjaꞌ le Hades 
lo yiꞌ gabiḻaꞌ. Naꞌ lo yiꞌ gabiḻanꞌ nakan yeḻꞌ wit wchopinaꞌ. 15 Naꞌ 
bzaḻee lo yiꞌ gabiḻaꞌ beṉꞌkaꞌ bi daꞌ lieꞌkaꞌ ḻee libraꞌ ganaꞌ daꞌ le 
beṉꞌkaꞌ de yeḻꞌ mban cẖeyin zejḻi kaṉi.

To yaba kob naꞌ sto yell-lio kob

21  1 Naꞌch bleꞌidꞌ to yaba kob naꞌ sto yell-lio kob, ḻaꞌ 
yaba nechaꞌ naꞌ yell-lio nechaꞌ binitlogakan naꞌ 

ḻekzkaꞌ nisdoꞌnaꞌ. 2 Naꞌ bleꞌidꞌ yell cẖe Chiozaꞌ, yell kobaꞌ le 
Jerusalén chetjan yabanaꞌ ganaꞌ llia Chiozaꞌ. Ba noneꞌn xochi 
ka to noolə beṉꞌ ba nakweꞌ xeꞌnaꞌ kwencẖe wshagnaꞌleneꞌ 
beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ. 3 Naꞌ ganaꞌ llia beenaꞌ chṉabiaꞌ, benidꞌ wṉe to 
beṉꞌ zillj inlleb, neꞌ:

―Chiozaꞌ ba zoeꞌ ladj beṉꞌ yell-liokaꞌ ṉaa. Naꞌ soaleneꞌ 
ḻegakeꞌ, naꞌ gakgakeꞌ yell cẖeꞌ, naꞌ kwin Chiozaꞌ soaleneꞌ ḻegakeꞌ 
naꞌ weꞌlaꞌogakeꞌneꞌ. 4 Naꞌ goneꞌ ka bich gatꞌ daa gonyeshiin 
ḻegakeꞌ. Bich bi yeḻꞌ wit gatꞌ, ni kochno kwell, ni koch no 
gakyeshii, ni koch no shey ḻa, ḻaꞌ ba wde cẖe yogꞌ diikaꞌ gotꞌ 
lo yell-lio nechaꞌ.

5 Naꞌ beenaꞌ llia ganaꞌ chṉabiꞌe wneꞌ nadꞌ:
―Nadaan chikobꞌ yogꞌḻoḻte.
Naꞌ ḻekzkaꞌ wneꞌ nadꞌ:
―Bzej dillꞌki, ḻaꞌ nakgakan dii ḻi naꞌ nakgakan dii gak 

wxe̱nilallꞌ beṉꞌ.
6 Naꞌ ḻekzkaꞌ wneꞌ nadꞌ:
―Ba gok daa chiyaḻꞌ gak. Nadaan zaklebidꞌ letr nechaꞌ le 

A l daa ba zoakzꞌ ka wxe wzil yell-lioni, naꞌ daa zoakzꞌ katꞌ te 
cẖeyin zaklebidꞌ letraꞌ chiyollin daa le Z. m Nadꞌkzan bxe̱ bsilꞌ 
yogꞌḻoḻ dii de, naꞌ nadꞌkzan gonꞌ ka te cẖegakin. Naꞌ beenaꞌ 
chbiḻi, wiꞌaneꞌ nis daa nsaꞌ yeḻꞌ mbannaꞌ naꞌ bibi sakileꞌn. 7 Beenaꞌ 
so saki soacẖecẖeꞌ gonḻilallee nadꞌ, gaki cẖeꞌ dii wen dii shaoꞌ 
daa ba wniaꞌ gaki cẖeꞌ, naꞌ nadꞌ gak Chios cẖeꞌ naꞌ ḻeꞌ gakeꞌ biꞌ 
cẖaꞌ. 8 San ka nak beṉꞌkaꞌ blleb gon nadꞌ txen, naꞌ beṉꞌkaꞌ bi 
wyajḻeꞌ cẖaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ chongakeꞌ daa chakzbanidꞌ, naꞌ beṉꞌ 
wen xyakaꞌ, beṉꞌkaꞌ chṉelen ljwellin, beṉꞌkaꞌ nḻan yeḻꞌ willaꞌnaꞌ, 
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n 21:17 To guiyoa tapiyon llit:  nakan ka do guiyon gayꞌ metr. 

beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌo yaj yagkaꞌ, naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ wxiyeꞌkaꞌ, ḻegakenꞌ 
chidoḻꞌgakeꞌ shajgakeꞌ lo yiꞌ gabiḻaꞌ daa ncẖix ̱azúfrenaꞌ, naꞌ 
ḻennanꞌ yeḻꞌ wit wchopinaꞌ.

Yell Jerusalénnaꞌ daa nak dii kob
9 Naꞌ ganaꞌ ziaꞌ bid to anjl beenaꞌ len anjlkaꞌ gall, beṉꞌkaꞌ noxꞌ̱ 

gall kopkaꞌ nakgakan tollaꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ zeelo, naꞌ wneꞌ nadꞌ:
―Da, wliidꞌ liꞌ xool Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ.
10 Naꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌ beneꞌ kwencẖe wyaalenꞌ anjlaꞌ to 

lo yaa xen naꞌ dii sibə, naꞌ bliileꞌ nadꞌ yell Jerusalénnaꞌ daa nak 
yell cẖe Chiozaꞌ, chetjan yabalə ganaꞌ zoeꞌ. 11 Naꞌ yellaꞌ chey 
cheeniꞌn daa yoon yeḻꞌ chey cheeniꞌ cẖe Chiozaꞌ, naꞌ chṉaꞌtitan 
ka to yaj wan daa zakii daa le jaspe, daa chep yes ka vidr. 12 To 
zee xen dii sibə necẖjan yellaꞌ naꞌ zoan shlliṉ puert xen, naꞌ to 
to choꞌa puertkaꞌ ze twej anjl. Naꞌ ḻekzkaꞌ to to ḻee puertkaꞌ llia 
le tkwen dia cẖe dii Israelaꞌ. 13 Naꞌ tap ḻaate zeenaꞌ necẖj yellaꞌ 
zoan shoṉ wej puertkaꞌ. 14 Ḻoo len zee xennaꞌ necẖj yellaꞌ yoon 
shlliṉ yaj, naꞌ daꞌgakan le shlliṉte postl cẖe Jesucrístonaꞌ, Beenaꞌ 
Zaklebi to Xilꞌdoꞌ.

15 Naꞌ anjl, beenaꞌ bshaljleneꞌ nadꞌ, noxe̱e to dii nak ka xis de 
or kwencẖe wchixi̱leꞌn yellaꞌ len puertkaꞌ naꞌch zee daa necẖjan. 
16 Naꞌ yellaꞌ toz ka nakan de toṉlə naꞌch de zlagꞌlə. Naꞌ bchix ̱
anjlaꞌ yellaꞌ naꞌ nakan cẖopa mil cẖop guiyoa kilómetro, naꞌ toz 
ka nakan ka de toṉlə, ka de siblə, naꞌch ka de zlagꞌlə. 17 Naꞌch 
bchixe̱ꞌ zeenaꞌ naꞌ cẖillan to guiyoa tapiyon llit. n Kon ka chchixə̱ 
nottezə beṉꞌ, kaꞌkzə bchix ̱anjlanꞌ.

18 Naꞌ zeenaꞌ daa necẖj yellaꞌ nakan de yaj wan daa le jaspe, 
naꞌ yellaꞌ nakan de or dowalj daa chep yes ka vidr. 19 Naꞌ yajkaꞌ 
yoo ḻoo len zeenaꞌ nakan xochi, nakan de biya yaj wan. Dii nechaꞌ 
nakan yaj wan daa le jaspe, de wchopinaꞌ nakan yaj wan daa 
le zafiro, de wyoṉinaꞌ nakan yaj wan daa le ágata, de wdapinaꞌ 
nakan yaj wan daa le esmeralda, 20 de gayiꞌnaꞌ nakan yaj wan 
daa le ónice, de wxopinaꞌ nakan yaj wan daa le cornalina, de 
gállinaꞌ nakan yaj wan daa le crisólito, de wxoniꞌnaꞌ nakan yaj 
wan daa le berilo, de gayinaꞌ nakan yaj wan daa le topacio, de 
shiyinaꞌ nakan yaj wan daa le crisoprasa, de shnejinaꞌ nakan 
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yaj wan daa le jacinto, naꞌch de shlliṉinaꞌ nakan yaj wan daa 
le amatista. 21 Naꞌ puertkaꞌ shlliṉ nakgakan shlliṉ perla, to to 
puertkaꞌ nakan de toz perla. Naꞌ nez daa chde yellaꞌ nakan de 
or dowalj daa chep yes ka vidr.

22 Naꞌ ni to yoodoꞌ bi bleꞌidꞌ yellaꞌ, ḻaꞌ kwin X̱ancho Chiozaꞌ, 
beenaꞌ nak ḻiizelozi beṉꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen, len 
Jesucrístonaꞌ, Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ, zoagakeꞌ ladj beṉꞌkaꞌ 
lleꞌ naꞌ. 23 Naꞌ yellaꞌ bi byalljin wbillaꞌ ni beoꞌdoꞌnaꞌ kwencẖe 
wzeeniꞌgakan lawinnaꞌ, ḻaꞌ yeḻꞌ chey cheeniꞌ cẖe Chiozaꞌ naꞌ cẖe 
Jesucrístonaꞌ, Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ, chzeeniꞌn lawinnaꞌ. 24 Naꞌ 
beṉꞌkaꞌ zaꞌ doxen lo yell-lionaꞌ soagakeꞌ lao beeniꞌ cẖe Chiozaꞌ 
de yellaꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ yell-lioni wsaꞌgakeꞌ yeḻꞌ zakii 
cẖeꞌkaꞌ naꞌ balaaṉ cẖeꞌkaꞌ yellaꞌ. 25 Naꞌ puertkaꞌ zoa yellaꞌ toshiizi 
iyaljgakan, ḻaꞌ bichbi waḻ gatꞌ naꞌ. 26 Naꞌ yisaꞌgakeꞌ yellaꞌ do ka 
nak balaaṉ naꞌ yeḻꞌ zakii cẖe naciónkaꞌ. 27 Naꞌ biga shoꞌ ni to dii 
ndaꞌ nchen dii mal, ni nottez beṉꞌ chon dii chakzbani Chiozaꞌ, ni 
beṉꞌ chziyeꞌ, san toz beṉꞌkaꞌ daꞌ lieꞌkaꞌ ḻee libr cẖe Beenaꞌ Zaklebi 
to Xilꞌdoꞌ, ganaꞌ daꞌ le beṉꞌkaꞌ de yeḻꞌ mban cẖeyin zejḻi kaṉi.

Yao daa nsaꞌ yeḻꞌ mbannaꞌ

22  1 Naꞌ bliꞌyi anjlaꞌ nadꞌ to yao dii nxi nyech yollan nis 
daa nsaꞌ yeḻꞌ mbannaꞌ, naꞌ nakan nis xtil inlleb kaꞌkzə 

vidr. Naꞌ chchejan ganaꞌ llia Chiozaꞌ chṉabiꞌe len Jesucrístonaꞌ, 
Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ, 2 naꞌ chden gchoḻ nezaꞌ daa chde yellaꞌ. 
Naꞌ cẖop ḻaate choꞌa yawaꞌ zoa yagkaꞌ nsaꞌ yeḻꞌ mbannaꞌ, naꞌ 
ze tbeoꞌ wej chbiagakan dii zix̱kaꞌ, naꞌ shlliṉ shii chbiagakan 
twiz. Naꞌ xḻaguiinkaꞌ nakgakan bell rmech cẖe beṉꞌ yell-liokaꞌ. 
3 Naꞌ bibi daa nashj biaꞌ blagꞌ cẖeyin gatꞌch yellaꞌ, ḻaꞌ nanꞌ kwia 
Chiozaꞌ iṉabiaꞌleneꞌ Jesucrístonaꞌ, Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ. Naꞌ 
yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ weꞌlaꞌogakeꞌneꞌ. 4 Naꞌ ileꞌgakileꞌneꞌ kon ka 
nakyeṉee, naꞌ taꞌ lieꞌnaꞌ loxgueꞌkaꞌ. 5 Aga bich bi waḻ gatꞌ, ni bich 
bi yiꞌ kandil iyalljgakileꞌ ni beeniꞌ cẖe wbilldoꞌnaꞌ, ḻaꞌ beeniꞌ cẖe 
X̱ancho Chiozaꞌ wzeeniꞌn ganaꞌ soagakeꞌ, naꞌ iṉabiaꞌgakeꞌ zejḻi kaṉi.

Ba zoa yilaꞌ Jesucrístonaꞌ
6 Naꞌ wna anjlaꞌ nadꞌ:
―Dillꞌki nakgakan dii ḻi naꞌ nakgakan dii gak wxe̱nilallꞌ 
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o 22:13 Letr nechaꞌ le A:  de dillꞌ griegonaꞌ letri len alfa. p 22:13 Letraꞌ 
chiyollin daa le Z:  de dillꞌ griegonaꞌ letri len omega. 

beṉꞌ. X̱ancho Chiozaꞌ, beenaꞌ chxo̱a xtilleenaꞌ choꞌa ḻollꞌ beṉꞌkaꞌ 
chyixj̱ee daa chiꞌe ḻegakeꞌ, ba bseḻee nadꞌ nakꞌ anjl cẖeꞌ kwencẖe 
wliidꞌ beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ nee daa ba zoa gaoshosh gak.

7 ―¡Ba zoa gaoshosh yiyedꞌ!
Chakomba beenaꞌ ze wṉeyi dillꞌki llia ḻee libri cẖeyi diikaꞌ 

ba wna Chiozaꞌ gak.
8 Nadꞌ, Juan, ben bleꞌidꞌ diiki. Naꞌ ka biyoll ben bleꞌidaꞌn, 

bcẖekꞌ xibꞌ nan weꞌlawaa anjlaꞌ, beenaꞌ bliꞌyi nadꞌ diikaꞌ. 9 Naꞌ 
ḻeꞌ wneꞌ nadꞌ:

―¡Bi gonoꞌ kaꞌ! Nadꞌ nakꞌ wen llin cẖe Chiozaꞌ ka liꞌ naꞌ ka 
bishꞌ ljwelloꞌkaꞌ, beṉꞌkaꞌ choꞌe choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, naꞌ ka yogꞌ 
beṉꞌkaꞌ zegakeꞌ kwent wṉeyi daa llia ḻee libri. Toz Chiozanꞌ 
chiyaḻꞌ weꞌlawoo.

10 Naꞌ ḻekzkaꞌ wneꞌ nadꞌ:
―Bi wkwashoo dga ba bzejoꞌ ḻee libri, dga chyixj̱eꞌn cẖe 

diikaꞌ wna Chiozaꞌ gak, ḻaꞌ ba zoa gaoshosh gakan. 11 Beṉꞌ malaꞌ 
shajlenshazeꞌ dii malaꞌ choneꞌ, naꞌ beenaꞌ ndaꞌ nchen saaxyanaꞌ 
shajlenshazeꞌ saaxya cẖeꞌnaꞌ; naꞌ beṉꞌ wennaꞌ soatezi soeꞌ goneꞌ 
wen, naꞌ beenaꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ soatezi soeꞌ goncheꞌ daa 
cheeni Chiozaꞌ.

12 ―¡Ba zoa gaoshosh yiyedꞌ! Naꞌ wiꞌa daa chidoḻꞌ to to beṉꞌ 
kon ka nak daa ben to toeꞌ. 13 Nadaan zaklebidꞌ letr nechaꞌ le A o 
daa ba zoakzꞌ ka wxe wzil yell-lioni, naꞌ daa zoakzꞌ katꞌ te cẖeyin 
zaklebidꞌ letraꞌ chiyollin daa le Z, p Nadꞌkzan bxe̱ bsilꞌ yogꞌḻoḻ dii 
de naꞌ nadꞌkzan gonꞌ ka te cẖeyin.

14  Chakomba beṉꞌkaꞌ chṉabgakileꞌ nadꞌ yix̱is yiyibꞌ 
yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ, kwencẖe idoḻꞌgakeꞌ gaogakeꞌ dii zix̱aꞌ llia 
lo yagaꞌ daa nsaꞌ yeḻꞌ mbannaꞌ, naꞌ shoꞌgakeꞌ choꞌa puert 
cẖe yellaꞌ. 15 San bi gak shoꞌ beṉꞌ malkaꞌ, beṉꞌkaꞌ nḻan yeḻꞌ 
willaꞌnaꞌ, beṉꞌkaꞌ chṉelen ljwellin, beṉꞌ wen xyakaꞌ, beṉꞌkaꞌ 
choeꞌlaꞌo lwaa lsakꞌ diikaꞌ non chios cẖegakeꞌ, naꞌch yogꞌ 
beṉꞌkaꞌ chibayi siyeꞌ.

16 Nadꞌ, Jesús, ba bseḻaa anjl cẖaꞌnaꞌ kwencẖe bzajniileꞌ liꞌ diiki 
ba bzejoꞌ naꞌ wiꞌon dillꞌ lao beṉꞌkaꞌ chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ 
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nadꞌ. Nadꞌ nakꞌ xiiṉ dia cẖe dii Davinaꞌ, naꞌ zaklebidꞌ belj xsilaꞌ 
daa chṉaꞌtit.

17 Naꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌ, naꞌ choꞌ zaklebicho noolaꞌ 
wshagnaꞌleneꞌ Jesucrístonaꞌ daa nonḻilallꞌchoneꞌ, cheꞌchoneꞌ:

―¡Bida!
Naꞌ beenaꞌ yeni dillꞌki yeeneꞌ:
―¡Bida!
Nottezꞌ beṉꞌ chbiḻi, wak yideꞌ naꞌ yeejeꞌ nisaꞌ daa nsaꞌ yeḻꞌ 

mbannaꞌ, naꞌ aga bi sakileꞌn.
18 Nadꞌ chsiꞌnidꞌ yogꞌ beṉꞌ yeni dillꞌki llia ḻee libri cẖeyi diikaꞌ 

wna Chiozaꞌ gak: Shi no chixo̱atelə cẖeyin lo dillꞌki, Chiozaꞌ 
wdieꞌneꞌ lao yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ ba bzetjeꞌ ḻee libri. 19 Naꞌ shi no yikwas 
baḻ dillꞌki llia ḻee libri cẖeyi diikaꞌ wna Chiozaꞌ gak, Chiozaꞌ bi 
wiꞌe latj gaweꞌ dii zixa̱ꞌ llia yagaꞌ daa nsaꞌ yeḻꞌ mbannaꞌ, ni bi wiꞌe 
latj shoꞌe yell cẖeꞌnaꞌ, diiki choeꞌ libri dillꞌ cẖeyin.

20 Jesúzaꞌ, beenaꞌ bzajnii nadꞌ diiki, neꞌ:
―Dii ḻi, ba zoa gaoshosh yiyedꞌ.
Kanꞌ nakan. ¡Bidagach, X̱anꞌ Jesús!
21 Naꞌ yeḻꞌ goklen cẖe X̱ancho Jesucrístonaꞌ soalenshgan 

yogꞌḻoḻtele. Kanꞌ gakan.
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Glosario
Dga chzajniin choꞌ bi zejin baḻ dillꞌkaꞌ nsaꞌ libri

anjl ~ (mensajero, angel) Beṉꞌkaꞌ neꞌ anjl, ḻegakenꞌ zoalengakeꞌ 
Chiozaꞌ naꞌ chongakeꞌ xshineꞌnaꞌ (He. 1:7; 1:14; Hch. 12:23), naꞌ 
aga no gak ileꞌi ḻegakeꞌ ḻete shi ḻegakeꞌ gakxe̱gakeꞌ wliꞌlaogakeꞌ. 
Ḻegakenꞌ chseḻꞌ Chiozaꞌ chjtixj̱eꞌgakileꞌ beṉꞌ (Mt. 1:20; 2:13; 
Lc. 1:11; 1:28; 2:9; Hch. 27:23), naꞌ chapgakeꞌ beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ 
naꞌ Chiozaꞌ (Sal. 91:11; Mt. 18:10; He. 1:14), naꞌ chaklengakeꞌ 
ḻegakeꞌ (Hch. 5:19; 12:7). Ḻee Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ chzetjeꞌ cẖop 
anjlkaꞌ mbejlawin. Toeꞌ le Miguel (Jud. 9; Ap. 12:7), naꞌ stoeꞌ 
le Gabriel (Lc. 1:11-20; 26-38). Naꞌ ḻekzkaꞌ dii xi̱waa, daa le 
Satanás, gokan to anjl cẖe Chiozaꞌ, per daa gokan chaꞌsibə wlej 
Chiozaꞌn ganaꞌ zoeꞌ len anjlkaꞌ wno ḻen (Mt. 25:41; Lc. 10:18; 
2 Co. 11:14).

arameo ~ Dillaa le arameo ḻen bshalj beṉꞌkaꞌ wlleꞌ ganaꞌ le 
Palestina naꞌ Siria kaniꞌteyi, naꞌ beṉꞌ zan beṉꞌ yoblə bshaljgakeꞌn 
ḻaꞌkzi bi gokan xtillꞌgakeꞌ. Beṉꞌ Israelkaꞌ ni chshaljgakeꞌn ka 
wda Jesucrístonaꞌ yell-lioni (Mr. 5:41; 15:34).

Areópago ~ Kaꞌ le to yaa dii zoa yell Aténazaꞌ ganaꞌ mbani 
Grécianaꞌ, naꞌ naꞌ bdop bllag beṉꞌkaꞌ zakii bzenaggakeꞌ bi dii 
chak yellaꞌ naꞌ gok lallꞌ naꞌgakeꞌ bcẖogbiaꞌgakeꞌ cẖe beṉꞌ. Naꞌ 
kaꞌkz wle xo̱ṉj beṉꞌkaꞌ zakii bdiꞌa bllag naꞌ (Hch. 17:19, 22, 34).

azufre ~ Nakan to bishte dii gush naꞌ katꞌ chaḻan ḻe chṉaꞌtit 
yiꞌ cẖeyinnaꞌ naꞌ ḻe zban chḻaꞌn (Sal. 11:6; Lc. 17:29; Ap. 9:17; 
14:10; 19:20; 20:10; 21:8).

Baal ~ Kaꞌ wle to chios cẖe beṉꞌ Canaánkaꞌ, beṉꞌkaꞌ bshesh Chiozaꞌ 
lo yell-lio cẖeꞌkaꞌ kwencẖe biꞌen beṉꞌ Israelkaꞌ (Ro. 11:4).

Bablilonia ~ Kaꞌ wle to nación dii wzoa kaniꞌyi naꞌ ḻekzkaꞌ wle 
yell xennaꞌ daa wṉabiaꞌ doxen ganaꞌ mbani Babilónianaꞌ. Naꞌ 
beenaꞌ wṉabiaꞌn beneꞌ gan zan yellkaꞌ naꞌ wṉabiꞌegakan. 
Naꞌ beṉꞌ Babilóniakaꞌ wdiḻ-lengakeꞌ yell Israelaꞌ naꞌ bengakeꞌ 
gan naꞌ bcẖeꞌbyengakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ Babilónianaꞌ naꞌ 
bgongakeꞌ ḻegakeꞌ llin cẖeꞌkaꞌ, naꞌ jsoagakeꞌ naꞌ guiyonshi 
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yiz (Mt. 1:11-12, 17; Hch. 7:43). Ka bzej Juannaꞌ cẖe diikaꞌ ziꞌ 
gak, bsaklebileꞌ Babilónianaꞌ yellkaꞌ ganaꞌ bi chzenaggakeꞌ 
cẖe Chiozaꞌ (Ap. 14:8; 17:5; 18:2). Ḻekzkaꞌ Pédronaꞌ chzetjeꞌ 
yell Babilónianaꞌ ḻee libraꞌ bzejeꞌ (1 P. 5:13), per beṉꞌkaꞌ nsed 
nagakeꞌ bzetjeꞌn kwencẖe bsaklebileꞌn yell Rómanaꞌ.

Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ, beenaꞌ zaklebi xilꞌdoꞌnaꞌ chitgakeꞌ ~ 
(Cordero, Cordero de Dios) Beṉꞌ Israelkaꞌ wyoologakeꞌ betgakeꞌ 
to xilꞌdoꞌ naꞌ blaljgakeꞌ xcẖemaꞌ kwencẖe biyakxen saaxya 
cẖeꞌkaꞌ. Jesúzaꞌ chzaklebileꞌ xilꞌdoꞌnaꞌ chitgakeꞌ daa bzani 
kwineꞌ witeꞌ naꞌ blalj xcẖeneꞌnaꞌ kwencẖe yiyol yinit saaxya 
cẖechokaꞌ naꞌ yiyakcho beṉꞌ nxi yech lao Chiozaꞌ (Jn. 1:29, 36; 
1 Co. 5:7; 1 P. 1:19; Ap. 5:6, 12; 6:1; 12:11; 13:8).

Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni ~ (Hijo de Hombre) Ḻenꞌ 
Jesucrístonaꞌ. Danielaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ 
ḻeꞌ kaniꞌyi, biꞌe dillꞌ nan Chiozaꞌ wseḻee beenaꞌ yisleꞌ beṉꞌ 
yell cẖeꞌkaꞌ naꞌ bsiꞌeneꞌ Beṉꞌ bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni. Naꞌ 
Jesucrístonaꞌ zekizezi biꞌe dillꞌ cẖe kwineꞌ nan nakeꞌ Beṉꞌ bseḻꞌ 
Chiozaꞌ Yell-lioni, naꞌ zejin Chiozaꞌ bseḻeeneꞌ naꞌ wdapeꞌ yeḻꞌ 
wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ; naꞌ ḻakzi gokeꞌ beṉecẖ, ḻekzenꞌ Chiozaꞌ 
(Mt. 8:20; 24:39; Mr. 8:31, 38; 9:9; Lc. 12:40; 18:31; 19:10; 
Jn. 1:51; 8:28; Hch. 7:56).

beṉꞌ Israel ~ Beṉꞌ Israelkaꞌ nakgakeꞌ xiiṉ dia cẖe dii Abrahamaꞌ. 
Bsiꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ daa ḻekzkaꞌ nakgakeꞌ xiiṉ dia cẖe xsoa 
dii Abrahamaꞌ, beenaꞌ wle Jacob, beenaꞌ bsiꞌ Chiozaꞌ Israel 
(Gn. 32:28; Sal. 22:23; 105:23; Lc. 22:30; Hch. 7:17; Ap. 21:12). 
Bwia ganaꞌ daꞌ Israel.

beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel ~ (gentiles) Ḻegakenꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ doxen 
yell-lioni naꞌ bi nakgakeꞌ beṉꞌ Israel. Beṉꞌ Israelkaꞌ ḻe wyep 
wyaalallꞌgakeꞌ daa nakgakeꞌ beṉꞌkaꞌ wlej Chiozaꞌ gakgakeꞌ yell 
cẖeꞌ, naꞌ bi bleꞌshigakileꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel (Mt. 4:15; 
Hch. 11:18; 14:2; Ro. 1:16; 2:9; Gal 3:8; Ef 3:8; 1 Ti 2:7).

beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ ~ (maestros de la ley, escribas) 
Beṉꞌki beni xshingakeꞌ wliꞌ wsedgakileꞌ leyaꞌ bzej dii 
Moisézaꞌ, naꞌ ka wda Crístonaꞌ yell-lioni, baḻgakeꞌ gokgakeꞌ 
saduseo naꞌ baḻgakeꞌ gokgakeꞌ fariseo (Mt. 23:2; Mr. 11:27; 
Hch. 23:9).
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beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ ~ (concilio, junta suprema, 
sanhedrin) Ḻegakenꞌ gokgakeꞌ beṉꞌkaꞌ zakchi ladj beṉꞌ Israelkaꞌ 
naꞌ wloogakeꞌ xṉezi cẖe bittez dii zed gok lalleꞌkaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ 
bcẖoglogakeꞌ cẖe beṉꞌ (Mt. 26:59; Jn. 9:18; 11:47; Hch. 6:11-12; 
22:30).

beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen, beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen ~ (discípulos) 
Ḻegakenꞌ beṉꞌkaꞌ wno Jesúzaꞌ naꞌ bxe̱nilallꞌgakeꞌ ḻeꞌ, naꞌ 
bzenaggakeꞌ dillaa biꞌe naꞌ bengakeꞌ ka nan. Ḻee librkaꞌ bzej 
Matewaꞌ, Márconaꞌ, Lúcazaꞌ naꞌ Juannaꞌ zekizezi chzetjgakeꞌ 
beṉꞌka gokgake'neꞌ txen (Mt. 5:1; Mr. 3:9; Lc. 8:9; Jn. 20:20). Naꞌ 
Jesúzaꞌ wlejeꞌ shlliṉ beṉꞌkaꞌ kwencẖe gakgakeꞌneꞌ txen toshiizi 
shlak wzoeꞌ yell-lioni naꞌ bsiꞌe ḻegakeꞌ postl (Mr. 3:13-14).

beṉꞌkaꞌ ngoo lallꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Crístonaꞌ ~ (ancianos 
de la iglesia) Dillii zejin beṉꞌkaꞌ lleꞌ to to latj ganaꞌ bdop 
bllaggakeꞌ kwencẖe beꞌlaꞌogakeꞌ Crístonaꞌ naꞌ gok lo naꞌgakeꞌ 
bishꞌ ljwelleꞌkaꞌ nonḻilallꞌlengakeꞌ Crístonaꞌ kwencẖe wliꞌ 
wsedgakileꞌ ḻegakeꞌ naꞌ koogakeꞌ xṉezi shi bi dii zed chatꞌ  
ladjeꞌkaꞌ (Hch. 15:2-6; 21:18; 1 Ti. 5:17-19; Tit. 1:5-6; Stg 5:14; 
1 P. 5:1; 2 Jn 1:1; 3 Jn 1:1).

beṉꞌ nxi nyech ~ (limpio) Beṉꞌ Israelkaꞌ, ka wdaogakeꞌ wa 
bdiꞌgakeꞌ daa bi noꞌe Chiozaꞌ lsens, bllonan shoogakeꞌ ganaꞌ 
weꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ benan byen gongakeꞌ diikaꞌ nllia 
leyaꞌ biaꞌ kwencẖe biyakgakeꞌ beṉꞌ nxi nyech lao Chiozaꞌ 
(2 Co 6:17). Naꞌ ṉaa ba bid Crístonaꞌ, beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌgakeꞌneꞌ 
nakgakeꞌ beṉꞌ nxi nyech daa bix̱is biyib xcẖeneꞌnaꞌ ḻegakeꞌ 
naꞌ ba bisol biṉit Chiozaꞌ xtoḻeekaꞌ. Zejin nakgakeꞌ beṉꞌ wen, 
beṉꞌ bibi dii mal ndaꞌ nchen lao Chiozaꞌ (Sal. 24:4; 51:7; 73:13; 
Mt. 5:8; Jn. 13:10; 2 Co. 7:1; Ef. 1:4; Col. 1:22; 1 Ts. 3:13; 4:7; 
2 Ti. 2:22; He. 12:14; 1 P. 1:2).

beṉꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻeꞌ ~ (profeta) Ḻenꞌ beenaꞌ 
wdixj̱eꞌi beṉꞌ daa cheꞌ Chiozaꞌ ḻeꞌ, kachakaꞌ dii Isaíazaꞌ naꞌch 
dii Jeremíazaꞌ, naꞌ nochlə beṉꞌkaꞌ sto. Zan yiz kanaꞌ ziꞌ galj 
Jesucrístonaꞌ wdixj̱eꞌgakeꞌ yideꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ nak 
gak katꞌkaꞌ te cẖe yell-lioni. Ḻekzkaꞌ Juannaꞌ, beenaꞌ bchoeꞌ 
beṉꞌ nisaꞌ, gokeꞌ to beṉꞌ wdixj̱ee da goll Chiozaꞌneꞌ (Sal. 105:15; 
Mt. 1:22; Lc. 4:17; Hch. 13:1; Ef. 2:20; He. 1:1).
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beṉꞌ yell-lio ~ (humano; el mundo) Ḻee Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ zoa 
katꞌ zejin beṉecẖz (Sal. 8:4; Jn. 3:16). Naꞌ ḻekzkaꞌ zoa katꞌ zejin 
beṉꞌ bi nombiꞌa Chiozaꞌ (Jn. 7:7, 15:18, 17:9, 17:18).

Bezlo ~ (Beelzebú) Nakan sto le Satanázaꞌ, daa chṉabiaꞌ dii 
xi̱wiinkaꞌ (Mt. 10:25; 12:24; Mr. 3:22; Lc. 11:15).

bxo̱z ~ (sacerdote) Bxo̱z cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ gokgakeꞌ xiiṉ dia cẖe 
dii Aarónnaꞌ, beṉꞌ bishꞌ dii Moisézaꞌ, naꞌ nakgakeꞌ xiiṉ dia 
cẖe dii Levínaꞌ. Naꞌ bzoa Chiozaꞌ ḻegakeꞌ witgakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ 
naꞌ wzeygakeꞌb laweꞌnaꞌ kwencẖe biyakxen saaxya cẖe beṉꞌ 
Israelkaꞌ (Sal. 135:19; Mr. 1:44; Lc. 1:8).

bxo̱z choo bxo̱z xen ~ (sumo sacerdote) Ḻenꞌ gokeꞌ beṉꞌ llialote 
lao yogꞌḻoḻte bxo̱z cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ ḻezenꞌ zeelo gok shoꞌe 
ze twiz wej ganaꞌ nsiꞌgakeꞌ Latj Ga Zoa Chios ḻoo yoodoꞌ 
cẖeꞌkaꞌ, kwencẖe lljaxi̱tee diikaꞌ zoa ḻoꞌinnaꞌ xcẖen bayixa̱a 
(Mt. 26:3; He. 13:11).

bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ ~ (los jefes de los sacerdotes, los principales 
sacerdotes) Ḻegakenꞌ xo̱ṉj bxo̱zkaꞌ zakii naꞌ ladjeꞌkaꞌ len bxo̱z 
choo bxo̱z xennaꞌ. (Mt. 2:4; 16:21; 27:1; Lc. 19:47; Hch. 5:24; 
9:14; 22:30).

César ~ Kanꞌ bsiꞌgakeꞌ beenaꞌ wṉabiaꞌ Rómanaꞌ. Naꞌ zoa katꞌ 
chsiꞌgakeꞌneꞌ rey wa emperador daa gokeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ xen. 
Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ chzetjan shoṉ beṉꞌkaꞌ bsiꞌgakeꞌ César: 
1. Augústonaꞌ wṉabiꞌe lo yiz 27 axṯ lo yiz 14 A.C. (Lc. 2:1).
2. Tibérionaꞌ wṉabiꞌeꞌ lo yiz 14 A.C axṯ lo yiz 37 D.C. (Lc. 3:1).
3. Claudionaꞌ wṉabiꞌe lo yiz 41 D.C. ax̱t lo yiz 54 D.C. 

(Hch. 11:28; 17:7; 18:2). 
4. Naꞌ ḻekzkaꞌ choꞌen dillꞌ cẖe baḻ diikaꞌ ben beenaꞌ wle Nerón, 

beenaꞌ wṉabiaꞌ lo yiz 54 axṯ lo yiz 68 D.C., per bi chzetjan 
lieꞌnaꞌ (Hch. 25:10).

circuncisión ~ Kaꞌ le seṉnaꞌ daa goll Chiozaꞌ Abrahamaꞌ koo 
kwineꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ koogakeꞌn yogꞌḻoḻ biꞌ byodoꞌkaꞌ galj lo dia 
cẖeꞌnaꞌ katꞌ ba gokgakibꞌ to xman. Naꞌ chcẖoggakeꞌ yid badoꞌ 
cẖebꞌkaꞌ kon ka bllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ. Ḻennan chliꞌn 
nak beṉꞌ Israelkaꞌ yell cẖe Chiozaꞌ, beṉꞌkaꞌ ncẖeb gon ka na 
ley cẖeꞌnaꞌ daa bzej dii Moisézaꞌ (Lc. 1:59; 2:21; Jn. 7:22; 
Hch. 7:8;  15:5; Ro. 2:25-29; Gá. 5:2-11; 6:12-15; Col. 2:11; 3:11).
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cristiano ~ Kaꞌ nziꞌ beṉꞌkaꞌ chonḻilallꞌ Jesucrístonaꞌ naꞌ chongakeꞌ 
ka cheenileꞌ. Dii nechdoꞌ yell Antioquíanaꞌ bsiꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ 
nonḻilallꞌ Jesucrístonaꞌ cristianos (Hch.11:26).

Cristo ~ Bwia ganaꞌ daꞌ Mesías
Diana ~ Kaꞌ wle xnaxaꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ doxen ganaꞌ mbani Asianaꞌ 

kaniꞌyi kwencẖe shesh shan bayixꞌ̱ cẖeꞌkaꞌ naꞌ gak daa gaz 
kwekgakeꞌ naꞌ soa xiiṉgakeꞌ. Naꞌ beṉꞌ griegokaꞌ bsiꞌgakeꞌn 
Artemisa, naꞌ yell Éfesonaꞌ wzoa yoodoꞌ xen cẖeyinnaꞌ 
(Hch.  19:24-37).

dii xi̱wꞌ ~ (diablo, Satanás, Beelzebú, el maligno) Katꞌ chcẖinntoꞌ 
dillii, Satanázaꞌ daa chṉabiaꞌ dii xi̱wꞌkanꞌ choꞌentoꞌ dillꞌ cẖeyin, 
(Mt. 4:1; 25:41; Lc. 8:12). Per katꞌ nan yoo to beṉꞌ dii xi̱waa 
zejin to demonio.

dii xi̱wꞌkaꞌ ~ (demonios, espíritus malignos) Kanꞌ le diikaꞌ chon 
xshin Satanázaꞌ, naꞌ zekizezi chzoaziꞌyaagakan beṉꞌ yell-lioni 
naꞌ chongakan ka yiyecẖj yibiigakeꞌ Chiozaꞌ kwencẖe ṉogakeꞌ 
Satanázaꞌ. Twej choogakan beṉꞌ (Mt. 8:28; Mr. 1:39; Lc. 8:36; 
Hch. 5:16; Ro. 8:38; 1 Ti. 4:1; Ap. 18:2).

dillꞌ wen dillꞌ kob ~ (evangelio, buenas nuevas) Kanꞌ le Choꞌa Xtillꞌ 
Chiozaꞌ daa choꞌe dillꞌ bseḻee Xiiṉeꞌ Jesucrístonaꞌ kwencẖe yisleꞌ 
beṉꞌ yell-lioni naꞌ bi kwiayiꞌgakeꞌ ni cẖe dii malaꞌ chongakeꞌ, 
san gatꞌ yeḻꞌ mban zejḻi kaṉi cẖegakeꞌ. Zoa katꞌ chwaḻꞌan dillꞌ 
wen dillꞌ kob cẖe yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ (Mt. 4:23; 9:35; 
Hch. 8:12), zoa katꞌ chwaḻꞌan dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Chiozaꞌ 
(Mt. 26:13; Mr. 1:14; Lc. 20:1; 2 Co. 11:7) naꞌ zoa katꞌ chwaḻꞌan 
dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ (Mr. 1:1; Hch. 8:35; 11:20; 
Ro. 1:16; Fil. 1:27; 1 P. 1:12).

Edom ~ Kaꞌ bsiꞌgakeꞌ dii Esaúnaꞌ, xiiṉ dii Isaacaꞌ, daa wṉabileꞌ 
beṉꞌ bisheenaꞌ wiꞌeneꞌ latꞌ yeḻꞌ wawaꞌ daa yoll xṉa. Ḻaꞌ dillaa 
neꞌ Edom nenan ka dillꞌ hebrewaꞌ daa zeji dii xṉa (Gn. 25:30; 
Sal. 83:6). Ḻekzkaꞌ ganaꞌ wzoeꞌ bsiꞌgakeꞌn Edom (Gn. 36:43; 
Sal. 60:9), naꞌ xiiṉ dia cẖeꞌnaꞌ bsiꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ beṉ' Edomkaꞌ 
daa wzoagakeꞌ yell-lionaꞌ wle Edom (Sal. 60:8; 137:7).

epicúreo ~ Kanꞌ bsiꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ wno daa bliꞌ bsedi beenaꞌ wle 
Epicuro. Beenaꞌ bliꞌ bsedi nan yeḻꞌ zoa mbalazaꞌ yell-lioni, 
ḻennanꞌ zeelo yeḻꞌ mban shawaꞌ naꞌ katꞌ guet beṉꞌ bichga 
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yiyas yideꞌ. Beenaꞌ wle Epicuro goljeꞌ lo yiz 341 kanaꞌ ziꞌ galj 
Crístonaꞌ (Hch. 17:18).

Espíritu Santo ~ Kanꞌ le Espíritu cẖe Chiozaꞌ naꞌ ḻekzenꞌ Chiozaꞌ, 
ka Chios beenaꞌ nak X̱acho, naꞌ ka Xiiṉeꞌ Jesucrístonaꞌ, shoṉte 
beṉꞌkin nakgakeꞌ toz (Mt. 28:19). Naꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌ 
chzoeꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ ba nonḻilallꞌ Jesucrístonaꞌ 
(Ro. 8:9; Tit. 3:6; 1 Jn. 3:24). Naꞌ Espíritu Sántonaꞌ choneꞌ 
kwencẖe beṉꞌ yell-lionaꞌ chṉezileꞌ daa nak dii ḻi cẖe Chiozaꞌ 
(Jn. 16:13; 1 Co. 2:10-14), naꞌ chṉabeꞌ gaklen Chiozaꞌ beṉꞌkaꞌ 
nonḻilallꞌ Jesucrístonaꞌ (Ro. 8:26-27), naꞌ chliꞌ chsedileꞌ beṉꞌ 
daa cheeni Chiozaꞌ gongakeꞌ (Hch. 13:2; 16:6-7), naꞌ chakleneꞌ 
ḻegakeꞌ kwencẖe cẖixj̱eꞌgakeꞌ choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ naꞌ gongakeꞌ 
xshineꞌnaꞌ (Hch.1:8; 4:31).

estóico ~ Beṉꞌkaꞌ nsiꞌgakeꞌ estóico ḻegakenꞌ wnogakeꞌ daa bliꞌ 
bsedi beenaꞌ wle Senón, beenaꞌ cheꞌ daa llialote chiyaḻꞌ gon 
beṉꞌ yell-lioni soeꞌ nyeeṉ nyeeniileꞌ naꞌ iṉabiaꞌ kwineꞌ kwencẖe 
bi wiꞌe choꞌa xba beli chennaꞌ ni bi shajḻiꞌe cẖe yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ 
(Hch. 17:18).

eunuco ~ Zejin beṉꞌ wlejgakeꞌ xshitin wa beṉꞌ bibi nsee ka 
chaljtieꞌ. Beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel wlejgakeꞌ xshit beṉꞌ byokaꞌ 
ndoo lla yel chongakeꞌ xshin beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ (Hch. 8:27). Beṉꞌ 
Israelkaꞌ bi bengakeꞌ kaꞌ, ḻaꞌ ley cẖe Chiozaꞌ bllonan.

faraón ~ Kanꞌ bsiꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ wṉabiaꞌgakeꞌ doxen ganaꞌ mbani 
Egíptonaꞌ kaniꞌyi (Sal. 136:15; Hch. 7:10, 13, 21; Ro. 9:17; 
He. 11:24).

fariseo ~ Ḻegakeꞌ gokgakeꞌ xo̱ṉj beṉꞌ zakii ladj beṉꞌ Israelkaꞌ 
kanaꞌ wda Jesúzaꞌ yell-lioni, naꞌ bengakeꞌ txen beṉꞌkaꞌ chliꞌ 
chsedi leyaꞌ. Fariseokaꞌ bembiꞌagakeꞌ doxen leya beꞌ Chiozaꞌ dii 
Moisézaꞌ naꞌ bliꞌ bsedgakileꞌ beṉꞌ gongakeꞌ doxen ka nan. Naꞌ 
ḻekzkaꞌ bzanchgakeꞌ leyaꞌ. Baḻgakeꞌ ḻe llalj gokgakeꞌ naꞌ bentez 
kwingakeꞌ ka beṉꞌ wen, per ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ wzaꞌlallꞌgakeꞌ 
dii malaꞌ. Zangakeꞌ bwigakileꞌ Jesúzaꞌ naꞌ wloogakeꞌ xṉezin 
witgakeꞌneꞌ (Lc. 11:37-44; Hch. 23:6-8).

griego (beṉꞌ griego) ~ Ḻegakenꞌ wlleꞌ ganaꞌ wle Acaya naꞌ 
Macedonia naꞌ ṉaa len Grecia, naꞌ chṉegakeꞌ dillꞌ griegonaꞌ 
(Lc. 23:38). Naꞌ ḻekzkaꞌ wzoa katꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bsiꞌgakeꞌ beṉꞌ 
griego nottez beṉꞌ bi nak beṉꞌ Israel (Hch. 16:1; 19:10; Ro. 1:14).
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Hades ~ Beṉꞌ Israelkaꞌ kaniꞌteyi gokgakileꞌ beṉꞌ wetkaꞌ 
chillingakeꞌ to latj ga shgasj shcẖoḻ daa zoa xan yell-lioni 
naꞌ bsiꞌgakeꞌn seol de dillꞌ hebrewaꞌ (Sal. 16:10; 31:17), naꞌ de 
dillꞌ griegonaꞌ bsiꞌgakeꞌn hades (Ap. 6:8; 20:13-14). Zan shii 
ganaꞌ na seol wa hades de xtilaꞌ naꞌ de xtillꞌcho nan ganaꞌ lleꞌ 
beṉꞌ wetkaꞌ (Lc. 16:23; Hch. 2:27). Naꞌ twej ganaꞌ na seol de 
dillꞌ hebrewaꞌ wa hades de dillꞌ griegonaꞌ, de dillꞌ xtilaꞌ nan 
sepulcro, naꞌ de xtillꞌcho nan ḻoo banaꞌ (Sal. 55:15; 116:3).

hebreo ~ Beṉꞌ hebreo ḻekzkaꞌ zejin beṉꞌ Israel. Beṉꞌ Israelkaꞌ 
wa beṉꞌ hebreokaꞌ, ḻegakenꞌ gok dia cẖe dii Abrahamaꞌ. Dillaa 
le hebreo zaꞌn lo dia cẖe beenaꞌ le Heber, beenaꞌ gok dii 
xo̱zxṯoꞌgakeꞌ (2 Co. 11:22; Fil. 3:5). Dillaa bshalj beṉꞌ Israelkaꞌ 
wlen dillꞌ hebreo naꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ daa le Antiguo 
Testamento bzejgakeꞌn de dillꞌ hebreo naꞌ de dillꞌ arameo 
(Jn. 5:2; 20:16; Lc. 23:38; Ap. 9:11).

Herodes ~ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ choꞌen dillꞌ cẖe tap beṉꞌkaꞌ wle 
Herodes: 
1. Beṉꞌ nechaꞌ wlieꞌ Herodes el Grande, naꞌ beenaꞌ wṉabiaꞌ 

Rómanaꞌ beneꞌneꞌ rey naꞌ bzoeꞌneꞌ wṉabiꞌe Judeanaꞌ lo yiz 
40 A.C., naꞌ wṉabiꞌe axṯ ni ka witeꞌ lo yiz 4 D.C. Naꞌ kwencẖe 
bleꞌshii beṉꞌ Israelkaꞌ ḻeꞌ, beneꞌ to yoodoꞌ kob cẖegakeꞌ. 
Naꞌtechlə bllin beṉꞌ Rómakaꞌ blliayiꞌgakeꞌn lo yiz 70 D.C. 
Ḻenꞌ beneꞌ mandad betgakeꞌ yogꞌḻoḻ biꞌdoꞌkaꞌ ka wṉezileꞌ 
golj Jesúzaꞌ (Mt. 2:1; Lc. 1:5). 

2. To xiiṉ Heródezaꞌ, beenaꞌ wle Arquelao, wṉabiꞌe cẖop yiz 
ka wit xe̱ꞌnaꞌ per bi gokeꞌ rey ni bi wṉabiꞌe doxen ganaꞌ 
wṉabiaꞌ dii xe̱ꞌnaꞌ. Gokeꞌ beṉꞌ mal inlleb naꞌ beṉꞌ Rómakaꞌ 
bibejgakeꞌneꞌ lo yiz 6 D.C. (Mt. 2:22).

3. Beenaꞌ wle Herodes Antipas gokeꞌ beṉꞌ bishꞌ Arquelawaꞌ 
naꞌ ḻenꞌ wṉabiꞌe Galileanaꞌ naꞌ Pereanaꞌ biyoll wit xe̱ꞌnaꞌ, 
naꞌ wṉabiꞌe axṯ lo yiz 39 D.C. ka bibej beṉꞌ Rómakaꞌ ḻeꞌ. 
(Mt. 14:1; Mr. 6:14; Lc. 3:1; 9:7). Ḻenꞌ bikee Herodíazaꞌ xool 
beṉꞌ bisheenaꞌ (Mr. 6:17). Naꞌ beneꞌ mandad bcẖoggakeꞌ yen 
Juan wichoa nisaꞌ (Mt. 14:5). Naꞌ laweꞌnanꞌ bseḻꞌ Pilátonaꞌ 
Jesúzaꞌ kwencẖe nan wcẖogbiꞌe cẖeꞌ (Lc. 23:7-8). 

4. Beenaꞌ wle Herodes Agripa I gokeꞌ biꞌ xsoa dii Herodes 
el Grande naꞌ dii xe̱ꞌnaꞌ gokeꞌ beṉꞌ bishꞌ Arquelawaꞌ naꞌ 
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Antípazaꞌ, per aga toz xṉaꞌgakeꞌ. Beenaꞌ wṉabiaꞌ Rómanaꞌ 
beneꞌneꞌ rey naꞌ bzoeꞌneꞌ wṉabiꞌe Galileanaꞌ naꞌ Pereanaꞌ 
lo yiz 39 D.C. ka bibejgakeꞌ Antípazaꞌ. Naꞌ ka wde, ḻekzkaꞌ 
gok lo nee wṉabiꞌe Judeanaꞌ len Samárianaꞌ. Ḻenꞌ wzoloeꞌ 
bcẖiꞌ bsakee beṉꞌkaꞌ benḻilallꞌ Crístonaꞌ dii nechte, naꞌ beteꞌ 
Jacóbonaꞌ, beṉꞌ bishꞌ Juannaꞌ, naꞌ wdixj̱eꞌ Pédronaꞌ lillyanaꞌ 
(Hch. 12:1-19). Chiozaꞌ bseḻee to anjl beteꞌneꞌ lo yiz 44 D.C. 
(Hch. 12:20-23). 

5. Beenaꞌ wleꞌ Herodes Agripa II gokeꞌ xiiṉ Herodes Agripa I, 
naꞌ ḻenꞌ bdieꞌ Páblonaꞌ Rómanaꞌ kwencẖe gon Césaraꞌ yeḻꞌ 
joscẖis cẖeꞌ (Hch. 25:13–26:2; 26:19, 27-32). Witeꞌ lo yiz 
100 D.C. naꞌ kono xiiṉeꞌ wzoa.

Israel ~ Kanꞌ bisiꞌ Chiozaꞌ dii Jacobaꞌ, beenaꞌ gok xiiṉ dii Isaacaꞌ 
len dii Rebécanaꞌ (Gn. 32:28; Sal. 14:7; Mt. 1:2). Dii Israelaꞌ 
wzoa shlliṉ xiiṉeꞌ naꞌ gokgakeꞌ xo̱zxtoꞌ shlliṉ kwente beṉꞌ  
Israelkaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ bsiꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ beṉꞌ Israel (Israelitas). Naꞌ 
yell-lionaꞌ ganaꞌ wzoagakeꞌ ḻekzkaꞌ bsiꞌgakeꞌn Israel (Mt. 10:23). 
Kaniꞌteyi wle yell-lionaꞌ Canaán naꞌ ḻekzkaꞌ bsiꞌgakeꞌn Palestina.

Jacobo ~ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ chzetjan tap beṉꞌkaꞌ wle Jacobo: 
1. Jacobo, xiiṉ Zebedewaꞌ naꞌ beṉꞌ bishꞌ Juannaꞌ (Mt. 4:21). 
2. Jacobo, xiiṉ Alfewaꞌ (Mt.10:3). 
3. Jacobo, beṉꞌ bishꞌ Júdazaꞌ wa xa̱ Júdazaꞌ (Lc. 6:16). Reina 

Valeranaꞌ nan beṉꞌ bishꞌ Júdazaꞌ per zan Bibliakaꞌ nan xa̱ 
Júdazaꞌ.

4. Jacobo, beṉꞌ bishꞌ Jesúzaꞌ (Mt. 13:55; Hch. 12:17; 21:18; 
1Co. 15:7; Gá. 1:19). Baḻ Bibliakaꞌ de xtil nan Santiago lwaa 
Jacobo katꞌ chzetjgakeꞌ beeni.

Jonás ~ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ chzetjan cẖop beṉꞌ wle Jonás:
1. Jonás, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌneꞌ (Mt. 12:39-41; 

Lc. 11:29-32).
2. Jonás, beenaꞌ gok xa̱ Simón Pédronaꞌ (Mt. 16:17; Jn. 1:42; 

21:15-17).
José ~ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ chzetjan zan beṉꞌkaꞌ wle José: 

1. José, beenaꞌ gok xiiṉ Jacobaꞌ, dii xo̱zxṯoꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. 
Beenin betꞌ beṉꞌ bisheekaꞌ ḻeꞌ naꞌ jsoeꞌ Egíptonaꞌ ganaꞌ 
gokeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ (Gn. 30:24; Sal. 105:17; Hch. 7:9; Jn. 4:5; 
He. 11:21-22; Ap. 7:8). 
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2. José, beṉꞌ cẖe Maríanaꞌ, beenaꞌ gok xṉaꞌ Jesucrístonaꞌ 
(Mt. 1:16; 2:19; Lc. 1:27; 2:4; 4:22; Jn. 1:45; 6:42). Joséni 
gokeꞌ xiiṉ beenaꞌ wle Elí (Lc. 3:23). 

3. José, beṉꞌ bishꞌ Jesúzaꞌ (Mt. 13:55; Mr. 6:3). 
4. José, beṉꞌ bishꞌ Jacóbonaꞌ (Mt. 27:56; Mr. 15:40). 
5. José, beṉꞌ Arimateanaꞌ. Gokeꞌ to beṉꞌ wniꞌa naꞌ gokeꞌ 

txen beṉꞌkaꞌ chṉabiꞌa beṉꞌ Israelkaꞌ. Beenin wyajeꞌ lao 
Pilátonaꞌ naꞌ wṉabeꞌ lsens yiḻetjgakeꞌ kwerp cẖe Jesúzaꞌ 
naꞌ jakwashꞌgakeꞌneꞌ. Gokeꞌ to beṉꞌ wen naꞌ benḻilallee 
Jesucrístonaꞌ (Mt. 27:57-60; Mr. 15:42-46; Lc. 23:50-53; 
Jn. 19:38-42). 

6. José, beenaꞌ gok xiiṉ beenaꞌ wle Matatías (Lc. 3:24-25). 
Joséni gokeꞌ xo̱zxtoꞌ Josénaꞌ, beṉꞌ cẖe Maríanaꞌ. 

7. José Barsabás, beenaꞌ beneꞌ Jesúzaꞌ txen dezd nechte, naꞌ 
ka bibejgakeꞌ lwaa Judaꞌ, naꞌ wlejgakeꞌ José Barsabázaꞌ len 
Matiazaꞌ, naꞌ Matiazaꞌ bdoḻee yizoeꞌ lwaa Judaꞌ (Hch. 1:23). 

8. José, beenaꞌ bsiꞌgakeꞌ Bernabé (Hch. 4:36). Ḻenꞌ bcẖiꞌe 
Pablonaꞌ yell Antioquíanaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Crístonaꞌ 
yell Antioquíanaꞌ bseḻꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ ganaꞌ jengakeꞌ xshin 
Chiozaꞌ (Hch. 13:2-3).

Juan ~ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ chzetjan zan beṉꞌkaꞌ wle Juan: 
1. Juan, beenaꞌ bchoa beṉꞌ nis, gokeꞌ beṉꞌ wdix̱jee daa 

goll Chiozaꞌneꞌ naꞌ bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌ nan chiyaḻꞌ yiyaj 
yilengakileꞌ naꞌ cẖoagakeꞌ nisaꞌ kwencẖe iṉabiaꞌ Chiozaꞌ 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ naꞌ se kwasgakeꞌ kwencẖe wzenaggakeꞌ 
cẖe Jesucrístonaꞌ (Mt. 3:1-15; 11:2-19; Mr. 6:14-29; 11:29-
33; Jn. 3:22-30). 

2. Juan, beenaꞌ gok xiiṉ Zebedewaꞌ naꞌ beṉꞌ bishꞌ Jacóbonaꞌ.   Ḻenꞌ 
wlej Jesucrístonaꞌneꞌ gakeꞌ postl cẖeꞌ naꞌ bzejeꞌ libr daa le San 
Juan, naꞌ shoṉte kartkaꞌ, naꞌ libraꞌ le Apocalipsis  (Mt. 4:21-22; 
10:2; 17:1; Mr. 10:35-41; 13:3; Lc. 8:51; 22:8; Hch. 3:1-11; 4:13; 
8:14-17; Gá. 2:9; Ap. 1:1; 1:4; 1:9; 22:8). 

3. Juan, beenaꞌ bsiꞌgakeꞌ Marco, wa Juan Marco, ḻenꞌ 
bzejeꞌ libraꞌ le San Marcos naꞌ gok beṉꞌ bishꞌlee 
Bernabénaꞌ, beenaꞌ benleneꞌ Páblonaꞌ xshin Chiozaꞌ 
(Hch. 12:12; 13:4-13; 15:37-39; Col. 4:10; 2 Ti. 4:11; 
Flm. 24; 1 P. 5:13). 
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4. Juan, beenaꞌ gok bishꞌ ljwell bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ le Anás 
(Hch. 4:6).

Judá ~ Gokeꞌ xiiṉ dii Jacobaꞌ naꞌ gokeꞌ dii xo̱zxṯoꞌ shkwen beṉꞌ 
Israelkaꞌ. Xiiṉ dia cẖeꞌkaꞌ wzoagakeꞌ ganaꞌ mbani Judeanaꞌ 
ganaꞌ llia yell Jerusalénnaꞌ, naꞌ Jesucrístonaꞌ gokeꞌ xiiṉ dia cẖe 
dii Judánaꞌ naꞌ goljeꞌ Belénnaꞌ daa llia ganaꞌ mbani Judeanaꞌ 
(Mt. 1:2-3; He. 7:14; Ap. 5:5; 7:5).

Judas ~ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ chzetjan zan beṉꞌkaꞌ wle Judas: 
1. Judas, beṉꞌ bishꞌ Jacóbonaꞌ wa xiiṉ Jacobonaꞌ (Lc. 6:16; 

Jn. 14:22). Reina Valéranaꞌ nan beṉꞌ bishꞌ Jacóbonaꞌ per 
zan Bíbliakaꞌ sto nan xiiṉ Jacóbonaꞌ. Ḻenꞌ wleneꞌ postlkaꞌ 
shlliṉ wlej Jesucrístonaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ bsiꞌgakeꞌneꞌ Tadeo 
(Mt. 10:3; Mr. 3:18). 

2. Judas, beṉꞌ bishꞌ Jesúzaꞌ (Mt. 13:55; Mr. 6:3). 
3. Judas Iscariote (Jud Scariotaꞌ), beenaꞌ ben Jesúzaꞌ lo naꞌ 

beṉꞌkaꞌ betgakeꞌneꞌ (Mt. 10:4; 26:14; Lc. 6:16). 
4. Judas beṉꞌ Galileanaꞌ, beenaꞌ wdabagueꞌ beṉꞌ Rómakaꞌ. 

Naꞌ ka betgakeꞌneꞌ, wisḻes beṉꞌkaꞌ gokgakeꞌneꞌ txen. 
(Hch. 5:37). 

5. Judas, beenaꞌ wzoa yell Damásconaꞌ, naꞌ lilleꞌnaꞌ bigaaṉ 
Páblonaꞌ (Hch. 9:11). 

6. Judas, beenaꞌ ḻekzkaꞌ bsiꞌgakeꞌ Barsabás. Beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 
Jesucrístonaꞌ yell Jerusalénnaꞌ wlejgakeꞌneꞌ len Sílazaꞌ 
kwencẖe wyajlengakeꞌ Páblonaꞌ naꞌ Bernabénaꞌ yell 
Antioquíanaꞌ (Hch. 15:22, 27), naꞌ gokeꞌ to beṉꞌ wdixj̱ee 
daa goll Chiozaꞌneꞌ (Hch. 15:32).

Júpiter ~ Kanꞌ bsiꞌ beṉꞌ Rómakaꞌ to chios cẖeꞌkaꞌ, daa bsiꞌ beṉꞌ 
griegokaꞌ Zeus. Naꞌ gokgakileꞌ ḻennanꞌ daa liizelozi chṉabiaꞌ 
ladj yogꞌ chios cẖeꞌkaꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ (Hch. 14:12-13).

kajdoꞌkaꞌ nak de yid ~ (filacterias) Beṉꞌ Israelkaꞌ, beṉꞌ byokaꞌ, 
bcẖejgakeꞌ kajdoꞌkaꞌ loxgueꞌkaꞌ naꞌ neekaꞌ katꞌ beꞌḻwillgakeꞌ 
Chiozaꞌ. Naꞌ wyoon latꞌ choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ. Bwia dibujaꞌ daꞌ  
página 67.

Latj cẖe Chios ~ (Lugar Santo) Ḻennan latj nechaꞌ daa gotꞌ ḻoo 
lill xḻatj Chiozaꞌ (He. 9:2). Ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ bzegakeꞌ to 
lechꞌ kwencẖe benan daa cẖoplə. Naꞌ latj nechaꞌ ganaꞌ wyoo 
bxo̱zaꞌ bsiꞌgakeꞌn Latj cẖe Chios.
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Latj ga zoa Chios ~ (Lugar Santísimo) Ḻennanꞌ latjaꞌ daa wzoa 
xyoonaꞌte ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ, naꞌ ḻoꞌinnaꞌ wzoa yiiṉaꞌ daa 
yoo yaj taakaꞌ ganaꞌ nyoj ley cẖe Chiozaꞌ. Lechaa daa bzegakeꞌ 
ḻoo yoonaꞌ bkwashaan latjaꞌ, naꞌ toz bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ 
gotꞌ lsens shoꞌen ze twiz wej (He. 9:3, 7).

Leví ~ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ chzetjan tap beṉꞌkaꞌ wle Leví: 
1. Leví, beenaꞌ gok xiiṉ wyoṉi dii Jacobaꞌ naꞌ gokeꞌ xo̱zxṯoꞌ 

cẖe shkwen beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ wlejeꞌ xiiṉ dia 
cẖeꞌnaꞌ kwencẖe gak lo naꞌgakeꞌ gaklengakeꞌ bxo̱zkaꞌ ḻoo 
lill xḻatjeꞌnaꞌ (Gn. 34:25; Sal. 135:20; Lc. 10:32; Jn. 1:19; 
Ap.7:7). Ḻekzkaꞌ Moisézaꞌ gokeꞌ xiiṉ dia cẖe dii Levínaꞌ naꞌ 
ḻekzkaꞌ beṉꞌ bishee, Aarónnaꞌ, beenaꞌ gok bxo̱z choo bxo̱z 
xen cẖe Chiozaꞌ (He. 7:5). 

2. Leví, xiiṉ Alfewaꞌ, beenaꞌ gok beṉꞌ wicẖixj̱ kanaꞌ gox 
Jesucrístonaꞌneꞌ kwencẖe gakeꞌneꞌ txen. Ḻenꞌ ḻekzkaꞌ wlieꞌ 
Mateo (Mr. 2:14-15). 

3. Leví, beenaꞌ gok xiiṉ to beṉꞌ wle Mélqui (Lc. 3:24). 
4. Leví, beenaꞌ gok xiiṉ to beṉꞌ wle Simeón (Lc. 3:30).

ley ~ Leyaꞌ daa bllia Chiozaꞌ biaꞌ lao dii Moisézaꞌ naꞌ nyojan ḻee 
libr nechkaꞌ gayꞌ daa nsaꞌ Antiguo Testamentonaꞌ. Naꞌ ḻennanꞌ 
benan byen ben beṉꞌ Israelkaꞌ kwencẖe wzoagakeꞌ kon ka 
wyazlallꞌ Chiozaꞌ naꞌ kwencẖe gok wen cẖegakeꞌ (Sal. 40:8; 
Lc. 5:17; Hch. 7:44).

lill xḻatj Chiozaꞌ ~ (templo, casa de Dios) Bwia ganaꞌ daꞌ yoodoꞌ.
lill xlatj Chiozaꞌ daa gok de lechꞌ ~ (Tabernáculo) Daa ba zeji, 

kanaꞌ wda beṉꞌ Israelkaꞌ latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb, Chiozaꞌ 
golleꞌ dii Moisézaꞌ goneꞌ to lill xḻatjeꞌ naꞌ golleꞌneꞌ nakyeṉanꞌ 
gakan. Golleꞌneꞌ gonileꞌn lechꞌ shaoꞌ naꞌ de yidxa bayixꞌ̱, naꞌ gak 
yicẖinjgakeꞌn yiyoaꞌgakeꞌn naꞌ yiyongakeꞌn katꞌ yillingakeꞌ sto 
latj yoblə. Naꞌ leshꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ betgakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ, bakaꞌ 
bzangakileꞌ beꞌgakeꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bcẖingakeꞌ dga 
axṯ ka bllin lla ben Salomónnaꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ (Hch. 7:44; 
He. 8:5; 9:21). Bwia dibujaꞌ daꞌ página 320.

llanaꞌ chombaaṉgakeꞌ ~ (dia de reposo) Ḻee libraꞌ daa le Génesis 
choꞌen dillꞌ xo̱p lla bxe̱ bsil Chiozaꞌ yell-lioni naꞌ lla gall llanaꞌ 
biziꞌlallee daa wyeelo xshineꞌnaꞌ (Gn. 2:2-3). Naꞌ bllieꞌ biaꞌ gon 
beṉꞌ Israelkaꞌ llinnaꞌ xo̱p llazə naꞌ lla gall llanaꞌ, lla sabdaꞌ, 
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yiziꞌlallꞌgakeꞌ naꞌ weꞌlaꞌogakeꞌneꞌ. Ḻekzkaꞌ ley cẖe Chiozaꞌ 
chzetjan lla yoblə katꞌ chonan byen gombaaṉgakeꞌ (Lc. 13:10; 
Jn. 19:31).

Lṉi cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ, diikaꞌ bengakeꞌ yell Jerusalénnaꞌ 
1. lṉi cẖe ranshdoꞌkaꞌ ~ (fiesta de los Tabernáculos, fiesta de 

las enramadas) Lṉini chon beṉꞌ Israelkanꞌ daa chibagakileꞌ 
ba wyeelo biziꞌ bilapgakeꞌ. Naꞌ chongakeꞌ ranshdoꞌkaꞌ ganaꞌ 
chzoagakeꞌ to xman daa chisaꞌlallꞌgakeꞌ ka gok cẖe dii 
xo̱zxṯoeꞌkaꞌ, beṉꞌkaꞌ wzoa ranshdoꞌkaꞌ kanaꞌ zingoogakeꞌ 
nez ganaꞌ bibi chashj chḻeb (Jn. 7:2).

2. lṉi Paskwaꞌ ~ (fiesta de la Pascua) Nakan to lṉi dii llialote 
cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ lo lṉini chisaꞌlallꞌgakeꞌ ka gok biyell 
bilaꞌgakeꞌ lo ṉiꞌa naꞌ beṉꞌ Egíptokaꞌ. Ḻaꞌ kananꞌ bcẖeb Chiozaꞌ 
wseḻee to anjl witeꞌ yogꞌ xiiṉ nech beṉꞌkaꞌ lleꞌ Egíptonaꞌ. Per 
bsiꞌnileꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ witgakeꞌ to xilꞌdoꞌ naꞌ wchengakeꞌ 
kwagaa xoa yicẖj puert cẖeꞌkaꞌ naꞌ cẖop ḻaate choꞌa yoo 
cẖeꞌkaꞌ kon xcẖen xilꞌdoꞌnaꞌ kwencẖe ka te anjlaꞌ, naꞌ ileꞌileꞌ 
mbenan naꞌ bi witeꞌ xiiṉ necheꞌkaꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ ben ka goll 
Chiozaꞌ, aga no wit cẖegakeꞌ, ḻaꞌ to wdez anjlaꞌ lilleꞌkaꞌ. Naꞌ 
dezd kanaꞌ chongakeꞌ lṉinaꞌ. Chiozaꞌ bllieꞌ biaꞌ yogꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ byo, benan byen wcẖeꞌgakeꞌ 
twej xilꞌdoꞌ lljetgakeꞌb lill xḻatjeꞌnaꞌ naꞌtech chjadaogakeꞌb. 
Lṉini bengakeꞌn lla shdaꞌ cẖe beoꞌ nech cẖeꞌkaꞌ daa nak 
ka do marz bril. (Mt. 26:17; Lc. 2:41; Jn. 2:13; Hch. 12:4; 
1 Co. 5:7; He. 11:28).

3. lṉi Pentecostés ~ (fiesta de Pentecostés, fiesta de las semanas) 
Llanaꞌ cheelo lṉi Paskwaꞌ chzolo chlabgakeꞌ shiyon lla, 
naꞌ llanaꞌ chak shiyon lla chongakeꞌ lṉi Pentecostézaꞌ. Naꞌ 
Pentecostés zejin shiyon. Shlak chaḻꞌ lṉinaꞌ chiyaḻꞌ weꞌgakeꞌ 
Chiozaꞌ latꞌ daa chiziꞌ chilapgakeꞌ lo yizaꞌ. Naꞌ llanaꞌ chak 
lṉinaꞌ bseḻꞌ Chiozaꞌ Espíritu Sántonaꞌ wyoꞌe beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 
Jesucrístonaꞌ. (Hch. 2:1; 20:16; 1 Co. 16:8)

4. lṉinaꞌ chongakeꞌ katꞌ chaogakeꞌ yetxtilaꞌ daa bi ncẖix ̱
levadúranaꞌ ~ (fiesta de los Panes sin levadura) Lṉini 
chongakeꞌn gall lla (lla 15 axṯ lla 21 cẖe beoꞌ nech cẖeꞌka) 
kate chde lṉi Paskwaꞌ. Naꞌ gall llate shlak chaḻꞌ lṉinaꞌ 
chaogakeꞌ yetxtilaꞌ daa bi ncẖix ̱levadúranaꞌ kwencẖe 
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chisaꞌlallꞌgakeꞌ nan chakz ki chakan billeshgakeꞌ Egíptonaꞌ, 
ni bich goḻꞌ wcẖixg̱akeꞌ kwa cẖe yetxtilaꞌ levadúranaꞌ ka 
bweyꞌgakeꞌn. (Mt. 26:17; Mr. 14:1, 12; Lc. 22:1, 7)

5. lṉinaꞌ chongakeꞌ katꞌ chisaꞌlallꞌgakeꞌ llanaꞌ bengakeꞌ lallꞌ 
naꞌ Chiozaꞌ yoodoꞌnaꞌ ~ (fiesta de la Dedicación, fiesta de 
la dedicación del templo) Lṉi dga chongakeꞌ chisaꞌlallꞌgakeꞌ 
kanaꞌ beenaꞌ wle Judas Macabeo bixi biyibeꞌ naꞌ bikobeꞌ 
yogꞌ diikaꞌ yoo ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ ka billesh beṉꞌkaꞌ bwiyi 
Chiozaꞌ, beṉꞌkaꞌ wyoo ḻoo lill xḻatjeꞌnaꞌ jengakeꞌ kon daa 
nazan cẖegakeꞌ (Jn. 10:22).

lo yiꞌnaꞌ ~ (infierno, lago de fuego) Kanꞌ le ganaꞌ ba non Chiozaꞌ sakꞌziꞌ 
dii xi̱waa len anjl cẖeyinkaꞌ, naꞌ ganaꞌ yiyaj beṉꞌkaꞌ bi chzenaggakeꞌ 
cẖe Chiozaꞌ (He. 10:27; Ap.19:20). Bwia ganaꞌ daꞌ yiꞌ gabiḻ.

maná ~ Kaꞌ wle yeḻꞌ wawaꞌ daa bḻetj Chiozaꞌ xan yabanaꞌ kwencẖe 
bwaweꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ shlakte cẖoa yiz ka wdagakeꞌ ganaꞌ bibi 
chashj chḻeb (Sal. 78:24; 105:40; Jn. 6:31-49; He. 9:4; Ap. 2:17). 
Naꞌ dillaa maná zejin ¿bila daa?

María ~ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ chzejtan zan noolkaꞌ wle María: 
1. María, xṉaꞌ Jesúzaꞌ (Mt. 1:16, 18; 2:11; Lc. 1:27-56; 2:5-7; 

Jn. 2:1-5). 
2. María, beṉꞌ yell Magdálanaꞌ, beenaꞌ bibej Jesúzaꞌ gall dii 

xi̱wꞌkaꞌ (Mt. 27:55-56; Mr. 16:9; Lc. 8:2; Jn. 20:1-2; 11-18). 
3. María, beṉꞌ Betánianaꞌ, beṉꞌ bil Mártanaꞌ naꞌ beṉꞌ zan 

Lázaronaꞌ (Lc. 10:38-42; Jn. 11:1-5; 12:1-17). 
4. María, xool Cleófazaꞌ, xṉaꞌ Jacóbonaꞌ (Jn. 19:25). 
5. María, xṉaꞌ Juan Márconaꞌ. Nooli wzoa to lilleꞌ Jerusalénnaꞌ 

ganaꞌ bdop bllag beṉꞌkaꞌ benḻilallꞌ Jesúzaꞌ (Hch. 12:12).
Melquisedec ~ Daa ṉezicho cẖe Melquisedecaꞌ daꞌn ḻee libraꞌ 

le Hebreos (He. 5:6-10; 6:20; 7:1-16), naꞌ ḻee libraꞌ leꞌ Génesis 
(Gn. 14:17-20), ganaꞌ choꞌen dillꞌ nan ka ziyaj Abrahamaꞌ 
beneꞌ gan lo wdiḻaꞌ, jatiḻ Melquisedecaꞌneꞌ tnezaꞌ naꞌ biꞌeneꞌ 
yetxtil naꞌch vino naꞌ beꞌḻwillee Chiozaꞌ wṉabeꞌ gakch wen 
cẖeꞌ. Naꞌ choꞌen dillꞌ gokeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe yell Salemaꞌ naꞌ 
ḻekzkaꞌ gokeꞌ bxo̱z cẖe Chiozaꞌ. Naꞌ Abrahamaꞌ biꞌeneꞌ tkwen 
cẖe de shi kwen cẖe yogꞌ diikaꞌ bikee cẖe beṉꞌkaꞌ beneꞌ gan 
lo wdiḻaꞌ. Ḻee libraꞌ le Hebreos choꞌen dillꞌ nan kono ṉezi no 
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gok xa̱xṉee ni no gok dii xo̱zxtoꞌe, ni kono ṉezi bat goljeꞌ naꞌ 
bat witeꞌ. Daan, nakeꞌ bxo̱z zejḻi kaṉi ka nak Xiiṉ Chiozaꞌ.

Mercurio ~ Kanꞌ bsiꞌ beṉꞌ Rómakaꞌ to chios cẖeꞌkaꞌ, daa bsiꞌ beṉꞌ 
griegokaꞌ Hermes. Naꞌ gokan wide dillꞌ cẖe chios cẖeꞌkaꞌ wle 
Júpiter (Hch. 14:12).

Mesías ~ Ḻekzenꞌ Crístonaꞌ. Mesías nakan dillꞌ hebreo naꞌ Cristo 
nakan dillꞌ griego. C̱hopte dillꞌki zejin beenaꞌ wlej Chiozaꞌ 
kwencẖe iṉabiꞌe, naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ wlezgakeꞌ beenaꞌ wseḻꞌ 
Chiozaꞌ iṉabiꞌe. Beṉꞌ Israelkaꞌ bshongakeꞌ latꞌ setaꞌ yicẖj beenaꞌ 
wlej Chiozaꞌ kwencẖe iṉabiꞌe naꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌkaꞌ wlejeꞌ gakgakeꞌ 
bxo̱z cẖeꞌ. Naꞌ Mesías wa Cristo zejin to beṉꞌ ba bshongakeꞌ 
setaꞌ yicẖeꞌnaꞌ kwencẖe wliꞌn Chiozaꞌ wlejeꞌneꞌ. Naꞌ daa wlej 
Chiozaꞌ Jesúzaꞌ kwencẖe iṉabiꞌe, bsiꞌgakeꞌneꞌ Mesías wa Cristo 
(Jn. 1:41; 4:25).

mirra ~ Ḻennan nillꞌ cẖe to yag naꞌ chlaꞌn zix ̱naꞌ ḻe zakaan. Naꞌ 
bcẖin beṉꞌ ḻen kwencẖe goklenan ḻegakeꞌ bi wyey wlatekgakeꞌ, 
ḻekzkaꞌ bcẖingakeꞌn kwencẖe benshaꞌogakeꞌ beṉꞌ wetkaꞌ katꞌ 
igashꞌgakeꞌ (Mt. 2:11; Mr. 15:23; Jn. 19:39). Bwia dibujaꞌ daꞌ  
página 4.

mostasa ~ (mostaza) Nakan to yagdoꞌ, naꞌ biṉ cẖeyinnaꞌ nakan 
dii doꞌz (Mt. 13:31-32; 17:20; Mr. 4:31-32; Lc. 13:19; 17:6).

olivo ~ Nakan to yag xen dii chbia daa chbejgakeꞌ setaꞌ. Beṉꞌ 
Israelkaꞌ bsiniꞌalengakileꞌn yeḻꞌ wao cẖeꞌkaꞌ, naꞌ bcẖingakeꞌn 
wdaagakeꞌn kandil cẖeꞌkaꞌ kwencẖe bzeeniꞌn, naꞌ ḻekzkaꞌ 
bcẖingakeꞌn ka rmech (Sal. 52:8; Jn. 18:1; Ro. 11:17, 24; 
Ap. 11:4). Bwia dibujaꞌ daꞌ página 288.

perla ~ Pérlanaꞌ nakan to yaj xochi naꞌ ḻe zakan. Nakan dii llyish 
naꞌ chongakeꞌn no bga, no niy naꞌ no diizenag (Mt. 13:45-46; 
Ap. 17:4; 21:21).

Pilato ~ Poncio Pilátonaꞌ gokeꞌ beṉꞌ Roma naꞌ bseḻꞌgakeꞌneꞌ 
wṉabiꞌe Judeanaꞌ kanaꞌ wda Jesúzaꞌ bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌkaꞌ zoa naꞌ. 
Naꞌ ben beṉꞌ Israelkaꞌ gan kwencẖe beneꞌ mandad bdaꞌgakeꞌ 
Jesúzaꞌ ḻee yag cruzaꞌ (Mt. 27:2; Hch. 3:13; 13:28; 1 Ti. 6:13).

postl ~ (apóstol) Dillꞌ apostelo nakan dillꞌ griego daa zejin 
beṉꞌ chseḻee. Naꞌ Jesúzaꞌ wlejeꞌ shlliṉ beṉꞌkaꞌ wno ḻeꞌ, naꞌ bliꞌ 
bsedileꞌ ḻegakeꞌ naꞌ beneꞌ lo naꞌgakeꞌ lljeꞌgakeꞌ dillꞌ wen dillꞌ 
kob cẖeꞌnaꞌ (Mt. 10:1; Lc. 6:13; Hch. 1:2, Ap. 21:14). Ḻegakenꞌ 
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bleꞌgakileꞌ ka betgakeꞌ Jesúzaꞌ naꞌ ka bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. 
Naꞌ wde bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ naꞌ biyepeꞌ yabanaꞌ, naꞌtech 
bliꞌlaweꞌ Páblonaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ beneꞌneꞌ postl cẖeꞌ naꞌ bseḻeeneꞌ 
lljiꞌe dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ ladj beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel 
(Ro. 1:1). Ḻekzkaꞌ wzoach beṉꞌ bsiꞌgakeꞌ postl, beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ 
beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Crístonaꞌ lljengakeꞌ xshin Chiozaꞌ, per bich 
gokgakeꞌ beṉꞌ wlej kwin Jesúzaꞌ (1 Co. 15:7).

Rabí ~ Nakan dillꞌ hebreo naꞌ zejin beṉꞌ sinꞌ, beṉꞌ chliꞌ chsedi 
beṉꞌ. Naꞌ kaꞌkz zeji Raboni. Beṉꞌ Israelkaꞌ ḻe wdapgakeꞌ ḻegakeꞌ 
balaaṉ (Jn. 1:38).

saaxya ~ (pecado) Katꞌ to beṉꞌ chyishjeꞌ daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ 
wa choneꞌ bittez daa bi chazlallꞌ Chiozaꞌ nakan saaxya, ḻaꞌ  
chakileꞌ bi zegaz daa beneꞌ (Ro. 3:20; 6:23).

saduceo ~ Ḻegakenꞌ xo̱ṉj beṉꞌkaꞌ gok beṉꞌ wniꞌa naꞌ beṉꞌ zakii 
ladj beṉꞌ Israelkaꞌ. Gokgakileꞌ chonan byen wzenag beṉꞌ 
Israelkaꞌ diikaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ daa bzej dii Moisézaꞌ per bi len 
bichlə dii ziꞌ wdiljlallꞌ beṉꞌ. Daan, gokguedlengakeꞌ fariseokaꞌ, 
beṉꞌkaꞌ bzanchgakeꞌ leykaꞌ. Ḻekzkaꞌ fariseokaꞌ wyajḻeꞌgakeꞌ 
nan wiban beṉꞌ wetkaꞌ per saduceokaꞌ bi wyajḻeꞌgakeꞌn 
(Mt. 3:7; 22:23).

salmo ~ Dillii zejin to dii choḻgakeꞌ kwencẖe choeꞌlaꞌogakeꞌ 
Chiozaꞌ. Naꞌ libraꞌ le Salmos nsaꞌn to guiyoa yogashj sálmokaꞌ. 
Baḻan choꞌen Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken, naꞌ zi baḻan chṉaban yeḻꞌ 
goklen cẖe Chiozaꞌ, naꞌ zi baḻan chṉaban yeḻꞌ chiyeshꞌlallii 
cẖe Chiozaꞌ, naꞌ zi baḻan chgoon Chiozaꞌ balaaṉ. Beṉꞌ Israelkaꞌ 
bcẖingakeꞌn ka beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ. Dii Davinaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ 
beṉꞌ Israelkaꞌ, bzejeꞌ zangakan.

Satanás ~ Ḻennanꞌ chṉabiaꞌ dii xi̱winkaꞌ naꞌ chwiyin Chiozaꞌ. 
Chziyeen beṉꞌ yell-lionaꞌ naꞌ chgooyeḻaꞌn ḻegakeꞌ gongakeꞌ dii 
malaꞌ. Per wllin lla Chiozaꞌ wzaḻeen lo yiꞌ gabilaꞌ (Mt. 12:26; 
Mr. 1:13; Hch. 26:18; Ap. 12:9). Bwia ganaꞌ daꞌ anjl.

Sinaí ~ Kaꞌ le yaanaꞌ ganaꞌ wyep Moisézaꞌ jashaljleneꞌ Chiozaꞌ 
kanaꞌ bzejeꞌ ḻee yaj taakaꞌ daa bllieꞌ biaꞌ gon beṉꞌ Israelkaꞌ 
(Sal. 68:8; Hch. 7:30; He. 12:18).

Sión ~ Kanꞌ le to yaa dii zoa Jerusalénnaꞌ, naꞌ lawinnaꞌ ben 
Salomónnaꞌ yoodoꞌnaꞌ (Sal. 128:5). Naꞌ zoa katꞌ chcẖingakeꞌ 
dillaa na Sión kwencẖe weꞌgakeꞌ dillꞌ cẖe doxen yell 
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Jerusalénnaꞌ (Sal. 9:11; 102:13; Mt. 21:5; Ro. 9:33). Naꞌ zoa  
ganaꞌ de dillꞌ xtilaꞌ nan Sión naꞌ de xtillꞌcho nachon Jerusalén 
(Jn. 12:15).

wbasꞌ ~ (ayuno) Zejin bi gaweꞌ kon ka baḻ lla cheenileꞌ kwencẖe 
weꞌlawee Chiozaꞌ. Par beṉꞌ Israelkaꞌ, daa bi gaogakeꞌ chliꞌn 
chiyaj chilengakileꞌ naꞌ chiyonyeshꞌgakeꞌ lao Chiozaꞌ (Sal. 35:13; 
Mt. 6:16-18; Lc. 18:12; Hch. 13:2-3; 14:23).

yal ~ (incienso) Nongakileꞌn nillꞌ cẖe to yag daa chgol Arábianaꞌ 
naꞌ katꞌ chzeygakeꞌn chlaꞌn zix ̱sia, naꞌ dii xen wal zakaan. 
Ḻoo yoodoꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ bzeygakeꞌn kwencẖe kweꞌn 
shii xḻaꞌinnaꞌ katꞌ beꞌḻwillꞌgakeꞌ Chiozaꞌ (Sal. 141:2; Mt. 2:11; 
Lc. 1:9-11; Ap. 5:8; 18:13).

yiꞌ gabiḻ ~ (infierno, lago de fuego) Kanꞌ le ganaꞌ ba non Chiozaꞌ 
sakꞌziꞌ dii xi̱waa len anjl cẖeyinkaꞌ, naꞌ ganaꞌ yiyaj beṉꞌkaꞌ bi 
chzenaggakeꞌ cẖe Chiozaꞌ (Lc. 12:5; Ap. 20:14-15).

yiiṉ daa chonḻi daa bcẖeb Chiozaꞌ ~ (arca del pacto) Beṉꞌ 
Israelkaꞌ bengakeꞌn de yaglaꞌ naꞌ bwazjgakeꞌn or ka ḻoolə ka 
kollꞌlin. Naꞌ bzoagakeꞌn ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ ganaꞌ nziꞌ Latj ga 
zoa Chios. Naꞌ ḻoo yiiṉnaꞌ wlooshaoꞌgakeꞌ cẖopte yaj taakaꞌ 
nyoj daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ, len to xwag de or daa 
yoo daa le maná, naꞌ bar cẖe Aarónnaꞌ daa bigaa (Sal. 78:61; 
132:7; He. 9:4).

yoodoꞌ ~ (templo) Yoodoꞌnaꞌ daa ben beṉꞌ Israelkaꞌ wzoan yell 
Jerusalénnaꞌ. Ḻoꞌinnaꞌ bzegakeꞌ to lechꞌ xen kwencẖe benan 
daa cẖoplə. Latj nechaꞌ wlen Latj cẖe Chios naꞌ latj wchopinaꞌ 
wlen Latj ga zoa Chios. Toz bxo̱zkaꞌ gotꞌ lsens shoogakeꞌ latjaꞌ 
le Latj cẖe Chios, naꞌ toz bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ gotꞌ lsens 
shoꞌe ze twiz wej latjaꞌ nziꞌ Latj ga zoa Chios kwencẖe bxi̱tee 
xcẖen bayixꞌ̱kaꞌ yiiṉnaꞌ daa chiꞌ ḻoꞌinnaꞌ (Mt. 27:51; Mr. 15:38; 
Lc. 23:45; 2 Ts. 2:4). Bwia dibujaꞌ daꞌ página 60.

Katꞌ chlabcho Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ de xtilaꞌ naꞌ chleꞌicho 
dillaa na iglesia, aga zejin to yoo, san beṉꞌkaꞌ chdop chllag 
choeꞌlaꞌogakeꞌ Crístonanꞌ (Hch. 11:26; 14:27; 15:41; Ro. 16:5; 
2 Co. 8:18-24; 2 Ts. 1:4; I Ti. 5:16). Ḻekzkaꞌ zoa katꞌ zejin 
yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Crístonaꞌ doxen yell-lioni (Hch. 8:3; 
1 Co. 12:28; Ef. 3:10).
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